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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international agree-
ment entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall,
as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a
treaty or international agreement subject to registration which has not been registered may invoke that
treaty or agreement before any organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (1),
established regulations to give effect to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859,
p. VIII).

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in
the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the
Member State submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the instru-
ment is a treaty or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an in-
strument submitted by a Member State, therefore, does not imply a judgement by the Secretariat on the
nature of the instrument, the status of a party or any similar question. It is the understanding of the
Secretariat that its action does not confer on the instrument the status of a treaty or an international
agreement if it does not already have that status and does not confer on a party a status which it would
not otherwise have.

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this
Series have been made by the Secretariat of the United Nations.

NOTE DU SECRtTARIAT

Aux termes de I'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout trait& ou accord international conclu
par un Membre des Nations Unies apres I'entr&e en vigueur de la Charte sera, le plus t6t possible,
enregistr au Secretariat et publi6 par lui. De plus, aucune partie A un irait, ou accord international qui
aurait dD Etre enregistr6 mais ne ['a pas &t6 ne pourra invoquer ledit trait, ou accord devant un organe des
Nations Unies. Par sa resolution 97 (I), I'Assemble generale a adopte un reglement destin A mettre en
application I'Article 102 de la Charte (voir texte du reglement, vol. 859. p. IX).

Le terme <,trait&, et ]'expression ,accord international n'ont et, dfinis ni dans la Charte ni dans le
r~glement, et le Secretariat a pris comme principe de s'en tenir A la position adopt~e A cet ,gard par l'Eiat
Membre qui a pr6sent6 'instrument A I'enregistremcnt, a savoir quc pour autant qu'il s'agit de cet Etat
comme partie contractante ['instrument constilue un traitc ou un accord international au sens de I'Article
102. II s'ensuit que 'enregistrement d'un instrument pr&scnt par Lin Etat Membre n'implique, de la part
du Secretariat, aucun jugement sur la nature de 'instrument, le statui d'unc partic ou ioutc autre question
similaire. Le Secretariat consid re done que les actes qu'il pourrait Eire amen i accomplir ne confirent
pas A un instrument Ia qualit6 de -trait,> ou d',,accord international,, si cel instrument n'a pas d~jA cette
qualitY, et qu'ils ne conferent pas A une partie un statut que, par ailleurs, elIe nc poss.derait pas.

Sauf indication contraire, les traductions des textes originaux des traiti-s, etc., publis dans cc Recueji
ont &t6 6tablies par le Secretariat de l'Organisation des Nations Unics.
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CONVENTION INTERNATIONALE DES TtLtCOMMUNICATIONS'

PREMIERE PARTIE. DISPOSITIONS FONDAMENTALES
PRtAMBULE

1. En reconnaissant pleinement A chaque pays le droit souverain de r~gle-
menter ses t~lIcommunications, les pldnipotentiaires des gouvernements

1 Entree en vigueur le 1er janvier 1975 A I'Ngard des Etats suivants pour lesquels un instrument de ratification ou

d'adh~sion avait W ddposd avant cette date auprts du Secretaire gdn~ral de l'Union internationale des t~lcommunica-
tions, conform6ment & l'article 52:

Etat

Afrique du Sud* ................
Bahrein* ......................
Danemark .....................
M aurice .......................
Pays-Bas ......................

(Pour les Antilles nderlandaises,
le Royaume en Europe et le Suri-
name.)

Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord ...........
(A l'gard du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'lrlande du
Nord, des Etats associ6s [Antigua,
Dominique, Saint-Christophe-et-
Ni~ves et Anguilla, Sainte-Lucie
et Saint-Vincent] et des Territoires
placds sous la souverainetd territo-
riale du Royaume-Uni, ainsi que de

Date du dipt
de 1instrument
de ratification

ou d'adhision (a)

23 decembre 1974 a
21 octobre 1974 a
12 novembre 1974
8 juillet 1974

31 ddcembre 1974

31 decembre 1974

Etat

'Etat du Brunci, des ties Salomon
et, dans les limites juridiction-
nelles du Royaume-Uni, du condo-
minium des Nouvelles-HWbrides.
Avec declaration prdcisant que les
dispositions de la Convention et
du Protocole additionnel faculta-
tif ne s'appliqueront pas i la
Rhoddsie du Sud, tant que le
Gouvernement du Royaume-Uni
n'aura pas inform6 le Secritaire
gdndral qu'il est en mesure d'as-
surer que les obligations imposes
par la Convention et le Protocole
additionnel facultatif, en ce qui
concerne ledit territoire, peuvent
etre pleinement remplies.)

Singapour .....................

Date du ddpt
de 1'instrument
de ratification

ou d'adhdsion (a)

16 septembre 1974

Par la suite, la Convention est entrde en vigueur pour les Etats suivants A la date du ddp6t de leur instrument de ratifi-
cation ou d'adhesion aupr~s du Secrdtaire g6neral de l'Union internationale des telecommunications, de la fa~on suivante :

Date du dep6t
de I'instrument
de ratification

Etat ou d'adhdsion (a)

Afghanistan .................. 3 fWvrier 1977
Albanie* ..................... 5 janvier 1976 a
Algdrie ....................... ler novembre 1976
Allemagne, Republique fdd-

raled' . .................... 18 novembre 1976
(Avec declaration que la Conven-
tion et ses annexes sont applica-
bles dgalement & Berlin-Ouest
avec effet A la date A laquelle elles
sont entrdes en vigueur pour la
Rdpublique f&d:rale d'Allemagne.)

Angola ....................... 13 octobre 1976 a
Arabie saoudite ............... 6 janvier 1977
Argentine* ................... 19 janvier 1977
Australie ..................... 23 juin 1975
Autriche ..................... 17 mai 1977
Bahamas* .................... 16 octobre 1975 a
Bangladesh ................... 6 avril 1976
Barbade ...................... Ier octobre 1976
Belgique ...................... 20 mars 1978
Binin ........................ 13 novembre 1979
Birmanie ..................... 15 novembre 1976
Bolivie ....................... 22 aoflt 1978

Eta!

Botswana .....................
B rtsil ........................
Bulgarie* .....................
Burundi ......................
Canada ......................
Cap-Vert .....................
C hili* ........................
C hine* .......................
C hypre .......................
Colom bie .....................
Com ores .....................
C ongo .......................
Costa Rica ....................
C6te d'lvoire ..................
C uba ........................
Djibouti ......................
Egypte .......................
El Salvador ....................
Emirats arabes unis ............
Equateur .....................
Espagne ......................
Etat de la Citd du Vatican .......
Etats-Unis d'Amirique .........

Date du ddp6t
de P'instrument
de ratification

ou d'adh~sion (a)

31 mars 1978
30 novembre 1976
29 decembre 1976
25 janvier 1977
20 janvier 1975
10 septembre 1976 a
31 janvier 1977
29 decembre 1976
31 ddcembre 1976
21 fdvrier 1975 a
5 janvier 1976 a
2 fdvrier 1979

10 septembre 1979
25 septembre 1979
14 janvier 1977
22 novembre 1977 a
10 septembre 1976
6 janvier 1977

29 decembre 1976
24 janvier 1975
29 avril 1976
10 ddcembre 1976
13 avril 1976

(Suite i la page 5)
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(Suite de la note I de /a page 4)
Date du dip6t
de 1instrument
de ratification

Etat ou d'adhision (a)
Ethiopie ...................... 29 d&cembre 1976
Fidji ......................... 17 avril 1975 a
Finlande ..................... 28 juillet 1975
France ....................... 29 dcembre 1976
Gabon ....................... 16 aoflt 1978
Gambie ...................... 3 novembre 1975 a
Ghana ....................... 19 janvier 1977
G rae ........................ 13 janvier 1977
Guinde ....................... 5 octobre 1976
Guinde-Bissau ................. 15 janvier 1976 a
Guyane ...................... 30 novembre 1976 a
Haiti ......................... 10 d6cembre 1976 a
Haute-Volta .................. 22 mars 1978
Honduras .................... II octobre 1979 a
Hongrie* ..................... 4 ao0t 1976
Inde ......................... 20 avril 1976
Indonesie ..................... 6 janvier 1977
Iran ......................... 3 fWvrier 1977
Iraq* ........................ 14 juin 1977
Irlande ....................... 20 septembre 1976
Islande ....................... 6 janvier 1977
israel ........................ 28 m ai 1975
Italie ......................... 23 janvier 1978
Jamahiriya arabe libyenne ...... 22 ftvrier 1977
Jamaicique ..................... 25 avril 1975
Japon ........................ 17 juin 1975
Jordanie ..................... 28 mai 1975 a
Kenya ........................ 13 mars 1978
Koweit ....................... 7 fvrier 1977
Lesotho ...................... 27 ao0t 1976
Liban ........................ Ier juin 1978
Libdria ....................... 22 septembre 1975
Liechtenstein ................. 4 f~vrier 1976
Luxembourg .................. 26 juillet 1976
Madagascar ................... 17 mars 1976
M alaisie ...................... 13 avril 1976
M alawi ....................... 25 mai 1977
M aldives ..................... 16 janvier 1975 a
M ali ......................... 21 dicembre 1976
M alte* ....................... 30 janvier 1975 a
Maroc ....................... 28 janvier 1977
Mauritanie ................... 4 fW rier 1977
M exique ...................... 23 juillet 1975
Monaco ...................... 23 d~cembre 1976
M ongolie ..................... 18 octobre 1977
Mozambique .................. 4 novembre 1975 a
Nauru* ...................... 8 mars 1979 a
N iger ........................ 7 juin 1978
Ndpal ........................ 4 juillet 1977
Nicaragua .................... 25 mars 1977
Nigeria ....................... 24 aoft 1976
Norvige ...................... 16 d~cembre 1976
Nouvelle-Zdlande .............. 7 janvier 1977
Oman* ....................... 24 fWvrier 1977
Ouganda ..................... 21 f~vrier 1979
Pakistan ..................... 26 septembre 1977
Panama ...................... 15 janvier 1976
Papouasie-Nouvelle-Guinde* .... 31 octobre 1975 a
Paraguay ..................... 2 aoflt 1976
Pdrou ........................ 8 fWvrier 1979
Philippines ................... 13 ao0t 1975

Date du dop6t
de I'instrument
de ratification

Etat ou d'adhision (a)

Pologne* ..................... 13 janvier 1977
Portugal ..................... 12 novembre 1975 a
Qatar ........................ 24 octobre 1975 a
Rdpublique arabe syrienne ...... 20 fvrier 1976 a
Rfpublique centrafricaine ....... 5 janvier 1976
Rdpublique deCore ........... 22 janvier 1976
Rdpublique ddmocratique alle-

mande ..................... 25 aofit 1976
Rdpublique ddmocratique popu-

laire lao .................... 6 janvier 1977
Rdpublique populaire ddmocra-

tique de Corde ............... 24 septembre 1975 a
Rdpublique socialiste sovidtique de

Bidlorussie* ................. 6 janvier 1977
Rdpublique socialiste sovittique

d'Ukraine* ................. 6 janvier 1977
Rtpublique-Uniedu Cameroun .. l e r 

juin 1978
Rdpublique-Unie de Tanzanie ... 2 septembre 1975
Roumanie* ................... 8 fvrier 1977
Rwanda ...................... 23 d6cembre 1976
Saint-Matin ................... 25 mars 1977 a
Sao Tomd-et-Principe .......... ter septembre 1976 a
Sdndgal ...................... 21 janvier 1977
Sierra Leone .................. 25 novembre 1976
Somalie ...................... II f~vrier 1977
Sri Lanka ..................... 5 janvier 1978
Suede ........................ 29 d~cembre 1976
Suisse ........................ 28 avril 1976
Suriname ..................... 15 juillet 1976 a
Swaziland* ................... 20 janvier 1975 a
Tchad ........................ 30 mars 1978
Tchdcoslovaquie* .............. 20 juillet 1976
Tha'lande .................... 8 octobre 1975
Togo ........................ 31 mars 1977
Tonga* ...................... 22 ao0t 1977 a
Trinite-et-Tobago ............. 13 mars 1975
Tunisie ....................... 25 avril 1975
Turquie ...................... 6 juillet 1978
Union des Rdpubliques socialistes

sovi~tiques* ................ 31 d~cembre 1976
Uruguay ..................... 15 decembre 1977
Venezuela .................... 2 novembre 1976
Viet Nam ..................... 16 d6cembre 1976

(Dans une lettre en date du
20 juillet 1976, qui a W reque
par le Secrdtaire gdndral de
rUnion internationale des t6lI-
communications le 2 novembre
1976, le Gouvernement de la
Rpublique socialiste du Viet-
nam a dclard que cet ttat etait
le continuateur de la Rdpublique
du Sud-Viet-Nam en sa qualitd
de membre de l'Union interna-
tionale des t~ldcommunications.
La prdsente ratification a t4
effectu~e sur la base de la signa-
ture apposde au nom de la Rdpu-
blique du Viet Nam le 25 octobre
1973.)

Ydmen, Rdpublique arabe du .... 15 fvrier 1978

(Sute h la page 6)
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contractants, ayant en vue de faciliter les relations et la cooperation entre les
peuples par le bon fonctionnement des t~lcommunications, ont, d'un commun
accord, arrWt la pr6sente Convention, qui est l'instrument fondamental de
l'Union internationale des t ldcommunications.

CHAPITRE 1. COMPOSITION, OBJET ET STRUCTURE DE L'UNION

Article 1. COMPOSITION DE L'UNION

2. 1. L'Union internationale des t6l&communications se compose de Mem-
bres qui, eu dgard au principe d'universalitd et A l'intr&t qu'il y a b ce que la par-
ticipation A l'Union soit universelle, sont :

3. a) Tout pays dnum6r6 dans l'Annexe 1, qui signe et ratifie la Convention ou
adhere A cet Acte;

4. b) Tout pays non 6numr6 dans 'Annexe 1, qui devient Membre des Nations
Unies et adhere A la Convention conform6ment aux dispositions de l'arti-
cle 46;

5. c) Tout pays souverain non6numr6 dans 'Annexe 1, et non Membre des Na-
tions Unies, qui adh&e A la Convention, conform~ment aux dispositions
de Particle 46, aprs que sa demande d'admission en qualit6 de Membre de
l'Union a dtd agrdde par les deux tiers des Membres de l'Union.

6. 2. En application des dispositions du num~ro 5, si une demande d'admis-
sion en qualitd de Membre est prdsentde dans l'intervalle de deux Conferences
de pl~nipotentiaires, par la voie diplomatique et par rentremise du pays oiI est
fixd le sifge de l'Union, le secrdtaire g~ndral consulte les Membres de l'Union;
un Membre sera consider6 comme s'dtant abstenu s'il n'a pas r~pondu dans le
ddlai de quatre mois 2 compter du jour ofi il a dt6 consult6.

Article 2. DROITS ET OBLIGATIONS DES MEMBRES

7. 1. Les Membres de l'Union ont les droits et sont soumis aux obligations
prdvues dans la Convention.

8. 2. Les droits des Membres, en ce qui concerne leur participation aux
confdrences, reunions et consultations de l'Union, sont les suivants :
a) Tout Membre a le droit de participer aux conferences de l'Union, est 6ligi-

ble au Conseil d'administration et a le droit de presenter des candidats aux
postes de fonctionnaires 6lus de tous les organismes permanents de
l'Union;

9. b) Tout Membre a droit A une voix A toutes les conferences de l'Union, t
toutes les rdunions des Comitds consultatifs internationaux et, s'il fait par-
tie du Conseil d'administration, A toutes les sessions de ce Conseil;

10. c) Tout Membre a 6galement droit A une voix dans toute consultation effec-
tude par correspondance.

(Suite de la page 5)
Date du dp6t Date du dip6t
de Iinstrument de rinstrument
de ratification de ratification

Etat ou d'adhifsion (a) Eta, ou d'adhdison (a)
Ydmen d~mocratique ........... 25 septembre 1979 Zaire ....................... 10 diembre 1976
Yougoslavie .................. 22 septembre 1975 Zambie ...................... 17 novembre 1978

* Voir p. (1 des d&cl.) du present volume pour les textes des rdserves et d6clarations faites lots de la ratification ou de
l'adhdsion.
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Article 3. SIEGE DE L'UNION

11. Le sifge de l'Union est fix6 A Gen~ve.

Article 4. OBJET DE L'UNION

12. 1. L'Union a pour objet :
a) De maintenir et d'dtendre la cooperation internationale pour l'am~lioration

et l'emploi rationnel des t~ldcommunications de toutes sortes;
13. b) De favoriser le d~veloppement de moyens techniques et leur exploitation la

plus efficace, en vue d'augmenter le rendement des services de tdldcom-
munication, d'accroitre leur emploi et de g~n~raliser le plus possible leur
utilisation par le public;

14. c) D'harmoniser les efforts des nations vers ces fins.
15. 2. A cet effet et plus particuliirement, l'Union

a) Effectue l'attribution des frdquences du spectre radio~lectrique et l'en-
registrement des assignations de fr~quence, de faqon A dviter les brouillages
nuisibles entre les stations de radiocommunications des diff~rents pays;

16. b) Coordonne les efforts en vue d'61iminer les brouillages nuisibles entre les
stations de radiocommunications des diff6rents pays et d'am~liorer l'utilisa-
tion du spectre des fr~quences;

17. c) Coordonne les efforts en vue de permettre le ddveloppement harmonieux
des moyens de t6lcommunication, notamment ceux faisant appel aux
techniques spatiales, de manire A utiliser au mieux les possibilit6s qu'ils
offrent;

18. d) Favorise la collaboration entre ses Membres en vue de l'6tablissement de
tarifs A des niveaux aussi bas que possible, compatibles avec un service de
bonne qualit6 et une gestion financire des t616communications saine et in-
ddpendante;

19. e) Encourage la creation, le d6veloppement et le perfectionnement des instal-
lations et des rdseaux de t6ldcommunications dans les pays en voie de
d6veloppement par tous les moyens A sa disposition, en particulier par sa
participation aux programmes appropri6s des Nations Unies;

20. f) Provoque l'adoption de mesures permettant d'assurer la s6curit6 de la vie
humaine par la cooperation des services de t6lcommunication;

21. g) Procbde A des 6tudes, arrte des r6glementations, adopte des r6solutions,
formule des recommandations et des voeux, recueille et publie des informa-
tions concernant les t&16communications.

Article 5. STRUCTURE DE L'UNION

22. L'Union comprend les organes suivants :
1. La Conf6rence de pl6nipotentiaires, organe supreme de l'Union;

23. 2. Les conferences administratives;
24. 3. Le Conseil d'administration;
25. 4. Les organismes permanents d6sign6s ci-apr~s

a) Le Secretariat g~n6ral;
26. b) Le Comit6 international d'enregistrement des fr6quences (I.F.R.B.);
27. c) Le Comit6 consultatif international des radiocommunications

(C. C. I. R.).
Vol. 1210,1-19497
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28. d) Le Comit6 consultatif international tdlgraphique et t~lphonique
(C.C.I.T.T.).

Article 6. CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES

29. 1. La Conference de pl~nipotentiaires est compos6e de d~l~gations
reprdsentant les Membres. Elle est convoqude A intervalles rdguliers, normale-
ment tous les cinq ans.

30. 2. La Conference de pl6nipotentiaires:
a) D6termine les principes g~ndraux que doit suivre l'Union pour atteindre les

objectifs dnoncds A l'article 4 de la prdsente Convention;
31. b) Examine le rapport du Conseil d'administration relatant l'activit6 de tous

les organismes de l'Union depuis la dernire Conference de pldnipoten-
tiaires;

32. c) Etablit les bases du budget de l'Union ainsi que le plafond de ses d6penses
pour la pdriode allant jusqu'A la prochaine Confdrence de pldnipoten-
tiaires, apr~s avoir examin6 le programme des conf6rences administratives
et des reunions que l'Union tiendra probablement durant cette p~riode;

33. d) Fixe les traitements de base, les 6chelles de traitements et le r6gime des in-
demnit~s et pensions de tous les fonctionnaires de l'Union et formule, au
besoin, toutes directives g~ndrales concernant les effectifs de l'Union;

34. e) Examine les comptes de l'Union et les approuve d6finitivement s'il y a lieu;
35. ]) Elit les Membres de l'Union appel6s A composer le Conseil d'administra-

tion;
36. g) Elit le secr~taire gdn6ral et le vice-secr6taire g~ndral et fixe la date A laquelle

ils prennent leurs fonctions;
37. h) Elit les membres de I'I.F.R.B. et fixe la date A laquelle ils prennent leurs

fonctions;
38. i) Rdvise la Convention si elle le juge n6cessaire;
39. j) Conclut ou revise, le cas 6ch6ant, les accords entre l'Union et les autres

organisations internationales, examine tout accord provisoire conclu par le
Conseil d'administration au nom de l'Union avec ces m~mes organisations
et lui donne la suite qu'elle juge convenable;

40. k) Traite toutes les autres questions de t616communication jug~es n~cessaires.

Article 7. CONFERENCES ADMINISTRATIVES

41. 1. Les conferences administratives de l'Union comprennent
a) Les conf6rences administratives mondiales;

42. b) Les conf6rences administratives r6gionales.
43. 2. Les conferences administratives sont normalement convoqu6es pour

traiter de questions de t616communication particuli~res. Seules les questions
inscrites A leur ordre du jour peuvent y 8tre d6battues. Les d6cisions de ces
conferences doivent 8tre, dans tous les cas, conformes aux dispositions de la
Convention.

44. 3. (1) L'ordre du jour d'une confdrence administrative mondiale peut
comporter :
a) La r6vision partielle des R~glements administratifs 6num6r6s au num~ro 571;

Vol. 1210,1-19497
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45. b) Exceptionnellement, la rvision complete d'un ou plusieurs de ces R~gle-
ments;

46. c) Toute autre question de caractbre mondial relevant de la comptence de la
confdrence.

47. (2) L'ordre du jour d'une conference administrative r6gionale ne peut
porter que sur des questions de t~ldcommunication particulires de caract&e
regional, y compris des directives destin6es au Comit6 international d'enregis-
trement des frdquences en ce qui concerne ses activitds int~ressant la region
dont il s'agit, A condition que ces directives ne soient pas contraires aux int6r&s
d'autres regions. En outre, les decisions d'une telle conf6rence doivent &re,
dans tous les cas, conformes aux dispositions des Rbglements administratifs.

Article 8. CONSEIL D'ADMINISTRATION

48. 1. (1) Le Conseil d'administration est compos6 de trente-six Membres
de l'Union 61us par la Confdrence de pl6nipotentiaires en tenant compte de la
n~cessit6 d'une r6partition 6quitable des sifges du Conseil entre toutes les
r6gions du monde. Sauf dans les cas de vacances se produisant dans les condi-
tions spdcifi6es par le R~glement g~n~ral, les Membres de l'Union 6lus au Con-
seil d'administration remplissent leur mandat jusqu'A la date A laquelle la Con-
f6rence de pl6nipotentiaires proc~de A l'61ection d'un nouveau Conseil. Ils sontr6ligibles.

49. (2) Chaque Membre du Conseil d6signe pour si6ger au Conseil une per-
sonne qui peut 8tre assist6e d'un ou plusieurs assesseurs.

50. 2. Le Conseil d'administration 6tablit son propre rbglement int6rieur.
51. 3. Dans l'intervalle qui s6pare les Conferences de pl6nipotentiaires, le

Conseil d'administration agit en tant que mandataire de la Conference de plni-
potentiaires dans les limites des pouvoirs d6l6gu6s par celle-ci.

52. 4. (1) Le Conseil d'administration est charg6 de prendre toutes mesures
pour faciliter la mise A ex6cution, par les Membres, des dispositions de la
Convention, des R~glements administratifs, des decisions de la Conf6rence de
pl6nipotentiaires et, le cas 6chdant, des decisions des autres conf6rences et
r6unions de l'Union ainsi que d'accomplir toutes les autres taches qui lui sont
assign6es par la Conference de pl6nipotentiaires.

53. (2) Il assure une coordination efficace des activit6s de l'Union et exerce un
contr6le financier effectif sur les organismes permanents.

54. (3) I1 favorise la coop6ration internationale en vue d'assurer par tous les
moyens A sa disposition, et notamment par la participation de l'Union aux pro-
grammes appropri&s des Nations Unies, la cooperation technique avec les pays
en voie de d6veloppement, conform6ment A l'objet de l'Union, qui est de
favoriser par tous les moyens possibles le d6veloppement des t616communica-
tions.

Article 9. SECRITARIAT GENERAL

55. 1. (1) Le Secr&ariat g6n6ral est dirig6 par un secr~taire g6n6ral assist6
d'un vice-secr~taire g6n~ral.

56. (2) Le secr~taire g6n6ral et le vice-secr~taire g6n6ral prennent leur service
A la date fix~e au moment de leur 6lection. Ils restent normalement en fonctions
jusqu'A la date fix6e par la Conf6rence de pl6nipotentiaires au cours de sa
r6union suivante et sont r 61igibles.
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57. (3) Le secr~taire g~n~ral prend toutes les mesures requises pour faire en
sorte que les ressources de l'Union soient utilisdes avec dconomie et il est
responsable devant le Conseil d'administration pour la totalit6 des aspects
administratifs et financiers des activit6s de rUnion. Le vice-secr6taire g~ndral
est responsable devant le secr6taire g6n6ral.

58. 2. (1) Si l'emploi de secrdtaire g6n6ral devient vacant, le vice-secr6taire
g~ndral succ~de au secr6taire gdn6ral dans son emploi, qu'il conserve jusqu'A la
date fix~e par la Conference de pl6nipotentiaires au cours de sa r6union sui-
vante; il est 6ligible A ce poste.

59. (2) Si 'emploi de vice-secr~taire g~n6ral devient vacant A une date ant6-
rieure de plus de 180 jours A celle qui a dt6 fixde pour la rdunion de la prochaine
Conf6rence de pl6nipotentiaires, le Conseil d'administration nomme un succes-
seur pour la durde du mandat restant A courir.

60. (3) Si les emplois de secr6taire g6n6ral et de vice-secr6taire g6n6ral devien-
nent vacants simultandment, le directeur du Comit6 consultatif international
qui a 6 le plus longtemps en service exerce les fonctions de secr6taire g6n6ral
pendant une dur6e ne d6passant pas 90 jours. Le Conseil d'administration
nomme un secr6taire g6n6ral et, si les emplois sont devenus vacants k une date
ant6rieure de plus de 180 jours A celle qui a 6t6 fix~e pour la r6union de la pro-
chaine Conference de pl6nipotentiaires, il nomme 6galement un vice-secr6taire
gndral. Un fonctionnaire ainsi nommd reste en service pour la durde restant A
courir du mandat de son pr6ddcesseur. Il peut faire acte de candidature A l'6lec-
tion au poste de secr~taire gdn6ral ou de vice-secr6taire g6ndral A la Conf6rence
de pl6nipotentiaires pr6cit6e.

61. 3. Le secr6taire g6n6ral agit en qualit6 de reprdsentant 16gal de rUnion.
62. 4. Le vice-secr6taire g6n6ral assiste le secr6taire g6n6ral dans l'exercice de

ses fonctions et assume les tdches particulires que lui confie le secrdtaire
gqn6ral. Il exerce les fonctions du secr6taire g6n~ral en l'absence de ce dernier.

Article 10. COMITt INTERNATIONAL D'ENREGISTREMENT
DES FRtQUENCES

63. 1. Le Comit6 international d'enregistrement des fr6quences (I.F.R.B.)
est composd de cinq membres inddpendants 61us par la Conference de
pl6nipotentiaires. Ces membres sont 61us parmi les candidats propos6s par les
pays Membres de l'Union, de mani&re A assurer une repartition dquitable entre
les r6gions du monde. Chaque Membre de rUnion ne peut proposer qu'un seul
candidat, ressortissant de son pays.

64. 2. Les membres du Comit6 international d'enregistrement des fr6-
quences, en s'acquittant de leur tfiche, ne reprdsentent pas leur pays ni une
r6gion, mais sont des agents impartiaux investis d'un mandat international.

65. 3. Les taches essentielles du Comit6 international d'enregistrement des
frdquences consistent :
a) A effectuer une inscription m6thodique des assignations de fr6quence faites

par les diffdrents pays, de mani~re A fixer, conform~ment A la proc6dure
sp6cifide dans le R~glement des radiocommunications et, le cas 6chdant,
conform6ment aux d6cisions des conf6rences comp~tentes de l'Union, la
date, le but et les caract~ristiques techniques de chacune de ces assigna-
tions, afin d'en assurer la reconnaissance internationale officielle;
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66. b) A effectuer, dans les mames conditions et dans le mame but, une inscription
mdthodique des emplacements assignds par les pays aux satellites g~osta-
tionnaires;

67. c) A fournir des avis aux Membres en vue de l'exploitation d'un nombre aussi
grand que possible de voies radio~lectriques dans les regions du spectre des
fr~quences oii des brouillages nuisibles peuvent se produire ainsi qu'en vue
de l'utilisation dquitable, efficace et dconomique de l'orbite des satellites
g6ostationnaires;

68. d) A exdcuter toutes les tfiches additionnelles relatives A l'assignation et A l'uti-
lisation des fr~quences ainsi qu'A l'utilisation de l'orbite des satellites g~o-
stationnaires conform~ment aux procedures pr~vues par le R~glement des
radiocommunications, prescrites par une conference comptente de
l'Union ou par le Conseil d'administration avec le consentement de la ma-
jorit6 des Membres de l'Union en vue de la preparation d'une telle confd-
rence ou en execution de ses decisions;

69. e) A tenir A jour les dossiers indispensables qui ont trait A l'exercice de ses
fonctions.

Article 11. COMITtS CONSULTATIFS INTERNATIONAUX

70. 1. (1) Le Comit6 consultatif international des radiocommunications
(C.C.I.R.) est charg6 d'effectuer des 6tudes et d'6mettre des avis sur les ques-
tions techniques et d'exploitation se rapportant spcifiquement aux radiocom-
munications.

71. (2) Le Comit6 consultatif international t~l~graphique et t~l~phonique
(C.C.I.T.T.) est charg6 d'effectuer des 6tudes et d'6mettre des avis sur les ques-
tions techniques, d'exploitation et de tarification concernant la t~l~graphie et la
t~l~phonie.

72. (3) Dans l'accomplissement de ses taches, chaque Comit6 consultatif in-
ternational doit porter diament attention A l'tude des questions et & l'6labora-
tion des avis directement lies A la creation, au d~veloppement et au perfection-
nement des t~l~communications dans les pays en voie de d~veloppement, dans
le cadre regional et dans le domaine international.

73. 2. Les Comit~s consultatifs internationaux ont pour membres:
a) De droit, les administrations de tous les Membres de l'Union;

74. b) Toute exploitation priv~e reconnue qui, avec l'approbation du Membre qui
l'a reconnue, demande A participer aux travaux de ces Comit~s.

75. 3. Le fonctionnement de chaque Comit6 consultatif international est
assur6 par :
a) L'assembl~e pl~nire;

76. b) Les commissions d'6tudes qu'il constitue;
77. c) Un directeur, dlu par une assembl~e pldnire et nomm6 en conformit6 avec

le R~glement g~n~ral.
78. 4. II est institu6 une Commission mondiale du Plan ainsi que des Com-

missions r~gionales du Plan, selon des decisions conjointe des assembles
pl~ni~res des Comit~s consultatifs internationaux. Ces Commissions 6laborent
un Plan gdn~ral pour le r~seau international de t~ldcommunications, afin de
faciliter le ddveloppement coordonn6 des services internationaux de t~l~com-
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munication. Elles soumettent aux Comitds consultatifs internationaux des
questions dont l'tude prdsente un int6r~t particulier pour les pays en voie de
d6veloppement et qui rel~vent du mandat de ces Comitds.

79. 5. Les m~thodes de travail des Comit6s consultatifs internationaux sont
ddfinies dans le R~glement g6ndral.

Article 12. COMITt DE COORDINATION

80. 1. (1) Le Comit6 de coordination assiste le secr~taire g~n~ral et lui
donne des avis sur les questions d'administration, de finances et de cooperation
technique int~ressant plusieurs organismes permanents ainsi que dans les do-
maines des relations extdrieures et de l'information publique, tenant pleinement
compte en cela des decisions du Conseil d'administration et des intr&ts de
l'Union tout entire.

81. (2) Le Comit6 examine 6galement toutes questions importantes qui lui
sont soumises par le Conseil d'administration. Apr~s 6tude de ces questions, le
Comit6 pr~sente au Conseil un rapport A leur sujet par l'interm~diaire du secr&
taire g6n~ral.

82. 2. Le Comit6 de coordination est compos6 du vice-secrgtaire g6ngral, des
directeurs des Comit6s consultatifs internationaux et du pr6sident du Comit6
international d'enregistrement des frgquences; il est pr6sid par le secr~taire
g6ndral.

Article 13. LES FONCTIONNAIRES tLUS ET LE PERSONNEL DE L'UNION

83. 1. (1) Dans l'accomplissement de leurs fonctions, les fonctionnaires
dius ainsi que le personnel de l'Union ne doivent solliciter ni accepter d'instruc-
tions d'aucun gouvernement, ni d'aucune autorit6 ext~rieure A l'Union. Ils doi-
vent s'abstenir de tout acte incompatible avec leur situation de fonctionnaires
internationaux.

84. (2) Chaque Membre doit respecter le caractre exclusivement interna-
tional des fonctions des fonctionnaires 6lus et du personnel de l'Union, et ne
pas chercher A les influencer dans l'ex~cution de leur tache.

85. (3) En dehors de leurs fonctions, les fonctionnaires 6lus ainsi que le per-
sonnel de l'Union, ne doivent pas avoir de participation ni d'intdr&s financiers,
de quelque nature que ce soit, dans une entreprise quelconque s'occupant de
t~l~communications. Toutefois, l'expression oint&rts financiers> ne doit pas
tre interpr&t e comme s'opposant A la continuation de versements pour la

retraite en raison d'un emploi ou de services ant~rieurs.
86. 2. Le secrtaire g~nral, le vice-secr~taire g~n~ral et les directeurs des

Comitds consultatifs internationaux doivent tous Eire ressortissants de pays
diff6rents, Membres de l'Union; il est souhaitable que la mime r~gle s'6tende
aux membres du Comit6 international d'enregistrement des fr6quences. Lors de
1lection de ces fonctionnaires, il convient de tenir dfiment compte des prin-
cipes exposes au num6ro 87 et d'une r6partition g6ographique appropri6e entre
les r6gions du monde.

87. 3. La consid6ration dominante dans le recrutement et la fixation des
conditions d'emploi du personnel doit 8tre la ndcessit6 d'assurer A l'Union les
services de personnes poss~dant les plus hautes qualit~s d'efficience, de comp&
tence et d'int~gritd. L'importance d'un recrutement effectu6 sur une base gdo-
graphique aussi large que possible doit Etre dfiment prise en consid6ration.
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Article 14. ORGANISATION DES TRAVAUX ET CONDUITE DES DEBATS
AUX CONFERENCES ET AUTRES REUNIONS

88. 1. Pour l'organisation de leurs travaux et la conduite de leurs d6bats, les
conferences, les assemblies pldni~res et reunions des Comit~s consultatifs inter-
nationaux appliquent le r~glement int~rieur compris dans le R~glement g~n~ral.

89. 2. Chaque conference, assembl~e pl~ni~re ou reunion des Comit~s
consultatifs internationaux peut adopter les r~gles qu'elle juge indispensables
en complement de celles du r~glement int~rieur. Toutefois ces r~gles compl&
mentaires doivent 8tre compatibles avec les dispositions de la Convention et du
R~glement g~n~ral; s'il s'agit de r~gles compl~mentaires adopt~es par des
assemblies pldniires et des commissions d'6tudes, elles sont publi~es sous
forme de resolution dans les documents des assemblies pl~ni~res.

Article 15. FINANCES DE L'UNION

90. 1. Les d~penses de l'Union comprennent les frais afftrents
a) Au Conseil d'administration et aux organismes permanents de l'Union;

91. b) Aux Conferences de pl~nipotentiaires et aux conferences administratives
mondiales.

92. 2. Les d~penses de l'Union sont couvertes par les contributions de ses
Membres, ddtermin~es en fonction du nombre d'unit~s correspondant A la
classe de contribution choisie par chaque Membre selon le tableau suivant

Classe de 30 unites Classe de 5 unites
Classe de 25 unitds Classe de 4 unites
Classe de 20 unites Classe de 3 unites
Classe de 18 unitds Classe de 2 unites
Classe de 15 unitds Classe de 1 V2 unit6
Classe de 13 unites Classe de I unit6
Classe de 10 unites Classe de I/2 unit6
Classe de 8 unites

93. 3. Les Membres choisissent librement la classe de contribution selon la-
quelle ils entendent participer aux d~penses de l'Union.

94. 4. Aucune reduction du nombre d'unit~s de contribution, 6tabli
conform~ment h la Convention, ne peut prendre effet pendant la durde de vali-
dit6 de cette Convention.

95. 5. Les d~penses des conferences administratives r~gionales vis~es au
num~ro 42 sont support6es par tous les Membres de la r6gion concern6e, selon
la classe de contribution de ces derniers et, sur la mme base, par ceux des
Membres d'autres regions qui ont 6ventuellement particip6 h de telles conf&
rences.

96. 6. Les Membres payent A l'avance leur part contributive annuelle, cal-
cul~e d'apr~s le budget arr~t6 par le Conseil d'administration.

97. 7. Un Membre en retard dans ses paiements h l'Union perd son droit de
vote d~fini aux num6ros 9 et 10, tant que le montant de ses arri6r6s est 6gal ou
sup6rieur au montant des contributions h payer par ce Membre pour les deux
ann~es pr6c6dentes.

98. 8. Les dispositions r6gissant les contributions financi~res des exploita-
tions privies reconnues, des organismes scientifiques ou industriels et des
organisations internationales figurent dans le R~glement g6n6ral.
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Article 16. LANGUES

99. 1. (1) L'Union a pour langues officielles: l'anglais, le chinois,
l'espagnol, le frangais et le russe.

100. (2) L'Union a pour langues de travail: l'anglais, I'espagnol et le frangais.
101. (3) En cas de contestation, le texte frangais fait foi.
102. 2. (1) Les documents d6finitifs des Conf6rences de pl6nipotentiaires et

des conf6rences administratives, leurs Actes finals, protocoles, resolutions,
recommandations et vceux sont 6tablis dans les langues officielles de l'Union,
d'apr~s des r6dactions 6quivalentes aussi bien dans la forme que dans le fond.

103. (2) Tous les autres documents de ces conferences sont r6dig6s dans les
langues de travail de l'Union.

104. 3. (1) Les documents officiels de service de l'Union prescrits dans les
R~glements administratifs sont publi~s dans les cinq langues officielles.

105. (2) Tous les autres documents dont le secr6taire g6n6ral doit, conform6-
ment A ses attributions, assurer la distribution g~n6rale, sont 6tablis dans les
trois langues de travail.

106. 4. Dans les d6bats des conferences de l'Union, et dans les r6unions de son
Conseil d'administration et de ses Comit6s consultatifs internationaux, un
syst~me efficace d'interpr6tation r6ciproque dans les cinq langues officielles doit
Etre utilis6. Cependant, lorsque tous les participants A une conf6rence ou A une
r6union conviennent de cette proc6dure, les d~bats peuvent avoir lieu dans un
nombre de langues inf6rieur aux cinq langues ci-dessus. L'interpr6tation entre
ces langues et l'arabe est assur6e aux Conf6rences de pl6nipotentiaires et aux
conf6rences administratives de rUnion.

Article 17. CAPACITE JURIDIQUE DE L'UNION

107. L'Union jouit, sur le territoire de chacun de ses Membres, de la capacit6
juridique qui lui est n6cessaire pour exercer ses fonctions et atteindre ses
objectifs.

CHAPITRE II. DISPOSITIONS GENERALES RELATIVES AUX TELECOMMUNICATIONS

Article 18. DROIT DU PUBLIC A UTILISER LE SERVICE
INTERNATIONAL DES TELECOMMUNICATIONS

108. Les Membres reconnaissent au public le droit de correspondre au moyen
du service international de correspondance publique. Les services, les taxes et
les garanties sont les m~mes pour tous les usagers, dans chaque cat~gorie de
correspondance, sans priorit6 ni prdference quelconque.

Article 19. ARRtT DES TELECOMMUNICATIONS
109. 1. Les Membres se r~servent le droit d'arrater la transmission de tout t6l-

gramme priv6 qui paraitrait dangereux pour la sOret6 de 'Etat ou contraire A ses
lois, A l'ordre public ou aux bonnes mceurs, A charge d'aviser inm~diatement le
bureau d'origine de l'arr& total du t6lgramme ou d'une partie quelconque de
celui-ci, sauf dans le cas o6i cette notification paraitrait dangereuse pour la
sfiret6 de r'Etat.
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110. 2. Les Membres se r~servent aussi le droit d'interrompre toute autre t6l-
communication privde qui peut paraitre dangereuse pour la siretd de l'Etat ou
contraire A ses lois, A l'ordre public ou aux bonnes moeurs.

Article 20. SUSPENSION DU SERVICE

111. Chaque Membre se rdserve le droit de suspendre le service des t~l~commu-
nications internationales pour une durde ind~terminde, soit d'une mani~re
gdn~rale, soit seulement pour certaines relations et/ou pour certaines natures
de correspondances de depart, d'arriv~e ou de transit, A charge pour lui d'en
aviser immddiatement chacun des autres Membres par l'interm~diaire du
secrdtaire g~ndral.

Article 21. RESPONSABILITE

112. Les Membres n'acceptent aucune responsabilit6 h l'Agard des usagers des
services internationaux de t~l~communication, notamment en ce qui concerne
les reclamations tendant A obtenir des dommages et int&rts.

Article 22. SECRET DES TELECOMMUNICATIONS

113. 1. Les Membres s'engagent A prendre toutes les mesures possibles, com-
patibles avec le syst~me de t~l~communication employS, en vue d'assurer le
secret des correspondances internationales.

114. 2. Toutefois, ils se r~servent le droit de communiquer ces correspon-
dances aux autorit~s comp~tentes, afin d'assurer l'application de leur ldgislation
int~rieure ou l'exdcution des conventions internationales auxquelles ils sont
parties.

Article 23. ETABLISSEMENT, EXPLOITATION ET SAUVEGARDE
DES VOIES ET DES INSTALLATIONS DE TELECOMMUNICATION

115. 1. Les Membres prennent les mesures utiles en vue d'6tablir, dans les
meilleures conditions techniques, les voies et installations n6cessaires pour
assurer l'6change rapide et ininterrompu des t616communications interna-
tionales.

116. 2. Autant que possible, ces voies et installations doivent tre exploit~es
selon les m6thodes et procddures que l'exp6rience pratique de l'exploitation a
r6vl6es les meilleures, entretenues en bon 6tat d'utilisation et maintenues au
niveau des progr~s scientifiques et techniques.

117. 3. Les Membres assurent la sauvegarde de ces voies et installations dans
les limites de leur juridiction.

118. 4. A moins d'arrangements particuliers fixant d'autres conditions, tous
les Membres prennent les mesures utiles pour assurer la maintenance de celles
des sections de circuits internationaux de t61communication qui sont com-
prises dans les limites de leur contr6le.

Article 24. NOTIFICATION DES CONTRAVENTIONS

119. Afin de faciliter l'application des dispositions de Particle 44, les Membres
s'engagent A se renseigner mutuellement au sujet des contraventions aux dispo-
sitions de la pr6sente Convention et des R~glements y annexes.
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Article 25. PRIORITE DES TtLtCOMMUNICATIONS RELATIVES
A LA SIECURITE DE LA VIE HUMAINE

120. Les services internationaux de t 16communication doivent accorder la
priorit6 absolue A toutes les t~ldcommunications relatives A la s6curit6 de la vie
humaine en mer, sur terre, dans les airs et dans l'espace extra-atmosph~rique,
ainsi qu'aux t616communications 6pid~miologiques d'urgence exceptionnelle de
l'Organisation mondiale de la sant6.

Article 26. PRIORITE DES TELEGRAMMES D'ETAT, DES APPELS
ET DES CONVERSATIONS TELEPHONIQUES D'ETAT

121. Sous r6serve des dispositions des articles 25 et 36, les t616grammes d'Etat
jouissent d'un droit de prioritd sur les autres t6ldgrammes, lorsque l'exp6diteur
en fait la demande. Les appels et conversations t616phoniques d'Etat peuvent
6galement, sur demande expresse et dans la mesure du possible, b6n6ficier d'un
droit de priorit6 sur les autres appels et conversations t6lphoniques.

Article 27. LANGAGE SECRET

122. 1. Les t616grammes d'Etat, ainsi que les t616grammes de service, peuvent
8tre r6dig6s en langage secret dans toutes les relations.

123. 2. Les t6Mlgrammes priv6s en langage secret peuvent re admis entre toUs
les pays A l'exception de ceux qui ont pr~alablement notifi6, par rintermdiaire
du secr6taire g6n6ral, qu'ils n'admettent pas ce langage pour cette cat6gorie de
correspondance.

124. 3. Les Membres qui n'admettent pas les t&16grammes priv6s en langage
secret en provenance ou 2t destination de leur propre territoire, doivent les ac-
cepter en transit, sauf dans le cas de suspension de service pr6vu A 'article 20.

Article 28. TAXES ET FRANCHISE

125. Les dispositions relatives aux taxes des t616communications et les divers
cas dans lesquels la franchise est accord6e sont fix6s dans les R~glements adminis-
tratifs annex6s A la pr6sente Convention.

Article 29. ETABLISSEMENT ET REDDITION DES COMPTES

126. Les r~glements de comptes internationaux sont consid6r6s comme tran-
sactions courantes et effectu6s en accord avec les obligations internationales
courantes des pays int6ress6s, lorsque les gouvernements ont conclu des
arrangements A ce sujet. En rabsence d'arrangements de ce genre ou d'accords
particuliers conclus dans les conditions pr6vues A l'article 31, ces r~glements de
comptes sont effectues conformement aux dispositions des Rfglements adminis-
tratifs.

Article 30. UNITt MONETAIRE

127. L'unit6 mon~taire employee A la composition des tarifs des t~ldcommuni-
cations internationales et A l'dtablissement des comptes internationaux est le
franc-or A 100 centimes, d'un poids de 10/31 de gramme et d'un titre de 0,900.

Article 31. ARRANGEMENTS PARTICULIERS

128. Les Membres se r~servent, pour eux-m~mes, pour les exploitations privies
reconnues par eux et pour d'autres exploitations dfiment autoris~es A cet effet,
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la facult6 de conclure des arrangements particuliers sur des questions de tl-
communication qui n'intdressent pas la g~n6ralit6 des Membres. Toutefois, ces
arrangements ne doivent pas aller & l'encontre des dispositions de la pr6sente
Convention ou des Riglements administratifs y annex6s, en ce qui concerne les
brouillages nuisibles que leur mise exdcution serait susceptible de causer aux
services de radiocommunication des autres pays.

Article 32. CONFtRENCES RIGIONALES, ARRANGEMENTS REGIONAUX,

ORGANISATIONS RtGIONALES

129. Les Membres se rdservent le droit de tenir des confdrences r6gionales, de
conclure des arrangements r6gionaux et de cr6er des organisations r6gionales,
en vue de r~gler des questions de t6l communication susceptibles d'etre trait~es
sur un plan rdgional. Les arrangements r6gionaux ne doivent pas 8tre en contra-
diction avec la pr6sente Convention.

CHAPITRE III. DISPOSITIONS SPECIALES RELATIVES

AUX RADIOCOMMUNICATIONS

Article 33. UTILISATION RATIONNELLE DU SPECTRE DES FR1QUENCES

RADIOELECTRIQUES ET DE L'ORBITE DES SATELLITES GEOSTATIONNAIRES

130. 1. Les Membres s'efforcent de limiter le nombre de frquences et l'ten-
due du spectre utilis6 au minimum indispensable pour assurer de mani~re satis-
faisante le fonctionnement des services n6cessaires. A cette fin, ils s'efforcent
d'appliquer dans les moindres d6lais les derniers perfectionnements de la tech-
nique.

131. 2. Lors de l'utilisation de bandes de fr6quences pour les radiocom-
munications spatiales, les Membres tiennent compte du fait que les fr~quences
et l'orbite des satellites g~ostationnaires sont des ressources naturelles limit6es
qui doivent etre utilis6es de mani~re efficace et 6conomique afin de permettre un
acc~s 6quitable A cette orbite et A ces frdquences aux diff6rents pays ou groupes
de pays, selon leurs besoins et les moyens techniques dont ils peuvent disposer,
conform6ment aux dispositions du Rbglement des radiocommunications.

Article 34. INTERCOMMUNICATION

132. 1. Les stations qui assurent les radiocommunications dans le service
mobile sont tenues, dans les limites de leur affectation normale, d'dchanger rdci-
proquement les radiocommunications sans distinction du syst~me radio~lec-
trique adopt6 par elles.

133. 2. Toutefois, afin de ne pas entraver les prog6s scientifiques, les disposi-
tions du num~ro 132 n'empechent pas l'emploi d'un syst~me radio~lectrique in-
capable de communiquer avec d'autres syst~mes, pourvu que cette incapacit6
soit due A la nature sp6cifique de ce syst~me et qu'elle ne soit pas l'effet de dispo-
sitifs adopt6s uniquement en vue d'empecher l'intercommunication.

134. 3. Nonobstant les dispositions du num6ro 132, une station peut tre
affect6e A un service international restreint de td6communication, ddtermin6
par le but de ce service ou par d'autres circonstances ind6pendantes du syst~me
employ6.
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Article 35. BROUILLAGES NUISIBLES

135. 1. Toutes les stations, quel que soit leur objet, doivent atre 6tablies et
exploit6es de manire & ne pas causer de brouillages nuisibles aux communica-
tions ou services radio6lectriques des autres Membres, des exploitations priv6es
reconnues et des autres exploitations dfiment autoris6es a assurer un service de
radiocommunication, et qui fonctionnent en se conformant aux dispositions du
R~glement des radiocommunications.

136. 2. Chaque Membre s'engage A exiger, des exploitations priv6es reconnues
par lui et des autres exploitations dfiment autoris~es A cet effet, robservation
des prescriptions du num6ro 135.

137. 3. De plus, les Membres reconnaissent d6sirable de prendre les mesures
pratiquement possibles pour emp~cher que le fonctionnement des appareils et
installations 6lectriques de toutes sortes ne cause des brouillages nuisibles aux
communications ou services radio~lectriques vis6s au num~ro 135.

Article 36. APPELS ET MESSAGES DE DETRESSE

138. Les stations de radiocommunications sont oblig6es d'accepter en prioritl
absolue les appels et messages de d6tresse quelle qu'en soit la provenance, de
r6pondre de m~me & ces messages et d'y donner imm6diatement la suite qu'ils
comportent.

Article 37. SIGNAUX DE DtTRESSE, D'URGENCE, DE SECURITE

OU D'IDENTIFICATION FAUX OU TROMPEURS

139. Les Membres s'engagent A prendre les mesures utiles pour r6primer la
transmission ou la mise en circulation de signaux de d6tresse, d'urgence, de
s6curit6 ou d'identification faux ou trompeurs, et A collaborer en vue de localiser
et d'identifier les stations de leur propre pays qui 6mettent de tels signaux.

Article 38. INSTALLATIONS DES SERVICES DE DEFENSE NATIONALE

140. 1. Les Membres conservent leur enti~re libert6 relativement aux installa-
tions radio6lectriques militaires de leurs arm6es et de leurs forces navales et
a6riennes.

141. 2. Toutefois, ces installations doivent, autant que possible, observer les
dispositions r6glementaires relatives aux secours A prater en cas de d6tresse et
aux mesures A prendre pour emp~cher les brouillages nuisibles, ainsi que les
prescriptions des R~glements administratifs concernant les types d'6mission et
les frequences A utiliser, selon la nature du service qu'elles assurent.

142. 3. En outre, lorsque ces installations participent au service de la cor-
respondance publique ou aux autres services r6gis par les Rglements admi-
nistratifs annexes A la pr6sente Convention, elles doivent se conformer, en
g6n6ral, aux prescriptions r~glementaires applicables A ces services.

CHAPITRE IV. RELATIONS AVEC LES NATIONS UNIES
ET LES ORGANISATIONS INTERNATIONALES

Article 39. RELATIONS AVEC LES NATIONS UNIES

143. 1. Les relations entre les Nations Unies et l'Union internationale des t616-
communications sont d6finies dans l'Accord conclu entre ces deux organisa-
tions, dont le texte figure dans l'Annexe 3 a la pr6sente Convention.

Vol. 1210,1-19497



1981 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 19

144. 2. Conform~ment aux dispositions de 'article XVI de l'Accord ci-dessus
mentionnd, les services d'exploitation des t~lcommunications des Nations
Unies jouissent des droits et sont soumis aux obligations pr6vues dans cette
Convention et dans les R~glements administratifs. Ils ont, en consequence, le
droit d'assister, A titre consultatif, A toutes les conferences de 'Union, y com-
pris les r6unions des Comitds consultatifs internationaux.

Article 40. RELATIONS AVEC LES ORGANISATIONS INTERNATIONALES

145. Afin d'aider A la r6alisation d'une enti~re coordination internationale dans
le domaine des t~lcommunications, l'Union collabore avec les organisations
internationales qui ont des int6rats et des activit6s connexes.

CHAPITRE V. APPLICATION DE LA CONVENTION ET DES RtGLEMENTS

Article 41. DISPOSITIONS FONDAMENTALES ET REOLEMENT GtNtRAL

146. En cas de divergence entre une disposition de la premiere partie de la Con-
vention (Dispositions fondamentales, numdros 1 A 170) et une disposition de la
seconde partie (R~glement g6n6ral, num6ros 201 A 571), la premiere pr6vaut.

Article 42. REGLEMENTS ADMINISTRATIFS

147. 1. Les dispositions de la Convention sont compltes par les R~glements
administratifs, qui r~gissent l'utilisation des t6lcommunications et lient tous
les Membres.

148. 2. La ratification de la pr6sente Convention conform~ment A 'article 45
ou 1'adhdsion A la pr~sente Convention conformdment A l'article 46, implique
l'acceptation des Riglements administratifs en vigueur au moment de cette ra-
tification ou de cette adhesion.

149. 3. Les Membres doivent informer le secr6taire g6n6ral de leur approba-
tion de toute r6vision de ces R~glements par des conf6rences administratives
comp~tentes. Le secr~taire g~n~ral notifie ces approbations aux Membres au
fur et A mesure qu'il les regoit.

150. 4. En cas de divergence entre une disposition de la Convention et une dis-
position d'un R~glement administratif, la Convention pr6vaut.

Article 43. VALIDITE DES RtGLEMENTS ADMINISTRATIFS EN VIGUEUR

151. Les R~glements administratifs vis6s au num6ro 147 sont ceux en vigueur au
moment de la signature de la pr~sente Convention. Ils sont consid~r6s comme
annex6s A la pr6sente Convention et demeurent valables, sous r6serve des r6vi-
sions partielles qui peuvent tre adopt6es aux termes du num6ro 44, jusqu'au
moment de 'entr6e en vigueur des nouveaux R~glements 61abor6s par les conf&
rences administratives mondiales comp~tentes et destinds A les remplacer en
tant qu'annexes A la pr6sente Convention.

Article 44. EXECUTION DE LA CONVENTION ET DES RtGLEMENTS

152. 1. Les Membres sont tenus de se conformer aux dispositions de la
pr~sente Convention et des R~glements administratifs y annexes dans tous les
bureaux et dans toutes les stations de t616communication 6tablis ou exploit6s
par eux et qui assurent des services internationaux ou qui peuvent provoquer
des brouillages nuisibles aux services de radiocommunication d'autres pays,
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sauf en ce qui concerne les services qui 6chappent A ces obligations en vertu des
dispositions de rarticle 38.

153. 2. Ils doivent en outre prendre les mesures n~cessaires pour imposer
l'observation des dispositions de la pr~sente Convention et des R~glements
administratifs aux exploitations autoris6es par eux . 6tablir et A exploiter des
td6lcommunications et qui assurent des services internationaux ou exploitent
des stations pouvant causer des brouillages nuisibles aux services de radiocom-
munication d'autres pays.

Article 45. RATIFICATION DE LA CONVENTION

154. 1. La pr6sente Convention sera ratifi~e par chacun des gouvernements
signataires selon les r~gles constitutionnelles en vigueur dans les pays respectifs.
Les instruments de ratification seront adress6s, dans le plus bref dM1ai possible,
par la voie diplomatique et par l'entremise du gouvernement du pays oii se
trouve le siege de l'Union au secr6taire g6n6ral qui les notifie aux Membres.

155. 2. (1) Pendant une p6riode de deux ans A compter de la date d'entr6e en
vigueur de la pr6sente Convention, tout gouvernement signataire jouit des
droits conf6r6s aux Membres de l'Union aux num6ros 8 a 10, mame s'il n'a pas
d~pos6 d'instrument de ratification aux termes du num6ro 154.

156. (2) A l'expiration d'une p6riode de deux ans A compter de la date d'entr6e
en vigueur de la pr6sente Convention, un gouvernement signataire qui n'a pas
d6pos6 d'instrument de ratification aux termes du num6ro 154 n'a plus qualit6
pour voter A aucune conference de l'Union, A aucune session du Conseil d'ad-
ministration, h aucune r6union des organismes permanents de l'Union, ni lors
d'aucune consultation par correspondance effectu6e en conformit6 avec les dis-
positions de la Convention, et cela tant que l'instrument de ratification n'a pas
W d6pos6. Les droits de ce gouvernement, autres que les droits de vote, ne sont
pas affect6s.

157. 3. Aprbs l'entr6e en vigueur de la pr6sente Convention conform6ment h
'article 52, chaque instrument de ratification prend effet la date de d6p6t

auprbs du secr6taire g6n~ral.
158. 4. Dans le cas oii l'un ou plusieurs des gouvernements signataires ne rati-

fieraient pas la Convention, celle-ci n'en serait pas moins valable pour les gou-
vernements qui l'auraient ratifi~e.

Article 46. ADHESION A LA CONVENTION

159. 1. Le gouvernement d'un pays qui n'a pas sign6 la pr6sente Convention
peut y adh6rer en tout temps sous r6serve des dispositions de 'article 1.

160. 2. L'instrument d'adh6sion est adress6 au secr6taire g6n6ral par la voie
diplomatique et par 'entremise du gouvernement du pays oft se trouve le sifge
de l'Union. I1 prend effet h la date de son d6p6t, h moins qu'il n'en soit stipul6
autrement. Le secr6taire g~n6ral notifie l'adh6sion aux Membres et transmet A
chacun d'eux une copie authentifi6e de l'Acte.

Article 47. DtNONCIATION DE LA CONVENTION

161. 1. Tout Membre qui a ratifid la pr6sente Convention ou qui y a adh~r6 a
le droit de la d6noncer par une notification adress6e au secr~taire g6n6ral par la
voie diplomatique et par l'entremise du gouvernement du pays oil se trouve le
sifge de l'Union. Le secr~taire g~ndral en avise les autres Membres.
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162. 2. Cette ddnonciation produit son effet b l'expiration d'une pdriode d'une
annde A partir du jour ofi le secrdtaire gdndral a requ la notification.

Article 48. ABROGATION DE LA CONVENTION INTERNATIONALE
DES TtLtCOMMUN1CATIONS DE MONTREUX (1965)

163. La prdsente Convention abroge et remplace la Convention internationale
des tdldcommunications de Montreux (1965) dans les relations entre les gouver-
nements contractants'.

Article 49. RELATIONS AVEC DES ETATS NON CONTRACTANTS

164. Tous les Membres se rdservent, pour eux-mames et pour les exploitations
privdes reconnues, la facult6 de fixer les conditions dans lesquelles ils admettent
les tdldcommunications dchangdes avec un Etat qui n'est pas partie A la pr6sente
Convention. Si une tdcommunication originaire d'un Etat non contractant est
acceptde par un Membre, elle doit tre transmise et, pour autant qu'elle em-
prunte les voies de tdldcommunication d'un Membre, les dispositions obliga-
toires de la Convention et des R~glements administratifs ainsi que les taxes nor-
males lui sont appliqudes.

Article 50. RIGLEMENT DES DIFFERENDS

165. 1. Les Membres peuvent rdgler leurs diffdrends sur les questions relatives
A l'interprdtation ou A l'application de la prdsente Convention ou des R~gle-
ments prdvus A 'article 42 par la voie diplomatique, ou suivant les procedures
dtablies par les traitds bilatdraux ou multilatdraux conclus entre eux pour le
r~glement des diffdrei.ds internationaux, ou par toute autre mdthode dont ils
pourraient decider d'un commun accord.

166. 2. Au cas ofi aucun de ces moyens de r~glement ne serait adopt6, tout
Membre, partie dans un diffdrend, peut avoir recours A I'arbitrage, conformd-
ment A la procedure ddfinie au R~glement gdndral ou au Protocole additionnel
facultatif, selon le cas.

CHAPITRE VI. DtFINITIONS

Article 51. DEFINITIONS

167. Dans la prdsente Convention, A moins de contradiction avec le contexte:
a) Les termes qui sont ddfinis dans l'Annexe 2 A la prdsente Convention ont le

sens qui leur est assignd dans cette Annexe;
168. b) Les autres termes ddfinis dans les R~glements visds A l'article 42 ont le sens

qui leur est assign6 dans ces R~glements.

CHAPITRE VII. DISPOSITION FINALE

Article 52. MISE EN VIGUEUR ET ENREGISTREMENT
DE LA CONVENTION

169. La prdsente Convention entrera en vigueur le i er janvier 1975 entre les
Membres pour lesquels les instruments de ratification ou d'adhdsion auront 6td
ddposds avant cette date.

I Union internationale des t Icommunications, Convention internationale des tdldcommunications, Montreux, 1965
(Gen ve).
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170. Conformdment aux dispositions de rarticle 102 de la Charte des Nations Unies,
le secrdtaire gdndral de l'Union enregistrera la prdsente Convention aupr~s du
Secretariat des Nations Unies.

SECONDE PARTIE. RLGLEMENT GINIRAL

CHAPITRE viii. FONCTIONNEMENT DE L'UNION

Article 53. CONFtRENCE DE PLtNIPOTENTIAIRES

201. 1. (1) La Conference de plnipotentiaires se r~unit intervalles r~gu-
Hers, normalement tous les cinq ans.

202. (2) Si cela est pratiquement possible, la date et le lieu d'une Conference
de pldnipotentiaires sont fixes par la Conference de plnipotentiaires pr~cd-
dente; dans le cas contraire, cette date et ce lieu sont d~termin~s par le Conseil
d'administration avec l'accord de la majoritd des Membres de l'Union.

203. 2. (1) La date et le lieu de la prochaine Conference de pl~nipotentiaires,
ou l'un des deux seulement, peuvent 8tre changes :
a) A la demande d'au moins un quart des Membres de l'Union, adress~e in-

dividuellement au secrtaire g~n~ral;
204. b) Sur proposition du Conseil d'administration.
205. (2) Dans les deux cas, une nouvelle date et un nouveau lieu, ou Fun des

deux seulement, sont fixes avec l'accord de la majorit6 des Membres de rUnion.

Article 54. CONFtRENCES ADMINISTRATIVES

206. 1. (1) L'ordre du jour d'une conf6rence administrative est fix6 par le
Conseil d'administration, avec l'accord de la majorit6 des Membres de l'Union
s'il s'agit d'une conf6rence administrative mondiale, ou de la majorit6 des
Membres de la r6gion considdr6e s'il s'agit d'une conference administrative
r6gionale, sous r6serve des dispositions du num6ro 225.

207. (2) Le cas 6ch6ant, cet ordre du jour comprend toute question dont l'in-
clusion a 6t6 d~cid~e par une Conference de pl~nipotentiaires.

208. (3) Une conf6rence administrative mondiale traitant de radiocom-
munications peut 6galement porter A son ordre du jour des directives A donner
au Comit6 international d'enregistrement des fr6quences touchant ses activit6s
et 'examen de celles-ci.

209. 2. (1) Une conf6rence administrative mondiale est convoqu6e:
a) Sur d6cision d'une Conf6rence de pl6nipotentiaires, qui peut fixer la date et

le lieu de sa r6union;
210. b) Sur recommandation d'une conf6rence administrative mondiale pr6-

c6dente, sous r6serve d'approbation par le Conseil d'administration;
211. c) A la demande d'au moins un quart des Membres de rUnion, adress6e indi-

viduellement au secr~taire gdn6ral;
212. d) Sur proposition du Conseil d'administration.
213. (2) Dans les cas vis6s aux num6ros 210, 211, 212 et 6ventuellement 209, la

date et le lieu de la conf6rence sont fix6s par le Conseil d'administration avec
l'accord de la majorit6 des Membres de l'Union, sous r6serve des dispositions
du num6ro 225.
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214. 3. (1) Une conference administrative r~gionale est convoqu~e
a) Sur d6cision d'une Conference de pl6nipotentiaires;

215. b) Sur recommandation d'une conference administrative mondiale ou r6gio-
nale prc6dente, sous rdserve d'approbation par le Conseil d'administra-
tion;

216. c) A la demande d'au moins un quart des Membres de l'Union appartenant A
la region intdressde, adressde individuellement au secrdtaire g6ndral;

217. d) Sur proposition du Conseil d'administration.
218. (2) Dans les cas visds aux num6ros 215, 216, 217 et 6ventuellement 214, la

date et le lieu de la conf6rence sont fix6s par le Conseil d'administration avec
raccord de la majorit6 des Membres de l'Union appartenant A la r6gion consi-
dr~e, sous r6serve des dispositions du num~ro 225.

219. 4. (1) L'ordre du jour, la date et le lieu d'une conf6rence administrative
peuvent 8tre changes :
a) A la demande d'au moins un quart des Membres de l'Union s'il s'agit d'une

confdrence administrative mondiale, ou d'un quart des Membres de
l'Union appartenant A la r6gion considdr6e s'il s'agit d'une conf6rence
administrative r6gionale; les demandes sont adressdes individuellement au
secr~taire g~n6ral qui en saisit le Conseil d'administration aux fins d'appro-
bation;

220. b) Sur proposition du Conseil d'administration.
221. (2) Dans les cas vis6s aux num6ros 219 et 220, les modifications pro-

posses ne sont d~finitivement adopt~es qu'avec l'accord de la majorit6 des
Membres de l'Union s'il s'agit d'une conf6rence administrative mondiale, ou de
la majoritd des Membres de l'Union appartenant a la region consid~r~e s'il s'agit
d'une conf6rence administrative r6gionale, sous reserve des dispositions du
num6ro 225.

222. 5. (1) Le Conseil d'administration peut juger utile de faire pr6c6der la
session principale d'une conference administrative d'une rdunion pr6paratoire
chargde d'6tablir des propositions concernant les bases techniques des travaux
de la conf6rence.

223. (2) La convocation de cette r6union pr~paratoire et son ordre du jour
doivent 8tre approuvds par la majoritd des Membres de rUnion s'il s'agit d'une
conference administrative mondiale, ou par la majorit6 des Membres de
l'Union appartenant A la region intdressde s'il s'agit d'une conference
administrative r6gionale, sous r6serve des dispositions du num~ro 225.

224. (3) A moins que la rdunion pr6paratoire d'une conf6rence administrative
n'en d6cide autrement, les textes qu'elle a finalement approuv~s sont rassemblds
sous la forme d'un rapport qui est approuv6 par cette r6union et sign6 par son
president.

225. 6. Dans les consultations vis6es aux num~ros 206, 213, 218, 221 et 223,
les Membres de l'Union qui n'ont pas rdpondu dans le ddlai fix6 par le Conseil
d'administration sont consid6r6s comme n'ayant pas particip6 A ces consulta-
tions et en consdquence ne sont pas pris en consideration dans le calcul de la
majoritd. Si le nombre des r6ponses revues ne d6passe pas la moiti6 du nombre
des Membres de l'Union consultds, on procide A une nouvelle consultation dont
le r~sultat sera determinant quel que soit le nombre de suffrages exprim6s.
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Article 5S. CONSEIL D'ADMINISTRATION

226. 1. (1) Le Conseil d'administration est compos6 de Membres de l'Union
dlus par la Conference de pl~nipotentiaires.

227. (2) Si, entre deux Conferences de pl~nipotentiaires, une vacance se pro-
duit au sein du Conseil d'administration, le sifge revient de droit au Membre de
l'Union qui a obtenu, lors du dernier scrutin, le plus grand nombre de suffrages
parmi les Membres qui font partie de la m~me region et dont la candidature n'a
pas &6 retenue.

228. (3) Un sifge au Conseil est considr comme vacant
a) Lorsqu'un Membre du Conseil ne s'est pas fait reprdsenter deux sessions

annuelles cons~cutives du Conseil;
229. b) Lorsqu'un pays Membre de l'Union se d6met de ses fonctions de Membre

du Conseil.
230. 2. Dans la mesure du possible, la personne d~sign~e par un Membre du

Conseil d'administration pour singer au Conseil est un fonctionnaire de son ad-
ministration des t~l~communications ou est directement responsable devant
cette administration ou en son nom; cette personne doit &tre qualifi~e en raison
de son experience des services de t~l~communication.

231. 3. Le Conseil d'administration 6lit ses propres president et vice-president
au debut de chaque session annuelle. Ceux-ci restent en fonctions jusqu'A l'ou-
verture de la session annuelle suivante et sont rligibles. Le vice-president rem-
place le president en l'absence de ce dernier.

232. 4. (1) Le Conseil d'administration se r6unit en session annuelle au siege
de l'Union.

233. (2) Au cours de cette session, il peut d6cider de tenir exceptionnellement
une session suppl~mentaire.

234. (3) Dans 1intervalle des sessions ordinaires, il peut etre convoqu6, en
principe au si~ge de l'Union, par son pr6sident, A la demande de la majorit6 de
ses Membres, ou A l'initiative de son pr6sident dans les conditions pr6vues au
num~ro 255.

235. 5. Le secr6taire g6n6ral et le vice-secr6taire g6n6ral, le pr6sident et le vice-
pr6sident du Comit6 international d'enregistrement des fr6quences et les direc-
teurs des Comit6s consultatifs internationaux participent de plein droit aux
d6lib6rations du Conseil d'administration, mais sans prendre part aux votes.
Toutefois, le Conseil peut tenir des s6ances r6serv6es A ses seuls membres.

236. 6. Le secr~taire g6n6ral assume les fonctions de secr6taire du Conseil
d'administration.

237. 7. Le Conseil d'administration ne prend de d6cision que lorsqu'il est en
session.

238. 8. Le repr6sentant de chacun des Membres du Conseil d'administration a
le droit d'assister en qualit6 d'observateur A toutes les r6unions des organismes
permanents de l'Union d6sign6s aux num6ros 26, 27 et 28.

239. 9. Seuls les frais de voyage et de subsistance engag6s par le repr6sentant
de chacun des Membres du Conseil d'administration pour exercer ses fonctions
aux sessions du Conseil sont A la charge de l'Union.

240. 10. Pour l'ex6cution des attributions qui lui sont d6volues par la Conven-
tion, le Conseil d'administration, en particulier :
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a) Est charge, dans l'intervalle qui s6pare les Conferences de pl~nipoten-
tiaires, d'assurer la coordination avec toutes les organisations interna-
tionales vis6es aux articles 39 et 40; A cet effet, il conclut au nom de l'Union
des accords provisoires avec les organisations internationales visdes l'arti-
cle 40 et avec les Nations Unies en application de l'Accord entre l'Organisa-
tion des Nations Unies et l'Union internationale des t~ldcommunications;
ces accords provisoires doivent etre soumis A la Conf6rence de pl~nipoten-
tiaires suivante conform~ment aux dispositions du numdro 39;

241. b) Arrate l'effectif et la hi~rarchie du personnel du Secretariat g~n6ral et des
secretariats spdcialisds des organismes permanents de l'Union, en tenant
compte des directives g6n6rales donn~es par la Conf6rence de pl6nipoten-
tiaires;

242. c) Etablit tous les r glements qu'il juge n6cessaires aux activit6s administra-
tives et financires de l'Union, ainsi que les r~glements administratifs
destin6s A tenir compte de la pratique courante de l'Organisation des Na-
tions Unies et des institutions spdcialis~es qui appliquent le r6gime commun
des traitements, indemnit6s et pensions;

243. d) Contrble le fonctionnement administratif de l'Union;
244. e) Examine et arrte le budget annuel de l'Union, compte tenu des limites

fixdes pour les d6penses par la Confdrence de pldnipotentiaires, en rdalisant
toutes les 6conomies possibles, mais en gardant A l'esprit l'obligation faite A
l'Union d'obtenir des rdsultats satisfaisants aussi rapidement que possible
par l'interm6diaire des conf6rences et des programmes de travail des orga-
nismes permanents; ce faisant, le Conseil tient compte aussi des plans de
travail mentionn6s au num6ro 286 et de toutes analyses de coits/b6n6fices
mentionn6es au num~ro 287;

245. f) Prend tous arrangements n6cessaires en vue de la verification annuelle des
comptes de l'Union dtablis par le secr6taire g6ndral et approuve ces
comptes, s'il y a lieu, pour les soumettre A la Conf6rence de pl~nipoten-
tiaires suivante;

246. g) Ajuste, s'il est n6cessaire
1. Les 6chelles de base des traitements du personnel de la cat6gorie pro-

fessionnelle et des cat6gories supdrieures, l'exclusion des traitements
des postes auxquels il est pourvu par voie d'61ection, afin de les adapter
aux dchelles de base des traitements fixdes par les Nations Unies pour
les categories correspondantes du regime commun;

247. 2. Les 6chelles de base des traitements du personnel de la cat6gorie des
services gdn~raux, afin de les adapter aux salaires appliquds par les Na-
tions Unies et les institutions sp6cialis6es au sifge de l'Union;

248. 3. Les indemnit~s de poste de la catdgorie professionnelle et des cat&
gories supdrieures, y compris celles des postes auxquels il est pourvu
par voie d'6lection, conform6ment aux d6cisions des Nations Unies
valables pour le sifge de l'Union;

249. 4. Les indemnit6s dont bdn~ficie tout le personnel de l'Union, en har-
monie avec toutes les modifications adopt6es dans le r6gime commun
des Nations Unies;
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250. 5. Les contributions de l'Union et du personnel A la Caisse commune des
pensions du personnel des Nations Unies, conform6ment aux decisions
du Comit6 mixte de cette Caisse;

251. 6. Les indemnit6s de chert6 de vie accord6es aux b6n6ficiaires de la Caisse
d'assurance du personnel de l'Union selon la pratique suivie par les Na-
tions Unies;

252. h) Prend les dispositions n~cessaires pour la convocation des Conf6rences de
pldnipotentiaires et des conf6rences administratives de l'Union conform6-
ment aux articles 53 et 54;

253. i) Soumet a la Conf6rence de pl6nipotentiaires les avis qu'il juge utiles;
254. j) Examine et coordonne les programmes de travail ainsi que leur progr~s, de

m~me que les arrangements de travail des organismes permanents, y com-
pris les calendriers des rdunions, et prend les mesures qu'il estime ap-
propri6es;

255. k) Procde A la d6signation d'un titulaire au poste devenu vacant de secr6taire
g~ndral et/ou de vice-secrdtaire gdn6ral dans la situation vis6e au nu-
m6ro 59 ou 60 et cela au cours d'une de ses sessions r6gulires si la vacance
s'est produite dans les 90 jours qui prdc~dent cette session ou bien au cours
d'une session convoqu6e par son pr6sident dans les p~riodes pr6vues aux
num6ros susmentionnds;

256. 1) Proc de a la d6signation d'un titulaire au poste devenu vacant de directeur
d'un Comit6 consultatif international, b la premiere session r6gulire tenue
apr~s la date oii la vacance s'est produite. Un directeur ainsi nomm6 reste
en fonctions jusqu'a l'assembl~e pl~ni~re suivante, comme le stipule le
num6ro 305; il peut tre O1u A ce poste;

257. m) Procde 4 la d6signation d'un titulaire au poste devenu vacant de membre
du Comit6 international d'enregistrement des fr6quences selon la pro-
c6dure pr6vue au num6ro 297;

258. n) Remplit les autres fonctions pr6vues dans la Convention et, dans le cadre
de celle-ci et des R~glements administratifs, toutes les fonctions jugees
n6cessaires h la bonne administration de l'Union ou de ses organismes per-
manents pris individuellement;

259. o) Prend les dispositions n6cessaires, apr~s accord de la majorit6 des Mem-
bres de rUnion, pour r6soudre A titre provisoire les cas non pr6vus dans la
Convention, les R~glements administratifs et leurs annexes, pour la solu-
tion desquels il n'est plus possible d'attendre la prochaine confirence com-
p6tente;

260. p) Soumet un rapport sur les activit6s de tous les organes de l'Union depuis la
derni~re Conf6rence de pl6nipotentiaires;

261. q) Envoie aux Membres de l'Union le plus t6t possible apr~s chacune de ses
sessions, des comptes rendus succincts de ses travaux, ainsi que tous docu-
ments qu'il juge utiles.

Article 56. SECRtTARIAT GENERAL

262. 1. Le secr6taire g6n~ral :
a) Coordonne les activit6s des diff6rents organismes permanents de l'Union

avec les conseils et l'assistance du Comit6 de coordination dont il est ques-
tion au num6ro 80, afin d'assurer une utilisation aussi efficace et 6cono-

Vol. 1210,1-19497



1981 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recuell des Traitis 27

mique que possible du personnel, des fonds et des autres ressources de
l'Union;

263. b) Organise le travail du Secretariat gdndral et nomme le personnel de ce
secretariat, en se conformant aux directives donndes par la Confdrence de
pldnipotentiaires et aux r~glements 6tablis par le Conseil d'administration;

264. c) Prend les mesures administratives relatives A la constitution des secr&
tariats spdcialisds des organismes permanents et nomme le personnel de ces
secrdtariats en accord avec le chef de chaque organisme permanent et en se
fondant sur le choix de ce dernier, la decision finale de nomination ou de
licenciement appartenant au secrdtaire gdndral;

265. d) Porte A la connaissance du Conseil d'administration toute decision, prise
par les Nations Unies et les institutions spdcialisdes, qui affecte les condi-
tions de service, d'indemnitds et de pensions du regime commun;

266. e) Veille A l'application des r~glements administratifs et financiers approuvds
par le Conseil d'administration;

267. J) Fournit des avis juridiques aux organes de l'Union;
268. g) Supervise, pour les besoins de la gestion administrative, le personnel du

sifge de l'Union, afin d'assurer une utilisation aussi efficace que possible de
ce personnel et de lui appliquer les conditions d'emploi du regime com-
mun; le personnel ddsign6 pour assister directement les directeurs des
Comitds consultatifs internationaux et le Comit6 international d'en-
registrement des frdquences travaille sous les ordres directs des hauts fonc-
tionnaires intdressds, mais conformdment aux directives administratives
gdndrales du Conseil d'administration et du secrdtaire gdndral;

269. h) Dans l'intdr~t gdndral de l'Union et apr~s avoir consult6 le president du
Comit6 international d'enregistrement des frdquences ou le directeur du
Comit6 consultatif en cause, affecte temporairement des fonctionnaires A
d'autres emplois en fonction des fluctuations du travail au sifge de l'Union;
le secrdtaire gdndral signale au Conseil d'administration ces affectations
temporaires et leurs consequences financi~res;

270. i) Assure le travail de secretariat qui prc de et qui suit les conferences de
l'Union;

271. j) Assure, s'il y a lieu en cooperation avec le gouvernement invitant, le
secrdtariat des conferences de l'Union et, en collaboration avec le chef de
l'organisme permanent intdress6, fournit les services ndcessaires A la tenue
des reunions de chaque organisme permanent de l'Union, en recourant,
dans la mesure oa il l'estime ndcessaire, au personnel de l'Union,
conformdment au numdro 269; le secrdtaire gdndral peut aussi, sur
demande et sur la base d'un contrat, assurer le secretariat de toute autre
rdunion relative aux tldcommunications;

272. k) Tient & jour les nomenclatures officielles 6tablies d'apr~s les renseigne-
ments fournis A cet effet par les organismes permanents de l'Union ou par
les administrations, A l'exception des fichiers de rdfdrence et de tous autres
dossiers indispensables qui peuvent avoir trait aux fonctions du Comitd
international d'enregistrement des frdquences;

273. 1) Publie les principaux rapports des organismes permanents de lUnion ainsi
que les avis et les instructions d'exploitation A utiliser dans les services in-
ternationaux de tdldcommunication qui ddcoulent de ces avis;
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274. m) Publie les accords internationaux et r~gionaux concernant les t~l~com-
munications qui lui sont communiques par les parties, et tient a jour les
documents qui s'y rapportent;

275. n) Publie les normes techniques du Comit6 international d'enregistrement des
frdquences, ainsi que toute autre documentation concernant l'assignation
et l'utilisation des fr6quences, telle qu'elle a 6 6labor6e par le Comit6
international d'enregistrement des frdquences dans l'exercice de ses fonc-
tions;

276. o) Etablit, publie et tient a jour en recourant, le cas 6ch6ant, aux autres
organismes permanents de l'Union :
1. Une documentation indiquant la composition et la structure de

l'Union;
277. 2. Les statistiques g6ndrales et les documents officiels de service de

l'Union prescrits dans les R~glements administratifs;
278. 3. Tous autres documents dont l'6tablissement est prescrit par les confd-

rences et par le Conseil d'administration;
279. p) Rassemble et publie, sous forme appropri6e, les renseignements nationaux

et internationaux concernant les t616communications dans le monde
entier;

280. q) Recueille et publie, en collaboration avec les autres organismes per-
manents de l'Union, les informations de caractre technique ou adminis-
tratif qui pourraient ftre particuli~rement utiles pour les pays en voie de
d~veloppement afin de les aider i amdliorer leurs rdseaux de tdlcommu-
nications; l'attention de ces pays est 6galement attir6e sur les possibilit6s
offertes par les programmes internationaux plac6s sous les auspices des
Nations Unies;

281. r) Rassemble et publie tous les renseignements susceptibles d'atre utiles aux
Membres, concernant la mise en oeuvre de moyens techniques destin6s A
obtenir le meilleur rendement des services de td6lcommunication et,
notamment, le meilleur emploi possible des frdquences radiodlectriques en
vue de diminuer les brouillages;

282. s) Publie p6riodiquement, A l'aide des renseignements r6unis ou mis a sa dis-
position, y compris ceux qu'il peut recueillir aupr~s d'autres organisations
internationales, un journal d'information et de documentation gdn6rales
sur les t6l communications;

283. t) D6termine, apr~s avoir consult6 le directeur du Comit6 consultatif interna-
tional int~ressd ou, suivant le cas, le president du Comit6 international
d'enregistrement des fr6quences, la forme et la pr6sentation de toutes les
publications de l'Union, en tenant compte de leur nature et de leur contenu
ainsi que du mode de publication le mieux appropri6 et le plus 6cono-
mique;

284. u) Prend les mesures n6cessaires pour que les documents publi6s soient distri-
bu6s en temps opportun;

285. v) Apr~s avoir r~alis toutes les 6conomies possibles, prdpare et soumet au
Conseil d'administration un projet de budget annuel, lequel, apr~s
approbation par le Conseil est transmis A titre d'information a tous les
Membres de l'Union;
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286. w) Prepare et soumet au Conseil d'administration des plans de travail pour
ravenir portant sur les principales activit~s exerc~es au sifge de rUnion
conform6ment aux directives du Conseil d'administration;

287. x) Dans la mesure oi le Conseil d'administration le juge appropri6, prepare et
soumet au Conseil d'administration des analyses de coits/ b~n~fices des
principales activit6s exerc~es au sifge de I'Union;

288. y) Etablit un rapport de gestion financi~re soumis chaque ann6e au Conseil
d'administration et un compte r~capitulatif A la veille de chaque Conf&
rence de pl6nipotentiaires; ces rapports, aprbs verification et approbation
par le Conseil d'administration, sont communiques aux Membres et sou-
mis A la Conf6rence de pl~nipotentiaires suivante aux fins d'examen et
d'approbation d6finitive;

289. z) Etablit, sur l'activit6 de rUnion, un rapport annuel transmis, apr~s appro-
bation du Conseil d'administration, tous les Membres;

290. aa) Assure toutes les autres fonctions de secretariat de rUnion.
291. 2. Le secr6taire gdn6ral ou le vice-secr6taire g~n6ral peut assister a titre

consultatif aux assembl6es pl6ni~res des Comitds consultatifs internationaux et
A toutes les conferences de rUnion; le secr6taire g6n6ral ou son repr6sentant
peut participer, A titre consultatif, A toutes les autres r6unions de l'Union; leur
participation aux s6ances du Conseil d'administration est r6gie par les disposi-
tions du num~ro 235.

Article 57. COMITE INTERNATIONAL D'ENREGISTREMENT DES FREQUENCES

292. 1. (1) Les membres du Comit6 international d'enregistrement des fr6-
quences doivent tre pleinement qualifi6s par leur comp6tence technique dans le
domaine des radiocommunications et poss6der une experience pratique en
mati~re d'assignation et d'utilisation des fr~quences.

293. (2) En outre, pour permettre une meilleure compr6hension des pro-
blkmes qui viennent devant le Comit6 en vertu du num6ro 67, chaque membre
doit atre au courant des conditions g6ographiques, 6conomiques et d6mogra-
phiques d'une r6gion particulire du globe.

294. 2. (1) La proc6dure d'61ection est 6tablie par la conference responsable
de l'dlection de la faqon spdcifide au num6ro 63.

295. (2) A chaque dlection, tout membre du Comit6 en fonctions peut etre
propos6 A nouveau comme candidat par le pays dont il est ressortissant.

296. (3) Les membres du Comit6 prennent leur service A la date fixe par la
Conference de pl~nipotentiaires qui les a 6lus. Ils restent normalement en fonc-
tions jusqu'A la date fix6e par la conf6rence qui 61it leurs successeurs.

297. (4) Si, dans l'intervalle qui s6pare deux Conferences de pl6nipotentiaires
chargdes d'6lire les membres du Comit6, un membre 6lu du Comit6 d~mis-
sionne, abandonne ses fonctions ou d6c~de, le pr6sident du Comit6 demande au
secr6taire g6n~ral d'inviter les pays Membres de l'Union qui font partie de la
r6gion int6ress6e A proposer des candidats pour l'61ection d'un remplagant par
le Conseil d'administration lors de sa session annuelle suivante. Cependant, si
la vacance se produit plus de quatre-vingt-dix jours avant la session du Conseil
d'administration, le pays dont ce membre 6tait ressortissant d~signe, aussit6t
que possible et dans les quatre-vingt-dix jours, un remplagant 6galement ressor-
tissant de ce pays, qui restera en fonctions jusqu'A l'entrde en fonctions du nou-
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veau membre dlu par le Conseil d'administration. Le remplagant pourra tre
prdsentd comme candidat A l'dlection par le Conseil d'administration.

298. (5) Pour garantir un fonctionnement efficace du Comit6, tout pays dont
un ressortissant a dt6 dlu membre du Comit6 doit, dans toute la mesure du pos-
sible, s'abstenir de le rappeler entre deux Conf6rences de pl6nipotentiaires
charg~es d'6lire les membres du Comitd.

299. 3. (1) Les m6thodes de travail du Comit6 sont d~finies dans le R~gle-
ment des radiocommunications.

300. (2) Les membres du Comit6 6lisent parmi eux un president et un vice-
pr6sident, lesquels remplissent leurs fonctions pendant une dur6e d'une ann6e.
Par la suite, le vice-prdsident succde chaque annde au president, et un nouveau
vice-president est 61u.

301. (3) Le Comit6 dispose d'un secr6tariat spcialis6.
302. 4. Aucun membre du Comit6 ne doit, relativement l'exercice de ses

fonctions, demander ni recevoir d'instructions d'aucun gouvernement, ni d'au-
cun membre d'un gouvernement quelconque, ni d'aucune organisation ou per-
sonne publique ou priv~e. De plus, chaque membre doit respecter le caractre
international du Comit6 et des fonctions de ses membres et il ne doit en aucun
cas essayer d'influencer l'un quelconque d'entre eu; dans l'exercice de ses fonc-
tions.

Article 58. COMITES CONSULTATIFS INTERNATIONAUX

303. 1. Le fonctionnement de chaque Comit6 consultatif international est
assurd par :
a) L'assembl~e pl~ni~re, r~unie de prfirence tous les trois ans; lorsqu'une

conference administrative mondiale correspondante a 06 convoqu~e, la
reunion de l'assembl~e pl~nifre se tient, si possible, au moins huit mois
avant cette conference;

304. b) Les commissions d'6tudes constitudes par l'assembl~e pl~ni~re pour traiter
les questions A examiner;

305. c) Un directeur lu par l'assembl~e pl~nire, initialement pour une p~riode
dgale A deux fois la dur~e s~parant deux assembldes pldni~res cons~cutives,
normalement pour six ans; il est r6ligible A chacune des assemblfes
pl~nires ultdrieures et, s'il est rdlu, il reste en fonctions jusqu'A 'assem-
ble pldnifre suivante, normalement pendant trois ans; si le poste se trouve
inopinfment vacant, 1'assemble pldni~re suivante 6lit le nouveau directeur;

306. d) Un secretariat spcialis qui assiste le Directeur;
307. e) Des laboratoires ou installations techniques cr6s par l'Union.
308. 2. (1) Les questions itudi~es par chaque Comit6 consultatif interna-

tional, et sur lesquelles il est charg6 d'dmettre des avis, lui sont posdes par la
Conference de pl~nipotentiaires, par une conference administrative, par le
Conseil d'administration, par l'autre Comit6 consultatif ou par le Comitd inter-
national d'enregistrement des frdquences. Ces questions viennent s'ajouter A
celles que l'assembl~e pldnifre du Comitd consultatif intfressd lui-m~me a
d~cid6 de retenir, ou, dans l'intervalle des assemblies pldnifres, & celles dont
l'inscription a W demand~e ou approuvfe par correspondance par vingt Mem-
bres de l'Union au moins.
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309. (2) Sur demande des pays int~ress~s, chaque Comit6 consultatif peut
dgalement faire des 6tudes et donner des conseils sur les questions relatives aux
t616communications nationales de ces pays. L'dtude de ces questions doit etre
effectu6e conform~ment aux dispositions du num~ro 308.

Article 59. COMITE DE COORDINATION

310. 1. (1) Le Comit6 de coordination prate son concours au secr~taire
g~n~ral dans raccomplissement des tAches qui sont assignees A celui-ci en vertu
des num~ros 282, 285, 288 et 289.

311. (2) Le Comit6 est charg6 d'assurer la coordination avec toutes les organi-
sations internationales mentionnes aux articles 39 et 40, en ce qui concerne la
representation des organismes permanents de l'Union aux conferences de ces
organisations.

312. (3) Le Comit6 examine les r~sultats des activit~s de 'Union dans le do-
maine de la cooperation technique et pr~sente des recommandations au Conseil
d'administration par l'intermddiaire du secr~taire g~n~ral.

313. 2. Le Comit6 doit s'efforcer de formuler ses conclusions par accord
unanime. Le secrdtaire gdn~ral peut toutefois prendre des d6cisions, m~me sans
etre appuy6 par deux autres membres ou plus du Comit6, s'il juge que le r~gle-
ment des questions en cause ne peut attendre la prochaine session du Conseil
d'administration. Dans ces circonstances, il fait rapport promptement et par
dcrit aux membres du Conseil d'administration sur ces questions, en indiquant
les raisons qui l'ont amend A prendre ces d6cisions, ainsi que les vues expos6es
par 6crit par les autres membres du Comith.

314. 3. Le Comit6 se r6unit sur convocation de son pr6sident, normalement
au moins une fois par mois.

CHAPITRE IX. DISPOSITIONS G-NtRALES CONCERNANT LES CONFERENCES

Article 60. INVITATION ET ADMISSION AUX CONFERENCES DE PLENIPOTENTIAIRES
LORSQU'IL Y A UN GOUVERNEMENT INVITANT

315. 1. Le gouvernement invitant, en accord avec le Conseil d'administration,
fixe la date d6finitive et le lieu exact de la conference.

316. 2. (1) Un an avant cette date, le gouvernement invitant envoie une in-
vitation au gouvernement de chaque pays Membre de l'Union.

317. (2) Ces invitations peuvent 8tre adress~es soit directement, soit par l'en-
tremise du secrdtaire g6n~ral, soit par l'interm6diaire d'un autre gouvernement.

318. 3. Le secr~taire g~n~ral adresse une invitation aux Nations Unies confor-
m6ment aux dispositions de 'article 39 et, sur leur demande, aux organisations
r6gionales de t616communication dont il est fait mention A l'article 32.

319. 4. Le gouvernement invitant, en accord avec le Conseil d'administration
ou sur proposition de ce dernier, peut inviter les institutions sp~cialis6es des Na-
tions Unies ainsi que l'Agence internationale de l'6nergie atomique A envoyer
des observateurs pour participer A la conference avec voix consultative, sur la
base de la r~ciprocit6.

320. 5. (1) Les r6ponses des Membres doivent parvenir au gouvernement in-
vitant au plus tard un mois avant l'ouverture de la conf6rence; elles doivent, au-
tant que possible, donner toutes indications sur la composition de la d616ga-
tion.
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321. (2) Ces r~ponses peuvent etre adress~es au gouvernement invitant soit di-
rectement, soit par 'entremise du secr6taire g~ndral, soit par 'interm~diaire
d'un autre gouvernement.

322. 6. Tout organisme permanent de l'Union a le droit d'etre repr~sent6 A la
conference A titre consultatif lorsque celle-ci traite des affaires qui relvent de sa
competence. En cas de besoin, la conference peut inviter un organisme qui
n'aurait pas jugd utile de s'y faire reprdsenter.

323. 7. Sont admis aux Conferences de plnipotentiaires
a) Les d~lgations, telles qu'elles sont d~finies A l'Annexe 2;

324. b) Les observateurs des Nations Unies;
325. c) Les observateurs des organisations r6gionales de t~l~communication,

conform~ment au num~ro 318;
326. d) Les observateurs des institutions sp~cialis~es et de l'Agence internationale

de l'nergie atomique, conform~ment au num~ro 319.

Article 61. INVITATION ET ADMISSION AUX CONFERENCES ADMINISTRATIVES
LORSQU'IL Y A UN GOUVERNEMENT INVITANT

327. 1. (1) Les dispositions des num~ros 315 A 321 sont applicables aux
conferences administratives.

328. (2) Toutefois, le d~lai prevu pour I'envoi des invitations peut re r~duit a
six mois si n~cessaire.

329. (3) Les Membres de 'Union peuvent faire part de l'invitation qui leur a
W adress~e aux exploitations privies reconnues par eux.

330. 2. (1) Le gouvernement invitant, en accord avec le Conseil d'ad-
ministration ou sur proposition de ce dernier, peut adresser une notification
aux organisations internationales qui ont intr& A envoyer des observateurs
pour participer A la conference avec voix consultative.

331. (2) Les organisations internationales int6ress6es adressent au gouverne-
ment invitant une demande d'admission dans un d~lai de deux mois A partir de
la date de la notification.

332. (3) Le gouvernement invitant rassemble les demandes et la d6cision d'ad-
mission est prise par la conf6rence elle-m~me.

333. 3. Sont admis aux conf6rences administratives
a) Les d616gations, telles qu'elles sont d6finies a l'Annexe 2;

334. b) Les observateurs des Nations Unies;
335. c) Les observateurs des organisations r6gionales de t616communication dont

il est fait mention A l'article 32;
336. d) Les observateurs des institutions sp6cialis6es et de l'Agence internationale

de l'6nergie atomique, conform~ment au numdro 319;
337. e) Les observateurs des organisations internationales agr6des conform6ment

aux dispositions des num6ros 330 a 332;
338. f) Les repr~sentants des exploitations privdes reconnues, dfiment autoris6es

par le Membre dont elles dependent;
339. g) Les organismes permanents de 'Union, dans les conditions sp6cifi6es au

numdro 322.
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Article 62. PROCEDURE POUR LA CONVOCATION DE CONFERENCES ADMINISTRATIVES
MONDIALES A LA DEMANDE DE MEMBRES DE L'UNION OU SUR PROPOSITION DU
CONSEIL D'ADMINISTRATION

340. 1. Les Membres de l'Union qui d6sirent qu'une conf6rence administra-
tive mondiale soit convoqu~e en informent le secrdtaire g~ndral en indiquant
l'ordre du jour, le lieu et la date proposes pour la conference.

341. 2. Le secr6taire g~n~ral, au regu de requites concordantes provenant
d'au moins un quart des Membres de l'Union, transmet la communication par
tI1gramme A tous les Membres en les priant de lui indiquer, dans un d61ai de six
semaines, s'ils acceptent ou non la proposition formulae.

342. 3. Si la majorit6 des Membres, d~termin6e selon les dispositions du
numdro 225, se prononce en faveur de l'ensemble de la proposition, c'est-A-dire
accepte A la fois l'ordre du jour, la date et le lieu de r6union propos6s, le secr&
taire gdndral en informe tous les Membres de l'Union par tdlgramme-
circulaire.

343. 4. (1) Si la proposition accept~e tend A r6unir la conf6rence ailleurs
qu'au siege de l'Union, le secrtaire g~n6ral demande au gouvernement du pays
int~ress6 s'il accepte de devenir gouvernement invitant.

344. (2) Dans l'affirmative, le secr6taire g~n6ral, en accord avec ce gouverne-
ment, prend les dispositions n6cessaires pour la rdunion de la conference.

345. (3) Dans la n6gative, le secr6taire gdn6ral invite les Membres qui ont
demand6 la convocation de la conference A formuler de nouvelles propositions
quant au lieu de la r6union.

346. 5. Lorsque la proposition accept~e tend A r6unir la conf6rence au sifge de
l'Union, les dispositions de l'article 64 sont applicables.

347. 6. (1) Si 1'ensemble de la proposition (ordre du jour, lieu et date) n'est
pas accept6 par la majorit6 des Membres, d6termin~e selon les dispositions du
num6ro 225, le secr6taire g~n6ral communique les r~ponses revues aux Mem-
bres de l'Union, en les invitant A se prononcer de fagon d6finitive, dans un ddlai
de six semaines, sur le ou les points controversds.

348. (2) Ces points sont consid6r6s comme adopt6s lorsqu'ils ont 6 ap-
prouvds par la majorit6 des Membres, ddtermin~e selon les dispositions du
num~ro 225.

349. 7. La procddure indiqu6e ci-dessus est 6galement applicable lorsque la
proposition de convocation d'une confdtence administrative mondiale est
pr6sent6e par le Conseil d'administration.

Article 63. PROCtDURE POUR LA CONVOCATION DE CONFERENCES ADMINISTRATIVES
REGIONALES k LA DEMANDE DE MEMBRES DE L'UNION OU SUR PROPOSITION DU
CONSEIL D'ADMINISTRATION

350. Darts le cas des conferences administratives r6gionales, la proc6dure
d6crite A l'article 62 s'applique aux seuls Membres de la r6gion int6ress~e. Si la
convocation doit se faire sur l'initiative des Membres de la r6gion, il suffit que le
secr~taire gdn6ral regoive des demandes concordantes 6manant du quart des
Membres de cette r6gion.
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Article 64. DISPOSITIONS RELATIVES AUX CONFERENCES

QUI SE REUNISSENT SANS GOUVERNEMENT INVITANT

351. Lorsqu'une conf6rence doit etre r6unie sans gouvernement invitant, les
dispositions des articles 60 et 61 sont applicables. Le secrtaire g~n6ral, aprs
entente avec le gouvernement de la Conf6d6ration suisse, prend les dispositions
n6cessaires pour convoquer et organiser la conf6rence au siege de l'Union.

Article 65. DISPOSITIONS COMMUNES A TOUTES LES CONFERENCES:

CHANGEMENT DE LA DATE OU DU LIEU D'UNE CONFERENCE

352. 1. Les dispositions des articles 62 et 63 s'appliquent par analogie lorsqu'il
s'agit, A la demande de Membres de l'Union ou sur proposition du Conseil d'ad-
ministration, de changer la date et le lieu d'une conf6rence, ou l'un des deux
seulement. Toutefois, de tels changements ne peuvent etre op~r6s que si la ma-
jorit6 des Membres int6ress6s, d6termin6e selon les dispositions du num6ro 225,
s'est prononc6e en leur faveur.

353. 2. Tout Membre qui propose de changer la date ou le lieu d'une conf&
rence est tenu d'obtenir l'appui du nombre requis d'autres Membres.

354. 3. Le cas 6ch6ant, le secr6taire g6n6ral fait connaitre dans la communica-
tion pr6vue au num6ro 341 les consequences financires probables qui r~sultent
du changement de lieu ou du changement de date, par exemple lorsque des
d~penses ont W engagdes pour pr6parer la reunion de la confdrence au lieu
pr6vu initialement.

Article 66. DtLAIS ET MODALITES DE PRESENTATION
DES PROPOSITIONS AUX CONFERENCES

355. 1. Imm~diatement apr~s l'envoi des invitations, le secr~taire g~n~ral prie
les Membres de lui faire parvenir dans un ddlai de quatre mois leurs proposi-
tions pour les travaux de la conference.

356. 2. Toute proposition dont 1'adoption entraine la r6vision du texte de la
Convention ou des R~glements administratifs doit contenir des r6fdrences aux
num6ros des parties du texte qui requirent cette r6vision. Les motifs de la pro-
position doivent 8tre indiqu6s dans chaque cas aussi bri~vement que possible.

357. 3. Le secr6taire g6ndral communique les propositions A tous les Membres
au fur et A mesure de leur r6ception.

358. 4. Le secrdtaire g6n~ral r6unit et coordonne les propositions reques des
administrations et des assembles pl6nires des Comit~s consultatifs interna-
tionaux et les fait parvenir aux Membres trois mois au moins avant la date d'ou-
verture de la conf6rence. Ni le secr6taire g~ndral, ni les directeurs des Comites
consultatifs internationaux, ni les membres du Comit6 international d'enregis-
trement des fr6quences ne sont habilit6s A pr6senter des propositions.

Article 67. POUVOIRS DES DELEGATIONS AUX CONFERENCES

359. 1. La d6lgation envoy6e A une conf6rence par un Membre de l'Union
doit etre dfiment accr6dit~e conform6ment aux dispositions des num6ros 360
A 366.

360. 2. (1) Les ddl6gations aux Conf6rences de plnipotentiaires sont ac-
crdditdes par des actes signds par le chef de l'Etat, ou par le chef du gouverne-
ment, ou par le ministre des Affaires 6trang~res.
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361. (2) Les d~ltgations aux conferences administratives sont accrtdittes par
des actes signts par le chef de l'Etat, ou par le chef du gouvernement, ou par le
ministre des Affaires Otrang~res, ou par le ministre compktent pour les ques-
tions traittes au cours de la conftrence.

362. (3) Sous reserve de confirmation 6manant de l'une des autoritts cities au
numtro 360 ou 361 et reque avant la signature des Actes finals, une dtlgation
peut etre provisoirement accrtditte par le chef de la mission diplomatique de
son pays aupr~s du gouvernement du pays oii se tient la conference ou si ce der-
nier est celui du sifge de l'Union, par le chef de la dtltgation permanente de son
pays aupr~s de l'Office des Nations Unies A Gen~ve.

363. 3. Les pouvoirs sont acceptts s'ils sont signts par l'une des autoritts
6numtrtes aux numtros 360 h 362 et s'ils rtpondent A l'un des crit~res suivants•

364. - Conftrer les pleins pouvoirs A la dtltgation;
365. - Autoriser la dtltgation A reprtsenter son gouvernement sans aucune

restriction;
366. - Donner A la dtltgation ou A certains de ses Membres le droit de signer les

Actes finals.
367. 4. (1) Une dtlgation dont les pouvoirs sont reconnus en r~gle par la

seance pltnire est habilitte A exercer le droit de vote du Membre int~ress6 et A
signer les Actes finals.

368. (2) Une dtltgation dont les pouvoirs ne sont pas reconnus en r~gle par la
seance pltnire n'est pas habilitte A exercer le droit de vote ni h signer les Actes
finals tant qu'il n'a pas W remtdi6 A cet 6tat de choses.

369. 5. Les pouvoirs doivent etre dtposts au secretariat de la conference ds
que possible. Une commission sp6ciale est chargte de les vdrifier; elle prdsente A
la stance pltni~re un rapport sur ses conclusions dans le dtlai fix6 par celle-ci.
En attendant la decision de la seance pldnire A ce sujet, la dtltgation d'un
Membre de l'Union est habilitte A participer aux travaux et A exercer le droit de
vote de ce Membre.

370. 6. En r~gle gtntrale, les Membres de l'Union doivent s'efforcer d'envoyer
aux conferences de l'Union leurs propres dtltgations. Toutefois, si pour des
raisons exceptionnelles un Membre ne peut pas envoyer sa propre dtltgation, il
peut donner A la dtltgation d'un autre Membre le pouvoir de voter et de signer
en son nom. Ce transfert de pouvoir doit faire l'objet d'un acte sign& par l'une
des autoritts cities au num~ro 360 ou 361.

371. 7. Une dtl~gation ayant le droit de vote peut donner mandat A une autre
ddltgation ayant le droit de vote d'exercer ce droit au cours d'une ou de plu-
sieurs seances auxquelles il ne lui est pas possible d'assister. En pareil cas, elle
doit en informer le president de la conference en temps utile et par 6crit.

372. 8. Une dtltgation ne peut exercer plus d'un vote par procuration.
373. 9. Les pouvoirs et procurations adressts par ttl~gramme ne sont pas ac-

ceptables. En revanche, sont accepttes les rdponses tdl6graphiques aux
demandes d'6claircissement du pr6sident ou du secretariat de la conference
concernant les pouvoirs.
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CHAPITRE X. DISPOSITIONS GINPRALES CONCERNANT LES COMITES
CONSULTATIFS INTERNATIONAUX

Article 68. CONDITIONS DE PARTICIPATION

374. 1. Les membres des Comit~s consultatifs internationaux mentionn~s aux
num~ros 73 et 74 peuvent participer A toutes les activit6s du Comit6 consultatif
intfress6.

375. 2. (1) La premiere demande de participation aux travaux d'un Comit6
consultatif 6manant d'une exploitation priv~e reconnue est adress~e au secrd-
taire g~n~ral, qui la porte A la connaissance de tous les Membres et du directeur
de ce Comitd. La demande 6manant d'une exploitation privde reconnue doit
8tre approuv~e par le Membre qui l'a reconnue. Le directeur du Comit6
consultatif fait connaitre A cette exploitation la suite qui a &6 donn~e A sa
demande.

376. (2) Une exploitation priv~e reconnue ne peut intervenir au nom du Mem-
bre qui l'a reconnue que si celui-ci, dans chaque cas particulier, fait savoir au
Comit6 consultatif int~ress6 qu'il l'a autoris~e A cet effet.

377. 3. (1) Les organisations internationales et les organisations r6gionales
de t~l~communication mentionn~es A l'article 32 qui coordonnent leurs travaux
avec ceux de l'Union et qui ont des activit~s connexes, peuvent tre admises A
participer, A titre consultatif, aux travaux des Comit~s consultatifs.

378. (2) La premiere demande de participation aux travaux d'un Comit6
consultatif 6manant d'une organisation internationale ou d'une organisation
r~gionale de t~l~communication mentionnde h l'article 32 est adressde au
secrdtaire g~ndral, qui la porte par voie t~ldgraphique A la connaissance de tous
les Membres et les invite A se prononcer sur l'acceptation de cette demande; la
demande est acceptee si la majorit6 des reponses des Membres parvenues dans
le d~lai d'un mois est favorable. Le secr~taire gdn~ral porte le r~sultat de cette
consultation h la connaissance de tous les Membres et du directeur du Comit6
consultatif intfress6.

379. 4. (1) Les organismes scientifiques ou industriels qui se consacrent A
l'tude de problmes de t~l~communication ou A l'tude ou la fabrication de
materiel destin6 aux services de t~l~communication peuvent &re admis A par-
ticiper, A titre consultatif, aux reunions des commissions d'6tudes des Comit~s
consultatifs, sous rdserve de l'approbation des administrations des pays in-
t~ress~s.

380. (2) La premiere demande d'admission aux reunions des commissions
d'6tudes d'un Comit6 consultatif 6manant d'un organisme scientifique ou in-
dustriel est adress~e au secr~taire g~n~ral qui en informe tous les Membres et le
directeur de ce Comit6. Cette demande doit etre approuv6e par l'administration
du pays int~ress6. Le directeur du Comit6 consultatif fait connaitre A
l'organisme scientifique ou industriel la suite qui a W donn~e A sa demande.

381. 5. Toute exploitation priv~e reconnue, toute organisation internationale
ou organisation r~gionale de t~l~communication, ou tout organisme scienti-
fique ou industriel qui a W admis A participer aux travaux d'un Comit6
consultatif a le droit de d6noncer cette participation par une notification
adress~e au secr~taire g~ndral. Cette d~nonciation prend effet A l'expiration
d'une p~riode d'une annie k partir du jour de reception de la notification par le
secr~taire g~ndral.
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Article 69. R6LES DE L'ASSEMBLEE PL NIERE

382. L'assembl6e pl~nire :
a) Examine les rapports des commissions d'6tudes et approuve, modifie ou

rejette les projets d'avis que contiennent ces rapports;
383. b) Examine les questions existantes afin de voir s'il y a lieu ou non d'en pour-

suivre l'Ntude, et dtablit la liste des nouvelles questions A dtudier conformd-
ment aux dispositions du numdro 308; lors de la r6daction du texte de nou-
velles questions, il convient de s'assurer qu'en principe leur dtude devrait
pouvoir atre men6e a bien dans un ddlai 6gal au double de l'intervalle entre
deux assembldes pldniires;

384. c) Approuve le programme de travail d~coulant des dispositions du num6ro
383 et fixe l'ordre des questions A 6tudier d'apr~s leur importance, leur
priorit6 et leur urgence;

385. d) D6cide, au vu du programme de travail approuv6 dont il est question au
num~ro 384, s'il y a lieu de maintenir ou de dissoudre les commissions
d'6tudes existantes, ou de cr6er de nouvelles commissions d'6tudes;

386. e) Attribue aux commissions d'6tudes les questions A 6tudier;
387. f) Examine et approuve le rapport du directeur sur les travaux du Comit6

depuis la derni~re rdunion de l'assembl6e pldni~re;
388. g) Approuve, s'il y a lieu, en vue de la transmettre au Conseil d'administra-

tion, l'estimation prdsentde par le directeur aux termes des dispositions du
num~ro 416 des besoins financiers du Comit6 jusqu'A la prochaine assem-
Wle pldni~re;

389. h) Examine les autres questions jug6es n~cessaires dans le cadre des disposi-
tions de l'article 11 et du present chapitre.

Article 70. RUNIONS DE L'ASSEMBLtE PLENIERE

390. 1. L'assembl6e pl6ni~re se r6unit normalement A la date et au lieu fix6s
par l'assembl6e pldni~re prdc6dente.

391. 2. La date et le lieu d'une r6union de l'assembl6e pl6nire, ou l'un des
deux seulement, peuvent Etre modifies avec l'approbation de la majorit6 des
Membres de l'Union qui ont r6pondu A une demande du secr6taire g6n6ral
sollicitant leur avis.

392. 3. A chacune de ces reunions, l'assembl6e pl6ni re d'un Comit6
consultatif est prdsidde par le chef de la d6l gation du pays dans lequel la
r6union a lieu ou, lorsque cette reunion se tient au siege de l'Union, par une per-
sonne 61ue par l'assembl~e pl6nire elle-m~me; le president est assist6 de vice-
pr6sidents 6lus par l'assembl~e pl~ni~re.

393. 4. Le secr6taire gdndral est charg6 de prendre, en accord avec le directeur
du Comit6 consultatif int6ress6, les dispositions administratives et financires
n6cessaires en vue des r6unions de 'assembl6e pl6nire et des commissions
d'6tudes.

Article 71. LANGUES ET DROIT DE VOTE AUX ASSEMBLtES PLENIERES

394. 1. (1) Les langues utilis6es au cours des assembl6es pl6nires sont celles
qui sont pr~vues aux articles 16 et 78.
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395. (2) Les documents pr~paratoires des commissions d'dtudes, les docu-
ments et les proc~s-verbaux des assemblies pldnires et les documents publids A
la suite de celles-ci par les Comit6s consultatifs internationaux sont r~dig6s dans
les trois langues de travail de l'Union.

396. 2. Les Membres autoris6s A voter aux s6ances des assembl6es pl6nires
des Comitds consultatifs sont ceux qui sont vis6s aux numdros 9 et 155. Toute-
fois, lorsqu'un pays Membre de l'Union n'est pas repr6sent6 par une ad-
ministration, les reprdsentants des exploitations privdes reconnues de ce pays
ont, ensemble et quel que soit leur nombre, droit A une seule voix, sous r6serve
des dispositions du numhro 376.

397. 3. Les dispositions des num6ros 370 A 373 relatives aux procurations
s'appliquent aux assemblies pl~ni~res.

Article 72. COMMISSIONS D'ETUDES

398. 1. L'assemble pl~nire cr~e et maintient selon les besoins les commis-
sions d'dtudes n~cessaires pour traiter les questions qu'elle a mises A l'Ntude. Les
administrations, les exploitations privdes reconnues, les organisations interna-
tionales et les organisations r6gionales de t6ldcommunication, admises
conform6ment aux dispositions des num6ros 377 et 378, d6sireuses de prendre
part aux travaux de commissions d'6tudes, se font connaitre soit au cours de
l'assembl6e pldnire, soit, ultdrieurement, au directeur du Comit6 consultatif
inthress6.

399. 2. En outre, et sous r6serve des dispositions des num6ros 379 et 380, les
experts des organismes scientifiques ou industriels peuvent 8tre admis A par-
ticiper, h titre consultatif, A toute r6union de l'une quelconque des commissions
d'6tudes.

400. 3. L'assembl6e pl6ni~re nomme normalement un rapporteur principal et
un vice-rapporteur principal pour chaque commission d'dtudes. Si le volume de
travail d'une commission d'6tudes 'exige, 'assembl6e pl6ni~re nomme, pour
cette commission, autant de vice-rapporteurs principaux suppldmentaires
qu'elle 'estime n6cessaire. Si, dans l'intervalle entre deux r6unions de l'assem-
blde pldnire, un rapporteur principal vient A etre empch d'exercer ses fonc-
tions, et si sa commission d'dtudes n'avait qu'un vice-rapporteur principal,
celui-ci prend sa place. Dans le cas ofi il s'agit d'une commission d'dtudes pour
laquelle l'assembl6e pl~nire avait nomm6 plusieurs vice-rapporteurs prin-
cipaux, cette commission, au cours de sa reunion suivante, 6lit parmi eux son
nouveau rapporteur principal et, si n6cessaire, un nouveau vice-rapporteur
principal parmi ses membres. Une telle commission d'6tudes dlit de meme un
nouveau vice-rapporteur principal au cas oii l'un de ses vice-rapporteurs prin-
cipaux est emp~chd d'exercer ses fonctions dans l'intervalle entre deux r6unions
de 'assembl6e pldni~re.

Article 73. TRAITEMENT DES AFFAIRES DES COMMISSIONS D'ETUDES

401. 1. Les questions confides aux commissions d'6tudes sont, dans la mesure
du possible, traitdes par correspondance.

402. 2. (1) Cependant, l'assembl6e pl6nire peut utilement donner des direc-
tives au sujet des rdunions de commissions d'dtudes qui apparaissent ndces-
saires pour traiter des groupes importants de questions.
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403. (2) En r~gle gdn~rale, dans l'intervalle entre deux assemblies pl~nieres,
une commission d'dtudes ne tient pas plus de deux r6unions, dont sa reunion
finale qui prc~de l'assembl6e pl~ni~re.

404. (3) En outre, s'il apparalt A un rapporteur principal, apr~s l'assembl6e
pldniire, qu'une ou plusieurs reunions de sa commission d'6tudes non pr~vues
par l'assemblde pldni&e sont n6cessaires pour discuter verbalement des ques-
tions qui n'ont pas pu 8tre traitdes par correspondance, il peut, avec 'autorisa-
tion de son administration et apr~s consultation du directeur int6ress6 et des
membres de sa commission, proposer une r6union A un endroit convenable, en
tenant compte de la n6cessit6 de r6duire les d~penses au minimum.

405. 3. L'assembl~e pl~ni~re peut, en cas de besoin, constituer des groupes de
travail mixtes pour l'tude des questions qui requirent la participation d'ex-
perts de plusieurs commissions d'6tudes.

406. 4. Apr~s avoir consult6 le secrtaire gdn~ral, le directeur d'un Comit6
consultatif, d'accord avec les rapporteurs principaux des diverses commissions
d'6tudes int6ress~es 6tablit le plan gdn6ral des r6unions du groupe des commis-
sions d'6tudes qui doivent si6ger en un meme lieu pendant la meme p6riode.

407. 5. Le directeur envoie les rapports finals des commissions d'6tudes aux
administrations participantes, aux exploitations priv6es reconnues du Comitd
consultatif et, 6ventuellement, aux organisations internationales et aux
organisations r6gionales de t~lcommunication, qui y ont participd. Ces rap-
ports sont envoy6s aussit6t que possible et, en tout cas, assez t6t pour qu'ils
parviennent A leurs destinataires au moins un mois avant la date de la prochaine
assembl~e pl6nire. Il peut seulement 8tre d~rog6 A cette clause lorsque des
rdunions des commissions d'6tudes ont lieu immddiatement avant celle de l'as-
sembl~e pl6ni~re. Les questions qui n'ont pas fait l'objet d'un rapport parvenu
dans les conditions ci-dessus ne peuvent pas etre inscrites A l'ordre du jour de
'assembl6e pl6nire.

Article 74. FONCTIONS DU DIRECTEUR; SECRETARIAT SPPCIALISE

408. 1. (1) Le directeur d'un Comit6 consultatif coordonne les travaux de
'assemblde pldniire et des commissions d'dtudes; il est responsable de 'organi-
sation des travaux du Comit6.

409. (2) Le directeur a la responsabilit6 des documents du Comit6 et prend, de
concert avec le secr6taire g6n~ral, les mesures voulues pour qu'ils soient publi6s
dans les langues de travail de rUnion.

410. (3) Le directeur est assist6 par un secr6tariat form6 de personnel
spdcialisd qui travaille sous son autorit6 directe A l'organisation des travaux du
Comit6.

411. (4) Le personnel des secr6tariats sp6cialis6s, des laboratoires et des instal-
lations techniques des Comit~s consultatifs relive, du point de vue ad-
ministratif, de l'autorit6 du secr6taire g6n6ral conform~ment aux dispositions
du num6ro 268.

412. 2. Le directeur choisit le personnel technique et administratif de ce secr&
tariat dans le cadre du budget approuv6 par la Conference de pl~nipotentiaires
ou par le Conseil d'administration. La nomination de ce personnel technique et
administratif est arrte par le secr6taire g~n~ral, en accord avec le directeur.
La decision d6finitive de nomination ou de licenciement appartient au
secr~taire gn6ral.
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413. 3. Le directeur participe de plein droit A titre consultatif aux d~lib~ra-
tions de l'assemblde pldnire et des commissions d'6tudes. I1 prend toutes
mesures concernant la preparation des r6unions de l'assembl6e pl6ni~re et des
commissions d'6tudes, sous reserve des dispositions du num6ro 393.

414. 4. Le directeur rend compte, dans un rapport pr6sent6 A l'assembl6e pl6-
nitre, de l'activitd du Comit6 consultatif depuis la derni~re r6union de l'assem-
ble plni~re. Ce rapport, apr~s approbation, est envoyd au secrdtaire g~n~ral
pour Etre transmis au Conseil d'administration.

415. 5. Le directeur pr~sente au Conseil d'administration, A sa session an-
nuelle, un rapport sur les activitds du Comitd pendant l'annde pr~cddente, aux
fins d'information du Conseil et des Membres de rUnion.

416. 6. Le directeur, apr~s avoir consult6 le secr~taire g~n~ral, soumet A l'ap-
probation de l'assembl~e pl~nire une estimation des besoins financiers du
Comit6 consultatif jusqu'A la prochaine assembl~e plni~re. Cette estimation,
apr~s approbation, est envoy~e au secrdtaire g~n~ral pour Etre soumise au
Conseil d'administration.

417. 7. Le directeur 6tablit, afin que le secr~taire g~n~ral les incorpore aux
previsions budg~taires annuelles de l'Union, les prdvisions de d~penses du
Comit6 pour l'ann~e suivante, en se fondant sur l'estimation des besoins finan-
ciers du Comit6 approuvde par l'assemble pl~nire.

418. 8. Le directeur participe dans toute la mesure n~cessaire aux activit~s de
cooperation technique de l'Union dans le cadre des dispositions de la Conven-
tion.

Article 75. PROPOSITIONS POUR LES CONFERENCES ADMINISTRATIVES

419. 1. Les assembldes pl6nires des Comit6s consultatifs internationaux sont
autoris~es A soumettre aux conferences administratives des propositions d6cou-
lant directement de leurs avis ou de conclusions de leurs 6tudes en cours.

420. 2. Les assembldes pl6nires des Comit~s consultatifs peuvent 6galement
formuler des propositions de modification aux R~glements administratifs.

421. 3. Ces propositions sont adress6es en temps utile au secr6taire g6n6ral en
vue d'etre rassembl6es, coordonn~es et communiqu6es dans les conditions prd-
vues au num~ro 358.

Article 76. RELATIONS DES COMITtS CONSULTATIFS ENTRE EUX
ET AVEC DES ORGANISATIONS INTERNATIONALES

422. 1. (1) Les assembl6es pl6ni~res des Comit6s consultatifs peuvent consti-
tuer des commissions mixtes pour effectuer des 6tudes et 6mettre des avis sur des
questions d'intrt commun.

423. (2) Les directeurs des Comit6s consultatifs peuvent, en collaboration
avec les rapporteurs principaux, organiser des rdunions mixtes de commissions
d'6tudes des deux Comit6s consultatifs, en vue d'effectuer des 6tudes et de
preparer des projets d'avis sur des questions d'int6rat commun. Ces projets
d'avis sont soumis A la prochaine r6union de l'assembl6e pl6ni~re de chacun des
Comit6s consultatifs.

424. 2. Lorsque l'un des Comit6s consultatifs est invit6 A se faire repr6senter A
une reunion de l'autre Comit6 consultatif ou d'une organisation internationale,
son assembl6e pl6ni&e ou son directeur est autoris6, en tenant compte du
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numdro 311, A prendre des dispositions pour assurer cette representation avec
voix consultative.

425. 3. Le secr6taire g6n6ral, le vice-secr6taire g6n6ral, le pr6sident du Comit6
international d'enregistrement des fr~quences et le directeur de l'autre Comit6
consultatif, ou leurs repr~sentants, peuvent assister A titre consultatif aux
reunions d'un Comitd consultatif. En cas de besoin, un Comitd peut inviter A
ses r6unions, A titre consultatif, des repr6sentants de tout organisme permanent
de l'Union qui n'a pas jug6 n~cessaire de se faire reprdsenter.

CHAPITRE XI. REGLEMENT INTERIEUR DES CONFERENCES
ET AUTRES REUNIONS

Article 77. RtGLEMENT INTtRIEUR DES CONFERENCES ET AUTRES REUNIONS

1. Ordre des places
426. Aux s6ances de la conf6rence, les d616gations sont rang6es dans l'ordre

alphab6tique des noms en frangais des pays repr~sent~s.

2. Inauguration de la conference
427. 1. (1) La s6ance inaugurale de la conference est pr~cdd6e d'une r6union

des chefs de d616gation au cours de laquelle est pr~par6 l'ordre du jour de la pre-
mitre s6ance plnire.

428. (2) Le pr6sident de la r6union des chefs de d616gation est d6sign6 confor-
m6ment aux dispositions des num6ros 429 et 430.

429. 2. (1) La conf6rence est inaugur6e par une personnalit6 d6sign~e par le
gouvernement invitant.

430. (2) S'il n'y a pas de gouvernement invitant, elle est inaugur6e par le chef
de d6lgation le plus fig6.

431. 3. (1) A la premiere seance plni~re, il est proc6d6/ l'lection du pr6si-
dent qui, g~n6ralement, est une personnalit6 d6sign6e par le gouvernement invi-
tant.

432. (2) S'il n'y a pas de gouvernement invitant, le pr6sident est choisi compte
tenu de la proposition faite par les chefs de d6lgation au cours de la rdunion
vis6e au num6ro 427.

433. 4. La premiere s6ance pl6nire proc~de 6galement
a) A l'61ection des vice-pr6sidents de la conf6rence;

434. b) A la constitution des commissions de la conf6rence et b l'lection des
pr6sidents et vice-presidents respectifs;

435. c) A la constitution du secretariat de la conf6rence, lequel est compos6 de per-
sonnel du Secr6tariat g6n~ral de l'Union et, le cas 6ch6ant, de personnel
fourni par l'administration du gouvernement invitant.

3. Prerogatives du prisident de la conference
436. 1. En plus de 1'exercice de toutes les autres pr6rogatives qui lui sont

conf6rdes dans le prdsent r~glement, le president prononce l'ouverture et la
cl6ture de chaque s6ance pl6nire, dirige les d6bats, veille A l'application du
r~glement intdrieur, donne la parole, met les questions aux voix et proclame les
d6cisions adopt6es.
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437. 2. II a la direction g~n~rale des travaux de la conference et veille au main-
tien de l'ordre au cours des sdances pldnires. I1 statue sur les motions et points
d'ordre et a, en particulier, le pouvoir de proposer l'ajournement ou la cloture
du dgbat, la levee ou la suspension d'une sdance. II peut aussi decider d'ajourner
la convocation d'une seance pl~ni~re, s'il le juge nicessaire.

438. 3. II protege le droit de toutes les d~l~gations d'exprimer librement et
pleinement leur avis sur le sujet en discussion.

439. 4. Il veille a ce que les d~bats soient limitis au sujet en discussion et il
peut interrompre tout orateur qui s'6carterait de la question trait~e, pour lui
rappeler la nicessit6 de s'en tenir A cette question.

4. Institution des commissions

440. 1. La seance pl~nire peut instituer des commissions pour examiner les
questions soumises aux ddlib~rations de la conference. Ces commissions peu-
vent instituer des sous-commissions. Les commissions et sous-commissions
peuvent 6galement constituer des groupes de travail.

441. 2. I1 n'est institu6 de sous-commissions et groupes de travail que si cela
est absolument n~cessaire.

5. Commission de contr6le budgitaire

442. 1. A l'ouverture de chaque conference ou reunion, la s6ance pl~ni~re
nomme ue commission de contr6le budg6taire charg~e d'appr~cier l'organisa-
tion et les moyens d'action mis A la disposition des d6kgu~s, d'examiner et d'ap-
prouver les comptes des d~penses encourues pendant toute la dur~e de la conf6-
rence ou reunion. Cette commission comprend, ind~pendamment des membres
des ddl~gations qui d~sirent y participer, un repr~sentant du secr~taire g~n~ral
et, s'il y a un gouvernement invitant, un repr~sentant de celui-ci.

443. 2. Avant l'6puisement du budget approuv6 par le Conseil d'administra-
tion pour la conf6rence ou r6union, la commission de contrfle budg6taire, en
collaboration avec le secretariat de la conf6rence ou reunion, pr6sente a la
seance pldnire un dtat provisoire des dgpenses. La s6ance pldnire en tient
compte, afin de d6cider si les progr~s r6alis6s justifient une prolongation au-
delA de la date A laquelle le budget approuvd sera 6puisd.

444. 3. A la fin de chaque conference ou r6union, la commission de contr~le
budg6taire pr6sente A la seance pl6nire un rapport indiquant, aussi exactement
que possible, le montant estim6 des dgpenses de la conf6rence ou r6union.

445. 4. Apr~s avoir examin6 et approuv6 ce rapport, la seance pl~ni~re le
transmet au secrdtaire g6ndral, avec ses observations, afin qu'il en saisisse le
Conseil d'administration lors de sa prochaine session annuelle.

6. Composition des commissions
446. 6.1. Confrrences de plinipotentiaires

Les commissions sont composdes des d6ldgu6s des pays Membres et des ob-
servateurs pr6vus aux num~ros 324, 325 et 326, qui en ont fait la demande ou
qui ont 6td ddsign~s par la s6ance plknire.

447. 6.2. Confirences administratives
Les commissions sont compos6es des d6lgu~s des pays Membres, des

observateurs et des repr6sentants pr6vus aux num6ros 334 A 338, qui en ont fait
la demande ou qui ont 6t6 ddsign~s par la seance pl6nire.
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7. Prdsidents et vice-prdsidents des sous-commissions

448. Le pr6sident de chaque commission propose & celle-ci le choix des
presidents et vice-pr6sidents des sous-commissions qu'elle institue.

8. Convocation aux siances
449. Les seances pl6nires et celles des commissions, sous-commissions et

groupes de travail sont annoncdes suffisamment A l'avance au lieu de rdunion de
la conf6rence.

9. Propositions prsentges avant l'ouverture de la confirence

450. Les propositions pr6sent6es avant l'ouverture de la conf6rence sont r6par-
ties par la sdance pldnire entre les commissions comptentes institu6es confor-
m6ment aux dispositions de la section 4 du pr6sent r~glement int6rieur. Toute-
fois, la seance pl6nire peut traiter directement n'importe quelle proposition.

10. Propositions ou amendements prsentds au cours de la confirence

451. 1. Les propositions ou amendements pr6sent6s apr~s l'ouverture de la
confdrence sont remis, selon le cas, au prdsident de la conf6rence ou au prdsi-
dent de la commission compdtente ou bien au secr6tariat de la conference aux
fins de publication et de distribution comme document de conf6rence.

452. 2. Aucune proposition ou amendement 6crit ne peut tre pr6sent6 s'il
n'est sign6 par le chef de la ddldgation intdress6e ou par son suppldant.

453. 3. Le pr6sident d'une conf6rence ou d'une commission peut pr6senter en
tout temps des propositions susceptibles d'accl6rer le cours des d6bats.

454. 4. Toute proposition ou amendement doit contenir en termes concrets et
pr6cis le texte A examiner.

455. 5. (1) Le president de la confdrence ou le president de la commission
comp~tente d6cide dans chaque cas si une proposition ou un amendement
present6 en cours de s6ance peut faire l'objet d'une communication verbale ou
s'il doit etre remis aux fins de publication et de distribution dans les conditions
prdvues au num~ro 451.

456. (2) En gdn6ral, le texte de toute proposition importante qui doit faire
l'objet d'un vote doit etre distribud dans les langues de travail de la conference
suffisamment t6t pour permettre son 6tude avant la discussion.

457. (3) En outre, le pr6sident de la conf6rence, qui regoit les propositions ou
amendements visds au numdro 451, les aiguille, selon le cas, vers les commis-
sions comptentes ou la s6ance plnire.

458. 6. Toute personne autoris6e peut lire ou demander que soient lus en
s6ance pl~nidre toute proposition ou amendement pr6sent6s par elle au cours de
la conf6rence et peut en exposer les motifs.

11. Conditions requises pour l'examen et le vote
d'une proposition ou d'un amendement

459. 1. Aucune proposition ou amendement pr6sent6 avant l'ouverture de la
conf6rence, ou par une d616gation durant la confdrence ne peut atre mis en dis-
cussion si, au moment de son examen, il n'est pas appuy6 par au moins une
autre dl6gation.

460. 2. Toute proposition ou amendement dfiment appuy6 doit etre, apr~s
discussion, mis aux voix.
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12. Propositions ou amendements omis ou diffiris
461. Quand une proposition ou un amendement a &6 omis ou lorsque son exa-

men a &6 diffr6, il appartient A la ddl6gation sous les auspices de laquelle il a
t6 pr6sent6 de veiller A ce que cette proposition ou cet amendement ne soit pas

perdu de vue par la suite.

13. Conduite des dibats en siance plinire

462. 13.1. Quorum
Pour qu'un vote soit valablement pris au cours d'une seance pl6nire, plus

de la moiti6 des d6lgations accr6dit6es h la conf6rence et ayant droit de vote
doivent etre pr6sentes ou repr~sentdes A la s6ance.

463. 13.2. Ordre de discussions
(1) Les personnes qui d~sirent prendre la parole ne peuvent le faire

qu'apr~s avoir obtenu le consentement du pr6sident. En r~gle g6n~rale, elles
commencent par indiquer A quel titre elles parlent.

464. (2) Toute personne qui a la parole doit s'exprimer lentement et distincte-
ment, en s6parant bien les mots et en marquant les temps d'arr& n~cessaires
pour permettre A tous de bien comprendre sa pens6e.

465. 13.3. Motions d'ordre et points d'ordre
(1) Au cours des d~bats, une ddldgation peut, au moment qu'elle juge op-

portun, pr6senter toute motion d'ordre ou soulever tout point d'ordre lesquels
donnent immddiatement lieu A une d6cision prise par le prdsident conform6-
ment au pr6sent r~glement int6rieur. Toute d~l~gation peut en appeler de la
decision du president, mais celle-ci reste valable en son int6grit6 si la majoritd
des d616gations pr6sentes et votant ne s'y oppose pas.

466. (2) La d616gation qui pr~sente une motion d'ordre ne peut pas, dans son
intervention, traiter du fond de la question en discussion.

467. 13.4. Ordre de prioritg des motions et points d'ordre
L'ordre de priorit6 A assigner aux motions et points d'ordre dont il est ques-

tion aux num~ros 465 et 466 est le suivant :
a) Tout point d'ordre relatif A l'application du prdsent r~glement int6rieur;

468. b) Suspension de la seance;
469. c) Lev6e de la s6ance;
470. d) Ajournement du d6bat sur la question en discussion;
471. e) C16ture du d~bat sur la question en discussion;
472. f) Toutes autres motions ou points d'ordre qui pourraient tre pr~sent~s et

dont la priorit6 relative est fix6e par le president.
473. 13.5. Motion de suspension ou de lev6e de la siance

Pendant la discussion d'une question, une dd~lgation peut proposer de sus-
pendre ou de lever la s6ance, en indiquant les motifs de sa proposition. Si cette
proposition est appuy6e, la parole est donnde A deux orateurs s'exprimant con-
tre la motion et uniquement sur ce sujet, apr~s quoi la motion est mise aux voix.

474. 13.6. Motion d'ajournement du d'bat
Pendant la discussion de toute question, une ddlgation peut proposer

l'ajournement du d6bat pour une p6riode d6termin6e. Au cas oi une telle mo-
tion fait 1'objet d'une discussion, seuls trois orateurs, en plus de l'auteur de la
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motion, peuvent y prendre part, un en faveur de la motion et deux contre, apr~s
quoi la motion est mise aux voix.

475. 13.7. Motion de cl6ture du dbat
A tout moment, une ddl~gation peut proposer que le d~bat sur la question

en discussion soit clos. En ce cas, la parole n'est accord6e qu'A deux orateurs
opposes A la cl6ture, apr~s quoi la motion est mise aux voix.

476. 13.8. Limitation des interventions
(1) La sdance pldnire peut dventuellement limiter la durde et le nombre

des interventions d'une m~me d6ldgation sur un sujet d~termin6.
477. (2) Toutefois, sur les questions de proc6dure, le pr6sident limite la dur6e

de chaque intervention A cinq minutes au maximum.
478. (3) Quand un orateur d6passe le temps de parole qui lui a dt6 accordd, le

prdsident en avise l'assembl6e et prie l'orateur de vouloir bien conclure son
expos6 A bref ddlai.

479. 13.9. Cl6ture de la liste des orateurs
(1) Au cours d'un d6bat, le president peut donner lecture de la liste des

orateurs inscrits; il y ajoute le nom des ddlgations qui manifestent le d6sir de
prendre la parole et, avec 'assentiment de l'assembl6e, peut d~clarer la liste
close. Cependant, s'il le juge opportun, le pr6sident peut accorder, A titre excep-
tionnel, le droit de rdpondre A toute intervention antdrieure, meme apr~s la
cl6ture de la liste.

480. (2) Lorsque la liste des orateurs est 6puis6e, le pr6sident prononce la
cl6ture du d6bat.

481. 13.10. Question de compitence
Les questions de competence qui peuvent se pr6senter doivent 8tre rdgl6es

avant qu'il soit vot6 sur le fond de la question en discussion.
482. 13.11. Retrait et nouvelle prisentation d'une motion

L'auteur d'une motion peut la retirer avant qu'elle soit mise aux voix.
Toute motion, amend6e ou non, qui serait ainsi retir6e, peut tre pr6sent6e A
nouveau ou reprise, soit par la d6ldgation auteur de 'amendement, soit par
toute autre d~l~gation.

14. Droit de vote
483. 1. A toutes les s6ances de la conf6rence, la d616gation d'un Membre de

'Union, dfment accr6ditde par ce dernier pour participer A la conf6rence, a
droit h une voix, conform~ment A I'article 2.

484. 2. La d616gation d'un Membre de l'Union exerce son droit de vote dans
les conditions prdcis6es A rarticle 67.

15. Vote
485. 15.1. Definition de la majoritg

(1) La majorit6 est constitu6e par plus de la moitid des d616gations
pr6sentes et votant.

486. (2) Les abstentions ne sont pas prises en consid6ration dans le d6compte
des voix n6cessaires pour constituer la majorit6.

487. (3) En cas d'6galit6 des voix, la proposition ou 'amendement est consi-
d6r6 comme rejet6.
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488. (4) Aux fins du present r~glement, est consid~r~e comme o:61gation
prdsente et votant>> toute ddlgation qui se prononce pour ou contre une pro-
position.

489. 15.2. Non-participation au vote
Les d~ldgations prdsentes qui ne participent pas A un vote d~termin6 ou qui

d6clarent express~ment ne pas vouloir y participer, ne sont pas consid6r6es
comme absentes du point de vue de la d6termination du quorum au sens du
num6ro 462, ni comme s'6tant abstenues du point de vue de r'application des
dispositions du numdro 491.

490. 15.3. Majoritg spiciale
En ce qui concerne l'admission des Membres de 'Union, la majorit6

requise est fix6e A r'article 1.
491. 15.4. Plus de cinquante pour cent d'abstentions

Lorsque le nombre des abstentions d6passe la moiti6 du nombre des
suffrages exprim6s (pour, contre, abstentions), l'examen de la question en dis-
cussion est renvoy6 A une seance ult~rieure au cours de laquelle les abstentions
n'entreront plus en ligne de compte.

492. 15.5. Procddures de vote
(1) Sauf dans le cas pr6vu au num6ro 495, les procddures de vote sont les

suivantes :
a) A main lev6e, en r~gle gdn6rale;

493. b) Par appel nominal, si une majorit6 ne se d6gage pas clairement d'un vote
selon la proc6dure pr6c6dente ou si au moins deux d616gations le deman-
dent.

494. (2) Il est proc6d6 au vote par appel nominal dans r'ordre alphab6tique des
noms en franqais des Membres repr~sent~s.

495. 15.6. Vote au scrutin secret
I est proc6d6 t un vote secret lorsque cinq au moins des dl6gations

pr6sentes et ayant qualitd pour voter le demandent. Dans ce cas, le secr6tariat
prend imm6diatement les mesures n6cessaires pour assurer le secret du scrutin.

496. 15.7. Interdiction d'interrompre le vote
Quand le scrutin est commence, aucune d6lgation ne peut l'interrompre,

sauf s'il s'agit d'un point d'ordre relatif A la mani~re dont s'effectue le scrutin.
497. 15.8. Explications de vote

Le pr6sident donne la parole aux d6ldgations qui d6sirent expliquer leur
vote post6rieurement au vote lui-mame.

498. 15.9. Vote d'une proposition par parties
(1) Lorsque l'auteur d'une proposition le demande, ou lorsque l'assem-

bl6e le juge opportun, ou lorsque le pr6sident, avec l'approbation de l'auteur, le
propose, cette proposition est subdivis6e et ses diff6rentes parties sont mises aux
voix s6par6ment. Les parties de la proposition qui ont 6 adopt6es sont ensuite
mises aux voix comme un tout.

499. (2) Si toutes les parties d'une proposition sont rejet6es, la proposition
elle-m~me est considdr~e comme rejet~e.
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500. 15.10. Ordre de vote des propositions relatives & une mgme question
(1) Si la m~me question fait l'objet de plusieurs propositions, celles-ci

sont mises aux voix dans l'ordre ofx elles ont W pr6sent6es, A moins que l'assem-
blde n'en decide autrement.

501. (2) Apr~s chaque vote, l'assembl~e d6cide s'il y a lieu ou non de mettre
aux voix la pr6position suivante.

502. 15.11. Amendements
(1) Est consid~r~e comme amendement toute proposition de modifica-

tion qui comporte uniquement une suppression, une adjonction A une partie de
la proposition originale ou la rdvision d'une partie de cette proposition.

503. (2) Tout amendement A une proposition qui est accept6 par la d616gation
qui pr~sente cette proposition est aussit~t incorpor6 au texte primitif de la pro-
position.

504. (3) Aucune proposition de modification n'est consid~r~e comme un
amendement si I'assembl6e est d'avis qu'elle est incompatible avec la proposi-
tion initiale.

505. 15.12. Vote sur les amendements
(1) Si une proposition est l'objet d'un amendement, c'est cet amendement

qui est mis aux voix en premier lieu.
506. (2) Si une proposition est l'objet de plusieurs amendements, est mis aux

voix en premier lieu celui des amendements qui s' carte le plus du texte original;
est ensuite mis aux voix celui des amendements, parmi ceux qui restent, qui
s'6carte encore le plus du texte original, et ainsi de suite jusqu'A ce que tous les
amendements aient W examin6s.

507. (3) Si un ou plusieurs amendements sont adopt6s, la proposition ainsi
modifi~e est ensuite elle-m~me mise aux voix.

508. (4) Si aucun amendement n'est adopt6, la proposition initiale est mise
aux voix.

16. Commissions et sous-commissions; conduite des debats
et procedure de vote

509. 1. Les presidents des commissions et sous-commissions ont des attribu-
tions analogues A celles d6volues au prdsident de la conf6rence par la section 3
du present r~glement int6rieur.

510. 2. Les dispositions fix6es A la section 13 du pr6sent r~glement int6rieur
pour la conduite des d~bats en seance pl6ni~re sont applicables aux d~bats des
commissions ou sous-commissions, sauf en mati~re de quorum.

511. 3. Les dispositions fixes A la section 15 du pr6sent r~glement int6rieur
sont applicables aux votes dans les commissions ou sous-commissions.

17. Reserves
512. 1. En r~gle g6n6rale, les d616gations qui ne peuvent pas faire partager

leur point de vue par les autres d6ldgations doivent s'efforcer, dans la mesure du
possible, de se rallier A l'opinion de la majorit6.

513. 2. Toutefois, s'il apparalt & une d6lgation qu'une d6cision quelconque
est de nature A emp~cher son gouvernement de ratifier la Convention ou d'ap-
prouver la r6vision d'un r~glement, cette d616gation peut faire des r6serves A
titre provisoire ou d6finitif au sujet de cette decision.
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18. Procs-verbaux des siances plknires
514. 1. Les proc~s-verbaux des s6ances pl6ni~res sont 6tablis par le secr6tariat

de la conference, qui s'efforce d'en assurer la distribution aux d6ldgations le
plus t6t possible avant la date A laquelle ces proc~s-verbaux doivent etre exa-
min6s.

515. 2. Lorsque les proc~s-verbaux ont W distribu6s, les ddlgations peuvent
d~poser par dcrit au secrdtariat de la conf6rence, et ceci dans le plus bref ddlai
possible, les corrections qu'elles estiment justifides, ce qui ne les emp~che pas de
presenter oralement des modifications A la sdance au cours de laquelle les
proc~s-verbaux sont approuv6s.

516. 3. (1) En r~gle g6n~rale, les proc~s-verbaux ne contiennent que les pro-
positions et les conclusions, avec les principaux arguments sur lesquels elles
sont fond6es, dans une r6daction aussi concise que possible.

517. (2) Nanmoins, toute dl6gation ale droit de demander l'insertion analy-
tique ou in extenso de toute d6claration formulae par elle au cours des d6bats.
Dans ce cas, elle doit en r~gle g6n6rale 'annoncer au d6but de son intervention,
en vue de faciliter la tache des rapporteurs. Elle doit, en outre, en fournir elle-
meme le texte au secr6tariat de la conference les deux heures qui suivent la fin de
la s6ance.

518. 4. Il ne doit, en tout cas, 8tre us6 qu'avec discr6tion de la facult6 accord6e
au numdro 517 en ce qui concerne rinsertion des declarations.

19. Comptes rendus et rapports des commissions
et sous-commissions

519. 1. (1) Les d~bats des commissions et sous-commissions sont r~sumds
seance par sdance dans les comptes rendus 6tablis par le secretariat de la conf&
rence, o6i se trouvent mis en relief les points essentiels des discussions, les
diverses opinions qu'il convient de noter, ainsi que les propositions et conclu-
sions qui se d6gagent de l'ensemble.

520. (2) Nanmoins, toute d616gation a 6galement le droit d'user de la facult6
pr~vue au num6ro 517.

521. (3) Il ne doit etre recouru qu'avec discr6tion A la facultd A laquelle se
r~fre l'alin~a ci-dessus.

522. 2. Les commissions et sous-commissions peuvent 6tablir les rapports
partiels qu'elles estiment n~cessaires et, 6ventuellement, A la fin de leurs tra-
vaux, elles peuvent pr6senter un rapport final dans lequel elles r6capitulent sous
une forme concise les propositions et les conclusions qui rdsultent des 6tudes
qui leur ont W confi6es.

20. Approbation des procbs-verbaux, comptes rendus et rapports
523. 1. (1) En r~gle g6n~rale, au commencement de chaque s6ance pl6nire

ou de chaque sdance de commission ou de sous-commission, le pr6sident
demande si les dl6gations ont des observations A formuler quant au proc~s-
verbal ou au compte rendu de la seance pr6c6dente. Ceux-ci sont consid~rds
comme approuvds si aucune correction n'a 6 communiqu~e au secretariat ou
si aucune opposition ne se manifeste verbalement. Dans le cas contraire, les
corrections n6cessaires sont apport6es au proc~s-verbal ou au compte rendu.

524. (2) Tout rapport partiel ou final doit etre approuv6 par la commission ou
la sous-commission int6ress6e.
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525. 2. (1) Le proc~s-verbal de la dernire sdance pl~nire est examin6 et ap-
prouvd par le president de cette sdance.

526. (2) Le compte rendu de la derni~re sdance d'une commission ou d'une
sous-commission est examin6 et approuvd par le president de cette commission
ou sous-commission.

21. Commission de redaction
527. 1. Les textes des Actes finals, dtablis autant que possible dans leur forme

definitive par les diverses commissions en tenant compte des avis exprimds, sont
soumis A la commission de redaction, laquelle est charg6e d'en perfectionner la
forme sans en alt~rer le sens et, s'il y a lieu, de les assembler avec les textes
ant6rieurs non amendds.

528. 2. Ces textes sont soumis par la commission de r6daction & la sdance
pldniire, laquelle les approuve ou les renvoie, aux fins de nouvel examen, A la
commission compdtente.

22. Numdrotage
529. 1. Les num6ros des chapitres, articles et paragraphes des textes soumis A

rdvision sont conserves jusqu'A la premiere lecture en sdance pldni~re. Les textes
ajout6s portent provisoirement le num6ro du dernier paragraphe pr6cddent du
texte primitif, auquel on ajoute <<A, «B>>, etc.

530. 2. Le num~rotage d~finitif des chapitres, articles et paragraphes est
confi A la commission de redaction, apr~s leur adoption en premiere lecture.

23. Approbation definitive
531. Les textes des Actes finals sont considdr6s comme d6finitifs lorsqu'ils ont

&6 approuvds en seconde lecture par la s6ance pl6niire.

24. Signature
532. Les textes d6finitifs approuvds par la conference sont soumis A la signature

des d6l6gu~s munis des pouvoirs d~finis A l'article 67, en suivant l'ordre alpha-
b~tique des noms en fran~ais des pays repr6sent6s.

25. Communiques de presse
533. Des communiques officiels sur les travaux de la confdrence ne peuvent etre

transmis A la presse qu'avec 'autorisation du prdsident ou de l'un des vice-pr6si-
dents de la conference.

26. Franchise
534. Pendant la dur6e de la conf6rence, les membres des dl6gations, les mem-

bres du Conseil d'administration, les hauts fonctionnaires des organismes per-
manents de l'Union qui assistent A la conference et le personnel du secr6tariat de
l'Union d~tach A la confdrence, ont droit A la franchise postale, t~ldgraphique
et t61dphonique dans la mesure o/i le gouvernement du pays oil se tient la conf&
rence a pu s'entendre A ce sujet avec les autres gouvernements et les exploita-
tions priv6es reconnues concern6s.
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CHAPITRE xn. AUTRES DISPOSITIONS

Article 78. LANGUES

535. 1. (1) Lors des conferences de l'Union ainsi que des reunions de son
Conseil d'administration et de ses organismes permanents, des langues autres
que celles indiqu~es aux num6ros 100 et 106 peuvent etre employ6es :
a) S'il est demand6 au secr6taire g6n~ral ou au chef de l'organisme permanent

int6ressd d'assurer l'utilisation d'une ou de plusieurs langues suppl~men-
taires, orales ou 6crites et & condition que les d6penses suppldmentaires
encourues de ce fait soient support6es par les Membres qui ont fait cette
demande ou qui l'ont appuy6e;

536. b) Si une d616gation prend elle-meme des dispositions pour assurer A ses pro-
pres frais la traduction orale de sa propre langue dans l'une des langues in-
diqu6es au num6ro 106.

537. (2) Dans le cas pr6vu au num6ro 535, le secr6taire g6n6ral ou le chef de
l'organisme permanent concern6 se conforme A cette demande dans la mesure
du possible, apr~s avoir obtenu des Membres int6ress~s 1'engagement que les
d~penses encourues seront dfment remboursdes par eux A l'Union.

538. (3) Dans le cas prdvu au numdro 536, la d616gation int6ressde peut en
outre, si elle le desire, assurer b ses propres frais la traduction orale dans sa
propre langue A partir de l'une des langues indiqu6es au num6ro 106.

539. 2. Tous les documents dont il est question aux num6ros 102 A 105 peu-
vent etre publids dans une autre langue que celles qui y sont spdcifides A condi-
tion que les Membres qui demandent cette publication s'engagent A prendre A
leur charge la totalit6 des frais de traduction et de publication encourus.

Article 79. FINANCES

540. 1. (1) Chaque Membre fait connaltre au secr6taire g6n6ral, six mois au
moins avant l'entrde en vigueur de la Convention, la classe de contribution qu'il
a choisie.

541. (2) Le secr6taire g6n6ral notifie cette d6cision aux Membres.
542. (3) Les Membres qui n'ont pas fait connaitre leur d6cision dans le dM1ai

sp6cifid au numdro 540 conservent la classe de contribution qu'ils avaient
choisie ant~rieurement.

543. (4) Les Membres peuvent A tout moment choisir une classe de contribu-
tion sup6rieure A celle qu'ils avaient adopt6e auparavant.

544. 2. (1) Tout nouveau Membre acquitte, au titre de l'ann6e de son adh6-
sion, une contribution calculde A partir du premier jour du mois de 'adhdsion.

545. (2) En cas de d6nonciation de la Convention par un Membre, la contri-
bution doit etre acquitt~e jusqu'au dernier jour du mois oi la d~nonciation
prend effet.

546. 3. Les sommes dues portent int6ret A partir du debut de chaque ann6e
financire de l'Union. Cet int6ret est fix6 au taux de 3 076 (trois pour cent) par an
pendant les six premiers mois et au taux de 6 07o (six pour cent) par an A partir du
septi~me mois.

547. 4. Les dispositions suivantes s'appliquent aux contributions des exploita-
tions privies reconnues, organismes scientifiques ou industriels et organisations
internationales :
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a) Les exploitations privies reconnues et les organismes scientifiques ou indus-
triels contribuent aux d~penses des Comit~s consultatifs internationaux
aux travaux desquels ils sont convenus de participer; de meme, les exploita-
tions privdes reconnues contribuent aux d~penses des conferences
administratives auxquelles elles sont convenues de participer ou ont partici-
pd aux termes du numdro 338;

548. b) Les organisations internationales contribuent dgalement aux d~penses des
conferences ou reunions auxquelles elles ont W admises A participer A
moins que, sous reserve de r~ciprocit6, elles n'aient W exondr~es par le
Conseil d'administration;

549. c) Les exploitations privdes reconnues, les organismes scientifiques ou indus-
triels et les organisations internationales qui contribuent aux d~penses des
conf6rences ou reunions selon les dispositions des numdros 547 et 548
choisissent librement, dans le tableau qui figure au numdro 92 de la
Convention, la classe de contribution selon laquelle ils entendent participer
aux d~penses, et ils informent le secr~taire g~n~ral de la classe choisie;

550. d) Les exploitations privdes reconnu~s, les organismes scientifiques ou indus-
triels et les organisations internationales qui contribuent aux d~penses des
conferences ou rdunions peuvent A tout moment choisir une classe de
contribution supdrieure A celle qu'ils avaient adopt~e auparavant;

551. e) Aucune reduction du nombre d'unit6s de contribution ne peut prendre effet
pendant la durde de validitd de la Convention;

552. f) En cas de d~nonciation de la participation aux travaux d'un Comit6 consul-
tatif international, la contribution doit 8tre acquittde jusqu'au dernier jour
du mois oi la d~nonciation prend effet;

553. g) Le montant de l'unit6 contributive des exploitations priv6es reconnues, des
organismes scientifiques ou industriels et des organisations internationales
aux d6penses des Comit6s consultatifs internationaux aux travaux desquels
ils sont convenus de participer est fix6 chaque ann6e par le Conseil d'admi-
nistration; les contributions sont considdres comme une recette de
l'Union; elles portent intdret conformdment aux dispositions du numdro 546;

554. h) Le montant de l'unit6 contributive aux d~penses d'une conference adminis-
trative des exploitations privdes reconnues qui y participent aux termes du
num6ro 338 et des organisations internationales qui y participent, est fix6
en divisant le montant total du budget de la confdrence en question par le
nombre total d'unit6s versdes par les Membres au titre de leur contribution
aux d6penses de l'Union; les contributions sont consid6rdes comme une
recette de l'Union; elles portent int~ret A partir du soixanti~me jour qui suit
l'envoi des factures, aux taux fix6s au num6ro 546.

555. 5. Les d~penses occasionndes aux laboratoires et installations techniques
de l'Union par des mesures, des essais ou des recherches sp6ciales pour le compte
de certains Membres, groupes de Membres, organisations r6gionales ou autres,
sont supportdes par ces Membres, groupes, organisations ou autres.

556. 6. Le prix de vente des publications aux administrations, aux exploita-
tions privds reconnues ou A des particuliers est d6termin6 par le secr~taire
g6n6ral, en collaboration avec le Conseil d'administration, en s'inspirant du
souci de couvrir, en r~gle g6ndrale, les d~penses d'impression et de distribution.
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Article 80. ETABLISSEMENT ET REDDITION DES COMPTES

557. 1. Les administrations des Membres et les exploitations privies recon-
nues qui exploitent des services internationaux de t~licommunication doivent
se mettre d'accord sur le montant de leurs cr~ances et de leurs dettes.

558. 2. Les comptes aff~rents aux debits et credits vis~s au num~ro 557 sont
dtablis conform~ment aux dispositions des R~glements administratifs A moins
d'arrangements particuliers entre les parties int~ress~es.

Article 81. ARBITRAGE " PROCEDURE (VOIR ARTICLE 50)
559. 1. La partie qui fait appel entame la procedure en transmettant a l'autre

partie une notification de demande d'arbitrage.
560. 2. Les parties d6cident d'un commun accord si l'arbitrage doit &re confi

A des personnes, A des administrations ou A des gouvernements. Au cas oix,
dans le d6lai d'un mois a compter du jour de la notification de la demande d'ar-
bitrage, les parties n'ont pas pu tomber d'accord sur ce point, l'arbitrage est
confi6 a des gouvernements.

561. 3. Si l'arbitrage est confid & des personnes, les arbitres ne doivent ni atre
des ressortissants d'un pays partie dans le diff6rend, ni avoir leur domicile dans
un de ces pays, ni 8tre A leur service.

562. 4. Si l'arbitrage est confi6 - des gouvernements ou A des administrations
de ces gouvernements, ceux-ci doivent etre choisis parmi les Membres qui ne
sont pas impliqu6s dans le diff6rend, mais qui sont parties A l'accord dont l'ap-
plication a provoqud le diffdrend.

563. 5. Dans le d6lai de trois mois a compter de la date de r6ception de la
notification de la demande d'arbitrage, chacune des deux parties en cause
d6signe un arbitre.

564. 6. Si plus de deux parties sont impliqu~es dans le diff~rend, chacun des
deux groupes de parties ayant des intdrts communs dans le diff6rend d6signe
un arbitre conform6ment a la procedure pr6vue aux num6ros 562 et 563.

565. 7. Les deux arbitres ainsi d6sign6s s'entendent pour nommer un troisi~me
arbitre qui, si les deux premiers sont des personnes et non des gouvernements
ou des administrations, doit r6pondre aux conditions fixdes au num6ro 561, et
qui, de plus, doit atre d'une nationalit6 diff~rente de celle des deux autres. A
d6faut d'accord entre les deux arbitres sur le choix du troisi~me arbitre, chaque
arbitre propose un troisi~me arbitre n'ayant aucun int6r&t dans le diff~rend. Le
secr~taire g6n6ral proc~de alors a un tirage au sort pour d6signer le troisi~me ar-
bitre.

566. 8. Les parties en d6saccord peuvent s'entendre pour faire r6gler leur
diffdrend par un arbitre unique d6sign6 d'un commun accord; elles peuvent
aussi d6signer chacune un arbitre et demander au secr6taire g6n6ral de proc6der

un tirage au sort pour ddsigner l'arbitre unique.
567. 9. Le ou les arbitres d6cident librement de la proc6dure i suivre.
568. 10. La d6cision de l'arbitre unique est d6finitive et lie les parties au

diffdrend. Si l'arbitrage est confi6 A plusieurs arbitres, la decision intervenue A la
majorit6 des votes des arbitres est d6finitive et lie les parties.

569. 11. Chaque partie supporte les d6penses qu'elle a encourues A l'occasion
de l'instruction et de l'introduction de l'arbitrage. Les frais d'arbitrage, autres
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que ceux exposes par les parties elles-memes, sont r~partis d'une maniire 6gale
entre les parties en litige.

570. 12. L'Union fournit tous les renseignements se rapportant au diffdrend
dont le ou les arbitres peuvent avoir besoin.

CHAPITRE XIII. REGLEMENTS ADMINISTRATIFS

Article 82. REGLEMENTS ADMINISTRATIFS

571. Les dispositions de la Convention sont compltes par les R~glements
administratifs suivants :
- Le R~glement t~lgraphique;
- Le R~glement t616phonique;
- Le R~glement des radiocommunications;
- Le R~glement additionnel des radiocommunications.

EN FOI DE QUOI, les plnipotentiaires respectifs ont sign6 la Convention en un
exemplaire dans chacune des langues anglaise, chinoise, espagnole, franqaise et
russe, le texte franqais faisant foi en cas de contestation; cet exemplaire restera
d6pos6 aux archives de l'Union internationale des t616communications, laquelle en
remettra une copie A chacun des pays signataires.

FAIT h Malaga-Torremolinos, le 25 octobre 1973.

Pour la R6publique d'Afghanistan :

AZIZULLAH ZAHIR
S. M. NACIM ALAWI

Pour l'Alg6rie (R~publique alg6rienne d6mocratique et populaire)

N. BOUHIRED
B. CHEBEL
M. HARBI
H. HAFIS

Pour la R6publique f~drale d'Allemagne:

DIETRICH ELIAS
JOHANNES KUPPER

Pour le Royaume de 'Arabie saoudite :

FAISAL A. ZAIDAN
ARMED M. ZAIDAN
ARMED MUSTAFA MORDIR

Vol. 1210,1-19497



54 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitis 1981

Pour la Rdpublique argentine :

ALDO SANTIAGO IRRERA
HECTOR VILLANUEVA
ROBERTO ANTONIO SALVADOR
Luis MARIA LAURELLI
OSVALDO BLAS DALMASSO
ENRIQUE GOMEZ PUEYRREDON

Pour l'Australie

EVAN SAWKINS
A. M. SMITH
E. SANDBACH
S. C. MOON

K. F. GREEN

Pour l'Autriche:

R. PABESCHITZ

K. VAVRA
J. BAYER

Pour la Rdpublique populaire du Bangladesh:

LOQMAN HUSAIN
A. B. M. TAHER
SYED SHAHIDUL ISLAM

Pour Barbade:

FREDERICK G. SMITH
C. R. EDWARDS

Pour la Belgique:

ROBERT VAES
ALBERT AERTS
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Pour la R~publique socialiste sovi&ique de Bi~lorussie

P. AFANASSIEV

Pour r'Union de Birmanie :

U KHIN MAUNG TUN
U HLA THAW

Pour la Rdpublique de Bolivie :

VICTOR SIERRA MERIDA

Pour la R~publique de Botswana:

E. M. TUMELO
B. A. MUDDLE

Pour la R~publique f~d~rative du Brsil :
HERViE BERLANDEZ PEDROSA

CLAUDIO CASTANHEIRA BRANDAO
JOikO SANTELLI Junior
ANTONIO HUMBERTO DOS CAVALCANTI DE ALBUQUERQUE

E FONTES BRAGA
HILTON SANTOS
AUGUSTO CEZAR GUIMARkES RIBAS
ENtAS MACHADO DE Assis
JoSt ANTONIO MARQUES

Pour la R~publique populaire de Bulgarie:

IGNATOV

Pour la R~publique du Burundi :
MELCHIOR BWAKIRA
SATURNIN SEMUHERERE

ALBERT NTIBANDETSE
ROMAIN NZOBAKENGA
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Pour la R6publique-Unie du Cameroun :

EMMAN T. EGBE
JEAN JIPGUEP

Pour le Canada:

DE MONTIGNY MARCHAND

ANITA SZLAZAK

Pour la R6publique centrafricaine :

JOSEPH ANTOINE GOALO
FIDtLE MANDABA-BORNOU

JEAN-CYRILLE KOUNKOU
JEAN-MARIE SAKILA

Pour le Chili

JORGE BURR V.

Pour la R6publique populaire de Chine :

LiU CHENG-CHING

Lui YUAN

Pour la R6publique de Chypre :

R. MICHAELIDES

Pour l'Etat de la Cit6 du Vatican :

ANTONIO STEFANIZZI

EVANDRO COSTA

Pour la Rpublique populaire du Congo :

JEAN-PIERRE BOUMBOU
JEAN-GABRIEL OKELI

ROGER RIZET
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Pour la R6publique de Cor6e :
HEUNG SUN SHIM

SEH KWAN OH

Pour Costa Rica:

HECTOR SANCHEZ MIRANDA

Pour la Rdpublique de C6te d'Ivoire :
SOULEYMANE CISSOKO
KOUASSI APETE
CHRISTOPHE NOGROU

AKA BONNY LEON
BROU YAPO SAMSON

Pour Cuba:

LuIs SOLA VILA

Pour la R~publique du Dahomey :

TAOFIQuI BOURAIMA
EMMANUEL MOUDJIBOU

Pour le Danemark:

GUNNAR PEDERSEN

HANS LAURSEN

HENRY PEDERSEN

Pour la R~publique dominicaine :

ANSELMO PAULINO-ALVAREZ
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Pour la R6publique arabe d'Egypte :

DR M. M. RIAD
M. F. ELBADRAWY

M. A. SEDKY
T. N. EKDAWI
H. S. ABOU ALY

Pour la R~publique de El Salvador :

VICENTE SANCHEZ HERNANDEZ

OSCAR EDGARDO LARA

Pour les Emirats arabes unis :

HALIM FANOUS

Pour l'Equateur:

MARCELO PAREDES CHIRIBOGA

Pour l'Espagne

LEON HERRERA ESTEBAN

RAFAEL FERRER SAGRERA
PEDRO SANCHEZ PEREZ

JOSE MARIA ARTO MADRAZO

Jost MANUEL PAREDES QUEVEDO

Pour les Etats-Unis d'Am~rique :

JACOB D. BEAM
THOMAS E. NELSON

Pour 'Ethiopie:

BETRU ADMASSlE
GABRIEL - TEDROS
GIRMAW INGIDAYEHU

AMSALOU JEMERE
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Pour la Finlande

OIVA SALOILA
V. A. JOHANSSON

Pour la France:

CHARLES-HERVE COTTEN
ALBERT CHASSIGNOL

MARIE HUET

Pour la R6publique gabonaise :

THOMAS SOUAH
STANISLAS EWORE

Pour le Ghana:

R. K. BAFFOUR

Pour la Gr&e

IOANNIS KOUTRAFOURIS
ARCHELAOS TSAROUCHAS

Pour le Guatemala:

ARTURO RIVERA G.
MIGUEL MORENO RIVERA
Luis RENE PELLECER SOLIS
IGNACIO GONZALEZ L.

Pour la R~publique de Guin~e :

BABARA SOUMAH
SEKOU TOURIt
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Pour la R6publique de la Guin6e 6quatoriale :

LIBERATO ELA MANGUE

Pour la R6publique de Haute-Volta :

M. SIMPORE
J. BALIMA
D. NIEMA
D. SANON

Pour la Rdpublique populaire hongroise:

DEZSO HORN

Pour la Rdpublique de l'Inde :

M. K. BASU

Pour la Rpublique d'Indondsie :

SOEHARDJONO

J. SUTANGGAR TENGKER

M. K. M. MANGOENDIPRODJO

W. M. MANGOENDIPRODJO
Hmo TUGIMAN

Pour l'Iran
M. HERISCHI

Pour la R~publique d'Iraq :

MOHAMED ABBAS AL-JUBOURY

JABBAR AL-AYBi AL-SHAHABI

Dr GHASSAN A. KUBBA
SALIM KHALAF AL-ANI
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Pour rIrlande

P. L. O'COLMAIN
A. J. LITTON
C. J. RAFFERTY

Pour 1'Islande

S. THORKELSSON

Pour l'Etat d'Israel

M. SHAKKED

Pour 1'Italie

LUDovIco BARATTIERI DI SAN PIETRO

Pour la Jamaque:

C. A. WOODSTOCK
V. A. PANTON

Pour le Japon

SHOJI SATO

YASUO MAKINO

MOTOICHI MASUDA

MASAO MIYAKE

Pour la R~publique du Kenya:

MOSES MUUMBU MOINDE

Pour la Rdpublique khmre :

CHUM SIRATH
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Pour l'Etat de Kowet :

AHMED A. ALSAADOON
ABDULLA M. AL SABJ
ABDULAZIZ A. ALAYOUB
SHAHEEN K. ALGHANIM

Pour le Royaume du Laos :

KHAMLEUANG SAYARATH
Foy SOUVANLASY
THAO Bo

Pour le Royaume de Lesotho :

KIDANE ALEMAYEHU
B. N. MOKOATLE

Pour le Liban:

MAURICE GHAZAL
HASSANE EZZEDINE
ELIE Em

Pour la R~publique du Liberia :

TAYLOR E. MAJOR

SAMUEL H. BUTLER, Sr.
MARY E. PAASEWE

Pour la R~publique arabe libyenne :

ZAKARIA AHMED FEHMI EL HAMMALI
RAMADAN A. SHERIMI

Pour la Principaut6 de Liechtenstein :

Dr BENNO BECK
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Pour le Luxembourg:

L. BERNARD

Pour la Malaisie:

SARDON BIN HAJI JUBIR
BUYONG BIN HAI ABDULLAH
HAJI MOHAMMAD HASSAN BIN ABDUL WAHAB
MAH SECK WAH
MUHAMMAD RADZI BIN HAJI MANSOR

Pour le Malawi:

NYEMBA W. MBEKEANI
W. S. COWIE
S. J. F. S. MIJIGA

Pour la R~publique malgache :

EDSON RAHALISON

Pour la R6publique du Mali :

MAMADOU SOW
MAMADOU SIDIBE

Pour le Royaume du Maroc :

M. BEN ABDELLAH
L. BOUTAMI

Pour Maurice:

K. S. PYNDIAH

Pour la R~publique islamique de Mauritanie:

MOUSTAPHA N'DIAYE
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Pour le Mexique

Ad Referendum
Jost J. HERNANDEZ

Pour Monaco

C. C. SOLAMITO

Pour la R~publique populaire de Mongolie:

D. GARAM-OTCHIR

P. DETCHINLHUNDEV

E. ESENJIN

Pour le Ndpal

RAM PRASAD SHARMA

Pour le Nicaragua:

FLORENCIO A. MENDOZA G.
MANUEL CASTILLO J.
ANTONIO A. MULLHAUPT

Pour la Rdpublique du Niger :

IDE OUMAROU

B. BATOURE
I. IBRAHIM

Pour la Rdpublique f~d~rale de Nigdria•

ZACCHEAUS OLUYEMI OMOLOLU
VICTOR ADETUNJI HAFFNER

MODUPE MAJA-WASIAMAL
RAPHAEL EJOH NATHAN INOMA
GODWIN CHUKWURA NNOLI
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Pour la Norv~ge :

PER OVREGARD
P. MORTENSEN
THORVALD NEBELL

Pour la Nouvelle-ZMlande :

A. W. BROCKWAY
N. A. WYLIE

Pour le Sultanat d'Oman :

HAMDAN ABDALLA ASSAID
NAASHIAH SAOUD AL-KHARUSI
GHALIB KHALID AL-SAID

Pour la R6publique de 'Ouganda :

J. S. MUSOKE

Pour le Pakistan

ZAHEER AiMAD
HASAN MAHMOOD

Pour la Rdpublique de Panama:

ELSA R. DE MONZO

Pour Papua-Nouvelle-Guinde:

S. KULUPI
G. J. PERKINS

Vol. 1210,1-19497



66 United Nations - Treaty Series * Nations Unes - Recuefl des Traltis 1981

Pour la Rdpublique du Paraguay :

FRANcIsco F. DUARTE

JUAN BALSEVICH
JUAN BAUTISTA YBAREZ

Pour le Royaume des Pays-Bas :

PHILIP LEENMAN

Pour le Prou:

GERMAN PARRA HERRERA
JUAN M. AGUAYO DEL R.
JORGE HERAUD PEREZ

Pour la Rdpublique des Philippines:

CEFERINO S. CARREON
PEDRO P. VILLASENOR
CALIXTO V. ESPEJO

ANTONIO B. ESCALANTE

Pour la Rdpublique populaire de Pologne:

H. BACZKO

Pour la Rdpublique ddmocratique allemande

M. CALOV

Pour la Rdpublique socialiste sovidtique d'Ukraine:

V. SAVANTCHUK
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Pour la Rdpublique socialiste de Roumanie:

C. CEAUSESCU
L. CONSTANTINESCU
I. MARINESCU
P. H. ILIESCU

Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:

H. A. DANIELS
T. U. MEYER
H. C. GREENWOOD
P. C. SANDERS
W. G. MOORE

Pour la Rdpublique rwandaise :

DENYS RWAGASORE
AMBROISE MAHATANE

Pour la Rdpublique du Sdndgal :

IBRAHIMA N'DIAYE
MAME N'DARAW CISSE
LEON DIA

Pour la Sierra Leone:

A. E. FERGUSSON-NICOL

Pour la Rdpublique de Singapour :

WAN SENG KONG

Pour la Rdpublique ddmocratique somalie :

MOHAMED AHMED ABDULLA
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Pour la R~publique d6mocratique du Soudan :

MUSTAFA AWAD ALLAM
MOHAMMED SALIH FADL

Pour la Rdpublique de Sri Lanka (Ceylan) :

H. D. S. A. GUNAWARDENA

Pour la Suede:

B. BJUREL
SVEN-ROLAND LETZEN

RUBEN NASLUND

Pour la Conf~dration suisse :

FRITZ LOCHER
B. DELALOYE
J. VALLOTON

R. RUTSCHI

TH. MOECKLI-PELET

Pour la R6publique-Unie de Tanzanie :

RAPHAEL LUKINDO

Pour la R6publique du Tchad :

J. BENANE

Pour la R6publique socialiste tch6coslovaque

JIRA JIRI
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Pour la Thailande:

SRIBHUMI SUKHANETR
SUTHORN LIMPISTHIEN
MAHIDOL CHANTRANGKURN

KOWIT SURAPUNTHU

Pour la Rdpublique togolaise :
WILLIAM OSSEYI
ANDRE DO AITHNARD
SETH NENONENE

Pour Trinit6 et Tobago:

D. AUYONG

JEANNE M. CADOGAN

Pour la Tunisie:

HABIB BEN CHEIKH
BRAHIM KHOUADJA
MOHAMED HACHICHA
HEDI ZEGHAL
GHANOUCHI SADOK
AZIZ LADJIMI

ZOUHIR BENLAKHAL
CHEDLY HELAL

Pour la Turquie:

ERGUN ORCUN

Pour l'Union des R~publiques socialistes sovitiques

V. CHAMCHINE

Pour la R~publique orientale de l'Uruguay:

JORGE C. SUAREZ
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Pour la R~publique de Venezuela:

MARIANO TIRADO
FERNANDO MIRALLES
CARLOS J. MARTINEZ
DOMINGO VALLADARES

Pour la Rdpublique du Viet-Nam :

HOA VAN MUI
VUONG QUANG NGHIA

Pour la R~publique arabe du Yemen :

A. DHAIFULLAH
S. A. EL-SINDY

Pour la Rdpublique dimocratique populaire du Ymen:

ALl M. ALHAWTARY
ALl A. BASAHI

Pour la R~publique socialiste f~ddrative de Yougoslavie:

P. VASILUEVIC

Pour la R~publique du Zaire:

MPEMBELE MUNTU

YOKO YAKEMBE
N'SIALA MAVAMBU

NKUBITO-YA-RUGANGO

Pour la Rdpublique de Zambie :

B. J. SIMACHEMBELE
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ANNEXE 1

(voir numdro 3)

Afghanistan (R6publique d')
Albanie (Rdpublique Populaire d')
Algirie (R~publique Alg~rienne D~mocra-

tique et Populaire)
Allemagne (R~publique Fid~rale d')
Arabie Saoudite (Royaume de 1')
Argentine (R~publique)
Australie
Autriche
Bangladesh (R~publique Populaire du)
Barbade
Belgique
Bielorussie (R~publique Socialiste Sovi&

tique de)
Birmanie (Union de)
Bolivie (Rfpublique de)
Botswana (R~publique de)
Brdsil (R~publique F~d~rative du)
Bulgarie (R~publique Populaire de)
Burundi (Rdpublique du)
Cameroun (R~publique Unie du)
Canada
Centrafricaine (R~publique)
Chili
Chine (R~publique Populaire de)
Chypre (Rdpublique de)
Cit6 du Vatican (Etat de la)
Colombie (R~publique de)
Congo (R~publique Populaire du)
Cor~e (R~publique de)
Costa Rica
C~te d'Ivoire (Rdpublique de)
Cuba
Dahomey (R~publique du)
Danemark
Dominicaine (R~publique)
Egypte (R6publique Arabe d')
El Salvador (R6publique de)
Emirats Arabes Unis
Equateur
Espagne
Etats-Unis d'Am~rique
Ethiopie
Fidji
Finlande
France
Gabonaise (R~publique)
Ghana
Grace

Guatemala
Guin6e (R~publique de)
Guinde 6quatoriale (R~publique de la)
Guyane
Haiti (R~publique d')
Haute-Volta (R~publique de)
Honduras (R~publique de)
Hongroise (R~publique Populaire)
Inde (R~publique de 1')
Indon~sie (R~publique d')
Iran
Iraq (R~publique d')
Irlande
Islande
Israel (Etat d')
Italie
Jamaique
Japon
Jordanie (Royaume Hachdmite de)
Kenya (R6publique du)
Khm~re (R~publique)
Koweit (Etat de)
Laos (Royaume du)
Lesotho (Royaume de)
Liban
Liberia (R~publique du)
Libyenne (Rdpublique Arabe)
Liechtenstein (Principaut6 de)
Luxembourg
Malaisie
Malawi
Maldives (Rgpublique des)
Malgache (R~publique)
Mali (Rgpublique du)
Malte
Maroc (Royaume du)
Maurice
Mauritanie (Rgpublique Islamique de)
Mexique
Monaco
Mongolie (R~publique Populaire de)
Nauru (R6publique de)
Nepal
Nicaragua
Niger (Rdpublique du)
Nigeria (R~publique F~d~rale de)
Norv~ge
Nouvelle-ZW1ande
Oman (Sultanat d')
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Ouganda (R~publique de 1')
Pakistan
Panama (R~publique de)
Paraguay (R~publique du)
Pays-Bas (Royaume des)
PNrou
Philippines (Rfpublique des)
Pologne (Rpublique Populaire de)
Portugal
Qatar (Etat du)
Rpublique Arabe Syrienne
Rpublique Dmocratique Allemande
R~publique Socialiste Sovi~tique d'Ukraine
Roumanie (R~publique Socialiste de)
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et

d'Irlande du Nord
Rwandaise (Rdpubique)
S6n~gal (Rfpublique du)
Sierra Leone
Singapour (R~publique de)
Somalie (R~publique D6mocratique)
Soudan (Rpublique D~mocratique du)
Sri Lanka (Ceylan) [R~publique de]
Sud-africaine (R~publique)

Suede
Suisse (Confederation)
Swaziland (Royaume du)
Tanzanie (R~publique-Unie de)
Tchad (Rdpublique du)
Tch6coslovaque (R6publique Socialiste)
Thallande
Togolaise (Rdpublique)
Tonga (Royaume des)
Trinitd et Tobago
Tunisie
Turquie
Union des Rpubliques Socialistes Sovi&

tiques
Uruguay (R~publique Orientale de ')
Venezuela (R~publique de)
Viet-Nam (R~publique du)
Ydmen (R~publique Arabe du)
Ymen (Rfpublique Dmocratique Popu-

laire du)
Yougoslavie (R~publique Socialiste Fd&a-

tive de)
Zaire (Rdpublique du)
Zambie (R~publique de)

ANNEXE 2

DEFINITION DE CERTAINS TERMES EMPLOYtS DANS LA CONVENTION ET DANS LES REGLEMENTS

DE L'UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

Administration. Tout service ou d~partement gouvernemental responsable des mesures
A prendre pour ex6cuter les obligations de la Convention internationale des tlcommunica-
tions et des Rfglements.

Brouillage nuisible. Toute 6mission, tout rayonnement ou toute induction qui com-
promet le fonctionnement d'un service de radionavigation ou d'autres services de sdcurit6* ou
qui cause une grave d~trioration de la qualit6 d'un service de radiocommunication fonction-
nant conform~ment au R~glement des radiocommunications, le gene ou l'interrompt de fagon
r~pdt~e.

Correspondancepublique. Toute t~l~communication que les bureaux et stations, par le
fait de leur mise A la disposition du public, doivent accepter aux fins de transmission.

De0dgation. Ensemble des ddl~gu~s et, dventuellement, des repr~sentants, conseillers,
attaches ou interprites envoyds par un meme pays.

Chaque Membre est libre de composer sa d~l~gation I sa convenance. En particulier, il
peut y inclure en qualitd de d~ldgu~s, de conseillers ou d'attach~s, des personnes appartenant A
des exploitations privies reconnues par lui ou des personnes appartenant A d'autres entreprises
privies qui s'intressent aux t~l~communications.

Ddldgu. Personne envoyie par le gouvernement d'un Membre de l'Union A une Conf&
rence de pldnipotentiaires, ou personne reprdsentant le gouvernement ou l'administration d'un

* On considre comme service de s6curit6 tout service radiodlectrique exploiti de fa~on permanente ou temporaire
pour assurer la s~curiti de la vie humaine et la sauvegarde des biens.
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Membre de rUnion / une conference administrative ou A une reunion d'un Comit6 consultatif
international.

Expert. Personne envoy6e par un 6tablissement national scientifique ou industriel auto-
ris6 par le gouvernement ou 'administration de son pays A assister aux reunions des commis-
sions d'6tudes d'un Comit6 consultatif international.

Exploitation privde. Tout particulier ou socit6, autre qu'une institution ou agence gou-
vernementale, qui exploite une installation de t~lcommunication destinde A assurer un service
de t~l~communication international ou susceptible de causer des brouillages nuisibles A un tel
service.

Exploitation privde reconnue. Toute exploitation priv6e r~pondant A la d6finition ci-
dessus, qui exploite un service de correspondance publique ou de radiodiffusion et A laquelle les
obligations pr~vues A l'article 44 de la Convention sont imp6s6es par le Membre sur le territoire
duquel est install6 le sifge social de cette exploitation ou par le Membre qui a autoris6 cette
exploitation A 6tablir et A exploiter un service de t l6communication sur son territoire.

Observateur. Personne envoy6e par:
- Les Nations Unies en execution des dispositions de I'article 39 de la Convention;
- L'une des organisations internationales invit6es ou admises conform6ment aux disposi-

tions de la Convention A participer aux travaux d'une conference;
- Le gouvernement d'un Membre de l'Union participant sans droit de vote A une conference

administrative r~gionale tenue conform6ment aux dispositions des articles 7 et 54 de la
Convention.
Radio. Pr6fixe s'appliquant & 'emploi des ondes radio~lectriques.
Radiocommunication. T16communication r6alis6e I l'aide des ondes radio6lectriques.
Reprisentant. Personne envoy6e par une exploitation priv~e reconnue A une conference

administrative ou A une reunion d'un Comit6 consultatif international.
Service de radiodiffusion. Service de radiocommunication dont les 6missions sont

destinies A etre regues directement par le public en g~n~ral. Ce service peut comprendre des
6missions sonores, des 6missions de t~l~vision ou d'autres genres d'6mission.

Service international. Service de t6lcommunication entre bureaux ou stations de t616-
communication de toute nature, situds dans des pays diff~rents ou appartenant A des pays
diff6rents.

Service mobile. Service de radiocommunication entre stations mobiles et stations ter-
restres, ou entre stations mobiles.

Tdldcommunication. Toute transmission, 6mission ou r6ception de signes, de signaux,
d'&crits, d'images, de sons ou de renseignements de toute nature, par fil, radio6lectricit6, optique
ou autres systimes 6lectromagn~tiques.

Tdldgramme. Ecrit destin6 A 8tre transmis par t6lgraphie en vue de sa remise au destina-
taire. Ce terme comprend aussi le radiot616gramme, sauf sp6cification contraire.

Tdldgrammes, appels et conversations tiliphoniques d'Etat. T616grammes et appels et
conversations tdl~phoniques dmanant de lune des autorit6s ci-apr~s:
- Chef d'un Etat;
- Chef d'un gouvernement et membres d'un gouvernement;
- Commandant en chef des forces militaires, terrestres, navales ou a6riennes;
- Agents diplomatiques ou consulaires;
- Secr6taire g6n6ral des Nations Unies; chef des organes principaux des Nations Unies;
- Cour internationale de Justice.

Les r6ponses aux t6lgrammes d'Etat d~finis ci-dessus sont 6galement consid6r6es comme
des t6lgrammes d'Etat.
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Tdligrammes de service. T6lgrammes 6chang~s entre:
a) Les administrations;
b) Les exploitations priv6es reconnues;
c) Les administrations et les exploitations privies reconnues;
d) Les administrations et les exploitations privies reconnues d'une part, et le secr6taire

gdn~ral de l'Union d'autre part;
et relatifs aux t6l communications publiques internationales.

Tdldgrammes priv's. T61grammes autres que les t6lgrammes d'Etat ou de service.
Tdlgraphie. Syst~me de tl6communication qui intervient dans toute op6ration

assurant la transmission et la reproduction 6 distance du contenu de tout document, tel qu'un
6crit, un imprim6 ou une image fixe, ou bien la reproduction i distance de tous genres d'infor-
mation sous cette forme. Aux fins du R~glement des radiocommunications, le terme
((t61lgraphie) signifie, sauf avis contraire, ((un syst~me de t6lcommunication assurant la
transmission des dcrits par l'utilisation d'un code de signauxo.

Tdl'phonie. Syst~me de t616communication 6tabli en vue de la transmission de la parole,
ou, dans certains cas, d'autres sons.

ANNEXE 3'
(voir article 39)

ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET L'UNION INTERNATIONALE

DES TELECOMMUNICATIONS

PROTOCOLE FINAL* A LA CONVENTION INTERNATIONALE DES TIL-
COMMUNICATIONS (MALAGA-TORREMOLINOS, 1973)

Au moment de signer la Convention internationale des t~l~communications
(Malaga-Torremolinos, 1973), les pldnipotentiaires soussign~s prennent acte des
d6clarations suivantes qui font partie des Actes finals de la Conf6rence de pl6nipoten-
tiaires (Malaga-Torremolinos, 1973):

Pour la Ripublique d'Afghanistan

La D616gation du Gouvernement de la Rdpublique d'Afghanistan A la Conf&
rence de plnipotentiaires de l'Union internationale des t616communications
(Malaga-Torremolinos, 1973) r6serve A son Gouvernement le droit de n'accepter
aucune mesure financire pouvant entrainer une augmentation de sa part contribu-
tive A 'Union, et de prendre toutes mesures qu'il jugera n6cessaires pour prot~ger ses
services de t6ldcommunication au cas o des pays Membres n'observeraient pas les
dispositions de la Convention internationale des t616communications (Malaga-
Torremolinos, 1973).

* NOTE DU SECsTARUT GENERAL. Les textes du Protocole final sont ranges par ordre chronologique de leur d~pat.
Dans la Table des matiires ces textes sont classes par ordre alphabmtique des noms de pays.

I Pour le texte de l'annexe, voir Nations Unies, Recueil des Traites, vol. 30, p. 315.
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II

Pour le Royaume du Swaziland
La D616gation du Royaume du Swaziland reserve le droit de son Gouvernement

de prendre toutes mesures qu'il jugera n6cessaires pour sauvegarder ses intdrets dans
le cas oii des Membres ou des Membres associ6s ne respecteraient pas, d'une fagon ou
d'une autre, les dispositions de la Convention internationale des t6ldcommunications
(Malaga-Torremolinos, 1973) ou les Annexes et R~glements qui y sont joints, ou si
des rdserves faites par d'autres pays compromettaient le fonctionnement de ses ser-
vices de t~l~communication.

III

Pour la Grace
La D16gation hell6nique d6clare, au nom de son Gouvernement, qu'elle n'ac-

cepte aucune consequence des reserves faites par d'autres gouvernements, qui en-
traineraient une augmentation de sa quote-part contributive aux d6penses de
rUnion.

Elle r6serve aussi le droit A son Gouvernement de prendre toutes mesures qu'il
jugera n~cessaires pour prot~ger ses int~rets au cas oil certains Membres de rUnion
ne prendraient pas leur part des d6penses de r'Union ou manqueraient de quelque
autre fagon de se conformer aux dispositions de la Convention internationale des
t616communications (Malaga-Torremolinos, 1973) de ses Annexes ou des Protocoles
qui y sont attaches, ou encore si des rdserves formul6es par d'autres pays compromet-
taient le bon fonctionnement de ses propres services de t616communication.

IV

Pour le Pakistan
La D616gation du Gouvernement du Pakistan A la Conf6rence de plnipoten-

tiaires de r'Union internationale des tilcommunications (Malaga-Torremolinos,
1973) se r6serve le droit d'accepter ou non les cons6quences que pourrait entralner la
non-adh6sion d'un autre Membre de 'Union aux dispositions de la Convention de
Malaga-Torremolinos (1973) ou des R~glements y annex6s.

V

Pour la Ripublique d'Indon~sie
La D616gation de la R6publique d'Indon6sie r6serve le droit de son Gouverne-

ment :
1. De prendre toutes mesures qu'il estimera n6cessaires pour prot6ger ses int6rats si

des Membres n'observent pas, de quelque mani~re que ce soit, les dispositions de
la Convention internationale des t616communications (Malaga-Torremolinos,
1973) ou si des reserves formules par d'autres pays compromettent le bon fonc-
tionnement de ses services de t616communication;

2. De prendre toute autre mesure conforme A la Constitution et aux lois de la
R6publique d'Indon~sie.
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VI
Pour la R~publique de Chypre

La D616gation de Chypre d6clare que le Gouvernement de la R6publique de
Chypre ne peut accepter aucune incidence financi~re qui pourrait 6ventue11ement
r6sulter de r6serves faites par d'autres gouvernements participant A la Conf6rence de
pl~nipotentiaires de Malaga-Torremolinos (1973).

Elle r6serve aussi le droit de son Gouvernement de prendre toutes mesures qu'il
estimera n6cessaires pour prot6ger ses int~rets si des Membres n'observent pas, de
quelque manire que ce soit, les dispositions de la Convention internationale des
t616communications (Malaga-Torremolinos, 1973), ou si des rdserves formulkes par
d'autres pays compromettent le bon fonctionnement de ses services de t616com-
munication.

VII
Pour le Royaume du Laos

La D616gation du Gouvernement Royal du Laos A la Confirence de pl6nipoten-
tiaires de l'Union internationale des t616communications rdserve A son Gouverne-
ment le droit de n'accepter aucune mesure financibre pouvant entrainer une augmen-
tation de sa part contributive aux d~penses de l'Union et de prendre toutes mesures
qu'il jugera n6cessaires pour sauvegarder ses int6rts dans le cas oil des Membres de
l'Union ne respecteraient pas d'une fagon ou d'une autre, les dispositions de la
Convention internationale des t616communications (Malaga-Torremolinos, 1973).

Elle se r6serve 6galement le droit de ne pas participer aux paiements, quel qu'en
soit le montant, des dettes dues par les pays Membres envers rUnion.

VIII
Pour le Chili

La D616gation du Chili tient A signaler que chaque fois qu'apparaissent dans la
Convention internationale des t61communications, dans ses Annexes, dans les
R~glements, ou dans des documents de quelque nature que ce soit, des mentions ou
des rdf~rences k des oterritoires antarctiques>> comme d~pendances d'un Etat quel-
conque, ces mentions ou r6f6rences ne s'appliquent pas, et ne peuvent pas s'appli-
quer, au secteur antarctique chilien, qui fait partie int6grante du territoire national
de la Rpublique du Chili et sur lequel cette R~publique possbde des droits im-
prescriptibles.

IX
Pour la Jamaique

La D6lgation de la Jama'ique reserve A son Gouvernement le droit de n'accepter
aucune mesure financibre susceptible de donner lieu A une augmentation de sa part
contributive aux d6penses de l'Union, ainsi que le droit de prendre toutes mesures
qu'il pourra juger n6cessaires pour protdger ses int6rets au cas oil certains Membres
ne prendraient pas leur part des d6penses de l'Union, ou manqueraient de quelque
autre faqon de se conformer aux dispositions de la Convention internationale des
t616communications (Malaga-Torremolinos, 1973), de ses Annexes ou des Protocoles
qui y sont attachds, ou encore si des reserves formul6es par d'autres pays compromet-
taient le bon fonctionnement des services de t616communication de la Jamaique.
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X
Pour le Royaume de Lesotho

La D616gation du Lesotho d6clare au nom de son Gouvernement:
1. Qu'elle n'accepte aucune consequence des r6serves formul6es par un pays quel

qu'il soit, et rdserve A son Gouvernement le droit de prendre toutes mesures qu'il
pourra juger n6cessaires;

2. Qu'elle r6serve A son Gouvernement le droit de prendre toutes mesures qu'il
pourra juger n6cessaires pour prot~ger ses int6r&s si d'autres pays n'observent
pas les dispositions de la pr6sente Convention (Malaga-Torremolinos, 1973).

XI
Pour la Rdpublique du Liberia

La D616gation de la R6publique du Lib6ria r6serve A son Gouvernement le droit
de prendre toutes mesures qu'il pourra juger n6cessaires pour protdger ses intdr&s si
des Membres n'observent pas, de quelque manibre que ce soit, les dispositions de la
Convention internationale des t616communications (Malaga-Torremolinos, 1973) ou
de ses Annexes ou Protocoles, ou si les r6serves d'autres pays peuvent compromettre
les services de t16lcommunication de la Rdpublique du Lib6ria ou entrainer une
augmentation de sa part contributive aux d6penses de l'Union.

XII

Pour le Malawi
La D6l6gation du Malawi r6serve A son Gouvernement le droit de prendre toutes

mesures qu'il pourra juger necessaires pour protdger ses intr&ts si certains Membres
ne paient pas leurs parts contributives aux d6penses de l'Union ou n'observent pas, de
quelque manibre que ce soit, les dispositions de la Convention internationale des t616-
communications (Malaga-Torremolinos, 1973) ou de ses Annexes ou Protocoles, ou
si les r6serves d'autres pays peuvent compromettre ses services de td6lcommunica-
tion.

XIII

Pour la Republique Rwandaise
La D616gation de la R6publique Rwandaise r6serve A son Gouvernement le droit:

1. De n'accepter aucune mesure financire pouvant entralner une augmentation de
sa quote-part contributive aux d6penses de l'Union;

2. De prendre toutes les mesures qu'il estimera n6cessaires pour prot6ger ses intrts
si des Membres n'observent pas, de quelque mani~re que ce soit, les dispositions
de la Convention internationale des t616communications (Malaga-Torremolinos,
1973), ou si des rdserves formules par d'autres pays compromettent le bon fonc-
tionnement de ses services de t616communication.

XlV

Pour la Republique de Singapour
La D616gation de la R~publique de Singapour r6serve A son Gouvernement le

droit de prendre toutes mesures qu'il pourra juger n6cessaires pour protdger ses in-
t6r~ts si des pays n'observent pas, de quelque manibre que ce soit, les dispositions de
la Convention internationale des tIdcommunications (Malaga-Torremolinos, 1973),
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ou si les reserves de ces pays peuvent compromettre ses services de t6lcommunica-
tion ou entraner une augmentation de sa part contributive aux ddpenses de l'Union.

XV

Pour la Rdpublique Socialiste Sovidtique de Bi'lorussie, la Republique Populaire de
Bulgarie, Cuba, la Republique Populaire Hongroise, la Republique Populaire
de Mongolie, la Rdpublique Populaire de Pologne, la Republique Democratique
Allemande, la Republique Socialiste Sovietique d'Ukraine, la Rdpublique Socia-
liste Tchecoslovaque et l'Union des Republiques Socialistes Sovietiques

Les D616gations des pays ci-dessus d6clarent, au nom de leurs Gouvernements
respectifs:
- Que le Viet-Nam du Sud 6tant constitu6 de deux zones et relevant de deux admi-

nistrations (le Gouvernement rdvolutionnaire provisoire de la Rdpublique du
Viet-Nam du Sud et les autorit~s de Saigon), on ne saurait considdrer que les
d lguds des autorit6s de Saigon signent la Convention et les autres Actes finals
de la Conf6rence de pl~nipotentiaires au nom du Viet-Nam du Sud;

- Que la partie m6ridionale de la Cor6e ne repr6sentant pas la Cor6e tout enti~re,
on ne saurait consid~rer que les d~ldgu6s de la Corde du Sud signent la Conven-
tion et les autres Actes finals de la Conference de pl~nipotentiaires au nom de la
Corde.

XVI

Pour Barbade
La D616gation de Barbade r6serve h son Gouvernement le droit de prendre

toutes mesures qu'il pourra juger n~cessaires pour prot~ger ses int6r&s si un ou plu-
sieurs Membres ne paient pas leurs parts contributives aux d6penses de l'Union, ou
n'observent pas, de quelque mani~re que ce soit, les dispositions de la Convention
internationale des t616communications (Malaga-Torremolinos, 1973) ou de ses An-
nexes ou Protocoles, ou si les rdserves d'autres Membres peuvent compromettre les
services de t6l6communication de Barbade.

XVII

Pour la Rdpublique Populaire du Bangladesh

1. En signant le Protocole final h la Convention internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973), la D16gation de la R6publique Popu-
laire du Bangladesh r6serve b son Gouvernement le droit de n'accepter aucune inci-
dence financi~re susceptible d'entraner une augmentation de sa part contributive aux
d~penses de l'Union, pouvant d6couler des r6serves formulkes par d'autres gouverne-
ments ayant pris part h la Conference de pl6nipotentiaires de Malaga-Torremolinos
(1973).

2. La D616gation de la R6publique Populaire du Bangladesh r6serve en outre '
son Gouvernement le droit de prendre toutes mesures qu'il pourra juger n6cessaires
pour prot6ger ses int6rts si des Membres n'observent pas, de quelque mani~re que ce
soit, les dispositions de la Convention internationale des t6lcommunications
(Malaga-Torremolinos, 1973) ou de ses Annexes ou Protocoles, ou si les r6serves for-
muldes par d'autres Gouvernements devaient compromettre le bon fonctionnement
de ses propres services de t~lcommunication.
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3. De plus, elle reserve A son Gouvernement le droit d'adh~rer aux dispositions
de tout ou partie des R~glements administratifs cites A l'article 82 du R~glement
ggngral, A savoir, le R~glement t616graphique, le R~glement t~l~phonique, le R~gle-
ment des radiocommunications et le R~glement additionnel des radiocommunica-
tions.

XVIII

Pour la Malaisie
La D616gation de la Malaisie:

1. R6serve A son Gouvernement le droit de prendre toutes mesures qu'il pourra
juger n6cessaires pour prot6ger ses int~r~ts si des Membres n'observent pas, de
quelque mani~re que ce soit, les dispositions de la Convention internationale des
t616communications (Malaga-Torremolinos, 1973) ou si les reserves d'autres
pays peuvent compromettre ses services de t616communication;

2. Declare que la signature de la Convention susmentionn6e et la ratification 6ven-
tuelle de celle-ci par le Gouvernement de la Malaisie n'ont aucune valeur en ce
qui concerne le Membre paraissant A I'Annexe 1 sous le nom d'IsraOl, et n'impli-
quent d'aucune maniire la reconnaissance de ce Membre par le Gouvernement de
la Malaisie.

XIX
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord

La D616gation du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
reserve A son Gouvernement le droit de prendre toutes mesures qu'il pourra estimer
n6cessaires pour prot~ger ses int6r~ts au cas oii certains Membres ne prendraient pas
leur part des d6penses de l'Union ou manqueraient de quelque autre fagon de se
conformer aux dispositions de la Convention internationale des t6lgcommunications
(Malaga-Torremolinos, 1973), de ses Annexes ou des Protocoles qui y sont attach6s,
ou encore si des r6serves formules par d'autres pays compromettaient le bon fonc-
tionnement de ses services de t~ldcommunication.

XX
Pour la Turquie

La D6lgation du Gouvernement de la Turquie A la Conf6rence de pl6nipoten-
tiaires de l'Union internationale des t61communications (Malaga-Torremolinos,
1973) r6serve le droit de son Gouvernement de prendre toutes mesures qu'il pourra
estimer n6cessaires pour prot6ger ses intr&s, si des rdserves formuldes par d'autres
Membres de 'Union doivent conduire A augmenter sa part de contribution aux
d6penses de l'Union.

XXI
Pour la R~publique Socialiste Feddrative de Yougoslavie

La D616gation de la R6publique Socialiste Fd6rative de Yougoslavie d6clare, au
nom de son Gouvernement :
1. Que, puisqu'il existe au Viet-Nam du Sud deux r6gions et deux administrations,

le Gouvernement r~volutionnaire provisoire de la R~publique du Viet-Nam du
Sud et le regime de Saigon, on ne peut pas consid6rer que la Convention ni les
autres Actes de la Conf6rence de pl6nipotentiaires de Malaga-Torremolinos
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(1973), sign~s par les repr~sentants du regime de Saigon, ont &6 sign~s au nom
du Viet-Nam du Sud;

2. Que les repr6sentants de la Cor6e du Sud n'ont pas le droit de signer la Conven-
tion ni les autres Actes de la Conf6rence de pl~nipotentiaires de Malaga-
Torremolinos (1973) au nom de toute la Cor6e.

XXII

Pour la R~publique Socialiste de Roumanie
A

La D616gation de la R6publique Socialiste de Roumanie d6clare, au nom de son
Gouvernement :
1. Qu'elle considre comme absolument injustifi6e et d6pourvue de toute valeur

juridique la pr6tention des reprdsentants de la Cor~e du Sud de parler au sein de
rU.I.T. au nom de la Cor6e tout entire, car le r6gime de S6oul ne repr6sente pas
et ne peut pas repr6senter le peuple cor~en;

2. En mime temps, d6clare que l'administration de Saigon ne peut repr6senter,
d'une manire unilatrale le Viet-Nam du Sud.
La D616gation de la R6publique Socialiste de Roumanie consid~re que le seul

reprdsentant 16gal du Cambodge est le Gouvernement Royal de l'Union Nationale du
Cambodge.

B
La D616gation de la R6publique Socialiste de Roumanie r6serve le droit de son

Gouvernement de prendre toutes mesures qu'il jugera n6cessaires pour prot6ger ses
intrts et d'accepter ou non les cons6quences financires qui pourraient 6ventuelle-
ment r~sulter des r6serves faites par d'autres pays.

XXIII

Pour la Malaisie
La D616gation de la Malaisie r6serve A son Gouvernement le droit de prendre

toutes mesures qu'il jugera n6cessaires pour prot6ger ses int6rets au cas oi certains
Membres manqueraient de participer aux d6penses de l'Union.

XXIV

Pour la Thaflande
La D616gation de la Thailande r6serve le droit de son Gouvernement de prendre

toutes mesures qu'il estimera n6cessaires pour prot~ger ses int6rats au cas oil un pays
quelconque n'observerait pas, de quelque mani~re que ce soit, les dispositions de la
Convention internationale des t616communications (Malaga-Torremolinos, 1973),
ou si les r6serves formul6es par un pays quelconque devaient compromettre le bon
fonctionnement des services de t6ldcommunication de la Thaflande ou conduire A une
augmentation de sa part de contribution aux d~penses de l'Union.

XXV
Pour la R~publique Malgache

La D616gation de la R6publique Malgache r6serve A son Gouvernement le droit
de prendre toutes mesures qu'il jugera utiles pour prot6ger ses int6r~ts au cas ofi des
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Membres de l'Union n'observeraient pas, de quelque mani~re que ce soit, les disposi-
tions de la Convention internationale des tdl~communications (Malaga-Torremolinos,
1973), ou si des reserves formul~es par d'autres pays compromettaient le bon fonc-
tionnement de ses propres services de t~l~communication.

Elle reserve aussi le droit A son Gouvernement de n'accepter aucune incidence
financire resultant des reserves faites par d'autres Gouvernements participant A la
pr~sente Conference.

XXVI
Pour le Guatemala

La D6lgation du Gouvernement du Guatemala A la Conference de pl~nipoten-
tiaires de l'Union internationale des t~l~communications (Malaga-Torremolinos,
1973) reserve A son Gouvernement le droit de n'accepter aucune mesure financi~re qui
puisse entralner une augmentation de sa part contributive aux d~penses de l'Union;
de plus, elle r6serve 6galement ce droit pour ce qui est du paiement, quel qu'en soit le
montant, des sommes dues par des pays Membres de l'Union.

XXVII
Pour Triniti et Tobago

La D616gation du Gouvernement de Trinit6 et Tobago r6serve le droit de son
Gouvernement de n'accepter aucune mesure financi~re qui pourrait entrainer une
augmentation de sa part contributive, et de prendre toutes mesures qu'il pourra
estimer n~cessaires pour prot6ger ses intdrts si certains Membres ne contribuent pas
aux d6penses de I'Union ou n'observent pas, de quelque mani~re que ce soit, les dis-
positions de la Convention internationale des t6lcommunications (Malaga-
Torremolinos, 1973), de ses Annexes ou des Protocoles qui y sont attach6s, ou encore
si des rdserves formuldes par d'autres pays devaient compromettre le bon fonctionne-
ment de ses services de t616communication.

XXVIII
Pour la R4publique Islamique de Mauritanie

La D616gation du Gouvernement de la Rdpublique Islamique de Mauritanie A la
Confdrence de plnipotentiaires de l'Union internationale des t616communications
(Malaga-Torremolinos, 1973) r6serve A son Gouvernement le droit de n'accepter
aucune mesure financi~re pouvant entrainer une augmentation de sa part contribu-
tive A 'Union, et de prendre toutes mesures qu'il jugera n6cessaires pour prot6ger ses
services de t~lcommunication au cas ofi des pays Membres n'observeraient pas les
dispositions de la Convention internationale des t616communications (Malaga-
Torremolinos, 1973).

XXIX
Pour la Ripublique Fdirale d'Allemagne, l'Autriche, la Belgique, le Danemark, la

Finlande, l'Islande, la Principautd de Liechtenstein, ia Norv~ge, le Royaume des
Pays-Bas, la Suede et la Confidration Suisse
En ce qui concerne l'article 82 de la Convention internationale des t616commu-

nications (Malaga-Torremolinos, 1973), les D616gations des pays susmentionn6s
d6clarent formellement maintenir les r6serves qu'elles ont formul6es au nom de leurs
administrations lors de la signature des R~glements mentionn6s dans l'article 82.
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xxx
Pour la R4publique Dimocratique Somalie

La D616gation de la Somalie d6clare que le Gouvernement de la R6publique
D~mocratique Somalie ne saurait accepter aucune des consequences financi~res qui
pourraient d6couler des r6serves faites par d'autres Gouvernements participant A la
Conf6rence de pl6nipotentiaires (Malaga-Torremolinos, 1973).

II r6serve 6galement A son Gouvernement le droit de prendre toutes mesures qu'il
jugera n6cessaires pour sauvegarder ses intdrts au cas oao certains Membres man-
queraient de quelque fagon que ce soit de se conformer aux dispositions de la
Convention internationale des tdlcommunications (Malaga-Torremolinos, 1973),
ou encore si les r6serves formul6es par d'autres pays compromettaient le bon fonc-
tionnement de ses services de t 16communication.

XXXI

Pour le Nicaragua
La D616gation du Nicaragua d6clare qu'elle r6serve 4 son Gouvernement le droit

d'accepter ou de refuser les cons6quences de toute r6serve 6ventuellement formul6e
qui entrainerait une augmentation de sa part contributive aux d6penses de I'Union.

XXXII
Pour la Ripublique Unie du Cameroun

La D616gation de la R~publique Unie du Cameroun A la Conference de pl6nipo-
tentiaires de r'Union internationale des t61dcommunications (Malaga-Torremolinos,
1973) d6clare au nom de son Gouvernement que celui-ci se r6serve le droit de prendre
toutes mesures utiles A la sauvegarde de ses intdrts, si les reserves dmises par d'autres
d61 gations au nom de leurs Gouvernements ou le non-respect de la Convention ten-
daient h compromettre la bonne marche de son service de t6lcommunication.

Le Gouvernement de la R6publique Unie du Cameroun n'accepte en outre
aucune consdquence des reserves faites par d'autres d61 gations A la pr6sente
Conf6rence ayant pour cons6quence 'augmentation de sa quote-part contributive
aux d6penses de 'Union.

XXXIII

Pour la Ripublique du Kenya
La D616gation de la R6publique du Kenya r6serve A son Gouvernement le droit

de prendre toutes mesures qu'il estimera n6cessaires pour prot6ger ses int6rets si cer-
tains Membres n'observent pas, de quelque mani~re que ce soit, les dispositions de la
Convention internationale des t616communications (Malaga-Torremolinos, 1973),
ou si les r6serves formul6es par d'autres pays devaient compromettre le bon fonction-
nement de ses services de t616communication ou conduire A une augmentation de sa
part contributive aux d6penses de l'Union.

XXXIV
Pour la R~publique de 'Ouganda

La D616gation du Gouvernemnent de la Rdpublique de l'Ouganda r6serve A son
Gouvernement le droit de prendre toutes mesures qu'il estimera n6cessaires pour pro-
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t~ger ses intgr~ts si un Membre n'observe pas de quelque mani~re que ce soit, les
dispositions de la Convention internationale des t616communications (Malaga-
Torremolinos, 1973) ou si les r6serves formul6es par un Membre devaient com-
promettre le bon fonctionnement de ses services de t6lcommunication ou conduire A
une augmentation de sa part contributive aux dgpenses de l'Union.

xxxv

Pour la Republique- Unie de Tanzanie
La D616gation de la R~publique Unie de Tanzanie r6serve A son Gouvernement

le droit de prendre toutes mesures qu'il estimera n~cessaires pour prot~ger ses int6rats
si certains Membres n'observent pas, de quelque mani~re que ce soit, les dispositions
de la Convention internationale des t~l~communications (Malaga-Torremolinos,
1973) ou si les reserves formul6es par d'autres pays devaient compromettre le bon
fonctionnement de ses services de t61communication ou conduire A une augmenta-
tion de sa part contributive aux d6penses de l'Union.

xxxvI

Pour l'Italie

La D6lgation de 'Italie d6clare que le Gouvernement italien ne peut ac-
cepter aucune consequence financi~re susceptible de d6couler de rdserves faites par
d'autres Gouvernements participant a la Conf6rence de pl6nipotentiaires (Malaga-
Torremolinos, 1973).

Elle r6serve 6galement a son Gouvernement le droit de prendre toutes mesures
qu'il estimera n~cessaires pour prot6ger ses int6r~ts si des Membres manquaient, de
quelque mani~re que ce soit, de se conformer aux dispositions de la Convention inter-
nationale des t6lcommunications (Malaga-Torremolinos, 1973), ou si des reserves
formul6es par d'autres pays devaient compromettre le bon fonctionnement de ses ser-
vices de t l6communication.

XXXVII

Pour I'A lgdrie (Republique Algerienne Democratique et Populaire), le Royaume de
I'Arabie Saoudite, la Republique Arabe d'Egypte, les Emirats Arabes Unis, la
Republique d'Iraq, l'Etat de Ko weit, le Liban, la Ripublique A rabe Libyenne, le
Royaume du Maroc, la Republique Islamique de Mauritanie, le Sultanat
d'Oman, le Pakistan, la Ripublique Democratique Somalie, la Rdpublique
Democratique du Soudan, la Tunisie, la Rdpublique Arabe du Yemen, la Repu-
blique Ddmocratique Populaire du Yemen
Les D61gations des pays ci-dessus d6clarent que leur signature de la Convention

internationale des t6lcommunications (Malaga-Torremolinos, 1973), ainsi que la
ratification 6ventuelle ult~rieure de cet Acte par leurs Gouvernements respectifs, ne
sont pas valables vis-A-vis du Membre inscrit A l'Annexe 1 ladite Convention sous le
nom d'Israel et n'impliquent aucunement sa reconnaissance.

xxxvI"I

Pour les Etats- Unis d'Am4rique
Les Etats-Unis d'Am6rique d6clarent formellement que, par la signature de la

pr6sente Convention en leur nom, les Etats-Unis d'Am6rique n'acceptent aucune
obligation concernant le R~glement t616phonique ou le R~glement additionnel des
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radiocommunications, vis~s A I'article 42 de la Convention internationale des t6l-
communications (Malaga-Torremolinos, 1973) et A I'article 82 du R~glement g6n6ral
de cette Convention.

XXXIX

Pour la Republique d'Afghanistan
Le Gouvernement de la R6publique d'Afghanistan se r6serve le droit de faire

toute d6claration ou r6serve jusqu'au moment oi il aura ratifid la Convention
(Malaga-Torremolinos, 1973).

XL

Pour la Rpublique Fdrale de Nigeria
En signant la pr6sente Convention, la D616gation de la R6publique Fd6rale de

Nigeria d6clare que son Gouvernement se r6serve le droit de prendre toutes mesures
qu'il pourra juger n6cessaires pour prot6ger ses int6rets au cas ob certains Membres
de r'Union ne prendraient pas leur part des d~penses de r'Union ou manqueraient de
quelque autre fagon de se conformer aux dispositions de la Convention interna-
tionale des t616communications (Malaga-Torremolinos, 1973), de ses Annexes ou des
Protocoles qui y sont attach6s, ou encore si des r6serves formul6es par d'autres pays
compromettaient le bon fonctionnement des services de t616communication de la
R6publique Fddrale de Nigeria.

XLI

Pour Maurice
La D616gation de Maurice r6serve h son Gouvernement le droit de prendre toutes

mesures qu'il jugera n6cessaires pour prot6ger ses int~rets au cas oil certains Mem-
bres ne prendraient pas leur part des d6penses de r'Union ou ne se conformeraient pas
de quelque autre mani~re aux dispositions de la Convention internationale des td16-
communications (Malaga-Torremolinos, 1973), de ses Annexes ou des Protocoles
qui y sont attach6s, ou encore si les r6serves formul6es par d'autres pays devaient
compromettre le bon fonctionnement de ses services de t616communication.

XLII

Pour le Danemark, la Finlande, i'Islande, la Norvbge et la Suede
Les D616gations des pays ci-dessus d6clarent, au nom de leurs Gouvernements

respectifs, qu'elles n'acceptent aucune cons6quence des r6serves qui entraineraient
une augmentation de leur quote-part contributive aux d6penses de l'Union.

XLIII

Pour la R~publique Dmocratique Populaire du Ydmen
La D616gation de la R6publique D6mocratique Populaire du Y6men r6serve A

son Gouvernement le droit de prendre toutes mesures qu'il pourra juger n6cessaires
pour prot6ger ses int6rets au cas ofi un pays manquerait de quelque faqon que ce soit
de se conformer aux dispositions de la Convention internationale des t~ldcom-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973), ou encore si des r6serves formul6es par
d'autres pays compromettaient le bon fonctionnement de ses services de td16com-
munication ou 6taient susceptibles de donner lieu une augmentation de sa part
contributive aux d6penses de l'Union.
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XLIV

Pour la Ripublique de l'Inde
1. En signant les Actes finals de la Confdrence de pldnipotentiaires de l'Union

internationale des tdldcommunications (Malaga-Torremolinos, 1973), la Rdpublique
de l'Inde n'accepte aucune consdquence financi~re des rdserves qui ont pu etre faites
par un Membre au sujet des finances de l'Union.

2. De plus, la D61gation de la Rdpublique de l'Inde reserve A son Gouverne-
ment le droit de prendre 6ventuellement des mesures approprides pour assurer le bon
fonctionnement de l'Union et de ses organismes permanents ainsi que l'application
du R~glement gdndral et des R~glements administratifs annexds A la Convention si un
pays quelconque fait des reserves et/ou n'accepte pas les dispositions de la Conven-
tion et des R~glements prdcitds.

XLV

Pour la Sierra Leone
La D6lgation de la Sierra Leone ddclare qu'elle reserve A son Gouvernement le

droit de n'accepter aucune mesure financire susceptible de donner lieu A une
augmentation de sa part contributive aux ddpenses de l'Union.

Elle reserve en outre A son Gouvernement le droit de prendre toutes mesures
qu'il jugera ndcessaires A la sauvegarde de ses intdrts au cas oi des Membres de
l'Union n'observeraient pas, de quelque manire que ce soit, les dispositions de la
Convention internationale des tdldcommunication (Malaga-Torremolinos, 1973), ou
si les reserves formuldes par d'autres pays Membres devaient compromettre le bon
fonctionnement de ses services de tdldcommunication.

XLVI

Pour la Ripublique du Congo
La Dl6gation de la Rdpublique Populaire du Congo reserve son Gouverne-

ment le droit de n'accepter aucune mesure financire susceptible de donner lieu A une
6ventuelle augmentation de sa part contributive aux ddpenses de l'Union, ainsi que le
droit de prendre toutes mesures qu'il pourra juger ndcessaires pour protdger ses in-
tdrets au cas ofi certains Membres ne prendraient pas leur part des ddpenses de
l'Union, ou manqueraient de se conformer aux dispositions de la Convention inter-
nationale des tdldcommunications (Malaga-Torremolinos, 1973).

XLVII

Pour la R~publique de Botswana
La Dl6gation de la Rdpublique de Botswana declare qu'elle reserve A son Gou-

vernement le droit de prendre toutes mesures qu'il pourrait juger ndcessaires pour
sauvegarder ses intdrets, au cas ofi un ou plusieurs Membres ne prendraient pas leur
part des ddpenses de l'Union, ou au cas ofi certains Membres n'observeraient pas, de
quelque manire que ce soit, les dispositions de la Convention internationale des t61-
communications (Malaga-Torremolinos, 1973) ou des R~glements, Annexes et Pro-
tocoles qui y sont attaches, ou encore au cas ofi les reserves formuldes par d'autres
pays devaient compromettre le bon fonctionnement de ses services de tdldcom-
munication.
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XLVIII

Pour le Ghana
1. La D61gation du Ghana ddclare que sa signature de la Convention interna-

tionale des tdldcommunications (Malaga-Torremolinos, 1973), et la ratification sub-
sdquente de ce document par son Gouvernement, n'impliquent en aucune faqon la
reconnaissance du Gouvernement de la Rdpublique Sudafricaine et n'entrainent
aucune obligation envers ce Gouvernement.

2. La D6ldgation du Ghana reserve dgalement h son Gouvernement le droit de
prendre toutes mesures qu'il jugera ndcessaires pour protdger ses intdrets dans le cas
oii le bon fonctionnement de ses services de tdldcommunication serait compromis du
fait de l'inobservation des dispositions de ladite Convention par d'autres Membres ou
de reserves formules par ceux-ci.

XLIX

Pour ia Ripublique Socialiste Sovijtique de Biglorussie, la Republique Populaire de
Bulgarie, Cuba, la Republique Populaire Hongroise, la Republique Populaire
de Mongolie, la Republique Populaire de Pologne, la Republique Dgmocratique
Allemande, la Rdpublique Socialiste Sovidtique d'Ukraine, la Republique Socia-
liste de Roumanie, la Republique Socialiste Tchecoslovaque et ('Union des
R,4publiques Socialistes Sovi~tiques
Les Dligations des pays ci-dessus ddclarent, au nom de leurs Gouvernements

respectifs, qu'en signant la Convention internationale des tdldcommunications
(Malaga-Torremolinos, 1973), ils laissent ouverte la question de racceptation du
R~glement des radiocommunications (Gen~ve, 1959).

L

Pour la Republique Populaire de Bulgarie, Cuba, la Republique Populaire
Hongroise, la Republique Populaire de Mongolie, la Republique Populaire de
Pologne, la Republique Dgmocratique Allemande et la Republique Socialiste
Tchicoslovaque
Les D6lgations des pays ci-dessus rdservent A leurs Gouvernements respectifs le

droit de prendre toutes mesures qu'ils pourront juger ndcessaires A la sauvegarde de
leurs intdrets si des reserves formules par d'autres pays doivent conduire A aug-
menter leurs parts de contributions aux ddpenses de l'Union, ou si certains Membres
de l'Union ne prennent pas leur part des ddpenses de l'Union.

LI

Pour Cuba
La D6lgation de Cuba h la Conference de pldnipotentiaires (Malaga-

Totremolinos, 1973) declare, au nom de son Gouvernement rdvolutionnaire, qu'elle
ne reconnait aucune valeur juridique ni morale A la signature des Actes finals de la
ddldgation fantoche du r6gime de Lon Nol. Seuls les reprdsentants du Gouvernement
royal de rUnit6 nationale de Kampuchea (G.R.U.N.K.) sont habilitds A signer, au
nom du Cambodge, les Actes finals de la prdsente Confdrence.
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LII

Pour la Republique de CMte d'Ivoire
La Dd1dgation de la R6publique de C~te d'Ivoire d~clare qu'elle r6serve pour son

Gouvernement le droit d'accepter ou de refuser les consequences des rdserves for-
mul6es dans la pr6sente Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) par d'autres Gou-
vernements et qui pourraient entrainer une augmentation de sa part de contribution
aux d6penses de l'Union ou qui pourraient compromettre ses services de t6l com-
munication.

LIII
Pour 'A ustralie

La D616gation de I'Australie r6serve h son Gouvernement le droit de prendre
toutes mesures qu'il pourrait estimer n~cessaires pour prot6ger ses int6rets au cas ofi
certains Membres ne prendraient pas leur part des d6penses de l'Union quant aux
dettes existantes et aux intdrts y aff6rents ou quant aux futurs engagements, ou man-
queraient de quelque autre fagon de se conformer aux dispositions de la Convention
internationale des t~l1communications (Malaga-Torremolinos, 1973), ou des An-
nexes, Protocoles et R~glements qui y sont attaches, ou encore si des r6serves for-
mules par d'autres pays compromettaient le bon fonctionnement de ses services de
t616communication.

LIV
Pour la Nouvelle-ZWlande

La D616gation de la Nouvelle-ZM1ande r6serve h son Gouvernement le droit de
prendre toutes mesures qu'il pourra juger n6cessaires pour prot~ger ses int~rets au cas
oii certains Membres ne prendraient pas leur part des d6penses de r'Union, ou man-
queraient de quelque autre fagon de se conformer aux dispositions de la Convention
internationale des t616communications (Malaga-Torremolinos, 1973), de ses An-
nexes ou des Protocoles qui y sont attachds, ou encore si des r6serves formules par
d'autres pays compromettaient le bon fonctionnement des services de t&16com-
munication de la Nouvelle-ZM1ande.

LV
Pour la Rdpublique du Niger

La D616gation de la R6publique du Niger A la Conference de pl6nipotentiaires de
l'Union internationale des t lcommunications, d6clare n'accepter aucune augmenta-
tion de sa part contributive au budget de l'Union, en raison de la d6faillance de quel-
que Membre que ce soit, aux r~glements de ses contributions et autres frais connexes.

Elle r6serve de plus le droit de son Gouvernement de prendre toutes mesures
utiles pour prot6ger ses int~rts en mati~re de t616communications du fait du non-
respect de la Convention de Malaga-Torremolinos, 1973, par un Membre quelcon-
que de 'Union.

LVI
Pour ia Rdpublique Populaire du Congo

La D616gation de la R6publique Populaire du Congo d6clare, au nom de son
Gouvernement que :
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1. Le Viet-Nam du Sud 6tant constitu6 de deux zones et relevant de deux ad-
ministrations (le Gouvernement r~volutionnaire provisoire de la R6publique du
Viet-Nam du Sud et les autorit6s de Saigon), on ne saurait consid6rer que les
dl6gu6s des autorit~s de Saigon signent la Convention et les autres Actes finals
de la Conf6rence de pl6nipotentiaires au nom du Viet-Nam du Sud tout entier;

2. La partie m6ridionale de la Cor6e ne repr6sentant pas la Cor6e tout enti~re, on ne
saurait consid~rer que les d6l gu~s de la Corde du Sud signent la Convention et
les autres Actes finals de la Conference de pl6nipotentiaires au nom de la Cor6e.

LVII

Pour la Rdpublique de Sri Lanka (Ceylan)
La D616gation du Gouvernement de la R6publique de Sri Lanka (Ceylan) A la

Conference de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616communications
(Malaga-Torremolinos, 1973) r6serve a son Gouvernement :
1. Le droit de refuser toute mesure financi~re qui pourrait conduire A une augmen-

tation de sa part contributive aux d~penses de l'Union;
2. Le droit de prendre toutes mesures qu'il pourra juger n6cessaires pour prot6ger

ses intdr&s au cas oii des Membres manqueraient, de quelque mani~re que ce
soit, d'observer les dispositions de la Convention internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973) ou de ses Annexes ou des R~glements
qui y sont annex6s, ou encore si des r6serves formul6es par d'autres pays devaient
compromettre le bon fonctionnement de ses services de t616communication;

3. Et de prendre s'il y a lieu toute autre mesure conforme A la Constitution et aux
lois de la Rdpublique de Sri Lanka (Ceylan).

LVIII

Pour la Rdpublique Khmre
La D616gation de la R6publique Khm~re r6serve le droit de son Gouvernement

quant a la ratification des Actes finals de la Conf6rence, a cause des r6serves la
concernant faites par certaines d6lgations.

Elle d6clare en outre n'accepter aucune mesure financi~re ayant pour effet d'aug-
menter sa part contributive.

LIX
Pour la Republique Populaire de Chine

La D616gation de la Rdpublique Populaire de Chine d6sire d6clarer ce qui suit:
1. La clique du traltre Lon Nol n'est qu'une poign6e de cambodgiens tires de la

lie du peuple et est ill6gale d'un bout A l'autre. Elle n'a absolument aucun droit de
signer la Convention internationale des t616communications de Malaga-
Torremolinos (1973) au nom du peuple cambodgien.

L'Accord de Paris sur le Viet-Nam' a reconnu de facto l'existence de deux ad-
ministrations au Viet-Nam du Sud: le Gouvernement r6volutionnaire provisoire de la
R6publique du Viet-Nam du Sud et l'administration de Saigon. Dans la situation ac-
tuelle, la reprdsentation unilat6rale par l'administration de Saigon A la Confdrence de
I'U.I.T. n'est pas normale. Dans les conditions ofi la Cor6e du Nord et la Cor6e du
Sud ont abouti A un accord de principe sur la reunification du pays dans l'inddpen-
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dance et la paix, il est ddraisonnable que les autorit~s de la Cor~e du Sud soient
repr~sent6es A I'U.I.T. en tant que telles. Vu ce qui pr6c~de, ni les repr6sentants de
'administration de Saigon ni les autorit6s de la Cor6e du Sud n'ont le droit de signer
la Convention internationale des t~l~communications (Malaga-Torremolinos, 1973)
en tant que telles.

2. La D616gation de Chine fait des r6serves sur les dispositions de la Conven-
tion internationale des t616communications (Malaga-Torremolinos, 1973) concer-
nant l'assignation et l'utilisation des fr6quences radio6lectriques ainsi que l'assigna-
tion et l'enregistrement des emplacements des satellites g6ostationnaires.

LX
Pour l'Union de Birmanie

En signant la Convention de Malaga-Torremolinos (1973), la D616gation de
l'Union de Birmanie reserve A son Gouvernement le droit de prendre toutes mesures
qu'il jugera n6cessaires pour prot6ger ses int&r&ts au cas oii des r6serves formul6es par
d'autres pays devraient conduire A une augmentation de sa part contributive aux
d6penses de 'Union.

LXI
Pour la Rdpublique du Viet-Nam

La D616gation de la R6publique du Viet-Nam r6itire les d6clarations qu'elle a
faites tant A la 4e s6ance pl~nire que devant la Commission de vdrification des pou-
voirs.

Depuis 1951, date A laquelle la R6publique du Viet-Nam a 6td admise au sein de
I'U.I.T., notre Gouvernement a dtabli toutes les preuves de sa reprdsentativitd.

Nous regrettons que certaines d6ldgations aient cru bon de soulever, A des fins de
propagande, des pol~miques d'ordre politique, hors du cadre de I'U.I.T.

Il est fallacieux de citer l'Accord de Paris pour argumenter en faveur du soi-
disant Gouvernement Rdvolutionnaire Provisoire du Sud Viet-Nam, gouvernement
compos6 d'une poign6e d'hommes dont la seule tAche est de semer par tous les
moyens, terreur, mort, ruine et desolation.

En effet, l'Accord de Paris qui vise essentiellement A instaurer un cessez-le-feu au
Viet-Nam, cr~ant ainsi un climat favorable pour les n~gociations en vue d'un prompt
r6tablissement d'une paix durable au Sud Viet-Nam, n'a nullement consacr6 le soi-
disant GRP comme tel. L'Accord de Paris n'a pas institu6, et il n'est pas en son
pouvoir d'instituer, le GRP comme un Gouvernement <l6gal>1 au Viet-Nam. II n'a
pas non plus chang6, comme il n'est pas en son pouvoir de changer, le caractre 16gal,
constitutionnel du Gouvernement de la R6publique du Viet-Nam.

Le titre du Gouvernement R6volutionnaire Provisoire n'est qu'une appellation
que se donne le soi-disant Front de Libdration du Sud Viet-Nam crdd par le Parti
Lao-Dbuq du Nord Viet-Nam, lors de son 3 e congr~s tenu A Hanoi en septembre
1960.

Sous le nom du FLN ou GRP, cette organisation n'est que l'instrument de
Hanoi, une cr6ation tout A fait artificielle, soutenue par les forces exp~ditionnaires
du Nord Viet-Nam.

Nous d~plorons 'attitude des d616gations des pays concern6s qui, tout en
d~clarant condamner la politique d'agression, n'ont jamais essayd d'apporter la

Vol. 1210,1-19497



90 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1981

moindre contribution, bien au contraire, pour mettre fin A cette douloureuse lutte
fratricide qui n'a que trop durd sur notre propre sol.

La D616gation de la Rdpublique du Viet-Nam d6clare qu'elle est la seule
representation ldgitime au Sud Viet-Nam et qu'elle a dt6 reconnue comme telle par la
Conference depuis que la Rpublique du Viet-Nam a adhdr6 A I'U.I.T.

Toutes les d6clarations pr6sent6es A l'occasion de la pr6sente Convention ou
jointes A cette Convention et qui sont incompatibles avec la position de la Rdpublique
du Viet-Nam sont illgales et par cons6quent nulles et non avenues.

Elle r6serve dgalement A son Gouvernement le droit de n'accepter aucune mesure
financi~re pouvant entrainer une augmentation de sa part contributive aux d6penses
de l'Union et de prendre toutes mesures qu'il jugera n6cessaires pour sauvegarder ses
intdr&s.

LXI1

Pour la Republique Centrafricaine
La D616gation Centrafricaine A la Conference de pl6nipotentiaires (Malaga-

Torremolinos, 1973) d~clare que son Gouvernement se r6serve le droit de prendre
toutes les dispositions n~cessaires en vue de sauvegarder ses int6r&s si certains pays
Membres de l'Union n'observent pas les dispositions de la pr~sente Convention inter-
nationale des t616communications et formulent de fagon anormale des r6serves ten-
dant A augmenter les parts de contributions de son pays aux d6penses de l'Union.

LXIII
Pour la Republique de la Guinje dquatoriale

La D616gation de la Rpublique de la Guin6e 6quatoriale r6serve A son Gouver-
nement le droit :
1. De n'accepter aucune mesure financi~re qui pourrait entralner une augmentation

de sa contribution;
2. De prendre toutes les mesures qu'il jugera n6cessaires pour sauvegarder le bon

fonctionnement de ses services de t 16communication au cas ofi des pays Mem-
bres n'observeraient pas les dispositions de la Convention internationale des t616-
communications (Malaga-Torremolinos, 1973).

LXIV
Pour la Republique du Burundi

La D616gation de la RMpublique du Burundi r6serve A son Gouvernement le droit
d'accepter ou non les mesures qui seraient prises en vue de 'augmentation de sa part
contributive aux d~penses de rUnion.

LXV
Pour la Republique du Tchad

La D616gation de la Rpublique du Tchad la Conf6rence de pl6nipotentiaires
de l'Union internationale des t~ldcommunications de Malaga-Torremolinos, 1973,
r6serve A son Gouvernement le droit :
1. De n'accepter aucune mesure financi~re qui entrainerait une augmentation de sa

part contributive;
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2. De prendre toutes mesures qu'il jugera n6cessaires pour prot6ger ses intr&ts dans
le cas ofi quelques-uns des Membres de r'Union n'observeraient, de quelque
manire que ce soit, les dispositions de la pr~sente Convention.

LXVI

Pour la Republique d'Iraq
La D616gation de la R6publique d'Iraq declare que son Gouvernement se r6serve

le droit de prendre toute mesure qu'il estimera n6cessaire pour sauvegarder ses in-
t6rts, au cas ofi un Membre n'observerait pas, de quelque mani&re que ce soit, les
dispositions de la Convention internationale des t6ldcommunications (Malaga-
Torremolinos, 1973) ou si les r~serves formul6es par un tel Membre compromettaient
le bon fonctionnement des services de t6lcommunication de l'Iraq ou conduisaient A
une augmentation de la quote-part contributive de l'Iraq aux d~penses de I'Union.

LXVII

Pour la Rdpublique Togolaise
La D6lgation de la R~publique Togolaise reserve A son Gouvernement le droit

de prendre les mesures qu'il jugerait opportunes, si un pays ne respectait pas les
dispositions de la pr~sente Convention ou si des r6serves 6mises par certains Mem-
bres pendant la Conference de Malaga-Torremolinos 1973 ou & la signature ou A
l'adh6sion entrainaient des situations contrariantes pour ses services de t~ldcom-
munication ou une augmentation estim6e trop importante de sa part de contribution
aux d6penses de l'Union.

LXVIII

Pour la Republique du Dahomey
La D6lgation de la Rdpublique du Dahomey r6serve a son Gouvernement le

droit :
1. De n'accepter aucune mesure financire pouvant entrainer une augmentation de

sa part contributive A l'Union;
2. De prendre toutes mesures qu'il jugera n6cessaires pour prot6ger ses services de

t616communication au cas ofi des pays Membres n'observeraient pas les disposi-
tions de la Convention internationale des t616communications (Malaga-
Torremolinos, 1973).

LXIX

Pour la Republique Populaire du Congo
La D616gation de la R~publique Populaire du Congo A la Conf6rence de pl6nipo-

tentiaires de l'Union internationale des t~lcommunications (Malaga-Torremolinos,
1973) d6clare, au nom de son Gouvernement r6volutionnaire et populaire, qu'elle ne
reconnait aucune valeur juridique ni morale A la signature des Actes finals de la
d616gation du r6gime r6actionnaire de Lon Nol. Seuls les repr6sentants du Gouverne-
ment royal de l'Unitd nationale de Kampuchea sont habilit6s A signer, au nom du
Cambodge, les Actes finals de la pr6sente Conf6rence.
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LXX

Pour Papua-Nouvelle-Guin&e

Papua-Nouvelle-Guin~e se rdserve le droit de prendre toutes mesures qu'il
estimera n6cessaires A la sauvegarde de ses int6r&s au cas oi certains Membres ne
prendraient pas leur part des d~penses de l'Union ou manqueraient de quelque autre
fagon de se conformer aux dispositions de la Convention internationale des t lcom-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973) ou de ses Annexes ou des Protocoles qui y
sont attach6s, ou encore si des r6serves formuldes par d'autres pays compromettaient
le bon fonctionnement de ses services de t616communication.

LXXI
Pour la Ripublique de El Salvador

La D6l6gation de la R~publique de El Salvador reserve A son Gouvernement le
droit de formuler toute d6claration ou r6serve qu'il estimera n6cessaire tant qu'il
n'aura pas ratifi6 la Convention internationale des t616communications (Malaga-
Torremolinos, 1973); elle d6clare en outre n'accepter aucune consequence nuisible
aux int&r ts de son pays qui pourraient d6couler de r6serves formul6es par d'autres
pays.

LXXII

Pour l'Etat d'Israel
Les d6clarations faites par les D616gations de l'Alg6rie (R6publique Alg6rienne

Dmocratique et Populaire), du Royaume de l'Arabie Saoudite, de la R6publique
Arabe d'Egypte, des Emirats Arabes Unis, de la R~publique d'Iraq, de l'Etat de
Koweit, du Liban, de la R6publique Arabe Libyenne, de la Malaisie, du Royaume du
Maroc, de la R6publique Islamique de Mauritanie, du Sultanat d'Oman, du
Pakistan, de la R6publique Ddmocratique Somalie, de la R6publique D6mocratique
du Soudan, de la Tunisie, de la R6publique Arabe du Ymen et de la R6publique
D6mocratique Populaire du Y6men, 6tant en contradiction flagrante avec les prin-
cipes et les objectifs de l'Union internationale des t616communications et, par cons6-
quent, d6nudes de toute valeur juridique, le Gouvernement d'Isral tient Al faire
savoir officiellement qu'iI rejette ces d6clarations purement et simplement et qu'il
considre qu'elles ne peuvent avoir aucune valeur pour ce qui est des droits et des
obligations des Etats Membres de l'Union internationale des t616communications.

De toute fagon, le Gouvernement d'IsraOl se pr6vaudra des droits qui sont les
siens pour sauvegarder ses int6rets au cas ofi les Gouvernements de l'Alg6rie (R6pu-
blique Alg6rienne D6mocratique et Populaire), du Royaume de l'Arabie Saoudite, de
la R~publique Arabe d'Egypte, des Emirats Arabes Unis, de la Rdpublique d'Iraq, de
l'Etat de Koweit, du Liban, de la R6publique Arabe Libyenne, de la Malaisie, du
Royaume du Maroc, de la R6publique Islamique de Mauritanie, du Sultanat
d'Oman, du Pakistan, de la R6publique D6mocratique Somalie, de la R~publique
D6mocratique du Soudan, de la Tunisie, de la R6publique Arabe du Ymen et de la
Rdpublique D6mocratique Populaire du Y6men violeraient de quelque mani~re que
ce soit l'une quelconque des dispositions de la Convention ou des Annexes, des Pro-
tocoles ou du R~glement ci-joints.
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LXXIII

Pour la Rdpublique de Corde
La D616gation de la R~publique de Cor~e, parlant au nom de son Gouvernement:

1. Dclare que toute reserve formulae quant A sa capacit6 de representer valable-
ment la Rdpublique de Core au sein de I'U.I.T. ou de la pr~sente Conference de
plnipotentiaires ou toute declaration tendant A contester la validit6 de cette
capacit6 de representation est sans fondement ni valeur juridique;

2. Reserve le droit de son Gouvernement de prendre toutes mesures qu'elle pourra
juger ndcessaires A la sauvegarde de ses intdrts au cas obi certains Membres ne
prendraient pas leur part des d~penses de l'Union ou manqueraient de quelque
autre faqon de se conformer aux dispositions de la Convention internationale des
t~l~communications (Malaga-Torremolinos, 1973) ou des Annexes ou Pro-
tocoles qui y sont attaches, ou encore si des rdserves formules par d'autres pays
compromettaient le bon fonctionnement de ses propres services de tdl~com-
munication.

LXXIV
Pour la Belgique

La D6l6gation de la Belgique reserve A son Gouvernement le droit de prendre
toutes mesures qu'il pourra estimer n6cessaires pour protdger ses intdr&s au cas ofi
certains Membres ne prendraient pas leur part des d6penses de l'Union, ou manque-
raient de quelque autre fagon de se conformer aux dispositions de la Convention
internationale des tglcommunications (Malaga-Torremolinos, 1973), de ses An-
nexes et des Protocoles qui y sont attach6s, ou encore si des rdserves formul6es par
d'autres pays 6taient susceptibles de donner lieu A une augmentation de sa part con-
tributive aux d6penses de l'Union, ou enfin si des rdserves formul6es par d'autres pays
compromettaient le bon fonctionnement des services de t61communication.

LXXV
Pour la Rdpublique Arabe Libyenne

La D616gation de la R6publique Arabe Libyenne reserve A son Gouvernement le
droit d'accepter ou de refuser les cons6quences d~coulant de toute r6serve formul6e
par d'autres pays de nature A entrainer une augmentation de sa quote-part contribu-
tive aux d~penses de l'Union, et de prendre toutes mesures qu'il pourra juger n6ces-
saires A la sauvegarde de ses int6r~ts au cas ob un Membre ou un Membre associd
manquerait de se conformer aux dispositions de la Convention internationale des
tgl6communications (Malaga-Torremolinos, 1973) ou des R~glements qui y sont
annexes.

LXXVI
Pour la Rdpublique Gabonaise

En signant la Convention internationale des t616communications (Malaga-
Torremolinos, 1973), la Dddgation de la Rdpublique Gabonaise rdserve A son Gou-
vernement le droit de prendre toutes mesures qu'il jugera n6cessaires pour prot~ger
ses intdr&ts au cas ob les rdserves formul6es par d'autres Gouvernements pourraient
entralner une augmentation de sa part contributive aux d6penses de l'Union ou pour-
raient compromettre ses services de t lcommunication.
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LXXVII

Pour la Rdpublique de Haute- Volta

La D6lgation de la R~publique de Haute-Volta A la Conference de pl~nipoten-
tiaires de l'Union internationale des t~l~communications (Malaga-Torremolinos,
1973) reserve k son Gouvernement le droit de refuser toute mesure financi re tendant
A augmenter sa part contributive aux d~penses de l'Union et, en outre, de prendre
toutes mesures n~cessaires a la protection de ses int~r~ts au cas ou des Membres
n'observeraient pas les dispositions de la Convention de l'Union internationale des
t~lcommunications (Malaga-Torremolinos, 1973) ou des Annexes ou des R gle-
ments inclus.

LXXVIII

Pour la Rdpublique du Mali
La D6lgation de la R~publique du Mali a la Conference de pl~nipotentiaires de

I'U.I.T. d~clare n'accepter aucune augmentation de sa part contributive au budget de
l'Union, en raison de la d~faillance de quelque Membre que ce soit, aux r~glements de
ses contributions et autres frais connexes.

Elle reserve de plus le droit de son Gouvernement de prendre toutes mesures
utiles pour prot~ger ses int~rets en matire de t~l~communications du fait du non-
respect de la Convention de Malaga-Torremolinos, 1973, par un Membre quel-
conque de l'Union.

LXXIX

Pour le Nipal
La D6lgation du Nepal reserve a son Gouvernement le droit de prendre toutes

mesures qu'il estimera appropri~es pour prot~ger ses intdrets au cas oi une raison,
quelle qu'elle soit, entrainerait une augmentation de sa quote-part contributive
annuelle.

LXXX

Pour les Emirats Arabes Unis
La D6lgation des Emirats Arabes Unis d~clare que son Gouvernement se

rdserve le droit de prendre toutes mesures qu'il pourra juger n6cessaires pour sauve-
garder ses int~rets, au cas oa un Membre manquerait de quelque fagon que ce soit
d'observer les dispositions de la Convention internationale des t~l~communications
(Malaga-Torremolinos, 1973) ou si les reserves exprim6es par un Membre compro-
mettaient le bon fonctionnement de ses services de t~l~communication ou devaient
conduire a augmenter la quote-part contributive des Emirats Arabes Unis aux
d~penses de l'Union.

LXXXI

Pour la Rdpublique Orientale de l'Uruguay
En signant la pr~sente Convention, la D6lgation de la R~publique Orientale de

l'Uruguay declare que son Gouvernement se reserve le droit de prendre les mesures
qu'il estimera n~cessaires pour prot~ger ses int~r~ts au cas oil certains Membres
n'observeraient pas les dispositions de la Convention internationale des t~lcom-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973), ou des Annexes ou Protocoles qui y sont
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attachds, ou si des rdserves formuldes par d'autres pays pouvaient porter prejudice
aux services de t61communication de la Rdpublique Orientale de l'Uruguay.

LXXXII
Pour la R4publique de Bolivie

En signant la prdsente Convention, la D6lgation de la Rdpublique de Bolivie
ddclare que son Gouvernement se rdserve le droit de prendre les mesures qu'il
estimera ndcessaires & la sauvegarde de ses intdrts si d'autres Membres n'observent
pas les dispositions de la Convention internationale des tdldcommunications
(Malaga-Torremolinos, 1973) ou des Annexes ou Protocoles qui y sont attachds, ou
si les rdserves formuldes par d'autres pays risquaient de porter prejudice aux intdrzts
de la Bolivie, notamment en ce qui concerne les services de tdldcommunication boli-
viens.

La D6lgation de la Ripublique de Bolivie declare, de plus, que son Gouverne-
ment maintient son droit de formuler quelque reserve que ce soit jusqu'au moment
oii il ratifiera la Convention.

LXXXIII
Pour la Rpublique du SMn'gal

La D6l6gation de la Rdpublique du Sdndgal declare au nom de son Gouverne-
ment qu'elle n'accepte aucune consequence des reserves faites par d'autres Gouverne-
ments A la pr6sente Conference ayant pour effet l'augmentation de sa quote-part con-
tributive aux ddpenses de r'Union.

Par ailleurs, la Rdpublique du Sdndgal se reserve le droit de prendre toutes
mesures qu'elle jugera utiles a la sauvegarde de ses intdr~ts au cas oil les rdserves
6mises par d'autres pays ou le non respect de la Convention tendraient A compromet-
tre le bon fonctionnement de ses services de tdldcommunication.

LXXXIV
Pour la Rdpublique Argentine

A
La D616gation de la Rdpublique Argentine reserve A son Gouvernement le droit:

1. De n'accepter aucune mesure financire susceptible d'entraner une augmenta-
tion de sa contribution;

2. De prendre toutes mesures qu'il peut estimer opportunes afin de protdger ses ser-
vices de tldcommunication au cas ofi des pays Membres n'observeraient pas les
dispositions de la Convention internationale des tdldcommunications (Malaga-
Torremolinos, 1973).

B
La D616gation de la Rdpublique Argentine r6serve & son Gouvernement le droit

de formuler les rdserves qu'il estimera opportunes A l'gard des textes contenus dans
la Convention internationale des tdldcommunications (Malaga-Torremolinos, 1973)
qui affectent directement ou indirectement sa souverainet6.

Vol. 1210,1-19497



96 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Tralt s 1981

LXXXV

Pour la R~publique de Guin~e
La D616gation de la R6publique de Guin~e r6serve h son Gouvernement le droit

de prendre toutes les mesures qu'il jugera n6cessaires pour prot6ger ses int6rets si des
Membres n'observent pas de quelque mani~re que ce soit les dispositions de la Con-
vention internationale des t6l communications (Malaga-Torremolinos, 1973), ou si
les r6serves faites par d'autres pays peuvent compromettre ses services de t616com-
munication, d'accepter ou non les consequences financires qui pourraient 6ven-
tuellement r6sulter de ces r6serves.

LXXXVI
Pour l'Espagne

La D616gation de l'Espagne d6clare au nom de son Gouvernement que le mot
«pays>> utilis6 dans le pr6ambule, h l'article I er et dans d'autres articles de la Conven-
tion internationale des tdl6communications (Malaga-Torremolinos, 1973), est pour
ledit Gouvernement synonyme du terme «Etat souverain>> et qu'il a la m~me valeur,
la m~me port~e et le meme contenu juridique et politique.

LXXXVII

Pour la Rdpublique Argentine

En signant la pr6sente Convention, la D616gation de la R6publique Argentine
d6clare, au nom de son Gouvernement, que toute r6fdrence du Protocole final h la
Convention internationale des t616communications (Malaga-Torremolinos, 1973),
ou de tout autre document de la Conf6rence, aux Iles Malouines, aux Iles de la
G6orgie du Sud et aux Iles Sandwich du Sud, sous la d6nomination erron6e de « Iles
Falkland et leurs ddpendances>>, n'affecte en rien les droits souverains impres-
criptibles et inalidnables de la R6publique Argentine sur ces territoires. L'occupation
de ces iles par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord a la suite
d'un acte de force que n'a jamais accept6 la R6publique Argentine a conduit l'Organi-
sation des Nations Unies, dans sa Rdsolution 2065 (XX)', A inviter les deux parties A
rechercher un r~glement pacifique de ce conflit de souverainet6 sur lesdites lles.

De plus, il convient de signaler que toute r~f6rence des m~mes documents au
pr~tendu « Territoire antarctique britannique >> n'affecte en rien les droits de la Rdpu-
blique Argentine dans le secteur antarctique argentin et que cette mention figure A
Particle IV du Trait6 antarctique conclu A Washington le 1er d6cembre 19592, dont la
Rdpublique Argentine et le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
sont tous deux signataires.

LXXXVIII
Pour I'Algirie (RWpublique A lgdrienne Dimocratique et Populaire)

La D616gation de la R6publique Alg6rienne D~mocratique et Populaire, A la
Confdrence de pl~nipotentiaires de rUnion internationale des t616communications
(Malaga-Torremolinos, 1973) r6serve A son Gouvernement le droit de prendre toutes
mesures qu'il pourra juger n6cessaires pour prot6ger ses intdrets, au cas ofi certains
Membres n'observeraient pas, de quelque mani~re que ce soit, les dispositions de la
Convention internationale des t616communications (Malaga-Torremolinos, 1973),

1 Nations Unies, Documents officiels de I'Assemble genirale, vingti~me session, Supplement n° 14 (A/6014), p. 61.
2 Nations Unies, Recuei des Traits. vol. 402, p. 71.
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ou si les reserves formul~es par les autres Membres devaient compromettre ses ser-
vices de t6ldcommunication ou entrainer une augmentation de sa part contributive
aux d6penses de rUnion.

LXXXIX
Pour le Pgrou

La D616gation du P6rou d6clare que l'Etat pdruvien ne se sentira tenu en aucune
circonstance par les dispositions de la Convention relatives & l'arbitrage entre les
Membres de l'Union touchant le r~glement de diff6rends. D'autre part, la D616gation
du Prou rdserve A son Gouvernement le droit :
1. De prendre les mesures qu'il jugera n6cessaires pour prot6ger ses int6rets au cas

ofi certains Membres de l'Union manqueraient, de quelque fagon que ce soit, de
se conformer aux dispositions de la Convention ou de ses R~glements ou encore
si des r6serves formuldes par ces Membres compromettaient le bon fonctionne-
ment des services de t616communication du P6rou;

2. D'accepter ou de refuser les cons6quences des r6serves propres A entrainer une
augmentation de sa part contributive aux d6penses de l'Union;

3. D'accepter ou de refuser toutes ou certaines des dispositions des R~glements ad-
ministratifs: R~glement t16giaphique, R~glement t616phonique, R~glement des
radiocommunications et R~glement additionnel des radiocommunications, cit6s
dans la Convention.

XC
Pour l'Iran

La D616gation de rIran r6serve le droit de son Gouvernement de prendre toutes
mesures qu'il estimera n6cessaires pour prot6ger ses int6rts au cas oii certains Mem-
bres ne prendraient pas leur part des d6penses de l'Union en relation avec les dettes
existantes, les int~rts de ces dettes et les contributions A venir, ou manqueraient de
quelque autre fagon de se conformer aux dispositions de la Convention interna-
tionale des t6lcommunications (Malaga-Torremolinos, 1973), de ses Annexes, des
Protocoles ou des R~glements qui y sont attach6s, ou encore si des r6serves formul6es
par d'autres pays compromettaient le bon fonctionnement de ses services de t616com-
munication.

XCI
Pour la Rdpublique Socialiste Sovigtique de Bielorussie, la R4publique Populaire de

Bulgarie, Cuba, la Ripublique Populaire Hongroise, la Rdpublique Populaire
de Mongolie, la RL'publique Populaire de Pologne, ia R'publique Dimocratique
Allemande, la R6publique Socialiste Sovidtique d'Ukraine, la Rdpublique Socia-
liste de Roumanie, la Rdpublique Socialiste Tchdcoslovaque et 1'Union des
Rpubliques Socialistes Sovitiques
Les D616gations des pays ci-dessus considrent que les pr6visions du num6ro 5

de la Convention de rUnion internationale des t616communications (Malaga-
Torremolinos, 1973) ne sont pas en concordance avec le principe selon lequel les
traitds internationaux multilat6raux dont l'objet et le but intdressent la communaut6
internationale dans son ensemble, comme ceci est le cas pour les t616communications
(voir l'article 4 de la Convention susmentionn6e), doivent tre ouverts A la participa-
tion universelle.
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XCII

Pour la R~publique des Philippines
La D616gation de la R6publique des Philippines r6serve A son Gouvernement le

droit de prendre toutes mesures qui pourraient atre n6cessaires pour prot6ger ses in-
t6r~ts si certains Membres ne prenaient pas leur part des d6penses de l'Union, ce qui
pourrait entrainer une augmentation de la contribution des Philippines; elle r6serve
dgalement le droit de son Gouvernement pour ce qui est des consdquences de toute
rdserve faite par un autre pays qui 1dserait les intdrets des Philippines.

XCIII

Pour la Rdpublique Fidrale d'Allemagne
La D616gation de la R6publique Fd6rale d'Allemagne r6serve A son Gouverne-

ment le droit de prendre toutes mesures qu'il pourra estimer n6cessaires pour pro-
t6ger ses int6rts si certains Membres ne prennent pas leur part des d6penses de
'Union ou manquent, de quelque autre manire, de se conformer aux dispositions de

la Convention, de ses Annexes ou des Protocoles qui y sont attach6s, ou si des
reserves formul6es par d'autres pays sont de nature A augmenter sa part de contribu-
tion aux d6penses de 'Union ou A compromettre le bon fonctionnement de ses ser-
vices de t~l~communication. La D616gation de la R6publique Fd&rale d'Allemagne
reserve 6galement 4 son Gouvernement le droit, pour le cas oil le budget ordinaire de
l'Union serait grev6 de d~penses aff6rentes A la coop6ration technique, de prendre les
mesures voulues en cons6quence.

XCIV

Pour la France
La D616gation frangaise r6serve bL son Gouvernement le droit de prendre toutes

mesures qu'il pourra estimer n~cessaires pour prot6ger ses int6rts au cas oi certains
Membres ne prendraient pas leur part des d6penses de l'Union ou manqueraient de
quelque autre fagon de se conformer aux dispositions de la Convention interna-
tionale des t616communications (Malaga-Torremolinos, 1973), de ses Annexes ou des
Protocoles qui y sont attach6s, ou encore si des reserves formul6es par d'autres pays
compromettaient le bon fonctionnement de ses services de t616communication.

XCV

Pour Monaco
La D16gation de Monaco r6serve A son Gouvernement le droit de prendre toutes

mesures qu'il estimera n6cessaires pour prot~ger ses intr&ts au cas oil certains Mem-
bres ne prendraient pas leur part des d6penses de l'Union ou manqueraient de se
conformer aux dispositions de la Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), de ses
Annexes ou des Protocoles y attach6s ou encore si des r6serves formul6es par d'autres
Membres compromettaient le parfait et efficace fonctionnement de ses services de
t616communication.

XCVI

Pour i'Autriche, le Luxembourg et le Royaume des Pays-Bas
Les D616gations des pays ci-dessus r6servent A leurs Gouvernements le droit de

prendre toutes mesures qu'ils pourront estimer n6cessaires pour prot6ger leurs in-
t6rts au cas ofi certains Membres ne prendraient pas leur part des d6penses de
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l'Union, ou manqueraient de quelque autre faion de se conformer aux dispositions
de la Convention internationale des t616communications (Malaga-Torremolinos,
1973), de ses Annexes et des Protocoles qui y sont attaches, ou encore si des rdserves
formul6es par d'autres pays 6taient susceptibles de donner lieu A une augmentation
de leurs parts contributives aux d~penses de l'Union, ou enfin si des rdserves for-
mul6es par d'autres pays compromettaient le bon fonctionnement des services de
t61dcommunication.

XCVII
Pour la Rdpublique Socialiste Fddrative de Yougoslavie

La D616gation de la Rdpublique Socialiste Fd6rative de Yougoslavie r6serve A
son Gouvernement le droit :
1. De prendre toutes mesures qu'il estime n6cessaires pour prot6ger les int6rats de

ses t6ldcommunications si certains Membres n'observent pas les dispositions de
la pr6sente Convention, ou si des r6serves formul6es par d'autres pays compro-
mettaient le bon fonctionnement de ses services de t~l1communication;

2. De prendre toutes mesures qu'il pourra estimer n6cessaires pour prot6ger ses in-
tdrts au cas oi certains Membres ne prendraient pas leur part aux d6penses de
l'Union, ou si des r6serves formul6es par d'autres pays 6taient susceptibles de
donner lieu 6 une augmentation de sa part contributive aux d6penses de l'Union.

XCVIII
Pour la Confiddration Suisse et la Principaut de Liechtenstein

Les D616gations des pays susmentionn~s r6servent le droit de leurs Gouverne-
ments de prendre les mesures n~cessaires A la protection de leurs int6rets si des
reserves d6pos6es ou d'autres mesures prises devaient avoir pour cons6quences de
porter atteinte au bon fonctionnement de leurs services de t6ldcommunication ou
conduire h une augmentation de leurs parts contributives aux d6penses de l'Union.

XCIX
Pour I'Etat d'Israel

L'Etat d'Isral r6serve sa position en ce qui concerne la R6solution 48 A la
lumi~re des faits suivants :

1. La R6solution repose sur des accusations d6nu6es de tout fondement de la
part de pays effectuant ouvertement des operations militaires et poursuivant des
hostilit6s sans restrictions contre l'Etat d'Israel sans que le moindre commencement
de preuve de leurs allgations ait 6t6 produit devant la Conference.

2. Le projet de R6solution a 6t6 examin6 le samedi 20 octobre dans l'ambiance
de discours enflamm6s, d'accusations extravagantes et de menaces implicites - et ce
le jour m~me du Sabbat - alors que les accusateurs savaient parfaitement que le
seul repr6sentant d'Isral serait absent pour remplir ses devoirs religieux. Il est ap-
paru, de ce fait, qu'Israel semblait admettre ces accusations d6nu6es de fondement
parce que son repr6sentant n'avait pas pris la parole pour les d6mentir; d'ailleurs,
Israel a 6t6 averti que cette abstention avait 6t6 remarqu6e au cours des d6bats, et il y
est fait allusion dans le document NO 341, pr6sent6 par la Malaisie.

3. Les motifs d'ordre religieux qui expliquent l'absence du repr6sentant
d'Isradl avaient 6t6 parfaitement exposes la veille par le Pr6sident. Le Pr6sident avait
fait la promesse solennelle que, si un 6v6nement important pour Israel se produisait
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le samedi, il mettrait tout en oeuvre pour ajourner le adbat afin de permettre A la
D6lgation d'Israel d'exercer son droit de s'exprimer (voir le numdro 670 de la
Convention de Montreux, 1965) dont la teneur est la suivante :

<<Il (le Prdsident) protege le droit de toutes les ddldgations d'exprimer libre-
ment et pleinement leur avis sur le sujet en discussion.>)
4. Attendu que ces rbgles n'ont pas &6 observdes, la D6lgation d'Israel s'est

conformde A la procedure r6gulire et, A l'occasion de la premiere lecture du projet de
resolution - faite au cours de la seance pldni~re du lundi 22 octobre - elle a expos6
les faits tels qu'ils se prdsentent et a demand6 formellement le rejet du projet de
r6solution, conformdment aux dispositions du numdro 692 de la Convention. Le
President a refus6 de mettre le projet de resolution aux voix au cours de sa lecture, en
ddclarant que cette proposition du dlgu6 d'Israel n'6tait pas conforme A la pro-
cddure, cela contrairement aux dispositions de la Convention et A la pratique com-
mune. De plus, les d61Lgations r6unies en seance pldnire n'ont pas eu l'occasion de
voter sur la question apr~s avoir entendu les deux parties.

5. Dans sa declaration prdsentde h la seance pldni~re du 22 octobre et qui figure
intdgralement dans le proc~s-verbal de cette seance, IsraEl a ddclar6 notamment :

a) Le jour meme oii ont W formuldes des allgations de sabotage concernant
les cables sous-marins de Beyrouth, le porte-parole d'Israel a ddni6 officiellement
assumer une responsabilit6 quelconque dans cette affaire.

b) Le cAble lui-m~me est pour une large part la propridt6 de pays europdens et
des Etats-Unis dont IsraEl recherche la sympathie et la comprehension. Pour quelles
raisons Israel voudrait-il s'alidner ces sympathies et causer des dommages aux biens
de nations amies?

c) De m~me, si IsraEl avait voulu perpdtrer un tel acte, pourquoi raurait-il
commis si pros du rivage, lA oil il est facile de localiser la coupure et oi la reparation
est relativement simple?

d) Dans ce cas comme dans le pass6, des actes de sabotage d'origine interne se
sont produits. Des pipelines ont &6 endommagds auparavant, des ambassades
d'Etats arabes ont 6t6 envahies, de hauts fonctionnaires de pays arabes ont &6
assassinds, des actes de piraterie adrienne ont 6t6 effectuds, accompagnds de prises
d'otages. Darts tous ces cas, il s'agissait de luttes intestines parmi des groupes d'Etats
arabes. Ici aussi, les faits conduisent aux m~mes conclusions. Il est notoire que des
groupes arabes dissidents op~rent au Liban. Ces jours m~mes, l'un de ces groupes a
pris, comme otages A Beyrouth, 50 Libanais innocents et a jou6 A la ldg~re avec leur
vie. Ces groupes possddent le minimum d'aptitudes ndcessaires pour manier des ex-
plosifs et executer ce genre de sabotage, ainsi que le minimum de moyens leur
permettant d'atteindre les points o/i les dommages sont censds avoir 6t6 commis.
D'un seul coup, ils peuvent se venger de torts, riels ou imaginaires, et, dans le climat
actuel, rejeter la faute sur IsraEl.

e) I1 est entendu qu'au moment oil le Liban a parl pour la premiere fois de la
rupture du cable et a demandd A I'ITALCABLE d'intervenir pour assurer la remise en
service par des voies de remplacement, il s'est rdfdr6 h cet incident comme A un acte de
sabotage. Ce n'est que plus tard qu'il a eu l'id'e que lincident pouvait etre exploitd A
des fins de propagande.

Eu 6gard aux declarations qui prcdent, l'Etat d'Israel consid~re que la pr6ten-
due Resolution 48 est ilH1gale et indfiment jointe A la prdsente Convention, et qu'elle
est au demeurant ddnude de toute signification et n'a aucun effet.
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L'Etat d'Israel est convaincu que tous les Membres impartiaux de l'Union par-
tagent son point de vue et r~serveront A cette pr~tendue R6solution 'accueil qu'elle
m6rite.

C

Pour le Danemark, la Finlande, I'Islande, la Norvbge et la Subde
Les D616gations des pays susmentionnds r~servent & leurs Gouvernements le

droit de prendre toutes mesures qu'ils pourront estimer n6cessaires pour protdger
leurs int6rts au cas oii certains Membres de rUnion ne prendraient pas leur part des
d~penses de l'Union, ou bien si un Membre manquait, de quelque autre mani~re, de
se conformer aux dispositions de la Convention internationale des t616communica-
tions (Malaga-Torremolinos, 1973), des Annexes ou des Protocoles qui y sont at-
taches, ou si des r6serves formul6es par d'autres pays devaient compromettre le bon
fonctionnement de leurs services de t 16communications.

CI

Pour I'Italie
1. La D616gation de rItalie reserve A son Gouvernement le droit de prendre

toutes mesures qu'il pourra estimer n6cessaires pour prot6ger ses int~rets au cas ofi
certains Membres ne prendraient pas leur part des d6penses de l'Union, ou manque-
raient de quelque autre fagon de se conformer aux dispositions de la Convention, de
ses Annexes ou des Protocoles qui y sont attaches, ou encore si des r6serves for-
muldes par d'autres pays 6taient de nature A augmenter sa part des d~penses de
l'Union ou devaient compromettre le bon fonctionnement de ses propres services de
t616communication. La D616gation de 'ltalie rdserve 6galement le droit A son Gouver-
nement de prendre les mesures qui s'imposeraient au cas oii des d6penses aff6rentes A
des activit6s de cooperation technique seraient inscrites au budget ordinaire de
l'Union.

2. L'Italie se r6serve le droit de ne pas participer aux frais suppl6mentaires que
pourra encourir l'Union internationale des t616communications dans les futures
Conf6rences de pl~nipotentiaires et administratives par l'adoption d'une sixi~me
langue d'interpr~tation selon la rdsolution vot6e par la prdsente Conf6rence de
pl6nipotentiaires.

CII
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord

A
La D616gation du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord prend

note de la declaration de la D16gation du Chili concernant les Territoires antarc-
tiques. Dans la mesure o/i il peut tre dans l'intention des auteurs de cette d6claration
de viser le Territoire antarctique britannique, le Gouvernement de Sa Majest6 du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord n'a aucun doute en ce qui
concerne sa souverainetd sur ledit Territoire.

B
La D616gation du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord

d6clare qu'elle n'accepte pas la d6claration faite par la D616gation argentine pour au-
tant que cette d6claration conteste la souverainet6 du Gouvernement de Sa Majest6
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au Royaume-Uni sur les Iles Falkland et leurs ddpendances, ainsi que sur le Territoire
antarctique britannique et elle desire formellement rdserver les droits du Gouverne-
ment de Sa Majestd sur cette question. Les Iles Falkland et leurs ddpendances ainsi
que le Territoire antarctique britannique sont, et continuent A atre, partie intdgrante
des territoires dont les relations internationales sont assurdes par le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord.

La D6lgation du Royaume-Uni ne peut pas non plus accepter l'opinion exprimde
par la D6ldgation argentine selon laquelle l'appellation o Ddpendances des Iles Falk-
land>> est erronde, pas plus, dans la mesure oil cette opinion se rdfre A l'appellation
<od'Iles Falkland>), le fait que cette appellation soit erronde. En outre, la Ddldgation
du Royaume-Uni ne peut pas accepter l'opinion exprimde par la Dlgation argentine
selon laquelle il convient d'associer le terme <<Malouines>> A la designation des Iles
Falkland et de leurs ddpendances. La dcision du Comitd spdcial des Nations Unies
d'ajouter <<Malouines>) apr~s cette ddsignation n'avait trait qu'aux documents du
Comit6 special des Nations Unies chargd d'6tudier 'application de la declaration
relative A l'octroi de l'inddpendance aux pays coloniaux et A leurs peuples' et elle n'a
pas 06 adoptde par les Nations Unies pour tous leurs documents. Cette decision ne
concerne donc nullement la Convention internationale des tdldcommunications
(Malaga-Torremolinos, 1973) ni ses Annexes ou tous autres documents publids par
l'Union internationale des tdldcommunications.

Pour ce qui est de la Resolution 2065 (XX) des Nations Unies, la D6lgation du
Royaume-Uni n'accepte pas les raisons donndes par la Dldgation argentine A cet
6gard.

La Dlgation du Royaume-Uni note la rdfdrence de la D6lgation argentine A
l'Article IV du Trait6 de 'Antarctique sign6 A Washington le 1 er ddcembre 19592 mais
elle tient A declarer que cet article ne confirme ni ne justifie le pouvoir ou la souve-
rainet6 d'une puissance quelconque sur un territoire antarctique quel qu'il soit. Le
Gouvernement de Sa Majest6 n'a aucun doute quant A la souverainet6 du Royaume-
Uni sur le Territoire antarctique britannique.

CIII
Pour la R4publique de Panama

La Dlgation de la Rdpublique de Panama declare n'accepter aucune d6clara-
tion figurant, au nom de quelque pays que ce soit, dans la Convention internationale
des tdldcommunications (Malaga-Torremolinos, 1973) ou dans tout autre document,
et de nature a porter prejudice aux droits souverains de la Rdpublique de Panama sur
la Zone du canal de Panama.

CIV
Pour la Rdpublique Socialiste de Roumanie

Au moment de signer la Convention internationale des tdldcommunications
(Malaga-Torremolinos, 1973) la D6lgation roumaine declare que le maintien de
'dtat de ddpendance de certains territoires, auquel font rdfdrence les dispositions du
Protocole additionnel III, n'est pas conforme aux documents adoptds par l'O.N.U,
concernant l'octroi de l'inddpendance aux pays et aux peuples coloniaux, y compris la
Declaration relative aux principes de droit international touchant les relations ami-
cales et la cooperation entre les Etats, conformdment A la Charte des Nations Unies

I Nations Unies, Documents officiels de IAssemblde gdnrale, quinzime session, Suppliment no 16 (A/4684), p. 70.
2 Nations Unies, Recuel des Traits, vol. 402, p. 71.
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qui a W adopt6e A l'unanimit6 par la r6solution de l'Assembl6e g6n6rale de I'O.N.U.
2625 (XXV) du 24 octobre 1970' et qui proclame solennellement l'obligation des
Etats de favoriser la r6alisation du principe de l'galit6 de droits des peuples et de leur
droit A disposer d'eux-m~mes, dans le but de mettre un terme sans retard au
colonialisme.

CV

Le Prdsident de la Conference

Le Pr6sident de la Conf6rence d6plore les termes de la d6claration faite au nom
de l'Etat d'Israel lors de la Conf6rence de pl6nipotentiaires (Malaga-Torremolinos,
1973) et ins~r6e dans le Protocole final h la Convention internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973); cette declaration contient des commen-
taires concernant 'application du R~glement int6rieur des conf6rences qui fait partie
du R~glement g6n6ral annex6 A la Convention de Montreux (1965).

Si le num6ro 670 de ladite Convention sp6cifie effectivement que le Pr6sident de
la Conference oprotege le droit de toutes les dl6gations d'exprimer librement et
pleinement leur avis sur le sujet en discussion>>, il est 6vident qu'il s'agit des d616ga-
tions pr6sentes au cours d'une telle discussion, ce qui n'6tait pas le cas de la D616ga-
tion de 'Etat d'Isradl qui, pour des motifs religieux et dignes du plus grand respect,
n'a pas assist6 A la seance pldni~re du samedi 20 octobre 1973, malgr6 les indices qui
faisaient supposer, depuis la veille, que la s6ance en question examinerait le projet de
r6solution contenu dans le Document N0 326, pr6sent6 par la D616gation du Liban. Il
convient d'ajouter A ce sujet que, au cours d'un entretien qu'il a eu le vendredi 19 oc-
tobre avec M. Sakked, D16gu6 d'Isradl, le Pr6sident n'a pu donner aucune garantie
quant A la possibilit6 de diff6rer les d6bats relatifs audit projet de r6solution et s'est
simplement offert A tenter, par diverses consultations - qui eurent bien lieu, mais
sans r~sultat - A obtenir 'ajournement des d~bats jusqu'au lundi 22 octobre 1973.

Pendant la s6ance pl6nire du lundi 22 octobre le D616gu6 de l'Etat d'Israel, h
l'occasion de la premiere lecture du texte de la R6solution 48, propos6 par la Com-
mission de r6daction et publi6 dans le Document N0 351, a demand6 de mettre de
nouveau aux voix le contenu de la rdsolution, en pr6tendant fonder cette demande
sur le num6ro 692 de la Convention de Montreux.

L'interpr6tation du Pr6sident a 6t6 la suivante : ce qu'avait A examiner la s6ance
pl~ni~re 6tait le texte de la rdsolution, avant que ce texte ne soit consid6r6 comme
d6finitif, aux termes du num~ro 763 de ladite Convention, mais non le fond de la
rdsolution en question, sur lequel la sdance pldnire du 20 octobre 1973 s'6tait pro-
nonc6e par un vote par appel nominal dont le r6sultat avait 6t6 le suivant : 64 voix
pour, 3 voix contre et 64 abstentions.

La d6cision du Pr6sident a W prise conform6ment aux dispositions du nu-
mdro 697 de la Convention de Montreux (1965).

EN FOI DE QUOI, les pl~nipotentiaires respectifs ont sign6 ce Protocole final en un
exemplaire et en chacune des langues anglaise, chinoise, espagnole, frangaise et
russe. Ce Protocole restera d~pos6 aux archives de l'Union internationale des t616-
communications, laquelle en remettra une copie A chacun des pays signataires.

FAIT A Malaga-Torremolinos, le 25 octobre 1973.

Suivent les mimes signatures que pour la Convention.

Nations Unies, Documents officiels de IAssemblee gen0rale, ving-cinqui~me session, Suppldment no 28 (A/8028),
p. 131.
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PROTOCOLES ADDITIONNELS

PROTOCOLE ADDITIONNEL I. DtPENSES DE L'UNION POUR LA PERIODE DE 1974 A 1979

1. Le Conseil d'administration est autoris6 A dtablir le budget annuel de
l'Union de telle sorte que les d~penses annuelles
- Du Conseil d'administration,
- Du Secr6tariat g6n6ral,
- Du Comit6 international d'enregistrement des fr6quences,
- Des secr6tariats des Comit6s consultatifs internationaux,
- Des laboratoires et installations techniques de l'Union,
ne d6passent pas les sommes ci-apr~s pour les ann6es 1974 et suivantes, jusqu'A la
prochaine Confdrence de pl6nipotentiaires :
- 35 000 000 francs suisses pour l'ann6e 1974;
- 36 650 000 francs suisses pour l'ann6e 1975;
- 36 600 000 francs suisses pour l'ann6e 1976;
- 37 600 000 francs suisses pour l'ann6e 1977;
- 38 800 000 francs suisses pour l'ann6e 1978;
- 39 980 000 francs suisses pour l'ann6e 1979.

Pour les ann6es post~rieures A 1979, les budgets annuels ne devront pas d~passer
de plus de 3% chaque annde la somme fix6e pour l'annde pr6cddente.

2. Le conseil d'administration est autoris6 A d6passer les limites fix~es au para-
graphe 1 ci-dessus pour couvrir les d~penses relatives au remplacement 6ventuel de
membres du Comit6 international d'enregistrement de fr6quences (voir la R6solution
NO 3 de la pr6sente Conf6rence).

3. Le Conseil d'administration peut autoriser les d6penses relatives aux conf&
rences vis6es au numdro 91 de la Convention ainsi qu'aux reunions des Comit6s
consultatifs internationaux.

3.1. Durant les anndes 1974 A 1979 le budget adopt6 par le Conseil d'ad-
ministration, compte tenu 6ventuellement des dispositions de l'alin6a 3.2 ci-dessous,
ne doit pas d6passer les montants suivants :
- 6 600 000 francs suisses pour l'ann6e 1974;
- 2 900 000 francs suisses pour l'ann6e 1975;
- 11 000 000 francs suisses pour l'ann6e 1976;
- 3 400 000 francs suisses pour l'ann6e 1977;
- 3 000 000 francs suisses pour l'ann6e 1978;
- 14 800 000 francs suisses pour l'ann6e 1979.

3.2. Si a) la Confdrence de pl6nipotentiaires, b) une conf6rence administrative
mondiale des radiocommunications maritimes, c) une conf6rence administrative des
radiocommunications charg~e d'6tablir un plan pour le service de radiodiffusion par
satellite, d) une conf6rence administrative mondiale des radiocommunications du
service mobile a6ronautique (R) ou e) une conference administrative mondiale
chargde de r6viser les R~glements des radiocommunications ne devaient pas se r6unir
au cours des annes 1974 A 1979, le total des montants autoris6s pour ces ann6es
serait r6duit de 3 800 000 francs suisses pour a), 3 124 000 francs suisses pour b),
3 200 000 francs suisses pour c), 1 950 000 francs suisses pour d) et 4 800 000 francs
suisses pour e).
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Si la Conference de pl~nipotentiaires ne se r6unit en 1979, le Conseil d'ad-
ministration autorisera, ann6e par annie, pour les ann6es post~rieures A 1979, les
cr6dits qu'il jugera opportun d'affecter au titre des d6penses relatives aux conferences
visdes au numdro 91 de la Convention ainsi qu'aux r6unions des Comit6s consultatifs
internationaux.

3.3. Le Conseil d'administration peut autoriser un d6passement des limites
annuelles fixdes A l'alinda 3.1 ci-dessus, si ce d~passement peut etre compens6 par des
sommes s'inscrivant dans les limites des d6penses:
- Demeur6es disponibles sur une annde pr6c6dente;
- Ou A pr6lever sur une ann6e future.

4. Le Conseil d'administration est autoris6 b d6passer les limites fix6es aux
paragraphes 1 et 3 ci-dessus pour tenir compte :
4.1. Des augmentations des 6chelles de traitement, des contributions au titre des

pensions ou indemnitds, y compris les indemnit6s de poste, admises par les Na-
tions Unies pour etre appliqu6es A leur personnel en fonctions A Gen~ve;

4.2. Des fluctuations du cours du change entre le franc suisse et le dollar des Etats-
Unis qui entraineraient pour l'Union des d6penses suppl6mentaires.

5. Le Conseil d'administration a mission de r6aliser toutes les 6conomies pos-
sibles. A cette fin, il se doit de fixer chaque ann6e les d~penses autoris6es au niveau le
plus bas possible compatible avec les besoins de l'Union dans les limites fix6es aux
paragraphes 1 et 3 ci-dessus, en tenant compte, le cas 6ch6ant, des dispositions du
paragraphe 4.

6. Si les cr6dits que le Conseil d'administration peut autoriser en application
des dispositions des paragraphes I 4 ci-dessus se rdvlent insuffisants pour assurer le
bon fonctionnement de l'Union, le Conseil ne peut d6passer ces cr6dits qu'avec
'approbation de la majorit6 des Membres de l'Union dfiment consult6s. Toute

consultation des Membres de l'Union doit comporter un expos6 complet des faits
justifiant une telle demande.

7. Avant d'examiner des propositions susceptibles d'avoir des r6percussions
financi~res, les conf6rences administratives mondiales et les assembl6es pl6ni~res des
Comit6s consultatifs internationaux devront disposer d'une estimation des d6penses
supplmentaires y aff~rentes.

8. I1 ne sera donn6 suite L aucune d6cision d'une conference administrative ou
d'une assembl6e pl6nire d'un Comit6 consultatif international ayant pour cons6-
quence une augmentation directe ou indirecte des d6penses au-dela des cr6dits dont le
Conseil d'administration peut disposer aux termes des paragraphes 1 A 4 ci-dessus ou
dans les conditions pr6vues au paragraphe 6.

PROTOCOLE ADDITIONNEL II. PROCtDURE A SUIVRE PAR LES MEMBRES

EN VUE DU CHOIX DE LEUR CLASSE DE CONTRIBUTION

1. Tout Membre devra, avant le 1er juillet 1974, notifier au secr~taire g~ndral la
classe de contribution choisie par lui dans le tableau des classes de contributions
figurant au num~ro 92 de la Convention internationale des t~l~communications
(Malaga-Torremolinos, 1973).

2. Les Membres qui auront omis de faire connaitre leur decision avant le
1er juillet 1974, en application des stipulations du paragraphe 1 ci-dessus, seront
tenus de contribuer conform~ment au nombre d'unit~s souscrit par eux sous le
regime de la Convention de Montreux (1965).
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PROTOCOLE ADDITIONNEL III. MESURES PROPRES A DONNER AUX NATIONS UNIES LA
POSSIBILITE D'APPLIQUER LA CONVENTION EN CE QUI CONCERNE TOUT MANDAT
EXERCE EN VERTU DE L'ARTICLE 75 DE LA CHARTE DES NATIONS UNIES

La Conference de plnipotentiaires de l'Union internationale des t~lcom-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973) a ddcidd de prendre les mesures suivantes
afin de donner aux Nations Unies la possibilit6 de continuer a appliquer la Conven-
tion internationale des t~ldcommunications A la suite de la decision de la Conference
de supprimer la qualit6 de Membre associ6 :

II est convenu que la possibilit6 dont jouissent actuellement les Nations Unies
conformdment aux dispositions de 'article 75 de la Charte des Nations Unies, aux
termes de la Convention internationale des t~l~communications (Montreux, 1965)',
sera reconduite aux termes de la Convention de Malaga-Torremolinos (1973) ds
l'entr~e en vigueur de cette Convention. Chaque cas sera examin6 par le Conseil d'ad-
ministration de l'Union.

PROTOCOLE ADDITIONNEL IV. MESURES DESTINEES A PROTtGER LES DROITS
DE PAPUA-NOUVELLE-GUINtE

La Conference de pldnipotentiaires de l'Union internationale des t~l~com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973) a ddcidd des arrangements suivants, qui
seront appliques A titre temporaire, afin de prot~ger les droits de Papua-Nouvelle-
Guin~e, alors que cette Conference s'est prononcde pour la suppression de la qualitd
de Membre associd :

1. Lorsque la Convention internationale des t~l~communications (Malaga-
Torremolinos, 1973) entrera en vigueur, le statut de Membre associd de 'Union, qui
est actuellement celui de Papua-Nouvelle-Guin~e, restera inchang6, avec les droits et
obligations des Membres de 'Union, A l'exception du droit de vote aux conferences et
reunions des organes de 'Union et de celui de presenter des candidats au Comit6
international d'enregistrement des frdquences. Ce pays ne sera pas non plus dligible
au Conseil d'administration.

2. Ce pays peut en consequence signer et ratifier la Convention internationale
des tldcommunications (Malaga-Torremolinos, 1973), au titre d'un statut special
comparable a celui de Membre associ6, tel qu'il est d~fini dans la Convention interna-
tionale des t&lcommunications (Montreux, 1965). Par la suite, ce pays b~ndficiera,
en vertu de la Convention de Malaga-Torremolinos, d'un statut comparable a celui
de Membre associd, avec les droits et obligations qui en d~coulent, comme si cette
cat~gorie de Membre dtait maintenue dans la nouvelle Convention. Cette situation se
poursuivra jusqu'au moment oil Papua-Nouvelle-Guinde deviendra Membre A part
enti~re de l'Union, au titre des dispositions pertinentes de la Convention de Malaga-
Torremolinos.

PROTOCOLE ADDITIONNEL V. DATE D'ENTREE EN FONCTIONS DU SECRETAIRE G.NERAL

ET DU VICE-SECRETAIRE GENERAL

Le secr~taire g~ndral et le vice-secr~taire g~n~ral 6lus par la Conference de
pldnipotentiaires de Malaga-Torremolinos (1973) dans les conditions fixdes par cette
meme Conference entreront en fonctions le Ier janvier 1974.

1 Union internationale des t16lcommunications, Convention internationale des tilicommunications, Montreux, 1965
(Genve).
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PROTOCOLE ADDITIONNEL VI. ARRANGEMENTS TRANSITOIRES

La Conference de plnipotentiaires de l'Union internationale des t~lcom-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973) a ddcid6 des dispositions suivantes qui
seront appliqudes A titre provisoire jusqu'A l'entr~e en vigueur de la Convention inter-
nationale des t~l~communications de Malaga-Torremolinos (1973):

1. Le Conseil d'administration sera compos6 de trente-six Membres 6lus par la
Conference selon la procedure fixde par ladite Convention. Le Conseil pourra se
r~unir aussit6t apr~s son dlection et excuter les tAches que la Convention lui confie.

2. Le president et le vice-president que le Conseil d'administration dlira au
cours de sa premiere session resteront en fonctions jusqu'& l'dlection de leurs suc-
cesseurs, qui aura lieu A l'ouverture de la session annuelle de 1975 du Conseil.

EN FoI DE QUOT, les pl~nipotentiaires respectifs ont sign6 ces Protocoles addition-
nels en un exemplaire et en chacune des langues anglaise, chinoise, espagnole,
frangaise et russe. Ces Protocoles resteront d~pos~s aux archives de l'Union interna-
tionale des t~lcommunications, laquelle en remettra une copie A chacun des pays
signataires.

FAIT A Malaga-Torremolinos, le 25 octobre 1973.

Suivent les m6mes signatures que pour la Convention.

RtSOLUTIONS, RECOMMANDATIONS, VOEUX

RtSOLUTION NO 1. STATUT ET RtGLEMENT DU PERSONNEL APPLICABLES
AUX FONCTIONNAIRES ELUS DE L'UNION

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t6l6com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Consid6rant :
a) Que le Conseil d'administration, pour donner effet A la r6solution NO 1 de la

Conference de pl~nipotentiaires de Gen~ve (1959)' et A la r6solution NO 4 de la
Conference de pldnipotentiaires de Montreux (1965), a 6tabli, puis amendS, les
Statut et R~glement du personnel applicables A titre provisoire aux fonction-
naires dlus de l'Union;

b) Que certaines decisions de la pr6sente Conference obligent a apporter des
amendements A ces Statut et R~glement du personnel;

c) Qu'il convient de donner effet A titre permanent auxdits Statut et R~glement du
personnel;
Charge le Conseil d'administration de passer en revue et d'amender selon les

besoins les Statut et R~glement du personnel applicables aux fonctionnaires 6lus,
compte tenu des d6cisions de la pr6sente Conference.

RESOLUTION NO 2. TRAITEMENTS ET FRAIS DE REPRESENTATION
DES FONCTIONNAIRES ELUS

La Conf&rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616communi-
cations (Malaga-Torremolinos, 1973),

1 Union internationale des tlcommunications, Convention internationale des tdldcommunications, Gen~ve, 1959
(Gen~ve).
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Notant que, en application des dispositions de la r~solution NO 1 de la Conf&
rence de pldnipotentiaires de Montreux (1965), les Membres de l'Union ont approuv6
des ajustements aux traitements des fonctionnaires lus selon des propositions faites
par le Conseil d'administration sur la base de modifications intervenues dans le
rigime commun des Nations Unies, cela au terme d'une procedure de consultation
longue et ondreuse;

Reconnaissant que les traitements des fonctionnaires 6lus devraient tre fixes A
un niveau ad~quat au-dessus de ceux des fonctionnaires nomm~s du regime commun
des Nations Unies;

Dcide que, sous reserve des mesures dont le Conseil d'administration pourrait
proposer l'adoption aux Membres de l'Union conform~ment aux instructions ci-
dessous, le secr~taire g~n~ral, le vice-secr~taire g~n~ral, les directeurs des Comit~s
consultatifs internationaux et les membres du Comitd international d'enregistrement
des fr~quences recevront, A partir du Ier janvier 1974, des traitements calculus en ap-
pliquant au traiternent maximum d'un fonctionnaire nommd les pourcentages
suivants :

Pour le secr~taire gdn~ral ......................................... 124%
Pour le vice-secrdtaire g~ndral et les directeurs des Comitds consultatifs in-

ternationaux ................................................. 111%
Pour les membres de l'I.F.R.B ..................................... 106%

Charge le Conseil d'administration :
1. Au cas oii les dchelles de traitement du regime commun feraient l'objet d'un

ajustement pertinent, d'approuver la modification des traitements des fonction-
naires 61us qui r6sulterait de l'application des pourcentages ci-dessus;

2. Au cas oii il lui apparaltrait que des facteurs impdratifs justifient une modifica-
tion des pourcentages ci-dessus, de proposer A l'approbation de la majoritd des
Membres de l'Union des pourcentages r6vis6s, avec les justifications appropri6es;
Ddcide en outre que les frais de representation seront rembours6s sur facture

concurrence de

Francs suisses
par an

Secr~taire g~n~ral ............................................ 15 000
Vice-secr~taire g~n6ral, directeurs des Comit6s consultatifs .......... 7 500
I.F.R.B. (pour le Comit6 dans son ensemble, A la discretion du prdsi-

dent) ..................................................... 7 500
Charge en outre le Conseil d'administration en cas d'augmentation marquee du

cofit de la vie en Suisse, de proposer I l'approbation de la majorit6 des Membres de
l'Union des ajustements appropri~s des limites indiqu~es ci-dessus.

RtSOLUTION NO 3. ELECTION DES MEMBRES DU COMITt INTERNATIONAL
D'ENREGISTREMENT DES FRtQUENCES (I.F.R.B.)

La Conference de plnipotentiaires de l'Union internationale des t~l~com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Consid~rant sa decision selon laquelle l'6lection des membres de I'I.F.R.B. aura
lieu lors des Conferences de pl~nipotentiaires;
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Tenant compte des dispositions pertinentes de la Convention internationale des
t~l~communications (Montreux, 1965) et des difficult6s d'ordre pratique que
susciterait une telle 6lection pendant la pr~sente Conference de pl~nipotentiaires;

Decide :
1. Que, pour l'application des numros 57 et 58 de la Convention de Montreux, la

Conference administrative mondiale des radiocommunications maritimes
pr~vue pour 1974 est une conference administrative mondiale charg~e de traiter
de questions g~n~rales int~ressant les radiocommunications, aux fins des
num~ros 172 et 175 de la Convention de Montreux pour ce qui est de l'6lection
des membres de I'I.F.R.B.;

2. Que la prochaine 6lection des membres de I'I.F.R.B. sera inscrite A l'ordre du
jour de cette Conference, conform~ment au num~ro 57 de la Convention de
Montreux;
Charge le secr~taire g~n~ral de porter la prdsente r~solution le plus t~t possible A

la connaissance de toutes les administrations et de les inviter A designer des candidats
en temps opportun pour que les Membres soient inform~s des candidatures et que
celles-ci soient pr~sent~es A la Conference administrative mondiale des radiocom-
munications maritimes pr~vue pour 1974.

RjSOLUTION NO 4. NORMES DE CLASSEMENT ET CLASSEMENT DES EMPLOIS

La Conference de plnipotentiaires de l'Union internationale des t~l~com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Ayant not6 et approuv6 les mesures d~crites dans le Rapport du Conseil
d'administration que celui-ci a prises pour donner suite h la resolution NO 6 de la
Conference de pl~nipotentiaires de Montreux (1965);

Consid6rant qu'il convient, compte tenu des besoins de 'Union, d'6tablir un
classement approprid des emplois fondd sur un syst~me efficace d'inspection de
l'organisation et des m6thodes, d'adapter en permanence les normes de classement
aux directives approuv~es pour l'ensemble du r6gime commun des Nations Unies, de
tenir h jour les descriptions d'emploi, de revoir p6riodiquement le plan de classement
des emplois et de se procurer des avis inddpendants pour determiner le classement des
emplois individuels;

Charge le Conseil d'administration de prendre, sans encourir des d6penses d6rai-
sonnables, toute mesure qu'il jugera n6cessaire pour atteindre les objectifs indiqu6s
ci-dessus.

RItSOLUTION NO 5. RiEPARTITION GEOGRAPHIQUE DU PERSONNEL DE L'UNION

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considrant :
a) Les dispositions pertinentes de la Convention internationale des t616communica-

tions (Malaga-Torremolinos, 1973);
b) Les dispositions de la r6solution NO 7 de la Conf6rence de pl6nipotentiaires

(Montreux 1965);
c) La r6partition g6ographique actuelle du personnel de l'Union;
d) La n6cessit6 d'am6liorer encore cette r6partition g6ographique, tant sur le plan

g~ndral qu'en ce qui concerne certaines regions du monde;
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D6cide de confirmer comme suit les directives donn~es dans la resolution NO 7 de
la Conference de pl6nipotentiaires (Montreux, 1965) :
1. Afin d'am61iorer la r6partition g6ographique des fonctionnaires nomm6s des

grades P. 1 et au-dessus:
1.1. En r~gle g6n~rale, les vacances se produisant dans les emplois de ces grades

seront portdes A la connaissance des administrations de tous les Membres
de l'Union. Cependant, il faut faire en sorte que le personnel en service
continue A b6n6ficier de possibilit6s d'avancement raisonnables;

1.2. Tout en pourvoyant ces emplois par voie de recrutement international, la
prdference devrait 8tre donn~e, A aptitudes 6gales, aux candidats origi-
naires des r6gions du monde dont la repr6sentation actuelle est nulle ou in-
suffisante. Il importe notamment de veiller A assurer une repr6sentation
g6ographique 6quitable des cinq regions de l'Union, lorsqu'il s'agit de pour-
voir des emplois des grades P.5 et au-dessus;

2. En ce qui concerne les grades G. 1 A G.7 :
2.1. Les fonctionnaires seront autant que possible recrutgs parmi des personnes

r6sidant en Suisse ou, dans un rayon de 25 km autour de Gen~ve, sur le ter-
ritoire frangais;

2.2. A titre d'exception, lorsque des emplois de caract~re technique des grades
G.5 A G.7 deviendront vacants, il devra etre tenu compte en premier lieu de
l'importance du recrutement sur une base internationale;

2.3. Lorsqu'il ne sera pas possible de recruter, en observant les dispositions du
paragraphe 2.1 ci-dessus, des personnes poss6dant les comp6tences
requises, il conviendra que le secr6taire ggn6ral recrute des personnes r6si-
dant aussi pr~s que possible de Genve. Si cela n'est pas possible, le secrd-
taire g6n6ral notifiera la vacance de l'emploi toutes les administrations
mais, en fixant son choix, il devra tenir compte des cons6quences finan-
ci~res;

2.4. Les fonctionnaires des grades G. 1 A G.7 seront considdr6s comme recrut6s
sur la base internationale et auront droit aux avantages du recrutement
international, tels qu'ils sont pr6vus dans le Rfglement du personnel, A
condition qu'ils ne soient pas de nationalit6 suisse et qu'ils soient recrut6s
hors de la zone d6finie au paragraphe 2.1 ci-dessus;

Charge le Conseil d'administration de suivre l'6volution de cette question afin de
r~aliser une r6partition g6ographique plus large et plus repr6sentative.

RtSOLUTION NO 6. EMPLOIS DES CADRES

La Conference de pl6nipotentiaires de lUnion internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Ayant not6:
a) Les mesures d6crites dans le Rapport du Conseil d'administration, que celui-ci a

prises pour donner suite A la r6solution NO 8 de la Conf6rence de pl6nipoten-
tiaires de Montreux (1965);

b) La r6partition actuelle des emplois permanents et des emplois de dur~e deter-
mince dans le tableau des cadres, ainsi que la repartition des contrats permanents
et des contrats de dur6e d~termin~e;

c) Le nombre important des contrats de courte dur6e octroy6s chaque ann6e;
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Decide de confirmer les principes de la politique que concr~tise la resolution NO 8
de la Conference de pl~nipotentiaires de Montreux :
1. Les taches de caract~re permanent doivent tre confi6es A des fonctionnaires titu-

laires de contrats permanents;
2. Le tableau des cadres doit satisfaire A la fois aux conditions de stabilit6 maximale

et d'6conomie dans les effectifs;
Charge le Conseil d'administration de donner suite aux d6cisions prises par la

prdsente Conference en mati~re d'effectifs, de passer en revue le tableau des cadres et
de cr6er des emplois permanents pour l'ex6cution des tAches dont il se sera assur6
qu'elles sont de caractre permanent.

RESOLUTION N0 7. FORMATION PROFESSIONNELLE EN COURS D'EMPLOI

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de 'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Ayant pris note du paragraphe 2.5.4.11 du Rapport du Conseil d'administra-
tion, qui traite de la formation professionnelle en cours d'emploi du personnel de
l'U.I.T.;

Approuvant les mesures prises par le Conseil d'administration h propos de la
formation professionnelle en cours d'emploi;

Charge le secr6taire g6n6ral de mettre en vigueur le < R~glement pour le perfec-
tionnement professionnel des fonctionnaires de I'U.I.T. o;

Charge le Conseil d'administration de suivre l'6volution de la question et d'attri-
buer les cr6dits n6cessaires A cette fin.

RESOLUTION NO 8. PARTS CONTRIBUTIVES AUX DEPENSES DE L'UNION

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Consid6rant :
a) Le Rapport du Conseil d'administration A la Conf6rence de pl6nipotentiaires

(paragraphe 2.5.5.5) et le Rapport spdcial du Conseil d'administration relatif aux
finances de 'Union soumis h la Conf6rence de pl6nipotentiaires en application de
la r6solution NO 11 de Montreux, 1965 (document NO 32);

b) Le document NO 224 pr6sent6 par un ensemble de Membres proposant l'applica-
tion du syst~me de contributions adopt6 par les Nations Unies;
Consciente de la complexit6 du problme que pose 'am6lioration du mode de

financement des d~penses de l'Union et de la n6cessit6 de lui trouver une solution
juste;

Charge le Conseil d'administration
1. De poursuivre l'6tude de cette question et de rechercher une solution tenant

compte des opinions suivantes exprim6es au cours de la pr6sente Conf6rence :
a) L'61argissement de l'6ventail des classes de contribution choisies par chaque

Membre, maintenant le libre choix;
b) L'application d'un syst~me de calcul des contributions reposant sur des 616-

ments et donn6es officiels r6guli~rement mis A jour, par exemple: bareme des
Nations Unies, pourcentage en fonction du trafic t616phonique international
de chaque pays Membre, nombre de t6lphones, produit national brut;
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2. De soumettre A tous les Membres le r6sultat de son 6tude un an au moins avant la
tenue de la prochaine Conference de pl6nipotentiaires.

RESOLUTION NO 9. VERIFICATION DES COMPTES DE L'UNION

La Conference de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considrant que le Contr6le f6d6ral des finances de la Conf6dration suisse a
v~rifid avec beaucoup de soin, de comptence et de pr6cision les comptes de l'Union
pour les ann6es 1965 A 1972;

Exprime :
1. Ses vifs remerciements au gouvernement de la Conf6d~ration suisse;
2. L'espoir que les arrangements actuels relatifs h la v6rification des comptes de

l'Union pourront &re reconduits;
Charge le secrtaire g6nral de porter cette r6solution h la connaissance du gou-

vernement de la Conf6d6ration suisse.

RtSOLUTION NO 10. LIQUIDATION DES COMPTES ARRIERES

La Conference de pl~nipotentiaires de l'Union internationale des t~lcom-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Vu :
a) Le Rapport du Conseil d'administration A la Conference de pl~nipotentiaires

ainsi que la documentation et les informations fournies par le secr~taire g~n~ral;
b) Les demandes prdsent~es par les Membres de l'Union ayant des comptes arri~r~s

importants;
Consid~rant qu'il est de l'int&rt de l'ensemble des Membres d'assainir les

finances de l'Union;
Decide :

1. Que les comptes arri&rs de la Bolivie, du Chili, de Costa Rica, de la R~publique
Dominicaine, d'E1 Salvador, d'Haiti, du Prou, de l'Uruguay et de la R~publique
Arabe du Yemen ne seront plus grev~s d'int&rets moratoires A compter du ler jan-
vier 1973;

2. Que les int&rts moratoires dus par ces pays h la date du 31 d~cembre 1972, soit
3 074 398,63 francs suisses, sont transforms sur un compte special d'int~r&s mora-
toires et que le Conseil d'administration &udiera la mani~re de r~gler ce compte;

3. Que le solde des comptes arri&r s dfi par ces pays et repr~sentant 6 302 918,23
francs suisses en ce qui concerne les contributions arri&r es, et 259 703,70 francs
suisses en ce qui concerne la fourniture de publications, soit 6 562 621,93 francs
suisses, est transfr6 sur un compte special d'arri~r~s qui ne portera pas d'int~ret;
cette mesure ne libre toutefois pas ces neuf pays du paiement de leurs arri~r~s en
ce qui concerne les contributions et les publications;

4. Que, afin d'all~ger dans toute la mesure du possible le poids des dettes de ces
pays, leurs contributions pour les ann~es 1973 et 1974 seront calcul~es, en d~ro-
gation exceptionnelle au num~ro 218 de la Convention de Montreux (1965), sur
la base des nouvelles classes de contribution qu'ils ont choisies, A savoir :
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Bolivie .................................................. unit6
C hili ................................................... 1 unit6
Costa Rica .............................................. /2 unit6
Rdpublique Dominicaine ................................... /2 unit6
El Salvador .............................................. /2 unit6
H aiti ................................................... /2 unit6
PN rou .................................................. 1 unit6
U ruguay ................................................ /2 unite
Rfpublique Arabe du Ymen ............................... 2 unit6

ce qui entranera pour les ann~es 1973 et 1974 un manque de recettes de 12 unit6s
contributives, soit 811 200 francs suisses pour l'ann6e 1973, et 906 000 francs
suisses pour l'annde 1974, calcul6 d'apr~s le budget provisoire arr&6 par le
Conseil d'administration lors de sa 28 e session (1973):
4.1. Pour 1973, ce manque de recettes pourrait etre partiellement compens6 par

des dconomies r~alis6es sur les cr6dits allouds par le budget ou par un
pr-61vement du compte de provision de l'Union;

4.2. Pour 1974, le manque de recettes sera compens6 par une augmentation de
l'unitd contributive d6finitive qui sera fix6e par le Conseil d'administration
apr~s un examen attentif de toutes les possibilit6s de r6duire les d6penses de
l'Union;

5. Que les dispositions prises A titre exceptionnel A 1'Ngard des neuf pays en question
ne sauraient en aucun cas etre invoqudes comme pr6c6dent;
Charge le secr~taire g6n6ral :

1. De n6gocier imm6diatement avec les autorit6s comptentes des pays consid6r6s
les modalit6s du remboursement 6chelonn6 de leur dette en tenant compte de
leurs possibilit6s 6conomiques et des circonstances particulires ainsi que des in-
t6r~ts de r'Union;

2. De faire rapport chaque ann6e au Conseil d'administration sur les progr~s
rdalisds par ces pays dans le remboursement de leur dette;
Invite le Conseil d'administration :

1. A prendre les dispositions utiles en vue de l'application de la pr6sente r6solution;
2. A faire rapport A la prochaine Conf6rence de pl6nipotentiaires sur les r6sultats

obtenus par les prdsentes dispositions.

RtSOLUTION NO 11. AJUSTEMENT DU COMPTE DE PROVISION DE L'UNION

La Conference de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Vu le rapport sur les finances de l'Union pr6sent6 par le Conseil d'administration
A la Confdrence de pl6nipotentiaires;

Consid~rant :
a) Qu'il est n6cessaire de garantir & 'Union une base financire saine;
b) Qu'il est indispensable que les Membres et les organes de rUnion appliquent une

stricte discipline financi~re;
Decide que, afin de maintenir une liquidit6 suffisante et d'6viter le recours A 1'em-

prunt, le niveau du compte de provision de l'Union sera ajust6 chaque ann6e;
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Charge le Conseil d'administration de prendre les dispositions administratives
n6cessaires en vue de 1'application de la pr6sente r6solution.

RtSOLUTION NO 12. FINANCEMENT DU FONDS DE SECOURS

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de 'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Consid6rant 'utilit6 du Fonds de secours pour assister les fonctionnaires de
'Union qui, de par les circonstances, sont dans une situation difficile et, en par-

ticulier, pour venir en aide aux pensionn6s affect6s par les fluctuations mon6taires;
Prenant note qu'il convient d'alimenter le Fonds de secours tant pour

reconstituer son capital que pour faire face A ses besoins futurs;
Prie le Conseil d'administration de prendre les mesures n6cessaires pour verser A

ces fins au Fonds de secours des montants provenant de sources extra-budgdtaires.

RESOLUTION NO 13. APPROBATION DES COMPTES DE L'UNION
POUR LES ANNtES 1965 A 1972

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de r'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Consid6rant :
a) Les dispositions du num6ro 38 de la Convention internationale des t616com-

munications (Montreux, 1965);
b) Le Rapport du Conseil d'administration A la Conf6rence de pl6nipotentiaires, le

document NO 31 relatif A la gestion financi~re de l'Union au cours des ann6es
1965 A 1972 et le rapport de la commission des finances de la pr6sente Conf6rence
(document NO 221);
D6cide d'approuver d6finitivement les comptes de r'Union pour les ann6es 1965 A

1972.

RESOLUTION NO 14. AIDE APPORTEE PAR LE GOUVERNEMENT
DE LA CONFEDERATION SUISSE DANS LE DOMAINE DES FINANCES DE L'UNION

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Consid6rant qu'au cours des ann6es 1966, 1971, 1972 et 1973 le gouvernement de
la Conf6ddration suisse a mis des fonds A la disposition de l'Union;

Exprime :
1. Au gouvernement de la Conf6d6ration suisse sa satisfaction pour 'aide

gn~reuse apport~e dans le domaine des finances;
2. L'espoir que les accords en la matire pourront etre reconduits;

Charge le secr6taire g6n~ral de porter cette r6solution A la connaissance du gou-
vernement de la Confdd6ration suisse.

RESOLUTION NO 15. CONTRIBUTIONS DU NICARAGUA POUR LES ANNEES 1973 ET 1974

La Conf6rence de plnipotentiaires de r'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),
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Ayant examin6 la demande pr~sent~e par le gouvernement du Nicaragua A pro-
pos de ses contributions pour les ann~es 1973 et 1974;

Tenant compte :
a) De ce que le Nicaragua a W tr~s durement touch6 par le s6isme qui, le 23 d6cem-

bre 1972, a d~truit une grande partie de la ville de Managua;
b) De ce que le Nicaragua avait jusqu'alors pay6 r~gulirement ses contributions A

l'Union;
c) De ce qu'il s'agit en l'occurrence d'un cas particulier A l'occasion duquel la

solidarit6 des Membres de l'Union doit se manifester;
D6cide A titre exceptionnel :

1. D'exon6rer le Nicaragua de sa contribution d'une unit6 pour l'ann6e 1973;
2. D'autoriser le Nicaragua A r6duire A une demi-unit6 sa contribution pour l'ann6e

1974;
Prend note que ds 1975 le Nicaragua participera h nouveau aux d6penses de

l'Union dans la classe d'une unit6.

RtSOLUTION NO 16. PARTICIPATION DE L'UNION AU PROGRAMME DES NATIONS UNIES
POUR LE DEVELOPPEMENT (P.N.U.D.)

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Ayant pris note du Rapport du Conseil d'administration (cinqui~me partie et
Annexe 13);

Ayant approuv6 les mesures prises par le Conseil d'administration en applica-
tion des r6solutions NOs 27 et 30 de la Conf6rence de pl6nipotentiaires de Montreux
(1965) au sujet de la participation de l'Union au Programme des Nations Unies pour
le d6veloppement;

D6cide :
1. Que l'Union continuera A participer pleinement au Programme des Nations

Unies pour le ddveloppement, dans le cadre de la Convention;
2. Que les d6penses des services d'administration et d'ex6cution r6sultant de la par-

ticipation de 1'Union au Programme des Nations Unies pour le d6veloppement
seront incluses dans une partie distincte du budget de l'Union, dtant entendu que
les versements compensatoires du Programme des Nations Unies pour le d6ve-
loppement figureront en recette dans ladite partie du budget;

3. Que les v6rificateurs des comptes de l'Union v6rifieront toutes les d6penses et
recettes relatives A la participation de l'Union au Programme des Nations Unies
pour le d6veloppement;

4. Que le Conseil d'administration proc6dera 6galement h 1'examen de ces d6penses
et prendra toutes mesures qu'il jugera appropri6es pour s'assurer que les fonds
ainsi attribu6s par le Programme des Nations Unies pour le d6veloppement sont
employ~s exclusivement pour couvrir les d6penses des services d'administration
et d'ex~cution;
Charge le secr6taire g6n6ral

1. De pr6senter chaque annie au Conseil d'administration un rapport d6taill6 sur la
participation de l'Union au Programme des Nations Unies pour le d6veloppe-
ment;
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2. De soumettre au Conseil d'administration les recommandations qu'il juge n~ces-
saires pour am~liorer 1'efficacit6 de cette participation;
Charge le Conseil d'administration de prendre toutes les mesures n6cessaires

pour assurer le maximum d'efficacit6 A la participation de lUnion au Programme des
Nations Unies pour le d6veloppement.

RESOLUTION NO 17. AMELIORATION DES MOYENS PAR LESQUELS L'UNION FOURNIT
UNE ASSISTANCE TECHNIQUE AUX PAYS EN VOlE DE DEVELOPPEMENT

La Conference de pl~nipotentiaires de l'Union internationale des t~l~com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Ayant pris note du Rapport du Conseil d'administration la Conference de
pl~nipotentiaires, et notamment de sa cinqui~me partie;

Apprciant l'ampleur de rassistance fournie aux pays en voie de d~veloppement
par la participation de l'Union au Programme des Nations Unies pour le ddveloppe-
ment et aux activit~s qui s'y rapportent, ainsi que 'aide pr~cieuse que constituent les
manuels et autres documents r~digds par les Comit~s consultatifs internationaux et
par le Comit6 international d'enregistrement des fr~quences, de meme que les
conseils que fournissent ces organismes sur des sujets ddterminds;

Considrant :
a) Qu'il faut encore accroitre la quantit6 et am~liorer la qualit6 de l'assistance tech-

nique fournie par l'Union;
b) Que, dans bien des cas, les pays en voie de d~veloppement ont besoin de conseils

portant sur des sujets tr~s spdciaux et que ces conseils leur sont souvent n~ces-
saires A bref d~lai;

c) Que les pays en voie de d~veloppement peuvent acqu~rir, des Comitds consulta-
tifs internationaux et par leur interm~diaire ainsi que du Comitd international
d'enregistrement des fr~quences, des connaissances techniques et une experience
tr~s pr~cieuse;
D6cide :

1. Que le groupe d'ing6nieurs du d6partement de la coop6ration technique sera
maintenu : ces ingdnieurs seront charges de fournir une assistance A court terme
aux pays en voie de d6veloppement, soit par correspondance, soit par des mis-
sions dans les pays demandeurs; ils aideront de leurs conseils et de leurs apprecia-
tions les services charg6s de pr6parer et d'ex6cuter les projets;

2. Que des sp6cialistes seront recrut6s en fonction des besoins pour des p6riodes
n'exc6dant pas six mois;
Charge le secr6taire g6n6ral

3. De faire une 6tude du personnel n6cessaire, notamment des effectifs, niveaux de
qualifications et grades, fond6e sur des descriptions d'emploi pr6cises correspon-
dant aux activit6s de la coop6ration technique, prenant en compte 6galement la
n~cessit6 de fixer les 6moluments A un niveau susceptible d'attirer des personnes
qualifi6es;

4. De pr6senter A ce sujet au Conseil d'administration un rapport, qui pourra etre
accompagn6 d'une comparaison avec la situation existant dans les institutions
analogues h l'Union;
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5. De presenter au Conseil d'administration un rapport distinct faisant 6tat
- Des sp6cialit6s requises pour les ing6nieurs faisant partie du groupe vis6 au

point 1 ci-dessus;
- De ses appr6ciations sur l'assistance technique fournie tant qualitativement

que quantitativement des difficultds 6ventuelles apparues pour satisfaire les
demandes pr6sent6es par les pays en voie de d6veloppement;

Charge le Conseil d'administration :
6. D'examiner le rapport du secr6taire g6n~ral vis6 au point 4 ci-dessus et de prendre

en cons6quence toutes les mesures n6cessaires;
7. D'inscrire aux budgets annuels de l'Union les cr6dits n6cessaires pour assurer le

bon fonctionnement du groupe d'ing6nieurs, ainsi qu'une somme globale cor-
respondant A 'estimation des d6penses aff6rentes aux sp6cialistes vis6s au point 2
ci-dessus;

8. De suivre de pros l'6volution quantitative et qualitative de toutes les activit6s de
coop6ration technique de l'Union.

RtSOLUTION NO 18. APPLICATION DE LA SCIENCE ET DE LA TECHNIQUE
DES TELECOMMUNICATIONS DANS L'INTIRET DES PAYS EN VOlE DE DIVELOPPEMENT

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de rUnion internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Vu les dispositions de diverses r6solutions adopt6es par le Conseil 6conomique et
social et par l'Assembl6e gdn~rale des Nations Unies en vue d'accl6rer l'application
de la science et de la technique dans l'int6rt des pays en voie de d6veloppement;

Consid6rant que l'Union internationale des t616communications doit, pour les
questions de son ressort, s'associer de toutes les manires possibles aux efforts ainsi
d~ploy6s par les organisations de la famille des Nations Unies;

Charge le Comit6 consultatif international des radiocommunications de pro-
c6der d'urgence aux 6tudes des aspects techniques et op6rationnels de la mise au point
de stations terriennes de faible capacit6, et des syst~mes A satellite associ6s, en vue de
donner satisfaction aux besoins urgents des pays les moins ddvelopp6s et de permet-
tre b ceux-ci d'Etre reli6s par des circuits de haute qualit6 au r6seau international de
t616communications;

Charge le Conseil d'administration de prendre les dispositions n6cessaires, dans
la limite des ressources disponibles, pour que l'Union :
1. Collabore dans toute la mesure du possible avec les organes appropri6s des Na-

tions Unies;
2. Contribue dans toute la mesure du possible, par la publication de manuels et

autres documents appropri6s, A acc616rer le transfert et l'assimilation, dans les
pays en voie de d6veloppement, des connaissances scientifiques et de 'exp6rience
technique dont les pays techniquement plus avanc6s disposent dans le domaine
des t616communications;

3. Tienne compte de la pr6sente r6solution dans ses activit6s g6n6rales de coop6ra-
tion technique.

RtSOLUTION NO 19. MESURES SPECIALES CONCERNANT LES PAYS LES MOINS DEVELOPPES

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),
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Consid~rant la r~solution NO 2768 (XXVI) adopt6e le 18 novembre 1971 par
l'Assemble gdndrale des Nations Unies', oi sont d~sign~s les 25 pays en voie de d~ve-
loppement les moins avanc~s, auxquels il convient de prter une attention particu-
lire, ainsi que la resolution adoptde le 19 mai 1972 par la troisi~me session de la
Conference des Nations Unies sur le commerce et le d6veloppement au sujet de l'as-
sistance financire et technique A fournir aux pays les moins ddvelopp6s2 ;

Reconnaissant l'importance des t616communications pour le d6veloppement des
pays dont il s'agit;

Charge le secr6taire g6n6ral:
1. D'examiner la situation des services de t616communication dans les pays d6sign~s

par les Nations Unies comme 6tant les moins d6veloppds et dont le d6veloppe-
ment des moyens de t616communication requiert des mesures sp6ciales;

2. De pr6senter au Conseil d'administration un rapport exposant ses conclusions;
3. De proposer des mesures concretes dont 'application conduirait A de r6elles am&

liorations et AL une assistance efficace aux pays dont il s'agit, en faisant appel au
fonds sp6cial de coop6ration technique de l'Union et d'autres sources;

4. De pr6senter A ce sujet un rapport annuel au Conseil d'administration;
Charge le Conseil d'administration :

1. D'examiner les rapports susmentionn6s et de prendre les mesures voulues afin
que l'Union continue A manifester son vif intdrt et A coop~rer activement en ce
qui concerne le d6veloppement des services de t616communication des pays dont
il s'agit;

2. D'affecter A cette fin des cr6dits provenant du fonds sp6cial de coop6ration tech-
nique de l'Union et d'autres sources;

3. De suivre de fagon continue '6volution de la situation et de pr6senter h ce sujet
un rapport A la prochaine Confdrence de pl6nipotentiaires.

RtSOLUTION NO 20. PROJETS MULTINATIONAUX FINANCtS PAR LE PROGRAMME DES
NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT (P.N.U.D.) DANS LE DOMAINE DES
TELECOMMUNICATIONS

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Soulignant que les services de t616communication sont devenus, dans une grande
mesure, de caractre multinational, ce qui exige des niveaux identiques de perfection-
nement, pour tous les pays, en ce qui concerne les moyens techniques et la formation
du personnel, afin d'assurer un fonctionnement efficace des circuits internationaux et
une sane gestion du spectre radio6lectrique;

Reconnaissant que, dans beaucoup de pays en voie de d6veloppement, les res-
sources nationales en matikre d'6quipements, de services d'exploitation et de person-
nel local ne sont pas encore d'un niveau suffisamment 6lev6 pour assurer des services
de t~lcommunication d'une qualit6 acceptable et d'un prix raisonnable;

I Nations Unies, Documents officiels de rAssemble gdnirale, vingt-sixi~me session, Suppldment no 29 (A/8429),
p. 54.

2 Conftrence des Nations Unies sur le commerce et le d~veloppement, troisibme session, vol. 1, Rapport et annexes,
p. 75, r#solution no 62 (III).
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Estimant :
a) Que chaque pays, quel que soit son degr6 de d~veloppement technique et 6cono-

mique, a essentiellement besoin de disposer d'un certain nombre d'installations
de t~l~communication qui fonctionnent normalement, tant pour le service in-
t~rieur que pour le service international;

b) Que le P.N.U.D., et plus particulirement son programme multinational, consti-
tue un pr~cieux moyen d'aider les pays en voie de dveloppement A am~liorer
leurs services de t~l~communication;
Exprimant sa satisfaction pour l'attention apport~e par le P.N.U.D. en ce do-

maine dans certaines regions ofi il a ouvert A rU.I.T. des credits pour des projets
multinationaux d'assistance technique aux pays en voie de d6veloppement;

Decide d'inviter le P.N.U.D. A envisager favorablement une augmentation des
credits pour les projets multinationaux d'assistance dans le secteur des t~l~com-
munications, surtout dans les regions ohi les credits actuels sont relativement faibles,
afin d'accroitre l'assistance technique dans ce secteur et, par 14, de contribuer efficace-
ment A l'acc~l~ration du processus d'int~gration et de ddveloppement, en pr~voyant h
cet effet de porter, au besoin, au-delA du niveau actuel de 18 °0 la proportion de ces
credits globaux que le P.N.U.D. consacre A son programme multinational;

Invite les administrations des Membres A faire part du contenu de la pr~sente
rdsolution, en insistant sur l'importance que la Conference lui attribue, aux autorit~s
gouvernementales charg~es de coordonner 'aide apport~e de l'ext~rieur a leurs pays;

Invite les Membres de l'Union qui font 6galement partie du Conseil d'adminis-
tration du P.N.U.D. A tenir compte de la pr~sente resolution au sein de ce Conseil.

RSOLUTION NO 21. FONDS SPECIAL DE COOPERATION TECHNIQUE

La Conference de pl1nipotentiaires de r'Union internationale des t~l~com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Tenant compte des dispositions de l'article 4 de la Convention internationale des
t~l~communications (Malaga-Torremolinos, 1973);

Considrant :
a) Que les pays en voie de d~veloppement ont souvent besoin de l'assistance

d'experts hautement qualifi~s capables de collaborer avec les administrations
pendant une courte p~riode pour r~soudre des probl~mes sp~cifiques et urgents;

b) Que l'octroi d'une assistance d'urgence se heurte souvent h des restrictions;
c) Que, pour pouvoir fournir une assistance adequate, il faut connaitre pr~alable-

ment les ressources qui pourraient 8tre mises A la disposition des pays
demandeurs au moment opportun;

d) Que, nonobstant le fait certain que le Programme des Nations Unies pour le
d~veloppement met ses ressources A la disposition des pays, il n'en est pas moins
6vident que lesdites ressources sont utilis~es sur la base d'une planification 6tablie
plusieurs annes d'avance et que souvent les besoins urgents d'assistance dans le
domaine des t~l~communications ne peuvent pas Etre satisfaits, du fait de 'exis-
tence d'autres besoins du mme pays dans d'autres domaines;

e) Que des organisations internationales, comme l'Union postale universelle, ont
souvent reconnu la ndcessit6 de mettre sur pied un programme d'assistance au
moyen de contributions volontaires;
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J) Que les contributions volontaires des divers pays, des exploitations privies
reconnues et des organismes scientifiques et industriels peuvent se pr6senter sous
la forme de contributions en espces ou sous d'autres formes de contribution,
6tant entendu que, lorsqu'il s'agit d'une exploitation priv6e reconnue ou d'un
organisme scientifique ou industriel, la contribution doit Etre approuv6e par l'ad-
ministration du pays donateur;
D6cide de cr6er un fonds aliment6 par des contributions volontaires, soit sous

forme de dons en esp~ces dans n'importe quelle monnaie, soit sous toute autre forme
de contribution, en vue de donner satisfaction aux besoins des pays en voie de
d6veloppement qui sollicitent de l'Union une assistance d'urgence;

Prie instamment les Membres de l'Union de mettre A disposition les ressources
n6cessaires A une meilleure satisfaction des besoins des pays en voie de d6veloppe-
ment;

Charge le secr6taire g6n6ral
1. De r6diger et de soumettre h r'approbation du Conseil d'administration un r~gle-

ment relatif A l'administration du fonds;
2. De promouvoir ce fonds et de 'administrer conform6ment au r~glement ap-

prouv6, et de presenter chaque ann6e au Conseil pour approbation un rapport
sur la gestion de ses ressources;
Charge le Conseil d'administration de veiller A la bonne gestion de ce fonds, et

de prendre toutes les mesures n6cessaires pour qu'il soit exploit6 et ddveloppd de
fagon efficace.

RtSOLUTION NO 22. RECRUTEMENT DES EXPERTS POUR LES PROJETS
DE COOPERATION TECHNIQUE

La Conf6rence de plnipotentiaires de l'Union internationale des t~l~com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considrant :
a) L'importance que pr6sente le recrutement d'experts hautement qualifi6s pour

mener A bien les activitds de coop6ration technique de rUnion;
b) Les difficult6s rencontr6es dans ce recrutement;

Ayant constat6 :
a) Que, dans bon nombre de pays qui sont les principales sources de candidatures

aux postes d'experts, 1'age de la retraite s'abaisse progressivement en meme temps
que s'am~liore '6tat de sant6 de la population;

b) Que les besoins de rUnion en experts tr~s qualifi6s ainsi que les conditions de leur
recrutement sont peu connus dans les pays d6velopp~s;
Tient A exprimer sa gratitude aux administrations ayant fourni des experts pour

les projets de coop6ration technique;
Invite les Membres de r'Union :

1. A faire le maximum d'efforts pour prospecter toutes les sources de candidatures
aux postes d'experts, aussi bien parmi les cadres de r'administration que de l'in-
dustrie et des instituts de formation professionnelle, en diffusant aussi largement
que possible les renseignements relatifs aux emplois vacants;

2. A faciliter au maximum le d6tachement des candidats choisis et leur r6int6gra-
tion A l'issue de la mission sans que la p6riode d'absence repr~sente un obstacle
pour leur carri~re;
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3. A continuer A offrir gratuitement les confrenciers et les services n6cessaires aux
cycles d'dtudes organisds par l'Union;

Charge le secr6taire g6n~ral :
1. De prter la plus grande attention aux qualifications et aptitudes des candidats

aux postes A pourvoir A l'occasion de '6tablissement des listes d'experts A soumet-
tre aux pays b6n6ficiaires;

2. De ne pas imposer de limite d'Age aux candidats aux postes d'experts mais de s'as-
surer que les candidats ayant ddpass6 l'Age de la retraite fix6 dans le cadre du
r6gime commun des Nations Unies sont aptes A remplir les tiches pr6vues dans
l'avis de vacance d'emploi;

3. D'6tablir, de tenir A jour et de diffuser une liste des postes d'experts qui, d'apr~s
les prdvisions, devront tre pourvus pendant les prochaines ann~es A venir dans
les diff6rentes sp~cialit6s, accompagn6e des renseignements sur les conditions de
service;

4. D'dtablir et de tenir A j our un registre des candidats en puissance aux postes d'ex-
perts, en insistant sur les sp6cialistes qui peuvent etre recrutds pour une courte
dur6e; ce registre sera envoy6 a tout Membre qui en exprimera le d6sir;

5. De pr6senter chaque ann6e au Conseil d'administration un rapport sur les
mesures adopt6es pour donner suite A la pr6sente r6solution et sur l'dvolution de
la question du recrutement des experts en g6n6ral;
Invite le Conseil d'administration A suivre avec la plus grande attention la ques-

tion du recrutement des experts et A prendre les mesures qu'il estimera n6cessaires afin
d'obtenir le plus de candidats possible aux postes d'experts mis au concours par
'Union pour les projets de cooperation technique en faveur des pays en voie de

d6veloppement.

RESOLUTION NO 23. NORMES DE FORMATION PROFESSIONNELLE

La Conference de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t&16com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Constatant :
a) Le rapide accroissement du nombre des circuits internationaux de t616com-

munication et de leur interconnexion, rdsultant des progr~s extraordinaires de la
technique et de l'augmentation de la demande au cours des dernires ann6es;

b) La n6cessit6 d'assurer une exploitation et une maintenance m6thodique de ces
circuits, afin de garantir une meilleure utilisation des installations et d'offrir un
service plus efficace aux usagers;

c) La multiplication, dans les pays en voie de d6veloppement, des centres de forma-
tion professionnelle de t6l communication tant au niveau national que sur le
plan r6gional;

d) Les grandes diff6rences qui existent entre les pays Membres en ce qui concerne la
formation professionnelle du personnel des t61dcommunications et le manque
relatif d'uniformit6 des programmes d'6tudes et des normes de formation profes-
sionnelle pour les diverses sp~cialitds;

e) Que, si quelques progr~s ont &6 effectu~s, les objectifs 6nonces dans la resolution
NO 31 de Montreux (1965) n'ont pas W complktement atteints;
Consid6rant que '6tablissement rapide et efficace d'une communication ainsi

que la maintenance du circuit exigent :
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a) La presence d'6quipements compatibles aux deux extr~mit~s de la liaison et dans
les bureaux de transit;

b) Une formation technique 6quivalente des techniciens et des exploitants, ainsi que
des qualifications linguistiques appropri6es;
Reconnaissant qu'il est n6cessaire que la formation technique suive le rythme du

ddveloppement et de rNvolution technique;
Charge le secrgtaire g6n6ral en vue d'atteindre les objectifs indiqugs aux consi-

ddrants a et b :
1. De rassembler, d'une fagon m6thodique et pr6cise, des renseignements sur les be-

soins des pays en voie de dgveloppement en matire de formation professionnelle
du personnel technique et du personnel d'exploitation;

2. D'adresser aux pays en voie de d6veloppement des recommandations appro-
prides pour la solution de leurs problmes de formation professionnelle, en profi-
tant de l'expgrience acquise par les Membres dans ce domaine, notamment pour
ce qui a trait aux installations, au mat6riel, aux programmes d'6tudes, aux
mgthodes et aux services d'enseignement, et, a cet effet :
2.1. D'6laborer, de concert avec les Membres de l'Union, des modules de textes

pour la formation du personnel technique et du personnel d'exploitation
des t6lgcommunications;

2.2. D'encourager l'6change d'informations grdce A la r6union, a intervalles
raisonnables, de groupes de spdcialistes de la formation professionnelle, en
vue d'6tablir 6ventuellement des normes en la matire;

2.3. D'organiser des cycles d'6tudes sur les normes techniques d'exploitation et
de maintenance, les programmes d'dtudes, les m6thodes pddagogiques, etc.;

2.4. De favoriser 'envoi d'experts en missions de courte dur6e dans les pays en
voie de ddveloppement, afin de leur dispenser des conseils en vue d'une
meilleure planification et d'une expansion de leurs activit6s 6ducatives;

2.5. De fournir, sur la demande de Membres, des renseignements prtcis sur les ac-
tivit6s des pays avanc6s en matire de programmes d'dtudes, de m~thodes d'en-
seignement, de mat6riel, d'installations et d'6quipements didactiques, etc;

2.6. De diffuser au moyen de publications paraissant A intervalles approprids les
renseignements recueillis A ce sujet;

3. De proposer au Conseil d'administration toutes mesures utiles en mati~re d'orga-
nisation et de personnel pour faciliter l'exgcution des tfches spdcifiges dans la
pr6sente resolution;
Charge le Conseil d'administration

1. D'6tudier les recommandations que lui pr6sentera le secr6taire g6ngral, en vue de
mettre a sa disposition le minimum de moyens et de cr6dits n6cessaires pour
r6unir, diffuser et fournir les informations mentionn6es plus haut et pour
faciliter l'ex~cution des taches spdcifi~es dans la pr~sente resolution;

2. D'appr6cier, lors de ses sessions annuelles, l'organisation mise en place, son
d~veloppement et les progr~s rdalisds, puis d'adopter toutes mesures utiles pour
faire en sorte que les objectifs dnonc6s dans la pr6sente r6solution soient atteints.

RtSOLUTION NO 24. FORMATION PROFESSIONNELLE DE REFUGIES

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),
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Ayant pris note :
a) Des r6solutions pertinentes de l'Assembl~e g~n~rale des Nations Unies et notam-

ment des r6solutions NOs 2395', 23962, 24261 et 2465 (XXIII)4 ;
b) Des r6solutions N0 s 659 et 708 du Conseil d'administration;
c) Du Rapport du Conseil d'administration (deuxi~me partie, section 2.5.3);

Consid~rant l'action men6e jusqu'ici par le secrdtaire g6n6ral aussi bien auprbs
du Haut-commissariat des Nations Unies pour les r~fugi6s (U.N.H.C.R.) qu'aupr~s
des administrations des pays Membres;

Demande au secr6taire g6n6ral :
1. De continuer son action en vue de l'application des r6solutions des Nations

Unies;
2. De collaborer pleinement avec le Haut-commissariat des Nations Unies pour les

rdfugids;
Invite les administrations des Membres A faire encore plus pour accueillir cer-

tains rdfugids sdlectionn~s et assurer leur formation en t6ldcommunications dans les
centres ou dcoles professionnels.

RtSOLUTIoN NO 25. CYCLES D'ITUDES

La Conference de pl~nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Reconnaissant :
a) Que les cycles d'6tudes constituent pour le personnel des administrations des t616-

communications, et notamment pour celui des pays en voie de ddveloppement,
un excellent moyen d'acqu6rir des connaissances sur les derniers perfectionne-
ments de la technique des t6lcommunications, et de confronter les exp6riences;

b) Qu'il s'agit IA d'une activit6 de l'Union qu'il convient de poursuivre et d'6tendre;
Remercie les administrations qui ont d~jA organis6 ou qui se proposent

d'organiser des cycles d'dtudes, et qui fournissent gratuitement A cet effet des conf&
renciers ou animateurs qualifies;

Invite instamment les administrations A poursuivre et intensifier leurs efforts
dans ce sens de concert avec le secr~taire g~n6ral;

Charge le secr6taire g6n6ral :
1. De coordonner les efforts des Membres de l'Union qui se proposent d'organiser

des cycles d'6tudes en vue d'6viter les doubles emplois et les chevauchements, en
veillant particulirement aux langues utilis~es;

2. De rechercher et de faire connaitre les sujets des cycles d'6tudes qu'il serait sou-
haitable de traiter;

3. De promouvoir ou d'organiser des cycles d'6tudes dans la limite des fonds dis-
ponibles;

4. D'am6liorer constamment l'efficacit6 de ces cycles d'6tudes A la lumi~re des exp6-
riences;

I Nations Unies, Documents officiels de I'Assemblde gdn~rale, vingt-troisiime session, Suppiment no 18 (A/7218),
p. 63.

2 Ibid., p. 19.
3 Ibid., p. 66.
4 Ibid., p. 5.
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5. De prendre entre autres les dispositions suivantes
5.1. Publier les documents prd1iminaires et finals des cycles d'6tudes et les faire

parvenir en temps opportun aux administrations et participants intdressds,
par les moyens les plus appropri6s;

5.2. Donner la suite qui convient A ces cycles d'6tudes;
6. De pr6senter un rapport annuel au Conseil d'administration et de lui adresser, en

vue d'atteindre les objectifs visds, des propositions tenant compte des opinions
exprim6es A la Conf6rence et des cr6dits disponibles;
Prie le Conseil d'administration de tenir compte des propositions du secr6taire

g~n~ral et de faire en sorte que soient inscrits, dans les budgets annuels de rUnion, les
cr6dits approprids permettant l'accomplissement des tflches envisag6es dans la
prdsente r6solution.

RtSOLUTION NO 26. INVITATIONS A TENIR DES CONFERENCES OU RtUNIONS
EN DEHORS DE GENtVE

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Consid6rant que les d~penses aff6rentes aux conf6rences ou r6unions sont nette-
ment moins lev6es lorsque celles-ci ont lieu A Gen6ve;

Consid6rant toutefois qu'il est avantageux de tenir certaines conf6rences et
rdunions dans des pays autres que celui of6 est 6tabli le sifge de l'Union;

Tenant compte de ce que l'Assembl6e g6n~rale des Nations Unies a, dans sa
r6solution NO 1202 (XII)', ddcid6 que les r6unions des organismes des Nations Unies
doivent, en rbgle g6ndrale, se tenir au sifge de l'organisme int6ress6, mais qu'une rd-
union peut avoir lieu hors du sifge si un gouvernement invitant accepte de prendre A
sa charge les d6penses suppl~mentaires que cela occasionne;

Recommande que les conf6rences mondiales de rUnion et les assembl6es pl6-
nitres des Comit6s consultatifs intemationaux soient normalement r6unies au siege
de l'Union;

D6cide:
1. Que les invitations A tenir des conf6rences de l'Union hors de Gen~ve ne doivent

etre accept6es que si le gouvernement invitant accepte de prendre A sa charge les
d6penses suppl6mentaires que cela occasionne;

2. Que les invitations A tenir des r6unions des commissions d'6tudes des Comit6s
consultatifs internationaux hors de Gen~ve ne doivent etre accept6es que si le
gouvernement invitant fournit gratuitement au moins les locaux pr~ts A 8tre
utilisds, avec le mobilier et le materiel n6cessaires.

RISOLUTION NO 27. CONFERENCE ADMINISTRATIVE MONDIALE DES RADIOCOMMUNICA-
TIONS CHARGEE D'ETABLIR UN PLAN POUR LE SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR
SATELLITE DANS LA BANDE 11,7-12,2 GHz (12,5 GHz DANS LA RGION 1)

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t6lcom-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

1 Nations Unies, Documents officiels de I'Assemblee gdngrale, douziime session, Suppliment no 18 (A/3805), p. 39.
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Considrant :
a) Que, dans certaines r6gions du monde, on a un besoin urgent de mettre en service

des fr6quences de la bande 11,7 - 12,2 GHz (12,5 GHz dans la R6gion 1) pour des
services de Terre auxquels cette bande est 6galement attribute;

b) Qu'il est fort souhaitable que cette mise en service se fasse sur la base d'un plan
mondial pour le service de radiodiffusion par satellite;

c) Qu'il y a lieu de s'attendre A ce que le C.C.I.R. fournisse lors de sa XIIIe Assem-
ble pldnire une quantitd suffisante de donndes techniques A utiliser pour l'6ta-
blissement d'un tel plan;
Decide qu'une Conf6rence administrative mondiale des radiocommunications

charg6e d'6tablir un plan pour le service de radiodiffusion par satellite dans la bande
11,7 - 12,2 GHz (12,5 GHz dans la R6gion 1) sera convoqu6e en avril 1977 au plus
tard;

Charge le Conseil d'administration de prendre les mesures pr6paratoires n6ces-
saires pour la convocation de cette Conf6rence.

RtSOLUTION NO 28. CONFtRENCE ADMINISTRATIVE MONDIALE DES RADIOCOMMUNICA-
TIONS CHARGEE DE LA REVISION GENERALE DES RtGLEMENTS DES RADIO-
COMMUNICATIONS

La Conference de plknipotentiaires de l'Union internationale des t61-
communications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considrant :
a) Que diverses conferences administratives mondiales des radiocommunications

r~unies depuis 1959 ont apport6 au R~glement des radiocommunications et au
Reglement additionnel des radiocommunications des amendements portant sur
des points particuliers, mais n'ont pas &6 en mesure d'harmoniser leurs decisions
en raison du caract~re limit6 de l'ordre du jour de chacune d'elles;

b) Que les progr~s de la technique am~nent A proc~der A un r~examen de certaines
dispositions des R~glements pr~cit~s, notamment pour ce qui est des services qui
se d6veloppent rapidement;

c) Que, pour ces motifs, il convient d'entreprendre une r6vision g6n6rale du R~gle-
ment des radiocommunications, ainsi que du R~glement additionnel des radio-
communications;
D6cide qu'une Conf6rence administrative mondiale des radiocommunications

sera convoqu~e en 1979 afin de rdviser, en tant que de besoin, le Riglement des radio-
communications et le R~glement additionnel des radiocommunications;

Charge le Conseil d'administration de prendre les mesures pr6paratoires n6ces-
saires pour la convocation de cette Confdrence.

RESOLUTION NO 29. PARTICIPATION A L'U.I.T. COMME OBSERVATEUR
DES ORGANISATIONS DE LIBERATION RECONNUES PAR LES NATIONS UNIES

La Conference de pl~nipotentiaires de l'Union internationale des t~l~com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considrant :
a) L'article 6 de la Convention internationale des t~lcommunications (Montreux,

1965) donnant plein pouvoir aux Conferences de plnipotentiaires;
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b) L'article 29 de la mme Convention stipulant les relations de 'Union avec les Na-
tions Unies;

c) L'article 30 de la Convention de Montreux (1965) qui traite des rapports de
l'Union avec les autres organisations internationales;
Vu les r~solutions N0 s 2395, 2396, 2426 et 2465 de l'Assembl6e g~n~rale des Na-

tions Unies traitant du problkme des mouvements de lib6ration;
D6cide que les organisations de lib6ration reconnues par les Nations Unies peu-

vent assister A tout moment aux r6unions de l'Union internationale des t616com-
munications en qualit6 d'observateur;

Charge le Conseil d'administration de prendre toutes les dispositions n6cessaires
en vue de l'application de la pr6sente r6solution.

RtSOLUTION NO 30. EXCLUSION DU GOUVERNEMENT DU PORTUGAL DE LA CONFE-
RENCE DE PLENIPOTENTIAIRES ET DE TOUTES LES AUTRES CONFtRENCES ET
REUNIONS DE L'UNION

La Conference de pl~nipotentiaires de l'Union internationale des t~l~com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Rappelant :
a) La Charte des Nations Unies et la Dclaration universelle des Droits de

l'Homme;
b) La d~claration de l'Assembl~e g~n~rale des Nations Unies du 14 d~cembre 1960

sur l'octroi de l'ind6pendance aux pays et peuples coloniaux', qui affirme: <(la su-
j6tion des peuples A une subjugation, A une domination et A une exploitation
6trangbre constitue un d6ni des droits fondamentaux de l'homme, est contraire A
la Charte des Nations Unies et compromet la cause de la paix et de la cooperation
mondiale));
Consid6rant:

a) L'entetement du Portugal A ne pas tenir compte de la demande contenue dans la
r6solution NO 46 de la Conf6rence de pl6nipotentiaires (Montreux, 1965);

b) L'ampleur des atrocit~s perp6trdes par la poursuite de la guerre coloniale et la
mis~re qui en r6sulte au m~pris du droit humanitaire;

c) Le r6cent massacre du peuple du Mozambique et les odieux assassinats de leaders
africains dont Amilcar Cabral;
Condamne sans appel la politique coloniale et raciste du Portugal;
Dnie au Portugal le droit de representer les territoires africains actuellement

sous sa domination;
D6cide d'exclure le gouvernement du Portugal de la Conf6rence de pl6nipoten-

tiaires et de toutes les autres conf6rences et reunions de l'Union internationale des
t616communications.

RESOLUTION NO 31. EXCLUSION DU GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE SUD-
AFRICAINE DE LA CONFERENCE DE PLtNIPOTENTIAIRES ET DE TOUTES LES AUTRES
CONFERENCES ET REUNIONS DE L'UNION

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

1 Nations Unies, Documents officiels de I'Assemblie gindrale, quinzi&me session, Suppl6ment no 16 (A/4684), p. 70.
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Rappelant :
a) La Charte des Nations Unies et la Declaration universelle des Droits de I'Homme;
b) La r~solution N0 45 de la Conf&ence de pl6nipotentiaires de l'Union interna-

tionale des tdldcommunications (Montreux, 1965) relative A l'exclusion du gou-
vernement de la R~publique Sudafricaine de la Conference de pl6nipotentiaires;

c) La r6solution N0 2145 (XXI) du 27 octobre 1966 de l'Assembl6e g6n6rale des Na-
tions Unies relative A la question de la Namibie';

d) La r6solution N0 2396 (XXIII) du 2 d6cembre 1968 de l'Assembl6e g6n6rale des
Nations Unies relative A la politique d'apartheid du gouvernement de la R~pu-
blique Sudafricaine;

e) La r6solution N0 2426 (XXIII) du 18 d6cembre 1968 de l'Assembl6e g6n6rale des
Nations Unies faisant appel A toutes les institutions spdcialis6es'et A toutes les
institutions internationales afin qu'elles prennent toutes les mesures n6cessaires
pour cesser toute assistance financi~re, dconomique, technique et autre au gou-
vernement de l'Afrique du Sud jusqu'A ce qu'il renonce A sa politique de discri-
mination raciale;

f) La r~solution N0 6 de la Conference administrative mondiale t~lgraphique et
tdldphonique (Gen~ve, 1973) relative A la participation du gouvernement de la
R~publique Sudafricaine aux conf6rences et assembl6es de l'Union;
Confirme les dispositions de la r6solution N0 619 du Conseil d'administration de

l'Union internationale des tdlcommunications selon laquelle le gouvernement de la
R~publique Sudafricaine n'a plus le droit de repr6senter la Namibie au sein de rUnion;

Decide d'exclure le gouvernement de la R~publique Sudafricaine de la Conf&
rence de pl6nipotentiaires et de toutes les autres confdrences et rdunions de 'Union
internationale des t6lcommunications.

RESOLUTION N 0 32. APPROBATION DE L'AcCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT ESPAGNOL
ET LE SECRETAIRE GENERAL AU SUJET DE LA CONFtRENCE DE PLENIPOTENTIAIRES
DE MALAGA-TORREMOLINOS (1973)

La Confdrence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Consid~rant :
a) Qu'un accord au sujet des dispositions concernant rorganisation de la Conf&

rence de pldnipotentiaires de Malaga-Torremolinos a 6t6 conclu entre le gouver-
nement espagnol et le secr6taire g6n6ral, en vertu des dispositions de la r6solu-
tion N0 83 (modifi6e) du Conseil d'administration;

b) Que la commission de contr6le budg6taire de la Conf6rence a examin6 cet
accord;
D6cide que l'accord conclu entre le gouvernement espagnol et le secr6taire

gddnral est approuv6.

R.SOLUTION N0 33. CORPS COMMUN D'INSPECTION

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t6lcommuni-
cations (Malaga-Torremolinos, 1973),

1 Nations Unies, Documents officiels de I'Assembke gdndrale, vingt et uni~me session, Suppl6ment no 16 (A/6316),
p. 2.
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Ayant pris note :
a) Du Rapport du Conseil d'administration (paragraphe 2.5.3);
b) Des r6solutions NOs 2150 (XXI)', 2360 (XXII)2 et 2924 (XXVII)3 de I'Assembl6e

g6nrale des Nations Unies;
Consid6rant le r6le utile jou6 par le Corps commun d'inspection en sa qualit6 de

service ind6pendant des Nations Unies;
Charge le secr6taire g6n~ral de continuer i collaborer avec le Corps commun d'ins-

pection et A soumettre les rapports appropri6s au Conseil d'administration;
Charge le Conseil d'administration d'6tudier les rapports soumis par le secr6taire

g6n6ral et de prendre le cas 6ch6ant les mesures qui s'imposent.

RISOLUTION NO 34. RIVISION EVENTUELLE DE L'ARTICLE IV, SECTION 11,
DE LA CONVENTION SUR LES PRIVILEGES ET IMMUNITES DES INSTITUTIONS SP.CIALISEES

La Conference de plnipotentiaires de l'Union internationale des t~l~com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Vu la r~solution NO 28 de la Conference de plnipotentiaires de Buenos Aires
(1952)4, la r~solution NO 31 de la Conference de pl~nipotentiaires de Genve (1959) et
la r~solution NO 23 de la Conference de pl~nipotentiaires de Montreux (1965);

Tenant compte de la r~solution NO 26 de la Conference de plnipotentiaires de
Montreux (1965);

Considrant:
a) Qu'il semble exister une contradiction entre la definition des t~l~grammes, appels

et conversations t~lphoniques d'Etat qui figure A 'Annexe 2 A la Convention in-
ternationale des t~l1communications d'Atlantic City (1947)1 et les dispositions de
'article IV, section 11, de la Convention sur les privileges et immunit~s des insti-

tutions sp~cialis~es 6;
b) Que la Convention sur les privileges et immunit6s des institutions sp6cialis6es n'a

pas 06 modifi6e dans le sens demand6 par les Confdrences de pl6nipotentiaires de
Buenos Aires (1952), de Gen~ve (1959) et de Montreux (1965);
Ayant examin6 diverses propositions, dont une demande du secr6taire g6n6ral

des Nations Unies, tendant A ce que les privileges attach6s aux t616communications
d'Etat soient 6tendus aux chefs des institutions sp6cialis6es;

D6cide de maintenir les d6cisions des Conf6rences de pl~nipotentiaires de
Buenos Aires (1952), de Gen~ve (1959) et de Montreux (1965) de ne pas inclure les
chefs des institutions sp6cialis6es parmi les autorit6s 6num6r~es h l'Annexe 2 bl la
Convention comme habilit6es A exp6dier des t61grammes d'Etat ou A demander des
conversations t616phoniques d'Etat;

Exprime 'espoir que les Nations Unies accepteront d'examiner 4 nouveau cette
question et, tenant compte de la d6cision ci-dessus, apporteront la modification utile

I Nations Unies, Documents officiels de I'Assemble gLn~rale, vingt et unibme session, Suppldment no 16 (A/6316),
p. 85.

2 Ibid., vingt-deuxitme session, Supplement no 16 (A/6716), p. 69.
3 Ibid., vingt-septibme session, Suppliment no 30 (A/8730), p. 101.
4 Union internationale des t~l~communications, Convention internationale des tdlicommunications, Buenos Aires,

1952 (Gentve, 1953).
5 Nations Unies, Recueil des Trait's, vol. 193, p. 188.
6 Ibid., vol. 33, p. 261.
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Sl'article IV, section 11, de la Convention sur les privi1eges et immunit~s des institu-
tions sp~cialis~es;

Charge le Conseil d'administration de faire les d~marches n~cessaires aupr~s des
organes appropri~s des Nations Unies en vue d'arriver A une solution satisfaisante.

RSOLUTION NO 35. EMPLOI DU RtSEAU DE TtLtCOMMUNICATIONS DES NATIONS UNIES
POUR LE TRAFIC TELEGRAPHIQUE DES INSTITUTIONS SPtCIALIStES

La Conference de pl~nipotentiaires de l'Union internationale des t~l~com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Vu la r~solution NO 26 de la Conference de plnipotentiaires de Buenos Aires
(1952) motivde par une requite des Nations Unies demandant A l'Union interna-
tionale des t616communications d'approuver que le trafic des institutions sp~cialis6es
soit dcould sur le r6seau de t61communications entre points fixes des Nations Unies,
moyennant une contribution 6gale au prorata des frais d'exploitation et correspon-
dant au volume du trafic;

Prenant note de ce que le secr6taire g6ngral des Nations Unies a retir6, depuis le
1 er janvier 1954, l'offre qu'il avait faite auparavant aux institutions sp~cialis6es de
transmettre leur trafic sur le r6seau des Nations Unies;

Rgaffirme les vues expos6es dans la r6solution NO 26 susvisge, A savoir:
1. Que, dans les circonstances normales, le r~seau de t616communications entre

points fixes des Nations Unies ne doit pas 8tre ouvert au trafic des institutions
sp6cialis6es et mis en concurrence avec les r6seaux commerciaux de t616com-
munications existants;

2. Que l'Union n'est pas favorable A une derogation quelconque aux dispositions de
'article XVI de rAccord entre les Nations Unies et l'Union internationale des t16-

communications;
3. Que cependant l'Union ne ferait pas d'objection si, en cas de situation critique, le

trafic des institutions spdcialis6es empruntait le rdseau de t6ldcommunications
entre points fixes des Nations Unies A un tarif calcul6 comme il est pr6vu dans
l'Avis F.42 du C.C.I.T.T. ou A titre gratuit;
Charge le secr6taire g~n6ral de prendre les mesures n6cessaires.

RESOLUTION NO 36. TtLtGRAMMES, APPELS ET CONVERSATIONS TtLtPHONIQUES
DES INSTITUTIONS SPtCIALISEES

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considdrant :
a) Que les chefs des institutions sp6cialis6es ne sont pas mentionn6s dans la d6fini-

tion des t 16grammes, appels et conversations tdlphoniques d'Etat figurant A
'Annexe 2 k la Convention;

b) Qu'il peut se pr6senter des cas oii l'urgence ou l'importance des t616communica-
tions des institutions sp6cialis6es justifie un traitement special pour leurs t616-
grammes ou leurs conversations t616phoniques;
D6cide que, si une institution sp6cialis6e des Nations Unies informe le Conseil

d'administration de son ddsir d'obtenir des privileges sp6ciaux pour ses t616com-
munications, en justifiant les cas particuliers pour lesquels un traitement sp6cial est
n6cessaire, le Conseil d'administration :
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1. Saisira les Membres de I'Union des demandes qui lui paraissent devoir etre ac-
ceptdes;

2. Statuera d6finitivement sur ces demandes en tenant compte de l'avis de la ma-
joritd des Membres;
Charge le secr6taire g6n6ral de notifier aux Membres toute d6cision prise par le

Conseil d'administration.

RESOLUTION NO 37. COLLABORATION AVEC LES ORGANISATIONS INTERNATIONALES
INTERESSEES AUX RADIOCOMMUNICATIONS SPATIALES

La Conference de pl~nipotentiaires de l'Union internationale des telecom-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Consciente des nombreuses possibilit~s d'utilisation sur le plan international de
l'espace extra-atmosph6rique A des fins pacifiques;

Consid~rant l'importance croissante du r6le que les t6l~communications, et par
consequent l'Union, jouent n~cessairement dans ce domaine;

Rappelant les articles pertinents du Trait6 sur les principes qui doivent r~gir les
activit~s des Etats dans l'exploration et 'utilisation de l'espace extra-atmosph~rique,
y compris la Lune et d'autres corps clestes', ainsi que les resolutions adopt~es par
l'Assembl~e gdn~rale des Nations Unies au sujet de la collaboration internationale
dans les utilisations pacifiques de l'espace extra-atmosph~rique;

Note avec satisfaction :
a) Les mesures prises par les divers organes de l'Union en vue de l'utilisation la plus

efficace possible de tous les services de radiocommunication spatiale;
b) Les progr~s accomplis dans la technologie et l'utilisation des radiocommunica-

tions spatiales;
Invite le Conseil d'administration et le secr~taire g~n~ral h prendre les mesures

n~cessaires :
1. Pour continuer A tenir les Nations Unies et les institutions sp~cialis~es int~ress~es

au courant des progr~s des radiocommunications spatiales;
2. Pour encourager la poursuite et le d~veloppement de la collaboration entre

l'Union et les institutions sp~cialisdes des Nations Unies, ou les autres organisa-
tions internationales, qui sont int~ress~es par l'utilisation des radiocommunica-
tions spatiales.

RtSOLUTION NO 38. DEMANDE D'ADMISSION DE LA GuiNIE-BISSAU EN TANT
QUE MEMBRE DE L'UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

La Conference de pl~nipotentiaires de l'Union internationale des t~l~com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Consid~rant la demande revue du President du Conseil des commissaires de la
Guin~e-Bissau tendant A l'admission de son pays comme Membre de l'Union, confor-
mement aux articles 1 et 19 de la Convention internationale des t6lcommunications
(Montreux, 1965) et les 6changes de t~l~grammes qui ont eu lieu A cette occasion,
dont le texte est annex6 au Document NO 387;

Ayant pris note de ce que la correspondance ult6rieure mentionn6e dans ces
t616grammes n'a pas 6td revue avant la fin de la pr~sente Conf6rence;

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 610, p. 205.
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Ayant pris note dgalement de ce qu'un certain nombre de Membres de 'Union ne
sont pas prdsents A la Conference de pldnipotentiaires;

Ayant pris note en outre du large soutien, pour que l'admission ait lieu dans les
plus brefs ddlais possible, compte tenu notamment des observations formuldes par de
nombreuses d616gations A la pr6sente Conf6rence;

Charge le secr6taire g6n~ral :
1. D'effectuer, aussi rapidement qu'il se peut, sur la base de la correspondance d~jh

revue, la consultation relative A la demande d'admission de la Guin6e-Bissau
conform~ment aux articles 1 et 19 de la Convention de Montreux (1965);

2. De faire parvenir aux Membres le Document NO 387, accompagnd du proc~s-
verbal de la 26 e s6ance pl~ni~re, pour qu'ils 'examinent en vue de se prononcer
sur la demande d'admission de la Guin6e-Bissau.

RtSOLUTION NO 39. LANGUES OFFICIELLES ET LANGUES DE TRAVAIL DE L'UNION

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

D6sirant dtablir un syst~me des plus dquitables et des plus efficaces de langues
officielles et de langues de travail au sein de 'Union;

Constatant :
a) Qu'A l'occasion de la Conf6rence, des propositions ont W pr6sent6es visant h

introduire l'utilisation de nouvelles langues comme langues officielles de l'Union;
b) Que l'augmentation du nombre de langues officielles ou de travail implique pour

l'Union des cons6quences dans le domaine de la technique, du personnel, de l'ad-
ministration et des finances;

c) Que l'utilisation d'un nombre toujours grandissant de langues officielles ou de
travail comporte, outre des charges financires, de sdrieux inconvdnients pra-
tiques pour les pays dont les langues n'ont pas dt: adopt6es comme telles;
Considdrant qu'il pourrait 8tre indiqu6 d'appliquer A l'avenir d'autres syst~mes

pour financer et r6partir les frais des services linguistiques entre les Membres de
l'Union;

Charge le Conseil d'administration:
1. D'entreprendre une dtude d~taillde sur:

1.1. La liste actuelle et une 6ventuelle liste future des langues officielles de
l'Union;

1.2. La liste actuelle et une dventuelle liste future des langues de travail de
l'Union;

1.3. D'autres dispositions dventuelles au sujet de l'emploi, par les Membres, de
langues A leur convenance aux conferences et r6unions de 'Union;

1.4. Les consdquences A long terme dans les domaines de la technique, du per-
sonnel, de l'administration et des finances, de r6vision ult6rieures du sys-
t~me linguistique de l'Union, compte tenu des d6cisions et des mesures
prises en la matire par les Nations Unies et par les institutions sp6cia-
lisdes;

1.5. Les demandes, les d6bats, les d6cisions et les vues exprim6es A ce sujet A la
Conference de pldnipotentiaires de Malaga-Torremolinos (1973), en se
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r~f~rant plus particulirement au Document NO 190 sur l'emploi de l'alle-
mand;

1.6. Les besoins de l'Union et de ses Membres A cet 6gard, ainsi que les
ressources qu'elle devrait consacrer pour les satisfaire;

1.7. Toutes autres questions ou consid6rations pertinentes;
2. De soumettre A l'examen de la prochaine Conf6rence de pl6nipotentiaires un rap-

port d6tailI6, avec des recommandations quant aux mesures A prendre pour
dtablir et maintenir, au sein de l'Union, un syst~me 6quitable et efficace de
langues officielles et de langues de travail.

RESOLUTION NO 40. STATUT JURIDIQUE

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Ayant pris note avec satisfaction du Rapport du Conseil d'administration (sec-
tions 2.5.11.2 et 3) relatif aux mesures prises en ex6cution des dispositions de la
resolution NO 41 de la Conference de pl~nipotentiaires de Montreux (1965) au sujet
de la n6gociation et de la signature d'un accord avec les autoritds suisses sur les
privileges et immunit6s de l'U.I.T. suivant les grandes lignes de l'accord entre ces
m~mes autoritgs et les Nations Unies';

Charge le Secr6taire ggn6ral de rester attentif aux dispositions de l'accord et des
modalit6s de son application, en veillant A ce que les privileges et immunit6s accord6s
S'U.I.T. soient 6quivalents A ceux obtenus par les autres institutions des Nations

Unies qui ont leur siege en Suisse, et de faire rapport au Conseil d'administration en
tant que de besoin;

Charge le Conseil d'administration de faire rapport A ce sujet, si cela est
ngcessaire, A la prochaine Conference de pldnipotentiaires.

RISOLUTION NO 41. INSTRUMENT FONDAMENTAL DE L'UNION

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t6lgcom-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Consid6rant la resolution NO 35 de la Conf6rence de pl6nipotentiaires de
Montreux (1965);

Ayant pris note avec satisfaction du rapport du Groupe d'6tude institu6 par le
Conseil d'administration en application de la rdsolution susmentionn~e;

Constatant la difficult6 de rgdiger lors de la pr6sente Confgrence un instrument
fondamental permanent satisfaisant qui tienne compte du rapport du Groupe d'dtude
et des propositions y aff6rentes;

D6cide :
1. De conserver, jusqu'A la prochaine Conf6rence de pl6nipotentiaires, une

Convention comme instrument fondamental de l'U.I.T.;
2. Que cette Convention de Malaga-Torremolinos comprendra deux parties:

a) La premi&e, connue sous le nom de Dispositions fondamentales, regrou-
pant les articles ayant un caractre de permanence;

b) La seconde, connue sous le nom de R~glement g6n6ral, regroupant les r~gles
relatives aux modalit6s de fonctionnement des diff~rents organes de l'Union;

Nations Unies, Recueil des Trait.s, vol. 793, p. 317.
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3. Que la repartition des dispositions entre les deux parties de cette Convention
sera, en principe, celle qui a dtd proposde par le Groupe d'6tude;

4. Que cette Convention pourra atre amend~e par la Conference de plnipoten-
tiaires a la majorit6 des ddlgations prdsentes et votantes, dtant entendu que la
premiere partie ne devra faire l'objet d'une revision que dans les cas jug~s indis-
pensables;
Charge le Conseil d'administration

1. D'6tudier la repartition des dispositions entre les deux parties de la Convention
de Malaga-Torremolinos et les ameliorations qui pourraient y tre apportges;

2. D'examiner la question de la procedure requise pour reviser A l'avenir les deux
parties de l'instrument fondamental de l'Union;

3. De presenter des recommandations pricises a ce sujet A la prochaine Conference
de pl~nipotentiaires.

RESOLUTION NO 42. DEMANDES D'AVIS CONSULTATIFS
A LA COUR INTERNATIONALE DE JUSTICE

La Conference de pl~nipotentiaires de l'Union internationale des tgl~com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Vu:
a) L'article VII de l'Accord conclu entre l'Organisation des Nations Unies et

l'Union internationale des t~ldcommunications, qui dispose que des demandes
d'avis consultatifs peuvent etre adress~es A la Cour internationale de Justice par
la Conference de pl~nipotentiaires ou par le Conseil d'administration agissant en
vertu d'une autorisation de la Conference de pl~nipotentiaires;

b) La d~cision prise par le Conseil d'administration << d'affilier l'Union au Tribunal
administratif de l'Organisation internationale du travail ) et la declaration faite
par le secr~taire g~ngral, comme suite A cette decision, A l'effet de reconnaitre la
competence du Tribunal;

c) Les dispositions contenues dans l'Annexe au Statut du Tribunal administratif de
l'Organisation internationale du travail, en vertu desquelles ce Statut s'applique
int~gralement A toute organisation internationale de caract~re intertatique qui
reconnait la competence du Tribunal, conformgment au paragraphe 5 de l'arti-
cle II du Statut du Tribunal;

d) L'article XII du Statut du Tribunal administratif de l'Organisation interna-
tionale du travail, selon lequel, comme suite A la declaration susmentionn~e, le
Conseil d'administration de l'Union internationale des t~l~communications peut
soumettre A la Cour internationale de Justice la question de la validit6 d'une d~ci-
sion rendue par le Tribunal;
Note que le Conseil d'administration est autoris6 A demander A la Cour interna-

tionale de Justice des avis consultatifs, en application de l'article XII du Statut du
Tribunal administratif de l'Organisation internationale du travail.

RSOLUTION NO 43. PUBLICATION D'UNE EDITION ANNOTtE DES ACTES FINALS
DE LA CONFIRENCE DE PLtNIPOTENTIAIRES DE MALAGA-TORREMOLINOS (1973)

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),
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Consid~rant l'utilit6 d'une 6dition annot~e de la Convention, comparable A l'6di-
tion annotde des Actes de 'Union postale universelle, qui contiendrait des renseigne-
ments sur la gen~se et l'volution de ses dispositions et, au besoin, des explications
sur les textes rddigds pendant les Conferences de pl~nipotentiaires;

Charge le secr~taire g6ndral :
1. D'entreprendre, en collaboration avec les directeurs des Comit6s consultatifs

internationaux et le president du Comit6 international d'enregistrement des fr6-
quences, l'61aboration, en vue de sa publication au moins un an avant la pro-
chaine Conference de pl6nipotentiaires, d'une 6dition annot6e, dans les diverses
langues de travail de l'Union, des Actes finals de la Conf6rence de pl6nipoten-
tiaires de Malaga-Torremolinos (1973);

2. D'inviter les Membres de l'Union A mettre A sa disposition les services d'experts A
titre volontaire en vue de contribuer aux travaux de recherche et de r6daction des
textes;

3. Apr~s approbation par le Conseil d'administration, de prendre les mesures
n6cessaires pour I'accomplissement des tAches d6crites au point 1 ci-dessus;

4. De pr6senter au Conseil d'administration des rapports sur l'avancement des tra-
vaux et de soumettre A son approbation les textes r~dig6s en vue de cette 6dition
annot6e;
Charge le Conseil d'administration•

1. D'approuver les mesures administratives prises pour l'61aboration et la publica-
tion de l'ddition annot6e, en veillant A ce qu'aucune d6pense ne soit imput6e sur le
budget ordinaire de l'Union;

2. De surveiller l'avancement des travaux et d'approuver les textes A publier.

RESOLUTION N° 44. DEFINITION DES TERMES <<TELEGRAPHIE ))ET ((TELEPHONIE))

La Conference de pl~nipotentiaires de l'Union internationale des t~l~com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Ayant d~cid6 de conserver le libellk du mandat du Comit6 consultatif interna-
tional t~dgraphique et tlphonique (C.C.I.T.T.) tel qu'il figure au num~ro 187 de la
Convention de Montreux (1965);

Estimant cependant qu'il serait utile que ce libell couvre sans ambiguit6 l'intro-
duction dans les t6lcommunications de nouveaux services, tels que les transmissions
de donn6es et la visiophonie, r6sultant de l'apparition de nouvelles techniques;

Consid6rant en outre que toute nouvelle formulation du mandat du C.C.I.T.T.
doit &re soigneusement choisie, en particulier afin d'dviter tout chevauchement entre
les mandats du Comit6 consultatif international des radiocommunications
(C.C.I.R.) et du C.C.I.T.T.;

Constatant enfin qu'au num6ro 410 de 'Annexe 2 A la Convention de Montreux
(1965) figurent deux d6finitions diff6rentes du terme < t6l graphie>, dont une aux fins
du R~glement des radiocommunications;

Et exprimant ravis qu'il serait souhaitable qu'une d6finition unique du terme
ot~l~graphie soit utilis6e par tous les organismes de 'Union;

Charge :
1. Le Comit6 consultatif international des radiocommunications et le Comit6

consultatif international tdl~graphique et t6l phonique :
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a) D'6laborer au sein de la commission mixte du Vocabulaire et avec la partici-
pation des commissions d'6tudes int~ressdes une definition du terme
o(tlegraphie>) qui puisse re utilis~e par tous les organismes de l'Union;

b) D'6tudier en meme temps les modifications ou additions qu'il conviendrait
d'apporter aux definitions des termes <<t l~graphieo et <tlphonie>>, figurant
h 'Annexe 2, num~ros 410 et 411, de la Convention de Montreux (1965),
pour couvrir sans ambiguit6 le cas de nouveaux services de tdl~communica-
tion, tels que les transmissions de donn~es et la visiophonie ou tout autre
syst~me d'avenir;

2. Le Comit6 consultatif international t~l~graphique et t~l~phonique d'examiner,
compte tenu des r~sultats de l'6tude ci-dessus, s'il serait encore utile de remplacer
dans le mandat du C.C.I.T.T. l'expression <<concernant la t6l graphie et la t6l-
phonie>) par une nouvelle formulation et, dans l'affirmative, de proposer une
nouvelle redaction, respectant le consid~rant ci-dessus;
Demande en consequence A la VIe Assembl6e pl~ni~re (1976) du C.C.I.T.T. et A

la XIVe Assembl~e plnire (1977) du C.C.I.R. de pr6senter A la prochaine Conf&
rence de pl~nipotentiaires leurs conclusions et leurs propositions sur les points visds
ci-dessus.

RISOLUTION NO 45. BATIMENT DE L'UNION

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Ayant pris connaissance du Rapport du Conseil d'administration relatif au pro-
jet de construction d'une troisi~me 6tape pour 'agrandissement du batiment du siege
de l'Union;

D6cide de ne pas entreprendre, pour le moment, la r6alisation de la troisikme
6tape de l'agrandissement du batiment du sifge de l'Union;

Charge le Conseil d'administration d'6tudier une solution rationnelle au pro-
blme pos6 par le passage entre le garage souterrain et le Centre international de
conf6rences.

RtSOLUTION NO 46. JOURNIE MONDIALE DES TELECOMMUNICATIONS

La Conference de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Au vu du rapport du Conseil d'administration la Conf6rence de pl6nipoten-
tiaires (paragraphe 2.5.14);

Consid6rant l'int6ret port6 par les pays Membres de l'Union A la c616bration de la
Journ6e mondiale des t6l communications;

D6cide que le 17 mai, date anniversaire de la cr6ation de l'Union, est d6sormais
<(Journ~e mondiale des t616communications>);

Invite les administrations des pays Membres
1. A c~l~brer annuellement cette journ6e;
2. A mettre A profit cette journ6e pour faire connaltre au public l'importance des

t616communications en ce qui concerne le d~veloppement 6conomique, social et
culturel, pour promouvoir l'intrt port6 aux t616communications dans les uni-
versit~s et autres institutions d'enseignement en vue d'attirer de nouveaux et
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jeunes talents vers ]a profession et pour diffuser une large information sur l'ac-
tion de l'Union dans le domaine de la coopdration internationale;
Charge le secr~taire g~n~ral de fournir aux administrations des t~lcommunica-

tions les renseignements et l'assistance qui pourraient leur etre n~cessaires pour coor-
donner les pr~paratifs de cl~bration de la Journ~e mondiale des t6lcommunications
dans les pays Membres de l'Union;

Charge le Conseil d'administration de proposer aux Membres de l'Union un
theme particulier pour la cdl1bration de chaque Journ~e mondiale des tdl~com-
munications.

RESOLUTION NO 47. CENTRE DE DOCUMENTATION SUR LES TELECOMMUNICATIONS

AU SIEGE DE L'UNION

La Conference de pl~nipotentiaires de l'Union internationale des t6l-
communications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considdrant les dispositions du numero 25 de la Convention internationale des
tdldcommunications (Montreux, 1965) qui stipule entre autres que l'Union < recueille
et publie des informations concernant les t~l~communications, au b~n~fice de tous les
Membres>>;

Tenant compte:
a) Des dispositions de la resolution NO 32 de la Conference de pl~nipotentiaires de

Montreux (1965), de la resolution NO 36 du C.C.I.R. (1966);
b) Des 6tudes d~jit entreprises par le secr~taire g~n~ral;

Reconnaissant que les services de documentation constituent un moyen fonda-
mental pour se tenir au courant des progr~s les plus r~cents dans le domaine des t6l-
communications, notamment pour les pays en voie de d6veloppement;

Charge le secr&aire g~n~ral :
1. De poursuivre avec le concours des autres organismes permanents de l'Union, les

6tudes visant A crier un centre de documentation et de rdfdrences bibliogra-
phiques sur les t~lcommunications, qui serait charg6 :
1.1. De faciliter l'utilisation de la documentation publi~e par l'Union;
1.2. De collaborer avec d'autres centres de documentation internationaux ou

nationaux, pour des 6changes de r~f~rences bibliographiques, en vue
d'6viter des doubles emplois, de r~duire les d~penses et, en meme temps, de
centraliser l'information mondiale sur les tdl~communications;

1.3. De mettre cette information A la disposition des Membres ainsi que des
fonctionnaires et experts de 'Union;

2. De faire rapport au Conseil d'administration afin de permettre i la prochaine
Conference de pl~nipotentiaires de prendre une decision en la mati~re;
Invite le Conseil d'administration A prendre les mesures n~cessaires, dans la

limite des ressources disponibles, pour permettre la poursuite de ces 6tudes.

RtSOLUTION N0 48. MISE HORS D'USAGE DE CA.BLES SOUS-MARINS

EN MIDITERRANtE ORIENTALE

La Conference de pl~nipotentiaires de l'Union internationale des t~lcom-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),
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Apprenant que les cables sous-marins Beyrouth-Marseille et Beyrouth-
Alexandrie reliant le Liban A r'Europe et au Continent amdricain d'une part, le Liban

'Afrique d'autre part, ont W mis hors d'usage dans les eaux territoriales libanaises,
au cours de la nuit du 17 au 18 octobre 1973;

Notant que tous les 616ments d'information et de contr6le concourent a 6tablir
que ce grave acte de sabotage a &6 ddlibdrdment perptr6 par un pays Membre de
'Union, en l'occurrence I'Etat d'Isral;

Tenant compte de la Convention internationale des t616communications
(Montreux, 1965) qui lie l'ensemble des Membres de l'Union, et notamment de ses
num~ros 1, 17, 18, 24, 282 et 286;

Consciente de ce que la mise hors d'usage desdits cables porte gravement atteinte
aux intrets politiques, 6conomiques et humains du Liban et des pays partenaires;

Estimant que de tels actes sont nuisibles aux progr~s et au d6veloppement des
peuples;

Constatant que la destruction de moyens de t616communication entre les peuples
va A 'encontre de l'un des principaux objets de l'Union, 1'extension de la coop6ration
internationale pour l'am6lioration et l'emploi rationnel des t6l6communications de
toutes sortes;

Condamne sans appel une pareille politique de destruction, ainsi que son auteur,
l'Etat d'Israel;

D6cide d'envisager, en cas de r6cidive de tels actes contraires aux r~gles et pra-
tiques r6gissant les rapports internationaux, toutes sanctions appropri6es, y compris
la suspension, voire r'exclusion, de l'Etat d'Israel.

RECOMMANDATION NO 1. LIBRE TRANSMISSION DES INFORMATIONS

La Conference de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Vu :
a) La D6claration universelle des Droits de r'Homme adopt6e par l'Assembl6e

g~n~rale des Nations Unies le 10 d~cembre 1948';
b) Les articles 18, 19 et 20 de la Convention internationale des t616communications

de Malaga-Torremolinos ( 1973);
Consid6rant le noble principe de la libre transmission des informations;
Recommande aux Membres de r'Union de faciliter la libre transmission des

informations par les services de t616communication.

RECOMMANDATION NO 2. UTILISATION DES RADIOCOMMUNICATIONS POUR LA
SIGNALISATION ET L'IDENTIFICATION DES NAVIRES ET AERONEFS SANITAIRES PRO-

TEGES PAR LES CONVENTIONS DE GENtVE DE 19492

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t6lcom-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

1 Nations Unies, Documents officiels de I'Assemble gMndrale, troisime session. premiire partie, p. 71.
2 Nations Unies, Recuell des Traits, vol. 75, p. 3.
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Considrant :
a) Qu'il est essentiel de pouvoir identifier et localiser les navires et a~ronefs sani-

taires en p6riode de conflit armd pour que les forces armies des bellig6rants puis-
sent les 6pargner;

b) Que, A c6t6 d'autres moyens 6tablis et reconnus, on doit recourir aux radiocom-
munications pour signaler l'identification et la position des navires sanitaires en
mer et des a~ronefs sanitaires en vol en p6riode de conflit arm6;
Recommande que les conf6rences administratives mondiales des radiocommu-

nications maritimes ou adronautiques 6tudient les aspects techniques de l'utilisation
de certaines fr6quences internationales pour les radiocommunications, la signalisa-
tion et l'identification des navires et a~ronefs sanitaires protdges par les Conventions
de Gen~ve de 1949.

RECOMMANDATION NO 3. AJUSTEMENT DES PENSIONS

La Conference de plfnipotentiaires de l'Union internationale des t~l~com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Rappelant la resolution NO 5 adopt~e par la Conference de pl~nipotentiaires de
Montreux (1965) au sujet de l'assimilation au rdgime commun des Nations Unies;

Ayant examin6 le rapport du Comit6 des pensions de personnel de I'U.I.T.
(document NO 35) traitant de l'ajustement des pensions;

Demande A l'Assembl~e g~nrale des Nations Unies de tenir compte des objectifs
r~sum~s ci-apr~s :
1. L'ajustement rapide des pensions versdes

a) Pour restaurer, dans toute la mesure du possible, le pouvoir d'achat des pen-
sions A un niveau 6quivalent A celui qu'il avait avant mai 1971;

b) Pour maintenir ce pouvoir d'achat en ajustant les pensions dans les plus
courts ddlais possible;

2. L'examen de mesures provisoires d'urgence destinies A compenser les pertes
subies par les pensionn~s depuis mai 1971 et A 6viter des pertes similaires pour les
b~n~ficiaires de prestations autres que les pensions;
Demande instamment A l'Assemble g~n~rale des Nations Unies de faire tout son

possible pour garantir que soient prises des mesures urgentes et ininterrompues per-
mettant d'atteindre ces objectifs.

VcEU N0 1. IMPOSITION DE TAXES FISCALES

Les Membres de l'Union reconnaissent qu'il est souhaitable d'6viter l'imposition
de taxes fiscales sur les t~l1communications internationales.

VcEu N0 2. TRAITEMENT FAVORABLE AUX PAYS EN VOlE DE DEVELOPPEMENT

La Conference de pl~nipotentiaires de l'Union internationale des t~lcom-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considrant :
a) L'objet de l'Union, qui est de maintenir et d'6tendre la cooperation interna-

tionale pour l'amdlioration et l'emploi rationnel des t~ldcommunications de
toutes sortes;
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b) Le d6s6quilibre croissant, dans les conditions actuelles, tant sur le plan 6cono-
mique que du point de vue des progris technologiques, entre pays d6velopp6s et
pays en voie de d~veloppement;

c) Le fait que la puissance 6conomique des pays d6velopp6s se fonde sur le niveau
6lev6 de leur technologie ou se conjugue avec elle, pour se traduire par la crois-
sance de vastes marches internationaux, alors que, dans les pays en voie de d6ve-
loppement, l'conomie est relativement faible et fr6quemment d6ficitaire, par
suite d'une technologie en voie d'int6gration ou d'acquisition;
Emet le voeu que les pays d6veloppds tiennent compte des demandes de traite-

ment favorable qui leur sont pr~sent6es par les pays en voie de d~veloppement dans
leurs relations de service, commerciales ou autres, qui ont lieu dans le domaine des
t616communications, contribuant ainsi & l'6quilibre 6conomique souhait6, qui
soulage les tensions mondiales existantes.

- Afin d'identifier les pays appartenant A l'une ou l'autre de ces cat6gories, on
pourra appliquer les crit~res du revenu par tate, du produit national brut, du ddve-
loppement t616phonique national ou d'autres critires faisant l'objet de conventions
mutuelles, choisis parmi ceux qui sont reconnus sur le plan international par les
sources d'information sp6cialis6e de l'Organisation des Nations Unies.

VcEu NO 3. EXPOSITIONS DE TELtCOMMUNICATIONS

La Conf6rence de pl6nipotentiaires de l'Union internationale des t616com-
munications (Malaga-Torremolinos, 1973),

Reconnaissant que les expositions sur les t616communications constituent une
aide considerable pour porter A la connaissance des Membres de l'Union les derniers
perfectionnements de la technique des t616communications et pour faire connaitre les
possibilit6s d'application de la science et de la technique des t616communications
dans l'int~rt des pays en voie de d~veloppement;

Emet le voeu que de telles expositions soient organis6es dans l'avenir sous l'6gide
de l'Union, en collaboration avec ses Membres, dans la mesure oil elles n'impliquent
pour l'Union ni d6pense A la charge de son budget ni intrt commercial.
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

ME)KTYHAPOJAHAAI KOHBEHI_14A 3JIEKTPOCBA3I4

fHEPBAA 4ACTb. OCHOBHMlE HOCTAHOBJ1EHHMA
nPEAMrYJIA

1. -[OHOCTb1O nPH3HaBaq 3a Kawanofk CTpaHOr1 CyBepeHHoe npaso perxia-
MeHTHOOBaTb CBOIO 3JIeKTpOCBSI3b, nOJIHOMOqHbie npeRCTaBHTeJIH nOrOBapH-
BatoimUcHC I paBHTeJIbCTB COr.TIaCHJIHCb 3aKJHIO4HTb HaCTOIIuylO KOHBeH11HIO,
31BJ1311OUlOC31 OCHOBHbIM AoKyMeHTOM MeiKayHapOaiHOrO COl03a 3neKTpOCBI-
3H, C uejbIO o6JierqeHHI CB5I3H H COTPYaHHqeCTBa Me)KAY HapoLaMH nyTeM
34ocleKTHBHoro 1YHKJUIHOHHPOBaHHA cny;K6 3neKTpOCBA3H.

FJIABA I. COCTAB, UEJ1H4 H CTPYKTYPA COIO3A

Cmambw I. COCTAB COIO3A

2. 1. MexKxyHapoIHb6Ir C0103 3JIeKTPOCB3H3H COCTOHT H3 qneHoB, KOTO-
pbIMH, HCXOaIA H3 UpHHLxHIIa YHHBepcfjIbHOCTH H 3aHHTepeCOBaHHOCTH BO Bce-
o6weM y4aCTHH B Coto3e, lBfSIMOTCH:

3. a) .rlo6as CTpaHa, YKa3aHHal B -pHIo)KeHHH 1, lOunHCbIBaiOI1aR H paTH-
dHuHYpyioLa KOHBeHUH n1 HpHcoeaHHHBunacR K Hefl;

4. b) Jlo6aA CTpaHa, He YKa3aHHaA B IpHio)5eHHH 1, KOTOpaA CTaHOBHTCq
qjAeHOM OpraHH3auHH O6eHHeHHbIx HaUHA H KOTOpa npHcoeAH-
HS1eTCI K KOHBeHIHH B COOTBeTCTBHH CO CTaTberk 46;

5. c) Jho6aA cyBepeHHaq CTpaHa, He yKa3aHHaA B rIpHoxceHHH 1 H He qBjIAIO-
iuacA qneHOM OpraHH3aUHH 061eaHHeHHIx HauHmf, KOTOpaf npHcoeaH-
HSIeTCSI K KOHBeHUHH B COOTBeTCTBHH CO CTaTbeft 46, noene TOrO, KaK ee
npocb6a o IIpHHqTHH B KaqeCTBe 1ineHa Colo3a 6bina olao6peHa ,ByMA
TpeTAMH njieHOB Coo3a.

6. 2. EcJI KaKasl-JIH6o npocb6a o npHCoeaHHeHHH B KaqeCTBe lqIeHa npen-
CTaBJISeTCA LiHnjiOMaTHqeCKHM nYTeM H qepe3 nOCPeCTBO CTpaHbI, rne yCTa-
HOBjIeHO MeCTOnIpe6bIBaHHe Co03a, B HepHoI Me)Kfy aIBYM5 HIOJIHOMOq-

HbIMH KOH41epeHUHAMH, TO BO HcnOnHeHHe n. 5 FeHepanbHbEIfl ceKpeTapb
HpOBO IHT OripOC neHOB Co03a. qnleH 6yzaeT pacCMaTPHBaTbCH KaK BO3Aep-
KaBt1HfACH, eCJnH OH He OTBeTHT B TeqeHHe qeTbIpex MeCCLIeB CO XIHA 3anpoca

ero MHeHHl.

CmambAq 2. IPABA 14 OBR33AHHOCTH MIqJEHOB COIO3A
7. 1. 1-ineHbI Coo3a HMeIOT Bce ripaBa H IOfl)KHbl BbIHOJIH5RTb o6.3a-

TeJIbCTBa, npeayCMaTpHBaeMbIe B KOHBeHLHH.

8. 2. f-paBa 4JIeHOB B OTHOmueHHH HX yqaCTH5 B KOH4IepeHIIHAX, co6pa-
HHSX H onpocax Co03a cIelytolIHe:

a) Kaxcxtbif qjieH HMeeT npaBo yqaCTBOBaTb B KOHdepeHIJHX Co3a, H36H-
paTbCR B AAMHHHCTpaTHBHblIft COBeT H IIpeaCTaBiJqTb KaHafI4flaTOB Ha
BbI6OpHbIe OJDKHOCTH BO Bce rIOCTORHHbie opraHbI Coo3a;
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9. b) KawKgbifl lIMneH HMeeT npaBo Ha OaHH ronoc Ha Bcex KOHcbepeHUHstX
Coo3a, Ha Bcex co6paHHIX Me)KayHapoawblX KOHCyJIbTaTHBHbIX KOMH-

TeTOB, B KOTOIbIX OH yqaCTByeT, H, eCJH OH ABJ1IeTCA qJIeHOM AaMHHH-

CTpaTHBHOFo COBeTa, TO Ha Bcex ceccnAx 3T0Fo CoBeTa;

10. c) KawKbifl "4nIeH HMeeT TaKwKe npaBO Ha ODHH roroc IIPH Bcex onpocax,
[pOBOAIHMbiX rYTeM nepenHCKH.

CmambA 3. MECTOnPErbIBAHIIE COIO3A

11. MeCTonpe6bBaHHe COo3a YCTaHOBjieHO B )KeHeBe.

CmambA 4. IE1u COO3A

12. 1. UenstMH COo3a AaBIAIOTCA:
a) lIouaepwHBaTb H pactuHPATb Me)KAyHapOxlHoe COTPYRHHqeCTBO alAU

yJiyqLueHHA H paUHOHanbHoro HcnOJlb3OBaHHR BceX BHLIOB 3neKTpOCBAl3H;

13. b) Cnoco6CTBOBaTb pa3BHTHIO TeXHHqeCKHX cpejxCTB H HX HaH6oJIee 3(cbIeK-
THBHOI 3KcniyaTaUHH c tejibi nIOBbICHTb npOH3BOXRHTejibHOCTb Cny)K6
3JIeKTpOCBA3H, pactuHPHTb HX nPHMeHeHHe H yBenfHEHBaTb KaK MO)KHO

6onbmue HX HcnOJlh3OBaHHe HaceneHHeM;

14. c) CornacoeblBaTb aeATenbHOCTH cTpaH, HanpaBjieHHYIO Ha UOCTH14CeHHe

BbILueyKa3aHHbIX uenerl.

15. 2. IJIAn 3Toro Coro3, B qaCTHOCTH:

a) OcytueCTBJnSeT pacnpeaeneitle paaiHoqaCTOTHOrO cneKTpa H perHcTpa-

UtO nIIpHCBOeHHlI pajX4qaCTOT TaKHM o6pa3oM, qTO6bi H36eraTb Heao-
lyCTHMbIX HOMeX Mew)Uy paaHOCTaHUHAMH pa3JIHqHbIX cTpaH;

16. b) KOOPRIHHHpyeT =elTeJIbHOCTb, HarpaBneHHyto Ha YCTpaHeHHe Heaorny-
CTHMbIX noMex Meway paUlHOCTaHUHAMH pa3JIHqHbIX CTpaH H Ha yilyqtue-
HHe HCrOJlb3OBaHHAI creKTpa qaCTOT;

17. c) KOOPAIHHHpyeT ueHTelbHOCTb, HanpaBjieHHYIO Ha o6ecneqeHHe rapMo-

HHqHOrO pa3BHTHA cpealCTB CBI3H, B qaCTHOCTH, C HCrIOJb3OBaHHeM KOC-
MHqeCKOf TeXHHKH C ueJiblO Hannyqtnero HCnOYnb3OBaHHA BO3MO)KHOCTel
3TO TeXHHKH;

18. d) rloottipfeT COTPYIHHqeCTBO Mewaly CBOHMH 14neHaMH c UeJIbIO yCTaHO-
BJIeHH51 HaH6ojiee HH3KHX TapHbOB, COBMeCTHMbIX C BbICOKHM KaqeCTBOM
cnry)K6bi H He3aBHCHMbIM, IIOCTpOeHHbIM Ha 3ZIOPOBOl1 OCHOBe (bHHaH-
COBbIM ynpaBjieHHeM 3nreKTpOCBA3H;

19. e) IloonipieT CO3,aaHHe, pa3BHTHe H YCOBep1ueHCTBOBaHHe YCTaHOBOK H ce-
Tei 3iIeKTpOCBA3H B pa3BHBaOIIuHXCA CTpaHaX BCeMH HMeOlLHMHCA B ero

pacHopA)KeHHH cpeaICTBaMH, B qaCTHOCTH, IyTeM CBoero yqaCTHA B ocy-
lueCTBjIeHHH COOTBeTCTBYIOUHX nporpaMM OpraHH3auHH 061aIeHeHHblX
HauHAt;

20. f) Cnoco6CTByeT nPHHRTHtO Mep anAi o6ecneqeHHi 6e3onacHocTH qejIoBe-
qecKOA )KH3HHri yTeM COTPYLIHHqeCTBa MeKLay cjny)K6aMH 3JIeKTpOCBA3H;

21. g) -IPOBOIHT H3yqeHHA, YCTaHaBJnHBaeT perilaMeHTb|, rIpHHHMaeT pe30JlO-

UHH, COCTaBJIeT peKOMeHaaUHH H noKeniaHHA, co6HpaeT H ny6nHKyeT
HH(bopMauHO nO BoIpOCaM 3n1eKTpOCBA3H.
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Cmamo 5. CTPYKTYPA COIO3A
22. Coo3 BKnroqaeT cJieaytowHe opraHbI:

1. -IOmnHOMOqHal KoH4,epeHlAHA-BblcIIH opran Coro3a;
23. 2. AaMHHHCTpaTHBHbie KOHabepeHUHH;
24. 3. AZMHHHCTpaTHBHblt COBeT;
25. 4. FnoCToAHbie opraHbl, nepeqHcIeHHbIe HH)Ke:

a) FeHepanbHfbIl ceKpeTapHaT;
26. b) Me)xxynapoIHbIrI KOMHTeT percTpaumH qaCTOT (MKPxt);
27. c) Me )KyHapoHbIfl KOHCyJIbTaTHBHbIi KOMHTeT no pagno (MKKP);
28. d) Me)xayHapOAHbIfk KOHCyJIbTaTHBHb161 KOMHTeT no TenerpaqbHH H

TeIedjoHHH (MKKTT).

CmambA 6. I-OJIHOMOqHA31 KOH0EPEHUL4

29. 1. "OJIHOMOqHai KOHepeHUI4A COCTOHT H3 iIeJierauHfk, npea1CTaBnllO-
IuJHx 'qneHOB CoEo3a. OHa CO3bIBaeTcR qepe3 perynApHbie XpOMe)KYTKH
BpeMeHH, O6bIqHO KawKgbie nflATb neT.

30. 2. IOJIHOMOHaA KoHcbepeHUHA:
a) OnpetejiseT o6uJ.Ie npHHuHnbi, KOTOPbIM CoIo3 ,aoniJeH CJeaoBaTb AJIH

XIOCTH)KeHHA ixenet, yKa3aHHbIX B CTaTbe 4 HaCTOmneIg KOHBeHUHH;

31. b) PacCMaTpHBaeT OTqeT A2aMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa 0 aeATejibHOCTH
Bcex opraHOB Coo3a Co BpeMeHH nocneAHefl nOJIHOMOqHOIA KOH41epeH-
IIHH;

32. c) YCTaHaBjiHBaeT OCHOBbI 61oawoeTa Coo3a, a TaKKe npeaejn ero pacxoaiOB
Ha nepno~l 4o otepeAHOfl rIOIHOMOqHOl KOHqbepeHUHH, nocjie paccMo-
TpeHHAS nporpaMMbI A4IMHHHCTpaTHBHbIX KOHdpepeHI.HR H co6paHHri, KO-
TOpbIe C01o3 npeanonaraeT CO3BaTb B TexeHHe 3TOFO nepHoga;

33. d) YCTaHaBjHBaeT OCHOBHbIe oKIailbI, ULIKaJIY OKJIaAOB H CHCTeMy noco6Hfl
H neHCHfl Ifq Bcex cjiyKaLUHx Coo3a H (bopMyjiHpyeT o6muwe yKa3aHHR
OTHOCHTeJIbHO nepCoHaia Coro3a;

34. e) PaccMaTpHBaeT H OKOHqaTenjbHO yTBep)KxiaeT cqeTa Coo3a B yCTaHO-
BjieHHOM nopILKe;

35. ]) 1436HpaeT qnieHOB Coo3a B COCTaB AflMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa;
36. g) Il36HpaeT FeHepajibHoro ceKpeTapA H 3aMeCTHTeiR reHepanbHoro ce-

KpeTapa H yCTaHaBnHBaeT JxaTy, C KOTOpOI OHH npHCTynaIOT K HCnOJIHe-
HHIO CBOHX o6I3aHHOCTefk;

37. h) 1436HpaeT 4jieHOB MKPq H yCTaHaBIHBaeT aIaTy, C KOTOpOA OHH nPHCTY-
flnaOT K HcnOJ1HeHHIO CBOHX o6A3aHHOCTel;

38. i) -epecMaTpHBaeT KOHBeHI.HIO, eCflH HaxOXIHT 3TO Heotxo HMbIM;
39. j) 3aimoqaeT HimI nepecMaTpHBaeT, B cnyqae Heo6xoaHMOCTH, cornawueHH

MewKIIy COO3OM H apyrHMH Me)KayHapoIaHbIMH opraHI43aHIMH, paccMa-
TPHBaeT Bce BpeMeHHbie cornamueHHR, 3aKfliO4eHHbie OT HMeHH Coto3a
ALIMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM C 3THMH Me)KayHaPOIaHbIMH opraHH3a-
IHSIMH, H npHHHMaeT no HHM Bce Heo6xomnMbie no ee MHeHHIO Mepbi;

40. k) PacCMaTPHBaeT Bce apyrne Bonpocbi, KacaloiuHecf 311eKTpOCBA3H, KOTO-
pble OHa Cq4iTaeT Heo6xoaHMbiM.
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Cmamb? 7. AIMHHHCTPAT14BHbIE KOHDEPEHUl4LI

41. 1. AaMHHHCTpaTHBHbie KOHtbepeHUHH Coo3a noapaalenIOTCA Ha:

a) BceMHpHbie aaMHHHCTpaTHBHbIe KOHbepeHUHH;

42. b) PerHoHanbHble axaMHHHCTpaTHBHble KOH4bepeHUHH.

43. 2. AaMHHHCTpaTHBHbie KOHbepeHLXHH O6b4HO CO3bIBafOTCI .iI pac-
CMOTpeHHI onpeaeneHHbIx BOnPOCOB 3IeKTpOCBR3H. Ha 3THX KOHtbepeHIIHSX
MOryT o6cy)iKaTbCA TOJIbKO BoflpOCbi, rlpeauyCMOTpeHHbie B HX fIOBeCTKe alHA.

PeueHHR 3THX KOH4bepeHLHfl BO Bcex cJIyqaAx 1OJIMCKHbi COOTBeTCTBoBaTb no-
CTaHOBjieHHIM KOHBeHUHH.

44. 3. (1) [IOBeCTKa AHR BCeMHPHOfl aXaMHHHCTpaTHBHOl KOHCbepeHUHH
MO)KeT BKlotaTb:

a) lMacTHqHIIf nepecMoTp AaIMHHHCTpaTHBHbIX pernlaMeHTOB, nepeqHcjneH-
HblX B UyHKTe 571;

45. b) B BHiae HcKJrIOqeHH, flORHnblfl nepecMOTP OtHOFO HJIH HeCKOJnbKHX H3 3THX
PernaMeHTOB;

46. c) Jho6ofl apyroft BonpOC BCeMHPHoro xapaKTepa, BXOJIUmHIt B KOMneTeH-
IIMIO KOHabepeHUHH.

47. (2) FIOBeCTKa aA PerHoHanbHofk aMMHHHCTpaTHBHOfk KOH4bepeHUHM
MO)KeT KaCaTbCH TOJIbKO oilpeeeHHbIX BorlpOCOB 3JIeKTpOCBAI3H perHOHajIb-
Horo xapaKTepa, BIUno~iaA aHpeKTHBbl AIsI Me)KayHapOaHoro KOMMTeTa
perHCTpaHH qaCTOT B OTHOIIIeHHH ero aeATejIbHOCTH, KacaoleficA XaHHoro
palioHa, npH yCJIOBHH, qTO 3TH AHpeKTHBbI He 6YaYT npOTHBOpetiHTb
HHTepecaM apyrHx paRlOHOB. KpoMe Toro, pemeHHA Taxork KOHcbepeHHH
IOJXKHbI BO Bcex cjiyqaax COOTBeTCTBOBaTb rIOCTaHOBjIeHHAIM AAMHHHCTpa-

THBHbIX perIaMeHTOB.

Cn/ma 8. AumMHI-ICTPATMBHbIIIR COBET

48. 1. (1) A.MHHHCTpaTHBHbIU COBeT COCTOHT H3 TPHauaTH lueCTH
qneHOB Coo3a, H36HpeMbIx -lOJ1HOMOqHOfk KOHcbepeHftetl c yqeTOM
Heo6xOHMOCTH crIpaBeauIHBoro pacnpeiieeHHAl MeCT B COBeTe Me)KXIY BCeMH
palROHaMm MHpa. 3a HCKlIOqeHHeM cny'aeB, Korma MeCTa OCBo6o)KuaJOTCI B
COOTBeTCTBHH C OCo6bIMH YCJIOBHMH, OrOBOpeHHbIMH B O6weM perna-
MeHTe, qjieHbI Coo3a, H36paHHble B AMHHHCTpaTHBHbIIk COBeT, BblOJI-
HAIOT CBOH o6A3aHHOCTH a]O Tex nop, nOKa 'OJIHOMOqHaR KOH4bepeHlXH He
H36epeT HOBbIfk COCTaB COBeTa. OHH MOrYT 6bITb H36paHbI BHOBb.

49. (2) Kaxabifl qJIeH COBeTa Ha3aaaeT nsi ytaCTH.R B CoBeTe nHmio, KO-
Topoe MOyT CorlpOBo)KaaTb OLXMH HuH HeCKOJIbKO rIOMOIIHHKOB.

50. 2. AMHHHCTpaTHBHbIfk COBeT yCTaHaBJIHBaeT CBOII CO6CTBeHHbII BHY-
TpeHHHfA perlaMeHT.

51. 3. B nepmooa Me)Koy I-OJIHOMOqHbIMH KOH4,epeHLIHAMH AMHHHCTpa-
THBHbItk COBeT ueflICTByeT OT HMeHH IOJIHOMOqHOfi KOHcbepeHUHH B npeoaenax
ripaB, npeoaocTaBieHHbiX eMy nocneuHefl.

52. 4. (1) AAMHHHCTpaTHBHbII COBeT npHHHMaeT Bce MepbI mit o611erqe-
HH BbIHOJ1HeHHI 4IieHaMH HOCTaHoBJIeHHfl KOHBeHIIHH, AZMHHHCTpaTHB-
HbIX perniaMeHTOB, pemeHHfk lIoJIHOMOqHOA KOH4bepeHUHH, H B COOTBeT-
CTBYIOIUHX CJIyqaX, peleHHl ApyrHx KOH4bepeHAHi H co6paHHfk Co013a, a
TaKwe BbInOJIHReT Bce ApyrHe 3aIaHHA, BO3J1O)KeHHbie Ha Hero loJIHOMOqHOfl
KOHciepeHXHefI.
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53. (2) O6ecneqHBaeT 3cI"4eKTHBHyEO KOOp/1HHaHIlOa /e[TeIbHOCTH Coo3a
H oCyW.eCTBJ1SIeT 3dqeKTIBHbIA (bHHaHCOBblf KOHTpOJlb 3a flOCTOAtHHblMH
OpraHaMH;

54. (3) Co/1erICTByeT MeK/1yHapO/1HOMy COTpY1HHqeCTBy B 1ejie oKa3aHHR
TeXHHqeCKOA1 IIOMOUIH pa3BHBaIoLHMCA CTpaHaM BCeMH HMeIOIIHMHCI B ero
pacnop)KeHHH cpe!1CTBaMH, H B oco6eHHOCTH nlyTeM yqaCTHA Col03a B COOT-
BeTCTBYIOIUHX nporpaMMax OpraHH3aUnH 06,eAHeHHbix Hauid, B COOT-
BeTCTBHH c uenbio Coto3a, 3aKnIoqaKtuoeflcA [B pa3BHTHH] 3nleKTpOCBx3H Bce-
MH BO3MO)KHbIMH cnoco6aMH.

CmambA 9. rEHEPAJnbHbll6 CEKPETAPHAT

55. 1. (1) reHepanbHbIM ceKpeTapHaTOM pyKOBOAHT reHepaibHbIrl ce-
KpeTapb, KOTOPOMY nOMoraeT 3aMeCTHTeIb FeHepaIbHOrO ceKpeTapR.

56. (2) reHepanbHbIrl ceKpeTapb H 3aMeCTHTeJIb FefepanbHOro ceKpeTapR
nPHCTylOT K HCnOJIHeHHIO CBOHX O6R3aHHOCTefl B CpOK, onpeaeJ~eHHbrl1 flpH
HX H36paHHH. OHH o6blqHO BbiHOflHSIlOT CBOH O6st3aHHOCTH dO/1aTbl, yCTaHa-
BJIHBaeMori cnexyioluefil lIO11HOMOqHOfl KOHcbepeHUHeil, H MOryT 6bITb H36pa-
HbI BHOBb.

57. (3) reHepanbHblEf ceKpeTapE npHHnMaeT ace Heo6xOXIHMbIe Mepbt An
o6ecneqeHHA 3KOHOMHOrO Hcnoji,3OBaHHM pecypcoB Coo3a H HeCeT OTBeT-
CTBeHHOCTb nepea A/1MHHHCTpaTHBHBIM COBeTOM 3a Bce a/1MHHHCTpaTHBHbIe
H (DHHaHCOBbIe CTOPOHIl aleATeJibHOCTH CoK)3a. 3aMeCTHTeaib reHepaIbHOrO
ceKpeTap OTBeTCTBeH nepea reHepanbHbIM ceKpeTapeM.

58. 2. (1) EcLIn ROJI)KHOCTb FeHepanbHoro ceKpeTapA CTaHOBHTCA Ba-
KaHTHOrl, TO 3aMeCTHTenb reepanbHoro ceKpeTaps 3aMeulaeT ero Lo IaTbI,
yCTaHaBJIHBaeMofl ciie1yiowefl I-OJnHOMOqHOl KOHjbepeHIHefl; OH Mo)KeT
6bITb H36paH Ha 3Ty /1OJIKHOCTb.

59. (2) ECJIH OJI)KHOCTb 3aMeCTHTeniA reHepanimboro ceKpeTapA CTaHOBHT-
C1 BaKaHTHOfl 3a 180,IHefl10laTh|I CO3IBa otqepeAIHOi nOJIHoMOqHOfk KOH4be-
peHUHH A1MHHHCTpaTHBHbIrl COBeT Ha3HaqaeT ero IpeeMHHKa Ha OCTaBUIHfl-
cA nePHOI nOJIHOMOqHrf.

60. (3) ECJIH QOJIW5HOCTH reHepaibHoro ceKpeTapA H 3aMeCTHTeji reHe-
paribHOrO ceKpeTapA CTaHOBATCA BaKaHTHbIMH OAHOBpeMeHHO, TO (bYHKUHH
FeHepabHoro ceKpeTapA B TeteHHe nepHoaa He CBbiUue 90 L[Herl B03nlaraloTC5
Ha l1HpeKTopa Me)K/yHapOAHOrO KOHCYJIhTaTHBHOrO KOMHTeTa, KOTOpblrl 3a-
HHMaeT 3TOT rlOCT 6onee LIHTejibHbll CpOK. AzMHHHCTpaTHBHbIr COBeT Ha-
3HaqaeT reHepanbHoro ceKpeTapA, a ecnH LIOIDKHOCTH OCBO6oKLwaIOTCA 3a
180 LIHei ato aTbI CO3b1IBa OqepeHofl nOJIHOMOqHOrI KOHbepeHUHH, OH Ha-
3HaqaeT TaK)Ke H 3aMeCTHTeIsi reHepalbHOrO ceKpeTapR. Ha3HaqeHHoe
TaKHM o6pa3OM QOn)KHOCTHOe flHLO HCIOJIHfeT CBOH O6si3aHHOCTH B TeqeHHe
OcTaiolerocA nepHoita flO]IHOMOqHA ero fpellnecTBeHHHKa. TaKHe iomiw-
HOCTHbIe JIHiLa HMetOT npaBo 6bITb BbIXIBHHYTbIMH Ha nOCT reHepaIbHOrO ce-
KpeTapH HIH 3aMeCTHTenRi FeHepaJlbHoro ceKpeTaPA Ha BbulieylOMHyTOrl
lOHOMOqHOfl KOHdIepeHLIHH.

61. 3. reHepajbHEil ceKpeTapb a1efICTByeT KaK IOpHLIHnieCKHfl npeLaCTaBH-
Temlb Coo3a.

62. 4. 3aMeCTHTem, reHepalbHoro ceKpeTapA noMoraeT FeHepaIbHOMy ce-
KpeTaptO B BbInOjIHeHHH HM ero O6$I3aHHOCTefl H BbInOJIH~teT OTaLejIbHbie 3a-
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11aHHA, KOTopbIe eMy nopyqaeT reHepaIbHbII ceKpeTapb. OH HCIIOJIHReT o6A-
3aHHOCTH IelHepaIbHoro ceKpeTapA B OTCYTCTBHe nocjieAHero.

Cmamw? 1O. ME)KaYHAPO HbIA KOMHTET
PErHCTPAU14H MACTOT

63. 1. Me)KAyHapO6HblfI KOMHTeT perHcTpauum qaCTOT (MKP4) COCTOHT
H3 flATH He3aBHCHMbIX qJieHOB, H36HpaeMbiX IloJlHOMOqHOtI KOHcbepeHRHefk.
3TH qjleHbl H36HpatOTCH 13 qHcjna KaHAHaaTOB, npeajio)KeHHbIX CTpaHa-
MH-"ICeHaMH Coo3a, TaKHM o6pa3oM, qTo6b1 o6ecneqHTb cnpaBenHBoe
npeaCTaBHTen1bCTBO pa3JIHqHbIX pafkOHOB MHpa. Kawabift lIneH Cotoa MO-
)KeT npeAJIO)KHTb TOJIbKO OIHOrO KaHAHaTa, nogIaHHoro CBoefI CTpaHbI.

64. 2. MInreHbI Me)KAyHapOaHorO KOMHTeTa perncTpaUnn qaCTOT fpH HC-
fIOnHeHHH CBOHX o63aHHOCTefk He npegICTaBJItOT HH CBOHX CTpaH, HH parko-
Ha, a IBJ1IAIOTCA 6ecnpHcTpaCTHbMH QOJIKHOCTHbIMH IHixaMH, o611eqeHHbIMH
Me)KIyHapO4HbM MaHaaTOM.

65. 3. OCHOBHble 3aflaqH Me)KayHapoIHorO KOMHTeTa perHcTpauH4
qaCTOT 3aKxjuItaOTCA B cne y1omueM:

a) -IPOH3BOXIHTb MCTOaHqeCKYIO 3aIfHCb qiaCTOTHbiX flpHCBoeHHAl, caejlaH-
HbIX pa3.IHqHbIMH CTpaHaMH C TeM, MTO6bI yCTaHOB1{Tb B COOTBeTCTBHH C
ropIxIKOM, npeaYCMOTpeHHb1M B PernaMeHTe pa1HOCBA3H, H B HaAie-
KawueM cJnyqae, B COOTBeTCTBHH C peleHHAMH KOMneTeHTHbIX KOHbepeH-

lIHfl Co03a, IaTy, Ha3HaqeHHe H TeXHH'IeCKHe xapaKTePHCTHKH Ka)Koro
H3 3THX npHCBOeHHt C uejibio o6ecneqeHHA HX O4bHiuHaJIrbHoro Me-
)K UyHapOIHOro IpH3HaHHI;

66. b) IIpOBOaHTb B eIHHbMX YCJOBHHX H C OAHOfl H TOfl wKe uenbiO MeTOAH-
qecKytO 3anHcb pacnoio)KeHHA perHCTpHpyeMbiX CTpaHaMH reoCTaUHO-
HapHbIX cnyTHHKOB;

67. c) aaBaTb 4neHaM peKOMeHaauHH C ueJbio 3KcnJIyaTauHH BO3MOWHO 6onb-
inero tHcjia PaIIHOKaHaJIOB B TeX yqaCTKaX qaCTOTHOrO crieKTpa, B KOTOpbIX
MOIyT BO3HHKaTb HeaOHYCTHMbie nOMeXH, a TaK)Ke C uteJbtO cnpaBea-
JIHBOro, 3djeKTHBHorO H 3KOHOMHOFO HcnOJIb3OBaHHA op6HTbl reocTa-
UHOHapHbIX cnyTHHKOB;

68. d) BbInOnrHATb Bce uloIOJIHHTej1bHbie 3alaqH no -pHCBOeHHtO 14 HCflOJnb30-
BaHHIO qaCTOT, a TaxKwe no HcnOJIb3OBaHHIO oP6HTbI reoCTauHoHaPHblX
CfyTHHKOB B COOTBeTCTBMH C nOpfjU(OM, npeAyCMOTpeHHbIM B Perna-
MeHTe paaHOCBSI3H, npeInHCaHHbIM KaKoft-JJH60 KOMneTeHTHOfk KOHI)e-
peHLIHeAl Coto3a HJr1H AaMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM c cornacHA 6onb-
LIuHHCTBa qjIeHOB Coo3a, c [enfb1o IIOLIOTOBKH TaKOAi KOHCbepeHUIHH H14H
BO HcnOJ1HeHHe ee peuieHHfl;

69. e) f'o:epwcHBaTb B nOPff)Ke Heo6xolHMoe geJiofpOH3BO=cTBO, CBS3aHHOe
c HCnOJHeHHeM ero o6A3aHHocTeA.

CmambA 11. ME)KEIYHAPOJaHbIE KOHCYJlbTATIIBHblE KOMIITETbI

70. 1. (1) Ha Me)KaHyapoaHbI KOHCyJIbTaTHBHbItt KOMHTeT no pagno
(MKKP) Bo3jiaraIOTCA o6.3aHHOCTH no npOBeaeHHIO Hcc1ieaOBaHnHt H npea-
CTaBieHHIO peKoMeHfla1HHi no TeXHHqeCKHM H 3KCIJIyaTaUHOHHbIM Bonpo-
CaM, OTHOCAIUHMCA K PaAHOCBA3H.

71. (2) Ha MexKyHapotHbIA KOHCyJbTaTHBHIItl KOMHTeT no TeflerpabHH H
Teie)OHHH (MKKTT) Bo3n1araJOTCA o6R3aHHOCTH no nposeeaeHH[O Hccnieo-
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BaHHiA H flpeICTaBneHHIO peKoMeHflaUHIl 11o TeXHHqeCKHM, 3KCnJlyaTa-

UHOHHbIM H TapHcIbHbIM BonpocaM, OTHOCL1JHMC3[ K TeJerpadbHH H Tene-
l0oHHH.

72. (3) fnpH BbInOJIHeHHH CBOHX 3aaat Kaawabirk MeqayHapoAHbI KOH-

cyJIbTaTHBHblfl KOMHTeT aojiKeH yeJIRTb HanemKaLUee BHHMaHHe H3yqeHHIO

BOrlPOCOB H COCTaBJ1eHHIO peKoMeHga1LHfl, CB3R3aHHbIX HenocpeJICTBeHHO C CO-

3QaaHHeM, pa3BHTHeM H ycoBepIneHCTBOBaHHeM 3JIeKTPOCBR3H B pa3BHBaIo-

1IHXC31 CTpaHaX KaK B perHoHa.IbHOM, TaK H B Mex<J~yHapOQIHOM MaCLuTa6e.

73. 2. lIneHaMH Me)KscyHapOaHbIX KOHCYflbTaTHBHbIX KOMHTeTOB RBJIR-
IOTCA:

a) 1o npaBy, aAJMHHHCTpauHH Bcex 'IneHOB Coo3a;

74. b) -[o6ai npH3HaHHaA qacTHai 3KCnJIyaTaUHOHHax opraHH3auH, KOTOpaA c

OO6peHHA flpH3HaBiuero ee lIeHa npeacTaBJISeT npocb6y 0 CBOeM yqa-

CTHH B pa6oTe 3THX KOMHTeTOB.

75. 3. JQeATeJIbHOCTb Ka)KLaorO Me)KAyHapOaHOrO KOHCyIbTaTHBHOrO KO-

MHTeTa OcyIueCTBnIIfeTCI qepe3:

a) nIneHapHyo accaM6neio;

76. b) 14ccJIeIOBaTenbCKHe KOMHCCHH, KOTOpbie OHa co3zaaeT;

77. c) JHpeKTopa, H36HpaeMoro I-neHapHori accaM6n1eel H a3HaqaeMoro B CO-

OTBeTCTBHH c 06IUHM periaMeHTOM.

78. 4. YqpewKcjalOTcA BceMHPHbIfk KOMHTeT no nnIaHHpOBaHHIO, a TaKKe

perHOHaJlbHbie KOMHTeTbI nO InaHHpOBaHHIO Ha OCHOBe COBMeCTHbIX peine-

HHA H-neHapHblx accaM6neAt Me tcyHapO,4HbIX KOHCyJIbTaTHBHbIX KOMH-

TeTOB. 9TH KOMHTeTbI pa3pa6aTbIBalOT o6uHi nIiaH Me)KXlyHapOXAHOfl CeTH

3JieKTpOCBSI3H C uejIbIO o6JIerqeHHA KoopX1HHHpOBaHHorO pa3BHTHI Me)KayHa-

POAHbIX cny)K6 3neKTpOCBA3H. OHH nepe aToT Mew/uynapoHbIM KOHCyJbTa-

THBHbIM KOMHTeTaM BOIpOCbi, H3yteHHe KOTOpbIX HpeaICTaBJISeT oco6blik
HHTepec AUIR pa3BHBaIOuIHXcA CTpaH H KOTOpble OTHOCIITCAI K KOMneTeHIMH

3THX KOHCYJIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB.

79. 5. MeToaibl pa6OTbl Me)KyHapO[HbIX KOHCyIbTaTHBHbIX KOMH-

TeTOB onpegejieHbI B O6UIeM perinaMeHTe.

CmambA 12. KOOPHHAUHOHHblIi KOMHTET

80. 1. (1) KoopalHaUHOHHblit KOMHTeT noioraeT FeHepanlbHOMy ceKpe-

TapIo H npeaCTaBJlAeT eMy peKOMeHaIaliH no aLIMHHHCTpaTHBHbIM, (bHHaH-

COBbIM BoIIpOCaM H 1o BonpoCaM TeXHHieCKOO COTpyXaHHqeCTBa, Kacaio-

LUHMCA HeCKOJ~bKHX 1OCTOAHHbIX opraHOB, a TaK)Ke Bor1pOCaM BHeluIHHX

CHOmeHHA1 H o6IweCTBeHHOfk HHcbOpMauHH, YqHTbIBa rIpH 3TOM pemen1HH Az-
MHHHCTpaTHBHOrO COBeTa H HHTepecbl Coo3a B ueJIOM.

81. (2) KOMHTeT paccmaTpHBaT TaKwKe Bce Ba)KHbIe BOnpOCbi, nepegaBae-

Mbie eMy AAlMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM. flocne H3yqeHHA 3THX BOIIOCOB

KOMHTeT npeaICTaBJfleT 0 HHX OTqeT COBeTy qepe3 nocpeaCTBO reHepanb-
Horo ceKpeTapA.

82. 2. KOopaiHHaIxHOHHbIrI KOMHTeT HMeeT B CBOeM COCTaBe 3aMeCTHTeII

FeHepanbHOro ceKpeTapA, aHpeKTOPOB Me)KayHapOxHbIX KOHCyJIbTaTHBHbIX

KOMHTeTOB H npexiceaaTeni MexKAyHapO4iHorO KOMHTeTa perHCTpaIIHH qac-
TOT; OH pa6oTaeT noa npeaIceaaTenbCTBOM reHepaJlbHOrO ceKpeTapA.
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Cmamwt 13. BbiOPHblE XAOJDKHOCTHblE anUA 1 nEPCOHAa COIO3A

83. 1. (1) 1IPH HCnOIHenHn CBOHX o6fl3aHHOCTetf BbI6OpHbie a1OjaK-
HOCTHble amnua, a TaKwKe nepcoHan Coo3a He AOa)KHbI 3alpalIMBaTb HJIH

flojiyqaTb YKa3aHHfk OT Kaxoro 6bi TO HH 6b no npaBHTejibcTBa HJIM KaKHX 6bi

TO HH 6blaO BJnacTefl BHe Coo3a. OHM IOJD4CHbI BO3Jaep)KHBaTbCA OT BCAKHX

aeAICTBHAf, HecOBMeCTHMbIX C HX nojo)KeHieM MeKRyHapO[HbIX OJI)KHOCT-
HbIX JIn.

84. (2) KaibIft lqjieH aoalKeH yBa)KaTb nCKI1OqHTeajbHO Me)KYHapOLHbIa
xapaKTep o6A3aHHOcTefl BbI6OpHbIX IOJDKHOCTHbIX anL H nepcOHana Coo3a H

He flbITaTbCA OKa3bIBaTb Ha HHX BJHIHH nPH BbinOJIHeHHH HMH Bo3JIo)KeH-
HbIX Ha HHX 3alaq.

85. (3) Bb16OpHbie IOJDKHOcTHbie InHua, a TaKwKe nepcOHan Coo3a, KpOMe

CBOHX o6$3aHHOCTetk, He LOJIKHbI IpnHHMaTb yqaCTH HmM HMeTb HI-HaHCO-

BYIO 3aHHTepecOBaHHOCTb B pa60Te KaKOrO-Jm60 yqpe)KeHR, 3aHHMaIO-

iieroci BOn1POCaMH 3aieKTpOCBS3H. OAHaKO BbIpa)KeHH31 <)HaHCOBaR 3aHHTe-

pecOBaHHOCTb>> He cieLyeT InOHnMaTb KaK 3anpeiueHHe npoaoa )KaTb noalyitaTb

JIbrOTbl B cqeT neHCHn, ytMHTbIBaR rpe)KHe UOJIXKHOCTn Him pa6oTy.

86. 2. reHepanbHbI]R ceKpeTapb, 3aMeCTHTejib reHepajibHoro ceKperapA H

XInpeKTOPbI MexcnyHapoAHbIx KOHCyJbTaTHBHbIX KOMHTeTOB OJIKHbI 6bITb
nOUiAaHHbIMH pa3JIHqHbIX CTpaH-IaeHOB Coo3a; )KeiaTeJabHo, qTO6bI
TaKOe Ke p p pacnipOCTpaHaJIOCb H Ha tmJeHOB MexcyHapOIHOrO KOMH-
TeTa perHCTpann qaCTOT. IPn n36npaHHH 3THX JIo)KHOCTHbIX JnL HeO6XO-

JIHMO XOJ)KHbIM o6pa3oM YqHTbIBaTB HPHIIlbI, H3j10)KeHHbie B nYHKTe 87,
H COOTBeTCTBYIOIIuee reorpadHqeCKoe npeatCTaBHTeJIbCTBO pa3nqHbIX pafto-

HOB MHpa.

87. 3. FaaBHbIM cOO6paweHMeM nPH Ha6ope nepcoHaina H onpeuenenH

yCJIOBHt ero pa6OTbI QOJDKHa 6bITb HeO6XOaHMOCTb o6ecleqIT]6 Coo3y
KaJIpbI B BbiCcleft CTeIIeHH KBajIrH(bHnpOBaHHbIX, pa6OTOCnOCO6HbiX H qeCT-

HbIX cjay)KamIHx. CaeayeT AOJKHbIM o6pa3oM yqHTbIBaTb Ba)KHOCTb HaigMa
nepcoHajia Ha BO3MO)KHO 6ojiee IHpOKOfi reorpadHqecKoft OCHOBe.

CmambA 14. OPrAHH3ALH4A PAGOTbI M BEQEHI4E IPEH14I
HA KOH0EPEHMHX m [IPYrFX COBPAH14AX

88. 1. Jaii opraHH3ainHM CBoeft pa6oTbI M aJIA BeUeHnA npeHnI Ha KOHcbe-
peHIHX, IaeHapHbIx accaM6aeAx H co6paHgax MewayHapOaHbIX KOHCYJh-
TaTHBHbIX KOMHTeTOB IpHMeHSeTC1 BHYTpeHHnft periaMeHT, KOTOpbIfi

BKIO4eH B O61umt perjiaMeHT.

89. 2. KawqlaH KOH1epeHUH51, I-neHapHaA accaM6a1eA HurM co6paHne Mexc-
)IYHaPOLIHbIX KOHCyJIbTaTHBHLIX KOMHTeTOB Mo)KeT InPHHHMaTb HOCTaHOBjie-
HH, KOTOpbie OHH CHTalOT HeO6xOHHMMbIMH B IoiiOJHeHHe K HOCTaHOBJIe-

HHM BHYTpeHHeFO peraiaMeHTa. OAHaKO 3TH aofOJIHHTejibHbC IIOCTaHOBJIe-
HHI AOJDKHbI COOTBeTCTBOBaTb IOCTaHOBaeHHHM KOHBeHIHH H O6wero
peraMeHTa, ecjim HMeIOTC1 B BUy UOrIOJIHHTeJlbHbie OCTaHOBjieHHA, 11pH-
HATbie rlleHapHbIMm accaM6aeAMH HJIH HccaIiUOBaTejibCKHMH KOMHCCHMMH,

OHH ny6aiHKylOTCs B BHne pe3oJifOUH B aOKyMeHTaX nlaeHapHbX accaM6aeti.

Cmamb. 15. (1)nHAHCbI COIO3A

90. 1. Pacxoabi Co03a COCTOAT H3:

a) PacxoAOB AAMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa H HOCTOAHHbIX opraHOB Co03a;
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91. b) PacxoQoB Ha npoBeaeHHe IOJ1HOMOqHbIX KOHljepeHuHA H BceMHpHbtx aa-
MHHHCTpaTHBHbIX KOHcbepeiLIHII.

92. 2. Pacxoabi Coo3a nrOKpbIBalOTCq B3HocaMH lJIeHOB Coo3a, yCTaHO-
BJIeHHbIMH B 3aBHCHMOCTH OT qHCjia eAHHHII, COOTBeTCTByIOLUHX Knaccy
B3HOCOB, Bbl6paHHOMy Ka)KabIM qieHOM cornacHo cneAyowen Ta6rnHue:

Knacc 30 eAHHHI Knacc 5 eAHHHU
Knacc 25 efHHHU Knacc 4 eXIHHHUbl
Knacc 20 eLXHHHU Knacc 3 eIaHHHUbl
Knacc 18 eIHHHU Knacc 2 eQfHHHUbI
Knacc 15 eafHHHt Knacc 1 2 eRfHHHUbl
Knacc 13 eaHHHU Knacc I eQHHHua
Kiiacc 10 eafHHHU Knacc V2 eItHHHubi
Knacc 8 eaHHHU

93. 3. iJIeHbl CBO6OIHO BbI6HpalOT Kjiacc B3HOCOB, no KOTOpOMy OHH
)KenjaFOT y'IaCTBOBaTb B pacxoaax Coto3a.

94. 4. B TeqeHHe CpOKa Xter1CTBHSI 3TOAl KOHBeHUHH KOjiHqeCTBO eXIHHHU
B3HOCOB, yCTaHOBIIeHHOe B COOTBeTCTBHH C KOHBeHIIHefl, He MO)KeT 6bTb
yMeHbIIleHO.

95. 5. Pacxolut Ha rpOBea[eHHe PeriiOHaJlb.bIX aUMHHHCTpaTHBHbIX KOH-
4bepeHLUHri, yKa3aHHbIX B nyHKTe 42, pacnpeaeIAIOTCa Me)K Xy BCeMH MqleHaMH
,aHHOrO pafloHa COOTBeTCTBeHHO Knaccy HX B3HOCOB H Ha Tex Ke YCJIOBHI
Me)KLIy 4nieHaMH H3 a~pyrHX palOHOB, npHHHMaIOWHMH yqaCTHe B TaKHX
KOHtbepeHUHsX.

96. 6. IJIeHbt IIaTRT Bnepea CBOIO aoflo eKerOaHblX B3HOCOB, HcqHcJIeH-
HYIO Ha OCHOBe 6I1oa)eTa, IIpHH$TOFO AaMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM.

97. 7. 'qnieHi, 3aa1ep)KaBuIH onnaTy cBoero B3Hoca Co-o3y, TepqeT npaBo
ronoca, onpeaerieHHoe B nYHKTaX 9 H 10, Ha TO BpeMq, noKa CyMMa ero npo-
cpoqeHHbIX B3HOCOB 6yaeT paBHa HJIH BbIlfle CYMMbl B3HOCOB 3a ZtBa npeu-
uneCTByIouxHx roga.

98. 8. I'OCTaHOBIeHHq, peryJIHpytoIuHe geHeKHble B3HOCbi npH3HaHHbIX
qaCTHbIX 3KCrIyaTaLHOHHbIX opraHH3aUtH, HayqHbIX WIH npOMbIIIreHHbIX
opraHH13aaiHf H Me)KaYHaPOaHbIX opraHH3aIHfl, npHiBegeHbl B O6IteM perna-
MeHTe.

CmambA 16. A3bIKH
99. 1. (1) OdIIHuHaJIbHbIMH A3bIEKMH Coo3a SIBJIAIOTCH aHrjiHrlCKHfl, KH-

TaIACKHfA, HcriaHCKHl, (bpaHUy3CKHrf H pYCCKHrI.

100. (2) Pa6oqHMH $3bIKaMH Colo3a 5HBJIJHOTCm aHrnHrICKHri, HcrIaHCKHri H
dpaHuy3CKHA.

101. (3) B ciyqae pacxowKaeHHA HMeeT cHny 4bpaHUy3CKHAl TeKCT.

102. 2. (1) OKoHiaTenbHbIe UIOKyMeHTb IjIorHOMOqHbIX H AzMHHHCTpa-
THBbIX KOHbepeHI1HIR, HX 3aKntOqHTeJIbHble aKTbI, flpOTOKOJIbl, pe3onIOUHH,
peKOMeHauHH H rO>KeBiaHHA COCTaBnIAOTCH Ha O4dHLHajrbHbIX q3bIKaX
Coo3a B OQHHaKOBOfl rio 4bopMe H ro CoIaep)KaHHIO peIaKlHH.

103. (2) Bce jlpyrHe aIOKyMeHTbl 3THX KOHbepeUHfl COCTaBIIOTCA Ha pa6o-
qHX A3bIKaX Coo3a.
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104. 3. (1) OHbmla, Hbe cxiyKe6Hbie IoKyMeHTbl Coo3a, npeaycMo-
TpeHHble B AIMHHHCTpaTHBHbIX pernaMeHTaX, -y6IHKyIOTCR Ha nHATH OtbtH-
UHaJIbHbIX 93biKax.

105. (2) Bce apyrme aoKyMeHTbI, o6uee pacnpeaeneHHe KOTOpbIX aOj)KeH
o6ecneqHTb FeHepaJnbHblf ceKpeTapb B COOTBeTCTBHH c ero o6A3aHHOCTAMH
COCTaBIOTCA Ha Tpex pa6oqHx H3bIKax.

106. 4. B xoxie npeHHA Ha KoHbepeHuHAx Co03a, Ha 3aceaaHHAx ero AaIMH-
HHCTpaTHBHorO COBeTa H Me tlyHapo1HbIX KOHCYrIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB
XOJItHa ripHMeHRlTbCA 3ftj3eKTHBHaRi CHCTeMa B3aHMH0FO nepeBoaa Ha HSITb
OtbHuHaJIbHbIX R3bIKOB. OaIHaKO B cnyqae cornacH.9 Bcex yqaCTHHKOB KOHcbe-
peHLHH Him co6pafHfA npeHHA MOyT I'pOHCXOHTb Ha A3bIKax, qHCflO KOTO-
pbIX 6yxaeT MeHee nATH BbILueyKa3aHHbIX 3bIKOB. Ha I-OJIHOMOqHbIX KOH4be-
peHILHAX H AaIMHHHCTpaTHBHbIX KOHbepeHUHX Coto3a o6ecneqBaeTcsi
riepeBoR C 3THX St3bIKOB H C apa6cKoro.

CmambA 17. I-PABOCnIOCO6HOCTb COI03A

107. Ha TepHTOp1H Kxmanoro 4neHa Co003 rOnb3yeTcH npaBocnoco6HocTbfO,
KOTOpaA eMy Heo6xoawMa X:fnl HCnoJIHeHH3[ CBOHX o6t3aHOCTeAl H DOCTH-
)KeHHI uenel.

rJIABA 1I. OBILIE FIOCTAHOBJIEHMR,
KACAIOIU14ECA 3J]EKTPOCBI34

Cmamb.s 18. rIPABO HACEflEHM431 HIOJb3OBATbCAt
ME)K/aYHAPOUHORI CJlY)KBOfI 3JIEKTPOCBi314

108. 'nIieHbi iPH3HaIOT 3a Hace1eHHeM npaBo nepeaaaTb cOO6weHHAi rpH no-
MOIUH Me)KayHapOIHOr cnyK6bi o6ero nOJTb3oBaHHAl. ]A Bcex KJIHeHTOB
1lo KawaKOfl KaTeropHH coo6feHA YCTaHaBJ1HBaOTCA OEIHHaKOBbie YCIIOBHA
o6CJIYKHBaHH, TapHbbl H rapaHTHH 6e3 npeaoCTaBJ1eHHA KaKoro-JI16o ipHo-
pHTeTa HJIH npeHMyuLecTBa.

CmambAq 19. 3AaIEPKKA COOGIIEHMI4, FIEPERIABAEMbIX
nO 3JIEKTPOCBA314

109. 1. MqnieHEI coxpaHAIOT 3a co6oi npaBo 3alep)KaTb nepeaaqy r06ol
4aCTHOR TenerpaMMbi, KOTOpa Morna 6bi npeaCTaBJflTb yrpo3y 6e3onac-
HOCTH rocyEaapcTa HJIH fIpOTHBopetHTb ero 3aKOHaM, O61ueCTBeHHOMY
nOps ixy HIH ao6pblM HpaBaM, IIpH YCJIOBHH HeMeaIneHHoro H3BeIueHHI CTaH-
UHH OTnpaBeHHlA 0 npeKpaleHHH nepexiaqi Bcer TenIerpaMMbi HJIH qaCTH
ee, ecJIH TOJIbKO TaKoe H3BeWeHHe He 6yleT fipe=CTaBJnTb yrpo3y 6e3onac-
HOCTH rocyaapcTBa.

110. 2. 4neHbI coxpaHIOT 3a co60Rf TaKwKe npaao lpepBaTb nio6yto Aipy-
ryto qaCTHyIO CBA3b, KOTOpaH Morna 6bi npeRICTaBnIATb yrpo3y 6e3onacHocTH
rocyziapcTBa HJIH rpOTHBopetiHTb ero 3aKOHaM, o6ueCTBeHHOMy I'OP31flKY H
nao6pbIM HpaBaM.

CmambA 20. I-IPHOCTAHOBKA CJIY)KbI

111. Kawabicfl iieH coxpaHeeT 3a co6ofl npaBo npHocTaHOBHTb cny>K6y Me)K-
ZayHapO/aHOil 3neKTPOCBA3H Ha HeonpeXleneH1bIfl COK HJIH Boo6We, £116o
TOJIbKO B OTHOIweHHH HeKOTOpblX CBA3efA H/Him aISI onpe/eieHHoro pogra HC-
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xoALIet1, BXO,1W1mefI HRlH TpaH3HTHOA KoppecnOH~LeHUHH, npH yCflOBHH HeMe-

UIeHHOrO H3BeIueHHA o6 3TOM apyrHx MIneHOB lepe3 FeHepajibHoro ceKpe-

Taps!.

Cmamwi 21. OTBETCTBEHHOCTb

112. 14ireHbI He IlpHHHMaIOT Ha ce631 HHKaKOfl OTBITCTBeHHOCTH no OTHO-

IueHHIO K KJIHeHTaM Me)KLYHaPOAHOA1 cny)K6bI 3JieKTpOCBA3H H, B qaCTHOCTH,

B OTHOIueHHH [IpeTeH3HfI no BO3MeIueHHIO y6bITKOB.

Cmamwl 22. TARHA COOBIIJEHHI1 3JIEKTPOCB313H

113. 1. 'IJleHbI O6A3ylOTC31 nIPHHHMaTb EBCe BO3MO)KHb1e, COBMeCTHMbie C 11pH-

MeHsteMorl CHCTeMOft 31IeKTpOCBSI3H Mepbl C Iejibio o6ecneqeHH! TaflHbI Me)K-

AyHapOAHblX COO6WeHHfl.

114. 2. TeM He MeHee OHH coxpaHsAOT 3a co6ofl npaBo nepeaaBaTb 3TH coo6-

IueHHA KOMneTeHTHbIM BJiaCT3HM, qTO6bi o6ecneqHTb co6ItOaHHe cBoero BHY-

TpeHHerO 3aKOHoEIaTeJIbCTBa HJIH BbInOJIHeHHe Me)KXIyHapOxtHbIX KOHBeHllHfk,

yqaCTHHKaMH KOTOPbIX OHH ABJIIOTCSI.

Cmamba 23. OEBOPYaOBAHHE, 3KCfnInYATAUH, 14 3AIIIITA KAHAJIOB
14 YCTAHOBOK 3JIEKTPOCBA3H

115. 1. 1IeHbI IpHHHMaIOT Heo6xO[HMbie Mepbi C Lenbio npHMeneHH OT-

BeqalOIHX HaHjIYqIlUHM TeXHHqeCKHM YCJOBHAM KaHaJIOB H yCTaHOBOK, Heo6-

XO/IHMbIX ARAl ocyiueCTBjieHHA 6bICTporo H HeHpepbIBHOrO o6MeHa Me)KAyHa-

pOJIHbIMH coo6weHHAsMH 3ieKTpOCBI3H.

116. 2. HacKoIbKO BO3MO)KHO, 3TH KaHaJIbi H yCTaHOBKH ,IOJDKHbI 3Kcnnlya-

THpOBaTbCSI no MeToIaM H HpaBHMIaM, KOTOpbie B pe3YJIbTaTe IlpaKTHieCKoro

3KCllyaTaluHOHHOFO OfbITa OKa3aJIHCb jIytIIHMH, a TaKwKe rIOz0IepICHBaTbCI

B HaLUeKa~leM pa6oqeM COCTOHHH H 6bITb Ha YpOBHe COBpeMeHHOrO Tex-

HHieCKOO H HayqHoro nporpecca.

117. 3. 4LneHbI o6ecneqHBaIOT 3aIuHTY 3THX KaHa.JIOB H yCTaHOBOK, HaXOatSI-

ImUXCA B npeJejiax HX IOPHCAHKUHH.

118. 4. -lpH OTCyTCTBHH cneUlHanlbHbIX cornaiueHHVl, npeatycMaTpHBaIoIuix

apyrHe YCnIOBHAS, Bce jie Hbi npMHMmaIOT HeO6XXIHMbie Mepbi, qTO6bI o6e-

cleqHTb o6cny)KHBaHHe yqaCTKOB Me)KayHapOAHbIX ueneRl 3nieKTpOCBl3H, Ha-

XOAStIIHXCS! B HX BeJIeHHMH.

Cmamwq 24. H3BEIIIEHHA 0 HAPYIJEHHX

119. C nemio o6nerqeHHsi IpHMeHeHHA CTaTbH 44 JIeHbI o6si3ylOTCu H3Be-

uiaTb apyr ipyra 0 HapyIueHHX nono)KeHHfl HaCTOfllleft KOHBeHUHH H 1pH-
noMKeHHbIX K Heft PernIaMeHTOB.

Cmamb.q 25. -PHOPHTET COOBIUIEHHIM 3lEKTPOCBA3, OTHOCAIUHXCA
K BE3OIACHOCTI LEJIOBE4ECKOI )IKH3HH

120. MewziyHapOAHbie cnytK6bl 3JIeKTpOCBI3H IOJDKHbi ripeaOCTaBJrATb a6co-

JItOTHbfk HpHOPHTeT BCeM coo6eeHRsM 3neKTpOCBA3H, KacajoIUHMCA 6e3onac-

HOCTH qenoBeqecKotk MKH3HH Ha Mope, Ha 3eMjie, B BO3Uayxe H B KOCMHqeCKOM
npOCTpaHCTBe, a TaK)e HCKJIOqHTejnbHOR CPOMHOCTH 3n AeMHonIorffqeCKHM

coo6uxeHHM BCeMHPHOrl opraHH3aiu 3ApaBooxpaHeHHM.
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Cmamb.a 26. IIPHOPHTET riPABHTEJIbCTBEHHbIX TEJIErPAMM,
TEJ'EdOHHbIX BBI3OBOB H PA3FOBOPOB

121. flpH YCJIOBHH co6noaeHHA noio)KeHH1f CTaTefk 25 H 36 npaBHTeJIbCTBeH-
Hbie TenerpaMMbl nflOJb3ylOTCA npaBOM flpHOpHTeTa nepea apyrHMH Tene-
rpaMMaMH, ecJIH 3TOT ipHOpHTeT 3anpauiHBaeTc OTnpaBHTenfeM. PaBHbIM
o6pa3oM rpaBHTeIbCTBeHHbie TeJIed)OHHbIe pa3roBOpbl H BbI3OBbd MoryT, no
oco6oMy Tpe6OBaHHIO H no Mepe BO3MO)KHOCTH, rIOJlb3OBaTbCA HpHOpH-
TeTOM B OTHOIIIeHHH iipyr1x TeInedOHHbIX BbI3OBOB H pa3roBOpOB.

CmambA 27. 3ACEKPE'EHHbIE COO]SIIEHHSI

122. 1. rlpaBHTejibCTBeHHbie TenerpaMMbI H cny)Ke6Hbie TenerpaMmi~
MOryT COCTaBJIRTbC1 B 3aceKpeqeHHOM BHae Ha Bcex CBA3AX.

123. 2. CaCTHble TeiierpaMM1I B 3aceKpeqeHHOM BHe MOryT 6blTE xonyie-
HbI MeKL~y BCeMH CTpaHaMH 3a HCKJ]IoqeHHeM Tex, KOTOpble npeaBapHTejlbHO
3aRBRT qepe3 nocpegXCTBO reHepaJlbHoro ceKpeTapA, LITO OHH He JAOnycKafoT
3aceKpeqeHHblX coo6IeH14nAl AJ naHHOfI KaTeropHH Koppe1OH1eHUHH.

124. 3. MlneHbI, KOTOpbIe He [IOriYCKaIOT KaK HCXOAIIUHX, TaK H BXOaLUIHX
qaCTHbIX TenerpaMM B 3aceKpeqeHHOM BHUe, AOJDKHbI flpOnycKaTb IX TpaH-
3HTOM, 3a HCKJIIOqeHHeM cjiyqai IpHoCTaHOBKH cn1y)K6bi, npeaycMOTpeHHorO
B CTaTbe 20.

CmambA 28. TAKCbI H OCBOBO)KaEHI4E OT YIlJATblI CEOPOB
125. -IOCTaHOBneHHAt, OTHOCRiuHeCI K TaKcaM, npHMeHReMbiM B 3jIeKTpO-

CBI131, H pa3JIHqHbJe cJnyqa0H CBO60)KeHHA OT ynnaTbI c6opoa npeaycMoTpe-
HbI B AIMHHHCTpaTHBHbIX perIaMeHTax, npHJo)KeHHb|X K HaCTosiiuefk
KOHBeHUHH.

Cmamba 29. rIPEII6ABJIEHHE 14 OIJIATA CIETOB
126. OrmaTa Mex(ZIyHapOIHbIX CqeTOB paccMaTpHBaeTcA KaK TeKywUHe onepa-

LIHH H XAOJKHa ripOH3BOHTbCI B COOTBeTCTBHH C CyweCTBYIOLUHMH Me)KAyHa-
PO/aHbIMH o6H3aTenEbCTBaMH 3aHHTepecoBaHHbIX CTpaH B Tex CjiyqaHX, Korna
Hx npaBHTejibCTBa 3aKIiloqHJIH corniaieH1e 1o 3TOMy BOripOCy. I-pH OTCYT-
CTBHH TaKHX cornameHIfl HJim oco6bix aOrOBOpOB, 3aKJlIOqeHHbIX Ha yCJJO-
BHHX, rpelYCMOTpeHHbIX B CTaTbe 31, 3Ta onriaTa AoJDKHa npOH3BOAHTbCg B
COOTBeTCTBHH C IIOCTaHOBieHHRMH AAMHHHCTpaTHBHbIX periiaMeHTOB.

Cmamb.q 30. ,aEHE)KHA1 ERH4HIIA
127. aeHeKHOf eLIHHHueft, npHMeHseMofl HpH COCTaBJIeHHH TapH14OB Ha

ycjIyrH Me)KLIYHaPOIHOfI 3JieKTpOCBSI3H H IlpH COCTaBjIeHHH Me KAYHapOQ4HbIX
CqeTOB, IBJmIeTCA 3OJIOTOfl 3paHK B 100 caHTHMOB, BeCOM 10/31 rpaMMa,
0,900 ripo6bl.

Cmamba 31. OcorbIE COFJIAUEH4A
128. tIleHbI coxpaHRIOT 3a co6oA, 3a riPH3HaHHbIMH HjIH qaCTHbIMH 3KcnJIya-

TaUI1OHHblMH opraHH3aUHAMH H 3a apyrHMH, COOTBeTCTByOIII4HM o6pa3oM
ynOJIHOMOqeHHbIMH Ha 3TO opraHH3auHmMH, npaBo 3aKJnoqaTb oco6bie
coriameHHA no aorIpocaM 3jieKTpOCBIA3H, KOTOpbIe He KacaIoTcA 6onbuIHH-
CTBa qjIeHOB. OAHaKO TaKHe corniaIneHHR He aOJI)KHbi rpOTHBOpeqHTb nOCTa-
HOBJieHHAM HaCTOHwefk KOHBeHIIHH HrH rpHno)KceHHbIX K Heft AaMHHHCTpa-
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THBHbIX perFIaMOHTOB B OTHOU1eHHH HeIonyCTHMbIx IOMeX, KOTOPbie MOFYT
6bITb npHqHHeHbI cnyw6aM paHOCBR3H apyrHX CTpaH flpH BbInOrIHeHHH 3THX
cornameHHfl.

CmambqA 32. PEHOHAJlbHbIE KOHOEPEHLIHH, cOrJIAIIJEHHW
H OPrAHH3ALI4H

129. qneHbI coxpaHqIOT 3a co6oAl npaBo Co3bIBaTb perHOHanbHble KOH4bepeH-
UXHH, 3aKjuOqaTb peFHOHalbHbie coriauieHHfA H Co34taBaTb perHOHaj.Hbie opra-
HH3aUHH C UejibiO yperYJIHpOBaHHA BoflpOCOB 3JIeKTpOCBSI3H, KOTOpbie MoryT
6bTm pa3pewileHbi Ha peFHOHaJibHOf OCHOBe. PerHOHajlbHbIe COrJIaIueHHR1 He
AOJI)KHbI I1POTHBOpeqHTb HaCTOxlUIef KOHBeHUHH.

FJIABA Ill. OCOBbIE nOCrAHOBnEHH14,
KACAIOILHECA PA IHOCBA3H

Cmamb.q 33. PAII4OHAJIbHOE mCnOJIb3OBAHHE CnEKTPA PAJIIO4ACTOT
H OPEHTbI rEOCTAUI4OHAPHbIX CnYTHHKOB

130. 1. lIqreHbI cTapaIoTCA orpaHHqHTb KOJIHqeCTBO H cneKTP HCnOJlb3yeMbiX
qaCTOT Xt0 MHHHMyMa, Tpe6yolluerocs Inii o6ecneqeHHA yoBjieTBOpHTeJIb-
HOgI pa6oTbI Heo6xOAHMbIX criyxK6. C 3TO uieniblO OHH aOJA(HbI BHeaXpSITb
HOBe lUIHe JiOCTH)KeHHt TeXHHKH 3JIeKTpOCBA3H B KpaTqaRltuHe CpOKH.

131. 2. lpH HCIIOJb3OBaHHH qaCTOTHoro cneKTpa aISi KOCMHqeCKOft paaHo-
CBSI3H lJIeHbI YqHTbIBalOT TO, qTO qaCTOTbI H op6HTa reocTauxHoHapHbIX
CIyTHHKOB 1BJIAIIOTC31 OrpaHHqeHHbIMH eCTeCTBeHHbIMH pecypcaMH, KOTOpbie
Ha.lie]KHT 34XteKTHBHO H 3KOHOMHO HcHOJIb3OBaTb, qTO6bI O6ecneqHTb
cnpaBe JiHBbIrI AOCTYI K 3TO1 op6HTe H 3THM qaCTOTaM pa3HbIM CTpaHaM
HlH rpynnaM CTpaH B 3aBHCHMOCTH OT HX HY)KA H TeXHHqeCKHX cpeX[CTB,
KOTOPbIMH OHH MOrYT pacnojiaraTb B COOTBeTCTBHH C nOCTaHOBJIeHHAMH
PeruiaMeHTa paQHOCBq3H.

Cmamb.A 34. B3AHMHAA1 CB,93b

132. 1. BeaywHe paAHOCBfq3b CTaHUIHH HOaBHKHOfi cniy)K6bI O6R3aHbI B npe-
uenax Hx O6bIHqorO Ha3HaqeHHA O6MeHHBaTbCq pa"Hocoo6ueHHMH He3aBH-
CHMO OT flpHH51TOR HMH CHCTeMbi paAHOCBa3H.

133. 2. OQHaKO, JIA Toro qTO6bi He 3aaepXKHBaTb HayqHbIfA nporpecc, no-
CTaHOBieHHA IlYHKTa 132 He IIpeHSTCTBYIOT HCrIOJIb3OBaHHIO paaHOCHCTeMBI,
He npHncOCO61eHHOII BeCTH CBH3b C apyrHMH CHCTeMaMH, nlpH yCJIOBHH, qTO
3TO BbI3BaHO oco6bIM xapaKTepOM TaIOrl CHCTeMbl H He ABnsIeTCs pe3yJlbTa-
TOM HpHMeHeHHI annapaTypBl HCKJIOIHTeIbHO C iejibi nolMeIIIaTb B3aHM-
HOIl CBA3H.

134. 3. HCcMOTpA Ha IIOCTaHOBJIeHHA nyHKTa 132, CTaHIliH Mo)KeT 6bITb 3a-
KpenrieHa 3a KaKOfl-TO OAHOIl MeKA(yHapORHOfl cny6oft 3jieKTPOCB3I3H, onpe-
XaeneMOi fl ueJIbo 3TOfl cnyxc6bI HUIH apyFHMH O6CTOSITeJibCTBaMH, He 3aBHCR-
ILHMH OT IIpHMeHSqeMOt1 CHCTeMbI.

Cmambn 35. BPEaHbIE FlOMEXH

135. 1. Bce CTaHf.HH, He3aBHCHMO OT HX Ha3HaqeIHHR, AOJDIHbI yCTaHaBJIH-
BaTbCII H 3KCHJIyaTHpOBaTbC5I TaKHM o6pa3OM, qTO6bI He IIpH1HHSTb BpeAIHbIX
noMex paXIHOCBA3SIM HJIH paAHOcny)K6aM aIpyrHx MjieHOB HjuH npH3HaHHbIX

Vol. 1210,1-19497



1981 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unles - Recueil des Traitis 153

qaCTHbIX 3KCrlriyaTaUHOHHbIX opraHH3aLIHA H EapyrHx rlpaBOMOqHbIX 3KcrIjiya-
TaIIHOHHbIX opraHH3aIHIR, KOTOPbie ocyI.eCTBJISI1oT paAHOCBg3b H pa60TaloT
B COOTBeTCTBHH C nOCTaHOBneHHIMH PernaMeHTa paAHOCBg3H.

136. 2. Kawgbifk MqfeH o6JI3yeTCA Tpe6OBaTb OT nIpH3HaHHbIX qaCTHbIX
3KCrjIyaTalIHOHHbIX opraHH3aiHtk H OT Apyr1X 3KCIJyaTauHOHHbIX opraHH3a-
114HR, HMeIOIXHX COOTBeTCTByIOIIIHe npaBa, co6itoeHH14 rlOIO)KeHHfi nyHK-
Ta 135.

137. 3. KpoMe Toro, q/1eHbi nPH3HaEOT uIenecoo6pa3HOCTb npHHATHX Bcex
npaKTH4qeCKH BO3MO)KHblX Mep ARAS TOrO, qTO6bi pa60Ta pa3JIHqHbIX BHaOB
3JIeKTpoailnapaTypbl H YCTaHOBOK He npHqHHsAja BpeAHbIX noMex paaHOCBA3H
HJIH paAHocnyxK6aM, yKa3aHHbIM B nYHKTe 135.

Cmamb, 36. Bbl3OBb 14 COOBEIEHH31 0 BEICTBI4I4

138. PaIHOCTaHULH o6313aHbi npHHHMaTb C npeaoCTaBjieHHeM a6cornOT-
Horo npHopHTeTa Bb13OBbI H coo61ueHH1 o 6eaCTBHH, OTKyja 61i OHH HH HC-
XOuHJIH, H TaKHM wKe o6pa3oM OTBetaTb Ha 3TH coo6weHHR H HeMeUeJiHHO
lpHHHMaTb no HHM Tpe6yeMble MepbI.

Cmamba 37. JIO)KHblE J14IH BBOaUIHIIE B 3AEJ]Y)KaEHHE CHFHAlbl
SEiICrBH , CPO4HOCTH, F_3O1ACHOCTH HI1 OHO3HABAHHM1

139. qneHbI o6A3yuoTcA npHHHMaTb Bce Mepbi, HeO6XOAHMbie gnA npeay-
rpe>)IUeHHS nepeaIaqH HJIH pacIPOCTpaHeHH JIO/1)KHblX HJIH BBO1SIUHX B 3a-
6nIy)KieHHq CHFHanhOB 6eaCTBHA, CpOqHOCTH, 6e3onacHOCTH HJIH ono-
3HaBaHH, H CoaeAlCTBOBaTb o6Hapy)KeHHrO H ono3HaBaHHIO CTaHUHIA CBOerl
CTpaHbI, nepexaiouux TaKHe CHrHaJIbI.

CmambA 38. YCTAHOBKH CJIYKS HALIHOHAJbHORl OBOPOHbl
140. 1. .lneubl coxpaHAIOT 3a co6ott nOJIHYO CBO6OIy B OTHOIueHHH

BOeHHbIX PaAHOYCTaHOBOK CBOHX apMHfl, MOPCKHX H B032IyUIHbIX C1I4.

141. 2. OAHaKO npH HCnOOJb3OBaHHH 3THX YCTaHOBOK jOJI)KHbI, nO Mepe B03-
MO)KHOCTH, co6uolaTbcA IOCTaHOBieHHA OTHOCHTejibHO OKa3aHHA hOMO-
tU. B cnyqae 6eaCTBHI H nPHHATHI Mep Ang npeaynpe)KteHHA BpeQXHbIX
noMex, a TamoKe nOCTaHOBJIeHHA AAMHHHCTpaTHBHbX perliaMeHTOB, Kacaio-
WL.HXCAI THIlOB H3J1ytieHHA H npHMeHeHHfl qaCTOT B COOTBeTCTBHH C xapaK-
TepoM cniy)K6bi, KOTOPYJO OHH o6ecneqHBauOT.

142. 3. KpoMe TOrO, eCJIH 3TH YCTaHOBKH HCnOJb3yIOTCA B cjiy)K6e o6tuero
IOJIb3OBaHHH HJIH ApyrHx cnywK6ax, IIpeayCMOTpeHHblX iPHJo)KeHHbIMH K
t[aHHOil KOHBeHWH AAMHHHCTpaTHBHbIMH periJaMeHTaMH, OHH AOJIKHbI B
o6teM npHaep)KHBaTbC5[ nOCTaHOBJIeHHft, periaMeHTHPYIOtUHX TaKoro pona
cny)K6bi.

FrJABA IV. OTHOUIEH14A C OPFAHH3AUHEI OBIbEaIHHEHHbIX
HAUH1 H ME)KflYHAPOaHbIMH oPrAHH3AUH AMH

Cmamw, 39. OTHOIIEHH1 C OPFAHH3AUHEI OB5bEaIHHEHHblIX HAUMA
143. 1. OTHOIIueHHA Me)Kay OpraHH3auHefl 06seAHHeHHbIx HauHft H

MexcIyHapoxaHuM COIO3OM 3neKTpOCBAI3H onpeueieHbi B 3aK/ImoqeHHOM
MeCAY 3THMH EABYMI OpraHH3aIHAMH CornIatueHH, TeKCT KOTOpOro npHBO-
AHTCS B FIpHnoSeHHH 3 K HaCToueflt KOHBeHtHH.
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144. 2. CornacHo rIOCTaHOBJIeHHAIM CTaTbH XVI BbIIIeyIOMSIHyTOrO Corna-
UieHHA cJnyK6bi 3KCrI3IyaTaUHH 3rIeKTPOCBA3H OpraHH3aIHH 06'betHHeHHblX
HaIlHS HMeIOT npaBo H aOJDKHbI co6fnoaTb o6.3aTeJnbCTBa, npeayCMo-
TpeHHbie B HaCTORiJ.ef KOHBeHUHH H AaMHHHCTpaTHBHbIX perIaMeHTax. Co-
OTBeTCTBeHHO OHH HMeIOT npaso nIpHCyTCTBOBaTb C COBeLUaTeJIbHbIM
FOJIOCOM Ha BCeX KOH4bepeHuHqx Coo3a, BKinoqai co6paHHA MeiKayHa-

POJHbIX KOHCYJIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB.

Cmamb q 40. OTHOWUEH4A C ME)KaYHAPOHbIM4 OPFAHH3AUAWIMII

145. B uejisix oCyluleCTBieHHH nonHOf Mew*CIyHapOAHOfl KoopAtHHaUHH B o6-
jiaCTH 3IIeKTpOCBR3H C0103 COTPYHtqaeT C Me)K XyHapOAHbMH opraHH3a-
UHRMH, HMeIOIJ.MH CBS3aHHbie C HHM HHTepeCb1 H aeATenibHOCTb.

rJIABA V. IP14MEHEHmE KOHBEHUHH II PErJIAMEHTOB

Cmambfi 41. OCHOBHbIE FIOCTAHOBrEH14 1H Osumn PErjIAMEHT

146. B cjiyqae pacxome[HHA MeKIy KaKHM-JiH60 nOCTaHOBJieHHM 1nepBOfl qa-
CTH KOHBeHUHH (OCHOBHbIe nOCTaHOBneHH, nIyHKTbI 1-170) H rOCTaHOBjie-
HHeM BTOpO 4aCTH (061uHf pernaMeHT, nYHKTbi 201-571) nepBoe HMeeT
66flbinyto cHfny.

CmambA 42. AXIM4HHCTPATHBHbIE PEFJIAMEHTbl

147. 1. 'IOCTaHoBJIeHHA KOHBeHIXHH IOnOJIHlIOTCR AzIMHHHCTpaTHBHbIMH
perIaMeHTaMH, pery3IHPYIOmUHMH HCnOJlb3OBaHHe 3JieKTPOCB3efk H o63a-
TejIbHbIMH AIA Bcex MfleHOB.

148. 2. PaTHIHrKaURA HaCTosttuefl KOHBeHUHH B COOTBeTCTBHH CO CTaTbefl 45
HJIH npHCOeAHHeHHe K HaCTOIIuedi KOHBeHUHH B COOTBeTCTBHH CO CTaTbelt 46
BKJIioqaeT npH3HaHHe AaIMHHHCTpaTHBHbIX perFlaMeHTOB, aeIlCTByIOIUIX B
MOMeHT 3TOIl paTH3HKaUHH HIH npHcoeaHHeHHHq.

149. 3. qneni XOJIA(Hbl CTaBHTb B H3BeCTHOCTb FeHepanbHoro ceKpeTapR
o6 oaio6peHHHI HMH rno6oro H3 nlepeCMOTpeHHbIX COOTBeTCTBYIOIUHMH aaLMH-
HHCTpaTHBHbIMH KOH4,epeHUHIMH PernaMeHToB. -o Mepe IojyqeHHS H3Be-
ltUeHHfk o6 oao6peHHH reHepanbHbl ceKpeTapb coo6taeT o HHX ThneHaM.

150. 4. B cjiyqae pacxo)KeHHl Me)K fy nOCTaHOBJIeHHMH KOHBeHUHH H AIMH-
HHCTpaTHBHOrO pernIaMeHTa KOHBeHHIH HMeeT 66nbmyio c4.ny.

CmambA 43. AEACTBI4E HAXOaIAIII4XCI B CFIlE
AJIMHHHCTPATHBHbIX PEFJIAMEHTOB

151. YnOMRIHYTbe B nYHKTe 147 AzMHHHCTpaTHBHbIe perjaMeHTbI-3TO pe-
rJIaMeHTbI, aeACTBYIOmIHe c MOMeHTR IOX[IHCaHHR HaCTORitefk KOHBeHIHH.
OHH pacCMaTpHBaOTCA KaK npHj]o)KeHHI K HaCTo Rueft KOHBeHIAHH H OCTaIOT-
CR B CHn1e C yqeTOM qaCTHqHbIX nepeCMOTpOB, KOTOpbe MOryT 6 blTb UIpHHJTbl
B COOTBeTCTBHH C UyHKTOM 44, iO MOMeHTa BCTyHIieHHq B CHnly HOBbIX
Per IaMeHTOB, COCTaBnieHHbIX COOTBeTCTBYIOUIIHMH BCeMHPHbIMH aAiMHHH-
CTpaTHBHbIMH KOH(bepeHUHRMH H 3aMeHAIOUXiX HX B KaqecTBe npHJlo)KenHf K
HaCTOHIlefl KOHBeHUH.
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CmambA 44. BbiO.rlHEH1HE KOHBEHUIIHI M PErJlAMEHTOB

152. 1. T4eHbI o63H3yIOTC31 co6HIo-laTb noCTaHoBneHH3 HaCToALuLefl KOHBeH-
L.HH H ripHHo>KeHHblX K Heft AaMHHHCTpaTHBHBIX peraMeHTOB Ha Bcex npen-
npHATHHX H Ha Bcex CTaHIAHRX 33ieKTpOCB13H, yCTaHOBjieHHbIX H11H 3KCfIIyaTH-
pyeMbiX HMH, KOTOpbie o6ecneHBalOT Me)K1yHapOaHyIO cny>6y H11H MOYT
npHtHHRTb He1onyCTHMbie noMexi cnyxc6aM paaHOCBq3H 4pyrHx CTpaH, 3a
HCKJIoteHHeM Tex cnry)K6, KOTOpbIe OCBO60)Ka1eHbl OT TaKHX o6s13aTenbCTB
cornacao rOCTaHOBneHH5IM CTaTbH 38.

153. 2. OHH 4On)KHbI TaKwe lnpHHHMaTb Heo6xo1HMbie MepbJ K TOMY,
qTo6bi o6ecneqHTb co6rnOIeHHe HOCTaHOBJIeHHtt HaCTomUJefl KOHBeHIIHH4 H
AUaMHHHCTpaTHBHbIX periiaMeHTOB opraHH3aHHMH, KOTOpbie 1IrYq4HJIH HX
pa3petueHHe Ha yCTaHOBjieHHe H 3KCnJyaTauHio cniyi6bI 3HeKTpOCB$3H, KO-
TOpbIe yxaCTByIOT B MewyHaPOLHOAl cny)K6e H3H 3KCHJIyaT1pyIOT CTaHLIHH,
cnoco6Hble fplqHHHITb BpeUHbIe HOMeXH c31y)K6aM pa4HOCBA3Ha 3pyrHx CTpaH.

Cmamb.R 45. PAT40HKAMHMA KOHBEHL14H4

154. 1. HacTomuas KOHBeHIIII 6yaeT paTHd)HUIHpoBaHa Ka)KbIM H3 non-
CaBflHX ee lpaBHTeJbCTB cornacHO KOHCTHTYUHOHHbIM npaBHmaM, aeft-
CTBYIOUIHM B HX CTpaHax. PaTHdbHKautHOHHbI rpaMOTb1 6y31yT B HaHKpaTqal-
tU1fl CpOK HanpaBJIeHbI 1HnJIoMaTH4qeCKHM nyTeM H qepe3 nOCpe,4CTBO npaBH-
Te3bCTBa CTpaHbI-MeCTonpe6bIBaHHA Cofo3a FeHepanbHOMy ceKpeTapro,
KOTOpbIl H3BeIwaeT o6 3TOM 1-IieHOB.

155. 2. (1) B TeqeHHe BYX ieT CO IHR BCTyniieHH B CHJIy HaCToniuel KOH-
BeHIIHH nro6oe nornicarn uee ee npaBHTenbCTBO flO31b3yeTCA npaBaMH, npeao-
CTaB1HCeMbIMH qjieHaM Coo3a B HyHKTaX 8-10, naCe eCJIH OHO He/lenIOHHpO-
Ban2o paTH4HKaUIH0HHYIO rpaMOTy coriiacHo yCHlOBHAM, npeayCMOTpeHHEIM B

I1yHKTe 154.
156. (2) rio HCTeqeHHH 31BYX HleT CO A1 BCTynnieHH.R B CHRY HaCTorLmeil KOH-

BeHIIHH 3Ito6oe noanHcaBtuee ee npaBHTe1bCTBO, He aenOHHpoBaBtuee paTH-
dIHKaUlHOHHYIO rpaMOTy cor~iaCHO YCH1OBH1M, Hpea3yCMOTpeHHbIM B nyHK-
Te 154, He HMeeT 6onbnme npaBa rOnOCOBaTb Ha KOHcIepeHUHqX Cofo3a, Ha cec-
CHHX A31MHHHCTpaTHBHOrO COBeTa, Ha co6paHHAx IIOCTOIHHbIX opraHOB
Colo3a HnH I1pH IIHCbMeHHOM oflpoce, IPOBOXIHMOM B COOTBeTCTBHH C 1oIO-

)KeHH3HMH KOHBeHIHH, 10 Tex Hop, nofa He 6y1eT 1enOHHpOBaHa paTHicHKa-
UHOHHa~q rpaMoTa. HlpaBa 3TOrO nIpaBHTeJIbCTBa, KpOMe fpaB Ha roiio-
COBaHHC, He 3aTparHBaIOTC$.

157. 3. Hocne BCTyniieHHAI B CHTY HaCTOlaweft KOHBeHUHH B COOTBeTCTBHH CO
CTaTbe1 52 xa)Kaa paTHb1IKaULHOHHaH rpaMoTa npHo6peTaeT CHIY CO 1H1 ee
3aenOHHPOBaHHA y reHepanbHoro ceKpeTapq.

158. 4. B cnyqae, eCIH 0nHo H1H1 HeCKOJIbKO IOInHCaBIIHX KOHBeHIIH1O npa-
BHTe3bCTB He paTHdIHUHpyeT ee, rocn1eaHAA npozxO3H)KaeT a1eICTBOBaTb B OT-
HOUeHHH paTH,HIHpOBaBWUHx ee npaBHTe31bCTB.

Cmambq 46. IPHCOEIHHEHHE B KOHBEHIHM

159. 1. 'IpaBHTeHiCTBO KaKof H160 CTpaHbI, KOTOpOe He IOarIIHCa.JIO Ha-
CTOSIUIyiO KOHBeHIXHIO, MO)KeT B 3Ito6Oe BpeMA HPHcoeaHHHTbCA K Helf B COOT-
BeTCTBHH CO CTaTbeft 1.
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160. 2. AKT 0 npHcoeaLHHeHHH HanpaBnIAeTcq FeHepanbHOMy ceKpeTapo atH-
fnlOMaTH4eCIHM nyTeM H qepe3 nocpeAiCTBO npaBHTeJIbCTBa CTpaHbI-
MeCTonpe6bIBaHHH Coo3a. l-pHcoenHHeHHe BCTyraeT B CHJIy CO alH5
UaenoHHpoBaHHA AKTa, ecnH TOJIbKO B HeM He o6ycnOBneHO HHaqe. reHepalb-
HbIlA ceKpeTapb H3BeIuaeT I4IeHOB o HpHCOe2/HHeHHH H rOCbinaeT Ka)KJiOMy H3
HHX 3aBepeHHYIO KOIHIO 3TOrO AKTa.

Cmamb.A 47. ,IEHOHCAtHM: KOHBEHLIH4

161. 1. KaicubIff IjneH, paTHHuHPoBaBIuHt HaCTOmmyto KOBeHUrnO H111
HpHcoe2/HHHBUIHrICAI K Hefl, HMeeT npaBo 2/eHOHCHPOBaTb ee IIYTeM H3Be-
I1ueHHAI, aglpecyeMoro rFeHepaJlbHoMy cexpeTapto UHIIJIOMaTHlqeCKmM nYTeM
qepe3 foCPeCTBO npaBHTeJnbCTBa CTpaHbI-MeCToripe6IBaHHA Coo3a.
FeHepalbHbil cerpeTapb H3BetuaeT o6 3TOM 2pyrHx qJIeHOB.

162. 2. 3Ta 2/eHOHCaUHA BCTynaeT B CHIRY no HCTeqeHHH OaHoro roga CO JlHM
noJiyqeHHl H3BeweHHR IeHepabHbIM ceKpeTapeM.

Cmamb.q 48. OTMEHA MEKJlYHAPO2/HOI KOHBEHIJHH
3JIEKTPOCBI3H, MOHTPE (1965)

163. HaCToiam KOHBeHIIHA OTMeHleT H 3aMeHeT B OTHOiueHHAX Mew2/y aO-
roBapHBaoUAHMHCA HpaBHTenjbCTBaMH Me)KayHapOaHyIO KOHBeHIUHIO 3JYeK-
TpOCBHq3H (MoHTpe, 1965).

CmambA 49. OTHOII1EHHA C HEuOFOBAPHBAIOIUIMHCA
FOCYJLAPCTBAMH

164. Bce lIneHbI coxpaHAIOT 3a co6oik H 3a rPH3HaHHbIMH HMH qaCTHbIMH 31KC-
rilyaTaUHOHHbIMH opraHH3aUHAMH npaBo onpeaeJi Tb YCJIOBHAI, Ha KOTOPbIX
OHH COrJIaCHbI J1oIYCTHTb o6MeH Coo61jeHHIMH 3JieKTpOCBA3H C rocyaap-
CTBaMH, He ABJISIOuHMHCA yqaCTHHKaMH HaCTOIHueft KOHBeHIIHH. Ecin coo6-
lueHHe, nepejiaBaeMoe no 3JieKTPOCBA3H H HCXOaJHwee OT He2oroBapHBalo-
luerocA rocyxjapcTBa, npHHHMaeTCA KaKHM-IH6o 14IeHOM, OHO aOJAKHO 6bITb
nepelaHo H, IOCKOJIbKy HCHOJIb3YIOTCI KaHaJIbI 3ieKTpOCBA3H 'l-TeHa Colo3a,
K 3TOMY coo6IjeHH1o XIOJDKHbi npHMeHATbCA o6sI3aTejlbHbIe noCTaHOBnIeHHII
KOHBeHIUHH H AatMHHHCTpaTHBHbIX pernIaMeHTOB.

Cmambw 50. PA3PEEHHE CrOPOB
165. 1. 'qjieHbI MOryT paapetuaTb CBOH cnOpbi no BonpocaM, OTHOCIUTHMC5

K TOnIKOBaHHIO HJIH K ipHMeHeHHO HaCToSmeft KOHBeHUHH HJIH PernaMeH-
TOB, HpegJyCMOTpeHHbIX B CTaTbe 42, aHIIIOMaTHqeCKHM iyTeM HJIH B COOT-
BeTCTBHH C HOp$1XIKOM, YCTaHOBjleHHbIM JBYCTOPOHHHMH HJIH MHorOCTOpOH-
HHMH jlorOBopaMH, 3aKflKoqeHHbIMH Me)K1tY HHMH lflM pa3pemeHHA Me)K2yHa-

POJIHbIX CrlOpOB, HJIH rlo6bIM apyrHM CflOCO6OM, B3aHMHO CorjtaCOBaHHbIM
MeKAXy HHMH.

166. 2. B cnyqae, ecJiH HH OXIHH H3 3THX MeTOAOB pa3peiueHH cnopa He
6y'eT HpHHAT, nio6otl 'njieH, yqaCTBYIOIUHA B cnope, Mo)KeT npH6erHyTb K
ap6HTpaicy B COOTBeTCTBHH C HOpAHJKOM, onpeaenieHHbIM B O6tueM perna-
MeHTe, HIH, B 3aBHCHMOCTH OT CJIyqaAH, B 4,aKyJIbTaTHBHOM UOiOjiHH-
TenJbHOM HpOTOKOne.
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rjIABA VI. OnPEaEIEHHM

Cmambq 51. OnPEQE1EH4A

167. B HacTO.Refl KOHBeHUHH, ecn TOflbKO 3TO He npOTHopeqMT KOH-
TeKCTY:

a) TepMHHbI, onpeaeneHHbie B rIpHnoweHHH 2 K HaCToRumefk KOHBeHUH,
HMeIOT TOT CMblCJI, KOTOpblft mM npHCBOeH B 3TOM 'pHAO)KeHHH;

168. b) Apyrne TepMHHbI, onpegenenHbIe B PerJaMeHTax, yKa3aHHbIX B CTa-
The 42, HMeIOT TOT CMbICJI, KOTOpbIlt HM npHCBoeH B 3THX PernaMeHTax.

rFIABA VII. 3AKJHlO1ITEJlbHblE HOCTAHOBJIEH14A

CmambA 52. BCTynFieHne B cMJIy H perHcTpaUHA KOHBeHHH

169. HacToluaI KOHBeHIHL BCTyriaeT B CHJIy 1-ro JqHBapAl 1975 roaa MewIay
lqjIeHaMH, paTHHKa11HOHHbIe FpaMOTbl HnH aKTbI 0 HpHCOeaHHeHHH KOTO-
pbIX aerlOHHpOBaHbl )4O 3TOf laTbI.

170. B COOTBeTCTBHH C nOCTaHOBJIeHHAMH CTaTbH 102 YCTaBa OpraHH3aumM
061,eaHHeHHbX HauHl FeHepanbHbIl ceKpeTapb C1o03a 3aperHCTpHpyeT Ha-
CTOSLuyIo KOHBeHIHIO B CeKpeTapHaTe OpraHn3auHH 06eaHHeHHbIX
Hauni.

BTOPAA 'ACTb. O 1BIUII PEFJIAMEHT

FrIABA VIII. gEITEJIIbHOCTh COIO3A

CmambA 53. IOJHOMO4HAA KOHOEPEHUlII

201. 1. (1) HOJIHOMOqHaA KoH4bepeHuIHS Co3bIBaeTcx qepe3 peryinpHbie

npoMewYTKM BpeMeHM, O6biqHO pa3 B nTb neT.
202. (2) aTbI H MeCTO npOBeaeHHA FIOJIHOMOqHOfl KOHbepeHUHH yCTaHa-

BJIMBaIOTCR, no BO3MO)KHOCTM, npeniecTeylOulefl HOnHOMOqHOfi KOHdbe-
peHuHerl; eCJIM 3TOrO He 6bino caejiaHo, OHH onpeqeiHlOTC AMHHCTpaTHB-
HbIM COBerOM no corJIacoBaHHIO c 6ojmUnHHCTBOM qnieHoM Coo3a.

203. 2. (1) aaTa H MeCTO npOBeaeHHA oqepeaHOr1 IoIHOMOHOA KOHbe-
peHulIll, jI6o OAHO H3 HHX, MOrYT 6bITb H3MeHeHbI:

a) Hlo npocb6e no MeHbuiefl Mepe OAIHOi1 4eTBepToflI qaCTH JIneHOB Coo3a,
ecuH KaxabIfl IqneH B OTaeJihHOCTM HpeauIO)KHT H3MeHeHHe reHepam-
HOMY ceKpeTapio; MJIH

204. b) Ho npejio)KeHHMio AzMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa.
205. (2) B mno6oM cjiyqae HOBaA gIaTa HJIH MeCTO, n1H60 TO H apyroe AoJDIKHbl

6blTb onpeaeneni c cornacHs 6oIbIHHCTBa ICneHOB Coo3a.

CmambA -54. AIMHHCTPATHBHblE KOHDEPEHI14HH
206. 1. (1) IOBeCTKa aHSI AUMHHHCTpaTHBHOrl KOH(IepeHIUHH COCTaBJISfeT-

CA AaMMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM HO corJiacoBaHMIO C 6OjIIbUHHCTBOM

'qJIeHOB Coo3a B TOM cnyqae, ecji petb HaeT o BCeMHPHOig aaMHHHCTpaTHB-
HOR1 KOHbepeHUHH, JIH c 6ojIMIIIHHCTBOM 'UIeHOB COOTBeTCTByioiaero par1oHa
B TOM cnyqae, eciH aejo KacaeTcqi PerHOHanbHORl aMHHHCTpaTHHOI1 KOH-

dIepeHUHM, npn YCJIOBH co6nioaeHHA nojio)KeHHri n. 225.
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207. (2) B 3Ty rIoBeCTKy IHR BKmloqaeTCi niio6Ol BOnPOC, KOTOpblrI I-OJIHO-
MOqHaA KOHqbepeHUHA nOCTaHOBHjia BHeCTH.

208. (3) BceMHPHaa aLIMHHHCTpaTHBHaq KOH4bepeHUH. no BonpocaM paaHo-
CBSI3H MOMCeT TaKwe BKJIIOqHTb B CBOIO nOBeCTKY AHA BOnPOC, Kacalou rHfIC
yKa3aHHA Me;tcz/yHapOIHOMy KOMHTeTY perHcTpaUHH qaCTOT B OTHoumeHHH
ero LaefTelbHOCTH H ee KOHTpOIl.

209. 2. (1) BceMHPHaA aLMHHHCTpaTHBHaI KOHIbepeHUHa CO3bBaeTCAl:

a) Ho pelueHHIO IOJIHOMOqHOrf KOHnIepeHUHH, KOTopaA Mo)KeT Ha3HaqaTb
LaTY H MeCTO flpOBeaLeHHH;

210. b) Io peKoMeHaaUH npexbigyweri BceMHpHori aaMHHHCTpaTHBHOfl KOHcbe-
peHIIHH flpH YCJIOBHH ee o11o6peHHA AaMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM;

211. c) Ho npocb6e no MeHbuiefl Mepe OZHOf qeTBepTOfl qaCTH HnIeHOB Colo3a,
KOTopble B HHHBHfIYaJIbHOM nOPS IKe HanpaB13n0T ee reHepanbHOMy
ceKpeTaplo; Kim

212. d) lo npenoKeOHH1o AIzMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa.

213. (2) B cnyqaix, npeLYCMOTpeHHblX nri. 210, 211 H 212, H npM Heo6xoAH-
MOCTH B cjiyqae, yKa3aHHOM B n. 209, ItaTa H MeCTO rIpOBeCeHHA KOHcbepeHIIHH
oripeaejmIoTcH AzIMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM no coriacOBaHHIO c 6oJbIIHH-
CTBOM JIneHOB CoIo3a npH YCJIOBHH co6joxjeHHA nojiocKeHHig i. 225.

214. 3. (1) PerHOHaJrbHai aaIMHHHCTpaTHBHaA KOHtbepeHUH1 CO3bIBaercI:

a) no peueHHfO HoJIHOMoqHOrI KOHdIepeHLHH;

215. b) Ho peKoMemaUHH npeauieCTBytoiueAl BCeMHpHOrf HnH PerHOHajnbHofI aa-
MHHHCTpaTHBHOfl KOH4IepeH1HH npH yCJIOBHH ee oao6peHHA AaIMHHH-
CTpaTHBHbIM COBeTOM;

216. c) Flo npocb6e no MeHbmel Mepe OAiHOtl qeTBepTot qaCTH MYieHOB aHHoro
pafloHa, KOTOpbie B HHaIHBH YJIbHOM riopfaKe HarpaBJIAIOT ee FeHepanb-
HOMY ceKpeTapio; HJim

217. d) Ho npocb6e AIMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa.

218. (2) B cjyqaLx, OroBopeHHbIX B n. 215, 216 H 217, H npH Heo6xonHMO-
CTH B n1. 214, AaTa H MeCTO [IpOBeaJeHHA onpextenjaioTc AzMHHHCTpaTHBHbIM
COB TOM no corflaCOBaHHIO c 6OJibIUHHCTBOM IneHOB Colo3a AaHHOrO pafto-
Ha IlpH YCJIOBHH BbMIOJIHeHHH rIOJio)KeHHfI ni. 225.

219. 4. (1) 'IOBeCTKa nHA, naTa HJH MeCTO npoBeneHHR KOH4)epeHUHH
MoryT 6b6ITb H3MeHeHbI:

a) Ho npocb6e no MeHbIueft Mepe OAHOfl qeTBepTOJI qaCTH I4eHOB Colo3a B
cnyqae BCeMHPHOfR aaIMHHHCTpaTHBHOr1 KOHtbepeHIHH JIH6o no MeHbuIerk
Mepe O4HOA1 qeTBepTOrI qaCTH qhneHOB Coto3a JaaHHOrO parkoHa, ecIM peqEb
HJIeT o PermoHa.rIbHOAI aaIMHHHCTpaTHBHOrl KOH4IepeHIH; Ka)KfaA CTpa-
Ha B OTLIeJIbHOCTH noCbijiaeT CBOIO rIpoCb6y reHepanbHOMy cexpeTapio,
KOTOpbalf nepeaaeT Bce npocb6bI Ha oxao6peHHe AAMHHHCTpaTHBHOFO
COBe-ra, HnH

220. b) Ho npocb6e A4MHHHCTpaTHBHOrO COBeTa.
221. (2) B cnyiatx, npeayCMOTpeHHbIX B nn. 219 H 220, Ilpe n0)KeHHbIe H3-

MeHeHHA OKOHqaTeIbHO He yTBep)KIaOTCI AO Tex fop, flOKa OHH He flpHHAlTbI
6OnblHHCTBOM 'nieHOB Coo3a B cnyqae BCeMHpHOrI aaMHHHCTpaTHBHOrI
KOH43epeHHH HrIH 6OJlbUIHHCTBOM 4IyjeHOB Colo3a QaHHOI'O paRloHa B cniyqae

Vol. 1210,1-19497



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

PerHoHajibHOm aatMHHHCTpaTHBHOrI KOHcbepeHtUHH npH YCJIOBHH BbIflojiHeHHI
nono)KeHHA1 n. 225.

222. 5. (1) AIMHHHCTpaTHBHbIl COBeT Mo)KeTcqeCTb uejIecoo6pa3HbIMALO
OCHOBHOl ceCCHH AIIMHHHCTpaTHBHOfl KOHbepeHUHH npoBeCTH nox1rOTO-
BHTejibHoe co6paHHe, qTO6b COCTaBHTb npeaUIo)KeHHA no OCHOBHbIM TeXHH-

qeCKHM BONpOCaM pa6oTbI KoHbepeHuHH.

223. (2) CO3bIB TaKoro ro1rOTOBHTeibHOrO co6paHHA H ero rOBeCTKa AHA

1OJI)KHbi 6blTb oao6peHbi 6oibIHHCTBOM 4.neHOB Coto3a B cnyqae BCeMHp-
HOrk aXIMHHHCTpaTHBHOll KoHcIepeHIHH HJIH 6 OJIblUHHCTBOM 4qJIeHOB Coo3a
xtaHHoro paflona B cjiyqae PerHoHanbHOl agMHHHCTpaTHBHOl KOHcIepeHUHH
nplH YCJIOBHH BblInOJIHeHHAI nono)eHHflt n. 225.

224. (3) EcnH TOJIbKO nneHapHoe co6paHHe noarOTOBHTeJIbHOfl ceCCHH Aa-
MHHHCTpaTHBHOrt KOH4IepeHUHH He pelUHT HHaqe, IaOKyMeHTbI, HPHHATbIe HM
B OKOHqaTeJ'IbHOM BHjae, o6"bezxHHAIOTC B OTqeTe, KOTOpbIfl TaKwte yTBep)K-

,/ae'rc u iJeHapHbIM co6paHHeM H foInfHCbIBae-rcA npeAceaaTeIeM.

225. 6. FIpH cornacoBaHnH, 0 KOTOpOM roBOpHTCR B nf. 206, 213, 218, 221 H
223, I1 rleHbI CoI03a, KOTOpbIe He OTBeTHjIH B yCTaHOBneHHbII CPOK, Ha3Ha-
qaeMb~it AzMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM, He CqHTaIOTCA yqaCTHHKaMH KOH-
cyJIbTaIIHAl H, Crle1IOBaTejlbHO, He YqHTbIBalOTCA fplH noacqeTe 6onblHHCTBa.
ECJIH KOJlHqeCTBO OTBeTOB He npeBbiUaeT HOJIOBHHbI orpOuIeHHbIX qhieHOB,
rpOBOAHTCA HOBTOPHaA KOHCyJIbTaIHA, pe3yJlbTaThI KOTOpOi1 ABJIlIOTCA pe-
tlarotuHMH, He3aBHCHMO OT KOJ]HqeCTBa folaHHbIX rOJIOCOB.

Cmamba 55. A,!MHHCTPATHBHbI" COBET
226. 1. (1) AjIMHHHCTpaTHBHb.Ir COBeT COCTOHT H3 qjieHOB Coo3a, H3-

6paHHbIX IIOJ-IHOMOqHOfi KOHtbepeHulell.

227. (2) Ecun B nepHotA Me)Ky XIBYMA IorHOMoqHbIMH KOHtIepeHIHSIMH
MeCTO B AAMHHHCTpaTHBHOM coBeTe CTaHOBHTCI BaKaHTHbIM, OHO no npaBy
nepexoA1HT 'jieHy Coo3a H3 Toro )Ke palloHa, 'ITO H MlIeH, xibe MeCTO CTajiO
BaKaHTHbIM, 1OjiYMHBlueMy Ha npeabIAyiiAnX Bb16opax HaH6onbmuee KOJIH-
qeCTBO rOJIOCOB H3 qHcna HeH36paHHbIX MJneHOB.

228. (3) MecTo B A4tMHHHCTpaTHBHOM coBeTe CqHTaeTCA BaKaHTHbIM:

a) EcnH 'qTeH COBeTa He 6bIJI npeJCTaBjieH Ha JIBYX no/tpnu e)KeroAHblX cec-
CHRX AaMHHHCTpaTHBHOrO cOBeTa;

229. b) EcnH tqIneH Coo3a OTKa3bIBaeTCA OT qneHCTBa B COBeTe.

230. 2. J'IHLO, Ha3HateHHOe gInR pa6OTEI B COBeTe q'ieHOM AIMHHHCTpaTHB-
Horo coBeTa, 1OJDKHO 6EbTh 11O BO3MOWKHOCTH, .In6o cJny)KaUwHM iaaHHOlA aa-
MHHHCTpaUHH CBAI3H, iI{60 HerocpeaCTBeHHO HeCTH OTBeTCTBeHHOCTb nepea
3TOfl aaMHHHCTpaLuHefl HRH OT ee HMeHH, a TaK)Ke IOJKHO 61bITb cneuHanH-
CTOM B o61acTrH CBA3H.

231. 3. AaIMHHHCTpaTHBHbrll COBeT H36HpaeT cBoero npeuceaaTeiA H 3aMe-
CTHTeJIA npelceuaTenR B Haqae Ka)Kalorl e)KeroAHofl ceccHH. OHH HCnOJIHIIOT
CBOH o6s13aHHOCTHALO clelyiowefl e)KerOLIHOll ceCCHH H MOrYT 6bITb H36paHbI
BHOBb. B OTCYTCTBHe npeniceuaTeiA ero 3aMeluaeT 3aMeCTHTenb npexce-
JaaTesAI.

232. 4. (1) A11MHHHCTpaTHBHbIlA COBeT co6HpaeTcA Ha e)KeroAHyfo ceccHio
B MeCTe flpe6bBaHHA Coo3a.
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233. (2) B xoae 3TOil cecclI OH MO)KeT B CcKRnOHIoeJM1HOM cjiy'tae nPHHRTb
petuenne o CO3bIBe aonojiHHTejibHolA cecCHH.

234. (3) B nepoioa Me)Kay O6biqHbIMH ceccHRMH OH MoKeT 6bITb Co3BaH, KaK
npaBHJIO, B MeCTe npe6bIBaHHAl Coo3a-peaceaaTeneM no npocb6e 6onb-
WUHHCTBa ero qeieHoB HJH no Tpe6oBaHHIO npeacetaTenst B Tex cjiyqa ,x, KO-
TOpbe OrOBopeHbI B n. 255.

235. 5. reHepaibHbIfl ceKpeTapb H 3aMeCTHTenjb FeHepaJIbHoro ceKpeTapR,
npeaceaaTenb H 3aMeCTHTeJIb npeaceaaTenR Me)KayHapo4HOrO KOMHTeTa pe-
FHCTpaUHH qaCTOT H aHpeKTOpbI Me)KayHapoHbIX KOHCyJIbTaTHBHbIX KOMH-
TeTOB MOrYT no npaBy ytqaCTBOBaTb B lpeHlHI[X AaMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa
6e3 yqaCTH51 B rOJIOCOBaHHH. OAHaKO COBeT MO)KeT IIpOBOaHTb 3aceaaHHnt c
yqaCTHeM TOJIbKO CBOHX q'eHOB.

236. 6. FeHepaJibHblIl ceKpeTapb HcnlOJIHfeT o63I3aHHocTH ceKpeTapA AIIMH-
HHCTpaTHBHOFO COBeTa.

237. 7. AaMHHHCTpaTHBHbIIr COBeT BbIHOCHT pelueHH3 TOJIbKO Ha ceCCHH.

238. 8. IIpeaCTaBHTenb Ka)K,/oro H3 qJIeHOB A4MHHHCTpaTHBHOrO COBeTa
HMeeT npaBo IIpHCYTCTBOBaTb B KaqeCTBe Ha6.noaaTenH Ha BceX 3aCextaHHsX
IIOCTOAHHbIX opraHOB Co-o3a, ynIOMIHyTblX B nn. 26, 27 H 28.

239. 9. C01o3 orlflaqHBaeT TOJIbKO npoe3aHbIe H CYTOqHbie pacxougi npea-
CTaBHTeJ31 Ka)Kxoro qjieHa ALIMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa, CBAI3aHHbIe C HcnoJI-
HeHHM HM CBOHX o6st3aHHOCTerl Ha cecCHSX COBeTa.

240. 10. FlIpH HCnOJHeHHH CBOHX O6I3aHHOCTefI, npeAnIcaHHbX HaCTOgiUIefi
KOHBeHUHeR1, AQMHHHCTpaTHBHblrf COBeT, B 4aCTHOCTH:

a) B nepnoa Me)Kay IO-IHOMOqHbIMH KOHtIepeHIIH1MH o6ecneqHBaeT Koop-
,HHaUHIO CO BCeMH Me)KayHapo4LHbIMH opraHH3axHIMH, yKa3aHHbIMH B
CTaTbhIX 39 H 40; C 3TOfl uejm'o 3aKJiloqaeT OT HMeHH Coo3a BpeMeHHbIe
corniaueHHR c Me)KAyHapoAHbIMH opraHH3aIHIMH, yKa3aHHbIMH B
CTaTbe 40, H c OpraHH3auinefl 061eaHHenHbix HanHl BO HcnOIHeHHe Co-
riatueHHs Me)Kay OpranH3auefk O61eAHHeHbix HaUHl H Me)KayHapoA-
HbIM COtO3OM 3JIeKTpOCBR3H; 3TH BpeMeHHbIe corJIaueHHA aOJI)KHb 6bITb

lpeACTaBj1eHbI Ha cleayomlett Io0IHOMoqHOfl KOH4)epeHUHH B COOTBeT-
CTBHH c n. 39;

241. b) YCTaHaBJIHBaeT qHcjIeHHOCTb H aOJIDKHOCTHbie KaTerOpHH nepcoHajia
FeHepajibHoro ceKpeTapraTa H CHeLHaJIH3HPOBaHHbIX ceKpeTapHaTOB IO-
CTO3HHbIX opraHOB Cooo3a c yqeTOM O6 IUHX aHpeKTHB, aaHHbIX IOJIHO-
MOqHofl KOH4lepeHuHefl;

242. c) COCTaBnueT TaKHe perJnaMeHTbI, KOTOpbIe OH Mo)KeT cqeCTb Heo6xoaH-
MbIMH XIf1 aLIMHHHCTpaTHBHOrI H (bHHaHCOBO1 XeN[ITenbHOCTH Coo3a, a
TaK)Ke AaMHHHCTpaTHBHbIe perlaMeHTbl, B KOTOpbIX In)KHa yqHTbI-
BaTbC1 TeKyua npaKTHKa OpraHH3aUHH O6feaPHeHHbix HauHiA H cne-
UHaJIH3HpOBaHHbIX yqpe)KaeHHfl, I-pHMeHIIOUlHX o6Luyto CHCTeMy OKjIa-
UOB, flOCO6Hfi H neHCHA;

243. d) KoHTpornHpyeT aaMHHHCTpaTHBHYIO aeqTeJi0HOCTb Coo3a;

244. e) lepecMaTpHBaeT H YTBep)KlaeT rouoBofl 61oa)KeT Coo3a c yqeTOM npe-
,aenlbHbIX pa3MepOB pacxOaoB, YCTaHOBJIeHHbIX IIOJ]HOMOqHOI1 KOH4bepeH-
LIneil, OcyIueCTBJ1St[ CTpO)Kariwyio 3KOHOMHIO, HO nOMHA flpH 3TOM o6
o6a3aTeIbCTBe Colo3a B BO3MO)KHO 6onee KOPOTKHrI CpOK aOCTHraTb
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y IOBjIeTBOpHTelbHbix pe3yiIbTaTOB nocpeAiCTBOM npOBealeHH KOHd4e-
peHwLHwi H BbinOnHeHHA pa6oqHx nporpaMM IIOCTOAIHHbIX opraHOB; Hpo-
BOXAH 3TO B )KH3Hb, COBeT aon)KeH TaKwKe yqHTbIBaTb naHbli pa6OTbl, 0
KOTOpbIX rOBOPHTCJI B 1n. 286, H BCeBO3MO)KHbie aHaIH3bl pacxoaoB-
XOXO4OB, yIIOMHHaeMbie B n*. 287;

245. f) OpraHH3yeT ewKeroaIyIto npOBepKy cqeTOB Coro3a, COCTaBJIeMbX reHe-
paJIbHbiM ceKpeTapeM, H yTBep)KgaeT HX, ecnH HyHCHO, XU1SI npeAcTaBjie-
HHR Ha cneAyotueil [IonHOMoqHOfl KoHdepeHuHH;

246. g) CornacoBbmaeT, ecnH Heo6xoUHMO:

1. OCHOBHYIO LUKajIy oKnaaOB nepcoHana npodeccioHabHOII H BblCILHX
KaTeropHlfl, 3a HCKqmeHHeM OKJlaziOB XUIsI BbI6OpHbIX A[On)KHOCTefI c
TeM, qTO6bi OHa COOTBeTCTBOBaJIa OCHOBHO wuKaiie oKnaaiOB, nlpHHR-
TOl OpraHH3aaHefl O61,eIHHeHHbIX HatlHfl X COOTBeTCTBYIOLUHX
KaTeropHfl o611jei CHCTeMbi;

247. 2. OCHOBHyIO Muiany OKnaOB nepcoHajia KaTeropHA o6mHx cny)K6 c
TeM, qTO6bI IIpHpaBHATb HX K OKIaLtaM, rlpHHATbIM B OpraHH3aUHH
061-eAHHeHHbIx HauHlf H B cIIeIIHarIH3HPOBaHHbIX yqpecKaeHHAX B
MecTe npe6bIBaHHA Coo3a;

248. 3. UOJI)KHOCTHbIe HaaI6aBKH nepcOHaJy npodeccHOHaJIbHOfl H BbICtUHX
KaTeropHfl, BKJflOqaA BbI6OpHbie J[ORWKHOCTH, B COOTBerCTBHH C pe-
UeHHAMH OpraHH3aUHH O67 4ewHeHHbix HanHml, aIefkCTByIOLUHMH B
MecTe npe6biBaHHA CoEo3a;

249. 4. Ha!6aBKH ARA Bcero nepcoHana Coo3a, B COOTBeTCTBHH CO BCeMH
H3MeHeHHAMH, HPHH.ITbIMH B o6werl CHCTeMe OpraHH3auHH O6feala-
HeHHbiX HalHIa;

250. 5. B3HOCbI Coro3a H nepcoHana B o6uyo HeHCHOHHYtO Kaccy nepcoHajna
OpraHH3auHH O6fexIHHeHHbix HauHfl, B COOTBeTCTBHH C peeHHRMH
O6feuaHHeHHorO KOMHTeTa 3TOIl KaCCbi;

251. 6. HaI6aBKH Ha yLopo>KaHHe CTOHMOCTH )KH3HH qneHaM IeHCHOHHOrO
c)oHnaa InepcoHaia CoFo3a B COOTBeTCTBHH C npaKTHKOII OpraHH3a-
uHH O61eaHHeHHbIx HauHRI;

252. h) IpHHHMaeT Heo6xOfHMbe MepbI JSIA CO3bIBa I-OJIHOMOqHbIX H AflMHHH-
CTpaTHBHbIX KOHdepeHUHRl Coo3a cornacHo CTaTbSIM 53 H 54;

253. i) IpeaCTaBJIleT Ha rIOIHOMO4HyIO KOHd4epeHjHIo Bce peKOMeH aIHH, KO-
TOpbIe OH CqHTaeT noJIe3HbIMH;

254. j) llpoBepAeT H KOOPaHHHpyeT pa6oqHe HporpaMMbl, a TaK>Ke HX ocymUeCT-
BjeiHHe H CBA3aHHbie C HHMH MeponpHRTHA, BKnjOqaA pacnopAnoK coBe-
1IuaHHfl IOCTOAHHbIX opraHoB Coo3a, H npHHHMaeT Te MepbI, KOTOpbie
OH CqHTaeT uejiecoo6pa3HbIMH;

255. k) IIpOH3BOAHT Ha3HaqeHHe Ha BaKaHTHyIO aOJ)KHOCTb FeHepanJbHoro ce-
KpeTapA H/HJIH 3aMeCTHTenji FeHepalbHoro ceKpeTapA B Cuyqae, yKa3aH-
HOM B rill. 59 HJIH 60, Ha o6blqHOfk ceCCHH, eCJIH oHa IPOBOHTC? B TeieHHle
90 qHeft CO aHA OTKPblTHA BaKaHCHH, jiH60 Ha ceccHH, CO3bIBaeMoAl
npeuiceaaTeuieM B CpOK, YCTaHOBjeHHIt B nn. 59 HJiH 60;

256. 1) rIPOH3BOAHT Ha3HaqeHHe Ha BaKaHTHbie aOJflSHOCTH a HpeKTOpOB Me-
XK/lyHapOXHbIX KOHCyJIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB Ha cneayomueft o6blqHOrl
ceccHH, KOTOpaR CO3bIBaeTCAi nocne OTKPbITHA BaKaHCHH. Ha3HaqeHHbll
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TaKHM o6pa3OM UHpeKTOp HCIOJIHSeT CBOH o6I3aHHOCTH aO cneayiollefl
I-neHapHofl accaM6feH, KaK npeycMOTpeHo B n. 305, OH MO)KeT 6bITb H3-
6paH Ha 3Ty OJI)KHOCTb;

257. m) IpOH3BOXIHT Ha3HaqeHHe qneHOB MenayHapOulHoro KOMHTeTa perHcTpa-
UiHH qaCTOT B COOTBeTCTBHH C riopAtfKOM, yCTaHOBJIeHHbIM B i. 297;

258. n) I4cnOnHqeT apyrHe O6sI3aHHOCTH, npe:IycMOTpeHHble HaCToMuerl KOH-
BeHUHeri, H B paMKax KOHBeHLHH H PernaMeHTOB Bce O63I3aHHOCTH,
KOTOpbie OH CqHTaeT Heo6xOaHMbIMH XnAS HaneKawero yrlpaBJIeHHA
COO30M HIH KaKablM B OT~eJIbHOCTH flOCTOSIHHbIM opraHOM;

259. o) rIpHHHMaeT c cornacmna 6OJmUIHHCTBa 'qjieHOB Coo3a Heo6xoIHMbIe
Mepbi aIJq BpeMeHHOrO pa3pemueHH31 BOIlPOCOB, He npeayCMOTpeHHbIX
KOHBeHuHeA, AaMHHHCTpaTHBHbIMH pernaMeHTaMH H npHJio>KeHHHMH K
HHM, H KOTOpbIe He MOryT 6bITb OTnO)*eHbl £10 yperyIHpOBaHHI Ha cnie-
xIytowefl COOTBeTCTByIouierl KOH4bepeHUHH;

260. p) IlpeaICTaBJIeT oTqeT O LeRTeJIbHOCTH BCex opraHOB COIo3a 3a nepHOA,
npoLueamnHI c nocieAnefl lOJIHOMOqHOA KOHbepeHUHH;

261. q) HanpaBnAeT njieHaM Co03a B KpaTqaflIIuHl CPOK nocne KaKUOl CBoefl
ceCCHH OTMeTbI o npOBeaeHHOA pa6oTe, a TaK)Ke Bce IpyrHe npeaCTa-
BnIlOIUHeCC none3HbIMH AOKyMeHTbl.

CmambA 56. FEHEPAJIbHbIg CEKPETAPHAT

262. 1. FeHepaibHbI6l ceKpeTapb:

a) KOOPAHHHpyeT aeeTenbHOCTb pa3JIHqHbIX iOCTOHqHHbIX opraHOB C nOMO-
LLbIO KoopaimiawmOHHOO KOMHTeTa, ylOMHHaeMorO B n. 80, c uenmo
o6ecneqeHHw HaH6oJlee 3clXbeKTHBHOrO H 3KOHOMHqHOrO HCrOJib3OBaHH3[
nepcOHaJia, a TaK)Ke (bHHaHCOBbIX H apyrHx pe3ePBOB Coo3a;

263. b) OpraHH3yeT pa6oTy FeHepa1bHoro ceKpeTapHaTa H Ha3HaqaeT COTPyI-
HHKOB 3TOrO ceKpeTapHaTa B COOTBeTCTBHH C YKa3aHH3MI 'OJIHO-
MOqHOR KOH4bepeHIUHH H fIOpSI1KOM, YCTaHOBJIeHHbIM AzIMHHHCTpaTHB-
HbIM COBeTOM;

264. c) IpHHHMaeT aglMHHHCTpaTHBHbie Mepbi no opraHH3auHH cleIuHaJIH3HpO-
BaHHbIX ceKpeTapHaTOB rOCTOSIHHbIX opraHOB Co03a H Ha3HaqaeT CO-
TPYAHHKOB 3THX ceKpeTapHaTOB no corniacoBaHRIo C PYKOBO£1HTenieM
Kawaoro nOCTOsIHHOro opraHa; Ha3HaqeHHI IIPOH3BOjIHTCH 11O Bb16opy
nocnieAHero, HO OKOHqaTejibHOe pelijeHHe 0 Ha3HaqeHHH HJIH yBOJIbHeHHH
ripHHaaneKHT FeHepanjbHOMy ceKpeTapio;

265. d) AoKmaIbIBaeT AzMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy O Bcex IpHHSITbIX OpraHH-
3auHeft O61beaHHeHHbix HaUHA H ee CneuTHajiH3HpOBaHHbIMH yqpe)KaeHHE-
MH peeHHAX, KOTOpbie KacaloTcH YCJIOBHiI cnyK6bI, noco6Hfl H neHCHl1 B
o6wefl CHCTeMe;

266. e) O6ecneqHBaeT IIpHMeHeHHe 4bHHaHCOBbIX H aaMHHHCTpaTHBHbIX perna-
MeHTOB, YTBep)iKeXHHblX A4IMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM;

267. J) IlpeaIcTaBnJeT opraHaM Coo3a peKoMeHaUHH Iop~naqeccoro xapaK-
Tepa;

268. g) PYKOBOaHT B aAMHHHCTpaTHBHbIX BOnpocax nepcoHanoM InTa6-
KBaPTHPbl Coso3a c ixenbo o6ecneqeHHsI HaH6ojiee 34bd)eKTHBHOrO HC-
nOJb3OBaHHAI mTaTa H IlPHMeHeHHA yCnIOBHrl pa6OTbl no o6Luefl CHCTeMe
.n nepcoHana Coo3a; Cny)Kamue, Ha3HaqeHHbie jin pa6OTbl Henocpea-
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CTBeHHO B KaqeCTBe HOMOIiHHKOB ]]HpeKTOpOB KOHCYJIETaTHBHbIX

KOMHTeTOB H Me)K]]yHapO]HOro KOMHTe'ra peFHCTpaIxHH qaCTOT,
BbiHOJIHRIIOT pa6oTy noa Ip.RMblM PYKOBO]]CTBOM BbIuIeCTORWI.HX cJly)Ka-
II[HX, HO B COOTBeTCTBHH c O6L(HMH aX[MHHHCTpaTHBHbIMH YCTaHOBKaMH
AaMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa H FeHepaji]6HorO ceKpeTapA;

269. h) B O61uHx HHTepecax Co0o3a H nocne KOHCyJIbTaiuHH C npenceaTeneM
Me)tuKyHapO]HOrO KOMHTeTa peFHCTpaiHH qaCTOT H1IH C aHpeKTOpOM CO-
OTBeTCTBytOIuerO KOHCYJIbTaTHBHOrO KOMHTeTa BpeMeHHO HCnOflb3yeT
ciy)KaiuHx S xpyrHx 3a~taHHfl HeO6XOAHMbjX arist o6ecneqeHHA BbIHOJI-
HeHHA CPOqHbIX pa6oT B WTa6-KBapTHpe Coo3a; reHepalbHbIfI ceKpe-

Tapb JIOKJIaabIBaeT 0 TaKHX BpeMeHHbIX nepeMelueHHAX, BKJIjOqaj HX (IJH-
HaHCOBbie acneKTbI, AaMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy;

270. i) O6ecneLIHBaeT pa6oTy ceKpeTapHaTa IO H nocne KOH4bepeHUHH Coto3a;

271. j) B Haane)KaHx cjiyqafx npeaocTaBJIseT COBMeCTHO C npHrnauiaIOUitm
HpaBHTeJlbCTBOM ycjiyrH ceKperapHaTa KOHqbepeHIIHf Coo3a H o6ecneqiH-
Bae'r opraHH3aIIHIO H O6cny)KHBaHHe co6paHHfl IIOCTOS1HHbIX opraHOB
COKo3a COBMeCTHO C HX pyKOBOAHTeIIMH, flpHBjieKaA JRA 3TOFO nepco-
Han Coo3a Toraa, iorua OH CHTae" 3TO HeO6xOAHMbIM B COOTBeTCTBHH
c n. 269; reHepajihHb1Il ceKpeTapb MO)KeT TaKKe nIPH Ha.IHqHH 3anpoca
npeXOCTaBJIATb Ha JIOrOBOpHOfl OCHOBe ycnyrH ceKpeTapHaTa Ha ApyrHe
co6paHHI 3IeKTpOCBA3H;

272. k) 1-louepKHBaeT B nOPARAe ObHuHaibHb~e uOKyMeHTbJ, COCTaBJIeHHbIe C
3TORl IJIbtO r1o aHHbiM HOCTOSIHHbIX opraHOB Coo3a HjiH aJIMHHHCTpa-
UiHAl, 3a HCKJIIoieHHeM OCHOBHOFO perHCTpa qaCTOT H Japyrofk BaWIHOA no-
Ao6Hoft XOKyMeHTaIHH, OTHoCSIueilRC K BeaeHHIO MesKaxyHapOaHOrO KO-
MHTeTa perHcTpauHH 4aCTOT;

273. 1) ny6J7HKyeT OCHOBHbwe OTqeTbI I1OCTOAHHbIX opraHOB Co0o3a, peKOMeH-
AaI.HH H pa6oqHe HHCTpYKIXHH, COCTaBjieHHb1e Ha OCHOBaHHH 3THX peKO-
MeHuaUxHIl, XJIt HCiOJIb3OBaHHA Me)KulyHapOAHbIMH CJIy)K6aMH 3JIeKTpO-
CBSI3H;

274. m) M3xtaeT Me)KayHapoaHbie H perHOHanE.Hbli cornaineHHl no 3JleKTpOCBA3H,
nOjnylqaeMbie HM OT AOrOBapHBaiOuIHXCA CTOPOH, H IOXwep)KHBaeT B nO-
pstJKe CIHCOK 3THX CoriauIeHHfl;

275. n) ry6nHKyeT TeXHHqeCKHe HOPMbI Me)uyHapOxIHorO KOMHTeTa perHCTpa-
IxHH qaCTOT, a TaKwKe jApyrHe CBeX]eHHSI, xacaiolIJuecm npHCBOeHHH H HC-
rIOJlb3OBaHHiI qaCTOT, B TOM BHae, KaK OHH nOarOTOBJIeHbl KOMHTeTOM
BO HCnOJIHeHHe HM CBOHX O6s3aHHOCTefl;

276. o) I-Io]rOTaBnHBaeT, H3A]aeT H noa]]ep)KHBaeT B IOPRJKe, npH6eraA, B CJIy-
qae Heo6xoAHMOCTH, K nOMOIUtH ApyriX nOCTOAHHbIX opraHOB Co0o3a:

1. )jOKyMeHTaUHio 0 COCTaBe H CTpyxType Coo3a;

277. 2. O6LuHe CTaTHCTHqeCKHe aHHbie H 0(bHUHaJibHbie cnyKe6Hbie JIOKY-
MeHTbI Coo3a cornacHo npeanHCaHHSM AAMHHHCTpaTHBHbIX perna-
MeHTOB;

278. 3. Bce ApyrHe aOKyMeHTbl, H3XaHHe KOTOpbiX npeanmcaHo KOHcIepeH-
UHAMH HrH AJMHHHCTpaTHBHblM COBeTOM;

279. p) Co6HpaeT H H3AaeT B COOTBeTCTBy1OHier cbopMe ceBeHHA HaUHOHab,-
HOrO H MeKAtyHapoAHoro xapaKTepa, Kacaio1HeCC 3JieKTPOCB[3H BO BCeM
MHpe;
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280. q) Co6HpaeT H H3naaeT COBMeCTHO C apyrHMH rOCTOSIHHbIMH opraHaMH
Coo3a HHdOpMaHIO TeXHHqecKoro HnH a/IMHHHCTpaTHBHOrO xapaK-
Tepa, KOTOpax Morna 6bi 6bITb oco6eHHO none3Ha inA pa3BHBaIOwuHXC
CTpaH, C uejnbIO oKa3aHHR HM IOMOUIH B yjiyqwleHHH HX ceTel CB313H;
cnextyeT TaKwe o6paTHTb BHHMaHHe 3THX CTpaH Ha BO3MO)KHOCTH, npe-
ZIOCTaBJ5ieMbie Me)KtIyHapOAHbIMH nporpaMMaMH B paMKaX OpraHH-
3auIm O61eaHHeHHblx Haunl;

281. r) Co6HpaeT H H3aaeT Bce CBeaeHH, KOTOpbie MorYT 6bITb noJIe3HbIMH nIR
qTneHOB B ieie npHMeHeHHA TeXHHqecKHx cpeaCTB B uejilx coaeriCTBHH
HaH6ojIbIlei rpOH3BOIIHTejibHOCTH cnIy)K6 3JIeKTpOCB3I3H H oco6eHHO xIu
HaHny,qlnero HcnOJlb3oBaHM51 paAoqaCToT c uenbo yMeHbueHHSI noMex;

282. s) IepoaHqecKH H3naaeT )KYPHaJ o6meftl HcbopMaUHH H uoKyMeHTaUHH no
BOIpOCaM 3JeKTPOCBR3H Ha OCHOBe HMeiolerlcq y Hero H1nbopMauHH,
BKJloqa flnpegIOCTaBJIeMyO B ero pacnopq)KeHHe HfslbOpMaumo OTXIPY-
rHX Me)KuyHaponHbIx opraHH3aIHri;

283. t) OnpeaeloeT no cornacOBaHHO c HpeKTOpOM COOTBeTCTByoIo1ero Mew-
ayHapouAHorO KOHCyJlbTaTHBHOrO KOMHTeTa 3I460, B HaXe)KawleM cny-
qae, c npegceaaTeneM Me)KayHapoulHorO KOMHTeTa perHCTpaUHH qaCTOT
d)OpMY H BHeIHHl BHA Bcex 3aaHwfl Coo3a, YqHTbIBaa xapaKTeP H CO-
Jaep)KaHHe, a TaKwoe HaH6ojiee yaio6Hblrf H 3KOHOMHqHbIf cnoco6 H3xaaHH3[;

284. u) IIpHHHMaeT Heo6xoaHMbie Mepbi AJ151 CBoeBpeMeHHOrl paccbIJnm ony6nH-
KOBaHHbIX LtOKyMeHTOB;

285. v) C yqeTOM HaI6onbiueil BO3MO)KHOI 3KOHOMHH COCTaBnaeT 4 npeacTa-
BJ1IeT ALIMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy npoeKT rOaOBoro 61oawieTa, KOTO-
pblil nocne YTBep>KeIeHHq ero COBeTOM paccbinaeTCR UJI1 HH(bopMalHH
BCeM qTIeHaM Coo3a;

286. w) COCTaBJIReT H npe1CTaBn ReT A1iMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy flrlaHbI 6 yay-
WUHX pa6oT, oxBaTbEIBaioLiUHe OCHOBHbie c4,epbl AeRlTenbHOCTH B mTa6-
KBapTHpe Coo3a cornacHo yKa3aHHHM AAIMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa;

287. x) B TOIr Mepe, B KaKOft COqTeT Hy)KHbIM AuMHH1CTpaTHBHbII COBeT, FOBHT
H npeACTaBJIIeT eMy anaJIH3 pacxo1OB H 11OXOaOB OCHOBHOIR RLeSTeflbHO-
CTH B ITa6-KBapTHpe Coo3a;

288. y) COCTaBJIfeT OTqeT 0 dHHaHCOBOM pyKOBOaCTBe H COCTOIHHH CqeTOB,
KOTopble e)KeroaHo IIpeICTaBJIIOTCA AzxMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy, a
TaKwe CBO60IIHbI]R cqeT HeiocpeLICTBeHHO nepea KawKcJol IoJIHOMOqHOII
KOHdepeHuHeA; 3TH cteTa nocne npOBePKH H oaIo6peHHA AaIMHHHCTpa-
THBHbIM COBeTOM paccbiJIaloTCA qJIeHaM H npeIcTaBnIqEoTCA Ha cnexiylo-
IuyEo -IonHOMOqHyIO KOHtlepeHIHIO 1111K pacCMOTpeHHH1 H OKOHtlaTeJb -

Horo yTBepwKJeHHA;

289. z) COCTaBISaeT rOROBOAI OTqeT o pa6oTe Coo3a, KOTOpbIil nocne yTBep-
IKXeHHA AIMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM HanpaBjlxseTCf BCeM qtieHaM;

290. aa) BbInonHAeT Bce ApyrHe o6s3aHHOCTH ceKpeTapHaTa Coo3a.
291. 2. reHepanIbHbEI ceKpeTapb J1H60 3aMeCTHTemh reHepaibHoro ceKpe-

Tap5i MOrYT yqaCTBOBaTb C npaBOM COBenuaTeJIbHoro ronoca B pa6oTe f-ne-
HapHbIX accaM6neIf MeKnyHapoHbIx KOHCyJIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB H Bcex
KOHdepeHUHnl Co0o3a; reHepalbHbnII ceKpeTapb HnH ero npeAICTaBHTenE. MO-
ryT PHIHHMaTb y'qaCTHe c IIpaBOM coBemuaTenbHoro ronoca BO BCeX apyrax
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co6paHH3lX Coo3a; HX yqaCTHe B 3aceaHHAX AzMHHHCTpaTHBHOrO cOBeTa pe-
rnaMeHTHpyeTCH rI. 235.

Cmamb. 57. MEWKtYHAPO2fHBIfl KOMHTET PEFHCTPAUNH 4ACTOT
292. 1. (1) JIjeHbl MewnyHaponHoro KOMHTeTa perHcTpaUtH qaCTOT

XaOJDKHbI 6blTb BbICOKOKBajIHd)HIAHpOBaHHbIMH CHeLHaJIHCTaMH B o6naCTH
paAIHOCB3H H HMeTb HpaKTHqeCKHfk OnbiT B aenie HpHCBOeHHI H HCIOJIb-
3OBaHH1 qaCTOT.

293. (2) KpoMe TOrO, B utenax jiyquero nOHHMaHH npo61eM, CTOLHX
nepeg KOMHTeTOM coraiaCHo n. 67, Ka)KXgbdlk qneHaOj1)KeH 6bITb 3HaKOM C reo-
rpaHqeCKHMH, 3KOHOMH4eCKHMH H a]eMOrpa(bHqeCKHMH YCJIOBHqMH KaKoro-
JIH6o onpezIeJIeHHOFO pafloHa MHpa.

294. 2. (1) 1lopiaOK H36paHHH YCTaHaBJIHBaeTCa KOHdtepeHLIHetl, nOJIHO-
MOXlHOI peLuaTb BonpOCbi BbI6OpOB, Kax onpegneHO B n. 63.

295. (2) Ha Kawabix Bwb6opax no6oR HCnIIHRlOmUHfk CBOH o6fl3aHHOCTH
q'ieH KOMHTeTa MOHCeT 6bITb BHOBb BbtUBHHyT B KaqeCTBe KaHAHflaTa TOl
CTpaHOrl, rpa)KuaHHHOM KOTOpORl OH HBJIHeTCA.

296. (3) l4rleHbi KOMHTeTa HpHCTynaIOT K BbInOJIHeHHIO CBORX o6s3aH-
HOCTetk B CpOK, yCTaHOBjieHHbIl TOr, IOJIHOMO'4HOf KOHdepeHlHeAl, KOTopaA
HX H36paiia. 06biqHO OHH 3aHHMaIOT 3TH LI)orDKHOCTH BIIJIOTbafO aaTbI, yCTa-
HOBJIeHHOA1 KOHcbepeHuHefk, KOTOpaA H36HpaeT HX npeeMHHKOB.

297. (4) ECJIH B nePHOA Me)KaIy RtBYMA -OJIHOMOqHbIMH KOHdIepeHUH3IMH,
KOTOpbie H36HpaOT q'ieHOB KOMHTeTa, H36paHHbfl qieH noaUaeT B OTCTaBKy,
YXOAIHT c nOCTa HJIH yMHpaeT, npextceaaTeb KOMHTeTa npOCHT rleHepanb-
Horo ceKpeTapq o6paTHTbCq K CTpaHaM-qjIeHaM CoEo3a JgaHHOrO 3aHHTepe-
cOBaHHOrO palloHa c npocb6ofi npetnrnoKHTb KaHAHaTOB aJIA H36paHHS!
npeeMHHKa Ha cneytotuefl e)KeroxHofA ceccHH AAMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa.
OnHaKO, ecJIH BaKaHCHA OTKP6IBaeTCA 6onee qeM 3a 90AIHefk ao ceCCHH AAMH-
HHCTpaTHBHOFO COBeTa, cTpaHa, IOXUIaHHbIM KOTOpOA 6bin 3TOT q'IeH, Ha-
3HataeT B KpaTqafkmHtk CpOK H B TeqeHHe 90 XHefl npeeMHHKa, KOTOpbIt TaK)Ke
JIBJI$eTCI rpaw)KaHHHOM 3TOil CTpaHbl H KOTOpbIt 3aHHMaeT 3Ty aOJDKHOCTb
BIOJIOTb itO BCTyIleHHA Ha 3Ty aOJDKHOCTb HOBOrO q'ieHa, H36paHHOrO Aa-
MHHHCTpaTHBH16IM COBeTOM.

298. (5) an Toro qTO6bI rapaHTHpOBaTb 3c4eCKTHBHyIO pa6oTy KOMHTeTa,
mo6aA CTpaHa, flOUIaHHbllf KOTOpOfl 6bin H36paH B KOMHTeT, nO BO3MO)K-
HOCTH BO3xep)KHBaeTcSI OT ero OT3bIBa B HePHOfl Me)K/ty XIByM! IIOJIHOMOq-
HbIMH KOH(b3epeHLIHAMH, KOTOpbIe H36HpaIoT qIfeHOB KOMHTeTa.

299. 3. (1) rlopUoK pa6oTbi KOMHTeTa onpeneneH B PernaMeHTe
paIHOCBA3H.

300. (2) ljieHbi KOMHTeTa H36HpaIOT H3 caoero 'tHcnia CpOKOM Ha OaHH ron
npencenaaTensi H 3aMeCTHTeJII npenceztaTens. 3aTeM qepe3 ron 3aMeCTHTeilb
npenceaaTeniA CTaHiOBHTCA fltpetceaTeeleM H H36HpaeTCsI HOBbIrf 3aMeCTHTeJIb
npencenaTenJq.

301. (3) KOMHTeT HMeeT B CBOeM pacropAEKeHHH cneLuHaJlH3HpoBaHHb1ll ce-
KpeTapflaT.

302. 4. HH OAHH q'eH KOMHTeTa B xoae HCIOJIHeHHH CBOHX 4)YHKUHfk He noi-
)KeH 3anpalUHBaTb H nonyqaTb yKa3aHHA OTHOCHTe.IbHO BbIIOnlHeHHI HM
CBOHX o6R3aHHOCTefl OT ino6oro npaBHTejibCTBa HJIH tIJeHa npaBHTejibCTBa,
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JIH60 OT nio6oft O6LeCTBeHHOfk HIH qaCTHOI opraHH3auHH HnH JIHua. KpoMe
Toro, KawJgbwfl qneH o633aH yBa)KaTb Me)KayHapOJAHbiA xapaKTep KOMHTeTa H
XaeHTeJIbHOCTb ero qileHOB H HH B KOeM cjiy'qae He gOji)KeH HblTaTbCH OKa3bI-
BaTh Ha KaKorO-JIH60 quneHa BJIHHHHe npH HCHOIHeHHH HM CBOHX O6R3aH-
HOCTefl.

CmambA 58. ME)K1YHAPOaHbIE KOHCYJIbTAT4BHbIE KOMHTETbl

303. 1. KawAcJmbfl Me)KyHapoAHb.If KOHCyJIbTaTHBHbIfI KOMHTeT OcylueCT-
BJISeT CBOIO pa6OTy npH nocpeaCTBe:

a) HneHapHol accaM6neH, KOTOpa co6HpaeTC3[ O6biqHO pa3 B TPH roga.
ECJIH Co3BaHa COOTBeTCTBytOIUxaA BCeMHPHa aAMHHHCTpaTHBHaI KOHdbe-
peHUHA, TO Il[eHapHai accaM611eA E(OnJKHa npOBOAHTbCA, ecJIH B03-
MO)KHO, He MeHee qeM 3a BOCeMb MeCUeB [tO Haqajia 3TOR KOHcIepeHUlHH;

304. b) 1ccne)oBaTenbCKHX KOMHCCHA1, IOTOpbie yqpe)KaalOTC.R nlneHapHofl ac-
caM6neet AiA pacCMOTpeHHI BOUPOCOB, noonj]eKaU HX H3yqeHHEO;

305. c) JIHpeI(Topa, H36paHHOro IjieHapHoft accaM6neefl nepBOHaqaniJbHO Ha
CPOK, BAtBOe npeBbiUwatOIuHfI npOMe)KyTOK BpeMeHH MexKlty aByMA nocue-
[tOBaTCJbHbIMH fIIeHapHbMH acCaM6neMH, T.e., KaK npaBHnO, Ha
IueCTb ieT; OH MO)KeT 6bITb H36paH BHOBb Ha rIo6oft nocneayioluel lile-
HaPHoA1 acaM611ee H, B cniyqae rOBTOPHOrO H36paHHAI, BbIIIOJIHHeT CBOH
O6H3aHHOCTH oaO OTKPbITHA cneayouei lIneHapHofl accaM6neH, T.e.
o6bIqHO B TeqeHHe Tpex nJeT; ecjH 3Ta IOJI)KHOCTb HeOKHoaaHHO OKa3bI-
BaeTCH BaKaHTHOAl, ceyaouasA -flneHapHa accaM6neH H36HpaeT HOBOrO
,aHpeKTopa;

306. d) CneuHan 3HpOBaHHoro ceKpeTapHaTa, KOTOpbIfl noMoraeT oaHpeKTOpy;

307. e) JIa6opaTopHfl HJIH TeXHHieCKHX yCTaHOBOK, Co3gaHHbIX COIO3OM.

308. 2. (1) Bonpocbl, H3yqaeMbie KagKbIM MexKxIyHapOUH]IM KOHCyJIbTa-
THBHbIM KOMHTeTOM, no KOTOPbIM OH aOjnKeH rlpHHHMaTb peKOMeHoaaUHH,
nepexalOTcA eMy Ha paCCMOTpeHHe -OJIHOMOqHOrI KOHdlepeHuHefl, ALMHHH-
CTpaTHBHOrI KOHc1epeHtuHefl, AzMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM, Apyr HM KOH-
CYJIbTaTHBHbIM KOMHTeTOM JIH6o Me)KtyHapoaHbM KOMHTeTOM perHCTpa-
[IHH qaCTOT B DOrIOJHeHHe K TeM BoIIpOCaM, KOTOpbIe peinjia HOCTaBHTb Ha
H3yqeHHe lIneHapHaA accaM6nex caMoro KOHCYJ~bTaTHBHOrO KOMHTeTa, HJIH
K BOripocaM, H3yqeHHe KOTOPbIX 6bInO 3anpomueHo HH ono6peHo IIYTeM nepe-
HHCKH B nep~oA Me)Kwy nIeHapHbIMH accaM6neAMH He MeHee qeM nBaoLUaTb1O
4jieHaMH Coo3a.

309. (2) no npocb6e 3aHHTepeCOBaHHElX CTpaH Kaxcobifl KOHCynlbTaTHBHbIfi
KOMHTeT MO)KeT TaKwKe IPOBOoHTb HccietOBaHHH H AaBaTb peKOMeHatUHH
no npo6neMaM, KacaoIL(HMCA HaatHOHaJIbHbIX 3JIeKTpOCBA3eA 3THX CTpaH.
I43yqeHHe 3THX BOrIPOCOB aOIIWHO nPOXOAHTb B COOTBeTCTBHH C n. 308.

CmambA 59. KOOPoU'1HAlHOHHbII4 KOM14TET
310. 1. (1) KOOpAHHaWIOHHbIfl KOMHTeT noMoraeT reHepanbHOMy ceKpe-

TapIo B BbInOJIHeHHH BO3JiO2KeHHbIX Ha Hero O6$A3aHHOCTeUR B CHny nn. 282,
285, 288 H 289.

311. (2) KOMHTeT OTBeqaeT 3a o6ecneqeHHe KOOPAIHHauHH CO BCeMH Me-
AKQyHapOIHbIMH opraHH3auHRMH, YKa3aHH1bIMH B CTaTbX 39 H 40, rIo BoInpO-
CaM rIpeLCTaBHTenibCTBa riOCTOAHHbIX opraHOB Coo3a Ha KOHcIepeHtHRX,
-POBOoaHMbIX 3THMH opraHH3aUH1MH.
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312. (3) KOMHTeT npoBepSeT pe3YJIbTaTbI aeATejibHOCTH Coio3a B o6nacTH
TeXHHqeCKOrO COTPYAHHqeCTBa H HpeaCTaBJIeT peKOMeCHaUHH AJzMHHH-
CTpaTHBHOMy COBeTy qepe3 noCpeaCTBo reHepajlbHoro ceKpeTapA.

313. 2. KOMHTeT aojI)KeH CTpeMHTbCA K eaIHHOyIUIHoMy IIpHH3THIO pemue-
HHf. O),HaKO reHepaJlHHbIf CeKpeTapb Mo)KeT npHHHMaTb peIieHHAi, 1a)Ke He
HMex! nOgeLP)KKH ABYX HJIH 6ojiee IjieHOB KOMHTeTa, eCHH OH CqHTaeT, qTO
xapaKTep 3THX BopnpOCOB Tpe6yeT HX peueHHRno cnenyiolueR ceCCHH AaMH-
HHCTpaTHBHoro COBeTa. B 3TOM cjiyqae OH He3aMeaJIHTeCbHO B IIHCbMeHHOA
4bopMe yBeomjOiAeT o6 3THX Bonpocax q'ieHOB A4MHHHCTpaTHBHOrO COBeTa,
H3yqai MOTHBbi pHHHTOrO pewueHH, a TaKw*e Bce npOqHe MHeHHI,
coo6weHHbie flHCbMeHHO XgpyrHMH qfeHaMH KOMHTeTa.

314. 3. KOMHTeT co6HpaeTcA no CO3bIBY cBoero npencegaTena H, KaK
npaBHJIO, He pewKe OAiHoro pa3a B MeCI..

FJIABA IX. OBUIUE rioCTAHOBJIEH1IM
OTHOCMTEJlbHO KOHDEPEHU41I

CmambA 60. HPmrIAIIEHIE 14 JIOfIYCK HA HOrHOMOqHblE KOHOEPEHUI14
-IPH HAJII4LI4I4 nPI4rlAWAIOIUEFO nPAB14TEJbCTBA

315. 1. lpmIrnamatolee rIpaBHTejibCTBO no coranaCOBaHHIO C AaIMHHHCTpa-
THBHbIM COBeTOM yCTaHaBJIHBaeT OKOHqaTenbHYIO iiaTy H TOqHOe MeCTO ripo-
Be/LeHHH KOHcIepeHuIHH.

316. 2. (1) 3a roa ao 3TOl alaTbl nplrIaiuaioiee npaBHTejibCTBO paccbi-
naeT npHrjiameHHfl npaBHTeJlbCTBaM Bcex CTpaH-qneHOB Colo3a.

317. (2) 3TH npHrniaIneHHH MOrYT nOCbIfaTbCA jiH60 HenoCpeaCTBeHHO npH-
rmaiuaioiuMm npaBHTeIbCTBOM, flH60 qepe3 nocpeaICTBO reHepaJibHoro ceKpe-
TapA HJTH gpyroro IIpaBHTenbCTBa.

318. 3. reHepalbHbln ceKpeTapb nocbimaeT npHrnalueHHe OpraHH3aunl
O61,eAIHHeHHbix HaUHfl B COOTBeTCTBHH CO CTaTbef 39 H BCeM perHoHajibHbIM
opraHH3alHiM 3JIeKTpOCBAI3H, YKa3aHHbIM B CTaTbe 32, eciH OHH o6 3TOM
flpOCHIH.

319. 4. rIpHrnauiaiolee IlpaBHTejrbCTBO C corJaCHR HflH nO Ipe.lUiOeKHHIO
AzMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa Mo)KeT, Ha OCHOBe B3aHMHOCTH, npHrjiawlaTb
Ha6logIaTenefl H3 CneLHaHAH3HpOBaHHbIX y4pe)KaIeHHfk OpraHH3aIXHH O6fegH-
HeHHb1X HaRHfl H MeiKaxyHapoxtHoro areHTCTBa no aTOMHOAl 3HepFHH aI3i yqa-
CTHR B KOH4,epeHiLIHX C COBeIIaTejibHbIM rOJIOCOM.

320. 5. (1) OTBeTbI 1IleHOB aOJIWIHbi 6bITb flojlyqeHbI npnriiaaIoumM
npaBHTelIbCTBOM He no3,aHee lieM 3a MeCRu gO OTKPbITHS KOH4,epeHUHH H

AOJVKHbI conep2KaTb BO3MO)KHO 6onee HOJIHYIO HH4IOpMaUHO 0 COCTaBe
neneraHH.

321. (2) 3TH OTBeTbI MOrYT 6blTb fOCflaHbl HeIIOCpeaCTBeHHO npHriialuaio-
iueMy rlpaBHTeJIbCTBY JIH6O qepe3 nocpeaCTBo reHepaJlbHoro ceKpeTapl HH
uapyroro npaBHTeCjbCTBa.

322. 6. -tlio6of fIOCTOstHHbIl opran Coo3a HMeeT npaBo 6BITb npeaCTaBjieH-
HbIM Ha KOHdbepeHIXHH C COBeIuaTejibHbIM FOjiOCOM B cniyqae, eCIH Ha Herk o6-
Cy)K1aIOTCA BOfpOCbI, BXOaLIUHe B ero KoMHeTeHLHIO. B cnyqae Heo6xoaIH-
MOCTH KOHdjepeHIUH3 MO)KeT npHrnaCHTb opraH, KOTOpblft CaM He cqenI uene-
coO6pa3HbM 6bITb HpeaCTaBjieHHbIM Ha 3TOA KOH41epeHIIHH.
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323. 7. Ha lIoJ1HOMOqHbie KOH4bepeHLtHHR IonYCKaIOTCq:
a) AeneraunH, onpeeneHHbae B rIpHnoKeHHH 2;

324. b) Ha6rnouaTenH OT OpraHH3aunH O6beankeHnblx HauHl;
325. c) Ha6moaaTeanH OT perHoHaibHbIX opraHalUtiR 3JIeKTpOCBA3H B COOTBeT-

CTBHH c n. 318;
326. d) Ha6nouaaTenH OT cneuiaHnI3HpoBaHHbIX yqpe)KaeHHlA H MeKIyHapoA-

HOrO areHTCTBa no aTOMHOI1 3HeprHH B COOTBeCTBHH C n. 319.

CmambA 61. FIPHFmrAIIEHIE 4 LIOriYCK HA AIMI4HHCTPATIIBHbIE KOHCDEPEH4I4l
fPH HAJU4I4m nPmr4JAWAIOWEro nPABI4TEJbCTBA

327. 1. (1) flono)KeHHs nn. 315-321 IpHMeHfllOTCt H K ALaMHHHCTpaTHB-
HbIM KOH4bepeHHAtM.

328. (2) OAHaKO CPOK HanpaBjieHHA npHrlameHH Mo)KeT 6bITb npH Heo6xo-
UHMOCTH COKpaiueH Ro weCTH MecSeB.

329. (3) MaieHbI Coto3a MOrYT Coo6muaTb npH3HaHHbIM HMH 4aCTHbIM 3KC-
rJIyaTalUHOHHbIM opraHH3aUHM o noJiyqeHHoM npHrnaleHHH.

330. 2. (1) C cornacHB AaMHHHCTpaTHBHoro COBeTa HJIH no ero npeinno-
)KeHHiO npHrianlalomuee npaBHTeJIbCTBO MO)KeT H3BeCTHTb Me)KafyHapOaHbie
opraHH3auHH, KOTOpbIe 3aHHTepecoBaHbI B HanpaBieHHH Ha6roaaTejiefl Axi
yqaCTH B KOHd1epeHUHH C COBeLuaTenbHbM rOnOCOM.

331. (2) 3aHHTepecoBaHHbie Me)KtyHapOAHbIe opraHH3auH HarnpaBJInlOT
npHrnamaioleMy npaBHTeJIbCTBy IpOCb6y O aonYCKe B TeqeHHe IBYX MecsueB
Co IHR m3BeIeHHH.

332. (3) IpHrnalmaloluee npaBHTeJIbCTBO co6HpaeT npocb6bl, a pemueHHe o
JIoIlyCKe COOTBeTCTByfOLefl opraHH3aUHH npHHHMaeTCA caMoft KOH4jepeH-
uLiefl.

333. 3. Ha AIMHHHCTpaTHBHbie KOHcIepeHAHH XonycKalOTCAt:
a) aenerauHnH, KaK OHH onpeaeIeHbI B FIpHjio>KeHHH 2;

334. b) Ha6noaaTenH OT OpraH3aUn 06eAHHeHHbIX HauHA;
335. c) Ha6ioaaTenH OT perHoHaJIbHbIX opraHH3auHIA 3neKTpOCBA3H, yKa3aHHbIX

B CTaTbe 32;
336. d) Ha6jnoaaTernl OT cneuHCanH3HpOBaHHbIX yqpewKaeHHfI H MeiKQyHapoa-

Horo areHTCTBa no aTOMHOr1 3HeprHH cornaCHo n. 319;
337. e) Ha6nioaaTenH OT Me>KAyHapOAHbIX opraHH3aulHft AonycKaeMile B COOT-

BeTCT3HH c nn. 330-332;
338. f) fIpeaCTaBHTenH HpH3HaHHbXX qaCTHbIX 3KCnjiyaTaUHOHHbIX opraHH3a-

i4ti, odIHUIHaJlbHO ynoJIHOMoqeHHbie TOfR CTpaHoAl-qneHOM, K KOTOpOrI
OHH OTHOCRTCS;

339. g) IocTOAHHbIe opraHbx Cotoa B COOTBeTCTBHH C YCJIOBHqMH, oroBo-
peHHbIMH B 11. 322.

Cmamb.q 62. r]OPAUOK CO3blBA BCEMHPHbIX AMI4HHHCTPATI4BHbIX KOHOEPEHUMLH
no rlPOCbEE IJEHOB COIO3A HJIH no HPEU1O)KEHHIO AZIMHHHCTPATHBHOrO COBETA

340. 1. 4iieHbi CoFo3a, KOTOpbIe )KeJialoT, qTO6bI 6bEna C03BaHa BceMHPHa
aaMHHHCTpaTHBHaI KOHqbepeHnHA, CTaBHIT o6 3TOM B H3BeCTHOCTb FeHepajb-
Horo ceKpeTapt, yKa3bIBa IHpH 3TOM npegularaeMbie nOBeCTKY XIHS,
MeCTO H aIaTY CO3biBa KOH4,epeHUHH.
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341. 2. nOIiyqeHHH aHajlOrHqHbIX npocb6 He MeHee tieM OT OXXHOI1 qeTBep-
TH tlIeHOB ColO3a reHepajlbHbl ceKpeTapb coo6waeT o6 3TOM TenerpaM-
MOA BCeM MLneHaM, rae HpOCHT HX H3BeCTHTb ero B Te'teHMe LUeCTH Hetienb o6
HX Cornacri HuH HecoriiaCHH c AIaHHbIM npeaUIo)KeHHeM.

342. 3. ECJIH 6OYibLUHHCTBO Ml'eHOB, onpeaeneHHoe B COOTBeTCTBHH C
n. 225, npMHMaeT npeEUo)KeHle B ueJIOM, T. e. OIO6p.teT noBeCTKy 41151,
,aaTy CO3bBla H MeCTO npOBeaeirHMi npeniuaraeMoro co6paHHt, reHepanbHblfk
ceKpeTapb yBeEIOMIjleT o6 3TOM MueHOB COto3a ILHpKyHpHOA1 TenerpaMMOll.

343. 4. (1) Eci H npHHRTOe HpeafotKeHMe npeaInoJaraeT CO3bIB KOH4IepeH-
.IH BHe MeCTa npe6biBaHHq Coo3a, reHepaibHblt ceKpeTapb 3anpaWriBaeT
lpaBMTenbCTBO IaHHOl CTpaHbl, cornaCHO nH OHO 6blTb np~riaUa iOUM

IpaBHTenibCTBOM.

344. (2) EcnH nOnyqeH nOflOMHTeJbHIfl OTBeT, reHepalbHbln ceKpeTapb C
cornacHu 3TOrO HpaBHTeJIbCTBa HpHHHMaeT Heo6xOaHMbie Mepbi ami CO3bIBa
KOH(eeHUM.

345. (3) ECJ1H nonyqeH OTpruaTenbHbIrI OTBeT, FeHepanbHblfk ceKpeTapb
npejlnaraeT qTHeHaM, KenaflOWmM CO3BaTb 3Ty KOH4)epeHHltrO, BHeCTH HOBble
npeUIO)KeHHA OTHOCMTeJIbHO MeCTa ee npOBeaeHHA.

346. 5. ECrH npHHRToe npeaio>teHe npeaycMaTprBaeT CO3bIB KOH4JepeH-
IAMM B MeCTe npe6bieaHms Co03a, npMeHSiIOTcA noo)KetHr CTaTbH 64.

347. 6. (1) ECJIH c npeloCeHKeM H B uenOM (nOBeCTKOri aHR, MeCTOM H
XIaTOrl CO3biBa) He cornacao 6oJbUIHHCTBO 4CeHOB, onpeqeneHHoe B COOTBeT-
CTBH C n. 225, TO FeHepanbHblfl ceKpeTapb rH4OpMHpyeT JneHOB Colo3a o
HojIyqeHHbIX OTBeTax, np~rauaA X Bbipa3HTb B TeieHHe weCTI Heaejib
OKOHqaTenibHOC MHeHMe no CIOpHOMy nYHKTY HIM HyHKTaM.

348. (2) 3TH HYHKTblI Cq4TaIOTCt IpHHqTblMH, eC]Hr OHM Oao 6 peHbt 6 onb-
IMHHCTBOM qjieHOB, onpeXleieHHbiM coriacio n. 225.

349. 7. BbIneyKa3aHHblIl IOpstIOK InpHMeHReTCR TaKwKe B TOM cjiyqae, ecIH
npexioKeHre o CO3bBe BCMmHpHOfl aMHHHCTpaTHBHOI' KOH4,epeHUH HCXO-
,HT OT AIMHHCTpaTHBHOrO COBeTa.

Cmamb.q 63. IoPaIOK CO3blBA PECI4OHAJHIbHbIX AZIMHHHCTPATHBHbIX KOHOEPEHL1IFA
HO nPOCbEE q-IEHOB COIO3A HItIH HO HPEXUIO)KEHmIO AuIMHHmCTPATHIBHOrO COBETA

350. B cnyqae PerOHanHbiblx aaIMHHHCTpaTHBHbIX KOH4)epeHI-UnHR nop1OlK,
OHncaHHbIfl B CTaTbe 62, lpHMeHAeTCR TOJIbKO B OTHOUIeHMH 14IeHOB H3 COOT-
BeTCTBytOIero pafroHa. ECJIH KOHbepeHUMHR CO3b1BaeTCq Ho HHHIHaTHBe
-iJieHOB aaHHoro pafRoHa, IOCTaTOqHO, qTO6bi FeHepanbHbIrl ceKpeTapb
HOjiyqMji aHajJoraqHbie npocb6b OT OAIHOjk qeTBepTr Bcex qJIeHOB M3 aaHHoro

pafoiHa.

CmambA 64. I'IoIOKEHH., 0 KOH0DEPEHULIISX, CO3blBAEMbIX
fPm OTCYTCTBH4 HPHFIAIIIAIOIErO HPABI4TEJIbCTBA

351. EciHr KOH()epeHUMI CO3bIBaeTCst 6e3 np~riamaIlero npaBHTeflbCTBa,
HpHMeIH-OTCI nojio)KeHS CTaTeIA 60 M 61. FeHepanbHbIrl ceKpeTapb nocne no-
jiy-qeHSI cornacms npaBITeIbCTBa I-BeflLapCKofl KOHbeepaMM npIHMmaeT
HeO6xoMiMbie Mepbm HO CO3bIBY H opraH3auH KOH4)epeHUH B MeCTe
npe6bIBaHHfq Co03a.
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Cmamb.q 65. ojO)EH'I, OBLIIE XJ31 BCEX KOH4DEPEHUluiH:
143MEHEHH4E )ATbl 1J1lH MECTA CO3bIBA KOH4EPEHUII1I

352. 1. 'lojioteHHt CTaTetl 62 H 63 npHMeHHlIOTCq io aHanOrHH H B TOM
cjiyqae, Korgia peqb HaIeT o6 H3MeHeHHH aTbl H MeCTa CO3blBa KOHdlepeHuHH
HJIH OQHOFO H3 HHX no npocb6e 4qneHOB C003a HJIH no npewIUoKeHHIo AAIMH-
HHCTpaTHBHOFO coBeTa. OIHaKo noaio6Hibe H3MeHeHH3H MOryT 6bITb npoH3Be-
fleHbl TOJIbKO B TOM cjiyqae, eCJIH 3a HHX BbICKa3amOCb 6OJbIIIHHCTBO 3aHHTe-
pecOBaHHbIX tjieHOB, KaK OHH onepeneneHbl B n. 225.

353. 2. Jlo6oi thneH, npenaraliolHiA H3MeHHTb QIaTy HiH MeCTO npO-
BeICHHAI KOH4epeHIIHH, o6H3aH caM 3apyqHTbCR nol~gepX(KORl Heo6xoaLHMoro
qrcna tupyrHx LIjieHOB.

354. 3. B HalaHeKaLLeM cjiyqae reHepaibHblik ceKpeTapb coo6laeT B H3Be-
iu.eHHH, 0 KOTOPOM rOBOpHTCA B 1. 341, 0 BePOHTHbIX 4)HHaHCOBbIx nocnea-
CTBHIX H3MeHeHHS1 MeCTa HIH aaTbi, HanpHMep, eciH y)Ke npOH3Be2LeHbl pac-
XOXlbI Ha IOarOTOBKY KOH4)epeHlIHH B nepBoHaqajlbHO BbI6paHHOM MecTe.

Cmamb. 66. CPOKH H 0OP1QOK rIPEJCTABJIEHH31
nPEQJHO)KEHHA KOHDEPEHU1RAM

355. 1. HenocpeACTBeHHO nocne paccbijIKH npnrnaueHnf reHepaibHbIfl ce-
KpeTapb nPOCHT qjieHOB npHcuiaTb eMy B qeTbpexMecfqHblrf CpOK npealnooce-
HHRI, OTHOCUIHeOc K pa6oTe KOH4IepeHunHH.

356. 2. Jlio6oe npeAno)KeHHe, npHHRTHe KOTOpOrO BjieqeT 3a co6ofl nepe-
CMOTP TeKcTa KOHBeHIXHH HiH AzMHHHCTpaTHBHbIX periaMeHTOB, LOHlKHO
HMeTb CCbIJIKH Ha HOMepa nYIHKTOB Tex qacTerl TeKCTa, KOTopble Tpe6yIOT Ta-
KOro nepecMoTpa. B KaKOM cjiyqae 4On)KHbI 6bIT] 6IaHbI MOTHBl npeAno-
xceHHA B caMOrl KpaTKOA1 dopMe.

357. 3. reHepalbHblf ceKpeTapb HH(bOpMHpyeT Bcex LHneHOB o npeluio-
ceHHix no Mepe Hx noJIyqeHH.

358. 4. reHepaJlbHEbl ceKpeTapb CO6HpaeT H CHCTeMaTH3HpyeT npeano-
)KeHHSI, nOnyqeHHbIe OT aLIMHHHCTpaUIHft H OT lieHapHblx accaM6Hel Mew-
LAyHapOUaHbIX KOHCyJIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB, H coo6uaeT o HHX MueHaM He
ro3Ilee qeM 3a TPH MecmHa aio OTKPbITHA KOH4)epeHUHH. HH reHepaibHbIlf
ceKpeTapb, HH aHpeKTOpbI Me)KayHapOUHbIX KOHCyJIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB,
HH qJIeHbl Me)IcdyHapOx[HorO KOMHTeTa perHCTpalHH qaCTOT He HpaBOMOqHbl

npeACTaBnIATb npe2uio)KeHHR.

Cmamb.a 67. 1-OJHOMOq4lWU EJIErAUITI HA KOHEPEHUHIX

359. 1. AejneraUHt, HanpBieHHaRl Ha KOHcDepeHuIHIO LIjreHOM Coo3a, AOJK-
Ha 6b1T o6neqeHa HaQ1rewaIIHMH lOJIHOMOqHRqMH corniacHo nn. 360-366.

360. 2. (1) AKKpeaHTOBaHHe aejleraUHA Ha fIoJHOMOqHbie KoH4bepeHIHH
nIPOH3BOAHTCA noCpe=CTBOM nOJHOMO'tHrI, nOAIIHCaHHbIX rJiaBof rocyaap-
CTBa, rJaBOlR npaBHTeJIbCTBa HJIH MHHHCTPOM HHOCTpaHHbIX Aen.

361. (2) AKKpeaHTOBaHHe AenieraUHfl Ha AzLMHHHCTpaTHBHbie KoH4,epeHlIHH
IPOH3BOAIHTCAt IIOCpQeCTBOM nOJ1HOMOqHft, rlOILIIHCaHHbiX rlaBol rocyxiap-
CTBa, rnaBOfl npaBHTeHbCTBa, MHHHCTPOM HHOCTpaHHbIX Ieji HAIH MHHHC-
TPOM, B qbe BeXeHHe BXOIIT BOInPOCbI, paccMaTpHBaiotIHecA Ha KOH(IepeH-
LHH.
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362. (3) I-pH YC31OBHH flO1TBep)K1eHHA, Hcxomniero OT BJlacTefl, yKa3aH-
HbX B nn. 360 HJTH 361, H floIyerHHoro g0 nOHInHCaHHfk 3aKjIlOqHTeJnbHbIX
aKTOB, aejierauHA MO)KeT 6blTb BpeMeHHO yIOJrHOMOieHa rnaBOA HfnnoMa-
THqeCKOro fpeaCTaBHTeJibCTBa CBOefk CTpaHbt npH tapaBHTeJIbCTBe TOA
CTpaHbl, rne flpOBOAHTC1 KOHcbepeHiH. ECJIH KOHbepeHIwH nIpOXOHHT B

CTpaHe MeCTonpe6bIBaHH! Coo3a, aenerauIIA MOKeT 6bITb BpeMeHHO ynoJI-
HOMOqeHa riiaBoR nOCTOS1HHOrO npeHCTaBHTeJibCTBa CBoefk CTpaHbl npH
OTenaeHH1 OpraHH3auHH O6etHHeHHbix HaItk B )KeHeBe.

363. 3. IIoJIHOMOqHm HPHHHMaIOTCA B TOM cnjyqae, eCJIH OHH niO3I'IHCaHbI CO-
OTBeTCTBYtOUHMH BJIaCTAIMH, YKa3aHHbIMH B n. 360-362, H OTBeqalOT OHHOMY
H3 cneyIOLLHX yCJIOBHfk:

364. - 'IpeOCTaBJIHAOT ane3erauHH Bce flOJIHOMOqHA;

365. - Pa3pelnaloT aejieraUHH nIpeaCTaBJqUTb cBOe IIpaBHTeJIbCTBO 6e3 KaKHX-
11H60 opraHHqeHHtf;

366. - AaIOT enerauI14H HIn HeKOTOpbIM ee LmqeHaM npaBo flOfnHCbIBaTb 3a-
KtIOqHTelbHbie aKTbI.

367. 4. (1) UejierauHA, nOJiHOMOqHA KOTOpOk IllPH3HaHblJ neHapHbIM CO-
6paHHeM B flOP3lflKe, HMeeT npaBo roJIoCOBaTb OT HMeHH qneHa H nOHnH-
CbIBaTb 3aKJlOqHTeJlbHbIe aKTbI.

368. (2) aejierauHA, qbH fIOJIHOMOqHA He nPH3HaIOTCH aeICTBHTejlbHbIMH
nJIeHapHblM co6paHHeM, He HMeeT npaaa HH rojiOcOBaTb, HH nofHnCbIBaTb
3aKJrOqHTeJlbHbie aKTbI 10 Tex nop, noKa Taxoe noj1o)KeHHe He 6y1eT ypery-
JIHpOBaHO.

369. 5. rIojIHOMOqH1 LOJDtKHbI 6bITb npeaCTaaBJeHbI B cexpeTapnaT KOHe-
peHUHH KaK MO)KHO paHbuie. 4x npoaepKa nopyqaeTc.R CHelHajIbHOfl KOMHC-
CHH; OHa ipea1CTaBJ15ieT IIeHapHOMy co6paHHIO OTqeT 0 1POBePKe nOJIHO-
MOX1Hfl B CPOK, YCTaHaB31HBaeMbIf 3TOl KOHcbepeHtIHefl. B O)KHaHHH pemIeHH

niIeHapHoro co6paHH.9 OTHOCHTei3bHO 11OIHOMOqHfk aeneraUHA IneHa
Co03a HMeeT npaBo yqaCTBOBaTb B pa60Te KOHbepeHUHI1 H roJIoCoBaTb OT
HMeHH 3TOrO qneHa.

370. 6. KaK npaBHnO, IqneHbI COo3a aOfIDKHbI CTpeMHTbC1 flOCbIJlaTb Ha
KOH4bepeHU.HH Coo3a CBOH co6CTBeHHble 3eneraIH1. OHHaKO, eC31H LlIeH
Co013a B CHtay oco6blx HpHqHH He MO)KeT npHCnaTb CBOtO CO6CTBeHHyIO aeie-
raumuo, OH Mo)KeT yIIOJIHOMOqHTb ejieraumto pyroro qnieHa roJIOCOBaTh H
flOHHCbIBaTb 31OKyMeHTbI OT ero HMeHH. TaxaA nepeaaqa flOJIHOMOqH H1OI-
KHa 6blTb yUOCTOBepeHa aOKyMeHTaMH, IIOaHHCaHHbIMH JuO6biMH BJiaCTH-

MH, YKa3aHHbIMH B inn. 360 11311 361.
371. 7. A1e3erauH, HMetotuta npaBo ronoca, MO29eT IOpyIHTb apyrofl

HeIerauHH, HMeoiu.efl npaBo ronIoca, FOflOCOBaTb 3a Hee B TeqeHHe OHHOFO
HJIH HeCKOJIbKHX 3ace1aHHr1, Ha KOTOPbIX OHa He MO)KeT flpHCyTCTBOBaTb.
B TaKOM cajyqae OHa 3a6niarOBpeMeHHO yBegOM31HeT o6 3TOM npeaceuaweni
KoHcbepeHLIHH B HHCbMeHHOA I) opMe.

372. 8. JeneratuHs He MOKe'r HcIOrIEb3OBaTb 6onee teM OAHH ronoc nO QOBe-
peHHOCTH.

373. 9. IornIHOMOqH$1 H rxepeAaqa nOnIHOMOqHfk, cOO6fteHHbie TenerpaMMoil,
He nIpHHHMalOTC.R. OJIHaKO IIpHHHMaIOTCI TenerpabHbie OTBeTbl Ha 3aripocbI
npeuceaaTeiim H1 ceKpeTaptlaTa KOHbepeHIHH OTHOCHTejibHO pa3ICHeHH31
rlnocKeHHA 0 IIorIHOMOqHRlX.
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FrlABA X. OBIHE flOCTAHOBJIEHHl, KACAIOUIECA
ME)KYHAPOQHbIX KOHCYJnbTATI4BHbIX KOMIITETOB

CtmmbA? 68. YCnOBHsl Y4ACTI4R

374. 1. MneHbl MeicayHapogHbIX KOHCyJIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB, 0 KOTO-
pbIX rOBOPHTCA B ri1. 73 H 74, MoryT yqaCTBOBaTb B mo6on pa6oTe aaHHOro
KOHCyrIbTaTHBHorO KOMHTeTa.

375. 2. (1) 1IepBa npocb6a o6 yqaCTHH B pa6oTe KaKoro-1H6O KOHCyb-
TaTHBHrO KOMHTeTa, HCXOIAIUI~aSI OT flpH3HaHHOrj qaCTHOrl 3KC1IryaTaLHjOH-
HOAt opraHH3aHH, aapecyeTcq FeHepaJnbHOMy ceKpeTapto, KOTOpbft rIOBOaHT

ee go CBeaeHHA Bcex 4jieHOB H aHpeKTOpa COOTBeTCTBy1Oluero KOHCynbTa-
THBHOFO KOMHTeTa. Ipocb6a HpH3HaHHOrI qaCTHOR 3KClJIyaTaUHOHHOfl
opraHH3aUHH QOJI)KHa 6bITb oxao6peHa npH3HaBIHM ee lqIeHOM. aHpeKTOp
KOHCYJIbTaTHBHOrO KOMHTeTa coo6ftaeT 3TOA HpH3HaHHOfk qaCTHOr1
3KCnJrlyaTHpylOIweir opraHH3alHH o npeInpHHATbIX B CBA3H C 3TOfl llpoCb6Oti
AefRCTBHRX.

376. (2) rIpH3HaHHaI qaCTHaR 3KcnnyaTaHOHHaH opraHH3aIHA Mo)KeT ferf-
CTBOBaTb OT HMeHH .lieHa, KOTOPbI ee flpH3HaJI, eCJIH TOJIbKO 'lJIeH coo6-
LixaeT COOTBeTCTBylOIweMy KOHCYJlbTaTHBHOMY KOMHTeTy B Ka)KOM KOH-
KpeTHOM caiyqae, qTO OHa yIOfIHOMOqeHa HM Ha 3TO.

377. 3. (1) Me)KzyHapoAHble opraHH3aUHH H perHOHaJIbHbie opraHH3auHH
3nieKTpOCBA3H, yKa3aHHb1e B CTaTbe 32, KOTOpbIe KOpOIHHHpYIOT CBOIO pa6o-
Ty C aeATejibHOCTbtO MeiyHapouHoro Colo3a 3jIeKTpOCBA3H H CB 3aHbI C
Heft, MOYT 6blTE JIOnyIeHbI K yiaCTHIO B pa6oTe KOHCYJIbTaTHBHbIX KOMH-
TeTOB C COBeIUaTeJIbHbIM roaocoM.

378. (2) -lepBal npocb6a o6 yqaCTHH B pa6oTe KaKorO-nH6o KOHCynbTaTHB-
Horo KOMHTeTa, HCXOaRIIa OT MewKlyHapOAHOfl opraHH3aLIHH HJIH perHo-
HaJIbHOlA OpraHH3aIUHH 3nIeKTpOCBS3H, YKa3aHHbIX B CTaTbe 32, anpecyeTcR Fe-
HepaWqbHOMY ceKpeTapio, KOTOpbItr CTaBHT 0 Hefk H H3BeCTHOCTb Bcex lIjieHOB
TenerpaMMOft H fpOCHT Hx coo6.WHTb, MO)KHO JIH 3Ty ripoCb6y yIaOBj]eTBO-
pHTb; npocb6a yaoBneTBOpsqeTcsi, eCJIH 6on.asa qaCTb nojIYqeHHbIX B
TeqeHHe MecHla OTBeTOB OT lJIeHOB ABhIReTCq nonoKRTebHOrl. reHepajib-
HbIfi ceKpeTapb coo6umaeT o pe3YJIbTaTax 3Toro onpoca BCeM JIHeHaM H
AHpeKTOpy YIaHHoro KOHCYJIbTaTHBHOrO KOMHTeTa.

379. 4. (1) HayqHbIe HTIH npOMbluLrieHHbIe opraHH3alHH, KOTOpbIe 3aHH-
MaIOTC1 H3yqeHHeM npo6neM 3J1eKTPOCBR3H JIH60 HpOeKTHPOBaHHeM HJIH
flpOH3BOICTBOM o6opyaOBaHHflqaUIA cny 6 3neKTpOCB3H, MOrYT IofyCKaTb-
CR K yqaCTHIO B co6pa-HHX HCcJieaOBaTeJIBCKHX KOMHCCHI1 KOHCYJIbTaTHBHbIX
KOMHTeTOB C CoBeLiaTebHblM ronocoM nPH YCJIOBHH, qTO HX yqaCTHe OIO-
6peHo aaIMHHHCTpaUHRqMH aHHbIX cTpaH.

380. (2) fIepBaR npocb6a 0 40HlYCKe Ha 3ace~aJHH HccneaoBaTejbCKHx KO-
MHCCHrI KaKorO-JIH6o KOHCyJ1bTaTHBHOrO KOMHTeTa, HCxOJIIIaSI OT HayqHOrj
HJIH npOMbIieHHOA opraHH3aUHH, aapecyeTcq FeHepanbHOMy ceKpeTapIo,
KOTOpblft CTaBHT o6 3TOM B H3BeCTHOCTb Bcex 4IJeHOB H ZXHpeKTOpaa aHHOro
KOHCyJamTaTHBHorO KOMHTeTa. I-pocb6a IORDKHa 6bITb oao6peHa aaIMHHH-
CTpaIHeA 3aHHTepecOBaHHOrI CTpaHI. aIHpeKTop KOHCyIbTaTHBHoro
KOMHTeTa COO6uWaeT 3TOfk HayqHOfk HJIH HpoMbulneHHOfl opraHH3aUHH 0
flpHHSITbIX B CB13H C 3THM UeIACTBHslX.
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381. 5. lio6aA npH3HaHHan qaCTHaH 3KCnJiyaTaIHOHHaA opraHH3auHm, Me)K-
LayHapoAHaA opraHH3aUHA, perHoHaJlbHaR opraHH3aIHA 3JIeKTPOCB3H HJIH
HayqHaR HJIH flpoMbIwIueHHaA opraHH3aIIH,, LIOlyujeHHaA K yqacTHIO B pa6o-
Te KaKoro-JIH60 Me)KayHapoHoro KOHCJIbTaTHBHO KOMHTeTa, HMeeT
npaBo OTKa3aTbCH OT yqaCTHA, H3BeCTHB o6 3TOM reHepaJnbHoro ceKpeTapA.
TaKoA OTKa3 BCTynaeT B CHJIY no HCTeqeHHH OjAHoro roaa Co lHR [ioJlyqeHHA
H3BeRIeHHR FeHepaibHblM ceKpeTapeM.

Cmamb.q 69. (4YHKLIMHI [IJEHAPHOiI ACCAMEIE4

382. FljieHapHaa accaM6teA:
a) PacCMaTPHBaeT OTqeTbI HCCneAOBaTenbCKHX KOMHCCHf H ouo6pqeT, 113-

MeHHeT HJH OTKJIOHSqeT npOeKTbI peKoMeHZaUHfl, cotIepKaultHeC B 3THX
OTqeTax;

383. b) PacCMaTPHBaeT cymeCTBYIOIUHe BonpocbI C Ienbio onpeaeneHHA Toro,
cnenyeT HXAH He cJIelyeT lpOLaOJ)KHTb HX H3yqeHHe, H COCTaBjIIeT ClHCOK
HOBbIX BOHPOCOB, noniJe)KaHX H3yqeHHIO B COOTBeTCTBHH c n. 308; flpH
COCTaBnieHHH HOBbIX BoIpOCOB OHa X1OJ)KHa yqHTbIBaTb, 4TO B IpHHUHIle
HX H3yieHHe cneuyeT 3aBepuIHTb B CpOK, BABOe npeBbwaIoiHuHf nepHoa
Me)Kxly IBYMA -IjieHapHbIMH accaM6JIeMH;

384. c) YTBep)KaaeT nporpaMMy pa6OTbl, COCTaBJnqeMyiO c yqeTOM n. 383, onpe-
AIejineT HOpxIUOK H3ytieHHA BOipOCOB cornacHo HX Ba)KHOCTH, nIepBooqe-
peAHOCTH H CpoqHOCTH;

385. d) B CBeTe yTBepKateHHofl nporpaMMbi pa6OTbl, COCTaBjIeHHOrI C yqeTOM
n. 384, peuaeT BonpOC 0 Heo6XoaHMOCTH coxpaHeHHA HRH pocnycKa cy-
IueCTBYIOIUHX HccIieOBaTeJlbCKHX KOMHCCHA H 0 uenecoo6pa3HOCTH CO-
3QaaHHI HOBbIX ACcneaOBaTeibCKHX KOMHCCHtk;

386. e) PacnpeeneT Me)KAIY HcceIiOBaTeJIbCKHMH KOMHCCHS!MH noAieiKamUue
H3yqeHHIO BOnpOCbI;

387. f) PaccMaTPHBaeT H yTBepKaaeT OTqeT aHpeKTOpa o pa6oTe KoMHTeTa co
BpeMeHH IloCJI'eJHefk I-JleHapHoll accaM611eH;

388. g) YTBep)KaaeT npH Heo6xoUHMOCTH npeCTaBJIAeMyio aHpeKTOPOM B CO-
OTBeTCTBHH c n. 416 CMeTy (bHHaHCOBbIX paCXoRoB KOMHTeTa Ha IepHOa
no cne ylomenl IneHapHoik accaM6jieH, KOTOpag 6yaeT npeacTaBJIeHa
nRA nocneayowero AaMHHHCTpaTHBHOrO cOBeTa;

389. h) PacCMaTPHBaeT nmo6bie apyr~e BOnpOCbI, KOTOpbIe CqHTaIOTCH Heo6xo-
DHMbIMH B PaMKaX IOCTaHOBJieHH' CTaTbH I I H 3TOR1 FnaBbl.

Cmamb. 70. 3ACEUAHHA IJIEHAPHOIl ACCAMBIIEH

390. 1. I-IneHapHaA accaM6jneA CO3bIBaeTCq o6bjqHO B CPOK H B MeCTe,
KOTOPbie YCTaHaBJIHBalOTCI npeaLbiywel FIIeHapHoft accaM6nleeR.

391. 2. UaTa H MeCTO CO3bIBa rIjIeHapHofl accaM6teH, JIH6o OJIHO H3 HHX,
MOrYT 6bITb H3MeHeHb1 c coruacHiA 60IbmHHCTBa 'IJIeHOB Coo3a B OTBeT Ha
3anpoc reHepaibHoro ceKpeTapA o6 HX MHeHHH.

392. 3. Ha KaHKIlOM H3 3THX 3aceaaHHrl I-IneHapHOR accaM6IeH npeacenaa-
TenjbCTByeT rnaBa AejieraIUHH TOfk CTpaHbI, B KOTOpOA IPOXOAHT AccaM6neA,
HJIH B cnyqae ee lIpOBeaeHH! B MeCTe npe6bIBaHHA Coo3a JIHULO, H36paHHoe
CaMof l-IfneHapHoft accaM6neeft. B nOMOub npeAceaaTejno rlneHapHaA ac-
caM611eA H36HpaeT 3aMeCTHTejIA.
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393. 4. FeHepanbHbIfl cexpeTapb no coriacOBaHHIO C aHpeKTOpOM 3aHHTepe-
COBaHHOrO KOHCYJIbTaTHBHOrO KOMHTeTa n1HHHMaeT Heo6xOaHMbIe an-
MHHHCTpaTHBHbie H (IlHHaHCOBbie Mepbl no o6ecneqeHHno 3aceaaHHA fljlIeHap-
Hoft accaM6neH H HccieIOBaTeJIbCKHX KOMHCCHf1.

Cmamba 71. AI3bIKM H HPABO rOJIOCA HA IJIEHAPHblX ACCAME;JIEAX

394. 1. (1) Ha fneHapHbIX accaM611ex nIOJIb3yIOTCA A3bIKaMH coriacHo
CTaTbRM 16 H 78.

395. (2) IOaFOTOBHTejbHbie aOKyMeHTbI HccnieaOBaTeJIbcKHx KOMHCCH1, ,UO-

KyMeHTbI H IIpOTOKOJIhI ['IfeHapHbX accaM6neftl H OKyMeHTbI, iy6nHKyeMble
Me)KXIYHaPOEIHbIMH KOHCyhbTaTHBHbIMH KOMHTeTaMH nocne flieHapHbix ac-

caM6nefl, BbInycKaIOTCH Ha TpeX pa6oqHx l3bIKax Coo3a.

396. 2. 4lneHbI, KOTOpbie HMe[OT npaBo rOJIOCOBaTb Ha 3aceDaHH5IX nileHap-
Hbix accaM61efk KOHCYJIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB, YKa3aHbI B nl. 9 H 155.
OXIHaKO, ecJIH KaKa-JIH60 CTpaHa-qjneH Coo3a He lpe£1CTaBfIeHa aIMHHH-

cTpa1£Her, npeaCTaBHTeJIH fPH3HaHHbIX qaCTHbIX 3KCnnIyaTaUHOHHbIX opra-

HH3auHfk 3TOtt CTpaHbI HMeIOT Bce BMeCTe, He3aBHCHMO OT HX qHcJIa, npaBo

TOJIbKO Ha OAHH rOjnOC C yqeTOM nojio)KeHHf1 n. 376.
397. 3. -OCTaHOBnreHHH nn. 370 H 373 OTHOCHTeJIbHO nepeaaqH npaBa ronoca

OTHOCATCH TaxKKe H K I-lneHapHbM accaM6neRM.

Cmambq 72. ICCJIE1OBATEJIbCKHE KOM14CC4H4

398. 1. fIneHapHas accaM6nes C03XaeT H npH Heo6xOaHMOCTH OCTaBJISeT He-

o6XOnHMbe HccneaoBaTenbcKHe KOMHCCHH RJ:n pacCMOTpeHHS nOCTaBJIeHHbIX

Ha H3yqeHHe BonpOCOB. AIIMHHHCTpaHH, nPH3HaHHbie qaCTHbie 3KCnJIyaTa-

UHOHHbie opraHH3auHH, MeKcyHapOIHbIe opraHH3aIHH H perHOHaibHbIe opra-

HH3aUHH 3JIeKTpOCBA3H, IonycKaeMbie B COOTBeTCTBHH c ni. 377 H 378,
KOTOpbie )KeaiiaOT IpHHHMaTb yqaCTHe B pa6oTe HccleaIOBaTejibCKHX KOMHC-
cHfl, coo6wuaIOT o6 3TOM .iH60 Ha neHapHofl accaM6nee, nM6o nO3aHee a1HpeK-

TOPY COOTBeTCTBYIOmuero KOHCYJIbTaTHBHOrO KOMHTeTa.

399. 2. KpoMe TOrO, npH YCJIOBHH co6nloaeHwI nOCTaHOBneHHA, nI. 379 H

380, K yqaCTHIO B 3aceaaHHH rno6ol HccjieaoBaTejibcKotr KOMHCCHH MOryT £10-

nycKaTbCA C npaBOM coBeLlaTefibHoro rojioca 3KcnepTbI HayqHbIX H npoMbI-
umeiHHbIX opraHHaaUHfl.

400. 3. IIneHapHaA accaM6nei, Kax npaBHJIO, Ha3HaqaeT npeacegaTein H OA-
HorO 3aMeCTHTejiA npencegiaTenm AUISI Kawaoft HCCneaOBaTeIbCKOfI KOMHCCHH.

ECJIH TOrO Tpe6yeT o6feM pa6oTbd KaKofI-JIH6o HccJieAOBaTeJibcKol KOMHCCH,

lieHapHasi accaM6n1e,9 Ha3HaqaeT aonoJIHHTeJibHO TaKoe qHCJIO 3aMeCTH-
Teneg npeIceaTen, KOTopoe OHa CqHTaeT HY)KHbIM XIJS a1aHHOIR mcceIC£o-

BaTenbCKOfl KOMHCCHH HuIH KOMHCCHrI. EcIH B nePHOA MeqKaY UBYMA flnl-eHap-
HbIMH accaM6neiMH npeacegaTenb KOMHCCHH OKa)KeTCA He B COCTOHHH

BbiHOrIH3[Tb CBOH o6sI3aHHOCTH H eCJIH 6bIJn Ha3HaqeH TOJIbKO OAHH ero 3aMe-

CTHTejb, 3TOT 3aMeCTHTenIb 3aHHMaeT MeCTO npeaceAaTeJng. B cnytiae, ecJIH

Il[eHapHaA accaM611eR Ha3HaqHJia a1nS KaKOA-fIH6O HCCjie£OBaTejIbCKOfl
KOMHCCHH HeCKOJIbKO 3aMeCTHTe ef1 npeaceaaTensI, TO 3Ta HccJneLaOBaTejIb-
CKaSI KOMHCCH51 Ha CBOeM cneayomueM co6paHHH H36HpaeT HOBOrO npeaceaa-
TenIA H3 qHcjia 3aMeCTHTeJIefl H ripH Heo6xO UHMOCTH-HOBOrO 3aMeCTHTeJIl

H3 qfIeHOB aIaHHOir HccJneaIOBaTejIbCKOfI KOMHCCHH. TaKHM wce o6pa3oM OHa H3-
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6HpaeT HOBOrO 3aMeCTHTeJIi npencegaTeI, ecim OnHH H3 3aMeCTHTenefl He B
COCTOSIHHH BbIHOJIHATb CBOH o6I3aHHOCTH B yKa3aHHblfl nepHog.

CmambA 73. lopfuIOK PABOTbl 4CCJEnOBATEJIbCKHX KOMMCCIMI

401. 1. rlopyqeHnbie HccJICeOBaTeJIbCKHM KOMHCCH.RM Bonpocbi no Mepe
BO3MO)KHOCTH pacCMaTpHBaIOTci rlyTeM nepenHCKH.

402. 2. (1) OnHaKO flneHapHas accaM6IeR MoKeT aTb YKa3anH 0 Co3blBe
co6paHHfl HCcIefIOBaTejibCKHX KOMHCCHIl, KOTOpble npeaCTaBJIqtOTC HeO6-
XOnUHMblMH ,1ri H3yqeHHfI 6onibuIHx rpynn BOnPOCOB.

403. (2) KaK npaBHJIO, HccjieaBaTeJbCKHe KOMHCCHH nPOBOAT He 6onee
nByx co6paHHfl B nePHOn Me)Katy ceCCHSIMH FIIeHapHOA accaM611eH, BKfl1Oqaf
3axVlOqHTejfbHbie 3acenaHHS, CO3blBaeMbe HaKaHyHe rIieHapHofl accaM6neH.

404. (3) KpoMe TOrO, ecnm nocne rlneHapHofl accaM6neH npe1ceaaTenb
KaKOfI-JH6O KOMHCCHH COqTeT Heo6xOaHMbIM CO3BaTb OAHO HJIH HeCKOJIbKO
co6paHHfk CBOeft HccnenOBaTejibCKOfI KOMHCCHH, He npenycMOTpeHHbix flne-
HapHoft accaM6neefk, nA YCTHOrO o6cy)KneHHA BonPOCOB, KOTOpbme He MOrYT
6bITb pelueH]bI no nepenHcKe, OH MO)*CeT C cornacHA CBOeft aLtMHHHCTpauIHH H
no cOrnacOBaHHIO C aHpeKTOpOM COOTBeTCTByiOIuerO KOMHTeTa, a TaK)Ke C
qjieHaMH CBOeft HCCJIeROBaTenbCKOt KOMHCCHH npeaIO)KHTb InpOBeCTH co6pa-
HHe B ynO6HOM MecTe, yqHTbIBaRfl pH 3TOM Heo6xOnHMOCTb CBeneHHA pacxo-
AOB AO MHHHMyMa.

405. 3. llpH Heo6xoaHMOCTH HIIeHapHaA accaM6neq KOHCynlbTaTHBHoro
KOMHTeTa MO)KeT Co3naBaTb CMeI1aHHbMe pa6oqne rpynnbl ErI H3yqeHH31 BO-
flpOCOB, Tpe6ypOIIHX yqaCTHl 3KCrIepTOB HeCKOJIEKHX HCCIenOBaTeCibCKHX KO-
MHCCHfk.

406. 4. AHpeKTOp KOHCYJlbTaTHBHOrO KOMHTeTa nocne IKOHCyJIbTaUHH c Fe-
HepaJIbHbIM ceKpeTapeM H no aOrOBOpeHHOCTH C fipecegaTeiiHMH pa3JIHqHbIX
3aHHTepecOBaHHbIX HCCJICeOBaTeflbCKHX KOMHCCHfk COCTaBnIIeT O61uHA nnaH
co6paHHfl HCCJienOBaTeJIbCKHX KOMHCCHfI, KOTOpbie Co3bIBaIOTCI B OnHOM H
TOM wIe MeCTe H B OAHO H TO )we BpeMm.

407. 5. JAHpeKTOP paccblnaeT 3aKJrIIOtHTeJIbHbIe OTqeTbI HCciieAOBaTejIbCKHX
KOMHCCHiA yqaCTByIOLUIHX B pa6oTe aUMHHHCTpaLIHxM, rpH3HaHHbIM qaCTHbIM
3KCnInyaTaIHOHHbIM opraHH2aHSM, BXOARIWLHM B KOHCYJbTaTHBHbIA KO-
MHTeT, H B cJiyqae HeO6XOAHMOCTH TeM Me)KayHapOaHbIM opraHH3aIIHAM H
perHOHarlbHblM opraHH3aIjHlM 3jIeKTIOCBS13H, KOTOpbie flpHHHMaAH yqacTHe
B pa6oTe. 3TH OTqeTbI paccbinaIoTcx no BO3MOHCHOCTH 6biCTpee H BO BCAKOM
cjiyqae C TaKHM pacqeTOM, qTO6bi OHH 6buH riOJIyqeHbI He nO3AHee qeM 3a
Mec mn ro cxleylouleft 1lneHapHofk accaM6JeH. OTCTYCleHHtI OT 3TOrO IIpaBHJia
nOnyCKaOTCR TOrlbKO B TOM cjiyqae, eCCIH co6paHHA HCCiienOBaTejIbCKHX KO-
MHCCHA1 IIpOBOIHTC31 HenocpeACTBeHHO nepen ljeHapHoil accaM6neeft. Bo-
npOCbI, KOTOPbie He 6bIflH OdjOpMJIeHbI B BHae OTqeTa, npeACTaBjieHHorO Ha
BbllueYKa3aHHbIX YCJ]OBHSIX, He BHOC51TC1 H IIOBeCTKy IHI rIeHapHofl accaM-
6JeIH.

CmambA 74. Ofl3AHHOCTH nHIPEKTOPA;
CnEU1HAI3HPOBAHHbIA CEKPETAPHAT

408. 1. (1) aHpeKTop KOHCYJbTaTHBHorO KOMHTeTa KOOPnHHHpyeT
pa6oTy lIneHapHofl accaM6n1eH H HCCnIenOBaTeJIbCKHX KOMHCCHIt; OH HeceT OT-
BeTCTBeHHOCTb 3a opraHH3auHiO pa6OTbI KOHCyJIb'TaTHBHOrO KOMHTeTa.
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409. (2) aHpeKTOp OTBeqaeT 3a IIOKyMeHTbI KOMHTeTa H COBMeCTHO C reHe-
PaBrbHbIM ceKpeTapeM opraHH3yeT HX H3AlaHHe Ha pa6oqHX S3biKax Coo3a.

410. (3) )jHpeKTOpy noMoraeT ceKpeTapHaT, COCTOSUIM H3 cnetHaUH3HPO-
BaHHOO nepCoHara, KOTOpbl f pa6oTaeT noal ero HenocpeilCTBeHHbIM PYKO-
BOAICTBOM B opraHH3alIHH pa6oTbI KOMHTeTa.

411. (4) flepcoHaii cneUajiH3HpOBaHHblX ceKpeTapHaTOB, nia6opaTopHI H
nepCoHaA, o6Cny HBaoIHAl TeXHHqeCKHe YCTaHOBKH KOHCY.JIbTaTHBHbIX KO-
MHTeTOB, IIOJlqHHleTC3I B aLaMHHHCTpaTHBHoM niaHe IFeHepajbHOMy ceKpe-
TapiO B COOTBeTCTBHH C lOCTaHOBIeHHRMH n. 268.

412. 2. aHpeKTOp noa6HpaeT TeXHHqeCKHA H aaIMHHHCTpaTHBHblfk nep-
COHa. ceKpeTapHaTa B paMKax 61oaleTa, yTBep)KLIeHHoro rIoJIHOMOqHOfl
KOH4bepeHUHert HuH AIIMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM. Ha3HaqeHHe TeXHH-
qecKoro H aaLIMHHHCTpaTHBHoro nepcoHana rlpOH3BORIHTCI reHepaJIbHbIM ce-
KpeTapeM no cornacoBaHM1o C HpeKTOPOM. OKOHqaTeaImHoe pemueHHe 0 Ha-
3HateHHH HJrH yBOJIbHeHHH nPHHaaLrJeX(HT FeHepanbHOMy ceKpeTapio.

413. 3. aHpeKTop no npaBy yqaCTByeT B 3acelaHHAX flneHapHoA accaM6neH
H HCCJlIeAOBaTeJnbCKHX KOMHCCHR C COBeIU~aTenbHbIM rOJIOCOM. C yqeTOM noCTa-
HOBJeHHl n. 393 OH npHHHMaeT Bce Mepbi no nOilrOTOBKe l-j[eHapHoAl accaM-
6neH H co6paHHfl HCCjIeaiOBaTejIbCKHX KOMHCCHfl.

414. 4. aHpeKTOp npeCJcTaBJIReT IneHapHorl accaM6n1ee OTqeT o AIeTejibHO-
CTH KOHCYIbTaTHBHOrO KOMHTeTa 3a nepHoi c nocneaHero 3aceaHHifle-
HapHoil accaM6jieH. f-ocie YTBep)KJieHHA 3TOT oTqeT HanpaBJIeTCA reHe-
paJIbHOMy ceKpeTapio AIIi nepelaqH ero AAIMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy.

415. 5. aHpeKTOp npeaiCTaBnseT AAIMHHHCTpaTHBHOMY COBeTY Ha ero ewxe-
FOJiHYIO cecCHIO OTqeT O aIeTejibHOCTH KOMHTeTa 3a npeibIAIyUHfk rout JIJA
CBeJIeHHfl CoBeTa H IqneHOB Coo3a.

416. 6. I'Io corjiacoBaHIo c reHepanbHbIM ceKpeTapeM aIHpeKTOP ripeUICTa-
BnIIeT Ha yTBep)KIeHHe rIieHapHoAl accaM61ieH CMeTy (bHHaHCOBbIX pacxoaOB
KOMHTeTa Ha nepHOAI iO cneayowelt I-neHapHofl accaM611eH. 3Ta CMeTa no-
cne ee oao6peHHA nepeaaeTCA reHepanbHOMy ceKpeTapio finn npelCTaBneHHA
AIMHHHCTpaTHBHOMY cOBeTY.

417. 7. UHpeKTOP COCTaBJIeT =AJ~l BKjiUOqeHH[ reHepaibHbIM ceKpeTapeM B
npOeKT eweroAHoro 6joigweTa Colo3a ripHMepHyl0 CMeTy pacxoaOB KOMH-
TeTa Ha cjieaplotuHil roa, OCHOBbIBafcb IlpH 3TOM Ha CMeTe pacxoAlOB KOMH-
TeTa, oLIo6peHHolr I-neHapHoAl accaM6neeA.

418. 8. aHpeKTOp yqaCTByeT, HaCKojibKO 3TO Heo6XOaiHMO, B aeSITejibHOCTH
Colo3a no TeXHHqeCKOMY CoTpyaIHHqeCTBy B paMKaX KOHBeHUHH.

CmambA 75. IPEIMO)KEHHM K AIMHHMCTPATHBHbIM KOH0EPEHUIHAM

419. 1. rljueHapHbie accaM6neH MeKayHapoUHbIX KOHCyJIbTaTHBHbIX KOMH-
TeTOB ripaBOMOqHbi flpeJICTaBJIHiTb AAMHHHCTpaTHBHbIM KOHcjepeHIlHRM
npeiano)KeHHA, COCTaBJieHHbIe HeroCpeAICTBeHHO Ha OCHOBe HX peKoMeHILaUHH
HJIH BbITeKaiOIuHe H3 pe3yJIbTaTOB H3yqeHHA BOnPOCOB.

420. 2. rlneHapHble accaM6n1eH KOHCyIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB MOrYT TaK-
wKe npeAICTaBJITb rlpeaJio)KeHHR o6 H3MeHeHHH AIIMHHHCTpaTHBHbIX perna-
MeHTOB.
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421. 3. 3TH npefilo)KeHH HanpaBJnsfOTC reHepalbHOMy ceKpeTapto 3a6Ia-
roBpeMeHHo ans o61eaHneHH, CHCTeMaTH3auHH H paCCbIJIKH cornacno
n. 358.

Cmamwi 76. OTHOWIIEH4q KOHCYJrbTATHBHbIX KOMHTETOB ME)KLaY COrOIA
14 C ME)KLXYHAPO0HbIMH OPFAHH3AUHMM

422. 1. (1) lIneHaplbie accaM6jieH KOHCYJIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB MOrYT
CO3,IaBaTb o61eIHHeHHbie HCcjieOBaTeJIbCKHe KOMHCCHH Aulm1 H3yqeHHst BO-
[IpOCOB, npeaCTaBJIlo~ujx o6u1Hf HHTepec, H jXl51 COCTaBJIeHHft nO HHM peKo-
MeHXaauHI.

423. (2) jHpeKTOpbI KOHCYJIbTaTHBHb[X KOMHTeTOB COBMeCTHO C npeaceaa-
TeJ1SIMH KOMHCCHII MOrYT opraHH3OBblBaTb COBMeCTHbie 3aceaHHA HccJiego-
BaTelbCKHX KOMHCCHIl o6oHx KOHCYJ~bTaTHBHbIX KOMHTeTOB jUl51 H3yqeHH3t
BOIPOCOB, npexACTaBRlsOLUHX o6IHIA HHTepec, H Aln1 IOgIOTOBKH InpOeKTOB
peKoMeHaaumf no HHM. 9TH npoeKTbI peKoMeH/axHA npegCTaBIAfOTCA cne-
yiouerl r-eHapHofl accaM6nee Kaxioro KOHCYJIbTaTHBHOrO KOMHTeTa.

424. 2. EcnH O4HH H3 KOHCYJIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB npHrnialueH Ha co6pa-
HHe upyroro KOHCynbTaTHBHoro KOMHTeTa HnH a]pyroflt Me5AyHaPOXuHOfk
opraHx3aum, rljieHapHa accaM6neH HnH jApeKTop npHrialueHHoro KOH-
CYJIbTaTHBHOrO KOMHTeTa npaBoMoxeH nPHH51Tb Mepml anruu o6ecneteHHA
3TOrO npeAICTaBHTeJIbCTBa C npaBOM coBemuaTenbHoro ronoca c yteTOM
n. 311.

425. 3. reHepanbHbiln ceKpeTapb, 3aMeCTHTeJIb reHepaJibHoro ceKpeTapA,
npeaceIaTejib MexcnyapoxHoro KOMHTeTa perHcTpaUHH qaCTOT H uHpeKTOP
upyroro KOHCYJIbTaTHBHOrO KOMHTeTa .IH6o HX npeCIcTaBHTeJIH MOrYT npH-
CYTCTBOBaTb C ipaBoM cOBeiaTelbHoro ronioca Ha 3acegaHH1X KaKoro-J16o
KOHCyrbTaTHBHorO KOMHTeTa. B cnyqae Heo6xOLIHMOCTH KOHCyrIbTaTHBHbIrI
KOMHTeT MO)KeT npHrnaCHTb Ha CBOH 3aceaaHH c npaBOM COBewlaTejibHoro
ronoca npetcTaBHTenefl mo6oro nOCTO5IHHOFO opraHa Colo3a, KOTOpbI He
cqeJn Heo6xoHMbIM IIpHCJIaTb CBOHX npeacTaBHTejel.

FJIABA XI. BHYTPEHHHIf4 PEFJIAMEHT KOH0EPEHIHI1!
H ,PYFHX COBPAH1I4I

Cmamba 77. BHYTPEHHHI4! PEFrJIAMEHT KOH0EPEHUI4If
H IaPyrHx COBPAHHIAI

1. I7op AoK mecm
426. Ha 3aceqaHHX KoH4bepeHUHH Aejieraunn pacnoiaraoTC1 B aJiibaBHTHOM

nopgaKe Ha3BaHH flnpeIcTaBJAeMb1X HMH CTpaH Ha clpaHIIy3CKOM 13b11(re.

2. OmKpblmue KoHi5epeHLuu
427. 1. (1) 9o 3aceaaHHS, KOTOPbM OTKPbIBaeTCA KOH4epeHUH5, npo-

BOaIHTCS COBeuaHHe rniaB eJIeraurk c ilenbio COCTaBJIeHH1 IIOBeCTKH IH31 nep-
Boro nneHapHoro 3aceaaHKA.

428. (2) FIpeaIcealaTenb COBeLulaHH rinaB aIeneralHfl Ha3HaiaeT B COOTBeT-
CTBHH C nOCTaHOBjneHH5MH nn. 429 H 430.

429. 2. (1) KoHjepeHuHEO OTKPbIBaeT JIHIO, Ha3HaqeHHoe npHrmauaio-
LIuHM npaBHTejIbCTBOM.
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430. (2) EcJiH HeT npHrnauaiolnero npaBHTejbcTTBa, ee OTKpbIBaeT cTapefI-
UHA no Bo3paCTY rnaBa HejieraUHH.

431. 3. (1) nlpeaceaaTenlb KOH(IbepeHUHH H36HpaeTcq Ha iepBOM rneHap-
HOM 3aceaaHHH; o6blqHO HM 6bIBaeT .rIHUO, Ha3HaqeHHoe npHrjlauIaio)UlM
ripaBHTeibCTBOM.

432. (2) ECJnH HeT npHrnamatonero npaBHTenbcTBa, TO npeaceaaTenb H36H-
paeTcR c yqeTOM npejHo)*KeHHH, BHeCeHHOrO rnaBaMH teneraunHfl Ha CoBemla-
HHH, ynOMRHYTOM B n. 427.

433. 4. KpOMe TOro, Ha niieHaPHOM 3aceaaHHH:
a) 1436Hpa]OTCH 3aMeCTHTeIH npeaceaTenIs KOH4IepeHUHH;

434. b) Co3AaIOTcA KOMHTeTbI KOH4IepeHUHH H H36HpaOTCq npeaceaaTeniH H 3a-
MeCTHTeJIH npeacexaTeneft 3THX KOMHTeTOB;

435. c) YqpeKzxaeTcH ceKpeTapHaT KOH4IepeHLXHH, KOTOpbll COCTOHT H3 COTpyA-
HHKOB reHepa'lbHoro ceKpeTapHaTa Coo3a H, B cnyqae Heo6xoaHMOCTH,
H3 nepCOHaJia, BbIenIeHHOrO aaMHHHCTpaUHeI npHriatuaamero npaBH-
TeJlbCTBa.

3. IHpaea npedcedamevi, KoNOepeHiiuu
436. 1. KpoMe Bcex Apyrnx npaB, npeaocTasnxeMbx eMy HaCTOSIUHMH no-

CTaHoBjieHHSMH, npexiceaaTeib OTKpbiBaeT H 3aKpbIBaeT nrneHapnbie 3ace-
ilaHHR1, PYKOBOaHT npeHHHMH, cneJIHT 3a co6jinoteHHeM BHYTpeHHero perna-
MeHTa, npeaoCTaBnJeT CROBO opaTopaM, CTaBHT BOnpOCbI Ha rOjIOCOBaHHe
H o61,AIBnseT o IIpHHATbIX pemeHHAX.

437. 2. OH OCyIueCTBnJIeT o61ee pYKOBOACTBO pa6oTOAl KOHcIepeHUHH H
CJieHaHT 3a co6nmoaeHHeM nropA)Ka Ha jiheHaPHblX 3aceaaHHRX. OH BbIHOCHT
iOCTaHOBneHRA no npezUIo)KeHH31M nponexypHoro xapaKTepa H BbICTynjIe-
HHM no nopAjiry BeeHHR 3aceaHHA H, B qaCTHOCTH, HMeeT npaBo BHOCHTb
npeauio)eHHA o6 OTCPOqKe HnH npeKpatueHHH npeHHfl no KaKOMy-JH60
BOIIpOCy, o nepepblBe HuH 3aKpbITHH 3aceaaHH. OH MO)KeT TaKKe, eCJIH
CqHTaeT 3TO He6OXOaHMbIM, nPHHHqTb pelueHHe OTIIO)ItHTb CO3bIB nhleHap-
HorO 3acetaHHA.

438. 3. B o6si3aHHOCTH npeacexaTena BXOAHT oxpaHa npaBa Ka)xKZoft neuera-
IHH CBo6OQHO H IIOnIHO BbICKa3bIBaTb CBOe MHeHHe no o6cy)KaeMOMy BO-
npocy.

439. 4. OH cnexI-iT 3a TeM, qTO6bi fipeHHA orpaHHqHBaJ]HCb o6cy>KaaeMbIM
BOIIpOCOM, H OH MO)KeT npepBaTb mno6oro opaTopa, KOTOpbII OTKIIOHreTCA
OT Hero, H nIpOCHTb ero orpaHHqHTb CBOH 3aMeqaHHA pacCMaTpHBaeMbiM BO-
riPOCOM.

4. 06pao6aHue KOMUCCUU

440. 1. lieHapHoe co6panHe Mo)KeT o6pa3OBblBaTb KOMHCCHHaLJISI paCCMo-
TpeHHS BOnpOCOB, npeaCTaBjieHHbIX Ha o6cyKceHHe KOHcbepeHULHH. 3TH KO-
MHCCHH MOrYT B CBOIO oqepeuE o6pa3oBhlBaTb nOAKOMHCCHH. KOMHCCHH H
HOJIKOMHCCHH MOrYT CO3,uaBaTb pa6oqHe rpynnbI.

441. 2. OQHaKO IIORKOMHCCHH H pa6oqHe rpynnibi C03naOTCq TOJIbKO B
cnyqae KpaflHefl Heo6xOAHMOCTH.
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5. KoMuccus 61oajcemHoeo KoHmponv

442. 1. FnpH OTKPbITHH Ka)K41o0l KOH(bepeHLXH HJIH co6paHHsA nneHaploe 3a-
cenane Ha3aaaeT KOMHCCHIO 6toxKeTHOrO KOHTPOJIH Anx onpeaeneHHS

YPOBHX opraHH3aLiHH H ycIOBHfl, npe11CTaBJIeHHblX 1eneraTaM 11an pa6OTbl,
a TaioKe ziJI PaCCMOTpeHH3[ H YTBep)KieHHAI c4eTOB pacxO11OB B TeqeHHe Bcero
nepHolla pa6OTbl KOHbepeHUHH HieH co6paHH31. KpoMe neHOB a1enerauHfl,
KOTOPbie enallOT y4aCTBOBaTb B 3TOR KOMHCCHH, B 1ee BXO1IT npelCTaBH-
Temb reHepaibHoro ceKpeTapi H, ecnH eCTb npHrnamatoilee npaBHTenbCTBO,

npellCTaBHTenb nocnelHero.
443. 2. go nonIHoro HCnOJ~b3OBaHHI 6jogxpeTa, YTBep)K1eHHOrO A11MHHH-

CTpaTHBHblM COBeTOM 1jIA aHHOft KOH4qepeHLIHH HJIH co6paHHA, KOMHCCH31
61o1)KeTHorO KOHTPOJrI5 COBMeCTHO C CeKpeTapaTOM KOH4,epeHUHH HrH CO-
6paHHA npeacTaBnIqeT nnieHapHoMy 3aceaaHHtO OKJia11 o npe11BapHTejibHOM
COCTORHHH pacxo1OB. -JIeHapHoe 3aceaHHe pHHHMaeT ero BO BHHMaHHe
rpl peiueHHH Bonpoca 0 TOM, oHpaB11bIBalOT JIH Q1OCTHrHyTbie pe3yJIbTaTbl
npoUIeHHe KOHcbepeHLIHH Him co6paHe nocne Toro, KaK 6yleT IIOJIHOCTblO
H3pacxoUOBaH yTBep)K1eHHbIft 6tOpKeT.

444. 3. B KOHue Ka KOfl KOHd)epenHIHH HJIH co6paHeH3 KOMHCCHA 61o we-r-
HOrO KOHTpOniR npeClCTaBJUeT HieHaPHOMY 3aceXaHHtO OT4eT, B KOTOPOM
MaKCHMa.JIbHO TO4HO OTpa)KaeTCC o6waA CyMMa pacxoloB KOHdepeHHH HlH
co6paHHA.

445. 4. nlocne paCCMOTpeHHA H YTBep)K11eHH11 3TOFO OTqeTa Ha nneHaPHOM
3aceziaHHH OH HanpaBnlsleTcA BMeCTe CO BCeMH 3aMeaHHH1MH reHepabHOMy
ceKpeTapio aiJm npeClCTaBieHH A11MHHHCTpaTHBHOMY COBeTY Ha ero cJIeXyo-
Luerk e)KerOatHOt ceccHH.

6. Cocmae KOMUCCUU1

446. 6.1. 17oiHoMotilbie Kou66epeuyuu
KOMHCCHH COCTOIT H3 ,enieraTOB-qneHOB H Ha6ntolaTeiefk YKa3aHHbIX

B nl. 324, 325 H 326, KOTOPbIe Bbipa3HJIrH 2eiaHHe B HHX yqaCTBOBaTb HJIH
KOTOpbie 6bIH Ha3HaqeHbl nUneHapHbIM 3acelaHHleM.

447. 6.2. AdMuHucmpamuenbie Kouoepeuyuu
KOMHCCHH COCTORIT H3 aejieraToB-qneHOB, Ha6motaaTenefl H npeCtCTaBH-

Tenet, yKa3aHHbEIX B nn. 334-338, KOTOpbie BbIpa3HlH J aaiiaHHe B HHX yqaCTBO-
BaTh, HIlH KOTOPbie 6birH Ha3HaqeHbI nJieHapHbIM 3acelaHHeM.

7. Hpedcedameau U 3amecmumefiu npedcedameaeft nOdKOMUCCUUi

448. IFlpeacezaaTeJb Ka)KLIORl KOMHCCHH npexlnaraeT CBOel KOMHCCHH KaHEHgHa-
TYpbI Ha nOCTbl fpeulcerlaTeuefl H 3aMecTHTenert npeaceaaTeueft HOaKOMHC-
CHA, o6paayeMbnix 3TOA KOMHCCHeAt.

8. Co3bta 3acedanurl
449. 0 nfleHapHbIX 3aceaaHHix, 3aceUaHH1X KOMHCCHA, nO1KOMHCCHIl H pa6o-

qHx rpynn o6,ABiCeTC5I 3a6jiarOBpeMeHHO B MeCTe nPOaeIeHHR KOHdepeH-
U14H.

9. IlpeanoceH w, npedcmameawbie do omxpbImuw KoHgepeHYuu

450. Hpellno)KeHH1, npeClcTaBJIeHHble 1o OTKpbTHI KOHnbepeHUHH, pacnpeie-
JIAIOTCA IIJeHapHbIM 3aceXaHeM MeKLiy COOTBeTCTBYIOURHMH KOMHCCHAMH,

o6pa3oBaHHbIMH cornacHo pa3Uaejy 4 HaCTOmLuero BHyTpeHHero perniaMeHTa.
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OxIHaKo nneHapHoe 3acexxaHe Mo)KeT CaMO pacCMaTPHBaTb no6oe npexu'o-
)KeHHe.

10. HIpecnojycenu unu nonpaKu, npeOcmawmteMbte
60 epemR KoHOaepeHYuu

451. 1. Flpe21no)teHrn 141a nonpaBKH, npe2CTaaBjneMbie nocne OTKpbITHH
KOHdIepeHUHH, B 3aBHCHMOCTH OT o6CTOqITenIbCTB MOryT nepeaaBaTbCt npe1-
ce2aaTenlo KOHdepeHUIHH, nH60 npetcea1aTemo COOTBeTCTByOIUeIl KOMHCCHH,
JIH60 B ceKpeTapHaT KOH4lepeHtHH 13n ony6n1HKOBaHH5[ H pacnpocTpaHeHHt B
KaqecTe 21OKyMeHTa KOHqepeHUH.

452. 2. HHKaKoe npe1no)KeHHe Himn nonpaBKa He MOrYT 6bITb npeacTaBJie-
HbI, ecnH OH He rlo21nHcaHbI rmaBOiA 3aMHTepeCoBaHHOiI 21eneraluH HiH ero
3aMeCTHTeiieM.

453. 3. fnpeaceaaTejnb KOHdepeHuHn HJIn KaKOtA-JH60 KOMHCCHM Mo)KeT B
rno6oe BpeMA npe21CTaBRRTb npejiUoKeHHAl, cnoco6CTByIOtluHe YCKopeHMIo
xoxta npeHHIA.

454. 4. JlTo6oe npej1io)KeHe H nonpaBKa tOJ)KHbI B TOqHOf1 a HCHO1 4~op-
MYJIHPOBKe H3JIaraTb no21neKaUHfl paCCMOTpeHHIO TeKCT.

455. 5. (1) FIpeace21aTenb KOHbepeHHH HrH npe1ceataTeJIb COOTBeT-
CTByIOuLIer KOMHCCHH penaeT B Ka)K1OM OT21eJIbHOM ciiyqae, MOryT JIH
npeiiio)KeHHe Hm nonpaBKa, BHeCeHHbIe Ha 3ace2taHMH, 6blTb H3noKeHbl
YCTHO 11nn OHH 21OJIKHbi 6bITb npe1cTaBjieHbI B IHCbMeHHOA dIopMe gIjmst
ony6nmKOBaHAs H pacnpOCTpaHeHH., KaK 3TO npe21yCMOTpeHO B IlYHKTe 451.

456. (2) KaK npaBHJIO, TeKCTEl BceX Ba)KHbIX npeUio)teHHaf, no2newaLUx
rOnOCOBaHHIO, pacnpOCTpaHRIIOTCR 3a6naroBpeMeHHO Ha pa6oqHx 353bIKax
KOHdtepeHnHM, qTO6bI HX MO)KHO 6blnO H3yqHTb 110 o6CywK(XeHHJI.

457. (3) Hapsuly C 3THM, npeuceaaTeniE KoHtlepeHUH14, nonyqHB npeiio)Ke-
HHH H IHOHpaBKH, 0 KOTOPbIX H2ieT petb B n. 451, HanpaBJIaeT HX B COOTBeT-
CTBYtOaUYIO KOMHCCHIO Hnn Ha niieHapHoe co6paHae, B 3aBHCHMOCTH OT o6-
CTORTejibCTB.

458. 6. Kamzioe JIHIO, aMeiowuee Ha TO flpaBo, MOxKeT 3aqHTaTh HJIH norlipo-
CHTb orniaue1HHfI Ha rfneapHOM 3aceaaHaa uio6oro npeXICTaBjeIHHorO HM B
xoX[e KOHdJepeHUHH npeXio2KeHHq HiH iIOipaBKH H Mo)KeT H3IOKHTb MOTHBbl
HX npeICTaBieHHA.

11. Ycrow6u, Heo6xoduMbte Omvl o6cyjicOeHuw U eoaoco6aH~a
mo6oeo npec)/lojceHuq ulu nonpa6KU

459. 1. HH OAHO npeaUo)KeHHe Him nonpaKa, npetCTaBeHHble 11o OTKpbl-
THa KOHbepeHUHH HnH BHeCeHHbie KaKOrI-11H60 eneralaeil B xoae pa6OTbl
KOHdIepeHIH, He MOrYT CTaBHTbCH Ha o6cy)KaeHHe, ecJTH B MoMeHT aX pac-
CMOTpeHHRq OHH He 6 birth no.Lep)KaHbI no KpaflHefl Mepe O31HOf Xteneratmefil.

460. 2. Hlocne O6cy)x1eHnss Katujoe nonyqHBtuee nonaepsKKy npeUIno)KeHae
H3H norlpaBa CTaBATCJl Ha rouOCOBaHHe.

12. 1lponyujeHnbie uiiu omfoceHHble npecdnoxCeHwu
unu nonpaeKu

461. EcJii KaKoe-uiH60 npeno)KeHae H11H nonpaBKa 6bluaH nponymeHbI MAH MX
paccMOTpeHHe 6biuo OTuO)KeHO, TO npeaCTaBHB1a ero gejieraimtsOJ])KHa

npocJieJHTb 3a TeM, qTO6bI OHO 6bimo o6cyKa3eHO n031Hee.
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13. Hpaeuna eedeHu npeHua Ha rleHapHNOM 3acedaHuu
462. 13.1. Keopym

)JIA Toro, qTo6bI Ha ruieHaPHOM 3aceaHH4 Morno 6lTb npoBeeHo
HMeiowee 3aKOHHyIO CHJIy roJIOCOBaHHe, Ha HeM IOJI>IHbI HpHCyTCTBOBaTb

HnH 6bITb npeaCTaBneHbl 6onee OJIOBHHbI aeJIerauHfl, aKKpeaHTOBaHHbIX Ha
KOH4)epeHUHH H HMeIOWuHX npaBo ronoca.

463. 13.2. lop.R6oK o6cyxtaeHuO
(1) JIHua, wenatowHe B3SITb CflOBO, MOFYT 3TO caejiaTb TOJIbKO C CO-

rnacHA npeiceuIaTenlR. KaK npaBHJIO, OHH HaqHHaIOT cBoe BbICTyI'JqeHHe C CO-
o6w.eHHAn 0 TOM, B KaqeCTBe KOrO OHH BbICTynalOT.

464. (2) .lHUo, KOTOpOMy npeaOCTaBieHO CJIOBO, aOJfIHo rOBOpHTb Meg-
jieHHO H OTqeTJIHBO, pa3xeunAA CJIOBa H alejiaA Heo6XoUHMbie raY3bI C TeM,
qTo6bi aaTb BO3MO)KHOCTb BCeM nOHqTb CBO1 MbICJIb.

465. 13.3. 1-pednoceHue u 8onpoCbi no nop.R6Ky 6eceHu
(1) B xoae o6cy)KaeHHs enerauHt, Koriia OHa HaftaeT 3TO Hy)KHbIM,

MO)KeT BHeCTH ano6oe npeajio)eHHe no nOpqaKy BegeHHA HITH flOAIHSITb JIIO-

6ofl BOnpoc npoueaypHoro xapaKTepa, KOTOPbIe pewaioTcA HeMeaXleHHO
npe wceaTejieM B COOTBeTCTBHH C HaCTOAII.IHM perFIaMeHTOM. Rimo6aA ileera-
IHA Mo)KeT onpOTeCTOBaTb peuieHHe npeulceaaTenst, KOTopoe, OAHaKO, nIon-

HOCTbIO OCTaeTC1 B CHJeI, eciIH OHO He OTMeHReTCA 6o0b.H-CTBoM nIpHCYT-
CTBYIOI.HX H rO1iOCY1OIUHX aeierauHAl.

466. (2) UienerauHA, npeacTaBnatowaA npeguioKeHHe no nOPAXAKY BeaeHHA, B
CBOeM BbICTynIIeHHH He MO)KeT FOBOPHTb no cyUieCTBY pacCMaTpHBaeMOFO
BOnpoca.

467. 13.4. Oepe)HocMb pacc.ompeHu npeanoxcenua u eonpocoe no nop.Rc)Ky
aeOe~wt

fIOpsWnOK oqepeaHOCTH paCCMOTpeHHA rpealJIoweHHf H BorPOCOB no no-

PHIIKY BeaeHHA, 0 KOTOPbIX rOBOPHTCI B nn11. 465 H 466, ABJliHeTCSI c1Ie11yIOUJHM:

a) J'lio6ofk Bonpoc no noptxiKy Be11eHH , KacaiouriHc npHMeHeHHA HaCTOI-
muero BHYTpeHHero perlaMeHTa;

468. b) rlepepble 3aceaaHHA;
469. c) 3aKpbxTHe 3aceaaHHA;

470. d) OTCPOqKa npeHHil no o6cy)KaaeMOMy Bonpocy;
471. e) fnpexpaimeHHe npeHHfk no o6cyiKaaeMoMy BonpOCy;
472. f) Io6bIe apyr~e npe1ino)KeHH31 HJH BOflpOCbi no nopAtxKy BeaLeHHS, KOTO-

pbie MOrYT 6bITb npeaCTaBJIeHbI H oqepeQIHOCTb paCCMOTpeHHA KOTOPbIX
yCTaHaBnJIBaeTCH npealcealaTenleM.

473. 13.5. FpeaoxceHue o nepepbloe uizu 3aKpbtmUU 3aceOaHUA
Bo BpeMI o6cytxeHHsA KaKoro 11H60 Bonpoca aejierauHA MO)teT npe1-

JrIOKHTb npepBaTb HJIH 3aKPblTb 3aceaIaHHe, H3.I(O)HB npH 3TOM MOTHBbI
npeIjioKeHHA. EcJiH 3TO npejino)KenHe noaU~ep)KHBaeTCA, CnOBO no 3TOMY
BOnpocy npe/ocTaByIeTcst TOJIbKO ABYM opaTopaM, Bo3pa)KaIOIHM riPOTHB
3aKpbITHA HTH nepepblia B 3ace1aHHH, nocne Lero npeaio)KeHHe CTaBHTC5I Ha
ronOCOBaHHe.
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474. 13.6. FlpeOfloxeHue 06 omcpo~ie npenuu
Bo BpeMA o6cy)KaeHHAi xIo6oro Bonpoca AerierauHsA MO)KeT npeanfO)KHTb

OTCPO4HTb npeHHA Ha onpeaeJeHHbIftl CpOK. Ecnim 6bulO BbIaBHHyTO TaKOe

npeauno)KeHHe, TO o6cy)KtIeHHe ero orpaHHqHBaeTC TpeMA opaTopaMH, He

CEHTaI Toro, KTO ero npeICTaBHJI: OAHH 3a npexuioKeHHe H IBa nPOTHB, no-

cne qero 3TO npeaUoHKeHHe CTaBHTCA Ha roJIoCOBaHHe.
475. 13.7. HpedaoceHue 0 3aKpblmuu npeHuu

aenierauHt MO)KeT B mo6oe npeMA fpeatfO)KHTb npexpaTHTb npeHHS no

O6cy)KzaaeMOMy Bonpocy. B 3TOM cjiyqae CjiOBO MO)KeT 6bITb npeaOCTaBneHO
TOJIbKO ABYM opaTopaM, Bo3pa)KaOIuHM HPOTHB npeKpawieHHI npeHHIR, rno-

cne qero npeuioKeHe CTaBHTCSI Ha rOflOCOBaHHe.

476. 13.8. OepaHueHue npocoaxumebHocmU eblcmynleHufu

(1) B cnyqae Heo6xoaHMOCTH nneHapHoe 3acegaHlfe MO)KeT orpaHHqHTb

npoaIoji)KHTeJIbHOCTb H qHCJIO BbICTynIIeHH O4HOAi H TOVI )we generauni no

onpelaeIeHHOMY BOnpocy.

477. (2) OnHaKo no npoeglYPHbIM BonpocaM npetceuaTejib orpaHHqHBaeT

npoOIIODKHTejibHOCTb Ka)KnorO BblCTyniIeHHA MaKcHMaJIbHO NlATbIO MHHy-

TaMH.

478. (3) ECIH opaTop He yKmlanbIBaeTCA B npe1ocTaBjieHHoe eMy alnA BbICTy-
nJeHH$1 BpeMA, npexceaaTenb CTaBHT o6 3TOM B H3BeCTHOCTb co6paHHe H

HpOCHT opaTopa 6bICTpee 3aKOHqHTb CBOe BbICTynleHHe.

479. 13.9. 3axpblmue cnucKa opamopoe
(1) B xouie npeHHfk npeceaaTejib MOKeT 3aqHTaTb cnHCOK 3ancaB-

I1IHXCA OpaTOpOB; OH 3arlHCblBaeT B Hero upyrne aenerauHH, Bbipa)aIoIUme
)KeuiaHHe B3AITb CJROBO, H C cornacma co6paHHs Mo)KeT O6'IsBHT 3TOT CIHCOK

3aKpblTbIM. OXIHaKO B BHmae HCKJ1OqeHHI npetceuaTeIb MO)KeT, eCJIH OH CqH-

TaeT Heo6XoIHMbiM, npeloCTaBHTb npaBo OTBeTHTb Ha mo6oe BbICTynhIeHHe
gate nocne 3aKpblTH31 cHHCKa opaTOpOB.

480. (2) Flocne Toro, KaK CHHCOK OpaTOPOB HCqepnaH, npeaceaaTeJnb o61a-
BneT o rpeKpaimeHHH npeHHfl.

481. 13.10. Bonpocb! KomnemeHquu
Bonpocbl KOMrIeTeHHHH, KOTOpbie MOrYT BO3HHKHYTb, UOJI)KHbI pa3pe-

LuaTbCA rI npoBeeHHA rOaiOCOBaHHI no cyIueCTBY o6cy)KaaeMOrO Bonpoca.

482. 13.11. CH.mue npedaoxeauA u npecmajleHue eeo 6H0b

ABTOP KaKorO-J1H60 npeiJo)KeHHM MoxKeT CHATb ero AO TOrO, KaK OHO,

nOCTaBjieHO Ha rOIOCOBaHHe. J'o6oe CHATOe TaKHM o6pa3oM npeaiJO)KeHHe,
He3aBHCHMO OT Toro, npeACTaBjleHbI K HeMy nonpaBKH HJIn HeT, MOHKeT 6bIT
B3O6HOBjIeHO KaK aBTOpOM nonpaBKH, TaK H mo6oi xapyrofl £tejeraUHefI.

14. flpaeo eonoca

483. 1. Ha Bcex 3aceaaHHax KOH~epeHIHH uejieraHA Ibnefa COoO3a, Haaine-
)KaluHM o6pa3oM yrOJIHOMOqeHHaA 3THM IieHOM alRA yqaCTH B pa6oTe KOH-
d1epeHUHH, cornacHo CTaTbe 2 HMeeT rpaBO Ha OAIHH ronoc.

484. 2. qejierauHq 'IneHa Colo3a OCyILIeCTBJIAeT CBoe npaBo ronoca corflac-
HO yCJIOBHAM, H31IO)KeHHbIM B CTaTbe 67.
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15. Foaocoaatue

485. 15.1. OnpeOerenue 6oabuuHcmea
(1) CnbJUe flOJIOBHHbI HpHCYTCTBYEOUIHX H rojiOCYIOWuHX AejerauHfk co-

CTaBJIJIOT 6onEUHHCTBO.
486. (2) Ipn onpeleneHHH 6ojnbmUHHCTBa UienerauHH, Bo3UepKaBHecH OT

roJIOCOBaHHR, He yqHTbIBa]OTCA.

487. (3) B cniyqae paaeHCTBa rOJOCOB npeaino)eHHe HJIH nonpaBKa CqHTaOT-
CA OTKJIOHeHHbIMH.

488. (4) HpH npHMeHeHHH HacToAluero pernaMeHTa npHCyTCTByoumeAl H ro-
nocyiowegl JlenerauHeftl CHTaeTcss gxle1erauHA, BbIcKa3bIBaoLuaRCH KaK 3a
npeUno)KeHne, TaK H nPOTHB Hero.

489. 15.2. Heyuacmue 6 eoaocoeaHuu
Jaejierau4H, KOTOpbie HPHCYTCTBYIOT, HO He yqaCTByIOT B KaKoM-J1H60

rOJIOCOBaHHH HJIH orHpegeJieHHO 3aBBJIIOT 0 CBOeM He)KeiaHHH yqaCTBOBaTb B
HeM, He CqHTaIOTCI HH OTCYTCTBYOIUHMH npH onpeaeajIHHH KBOpyMa co-
rjacho n. 462, Hi BO3JIep)KaBIHMHCA corIacHo n. 491.

490. 15.3. Oco6oe 6oabuucmeo
EOrIbuIIHHCTBO, Heo6xoaHMoe xLrsi npHeMa B lIneHbl Colo3a, yCTaHaBnH-

BaeTcA CTaTbefl 1.
491. 15.4. Haauiue 6oaee nAmuc~ecamu npoqeHmoe 0o3ep1caeuxca

Koraa qHCJIO B03aepKaBuHXCA npeBblulaeT nOnOBHHY iHcJna noaIaHHbIX
rOJIOCOB (3a, npOTHB, B03aep)KaBmHxcA), pacCMOTpeHHe o6cyxtKaaeMoro BO-
npoca OTKJlazbiBaeTCsI AO cneayoiero 3ace/aHHI, Ha KOTOPOM BO31tep)KaB-
IUHecA He 6yAyT 6omblue HpHHHMaTbCH B pacqeT.

492. 15.5. IopA6oK eojlocoaHuA
[(1)] 3a HCKMoHieHHeM cnyqaa, npeaQYCMOTpeHHOrO B n. 495, ycTaHaBJnH-

BaeTcA cneAyIoUHII nOPAROK rOJIOCOBaHH5I;
a) -IoEH THeM pyx, KaK o6fee npaBHno;

493. b) F[OHMeHHbIM rojlOCOBaHHeM, ecnH npH rojiocoBaHHH nOAHATHeM pyK
6OJlbI11HHCTBO TOqHO He yCTaHoBneHO jH6o eCJiH 3TOrO Tpe6yeT He MeHee
ABYX aeneraUHlk.

494. (2) FlOHMeHHoe roJIocoBaHne IIPOH3BOAHTC$1 B a1cbaBHTHOM nopaQIe
Ha3BaHHIA InpeCTaBJIeHHbJX CTpaH-lIJeHOB Ha 4bpaHIjy3CKOM R3bIKe.

495. 15.6. Ta(Moe eoocoeanue
ronOCOBaHHe 6bIBaeT TafHbIM, ecnIH Toro noTpe6oBaIH He MeHee nH$TH

HpeACTaBjneHHbIX H HMeiOuxHX npaBo ronoca aLeJneraIHfl. B 3TOM ciiyqae ceKpe-
TaPHaT HeMeIxwlHHO nipHHHMaeT Heo6xoIHiMbie Mepbi xi i o6ecneqeHHt
TaftlHbI rOnIOCOBaHHS.

496. 15.7. 3anpeuleHue npepbleamb eoaocoeaue
Koraa HaqaTo roIOCOBaHHe, HH OHa aejieraiHA He MO)KeT ero npep-

BaTh, eCJIH TOhIbKO He IIOAHHMaeTCA npoueaypHbIfl BOUpCIC B CBA3H C nopRAx-
KOM npoBeQeHHA roJIOCoBaHHA.

497. 15.8. 06bacHeHue MOmu606 2oAocoaaHua

FIocne npoBeAeHHA roiocoBaHHA npelceaaTejnb npeAOCTaBneT CJ7OBO
TeM AejaeraUHAM, KOTOpbie npOCHnH ero zunx o61ACHeHHA MOTHBOB CBoero ro-
nIOCOBaHHAl.
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498. 15.9. -'oaocoeanue npe/rocenu no tiacnmm
(1) flo Tpe6oBaHHio aBTOpa KaKorO-JH6o npeano)KeHHH, HI xorxia CO-

6paHHe HaxOAHT 3TO HyWKHblM, 1ith Korfia 3TO C cornaCHq aBTopa npegnaraeT
npeIceaaTelb, npexUnoKeHHe nopa,eenAeTcR Ha qaCTH, H 3TH qaCTH CTaBAT-
Ca Ha roJIocoBaHHe OTe1enbHO. rlIpHHATbie qaCTH npeaUo)KeHH3 CTaBRTCl
3aTeM Ha roIOCoBaHHe B tuenoM.

499. (2) ECIH Bce qaCTH npeanIof)KeHHA OTKJIOHAlOTCq, TO Bce npelnIo)KeHHe B
uejiOM To)Ke CqHTaeTcA OTKJIOHeHHbIM.

500. 15.10. r-op6oOK eoalocoeaNum npe6,aoxenuu, omHoc)Iuiuxc q K oC06OMy u
momy xe 6onpocy

(1) fIpH HaJiiHqHH HeCKOJIbKHX npeano)KeHHAl H no OAIHOMY H TOMY we
Bonpocy 3TH npeaoe)KeHHA CTaB31TCA Ha rojioCOBanHe B nopaLKe Hx npe1CTa-
BaneHHrl, eCJIH TOJIbKO co6paHie He npHHHMaeT HHOrO peiuenq.

501. (2) I-ocne Ka)KaIoro roJIOCoBaHHR co6paHne peluaeT, CTaBHTb H!In HeT
Ha roiIocoBanne cneyiowee rlpegioKeHre.

502. 15.11. J7onpaexu
(1) BcAKoe npeanoKeHHe, COCTOAlutee TOnIbKO 113 HCK.I1OteHH14 KaKOiA-

JIH60 qacTH nepBoHaqaibHoro npeanlo)KeHH, A1OOJIHeHHa K HeMY H1X ero H3-
MeHeHHS, CqHTaeTc fIOflpaBKOiA.

503. (2) BC51Kaa IIOnIpaBKa K npeAIoACeHHtO, IIpHHqTaR npeCTaBHBuieA ero
aiejieratiHerk, cpa3y we BKlnoqaeTcq B flepBOHaqanibHblfl TeKCT 3TOrO npexuio-
)KeHHA.

504. (3) HH OA1HO npea/io)KeHHe, noaLaHHoe c tlenbo H3MeHeHH51, He CqHTaeT-
cR noInpaBKOR, ecni co6paHie nonaraeT, qTO OHO He COBMeCTHMO C nepBo-
HaqajIbHblM npeaI/o)KeHHeM.

505. 15.12. Foiocoeaaue nonpaeOK
(1) EcJin K ipeaXUo)KeHHio npeuCTaBJIAeTcm nonpaBKa, TO OHa CTaBHTC1

Ha rOJIOCOBaHHe B nepByIO oqepe1b.

506. (2) ECJIH K npeljjio)KeHHio npe31cTaBJneHO JIBe HflH HeCKOJIbKO flonpaBoK,
TO npewzie Bcero roJnOCyeTcA Ta nonpaBKa, KOTOpaa 6oJiblne Bcero OTjImqaeTc$i
OT nepBoHaqaJlbHorO TeKCTa; HOCJe 3TOFO Ha rOJIOCOBaHHe CTaBHTCA Ta H3
OCTaBIUHXCA nonlpaBoK, KOTOpam, B CBOIO oqepeuxb, HaH6oniee xianeKa OT nep-
BOHaqaJIbHorO TeKCTa, H Ta aajiee, AO Tex IlOp, noKa He 6 YXIYT paccMOTpeHbl
Bce flOnpaBKH.

507. (3) Ecim IpHHHMaIOTCq OAHa nJ11 HeCKoIbKo fonpaBOK, TO 3aTeM CTa-
BHTCR Ha roJIoCOBaHHe CaMO npeao)KeHHe, H3MeHeHHOe TaKHM o6pa3oM.

508. (4) Ecir He IIpHHATO HH O,1HOR1 nOnpaBKH, TO HpOBOAIITCR rojioco-
BaHHe nO nepBOHaqaJrbHOMy npeanJO>KeHHIO.

16. KoMuccuu u norKoMuccuu; 6eenue
npenuti u nop)IOK eoaoco6auq

509. 1. rlpeceaTeiH ecex KOMHCCHI H nUOZIKOMHCCHft HMe1OT Te Ke npaBa,
KOTOpIe coriiaCHO pa3aejiy 3 HaCTo0iluero perjiaMeHTa aHbl npegceuaTeniIO
KOHcdepeHHH.

510. 2. 'OcTaHOBjieHHnl, coaep)KaxHmecq B pa3aenie 13 HacToamero perna-
MeHTa OTHOCHTeJIbHO noPAAKa rpOBeeHHA npeHHA Ha irleHaPHOM 3ace-
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AaHHH, OTHOCSITC31 TaKmKe H K o6Cy)KaeHH.IM B KOMHCCHHX H IIO1KOMHCCHHX, 3a
HCKJI1O4eHHeM BOnIPOCOB KBOpyMa.

511. 3. IOCTaHoBJneHHt pa3aeJIa 15 HpHMeHRIOTCI TaoKe K rOJIOCOBaHHIO,
npoBoaAumeMyca B KOMHCCHAX H n1raKOMHCCHAX.

17. OeoopKU

512. 1. KaK npaBHnO, mo6aq ejieeraUHfq, MHeHHe KOTOpOR1 He pa3/1eflRiOT
OCTa.lbHbie atejieraUHH, IOrKHa cTpeMHTbCfi no Mepe BO3MO)KHOCTH
HpHMKHYTb K TOqKe 3peHHI 6oJIbWIHHCTBa.

513. 2. OAHaKO, eCJIHanenerauHn noxiaraeT, tITO KaKoe-nH6o peweHe KOH4be-
peHUHH HOCHT TaKOR1 xapaKTep, qTO ee npaBHTenibCTBO He paTHd)HIUHpyeT
KOHBeHLIHIO HJIH He oflo6pHT nepecMOTp PeriaMeHTOB, 3Ta ateneraHR MO-
)KeT c1eJnaTb OKOH'iaTeJIbHbie HJIH BpeMeHHbie OrOBOPKH B OTHOIIeHHH 3TOFO

peuIeHHH.

18. IlpomoKofibi neHapibix 3acela~ua
514. 1. rpOTOKOJIbI njIeHapHbIX 3aceaaHHIl Be/YTC CeKpeTapHaTOM KOHcbe-

peHIIHH, KOTOpbIl CTpeMHTCM O6eCneqHTb pa3LAaqy HXnejneraUnAM KaK MO)K-
HO paHbtUe £10 BpeMeHH paCCMOTpeHHH 3THX npOTOKOnOB.

515. 2. I-ocne pa3uaaH l nPOTOKOIOB LgeneraUHH MOrYT npea1CTaBHTb B ce-
KpeTapHaT KOH4bepeLIUHH B HCbMeHHOM BHae Te flOIlpaBKH, KOTOpbie OHH
CLIHTalOT Hy)KHbIM BHeCTH, qTO 1OJRKHO 6bITb caenaHO B KpaTiaRIIIHtl CPOK.
9TO He JIHuaeT Hx npaBa YCTHO npea1CTaBnATb flOIlpaBKH B xoae 3aceaHHH,
Ha KOTOpOM 3TH npOTOKOnbI yTBep)K1aIOTCM.

516. 3. (1) Kax npaBHJIO, B npOTOKOJIax coaepHKaTC[ TOJibKO npe1Jo)KeHH

H 3aKnoxieHHJ9, a Taxwe MaKCHMaJIbHO c)KaToe H3JIo)KeHe HX npHHLIHnHaIab-
HbIX MOTHBOB.

517. (2) OnHaKO mo6a jienerajnHA HMeeT npaBo Tpe6OBaTb BKjiioqeHHA B
nIPOTOKOJI B KpaTKOM H3JIO)KeHHH HJIH IOJIHOCTbIO nao6oro 3aRBjIeHHA, cae-
.rlaHHOro eto B xoge npeHHfl. B 3TOM cjnytiae aeerauHa aOnKHa, KaK IpaBHJIO,
3a$ABHTb o6 3TOM B Haqanle BbICTyrnJIeHH C TeM, qTO6bi o61IerqHTb pa6oTyanO-
KJIa1'qHKoB, H caMa Inpe/ACTaBHTb TeKCT B CeKpeTapHaT KOH4bepeHUHH B Teqe-
HHe LByX qacoB nocne OKOHqaHHA 3acea1aHHA.

518. 4. BO BCRqKOM cnyqae, npeaOCTaBJIHeMbiM B nl. 517 npaBOM BKJIjOqeHHR
3aHBjIeHHA1 B UPOTOKOJI cneayeT nOJlb3OBaTbCR yMepeHHO.

19. f"pomoKoabi U omqembI KOMUCCU4 u nO)KOMUCCUU

519. 1. (1) -peHHA B KOMMCCH X H nOLIKOMHCCHX o66maoTCA Ha Ka)K-
X[OM co6paHHH B flpOTOKOJIax, COCTaBnsteMbIx ceKpeTaPHaTOM KoHdepeHIXHH,
B KOTOpbiX oTpa)KaIOTCR OCHOBHbie o6cy)K/aBIecR BOflPOCbI H pa3J1HqHbie
MHeHHAI, KOTophie cneayeT OTMeTHTb, a TaKwe Bce npeajIO*KeHHA H 3aKJo-
tieHHA, BbITeKaiOIuHe H3 npeHHfl B ueniOM.

520. (2) TeM He MeHee, mo6aa aejierauq HMeeT npaBo 1pIHMeHATb nrona-
NceHHA n. 517.

521. (3) BbnueyKa3aHHblM npaBOM rIPH Bcex O6CTOJtTebCTBax cneayeT
nOJnb3OBaTbCA yMepeHHO.

522. 2. KOMHCCHH H IlOa1KOMHCCHH MOryT COCTaBJIMTb mo6bie npoMe-
)KYTOqHbIe oTtieTbl, KOTOpbie OHH COqTYT Heo6XoaHMbIMH, H rIpH 3aBep-
UeHHH CBOeft pa6aTbI, eciIH Tor nOTpe6ytoT O6CTOATreIbCTBa, OHH MOrYT
nIpeJICTaBHTb 3aKJOIOqHTeJIbHbIl OTqeT, rae B c)KaTOfA cbopMe aaeTcH pe31oMe
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ripeaUIOwKeHh4 H 3aKjIioqeHHfk, BbITeKalOiXHX H3 paCCMOTpeHH3 nOCTaBIeHHbiX
nepen HHMH BOnpOCOB.

20. Oo6peHue npomoxoaoe, omqemoe u OomaaOoe
523. 1. (1) KaK npaBnnlo, B Haqane Ka)K1oro nnenapHoro 3aceoaaHHs 1414

co6paHHaq KOMHCCHH HRH IOaKOMHCCHH npe1ceaaTenb CnlpaUlHBaeT, HMe1OTC1
JIH KaKHe-n60 3aMeqaHHi no HnpOTOKony npeomblnaywero 3ace/iaH4HH, a Ha KO-
MHCCHS4X H flO/IKOMHCCHX-flO CBOaHOMY OTqeTy npeaibLyluero 3ace1aHH3I.
3TH AOKyMeHTbI CLHTalOTCS O/Io6peHHbIMH, ecnH B ceKpeTapnaT He nOCTY-
111411O HHKaKHX nonpaBoK HJ1H He cnenaHo HHKaKHX YCTHbIX BO3pa)KeHH.
B npOTHBHOM cnyqae B 11pOTOKOJI HnH B OTqeT BHOCSTC51 Heo6xo/HMbie 3aMe-
qaHHA4.

524. (2) Kaxlcbflk npOMe)KYTOqHblIr HRH 3aKnIOqHTe1nbHbIlA OTqeT aojnKeH
6blTb ono6peH COOTBeTCTBylOiuer KOMHCCHIefk HR4 nonKoMHccHeft.

525. 2. (1) fpOTOKon nocnIeoRHero nnieHapHoro 3acenaHnA npoBepseTcA H
yTBep)KtaecTcH npeace1aTeneM 3TOrO 3acezlaHHA.

526. (2) OTqeT nocneanero 3aceaaHHA KawKnofl KOMnCCH Hm nOKOMHCCHH
npoBepAeTcA H yTBepKAnaeTcH npe/iceaaTeieM 3TOA KOMHCCm4H Him nOAKOMHC-
CHH.

21. PeOaK4uoHHaq KOMUCCuM
527. 1. TeKCTbI 3aKnIlOqHTe11bHbIx aKTOB, KOTOpbie COCTaBnAiOTC I pa31Hq-

HbIMH KOMHCC4SMH n1O BO3MO)KHOCTH B OKOHqaTei4bHOM BHoae C yqeTOM BbIpa-
KeHHbIX MHeH4A, nepeaoT.R B pea1aKLHOHHYlO KOMHCCHIO, KOTopOA nopy-

qaeTcA COBeplueHCTBOBaHHe HX 4,OpMbI, He H3MeHSR CMbICna, H, rxae HY)KHO,
o6fte14He14He HX C TeM1I qaCTAMH cTaporo TeKCTa, KOTOPbie OCTaJIIHCb 6e3 143-
MeHeHHSA.

528. 2. ,JIOKyMeHTbi npe;jCTaBnIAOTCA penaKtIIHoHHo KOMHCCHerk nneHap-
HOMY 3aceo1aHH4Io, KOTOpOe yTBepxczaeT HX 4n B03Bpa1aeT fIAAlnabHefltliero
n3yqeaHH B COOTBeTCTBYIOLUYIO KOMHCCHIO.

22. HyMepaqwl

529. 1. HyMepaUts rnaB, CTaTel H naparpadoB TeKCTOB, no11nexcatutx ne-
peCMOTpy, coxpaiH4eTC AO nepBoro qTeHHAS Ha niieHapHOM 3ace1aHHH. 41o6a-
B11eHHbIe qaCTH BpeMeHHO o603HaqaiOTCA HOMepOM npembayiuero napa-
rpaIa B nepBOHaqanibHOM TeCKCTe C Jto6aBieHHeM 6yKB <<A)), <<B)) H T.oa.

530. 2. OKoHiaTen1bHaJa HyMepaLIH rnaB, CTaTefl H naparpadoB nocne Hx

lpHHSTHS B nepBOM qTeHHH nopyqaeTcH peIaKUHnOHHOf KOMHCCHH.

23. OKowiamenbfoe oco6penue
531. TeKCTbi 3aKrnOqnTenbHbix aKTOB CqHTa1OTCR OKOHqaTen1bHbIMH, eCnIH

OHI 6biH oaIo6peHbI Hips BTOPOM qTeHHH Ha nneHaPHOM 3ace1aHHH.
24. Hocnucanue

532. Oaio6peHHbIe KOHdepeHflHefl OKOHtiaTenbHbIe TeKCTbI npeaICTaBI~ioTCA
Ha rlOanHCaHHe 1e1neraTaM, YnO1IHOMoqeHHbIM Ha 3TO cornacHo CTaTbe 67, B
aridcaBHTHOM nOpRoaKe Ha3BaHHfk CTpaH Ha 4paHUy3CKOM R3bIKe.

25. Coo6ulenuA d*a ne,4amu
533. O1H41HanbHbie coo6Lu.eHHH o pa6oTe KOH4HepeHuHH nepeaaloTCs B neqaTb

TO1nbKO C pa3peuieHHA npeceiaTenix HRH 3aMeCTHTe1ji npeoaceoaaTe1R
KOH 4epeHunHH.
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26. .TIbofmbt

534. Bo BpeMH pa6oTbI KOH epeHHH qtneHb XeJIerauHfl, qeHbl AJMHHHCTpa-
THBHOrO COBeTa, BbICIHe AOJn)KHOCTHble jiHaa HOCTOSIHHbIX opraHOB Coo3a,
npHCyTCTBy1OUIHe Ha KOH4bepeHUHH, H nepCOHajI ceKpeTapmaTa Coo3a, o6-
cJIy)KHBaIOIHfI KOHcbepeHLXIHO, HMeIOT npaBo Ha OCBo6oKaeHne OT ynnaTbI
nOqTOBbIX, TeJerpalbHbIX H Tenied4OHHbIX TapHdOB B TOl Mepe, B KaKOft npa-
BHTeJIbCTBO cTpaHbI, B KOTOpOA IIpOXOaHT KOH4)epeHUHRI, aOrOBOpHIOCb C

QapyrHMH 3aHHTepecOBaHHbimH rpaBHTeJibCTBaMH H HpH3HaHHbiMH qaCT-
Hb1MH 3KCfIUyaTalUHOHHbIMH opraHH3aIHMH.

rJIABA XII. aPYfrIE nOCTAHOBJIEH1H3

CmambA 78. 513bKH

535. 1. (1) Ha KOHcIepeHHiX CoIo3a, Ha 3acextaHnAX IIOCTOIHHblX opraHOB
H AAMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa MOryT HCflOjIb3OBaTbCft tapyrHe Jt3bIKH, He yKa-
3aHHble B InyHKTaX 100 H 106:
a) EcrnH reHepabHOMy ceKpeTapio HilH rmaae COOTBeTCTBY1OLueFO IOCTOAH-

Horo opraHa npeacTaBYnAeTcs npocb6a o6ecneqHTb 1pHMeHeHHe OxAHoro
HJIH HeCKOJIbKHX XoIanO)IHHTejibHblX H3bIKOB AJAt YCTHbIX HJIH HHcbMeHHbIX

flCpeBO aOB npH yCJIOBHH, qTO BblTeKalOIuHe OTCiOga AonolHHTeflbHbie

pacxoabI HeCYT Te iJieHbI, KOTOpbIe HpOCHJIH o6 3TOM HIrH nOJwepKaJH
3Ty npocb6y;

536. b) ECJIH KaKaA-nH6o aeuerauHA caMa opraHH3yeT 3a CBOi CqeT yCTHbft nepe-
BOA CO csoero pOAHoro 513blKa Ha nio6ofl H3 53bIKOB, nepeqHCfleHHbIX B
nYHKTe 106.

537. (2) B cnlyqae, npeayCMOTpeHHOM B nyHKTe 535, reHepajibHbnl ceKpe-
Tapb HJIH rnaBa COOTBeTCTByioliero HOCTOIHHOrO opraHa yiaOBuIeTBOpsttOT
no BO3MO)KHOCTH 3Ty npocb6y, npeOBapHTeJbIY nOyqHB OT 3aHHTepecoBaH-

HbX 4JneHOB 3aBepeHHe B TOM, qTO npoH3BeAeHHbie pacxoubi 6yoyT HMH
XIOJKH bIM o6pa3oM BO3meiueHbl Coo3y.

538. (3) B cnyqae, npeoaYCMOTpeHHOM B nyHKTe 536, 3aHHTepecoBaHHaA oe-
nerauH npH xceJiaHHH Mo2eT ate o6ecnetHTb 3a CBOA CqeT yCTHbitl nepeBoa
Ha CBOf pOLRHOR 3blIK C OaHOrO H3 A3abIKOB, YKaaHHbIX B HYHKTaX 106.

539. 2. Bce [OKyMeHTII, ynOMAHyTbie B nyHKTaX 102-105 KOHBeHUHH,
MOryT 6bITb ony6nHKOBaHbI Ha Tex A3btKax, KOTOpbIe TaM He yKa3aHbi npH
YCnOBHH, qTO Tpe6ytoilHe 3TOrO 14neHbl 6epyT Ha ce6H onnaTY Bcex pacxoUoB
no Hx nepeaooay H H3uaHHIO.

Cmambt 79. bMHHAHCbI

540. 1. (1) He MeHee qeM 3a lueCTb MecueB oO BCTYnneHHA B CHnY HaCTOI-
rel KOHBeHuHH Kawabwtl xzneH coo6muaeT FeHepalbHOMy ceKpeTapto
BbI6paHHbIl HM Knacc B3HOCOB.

541. (2) reHepabHbIl ceKpeTapE H3BUeaeT o6 3TOM pemueHHH JiieHOB.

542. (3) MqeHbt, KOTOpbie He coo6umnn 0 CBoeM peueHHH B CpOK, yKa3aH-
HbtIf B n. 540, coxpaHAIOT Kunacc B3HOCOB, KOTOpbli 6btJ] HMH BbI6paH paHbmle.

543. (4) tqjieHbt MoryT B mo6oe BpeMq Bbl6paTb Knacc B3HOCOB B16lue TOrO,
KOTOpbI 6bInI HMH npHPHT paHee.
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544. 2. (1) Kawabil 'ieH B ro! ceoero npHcoeZXHHeHHSI BbinnaqHBaeT
B3HOC, HCqHCYIneMbIft C nepBoro UHSI Mecqua ero npHcoeHHeHHq.

545. (2) B cniyqae aeHOHCHPOBaHHRi KOHBeHUHH KaKHM-nH60 HneHOM ero
B3HOC BblnriaqHBaeTci o nocnetIHero IHA Mecgua, B KOTOPOM xeHOH-
CHpOBaHHe BCTYFnHJIO B CHnY.

546. 3. Ha apHqHTaiouiHecai CYMMbI HaqlHCnIOTC1 ilpoUeHTbi C Haqaia Ka)K-
Anoro (HHaHCOBOrO roaa Colo3a B pa3Mepe 3076 (Tpex npoiJenTOB) rOaOBbIx B
TelteHHe nepBbix lueCTH MeCAtueB H B pa3Mepe 6% (UweCTH IlpOLIeHTOB) rOUO-
BbIX, HaqHHaAl C ce.IbMOrO Meciua.

547. 4. B OTHOuIeHHH B3HOCOB flPH3HaHHbIX taCTHbIX 3KcnriyaTauHOHHbIX
opraHiH3attail, HayqHbiX aIUH flpOMbiUJieHHbIX opraHa3aUHfA H Me)KXIyHapoI-
HbIX opraHH3aIHIf npHMeHAIlOTCA cieayiote nOCTaHOBieHHIA:

a) rpH3HaHHbie 4aCTHbie 3KCnnIyaTaUHOHHbie opraHH3alHH H HayqHbIe HYH
rIpOMbiuwneHHbie opraHH3aIHH OnIiaqHBaIOT pacxogbi MelKa1yHapOiHblX
KOHCYJIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB, B pa6oTe KOTOPbIX OHH H31,IBHJIH wena-
HHe ytaCTBOBaTb; nPH3HaHHbie qaCTHbie 3KCnjiyaTaUHOHHbie opraHH-
3aUHH TaKKe HeCYT pacxonbi AIMHHHCTpaTHBHbIX KOH4bepeHUHA1, B
KOTOPbIX OHH )Keia1OT yqaCTBOBaTb HmH yqaCTBOBaIH B COOTBeTCTBHH C
riyHKTOM 338;

548. b) Me)iyHapotHbie opraHH3auHH Taxwoe onjiaqHBatoT pacxoabi KOHqbepeH-
uHt HYiH co6paHHfA, K yqaCTHO B KOTOPbIX OHH 6buIH aonywleHbl, eCJIH
TOJIbKO OHH He 6blnH OT 3TOrO OCBO6O)KIeHbl AUaMHHHCTpaTHBHbIM COBe-

TOM Ha YCJIOBHRX B3aHMHOCTH;

549. c) IpH3HaHHbIe qaCTHble 3KCnJIYyaTauHOHHbie opraHa3aumi, HaY4HbIe Hm

npoMbiUjieHHbie opraHH3auHH H Me)KAIYHapOXIHbie opraHH3aUHH,
KOTOpbie y4aCTBYIOT B onnaTe pacxOQOB KOHd4epeHIIHrI H co6panHlI co-
rniacHo lYHKTaM 547 H 548, CBo60IHO BbI6HpaIOT Ha OCHOBe UIKanBl6 B
n. 92 KOHBeHUHH KYnacC B3HOCOB no oniaTe pacxOatOB Coo3a H coo6-
LualOT o6 3TOM FeHepanbHoMy ceKpeTapio;

550. d) rIpa3HaHHbie qaCTHbIe 3KcnjyaTauHOHHbIe opraHH3auHH, HaYLtHbie Hm
npOMbiIImfeHHbie opraHH3auHH H MedXYHaPODHbie opraHH3aUHH, KOTO-
pbIe y4aCTBYIOT B onnaTe pacxoROB KOHdIepeHUHfi H co6paHHfk, MOrYT B
mro6oe BpeMA BbI6paTb Kjacc B3HOCOB BbIwUe TOrO, KOTOPbIJI 6bin HMH
IIPMHT paHee;

551. e) B nepHoI AeIlCTBHi KOHBeHUHH qHCjtO eLaHHHU B3HOCOB He Mo)KeT 61ITb
yMeHbweHO;

552. f) B cnyqae OTKa3a OT yqaCTHA B pa6oTe KaKoro-niH6o MeKnyHaponHoro
KOHCyJIbTaTHBHOrO KOMHTeTa B3HOC BbinfiaqHBaeTCA AO nocyienaero HaS
Toro MeCRila, KorxAa BCTynaeT B CHRY 3TOT OTKa3;

553. g) CyMMa paBHOrO eHHHue B3HOca 1IpH3HaHHbIX qaCTHblX 3KcnnyaTa-
UHOHHbIX opraHH3auHfl, a TaKxKe HayqHbIX, flpOMbmyeHHbIX HYH Me)K Iy-
HapOAHbIX opraHH3aUHil B onnyaTY pacxoXoB Me)KAxyHapolHblX KOHCynb-
TaTHBHbIX KOMHTeTOB, B pa6oTe KOTOPbIX OHM pewImH yqaCTBOBaTb,
yCTaHaBJIHBaeTcHi e)KeroAHO AaMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM; B3HOCbi pac-
CMaTPHBalOTC! KaK AOXOn Coo3a; B COOTBeTCTBHH C HOnO)KeHH3IMH
n. 546 Ha HHX HaqHCJ5IOTC5 npoUeHTbI;

554. h) CyMMa paBHoro e HHHue B3HOCa B onIaTY pacxOnOB aZIMHHHCTpaTHBHbIX
KOHbepeHUHaI, BbIlnaqHBaeMai rlPH3HaHHbIMH qaCTHbIMH 3KCfIyaTa-
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IHOHHblMH opraHH3aIHIMH, KOTOpbie coraCHO n. 338 B HHX yqaCTByIOT, a
TalKe npHHHMaiOLWHX B HHX yqacTHe Me)K/IyHapOtHbIX opraHH3aLHA On-
pextenseTct nyTeM xeneHnA o6mueft CyMMbi 6toaxKeTaa1aHHOfk KOHcbepeH-
IUHH Ha o6wee KOJIHqeCTBO eAHHHIJ B3HOCOB MneHOB, qBJI.RIOIUHXCq HX AO-
neR onnaTbI pacxoxAOB Coo3a; 3TH B3HOCbl paccmaTpHBaIOTCq KaI( OXOX
Coo3a; npoLueHTb no HHM, pa3Mep KOTOPbIX yKa3aH B n. 546, HaqH-
CJIAIOTC1 qepe3 60 AHefk CO AHA OTnpaBKH CqeTOB.

555. 5. PacxonIi Ha HY)KaEbl na6opaTopHfk H TeXHHqeCKHX yCTaHOBOK,
CBA3aHHble C npOBeaeHHeM H3MepeHHtk, HcnbITaHHfl HrH cneUHa.JibHbIX HCCJie-
IOBaHHA aJIAt OTJejibHbiX 14neHoB, rpynnbi qJIeHOB, perHOHajbHbIX opraHH-

3aLUHR IIH6o IpyrHX opraHH3aUHfl onjiaqHBafOTCA 3THMH MIJIeHaMH, rpyn-
naMH, opFaHH3aIH3HMH.

556. 6. IlpoIaKHaA CTOHMOCTb H31aHHtl, npoaaBaeMbix aaMHHHCTpaIHHM,
IPH3HaHHbIM qaCTHbIM 3KcnjiyaTallHOHHbIM opraHH3aIIaM HJIH OTae~JbHbIM
J]HuaM, onpeeIAeTCHt FeHepaJlbHblM ceKpeTapeM COBMeCTHO c AJIMHHHCTpa-
THBHbIM COBeTOM C yqeTOM TOrO, qTO 3aTpaTbI Ha neqaTb H pacCbIJlKy, KaK
npaBHJIO, AIOJIKHbI BO3MeIuaTbCA npoaKeft 3THX H3gaHHAl.

CmambA 80. IPEITMBJIEH1E H orTJIATA CLIETOB
557. 1. AttMHHHCTpaIHH LIjreHOB H lnpH3HaHHbIe qaCTHbIe 3KcnHiyaTa-

LIHOHHbie opraHH3aIxHH, KOTOpbIe OcyueCTBJIAIOT Me)KITyHapOXIHYIO CBt3b, 3a-
KliOqaOT coriaiueHHR B OTHOueH4HH CBOHX CYMM KpeAHTa H Ae6eTa.

558. 2. O6aWe cqeTa c yKa3aHHeM ae6eTa H KpeAHTa, 0 KOTOPbIX H eT peib B
n. 557, COCTaBJIq]OTCq B COOTBeTCTBHH C nojio)KeHHMH AaMHHHCTpaTHBHbIX
pernlaMeHTOB, eCJIH 3aaTepeconaHHbie CTOPOHbI He 3aKH]OqHH oco6le co-
FmameHH31.

Cmamb.R 81. APSHTPA)K: nPOUEJIYPA
(CM. CTaTbIO 50)

559. 1. CTOpOHa, KOTOpaA o6pamuaeTcH B ap6HTpa)K, HaqHnaeT npoueaiypy
ap6HTpaaKa nYTeM H3BeueHHA gpyroft CTOPOHb, y'aCTBY0Ioer B cnope, o ne-
pexaaqe ero Ha ap6HTpac.

560. 2. CTOpOHI nyTeM coriiauienHA peiuaioT BOnPOC 0 TOM, 6yaeT JIH ap-
6HTpaK nopyqeH OTaejibHbIM JIHUaM, aAMHHHCTpaItHAM 1TIH npaBHTenb-
CTBaM. ECJHH B TeqeH14e OAHoro Mec Aa nocne H3BeIIeHHAl 0 nepeaaqe cnopa Ha
ap6HTpaw CTOPOHbI He CMOrJ]H Ip14TH K cornaImeHnHO nO 3TOMY BOnpOCY,
ap6HTpaW BO3J1araeTcH Ha npaBHTenbCTBO.

561. 3. ECJIH ap6HTpa) IOJIIKHbI BeCTH qaCTHbIe Jmila, TO ap6HTpbI Joriw-
Hbi 6bITb rpeuICTaBHTejiHMH xpyrofl HaixHOHaJIbHOCTH, qeM yqaCTByfORIHe B
cnope CTOpOHbI, OHH He AOJVKHbI llPO)KHBaTb B CTpaHax, IpHHHMaIOIuHX
yqaCTHe B cnope, H He/ IOJDiKHbI COCTOSITb y HHX Ha cny)K6e.

562. 4. ECJIH ap6HTpaWc BO3jiaraeTCSq Ha npaBHTeiibCTBa HJIH Ha HX aLIMHHH-
CTpaIHH, TO nociieAnHe IOJHKHbI BbI6HpaTbC3 113 qHcia q'ieHOB, He ripHHH-
Mai1IAtHX yqaCTH B 3TOM cnope, HO ABJSIO1UHXCAt yqaCTHHKaMH cornamueHHst,
npHMeHeHHe KOTOpOrO 5IBHJOCb npHqtHHOfl cnopa.

563. 5. B TeqeHHe Tpex Mec sueB CO IHA noJIyqeHHB H3BeiueHHR o nepeaaqe
cnopHoro Bonpoca Ha ap6HTpax Ka)KJaA H3 ABYX crOPLUHX CTOPOH Ha3Ha-
qaeT ap6HTpa.
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564. 6. EcJIH B cnope yqaCTByeT 6onbwe IBYX CTOpOH, ap6HTp Ha3HaqaeTcHl
B COOTBeTCTBHH C IOpRJKOM, yCTaHoBJIeHHbIM B nn. 562 H 563, Ka)Kjofl H3
AByX rpynn CTOpOH, 3aHHMaOLuHX o6myto rlO3HIHIO B cnope.

565. 7. BbI6paHHbIe TaKHM o6pa3oM ABa ap6HTpa Ha3Haqa[OT TpeTbero
KOTOp11lA B cyqae, eC1H LaBa ap6HTpa AIBJIAIOTC.R taCTHbIMH JIHIaMH, a He npa-
BHTe~jbCTBaMH HJIH aRMHHHCTpaLHHIMH, oJIi)KeH yAOBjieTBOpSITb yCJIOBH31M,
yKa3aHHbIM B n. 561, H, KpOMe TOrO, He aoj'KeH 6bITb npeACTaBHTenIeM TOil )Ke
HaUHOHaJIbHOCTH, qTO H apyrHe AB ap6HTpa. B cnyqae OTCYTCTBHA cornacHA
MexcKy LyBYMA ap6HTpaMH OTHOCHTenbHO Bb16opa TpeTbero ap6HTpa Ka)KLwbIfl
H3 3THX AByX ap6HTpOB Ha3HaqaeT TpeTbero ap6HTpa, KOTOpbIfl HHKOHM
o6pa3oM He yqacTByeT B cnope. 3aTeM reHepambHbl ceKpe'rapb TAHeT
wpe6Htl C TeM, qTo6bI BbI6paTb TpeTbero ap6HTpa.

566. 8. CnopqiuHe CTOPOHbI MOrYT aorOBOpHTbCA o6 yperynHpOBaHHH HX
cnopa OgHHM ap6HTpOM, Ha3HaqaeMbIM no cornalmeHmo; HnH no BbI6Opy
Ka)KgaR CTOPOHa MO)KeT Ha3HaqHTb ap6HTpa H InpOCHTb FeHepanbHoro ceKpe-
TapA TSIHyTb )Kpe6Hik, qTO6bI pe1HTb, KOTOpOe H3 Ha3HaqeHHblX TaKHM o6pa-
30M JIHI UoII) KHO UelCTBOBaTb B KaqeCTBe eaHHCTBeHHoro ap6HTpa.

567. 9. Ap6HTp HnH ap6HTpbI OJIHOMOqHbI pewaTb BOUIpOCbI o npoueuype
ap6HTpa)Ka.

568. 10. PeweHHe egHHCTBeHHOro ap6HTpa ABJISeTCR OKOHqaTeJIbHIMm H
o65I3aTenbHbtM anx cnoptiuxHX CTOPOH. EC.IH ap6HTpam nopyqeH HeCKOJl]hKHM
ap6HTpaM, peueHHe, npHHAToe 6OJiIhIHHCTBOM ronocoB ap6HTpOB,
SIBJ11eTCI OKOHqaTeJIbHbIM H o6A3aTenbHbiM iaIm CTOPOH.

569. 11. Kaxaa CTOpoHa onhiaqHBaeT pacxoami no paccJieaOBaHHIO H npeU-
CTaBHTe~jbCTBy ap6HTPOB. a pyrHe H3Uaep)KKH no ap6HTpa)Ky, KOTOpbIe CTO-
pOHbI, yqaCTByiOIuHe B cnope, CaMH He 6epyT Ha ce6a UejI1TCA Me)KXy HHMH
HOpOBHy.

570. 12. Co13 npeaoCTaBlIqeT mo6ypo HMeioxyio OTHoueHHe K cnopy HH-
4OpMauHmo, KOTOpaA MO)KeeT noTpe6OBaTbCA ap6HTpy HiH ap6HTpaM.

FJIABA xiii. AaMHHCTPATHBHbIE PEFJIAMEHTbl

Cmamb., 82. AaMHHHCTPATHBHbIE PErjIAMEHTbl

571. rIOCTaHOBJIeHHA KOHBeHUHH IOHOJ1HRIOTC3[ CJIeyIOUHMH AAMHHHCTpa-
THBHbIMH periiaMeHTaMH:

- TearerpabHblM periiaMeHTOM;

- TeJIebOHHblM perFIaMeHTOM;

- PerJIaMeHTOM paAHOCBs!3H;

- aOfIOJIHHTejibHbiM peruaMeHTOM paAHOCBI3H.

B YaoCTOBEPEHHE BbIWEH3.O)KEHHOrO COOTBeTCTBYIOIUHe nonHOMO4qHbie npeg-
CTaBHTeJIH IOgnHCaJIH OAHH 3K3eMflhIp KOHBeHIUHH Ha KHTaftCKOM, alrjlHFiCKOM,
cbpaHIty3CKOM, PYCCKOM H HCHaHCKOM H63blKaX, npHtIeM B cny'ae pacxoxKIeHHfl
HMeeT CHJIY bpaHny3CKHA1 TeKCT; 3TOT 3K3eMflfI p 6yaeT xpaHHTbCH B apXHBax
Me)KiyHapOQHoro COiO3a 3ieKTpOCBAI3H, KOTOpbIfl HanpaBHT KOIIHIO KaKHOff H3
nognHCaBtnHX CTpaH.

COBE3PWEHO B Manare-ToppeMonHHOC, 25 OKTR6pi 1973 r.
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AHMED MUSTAFA MOHDIR

OT HMeHH ApreHTHHCKOR Pecny6nHKH:

ALDO SANTIAGO IRRERA

HECTOR VILLANUEVA

ROBERTO ANTONIO SALVADOR

Luis MARIA LAURELLI

OSVALDO BLAS DALMASSO

ENRIQUE GOMEZ PUEYRREDON

OT HMeHH ABCTpaiHH:

EVAN SAWKINS
A. M. SMITH
E. SANDBACH

S. C. MOON
K. F. GREEN
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OT HMeHH ABCTPHH:

R. PABESCHITZ
K. VAVRA

J. BAYER

OT HMeHH HapoaHO1 Pecny6nHKH EaHrnauem:

LOQMAN HUSAIN
A. B. M. TAHER
SYED SHAHIDUL ISLAM

OT HMeHH Eap6azloca:

FREDERICK G. SMITH
C. R. EDWARDS

OT HMeHH BenibrHH:

ROBERT VAES
ALBERT AERTS

OT HMeHH BenopyccKoll COBeTCKOft Co aJIHCTHqeCKOf1 Pecny6nHKH:

P. AFANASSIEV

OT HMeHH EHpMaHCKoro Coo3a:

U KHIN MAUNG TUN
U HLA THAW

OT HMeHH Pecny6nHKH OIHBHH:

VICTOR SIERRA MERIDA

OT HMeHH Pecny61HKH BOTCBaHa:

E. M. TUMELO
B. A. MUDDLE
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OT HMeHH tZeaepaTHBHOR Pecny6airHH Epa3HnHH:

HERVE BERLANDEZ PEDROSA
CLAUDIO CASTANHEIRA BRANDAO
JoAo SANTELLI Junior
ANTONIO HUMBERTO DOS CAVALCANTI DE ALBUQUERQUE

E FONTES BRAGA
HILTON SANTOS
AUGUSTO CEZAR GUIMARAES RIBAS
ENIAS MACHADO DE AssIs
Jost ANTONIO MARQUES

OT HMeHH HapOAHoRl Pecny6nHKH BonrapHH:

IGNATOV

OT HMeHH Pecny6JIHKH BypyHUH:

MELCHIOR BWAKIRA
SATURNIN SEMUHERERE
ALBERT NTIBANDETSE
ROMAIN NZOBAKENGA

OT HMeHH O61eaHHeHHOft Pecny6nHKH KaMepyH:

EMMAN T. EGBE
JEAN JIPGUEP

OT HMeHH KaHawbi:

de MONTIGNY MARCHAND
ANITA SZLAZAK

OT HMeHH UeHTpalbHoalpHKaHCKOft Pecny6nHKH:

JOSEPH ANTOINE GOALO
FIDELE MANDABA-BORNOU
JEAN-CYRILLE KOUNKOU
JEAN-MARIE SAKILA
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OT HMeHH IHJIH:

JORGE BURR V.

OT HMeHH KHTaCKOft HapOAHOf1 Pecny6nHKH:

Liu CHENG-CHING
Lui YUAN

OT HMeHH Pecny6nHKH KHnp:

R. MICHAELIDES

OT HMeHH FocygapCTBa-ropoaa BaTHKaH:

ANTONIO STEFANIZZI
EVANDRO COSTA

OT HMeHH HapOAHoft Pecny6JIHKH KOHro:

JEAN-PIERRE BOUMBOU
JEAN-GABRIEL OKELI
ROGER RIZET

OT HMeHH KopelcKork Pecny6nHKH:

HEUNG SUN SHIM
SEH KWAN OH

OT HMeHH KOCTa-PHKa:

HECTOR SANCHEZ MIRANDA
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OT HMeHH Pecny6JnHH Beper CJnOHOBOft KoCTH:

SOULEYMANE CISSOKO

KOUASsl APETE

CHRISTOPHE NOGROU

AKA BONNY LEON

BROU YAPO SAMSON

OT HMeHH Ky6bI:

Luis SOLA VILA

OT HMeHH Pecny6nHKH )JaroMeH:

TAOFIQuI BOURAIMA
EMMANUEL MOUDJIBOU

OT HMeHH JaaHHH:

GUNNAR PEDERSEN
HANS LAURSEN

HENRY PEDERSEN

OT HMeHH aOMHHHKaHCKOtf Pecny6nHKH:

ANSELMO PAULINO-ALVAREZ

OT HMeHH Apa6cKOfl Pecny6iHKH ErHneT:

Dr. M. M. RIAD
M. F. ELBADRAWY
M. A. SEDKY
T. N. EKDAWI
H. S. ABOU ALY

OT HMeHH Pecny6nHKH 9ab-CanbBazIop:

VICENTE SANCHEZ HERNANDEZ

OSCAR EDGARDO LARA
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OT HMeHH O6"beAHHeHHbIx Apa6cKHx 3MHpaTOB:

HALIM FANOUS

OT HMeHH 3KBauIopa:

MARCELO PAREDES CHIRIBOGA

OT HMeHH 14cnaHHH:

LEON HERRERA ESTEBAN
RAFAEL FERRER SAGRERA

PEDRO SANCHEZ PEREZ

Jost MARIA ARTO MADRAZO

Jost MANUEL PAREDES QUEVEDO

OT HMeHH CoegHHeHHbIX UTaTOB AMepHKH:

JACOB D. BEAM
THOMAS E. NELSON

OT HMeHH 3cIonHH:

BETRU ADMASSIE

GABRIEL - TEDROS
GIRMAW INGIDAYEHU
AMSALOU JEMERE

OT HMeHH (cHHJIHH:

OIVA SALOILA
V. A. JOHANSSON

OT HMeHH tpaHUIIH:

CHARLES-HERVE COTTEN
ALBERT CHASSIGNOL
MARIE HUET
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OT HMeHH ra6oHCKOIk Pecny6rHKH:

THOMAS SOUAH

STANISLAS EWORE

OT HMeHH raHbl:

R. K. BAFFOUR

OT HMeHH rpeUHH:

IOANNIS KOUTRAFOURIS

ARCHELAOS TSAROUCHAS

OT HMeHH FBaTeMarbi:

ARTURO RIVERA G.
MIGUEL MORENO RIVERA

LUIS RENE PELLECER SOLIS
IGNACIO GONZALEZ L.

OT HMeHH rBHHefkCKO Pecriy6nHKH:

BABARA SOUMAH

SEKOU TOURt

OT HMeHH Pecny6nHKH 3KBaTOpHaribHal rBHHeE:

LIBERATO ELA MANGUE

OT HMeHH Pecny6IHKH BePXHAq BoJIbTa:

M. SIMPORE
J. BALIMA
D. NIKIEMA

D. SANON
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OT HMeHH BeHrepcxoft HapoAuoH Pecny6mIKH:

DEzso HORN

OT HMeHH Pecny6JIHKH 1H1HH:

M. K. BASU

OT HMeHH Pecny6JIHKH I4HJuOHe3HH:

SOEHARDJONO
J. SUTANGGAR TENGKER
M. K. M. MANGOENDIPRODJO
W. M. MANGOENDIPRODJO
HIRO TUGIMAN

OT HMeHH J4paHa:

M. HERISCHI

OT HmeHH HpaKCKOri Pecny6JIHKt:

MOHAMED ABBAS AL-JUBOURY
JABBAR AL-AYBI AL-SHAHABI
,Ap. GHASSAN A. KUBBA
SALIM KHALAF AL-ANI

OT HMeHH HpniaHaHH:

P. L. O'COLMAIN
A. J. LITTON

C. J. RAFFERTY

OT HMeHH I4cjiaHIHH:

S. THORKELSSON
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OT HMeHH rocytapCTBa 143painb:

M. SHAKKED

OT HMeHH IHTaimic:

LUDOVIco BARATTIERI di SAN PIETRO

OT HMeHH ASManYKH:

C. A. WOODSTOCK
V. A. PANTON

OT HMeHH AIoHHH:

SHOJI SATO

YASUO MAKINO

MOTOICHI MASUDA

MASAO MIYAKE

OT HMeHH Pecny6iHKH KeHHH:

MOSES MUUMBU MOINDE

OT H MeHH KxMepcKoft Pecny611HKH:

CHUM SIRATH

OT HMeHH rocyaapCTBa KyBefkT:

AHMED A. ALSAADOON
ABDULLA M. AL SABIJ
ABDULAZIZ A. ALAYOUB
SHAHEEN K. ALGHANIM
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OT iiMeHH KopojieBCTBa laoca:

KHAMLEUANG SAYARATH
Foy SOUVANLASY
THAO Bo

OT HMeHH KoponeBCTBa .'[ecOTO:

KIDANE ALEMAYEHU
B. N. MOKOATLE

OT HMeHH JIHBaHa:

MAURICE GHAZAL
HASSANE EZZEDINE
ELIE EID

OT HMeHH Pecny6nnKH JlH6epHH:

TAYLOR E. MAJOR

SAMUEL H. BUTLER, Sr.
MARY E. PAASEWE

OT HMeHH f[HBHIfCKOft Apa6cKOfl Pecny6nHIxH:

ZAKARIA AHMED FEHMI EL HAMMALI

RAMADAN A. SHERIMI

OT HMeHH KH5$DKeCTBa JlHXTeHuITeftH:

Dr. BENNO BECK

OT HMeHH JIonceM6ypra:

L. BERNARD
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OT HMeHH Mana131ri:

SARDON BIN HAJI JUBIR
BUYONG BIN HAJI ABDULLAH
HAJI MOHAMMAD HASSAN BIN ABDUL WAHAB
MAH SECK WAH
MUHAMMAD RADZI BIN HAJI MANSOR

OT HMeHH ManaBH:

NYEMBA W. MBEKEANI
W. S. COWIE
S. J. F. S. MIJIGA

OT HMeHH ManiaracHRicKoRl Pecny6nHKH:

EDSON RAHALISON

OT HMeHH Pecny6nHKH ManH:

MAMADOU SOW
MAMADOU SIDIBE

OT HMeHH KoponeBcTBa MapoKKo:

M. BEN ABDELLAH
L. BOUTAMI

OT HMeHII MaBpKHR3:

K. S. PYNDIAH

OT HMeHH HICiaMCKOIt Pecny6nHKH MaBPHTaHHH:

MOUSTAPHA N'DIAYE
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OT HMeHH MeKCHKH:

Ad Referendum
JosE J. HERNANDEZ

OT HMeHH MoHaKo:

C. C. SOLAMITO

OT HMeHH MoHronbcKoft HapoAiHOA Pecny6nnKH:

D. GARAM-OTCHIR
P. DETCHINLHUNDEV

E. ESENJIN

OT HMeHH Henana:

RAM PRASAD SHARMA

OT HMeHH HnKaparya:

FLORENCIO A. MENDOZA G.
MANUEL CASTILLO J.
ANTONIO A. MULLHAUPT

OT HMeHH Pecny6JIHKM Hnrep:

IDE OUMAROU

B. BATOURE
I. IBRAHIM

OT HMeHH cDeaepaTHBHOft Pecny6nIHKn HHrepHH:

ZACCHEAUS OLUYEMI OMOLOLU
VICTOR ADETUNJI HAFFNER

MODUPE MAJA-WASSIAMAL
RAPHAEL EJOH NATHAN INOMA

GODWIN CHUKWURA NNOLI
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OT HMeHH HopBerHH:

PER OVREGARD
P. MORTENSEN

THORVALD NEBELL

OT HMeHH HOBOft 3enaHAHH:

A. W. BROCKWAY

N. A. WYLIE

OT HMeHH CynTaHaTa OMaH:

HAMDAN ABDALLA ASSAID
NAASHIAH SAOUD AL-KHARUSI
GHALIB KHALID AL-SAID

OT HMeHH Pecniy6jiHKH YraHaibl:

J. S. MUSOKE

OT HMeHH 'IaKHCTaHa:

ZAHEER AHMAD
HASAN MAHMOOD

OT HMeHH Pecry6nHH I']aHaMbI:

ELSA R. de MONZO

OT HMeHH fanya HoBaA rBHHex:

S. KULUPI

G. J. PERKINS

Vol. 1210,1-19497



204 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recuell des Traitis 1981

OT HMeHH Pecny6nIHKH FlaparBafi:

FRANCISCO F. DUARTE
JUAN BALSEVICH
JUAN BAUTISTA YBAN4EZ

OT HMeHH KoponeBCTBa HwnepnaHaOB:

PHILIP LEENMAN

OT HMeHH lepy:

GERMAN PARRA HERRERA
JUAN M. AGUAYO DEL R.
JORGE HERAUD PtREZ

OT HMeHH (IHJIHflIHHCKOIf Pecny6nHKH:

CEFERINO S. CARREON
PEDRO P. VILLASENOR

CALIXTO V. ESPEJO
ANTONIO B. ESCALANTE

OT HMeHH foJbcKoi1 HaponnoRl Pecny6nHKH:

H. BACZKO

OT HMeHH repMaHcKOf JeMoKpaTHtqecKOfl Pecny6nnHKH:

M. CALOV

OT HMeHH YKpaHHCKOf1 COBeTCKOA COIIHaIHCTHqeCKO1R Pecny6nHKH:

V. SAVANTCHUK
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OT HMeHH COLIHajIHCTHqecKOfl PecrIy6HKH PyMbIHHH:

C. CEAUSESCU
L. CONSTANTINESCU
I. MARINESCU
P. H. ILIESCU

OT HMeHH CoeAHHeHHOrO KoponeBCTBa BeJIHKO6pHTaHHH H CeBepHORt MpnaHHH:

H. A. DANIELS
T. U. MEYER
H. C. GREENWOOD
P. C. SANDERS
W. G. MOORE

OT HMeHH PyaHAHfCKOfk Pecny6nHKH:

DENYS RWAGASORE
AMBROISE MAHATANE

OT HMeHH Pecy6J1HKH Celeran:

IBRAHIMA N'DIAYE
MAME N'DARAW CISSE
LEON DIA

OT HMeHH Cbeppa-YIeoHe:

A. E. FERGUSSON-NICOL

OT HMeHH Pecny6iinKH CHnranyp:

WAN SENG KONG

OT HMeHH COMa~rHflCKOft aeMOKpaTHqeCKOfl Pecny6rnHKH:

MOHAMED AHMED ABDULLA
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OT tMieHH aeMOKpaTHqeCKOfI Pecny6jrnKH CyuaH:

MUSTAFA AWAD ALLAM

MOHAMMED SALIH FADL

OT HMeHH Pecny6HKH IlIpH JIaHKa (UeflnoH):

H. D. S. A. GUNAWARDENA

OT HMeHH IBCIIUHH:

B. BJUREL

SVEN-ROLAND LETZEN

RUBEN NASLUND

OT HMeHH IIBeluapcKoR KoHbeaepauHH:

FRITZ LOCHER

B. DELALOYE

J. VALLOTON

R. RUTSCHI
TH. MOECKLI-PELET

OT HMeHH O61,eaHHeHHOR Pecny6JIHKH TaH3aHHH:

RAPHAEL LUKINDO

OT HMeHH Pecny611HKH qax:

J. BENANE

OT HMeHH IexociOBaIIKOA COIIHaT[HCTHqeCKOfk Pecny6JmKH:

JIRA JIRI
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OT HMeHH TawnaHxfa:

SRIBHUMI SUKHANETR

SUTHORN LIMPISTHIEN

MAHIDOL CHANTRANGKURN

KOWIT SURAPUNTHU

OT HMeHH Torojie3cKoft Pecny6IHKH:

WILLIAM OSSEYI

ANDRE DO AITHNARD

SETH NENONENE

OT HMeHH TPHHHXIaa H To6aro:

D. AUYONG
JEANNE M. CADOGAN

OT HMeHH TyHHca:

HABIB BEN CHEIKH

BRAHIM KHOUADJA

MOHAMED HACHICHA

HEDI ZEGHAL

GHANDOUCHI SADOK

AzIz LADJIMI

ZOUHIR BENLAKHAL

CHEDLY HELAL

OT HMeHH TypIIHH:

ERGUN ORCUN

OT HMeHH CoIo3a COBeTCKHX CoLHanHCTHqeCKHX Pecny6nHK:

V. CHAMCHINE

OT HMeHH BOCTOqHO~f Pecny6nHKH YpyrBafl:

JORGE C. SUAREZ
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OT HMeHH Pecny6n1HKH BeHecy3nbi:

MARIANO TIRADO
FERNANDO MIRALLES
CARLOS J. MARTINEZ
DOMINGO VALLADARES

OT HMeHH Pecny6JIHKH BeTHaM:

HOA VAN MUI
VUONG QUANG NGHIA

OT HMeHH CouHanHCTHqeCKOA 4DeaepaTHBHOtR Pecny6nHKH IOrociaBHx:

P. VASILJEVIC

OT HMeHH Pecny611HKH 3aHp:

MPEMBELE MUNTU
YOKO YAKEMBE
N'SIALA MAVAMBU
NKUBITO-YA-RUGANGO

OT HMeHH Pecny6jiHKH 3aM6HH:

B. J. SIMACHEMBELE

OT HMeHH lTeMeHCOfl Apa6cKoift Pecny6nHKn:

A. DHAIFULLAH
S. A. EL-SINDY

OT HMCHH HapoaHof 4eMOtKpaTHqeCKOfk Pecny61HKH IeMeH:

ALI M. ALHAWTARY
ALI A. BASAHI
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FIP141O)KEHHE I

(cm. nyHcm 3)

Pecny6nHKa A~braHHCTaH
HapoxaHaA Pecny6amKa An6aHIIR
AnaKHP (AnJIHpcKaA HaponHa QeMoKpa-

TH'iecKaA Pecny6nHKa)
(DeCepaTHBHa Pecny6nHKa repMaH4H
KopOneBCTBO CayaOBCKott ApanHH
ApreHTHHCKaA Pecny6nHKa
ABCTpanHA
ABCTpHR
HapoAitaa Pecny6nHKa EaHriaew
Sap6auoc
BenbriHA
BenOpYCCKaA COBeTCKaA CouHarIHCTHqeCKafl

Pecny6JmKa
BHpMaHCKHA CO103
Pecny6rnHKa BOnHBH.9
Pecny6nHKa BOTCBaHa
cDenaepaTHBHaA Pecny6nnHa Bpa3HJIHH

HapoZHaA Pecny61HKa BonrapHa
Pecny6nHKa BYPYHRH
O61eXIHHeHHaR Pecny6JHKa KaMepyH
KaHaaa
UeHTpanbHOabPHKaHCKaA Pecny6nHKa
'M111H
KHTaACKaR HapoaHaA Pecny6nHa
Pecny6nHxa KHnp
FocyzapcTo-ropol BaTHKaH
Pecny6jrnHa KOnyM6HA
HapoaHaA Pecny6rHKa KoHro
Pecny6nHKa Kopea
KOCTa-PHKa
Pecny6nlKa Beper CnOHOBoA1 KOCTH
Ky6a
Pecny6nHKa aaroMeq

ZaaHHR
,LOMHHHKaHCKaH Pecny6nHKa
Apa6KaA Pecny6u4Ka EruneT
Pecny6nHKa 3nb-CanbBalop
061,eaHHeHnbie Apa6cKHe 3mHpaTbl
3KBaxtop

I4cnaHHsI
COeaHHeHHbie IlITaTbI AMepHKH
3d)HOIIHA

cZDHJ)K11
DI4HJH.HZH

'DpaHUHR
Fa6OHCKaA Pecny6nHKa
rala
rpetuHa
rBaTeMaiia

rBHHefcKaa Pecny6uHKa
Pecny6mKa 9KBaTOpHanbHa3a rBHHeq
ralaHa
Pecny6JnHKa raHTH

Pecny6nHKa BepxHRR BojibTa
Pecny6nHa roHaypac
BeHrepcKas HapOnlHaa Pecny6JHKa
Pecny6nHKa MHKIH
Pecrny6jnHKa MHIOHe3HH
I4paH
14paKcgaR Pecny6nHKa
M4pnaHHRH
I4cnawarnf
IocylapCTBO I43pannb
I/TaJIH
AMaflKa
AnOHHR
XaiHMHTcKoe KopojieBCTBO HoplaH
Pecny6nlKa KeHHR
KxMepcKaR Pecny6JuKa
rocyapCTBo KyBeAlT
KoponeBCTBO Rlaoc
KoponeBCTBO JCcOTO
.fIHBaH
Pecny6nHKa .-IH6epnA
JIHtiflcKaA Apa6cKat Pecny6]HKa
KHA)KeCTBO JlHXTeHUITei H
J-IOKceM6ypr
MataAl3Hn
ManaBN
ManbmxHBCKaA Pecny6nKa
ManaracHAcKat Pecny611HKa
Pecny6nKa Man
ManbTa
KopoJneBCTBO MapoKKo
MaBpHKHfi
HcnIaMCKaA Pecny6rnnKa MaBpHTaHrn
MeKcHKa
MOHaK0

MoHrolbCaa HapoaHaq Pecny6nnKa
Pecny6lIIKa Haypy
Henan
HHaparya
Pecny6nHKa HHrep
(DezjepaTHBHaA Pecny6nHKa HHrepHnl
HopBerHA
HoBas 3enaHaHst
CynTaHaT OMaH
Pecny6rnIHa YraHaa
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IaKHCTaH

Pecny6JHKa fauaMa
Pecny6nHKa Haparnafi
KoponeBCTBo HHaepriaHxon
-lepy

(DHrIH'HHCKai Pecny61HKa
UIonbCKaA HapoiHala Pecny6nHKa
-lopTyrarHA
locyxlapcTBo KaTap
CHPHiCKaA Apa6cKaa Pecny6nHKa
FepMaHcKaH JleMoKpaTHqeCKaA Pecny6nHKa
YKpaHHCKa1 COBeTCKaA CouHaiHCTHMeCKam

Pecny6HKa
CoxHaJIHCTHqeCKaL Pecny6nIHKa PYMbHHA

CoennHHeHHoe KopoeBcTBo BenHKo6pH-
TaHHH H CeBepHoA Hpnaaiu

PyaHaHflcKaR Pecny6rnsKa
Pecny6nHKa CeHeran
Cbeppa-J-IeoHe
Pecny6niHKa CHHranyp
CoMaxnmflCM aeMopaTqecKaq Pecny-

6nHxa
JjeMOKpaTHqecKai Pecny6nHKa CynaH
Pecny6nHxa UlpH 'laHKa (IeftnoH)
IO(KHo-AdIpHxaHcKaA Pecny6nHxa

[IIBeUHm
llBeIuapcKa KoHbeaepauH.i
KoponeBCTBO CBa3HseHA

O6eIHeHHaH Pecny6nHKa TaH3aHH.

Pecny6nHKa tMag
tMexocnoBawa. COuHaHiHCTHqeCKaI Pecny-

6JIHKa
TaHiam
Toroie3CKa1 Pecny6JHKa

KopoIeBCTBo ToHra

TPHHHziag H To6aro
TyHHC
Typnus

COO3 COBeTCKHX COUHaJIHCTHqeCKHX Pecny-

6nIHK
BOCToqHa1 Pecny6irnKa YpyrBaik

Pecny6rnHKa BeHecy3na

Pecny61HKa BbeTHaM

I4eMeHcKaA Apa6cKal Pecny6nHxa
HapoaIHaA AeMOKpaTHMeCKaA Pecny6nHra

ReMeH
COuHaJiHCTHqecKa tDeaepaTHBHaa1 Pecny-

6rjnKa IOrociiaBHS
Pecny6nnxa 3aop
Pecny6nsKa 3aM6H.

HPHJIO)KEHHE 2
OnPE,1EJIEHHE HEKOTOPbIX TEPM14HOB, rIPHMEHqEMbIX B KOHBEHL1IH

H B PE-rJIAMEHTAX MEXK,/LYHAPOIHOrO COIO3A 3.IEKTPOCBAI3H

(e nopqdre 00paHyy3cKoeo alaa&auma)

AdMumucmpaywu. Jho6oe npaBHTeibCTBeHHoe ynpaBjieHue IMH rno6aR cny 6a, OT-

BeTCTBeHHa$i 3a BblrlOJIHenHe o6R3aTenbCTB no KOHBeHUHH MexayHapoAiHoro coo3a 3lleK-

TPOCBA3H H PeriaMeHTaM.

BpedHaA noMexa. JIo6aA nepexiaqa, H3JIy'ieHHe HflH HaBealeHHe, KOTOpbie MeuuaIoT

,aefiCTBHIO cjiy 6bi paHoHaBHralIXH Hnu Xpyrx cnly)I6 6e3onacHOCTH*, IHIH cepbe3HO yxyjj-
LualOT KaieCTBO, 3aTpYIHAlOT HJIH HeOIHOKpaTHO npepblnaoT pa60Ty pagmocJy)K6bI, pa6o-

Taouefi B COOTBeTCTBHH C PernaMeHTOM paaHOCB13H.

06uecmeeHaa Koppecnouceuuqw. JIo6oe nepeAaBaeMoe no 3felKTPOCBA3H coo6ue-

HMe, KOTOpOe npeInpH1THR CBA3H H CTaHI.HH JIOJI)KHbl B CMJIY CBoero o611ecTBeHnoro xapaK-

Tepa O6CjIyxKHBaHHI HaceneHn IIpHHHMaTb ZIISI nepelaql4H.

,Eeweeayuu. Fpynna xaeneraToB, a B HeKOTOPbIX cjiyqafx npeCTaBHTenefk, COBeTHHKOB,

aTTale H nepeBOXI4HKOB, HaIIpaBjl, eMbIX ORIHORl H TORt Ke cTpaHoft.

Kawcbifl MJIeH CBo6o/eH B Bbl6ope COCTaBa CBoefI ,eneraumi no CBOeMY yCMOTpeHHIO.

B qaCTHOCTH, OH MO)TeT BKJIIOtLHTb B Hee B KaqeCTBe ,eneraTOB COBeTHHKOB HuH aTTawle,

.iHL, npHHa, lJ'eKaIIHX K IIPH3HaHHbIM HM qaCTHbIM 3KClIIyaTaIHOHHbIM opraHH3aUH[M, HJIH

ImU, npHHagnle)KalJiHX K Ipyl'IM qaCTHbIM flpezInpHlTHM, HMeIOU=HM HHTepeClI B O6flaCTH

3ieKTpOCB13H.

* 1ho6ax cnlylK6a paaHOCB5l3H, KOTopaA HCfnOnlb3yeTCA n1OCTOHHO H11 BpeMeHHO B ueIRX 6e3oacHOCTH tleJIOBe-
qecKao )KH3HH H HMylueCTBa.
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gameeam. JIHUO, HanpaaneH~oe flpaBHTenbCTBOM 'lneHa Co03a Ha 'IoJIHOMOqHylo

KOH4bepeHuHIO, HJIH niHUO, npeAcTana3floee npaBHTenbCTBO HJIH aZ1MHHHCTpaItHIO MuIeHa

Co03a Ha AaMHHHCTpaTHnHOR KOH4epeHuHH HfH Ha 3aceaaHHH MeK~zyHapoAHoro KOHCyJnb-

TaTHBHOrO KOMHTeTa.

3Kcnepm. JIHUO, HanpaBneHHoe HaltHoHanlbHOtl HayqHOtl HuH flpOMbI~lJleHHOfl opra-

HH3auHeR, KOTOpOe ynoJIHOMOteHO npaBHTejibCTBOM HflH aAMHHHCTpauHeft CBoefI CTpaHbi

yqaCTBoBaTb B co6paHHAX HCCJeaOBaTejibCKHX KOMHCCHtk Me)KAIyHapOaHoro KOHCyJIbTaTHB-

Horo KOMHTeTa.

giacmHaq 3KcnA1yamayuoHHaR opoaHu3auA. .to6oe qaCTHOe JIHuJO, KOMflaHH1HJrIH Kop-

nopaUHA, He 3BJIouieecA IlpaBHTeJlbCTBeHHbIM yqpeKeHHeM HJIH opraHH3aumetk, KOTopoe

3KCnJiyaTHpyeT o6opygonaHHe 3.eKTpOCBA3H, ripegiHa3HaqeHHOe ozm06ecneqeHHA Me)KIAyHa-

pOAHOA cjiy)K6bi HIH CfIOCO6HOe flpHqHHHTb HeaonyCTHMbie noMeXH TaKofk cny>K6e.

J7pU3HaHHaI 4acmiafl 3KcnAyamayUOHHaR opeaHu3ayujl. JhTo6aa OTBeqajowa

BbIueYKa3aHHOMY onpeaeneHHIo qaCTHaA 3KCrImyaTauLOHHaA opraHH3aLtH, 3KCIuyaTHpyto-

Iuaa cnlyK6y o6meCTBeHHOtl KoppecnoHeHu.HH HJIM paIHOBeLuaHHm H Ha KOTOPYFO o6A3a-

TeJTbCTBa, nlpeXIYCMOTpeHHbie B CTaTbe 44 KOHBeHtHH, HaJiaraloTCA M4neHOM, Ha TePPHTOPHH

KOToporo pacnoio)KeH opraH ynpaBneHHA 3TOtA opraHH3atHH, Him 4JIeHoM, KOTOpbll

pa3pem~n 3TOIA 3KcnhiyaTaUHOHHOf opraHH3aLHH YCTaHOBHTb H 3KCnnyaTHPOBaTb Ha CBOefk

TePPHTOpHH cIIy)K6]b 3ueKTpOCBI3H.

Ha6moamfenb. JIHUo, HanpaBieHHoe:

- OpraHH3auet 061aeHHeHHbix HauHR B COOTBeTCTBHH CO CTaTbeft 39 KOHBCHtUHH;

- OaHOR H3 Me)K.QyHapOAHbIX opraHH3auHefk, npHFnauIeHHblX HJIH aOfLYIeHHbIX B COOT-

BeTCTBHH C nOCTaHoBnIeHHAIMH KOHBeH.HH K yMaCTHHIO B pa60Te KaKofl-uH6o KOHcbe-

peHUHH;

- rIpaBHTeJnbCTBOM tIneHa Coo3a, yqacTByloluero 6e3 ipaBa rouioca B PerHOHanbHOfl aa-

MHHHCTpaTHBHOIR KOHcIepeHUHH, IIpOBOAHMOR B COOTBeTCTBHH C IoCTaHOBJIeHHAMH

CTaTefI 7 H 54 KOHBeHIHH.

PaL)uo. O611H1A TepMHH, npHMeIDeMblfl flpH HCIIOIIb3OBaHHH paaHOBOJIH.

Pa)uOC&s3b. 3JIeKTpOCB13b, oCYLeCTBJIIeMaA nocpeaCTBOM paaHOBOIH.

Jlpeoclf laeUlellb. 'IHuo, HaIIpamBeHHOe npH3HaHHOit qaCTHOR 3KcnuyaTauHOHHOA opra-

HH3auHefk Ha AIMHHHCTpaTHBHYIO KOHctepeHUtHO HflH Ha 3aceuamme MexiayHapogHoro KOH-

CynIbTaTHBHorO KOMHTeTa.

PauoeeuqameaibHaq c)7yxc6a. Cnyx6a paaHOCBAl3H, nepeuaqH KOTopofk npeaHa3Ha-

qeHbI ZIng HeIIocpegfCTBeHHOrO npHeMa HaceJeHHeM. 3Ta cuy>K6a MoKeT OCyIueCTBJIATb ne-
peztaqH 3ByKOB, nepeaaqH TeJieBHaeHHA HJI nipyrHe BH fbI nepeaaq.

MexoyHapoOtna cy7yx6a. Cny 6a 3JIeKTpOCBA3H MeKzty yqpe)KaeHHMH HfnH CTaH-

LIHAMH 3JIeKTPOCBA3H mo6oro THna, HaxoHiJuHMHCA B pa3HbIX CTpaHax HIH npHHauule-
IUIZHMH pa3HbIM CTpaHaM.

F-oOeucwHaR cnyx6a. Cnyxc6a paaHOCBR3H Me)Kay IIOuBH KHORl H CyXOI'yTHOfk CTaH-

LHRMH HJIH Me)Kay HOIZBH)KHbIMH CTaHIHHMH.

37empoC6.3b. BCslKai nepeuaqa, H3nyqeHHe HnH llpHeM 3HaKOB, CHrHaloB, HHCbMeH-

HOrO TeKcTa, H3o6paKeHHft H 3BYKOB HnH coo6feHHAl uto6oro poaa no npoBORHOA, paaHo,

OnTHqeCKofk HIH pyrHM 3uIeKTpOMarHHTHbIM CHCTeMaM.

TeveepaMma. IHCbMeHHbIA TeKCT, npeiIHa3HaqeHHbIfl AJI nepeaaqH no Teuerpaqby c

uenbio AOCTaBKH aapecaTy. 3TOT TepMHH OTHOCHTCA TaKwe K paaHOTenJerpaMMe, eciH He

OrOBOpeHO oco6o.

J-paeumeabcmeHbie meilepaMMbl, melejfiOHHbie 6bW306b U pa3eOWopbl. TenerpaM-

Mbl, Teuned)OHHbie Bb3OBbI H pa3rOBOpbI, HCXOAILIHe OT OAHOfl H3 HHH(enepeqHCjieHHbIX 04)H-

LtHaJIbHbIX JIHU HiH opraHoB:
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- FriaBbl rocynlapcTB;

- rnlaBbi npaBHTejibCTBa H treHOB npaBHTeJlbCTBa;

- rJIaBHOKOMaHlylOUIHx BOOpy)KeHHbXMH CYXOnYTHbIMH, MOPCKHMH HJIH BO3,aYI.HblMH

CHJ]aMH;

- aHnIlOMaTHtleCKHX HuIH KOHCYJlbCKHX npeAcTaBHTeiefA;

- reHepanlbHOrO ceKpeTapq OpraHH3aUHH O61tAeHHeHHbIX HanttI; riiaB OCHOBHbIX opra-

HOB OpraHH3aUHH 061,eUHHeHHbIX HauHl;

- MeXCKyHapOxtHoro cyga.
OTBeTbI Ha onpealelJeHHbie Bbilue npaBHTeulbCTBeHHbie TeJnerpaMMbl TaiKce CqHTaOTCH

nlpaBHTeInbCTBeHHbIMH TefierpaMMaMH.

C/tyjce6Hbte melepaMtMbt. TenerpaMMbl, KOTOpbIMM O6MeHHBatOTC31:

a) AAIMHHHCTpaltHH,

b) -lpH3HaHHbie qaCTHbIe 3Kcri'yaTaLUHOHHble opraHH3altHH,

c) AzMHHHCTpauHH H IIpH3HaHHblie qaCTHbie 3KCnjiyaTauHOHHbie opraHH3aulHH,

d) AJ1MHHHCTpaUHH H IpH3HaHHbie qaCTHbIe 3KCHJyaTauHOHHbie opraHH3atUHH, C OXAHO1
CTOpOHbI, H reHepajibHbltl ceKpeTapb CoIo3a, C ztpyrofl CTOPOHbI,

H KOTOphie KacatOTC5I Me)KaIYHaPOAHbIX 3JIeKTpOCBR3efl o61uero nIOJlb3OBaHHRI.

qaCmtbte mealeepaMMbl. TeinerpaMMbi, KpOMe IpaBBHTeibCTBeHHbIX HJlH CJly)Ke6HbIX.

Teaeopao5uA. CHCTeMa 3.ieKTpOCBR3H, C fOMOiLtbtO KOTOpOfl OCyIIeCTBJIReTCR nIIO6o1
npouecc nepeglaqH H BOCnpOH3BeaeHHR Ha paCCTO,1HHH coep)KaHHA ZIOKyMeHTOB, TaKHx, KaK

nHCbMeHHbIft HJIH fleqaTHblI1 TeKCT HJIH HeIIOaBHCHIbie H3o6pa)KeHHI, HrIH BOCfIpOH3BeaeHHA
Ha paCCTOIHHH jito6oro poxa coo6uieHHRt B 3TOIR 4jopMe. B PernameHTe paLIHOCBR3H, OI-

HaKO, TePMHH <«TenerpaHl>, eCJIH He yKa3aHO oco6o, 03HaqaeT <(CHCTeMa 3JIeKTpOCBq3HalIA

nepeiaqH nHcbMeHHOrO TeKCTa C HCIIOJlb3OBaHHeM CHrHaJ']HOrO KOxga)>.

Tet etIiOHUA. CHCTeMa 33IeKTPOCBHq3H, HpeAlHa3HaqeHHaq zt1SI nepexiaqH peqH HJIH, B He-
KOTOpbIX C1yIqaAX, ApyrHX 3ByKOB.

1IP h4IO)KEHI4E 3

(CM. Cnambio 39)

COFJIA1IEH1HE ME)KUY OPrAHM3AUMEI OrIEAIHHEHHbIX HAUH

M4 MEK JYHAPOaHbIM COIO3OM JIEKTPOCBA3H

fIPEAMrYJIA

Ha OCHOBaHHH nonoKeHHiR CTaTbH 57 YCTaBa OpraHH3aUHH O61eUHHeHHIIX HauHfl H
CTaTbH 26 KOHBeHUIHH MeKIyHapOxtHoro CoI3a 3jieKTpOCBa3H, ATjiaHTHK CHTH 1947, Opra-
HH3alIHA O61,eIHHeHHbIX HauHia H Me)KxiyHapOZHbItA COO3 3jieKTPOCB3H IOrOBapHnalOTCR 0
HHwKecJienyaotleM:

CmambA L
OpraHH3auHtR 06,OeHHeHH]blX HauH nPH3HaeT MeuwyHapzlHblr4 CoO03 3.IeKTpOCB3I3H

(B atanbHefiiueM HMeHyeMbik ((CO103>>) KaK ceuHaJIH3HpOBaHHOe yvpewKgeHHe, OTBeTCTBeH-

Hoe 3a npOBeaeHHe Bcex Mep, COBMeCTHMbIX C ero OCHOBHbIM XOKyMeHTOMUR XI 1OCTH)KeHHH

nOCTaBJneHHblX B HeM ieuene.

Cnwmb..q IL B3AHMHOE nPEDCTABHTEJlbCTBO

1. OpraHH3auHn 06beIHHeHHbix HauHrA npezmaraeTcA HanpaBlRITb CBOHX npeaICTaBH-

Tenetl fna yqaCTHq 6e3 npaBa rouoca BO BCex -orIHOMOqHbIX H AatMHHHCTpaTHBHbIX KOHce-
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peHUHAX Coo3a. Flocne COOTBeTCTByIOtero coriiaCoBaHH51 OHa TaKwe Mo)IeT HanpaBlaITb
npeaCTaBHTeCefk Ha co6paHHR Me~ayHapOab[X KOHCYJbTaTHBHbIX KOMHTeTOB Hu1H Ha
nlo6ble pyrHe co6paHH, nPOBOH1Mbie COIO30M, anx~ yqaCTHSI 6e3 npaBa rouoca B o6cy)K-
AeHHH BOHpOCOB, npeacTaBfIRiouiHx HHTepec 1.uI OpraH3aUlHH O6,ea1HHeHHbix HauwHl.

2. Coo3y npeanaraeTcR HanpaBIIRTb CBOHX npeaicTarHTeneA Ha 3acXcaHHq reHepab-
HOfk AccaM6neH OpraHH3aaHH O6beaIHHeHHbiX HauHA A.119 KOHCYJbTaUjHH no BonpocaM
3JieKTpOCBI31H.

3. CoF03y npeaiaraeTcA Ha4pawBrmTb CBOHX npeIcTaBHTeneA Ha 3aceaHHq 3KOHOMH-
qecKoro H CoaobHrO coBeTa OpraHH3aumi O6,exeHHeHHbix Hauwtf 14 COBeTa no oneKe, HX
KOMHTeTOB H KOMHCCHA H ytaCTBOBaTb 6e3 npaaa ronoca B o6cy)aeHHAx BOrPOCOB noBeCTKH

IHA, npeAICTaBJIqOLnHX HHTepec fiu Cofo3a.
4. Co003y npeanaraeTcq HanpaBJISITb CBOHX npeIcTaBHTenef1 Ha 3aceaaH1H rJaBHblX

KOMHCCH FeHepanbHo AccaM6neH, Koraa o6cy)KaatOTCA BO14pOCbl, BXOaALtHe B KOMneTeH-
flHEO Coo3a, ani yqaCTHA 6e3 npaBa ronoca B TaKHX o6cy)KaeHHAX.

5. 3a.qBeHHq B n1HCbMeHHOA dpopMe, npeaCTaBeHHbie COIO30M, pacnpocTpaHnoTCH
CeKpeTapHaTOM OOH cpeaH qJIeHOB FeHepanibHof AccaM61eH, 3KOHOMHqecKoro H Coum-
Horo coBeTa H ero KOMHCCHt H COBeTa no onexe no Mepe Heo6xoHMOCTH. AHaJIormqHIbIM
o6pa3oM nHcbMeHHbie 3aIBneHHA, npeacTaBneHmble OpraHH3aumefl O61ezmIHHeHHbix HauHA,
pacnpOCTpaHAIOTCI COO3OM MexKay CBOHMH lIeHaMH.

Cmamwn 111. rIPEIJIO)KEHHA IO nOBECTKE iHA

[locie COOTBeTCTBylOIellfl npeafBaPHTenbHOfk KOHCYJ1bTaUHH COO3 BKjltOqaeT B nIoBeCT-
KY flHAI IOYIHOMOIHbIX HmH AznMHHHCTpaTHBHbIX KoHd)epeHUHtl Hi1H 3acezxaHH ipyrnx opra-
HOB Colo3a BoHpOCbl, npeaino)eHHbie OpraH3alHela 06,I,exH[HeHrnix HaIItH. AHaurorHq-
HblM o6pa3oM 3KOHOMHqeCKHfk H CouHajbHbIr COBeT H ero KOMHCCHH H COBeT no oneKe
BKjIioqa]OT B CBOM nOBeCTKH flHA BOHpOCbI, npeIjio)KeHHbie KOHdepeHlH1M1RMH HuH ztpyFHMH
opraHaMH Coo3a.

Cmamw? IV. PEKOMEHaIAUHH OPFAHH3AUHH
OGEIalHEHHblX HAUH 1

1. COO3, YqHTblBaAH o6.3aTeuIbCTBO OpraHH3aIHH O61eAIHHeHHbiX Haumfl coaefCTBO-
BaTb BblInOJIHeHHfO 3azxaq, noCTaBJieHHbIX B CTaTbe 55 YCTaBa, a TaKwe d)yHKItHH H flOuIHO-
MOqHA 9KOHOMHqeCKoFo H COUHajibHoro CoBeTa B COOTBeTCTBHH CO CTaTbeAl 62 YCTaBa npo-

BO0,HTb H3yqeHHe H COCTaBYIHITb OTqeTbl no Me)IMYHapOQHbIM, 3KOHOMHqeCKHM, COuHajib-
HblM BOnpocaM, a TaKwe nonpocaM B o6naCTH KYbTypbl, o6pa3OBaHHA, 3apaBooxpaHemH
14 CBJ93aHHblMH C HHMH BOHpOCaMH H COCTaBnn3Tb peKOMeHaIauHH no 3THM BonpocaM 3aHHTe-

pecoBaHHbIM cneLXHa1H3HpOBaHHblM yqpe)KfleHHAM, a TaKwKe yqHTbIBa OTBeTCTBeHHOCTb
OpraHH3auiHH O6,egHeHHbX HaHRl cornaCHo CTaTbxM 58 H 63 YCTaBa 3a COCTaBne1mHe
peKoMeHlltaItg a15i KOOPfIHHaUHH nOuIHTHKH H eICATenibHOCTH TaKHX crIeuHanH3HpOBaHHbIX
yqpe)KzfeHHfk, coruauaeTca B CaMbft KOPOTKH11 CpOK npeaCTaBHTb Ha paCCMOTpeHHe CBoero
COOTBeTCTByoiuero opraHa TaKHe Mepbi, KOTOpbIe MOrYT oxa3aTbCA ueuecoo6pa3HblMH B
CBAI3H CO BCeMH ctopMajbHbIMH peKoMeH2aIH4RMH, KOTOPbIe OpraHH43aumq O61 eaHHeHHb1X
HauHtf MoxeT aTb no HHM.

2. CoE03 cornamaeTCR KOHCYJIbTHpOBaTbCA C OpraaH3auiaef O6eztwHeHHbjx HautMR
no ee npocb6e B OTHomUeHHH 3THX peKoMeHuaUHiR H CBOeBpeMeHHO CO6UtaTb OOH o Mepax,
npHHATblX COIO30M HiH ero 'UieHaMH no ocyIteCTBneHHIO 3THX peKoMeHfzaHfl HuIH no upy-
FHM pe3YJIbTaTaM HX o6cylxgeHHA.

3. Coo3 6 yaeT CofanCTBOBaTb npoBeaIeHHEO juiO6bIX Mep, Heo6xofHMbX aJIA 6onee
34XJIeKTHBHOfk KOOPlIHHaIHHa feITemJbHOCTH cIIeIjHajIH3HpOBaHHblX yqpe>KeHHfl H OpraHH3a-
UHH O6bearHeHHbix HaiHm. B qaCTHOCTH, OH cornaIlaeTCa COTpyAHHaTb c mo6bM opra-
HOM HTH opraHaMH, KOTOpbie MO)KeT Ytpe.4HTb 3KOHOMHmeCKHA H CoIHarbiEHbl COBeT C
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uenbio o6nerqeHHR TaKOR KOOPaHHaHH H o6ecneqHTb TaKytO HHd3opMaUHIO, KaKaH noTpe-
6yercsi IJ OCyIJeCTBreHHR 3TOA ueJIH.

Cmamb.q V. OGMEH IIHBOPMAUMEIA H MOKYMEHTAMH

1. [IPHHHMaI TaKHe Mepbi, KOTOpbie MOFYT nOTpe6OBaTbCA RIA oxpaHbI ceKpeTHOCTH
MaTepHaIOB, OOH H Coto3 IOfl)KHbl CBOeBpeMeHHO H B flOjIHOM o6feMe O6MeHHBaTbCA HH-
4bopMaUHeRl H aOKyMeHTaMH C TeM, lTO6bi yaoBJIeTBOP.Tb Tpe6OBaHHM awKloro H3 HHX.

2. He HapymuaA o6Luero xapaKTepa nOCTaHOBnleHHtt npeabiaymero naparpadba:

a) Coo3 ai)KeH rpeztCTaBJIRTb Ha paCCMOTpeHHe OOH e)KeroZHblfl OTqeT 0 CBoefk QeA-
TejibHOCTH;

b) Co03, no Mepe BO3MO)KHOCTH, aoJDKeH BbIflOJIHATb mO6bie npocb6bI OOH, CBq3aHHbie
c o6ecneqeHHeM CnlleIHajibHbX OTqeTOB, HcneioBaHHfl HJIH HHcbopMaUHH;

c) FeHepanbHblfl ceKpeTapb OOH aojrDKeH KOHCynbTHpOBaTbCq C COOTBeTCTByOLiUHM Op-
raHOM Co3a no ero npOCb6e c uebto npeaoCTaBjieHHq Coio3y TaKOII HHdIpOpMaUHH,
KOTOpam Mo)KeT npeCTaBJ13Tb JIAI Hero oco6btr HHTepec.

Crnambq VI. COaEA1CTBHE OPrAHI43AUHH OB'bELI.HEHHblX HAUIA

Co13 cornamaeTcm COTPYUHHqaTb H oKa3bIaTb BcaKoe BO3MOCHoe coaefICTBHe Opra-
HH3auHH 061eIHHeHHbiX HaUtHlA, ee FJraBHbIM H BCroMoFaTeJIbHbIM opraHaM B COOTBeT-
CTBHH C YCTaBOM OpraHH3aUHH 061,eIHHeHHbiX HauHtl i MexmscyHapoOIHORt KOHBeHLjHefk
3JIeKTpOCBsI3H, B n1OJ1HOl Mepe YtqHTbIBaA onpeejleHHyto nO3HIIHIO OTjIbHIblX qMieHOB
CoI03a, KOTOpbie He RBJISIIOTC1 qJIeHaMH OOH.

Cmamba VII. OTHOIEH14A C ME)KlYHAPOIHbM CYXIOM

1. Co13 corlaceH nIIpaOCTaBJIS1Tb no6yto HHdIopMaUHio, KOTOpaA Mo)KeT 6blTb 3a-
Tpe6OBaHa Me)KayHapOIHbIM CYAOM Ha OCHOBaHHH CTaTbH 34 CTaTyTa CyJla.

2. FeHepanEHaA AccaM6nem pa3pemaeT Co03y 3arIpaiuiBaTb B Me)KAyHapOaHOM cyge
KOHCYJIbTautHH HIO IOpHflHqeCKHM BOnpOCaM B npeaenax ero KoMrIeTeHIIHH, KpoMe BOnpOCOB,
Kaca[Ol.IHXcR B3aHMOOTHoIIeHHq Co03a c OpraHH3aUHet O6'beUHHeHHbI1x HaUR HnH apyrH-
MH cIeuHaJIH3HpOBaHHblMH yqpe)KaeHH5HMH.

3. C TaKoil HnpoCb6ol K Cygiy MO)KeT o6paTHTbC -IoJIHOMOqHaA KOHdIepeHUHR HJIH
AzIMHHHCTpaTHBHblIt COBeT, IeACTByIOUHtk C cornaCHA 'o1JIHOMOqHOR KOHdbepeHUHH.

4. O6pawaacb K MeKI~yHaPORIHOMY cyRy C npocb6ofl 0 KOHCYnbTaUHH, CO1O3 XIOjDKeH

yBetOMHTb o6 3TOM 9KOHOMHtleCKHI1 H ColxHaJnbHbfl COBeT.

Cmwmbl VIII. COFJIAIEHHAJ B OTHOIEHHII nIEPCOHAJIA

1. OpraHH3auHR 06,euHHeHHbIx HauHtl H Coto3 2QOrOBapHBaIOTCA pa3pa6OTaTb, Hac-
KOYIbKO 3TO uejiecoo6pa3Ho, o6uue CTaHxapTbl, MeTORbl H MepoHPHRTHA, HanpaBneHHble Ha

YCTpaHeHHe cepbe3HblX HeCOOTBeTCTBHfI B YCJIOBHqX pa6OTbI H KOHKypeHuHH flpH HaftMe nep-
coHana, a TaKwKe Ha o6n1erieHHe rno6oro )KenaTeJlbHoro B3aHMoo6MeHa HepCOHaIOM C TeM,
qTo6bl HaH6onee 3d4XIeKTHBHO ero HCnO nb3OBaTb.

2. OpraHH3auHA O6,eaIHHeHHbIx HaUHtf H Coo3 IorOBapHBatOTCA CoTPYIHHqaTI, B
MaKCHMajibHo BO3MO)KHOtk Mepe 11A X[OCTH)KeHHI 3TOl LejilH.

CmambAq IX. CTATHCTq14ECKHE CJrY)Kbl

1. OpraHH3alUA Oten{HeHHbix HauHIt H Co003 I1OFOBaPHBajOTCR1 HPHJIO)KHTb BCe

YCHJIH3H K MaKCHMaJrbHOMy COTpy1IHHqeCTBy, YCTpaHeHHIO He)KejiaTejfbHOro Iy
6

jiHpOBaHHA H
K HaH6onee 3dxeKTHBHOMy HCnOJIb3OBaHHIo HX TeXHHqeCKOro nepcoHaia npH COOTBeT-

CTBytOIueM noxa6ope, aHaxuf3e, ny6JIHKaUHH, CTaHapTH3auHH, yJ1yqUeHHH H pacnpOCTpaHe-
HHH CTaTHCTHqClCKHX 1aHHbIX. OHH a1oroBaPHBa1OTCR o6 bezIHHrTb CBOH YCHIIHa xInA o6ecne-
qeHHA MaKCHMaJqbHOrO HC'IOjIb3OBaHH$1 CTaTHCTHqeCKofk HHdOpMaUHH, a TaKwKe Lijfl o6ierqe-
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HHA 3anaq HaLUHOHaJlbHbIX HpaBHTeibCTB H apyrHx opraHH3auHfk, OT KOTOPblX MoxceT 6blTb

nOjiyqeHa TaKaA HHbopMaUHA.

2. Co003 CqHTaeT OpraHH3aUHO O61beAHHeHHbix HauHfl uIeHTpajmbHO opraiH3awHef

no c6opy, aHaniH3y, ny6nHKaLtH, CTaHzapTH3aIHH, CoBepuieHCTBOBaHHIO H pacnpOCTpaHe-
HHIO CTaTHCTH4qeCKHX xaHHbIX, ciiyxcaumx o6uxuM ueIJ1M Me)KLgyHapoRHbIX opraH3aU14fl.

3. OpraHH3aUtA O61eRHHeHHblX HaIAHfl CqHTaeT Co003 UeHTpanlbHOtl opraHH3auI4efl,
OTBeTCTBeHHOtl 3a c6op, a4aJIH3, ny6mnHKairo, CTaH~apTH3atHtO, yjlylIeHH1e H pacnpo-

CTpaHeHHe CTaTHCTHqeCKHX aHHbIX B npeneniax cBoeft KoMneTeHUHH, coxpaHnflpH 3TOM
npaBo OpraHH3aUHH 061ACHUHeHHbiX Haiflk 3aHHMaTbCR 3THMH CTaTHCTHqeCKHMH RaH-
HbIMH, nOCKOJbKOy OHH MOryT 6blTb Heo6XoaIHMb 1 AI ee co6CTBeHHblX uenefl HnH ARA CO-
BepiIneHCTBoBaHHA CTaTHCTHleCKHX AaHHbIX BO BCeM MHpe. IpaBo IIPHHAITHA BCAIKHX pelue-
HHRl B OTHOIneHHH tbOpMbl COCTaBreHHSI CBOHX cjiyxe6HblX IOKYMeHTOB coxpaH~eTcA 3a

COIO3oM.

4. }Lnfl C03RaHHq ueHTpa no c6opy CTaTHCTHqeCKOAl HHtFCpMaUHH giA o6wero fOJIb30-
BaHHA peieHO, lTO6bI xgaHHbie, nOCTynaiounte B Coo3 MIA[ BKtJIIOqeHHA HX B ero OCHOBHble

CTaTHCTHqeCKHe H3ziaHH$s HRJH CelLIHanJbHble OTqeTbl, npegoCTaBJInHICb, HacKOJIbIO 3TO B03-

MO)KHO, B pacnopA)KeHme OpraHH3aUHH O6-eDHHeHHbiX HauHtIl no ee npocb6e.

5. PeueHo, qTO6bi RaHHbie, nOCTynatouLHe B OpraHH3auMIo O6,ebaHMeHHblx HauIIH

AfIR BKJIIOqeHHA HX B ee OCHOBHbie CTaTHCTHqeCKHe H3zxaHH$ HaH cneUHaJbHbie OTqeTbI, npe-
IEOCTaBJIRnIHCb, HaCKOJbKO 3TO BO3MO)KHO H uenecoo6pa3Mo, B C0oo3 no ero npocb6e.

Cmamwi X. A4MHHHCTPATHBHbE H TEXHI44ECKHE C.1Y)KEBI

1. OpraH13auHA 06-,enHHeHHbix HauHfkl H C0o03 B 1HTepecaX HaH60Inee 3fteKTHBHOrO
HCHJIb3OBaHMH nepcoHana H pecypcOB IPH3HaIOT Heo6xoIAHMOCTb H36eraTb TaM, rge 3TO B03-

MO)KHO, C03RaHHAl KOHKYPHPYIOWUHX HrIH ay6JIHpYIOWHX cnyxK6 H, nO Mepe He6xoZHMOCTH,
KOICyJIbTHpOBaTbC$ no 3THM BOHpOCaM fliER ZOCTH)KeHH1 3THX uenefl.

2. OpraH3aLIHq O6enHHeHHbix HaIEHAl H C0o03 IIpHHHMaEOT HOCTaHOBneHHA B OTHO-

weHHH perHCTpaIIHM H xpaHeHH1 cnyKe6HbIX alOKyMeHTOB.

Cmamb,9 XI. 1IOfl0)KETHbIE H CHHAHCOBbIE nIOCTAHOBJIEHHA

1. BIoaDKeT HIH IpOeKT 6Ioux)KeTa Coto3a nepeaaeTca B OpraHH3aHiO O06erHHeHHbIX
HauHfI OIHOBpeMeHHO C nepeaaqel ero MlneHaM CCo3a, H FeHepanbHaA AccaM6nex MO)KeT
3aTeM flaTb peKOMeHEaHH Co1o3y no 3TOMH Bonpocy.

2. Co03 HMeeT npaBo HaflpaBnATb npelcTaBHTejiefl UIA yqacT1A 6e3 npana roioca B

pa6oTe FeHepambHOfA AccaM6neH HnH no6otl ee KOMHCCHH BCAKHA1 pa3, Kora pacCMaTpH-
BaeTCA 61oxxieT Coo3a.

Cmamw? XII. 4PHHAHCHPOBAHHE CrIELIHAJlbHbIX CJIY)KB

1. B cnyae, ecnIH CCo3y HCO6xOZHMO 1poH3BeCTH 3HaqHTeflbHbie nIIOJIHHTeJIbHbie

pacxofbi, CB3aHHbie C KaKoII-nl60 npocb6Ofl OpraHH3aIH O ,e eHHbIX Hanifl o Co-
CTaBjIeHHH cIIeuHJIbHbIX OTqeTOB, o 'IPOBegeHHHH HCCjIeROBaHHft HJIH 0 HOMOWMH B COOTBeCT-
BHH CO CTaTbeft VI H[H C jIo6bIM gIpyr1M IOCTaHOBneH1eM 3TOro CorIa14eHSI HpOBOIHTCI

KOHCyJrbTaLIH C uenjbo H3bICKaHHq HaH60uiee noaxonxero cnoco6a 14OKPbITH 3THX pacxo-

ROB.

2. OpraHH3aiwIA O6-beAHHeHHwX Haumfl H Coo3 IIPOBORiSET B3aHMHhIe KOHCYJlbTaTHH C

IeJIbIOECTHHKeHHA TaKHX cornaeHHRl, KOTOPbIe oKa)KYTC IIpHeMeIMbiMH aDIA fcIpbITHA

pacxooB Ha ueHTPaJlbHbie aAMHHHCTpaTHBHbie, TeXHHtqeCKHe HnH tjHHaHCOBbIe cnyx6bl HnH
apyrylo cneuIHajibHylo HOMOUII, 3anpaUHBaeMyto COIO3OM H o6ecneqHBaeMyio OpraHH3a-
LHC01 06belHHeHHbix HauHR.
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Cmam&q XIII. IojIb3OBAHHE nPOFYCKOM OPrAHH3AL[HH

OBbEEIHHEHHbIX HAL4A

Od)HuHarbHbie npeaICTaBHTeIH Coao3a HMeIOT npaBo HOflb3OBaTbCI nporIyCKOM Opra-
HH3aIHH O61,eamIeHHbIx HalIft B COOTBeTCTBHH Co CHeuHabHblMH CorJIaIIIeHHlMH, KOTO-
pbie 3aKJIIOqaOTCR MeOKay reHeparlbHblM ceKpeTapeM OpraHH3aUHH O6eaHHeHHbix HauHf
H flpaBoMoqHBIMH PYKOBOaIHTejimMH Cooaa.

Cmam&' XIV. COrJAIIIEHHAS ME)KUY Y4PE)KaEHHMH

1. Co3 HHd)OPMHpyeT 9KOHOMHqecKHf H CoJHalnbHblf COBer o xapaKTepe H o6fteMe

mo6oro OcbHUHanbHoro CoriameHH, KOTopoe Coma npeanonaraeT 3aJlqHTb c nmo6bIM
ApYrHM cneuHanH3HpOBaHHbIM yqpeKaeHHeM Him zipyrofk Me)KnpaBHTejIbCTBeHHOft opraHH-
3autf, H B IaJubHefMueM nopo6HO HH4IOpMHpyeT 3KOHOMHqeCKOfk H COUHaJlbH]ftk COBeT o
noxIpo6HocTAx no6oro Taxoro CornauieHHA nocne ero 3aKrJoqeHHA.

2. OpraH3auH 061,eHHeHHhIX HaUHf HH4IOPMHpyeT Com 0 xaparTepe H o6feMe
nmo6oro OHuHaibHOrO CorJIalieHHA, KOTopoe npeaxlaraiOT 3aKallOqHTb rno6ble apyrne cne-
UHaH3HPOBaHHbIe yqpe)KaeHHR nO BonpocaM, KOTOpbIe MOrYT HPe!ICTaBJSIATb HHTepec Aim
CoMa, H B aanbHefmeM HHd)OPMHpyeT COMa o noupo6HOCTaX jno6oro TaKoro Corname-
HH31 nocje erO 3aKJItqeHH1.

CmamWb XV. CBA3b

1. OpraiH3auH O6,beaHHeHHbix HaUHA H Co13 CorhiaCHbl C BbIlIeH3JIo)KeHHbIMH HO-

CTaHOBneHHRMH H y6e)neHbl, qTO OHH 6yayT cnoco6CTBOBaTb noaep)KaHHIO 34X3eKTHBHOf
CBA3H MexcEy 3THMH ZIBYM1 opraHH3aHIMH. OHH nOaITBep)KaalOT CBOe HaMepeHHe npehlnpH-
HHMaTh .ro6bIe Mephl, KOTOpbie MOrYT 6blTb Heo6xoaHMbi ARA ZIOCTH)xKeHH 3TOR ueJIH.

2. 1oCTaHOBjieHH1 no o6ecneqeHHto CBA3H, npeyIyCMOTpeHHbie B 3TOM CornaleHHH,
pHPHMeHRIOTCA B COOTBeTCTByOIoiefk Mepe K OTHOIIIeHHAM Me),Ky CObo3OM H OpFaHH3aUHeft

O6beIaHHeHHbiX HatAf, BKrloqas ee cHJIHaJIbI H perHOHaFbHbie yqpe)KneHHH.

Cmambw XVI. CnY)KbI 3JIEKTPOCBA3H OPrAHH3AU*I

OBI, EaHHEHHbIX HAU14AI

1. Co3 HpH3HaeT Ba)KHblM, qTO6bi OpraHH3aUHAl O6beEIHHeHHbIX HauHR Ha TeX we
nipaaax, NITO H nJIeHbl Co13a, nOnb3OBaJaCb yCJiyraMH cjiy)K6 3IeKTpOCBAi3H.

2. OpraHHaHsi 06-,eaHHeHHbIx HaHfA o6s3yeTcA 3KCnnyaTHPOBaTb cnyK6bi 3JIeK-
TPOCB5I3H, HaXOaI1UIHeCCS B ee IIO2qHHeHHH, B COOTBeTCTBHH C nOCTaHOBIeHHAMH Me)KayHa-

PORHOR KOHBeHIIHH 3.IeKTPOCBH3H H npHno)eHHbIX K Heft PernaMeHTOB.

3. -Ioxpo6Hnwe cBeaeHH1 o MepoIIpHATHfX no BbInoHeHHIO IOCTaHoBeHHf 3TOR

CTaTbH 6YyyT paCCMOTpeHI, OTzleJIbHO.

Cmambw XVII. BbiIOJIHEHHE COrJIAIIEHHI4

reHepaEmHbll ceKpeTapb OpraHHaauH O6-beaHHeHHblx HauHf H COOTBeTCTBYkOutHA py-

KOBOXAISI~l opraH Coio3a MOryT npHHnMaTb TaKe aonOJIHHTeni6Hbie MepbI aJIA BbIflOJl-
HeHHn1 3Toro CornatueHHa, KaKHe OHH CoqTYT Heo6xoIHMbiMH.

Cmambw XVIII. IIEPECMOTP

HacTomuee CornameHHe MO)KeT 6bITb6 nepecMOTpeno HO lOrOBOpeHHOCTH Me)Kay Op-
raHH3auHefl O6'e[HHeHHbIX Hamll H CoEo3oM flpH ycJIoBHH, qTO jno6aA H3 CTOPOH flOCbl-
niaeT o6 3TOM H3BeueHHe 3a iieCTb MecHueB.

Cmambts XIX. BCTYnJIEH1IE B CHJIY

1. HacTonuee CorIalueHHe BpeMeHHO BCTyIIHT B CHJy nocjle ero yTBep)K1eHH31 FeHe-
parbHoft AccaM6neeft OpraHH3auLH O6l-egIHeHHbIx HaUHflA H HloIHOMOqHOtk KOHdIepeHuHetl
3ileKTPOCBA3H B ATjiaHTHK CHTH B 1947 r.
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2. B COOTBeTCTBHH C BbwleyKa3aHHbiM YTBep/KeHHeM HaCToqiuee CornameHme o(bH-
IUHaJlbHO BCTyIIHT B CHJlY OAHOBpeMeHHO C 3aKmIIoqeHHeM Mewc~yHapoAHOI KOHBeHUHH 3jIeK-

TpOCBRq3H B ATjIaHTHK CHTH B 1947 r. HJIH B 6ojnee paHHHIf cpoK, YCTaHOBjieHHbIn peluleHHeM
Coo3a.

3AKJIIO'4TEJ1bHbIf4 riPOTOKOJI* K ME)KaYHAPOUHOf4 KOHBEH-
LI414 3JIEKTPOCBA314 (Manara-ToppeMoJIHHoc, 1973 r.)

lIpH noariHCaHHH Me)KAyHapoAHOR KOHBeHUHH 3JneKTpOCBH3H (Mainara-Toppe-
MOnHHOC, 1973 r.) HHKeno rIHCaBUIHec flnonHOMOqHbie npegCTaBHTeJIH IpHHHMalOT
K CBeLeHHIO 3aMBJIeHHA, KOTOpbie RBJIaIOTCH tiaCTbio 3alunlOHTenbHblx aKTOB
nOJIHOMOqHOft KoHdepeHUHH (Manara-ToppeMonHHOC, 1973 r.):

Om uMenu Pecny6auxu AkeaucraH
aejeneraixHA npaBHTenEbCTBa Pecny6nHKH AdI'aHHCTaH Ha I-oJnHOMOqHOl KOH4be-

peH[WH MexcayHapouHoro coo3a 3IeKTpOCBH3H (Maauara-ToppeMonHHOC, 1973 r.)
peePBHPYeT 3a CBOHM nIpaBHTeJbCTBOM npaBO He cornaaTbCA HH C KaKHMH
peweHHRMH dcHHaHCoBoro nOPSLiUa, KOTOpbie MorJH 6bi npeHBCTH K yBenlqeHHiO ero
AOJIH B3HOCOB Ha nOKpbITHe pacxoaOB Coo3a, H npeanpHHHMaTb Bce HeO6XOaHMble
MepbI, KOTOpbIe OHO COqTeT Heo6xoaHMbMH ARA 3aIJHTbI CBOHX cny>6 3neKTpO-
CBR3H B cjiyqae, eCJH KaKOfl-J1H60 tIjicH Coo3a He 6yaeT co6nolaTb nOJIO)KeHHR

MewKfyHapoiAHOfl KOHBeHIHH 3neCKTPOCBAI3H (Manara-ToppeMornHHOC, 1973 r.).

II

Om ume~u Kopoeecmea C6a3uaeuo
JaenieraUHn KopojieBcTBa CBa3HieHja pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTejibCTOM

npaBo UPHHHTb BCe HeofxogHMble Mepbl, KOTopbie OHO COqTeT Heo6xOaHMbMH

ARI 3aIHTbI CBOHX HHTepecOB B cjyqae, eciH ljieHbl HnH CoqjeHbl Co03a B TORl
Hn1H HHOtl Mepe He 6yAyT ripHaep)KHBaTbCR IOCTaHOBJIeHHIA MeIcflyHapOtHORl
KOHBeHUHH 3jieKTpOCBI3H (Manara-ToppeMonHHOC, 1973 r.) HnlH FpHno)KeHHft H
PernaMeHTOB, flpHJIo)KeHHbIX K Heft, HIH ecnH OrOBOpKH ApyrHx CTpaH CTaBSIT noxt
yrpo3y ero cnyK6bi 3nieKTpOCBA3H.

III

Om umeHU Fpeiuu
rpeqeCKaH ueneratiHA OT HMCHH cBoero IpaBHTenjbCTBa 3aABJ$IeT, MTO OHa He

npHHHMaeT HHKaKHX HocneACTBHA OrOBOpOK, caeJaHHbIX ApyFHMH npaBH-

TejnbCTBaMH, KOTopbIe MOJIH 6 b IIpHBeCTH K yBenfHqeHHO ero IOJIH B3HOCOB Ha
nOKPbITHe pacxoaIOB Coo3a.

OHa TaKwe pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTeibCTBoM fIpaBo npHHTb BCd Mepbil,
KOTOpble OHO COqTeT HeO6XOIHMbIMH, JI1 3a .UHTbI CBOHX HHTepecoB, ecniH HeKO-
TOpbie lUIeHbI Coo3a He BO3MeIulIOT CBOIOUOJIIO B IIOKPbITHH pacxou4OB Coo3a HnH

* I'PMMELIAH4E rEHEPAJIbHoro CEKPETAPHIATA. TeKCTbl 3axnoqHTejnbHoro npOTOKola 21amb] B XpoHOJIo-
r'HqeCKOM noPHAKe HX npeIcTaBjieHH. B ornameHHH 3TH TeKCTbl pacrojoeHb B aJn1aBHTHOM nopaKe no Ha3BaHHRM
CTpaH.
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KaKHM-jiH60 £pyrHM o6pa3oM He 6yAyT BblnOJIHHTb nonoweHHIl MeNCAyHapOAHORl
KOHBeHI.4HH 3neKTPOCBaI3H (Manara-ToppeMoJHHOC, 1973 r.), f-pHioKeHHfl H nIpo-
TOKOJIOB K Hefl HJIH eCJIH orOBOPKH apyrHX CTpaH CTaBRtT IlOQ yrpoy HOpMarIbHyEO
pa6oTy ero cnyt6 3jieKTPOCBq3H.

IV
Om uemu I7aKucmaHa

,aeneralulr npaBHTeJIbCTBa rlaKHCTaHa Ha rIoIHOMOqHOrl KOH4)epeHUHH Mew-
xy~apoAHoro c0103a 3jieKTpOCBfl3H (Manara-ToppeMoJnHHOC, 1973 r.) pe3epBHpyeT
3a co6ofl npaBo corxtamaTbC Him He cornaluaTbc C noCIeZiCTBH3[MH, KOTOpble
MOrYT 6bITb BbI3BaHbl HeHpIcOeaHHeHHeM KaKoro-1H6O ixpyroro x4neHa Coo3a K
nojno)KeHHRM KOHBeHUHH (1973 r.) HJnH npHnJO)KeHHbIX K Hell PeriaMeHToB.

V

Om umeUu Pecny6luKu MHWoHe3uR

JaejieraIHA Pecny6nHKH I4HAoHe3HR pe3epBnpyeT 3a CBOHM npaBHTeJIbCTBOM
npaBo:

I. IPHHHMaTb Bece Mepbl, KOTOpbie OHO COqTeT Heo6xo]tHMbIMH, AUIri 3alHTbl
CBOHX HHTepecoB B cniyqae, ecJIH MfleHbl Coo3a KaKHM-JIH60 o6pa3oM He 6yayT
BbflIOJIHITb nojioKeHmI Me)KnyHapOAHOrl KOHBeHUHH 3JIeKTpOCBq3H (Mainara-
ToppeMOHHOC, 1973 r.) HH ecniH OrOBopKH IXpyrHX CTpaH CTaBSIT flOa yrpoy
pa6oTy ero cny x6 3XieKTPOCBq3H;

2. flpHHHMaTb Bce apyrHe MepbI B COOTBeTCTBHH c KOHCTHTYIUHeri H 3aKOHaMH
Pecny6nHKH 14HOHe3Ht.

VI
Om u.wenu Pecny6AuKu Kunp

JaenerauHA KHnpa 3aBnAeT, qTo rIpaBHTeJibCTBO Pecny6iinKH KHnp He MOKeT
cornaCHTbcs c rno6blMH 43HHaHCOBbIMH HOCJIeACTBHIMH, KOTOphie MOrYT BbITe-
KaTb H3 orOBOPOK, ClteJIaHHbIX apyIrHMH npaBHTeJIbCTBaMH, npHHHMaBIUHMH yqac-
THe B I'OlnHOMOqHOiR KOH4)epeHtHH (Manara-ToppeMonmHoc, 1973 r.). OHa TaKKe
coxpaHReT 3a CBOHM npaB{TeJIbcTBoM npaBo IpHHHMaTb Bce Mepbl, KOTOPbie OHO
COqTeT Heo6xoaHMbIMH aIJIq 3aIlHTbl CBOHX HHTepecoB B cny-tae, eciH qjeHb,

Coo3a KaKHM-11H60 o6pa3oM He 6yyT BbIflOJIHAITb rlnomweHrfl Me)KIyHapOHOfl
KOHBeHLtHH 3neKTpOCBq3H (Manara-ToppeMoJmHoc, 1973 r.) HJiH eciTH oroBopKH,
CetJIaHHbie XgpyrHMH CTpaHaMH, CTaBAT nox[ yrpo3y HOpMaJlbHylO pa6oTy ero cJIy)K6
3JIeKTpOCBI3H.

VII

Om u meHu Kopoaeecmaa Tlaoc
,aeneraui Koponecoro npaBHTeJlbCTBa laoca Ha f-oJ]HOMOqHOfl KOHdepeH-

wm MexayviapoIaoro C0103a 3JIeKTpOCBI3H pe3epBHpyeT 3a CBOHM nIpaBHTeJIbCTBOM
IIpaBO OTKa3aTbCA OT oao6peHHIsi peuieHHAl dHHaHCOBOrO nopSWaKa, KOTOpbie MOrYT
rIPHBeCTH K yBeJiIqeHHio ero AOnH B3HOCOB Ha nOKpbITHe pacxoRoB Coo3a, H nPHHH-
MaTb Bece Mepbl, KOTOpbIe OHO COqTeT HeofxoXHMblMH A1.RiA 3aUWTbI CBOHX HHTepecOB
B cnIy'ae, ecjIH 'UteHim Coo3a KaKHM-JIH60 o6pa3oM He 6yAuyT BbillOJIHlTb nOCTaHO-
BneHHA MexcxyHapOIAHOAi KOHBeHUHH 3.jeKTpOCBA3H (Manara-ToppeMonHHOC,
1973 r.).
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OHO TaKwe coxpaHsteT nipaBO He yqaCTBOBaTb B onnaTe aonrOB cTpaH-qjieHOB,
npHqHTatolUHXCt Coo3y, He3aBHCHMO OT CYMMbl.

VIII

Om umenu cluau

4teneraun MHIH 3aABnHeT, qTO ecan B MewaynapofIHOrl KOHBeHUHH 3neKTpO-
CBA3H, ee flpHo)KeHHHX H PernaMeHTax HiH KaKHX-11H60 aIOKyMeHTaX yHOMH-
HaeTCH HiH aienaeTc5 CCbIKa Ha <<TeppHTOpHH AHTaPKTHIbD1> KaK Ha 3aBHCHMbie
TePPHTOpHH KaKoro-.m160 rocyaapcTBa, 3TH ynOMHHaHHH He OTHOCHTCR H He MoryT
OTHOCHTbCt K qHJIHAiCKOMy CeKTOpy AHTaPKTHLIbl, KOTOpbA ABJI15eTCR HeOTieMJIe-
MOfl qaCTbO HaIHOHaj.bHOA TeppHTopHH Pecny6nHKH qIlJnH H Ha KOTOpbIf 3Ta
Pecny6nHKa HMeeT a6cojnOTHbie npaBa.

Ix

Om umenu JIMaaKu
JUejierauHnq uIMaRKH coxpaHsteT 3a CBOHM npaBHTejibCTBOM npaBO He coma-

LuaTbCH C JIIO6bIMH peeHHAMH 4HHaHCoBoro nop5LnKa, KOTOPble MOFYT npHBeCTH
K YBenjHeHHio ero OJIH B3HOCOB Ha flOKPbITHe pacxoaOB Co03a, a TaK*e npaBo

npHHHMaTb TaKIe MepbI, KOTOpbie OHO COqTeT Heo6xoLIHMbIMHaXIJ$ 3aLUHTbl CBOHX
HHTepecOB B cjiyqae, eciIH HeKOTOpbie lIeHbI He BO3MewuaEOT CBOiO JIOJIKo nOKpbI-
THI pacxoaoB Co03a HJIH KaKHM-J1H60 o6pa3oM He 6YRYT BbinOJIHHTb HOjIOKeHHH
Metn ynapoaHofl KOHBeHUHH 3meKTpOCB93H (MaJIara-ToppeMonnHoc, 1973 r.),
I-[pHJIo)KeHHtt H FIpOTOKOROB K Hefl HJIH ecJH OFOBOpKH aIpyrHx CTpaH CTaBAT non
yrpo3Y HopMaJlbHyIO pa6oTy cnytc6 3neKTpOCBA3H 5IMaRIKH.

x
Om uMeHu Kopoaeecmea .Iecomo

J][enerauHm JlecoTO OT HMeHH CBoero nlpaBHTeJIbCTBa 3aABJI~eT:

I. 'ITO OHO He InpHHHMaeT HHKaKHX nocJnegCTBHIf, BbITeKaIOLULHX H3 orOBOPOK,
ceflaHHbIX KaKOfA-JIH6o cTpaHofl, H pe3epBHpyeT 3a co6ofl npaBo flpHHHMaTb
njOibie Mepbl, KOTOpbe OHO CO4TeT ujenecoo6pa3HbIMH;

2. 'ITO OHO pe3epBHpyeT 3a CBOHM ripaBHTejibCTBOM npaBo IIpHHHMaTb TaKHe
Mepbl, KaKHe OHO COqTeT Heo6xoUHMbMH JIR 3aIuHTbI ero HHTepecOB, ecJIn Ka-
KaH-JIH6o apyraA CTpaHa He 6yaieT BbIIOJIHXTb nOnOKeHHH HaCTotI efl KoH-
BeHUHH (Manara-ToppeMoRHoc, 1973 r.).

XI

Om umeHu Pecny6auxu .I7u6epuu

ZaenerauHA Pecny6J7HKH JIH6epHH pe3epBHpyeT 3a CBOHM rlpaBHTeJibCTBOM
npaao HpHHHMaTb Bce Mepbi, KOTopble OHO COqTeT Heo6xoHMmIMH LRIH 3aIHTbI
CBOHX HHTepecoB, ecJiH 'IfeHbI He 6yIIyT BbInOJIHITb KaKHM-J1H60 o6pa3OM nono-
AKcHHH Me)KAyHapOaHOfl KOHBeHLXHH 3JIeKTpOCBA3H (Manara-ToppeMonIHHOC, 1973
r.), FIpHJIo)IeHHtk HIH I-[pOTOKOJIOB K Herl HJIH ecJ]H OFOBOpKH apyrHx CTpaH CTaBAT
nona yrpo3y pa6oTy cny 6bl 3JieKTpOCBH3H Pecny6nHKH J'IH6epHH HJIH IpHBOJIT K
yBeJIHmeHHiO ee aonH B3HOCOB Ha rIOKPbITHe pacxoaOB CoF03a.
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XII
Om umeiu Mafaaeu

LaenerauHm ManaBi pe3epanpyeT 3a CBOHM npaBHTejibcTaoM npaBO npnHU-
MaTb TaKHe Mepbl, KOTOPbie OHO COIITeT Heo6xOxHMbiMH dIflR 3aIuHTbl CBOHX HHTe-
peCOB B cnyqae, ecnH HeKOTOpbie lIneHbI He 6ydyT HeCTH CBOIO OJIO B3HOCa Ha no-
KpbITHe pacxOdOB Co03a, Jnn ecni OHH KaKHM-nH6o dpyriM o6pa3oM He 6ydyT
BbInOJIHHITb nono)KeHnHA MesdyHapOdIHOA KOHBeH.HH 3JieKTPOCB9t3H (Manara-Top-
peMOJIHHOC, 1973 r.), I-IpnnoKeHnH Hi nIIpOTOKOnIOB K Hert, HJIH eCJIH orOBOpKH,
CdenaHHbie ApyrHMH cTpaHaMH, CTaBAtT HOa yrpoy pa6oTy ero cnyx6 3fleKTpO-
CB3I3H.

XIII

Om uMeHU PyaHdUfickofi Pecny6luKu
)aenerauIHn PyaHdHA1CKOfA Pecny61nHKH pe3epBHpyeT 3a CBOHM fpaBH-

TeJIbCTBOM npaBO:
I. He cornaluaTbc c rIo6bIMH pemeHHAMH (DHHaHCOBOrO nOpstdKa, KOTOpbie

MOrJIH 6bi HpHBeCTH K yBeiHqeHHIO dOIIH ero B3HOCOB Ha IlOKpbITHe pacxooB
Cobo3a;

2. I-PHHHMaTb Bce Mepbl, KOTOpbie OHO COqTeT Heo6xO[HMbIMH Jit 3aIlHTbI
CBOHX HHTepecOB B cniyqae, ecuin lMIeHbl KaKHM-JIH6o o6pa3oM He 6ydyT
BbIIOJIHRTb rIOIOKeHH! MexnyHapOdHOfl KOHBeHLIHH 3J]YKTPOCBq3H (Manara-
ToppeMonHHOC, 1973 r.) HIH ecInH OrOBOpKH, caenjaHHbie ipyrHMH CTpaHaMH,
CTaBAIT HOd yrpo3y HOpMaJIbHyIO pa6oTy ero cnyK6 3JIeKTpOCBI3H.

XIV

Om uMenu Pecny6nuKu CuHeanyp
JaeneraHms Pecny6rnIKH CHnranyp pe3epBHpyeT 3a CBOHM rpaBHTenjiCTBOM

npaBo HpHHHMaTb TaKHe Mepbl, KOTOpbie OHO COqTeT HeO6xOdHMbIMH AIA 3aUHTbl
CBOHX HHTepecOB B cyiyqae, eciH KaKasI-nH6o cTpaHa KaKHM-Jm60 o6pa3oM He 6ydeT
BbifOJIHITb nonioKeHHH MeWKdyHapOdHORl KOHBeHIIHH 3JleKTPOCBSI3H (Maiiara-Top-
peMoYiHHOC, 1973 r.) HJIH ecuIH OrOBOpKH, cdeniaHHibe KaKOrl-JiH6o CTpaHOfk, CTaBIT
noa yrpoy pa6oTy ero cnyt6 3JIeKTPOCB$I3H HJIH BeuYT K YBeJIHqeHHIO UOJIH ero
B3HOCa Ha nOKPbITHe pacxodOB Coo3a.

XV

Om umenu EeaopyccKofi CoeemcKoai CoquaaucmutecKo4 Pecny61uKu, HapouHoi
Pecny6.auKu Eoneapuu, Ky6bt, BeHeepcKOa Hapocnodi Pecny6auau, MoH-
eonIbcKoa Hapodoa Pecny6au7u, lo,1bcxo4 Hapodto4 Pecny6uKu, Fep-
MaNCKo geMoKpamuecKoa Pecny6uru, YKpauncKoa Coeemcoa Coquanu-
cmu'ecxou Pecny6auau, qexocnoaqoi CoyuaAucmuqecKo(4 Pecny6auxu u
Coo3a CoeemcKux CoyuaaucmutiecKux Pecny6,uK

ZaeueraUnH BbiLueynOMAHYTbIX cTpaH 3aRBnIlOT OT HMeHH CBOHX npaBHTeJIbCTB
ciedaytomee:

YqHTbIBa$, qTO B IO)KHOM BbeTHaMe HMeIOTCq UBe 3OHbI H ABe aaMHHHCTpa-
IIHH (BpeMeHHoe PeBOJnJOIHOHHOe I'paBHTenbCTBO Pecny6rnHKn IO)KHbEJ BbeT-
HaM H CafIrOHCKaA AdMHHHCTpauH$i), nrioIIHcaHHe KOHBeHUHH H UpyrHX 3a-
KJIIOqHTeJIbHbIx aKTOB I-olHOMOqHOfA KOH(DepeHUHH deneraTaMH CaflrOHKOA
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AzMHHHCTpaLtHH He 03HaqaeT no0nHCaHHe 3THX AKTOB OT HMeHH IOXKHoro
BbeTHaMa;

- BjiaCTH IO)KHofk KopeH He npealCTaBiIOT BClO Kopeo H He MOrYT IIOflHHCblBaTb
KOHBeHLuHO HnpyrHe 3aKnOqwTejabHbie aKTbI lO-IHOMOqHOfA KOHbepeHUHH OT
HMeHH Kopen.

XVI

Om umeHu Eap6adoca
,xeeranHs Bap6aaoca pe3epBnpyeT 3a CBOHM npaBHTejibCTBOM npaBo npHHH-

MaTb TaKHe Mepbl, KOTOpble OHO CoqTeT Heo6xoaHMbIMH XU.a 3aIlAHTbI CBOHX HHTe-
peCOB B cnyqae, ecaH KaKOfI-J1H60 4neH HJIH MneHbl He yqacTByIOT B onjIaTe pacxo-
AOB Coo3a, HalH eCa[H OHH KaKHM-aiH60 upyrHM o6pa3oM He 6yAyT BbIHOJIHSITb
1olo>iKeHHA MetKcyHapoaHOfl KOHBeHUlHH 3a1eKTpOCBI3H (Manara-ToppeMoaIHHoc,
1973 r.), 'pHjo]KeHHt HI [-IPOTOKOJIOB K Heit, Him eCJIH OFOBOPKH pyrnx IqaeHoB
CTaBAIT non yrpoy pa6oTy cay)K6 3aeKTPOCBA3H Eap6anoca.

XVII
Om uMenu HapoHoa Pecny61uzu EaH. ?aeu

1. [IpH noanfcaHIH 3aKrnOqHTeabHoro npoToKojaa Me)JAyHapoAHorf KOH-
BeHuHH 3aeKTpOCBJa3H (Manara-ToppeMoIHHoc, 1973 r.) aeneraun HapoRHoil
Pecny6anKH EaHrnaem peaepBHpyeT 3a CBOHM rpaBHTeabcTBOM npaBO He coraa-
LuaTbCR c nto6blMH b4HHaHCOBbIMH nocIeICTBHHMH, KOTOpbIe MoraH 6bi npHBeCTH
K yBeJHtieHHIO AOjH ee B3HOCOB Ha nOKPbITHe pacxoloB Coo3a, RBJIOIIOWHMHCI
pe3yJIbTaTOM oroaopoK, cgeaaHHblx ApyrHMH npaBHTeabCTBaMH, npHHHMalo-
mLHMH yqaCTHe B f'OJIHOMOqHOft KOHdIepeHUIHH (Manara-ToppemoaHHOC, 1973 r.).

2. aeneraUHA HapoAHoll Pecny6HKH EaHriaxem peaepBHpyeT TaKKe 3a
CBOHM 1paBHTeIbCTBOM npaBo npHHHMaTb rlo6ble MepbI, KOTOPbte OHO CqHTaeT
Heo6xOIHMbIMH Jlla$ 3aIXHTbl CBOHX HHTepecOB B cjiyqae, ecaH KaKOI-aIH6o "baeH
Coo3a KaKHM-aIH6o o6pa3oM He BbIOJH~teT lOalo)KeHHil Me)KyHapOaHOAt KOHBeH-
IHH 3jieKTPOCBHq3H (Maiiara-ToppeMonHHoc, 1973 r.), HpHaoYeHH HJH Ipo-

TOKOJIOB K Hefl HJIH eCJIH OrOBOpKH, cLleaaHlble ApyrHMH npaBHTenbCTBaMH, CTaBSIT
non yrpo3y HOPMaabHY1O pa6oTy ero cayw6 3jieKTpOCBAI3H.

3. Olta, KpOMe Toro, pe3epBHpyeT 3a CBOHM flpaBHTenjbCTBOM npaBo npHaep-
)KHBaTbC3[ Bcex Hall HeKOTOPblX H3 noao)KeHHfi TeaerpadHoro H TeaebOHHoro Pe-
rniaMeHTOB, PeraaMeHTa paaHOCBH3H H aonOIHHTeabHoro pernaMeHTa paIHOCHR-
3H, 0 KOTOPbIX FOBOPHTCA B CTaTbe 82 06uero pernaMeHTa.

XVIII
Om umeHU Maaafi3uu
I. Pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTeabCTBOM npaBo nPHHHMaTh anO6ble Mepbl, KO-

TOphie OHO CqHTaeT Heo6xoaHMbIMH aJIq 3aIUHTbI CBOHX HHTepeCOB B catyqae,
ecaH MieHbl KaKHM-jiH6o o6pa3oM He BbIIOalH3HOT HOjO)KeHH$1 Me)Kaynapoa-
HOfl KOHBeHIIHH 3aeKTPOCB3H (Manara-ToppeMoai4HOC, 1973 r.) HIH eciH oro-
BOpKH, clleaaHHbie 4IpyrHMH cTpaHaMH, CTaBAtT non yrpoy pa6oTy ero cjy)K6
3ieKTpOCBI3H;

2. 3aaBnaseT, qTO nOuIIHCaHHe H BO3MO)KHaA nocaeayomia paTHdiHKaIiHA npaBH-
TejibCTBOM ManaI3HH yIOMAHyTOA1 BbilUe KOHBeHIUHH He HMelOT CHJIbI B OTHO-
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iueHHH JIneHa, YKa3aHHOFO B lpHIO)KeHHH 1 noI HaHMeHOBaHHeM I43paHfIb, H
HHKOHM o6pa3oM He O3HaqaIOT ero IIpH3HaHH1 IpaBHTejibCTBOM MaIat3HH.

XIX

Om uMenu COeOUHeuioeo Kopoeacmea Bearuxo6pumaHuu u Ceeepuoa HpnaOuu
JAenerauHR CoeaHHeHHoro KoponeBCTBa BenIHKo6pHTaHHH H CeBepHofl 14 p-

JrlaHAHH pe3epBHpyeT 3a CBOHM HpaBHTeJlbCTBOM npaBo UpHHHMaTb Bce Mepbl, KO-
TOpbme OHO 6yaeT CqHTaTb Heo6xOaHMbIMH LUIH 3a1UHTbl CBOHX HHTepecOB B CflY-
qae, eCiH HeKOTOPbIe qjieHbl He 6yAyT yqaCTBOBaTb B onnaTe pacxozaOB Coo3a,
HJIH eCH]H HeKOTOpbie IeHbJ KaKHIM-HH60 o6pa3oM He 6yAyT BblOJIHqTb nonowKe-
HHA MeKayHapOAnOiA KOHBeHUHH 3H1eKTPOCBA3H (Manara-ToppeMonnHoc, 1973 r.),
r-pHHOKeHHA HHH IIpOTOKOJIOB K Hert, HflH ecJIH OrOBOpKH, clenaHHble apyrHMH
cTpaHaMH, CTaBAT HOA yrpo3y HOPManbHYlO pa6oTy ero cnyx6 3JieKTpOCBAI3H.

XX

Om uieHu Typyuu
aejeieratIHH npaBHTeJIbCTBa TypllHH Ha 1IOJIHOMOqHOrl KOHDepeHUHH Me)KyHa-

pox[aoro c0103a 3ieKTpoCBa3H (Manara-ToppeMonHHoc, 1973 r.) pe3epBHpyeT 3a
CBOHM npaBHTeCjbCTBOM npaBo npHHHMaTb mo6bie Mepbl, KOTOPbIe OHO CqHTaeT
Heo6xoAHMbIMH LUI$ 3aIUMTb1 CBOHX HHTepeCoB B cjiyqae, ecnH orOBOpKH, cAeJIaH-
HbIe apyrHMH qJIeHaMH Co03a, lpHBeAYT K yBejHqeHHIO AOHH ero B3HOCOB Ha
noKpbITHe pacXOAOB CoMo3a.

XXI

Om umenu CoyuaaucmuqecKo4 Oedepamuanoa Pecny6fuiu IOeocnaeuu
JaeneraunA COiUHanHCTHqecKorI DeaepaTHBHOfl Pecny6nHKH IOrociaBHH 3aH-

Bj1IeT OT HMeHH CBoero npaBHTenbCTBa, 'ITO:

I. I-OCKOnbKy B IO)KHOM BbeTHaMe HMelOTC51 aBe 3OHb H ABe alIMHHHCTpaIIHH
(BpeMeHHoe PeBonI1OIHOHHoe rpaBHTelbCTBO Pecny6HxH IO)KHbIAl BbeTHaM

H ca frOHCKHfl peKHM), KOHBeHLXHH H ApyrtHe AKTbl f-OHOMOqHOl KOHqbepeH-
ULHH (Manara-ToppeMonHHoc, 1973 r.) nonH caHHbie npeXiCTaBHTeIHMH carl-
rOHCKOrO pe)KHMa, HeJIb3H pacCMaTPHBaTb KaK IOKyMeHTbI, nOAnHCaHHbIe OT
HMeHH IO)KHOro BbeTHaMa;

2. 'IpeCTaBHTejiH IO)KHOfl KopeH He HMeIOT npaBa HOgIfHCbIBaTb KOHBeHUHkO H
Apyrne AKTbI IonHOMOqHofl KOHbepeHUHH (Manara-ToppeMoIHHoc, 1973 r.)
OT HMeHH BceAl KopeH.

XXII

Om umenu Coquaaiucmu qecKof Pecny61uIu PyMbIHuu

A
Jaenerauma CouLHa.iHCTHqecKoA1 Pecny6nHKH PYMblHHH 3aHBHeT OT HMeHH

cBoero IpaBHTeJlbCTBa, qTO:

1. OHa cqHTaeT COBepmeHHO Heo6ocHoBaHHbIMH H JIHUeHHbIMH KaKOfI-nH6o
1OpHAHqeCKOrI CHnbI lpeTeH3HH npeACTaBHTejieIr IOKHOfl KopeH BbICTynaTb B
Me)KuyHapouHOM c0103e 3HeKTpOCBI3H OT HMeHH BCefl KopeI, IOCKOhbKy
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ceyJIbCKHI pe)KHM He npexAcTaBnaeT H He MO)KeT npeICTaBnSITb KopelcKorO Ha-
po2ga;

2. CaflrOHcKast AAMHHHCTpaHIIH He Mo)KeT OAHOCTOpOHHe npeaCTaBJ1gTb IO -
HbIfk BbeTHaM.

AeneratuIA COIHa1HCTHqeCKOIA Pecny6nnKH PyMbIHHH CqHTaeT, qTO eoIHH-

CTBeHHbIM 3aKOHHbIM HpeoaCTaBHTenieM KaM6oaVKH IBJIAeTCm KoponeBCKoe [IpaBH-
TeJIbCTBO HauHOHa.rbHoro EX[HHCTBa KaM6OXaKH.

B
JlenerauHR CoIAHaJrHCTHqeCKOA Pecny6nHKH PyMblHHH pe3epBHpyeT 3a CBOHM

npaBHTelbCTBOM npaBo npHHHMaTb nro6bie Mepbl, KOTOpbie OHO COqTeT HeO6xo-

XHMbIMH A.IA 3aIflHTbI CBOHX HHTepecoB, corJIawaTbCR HflH He cornaufaTbCA C
BO3MOXCHbIMH 4HHaHCOBbIMH HOCJieaCTBHSIMH jiO6bIX OrOBOpOK, cXeJaHHbIX APY-

FHMH CTpaHaMH.

XXIII

Om umeHu Maaaf(3uu
oaejierauHn Maiak3rnn pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTenIbCTBOM npaBo nPHHH-

MaTb TaKHe Mepbl, KOTOpbie OHO COqTeT Heo6xoAHMbiMH AUIRq 3aIIHTbI CBOHX HHTe-

pecOB B cnyqae, ecIH HeKOTOPbie MleHbl He 6yrAyT yqaCTBOBaTb B onniaTe pacxoxtOB
Coo3a.

XXIV

Om umeuu TauaaHOa
JIenerauHn TaHnanlga pe3epBxpyeT 3a CBOHM npaBHTenibCTBOM rIpano npHHH-

MaTh nio6bie Mepbi, KOTOPbIe OHO COqTeT Heo6xomMbIMH UJ1rB 3aIuHTbl CBOHX
HHTepecOB B cnyqae, ecnH no6a cTpa~a KaKHM-J1H60 o6pa3oM He 6yaeT
BbIIIOJIH[Tb nonjo)KeHH3I MeWAcdyHapOouHOfl KOHBeHUHH 3J1eKTPOCBI3H (Manara-
ToppeMOnHHOC, 1973 r.) HnHn ecjiH OrOBOpKH, coaejiaHHbie KaKOfl-JnH6o CTpaHOfI,
CTaBAT flOUl yrp03y HOpMarIbHY[O pa6oTy cny)K6 3jieKTPOCBA3H TaHnalaa HIH
BeaYT K yBejiHxieHHIO oaOJIH ero B3HOCOB Ha noKpbITHe pacxoaiOB Colo3a.

XXV

Om uMeHU Maaaeacuacof Pecny6Ouu
ZeneratIsA ManaracHlACKORl Pecny6nHKH coxpanseT 3a CBOHM npaBHTenIb-

CTBOM npaBo IIPHHHMaTb nl6ble Mepbi, KOTOpbie OHO COqTeT Heo6xOAHMbIMH U.ISi
3aUHTbI CBOHX HHTepecOB B cnyqae, eciiH jeHbI Colo3a KaKHM-I1H60 o6pa3oM He
6yoayT BbiIOJIHHTb nonio)KeHHA Me KoaYHaPOHOIR KOHBeHUHH 3JIeKTpOCB313H
(Manara-ToppeMornIHoc, 1973 r.) Hum ecJiH OrOBOpKH, caLeuaHHbie apyrHMH

CTpaHaMH, CTaBT floa yrpoay HOpMa.rlbHyIO pa6oTy ero cny)K6 3nIeKTpOCBA3H.
OHa TaKwKe pe3epBHpyeT 3a CBOHM rIpaBHTejIbCTBOM npaBO He IIpHHHMaTb dlH-

HaHCOBbie nOCuieoCTBHSI, BbITeafOWIHe H3 orOBOpOK, cUIenaHHbIX apyrHMH ipaBH-
TejibCTBaMH, IpHHHMaIOUUHMH yqaCTHe B HaCTOitleft KOHdepeHI.HH.
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XXVI

Om umeHu FeameMabl

Ue eneraUHst npaBHTeilbCTBa FBaTeMajIb Ha lIOJIHOMOqHOf1 KOH4IepeHUHH MewK-
xAyHapOJnHoro C0103a 3JIeKTPOCBHR3H (Manara-ToppeMonHHOC, 1973 r.) peaepBpyeT
3a CBOHM npaBHTeJIbCTBoM npaBo He corauamTbCt c JIIO6bIMH peiueHHIHMH (bHHaH-
COBoro nopRA]Ka, KOTOpbie MOrHi 6b1 IpHBeCTH K yBeJIHqeHHIO XtOfH ee B3HOCOB Ha
nIOKpbITHe pacxoAoB CoIO3a; OHa TaKwKe OrOBapHBaeT CBOH npaBa B OTHOUeHHH
OnliaTbI 3aIOjDKeHHOCTeA 'IJIeHOB Co0l3a, He3aBHCHMO OT HX CYMMbI.

XXVII

Om umenu Tpunuc)ada u To6aeo
JienerauHR npaBHTenbCTBa TpHHHaaa t To6aro pe3epBHpyeT npaBo cBoero

npaBHTeIbCTBa He cornamaT3bc1 c nio6bIMH pelueHHAMH 4IHHaHCOBoro nopstxKa,
KOTOphle MoFrIH 6bl HpHBeCTH K yBeni4qeHHIO afOJIH ero B3HOCOB, K IIpHHHMaTb
TaKHe Mepbl, KOTOpbie OHO MoKeT CqHTaTb Heo6xoaIlMbIMH aJl1 3aUIHTbI CBOHX HH-
TepecOB B cJnyqae, eciH HeKOTopbie 4jleHbI He 6 YaYT yqaCTBOBaTb B HOKpblTHH
CBoeft aoJIH B pacxoaax Coo3a, HAH ecJiH OHH KaKHM-J-IH6o o6pa3oM He 6yayT
BbIfIOJIHITb -OJIOweHHI Me>KyHapOUHOfi KOHBeHUHH 3JIeKTpOCB q3H (Mainara-Top-
peMonIHHOC, 1973 r.), IlpHjio)KeHHfA HuH IpoToKOuIOB K Heft, Hi eciiH OrOBOpKH,
cxgeJIaHHbIe apyrHMH CTpaHaMH, CTaBAT nog yrpo3y HopMaJIbHytO pa6oTy ero
cnyxK6 3jIeKTpOCBA3H.

XXVIII

Om uMeHu Hclamcmoi Pecny6AuKu Ma6pumaHuu
JIejnerauHrn npaBHTelbCTBa IIcnaMCKOft Pecny67HKH MaBPHTaHHH Ha HIourHO-

MOqHOR KOHdbepeHUHH Me)KayHapoUHoro CoIO3a 3JleKTpOCBR3H (Maulara-ToppeMo-
JIHHOC, 1973 r.) pe3epBspyeT 3a CBOHM npaBHTenbCTBOM npaBo He corniamaTbXc C
nto6biH peIIeHHHMH dJHHaHCOBOFO nOpsuaKa, KOTOpbIe MOrJIH 6bl npHBeCTH K
yBejIH'qeHHIO aOJIH ero B3HOCOB B onJiaTY pacxoaOB Col03a, H flpHHHMaTb rIno6ble
Mepbl, KOTOpbIe OHO COqTeT Heo6xoaIHMbIMH JIuI1 3aUHTbI CBOHX cnIy)K6 3jBeKTpO-
CB313H B cjiyqae, ecuiH KaKHe-JIH6o MInjeHbI He BbIIIOJIHAIOT nOJio)KeHHi1 MexKxyHapou-
HO KOHBeHHM 3jieKTpOCB313H (Manara-ToppeMoRnHoc, 1973 r.).

XXIX

Om umeuu Oedepamu6Hoi Pecny6,iuKu Fepmauuu, Aecmpuu, EeqbOuu, a7aHuu,
OPuNlHcmuu, Hcnaouu, Knuc~ecmaa .- uxmeHumen, Hopeeeuu, Kopoaeo-
cmea HudepaaHoe, Jtleequu u III6efiqapcKofi KoHoedepatuu

aenieraulHH BbImeyOM1HyTbIX CTpaH Od)HuHaJ7bHO 3a.RBJI7ISOT B COOTBeTCTBHH
CO CTaTbefi 82 Me)KayHapOUHOl KOHBeHIHH 3j1eKTPOCB3H (Mauara-Toppe-
MOJ'IHHOC, 1973 r.), qTO OHH coxpaH11OT orOBOpKH, cJejiaHHbie OT HMeHH HX aJAMH-
HHCTpauHfl IpH IIOarHCaHHH yIOM1HYTbIX B CTaTbe 82 PernaMeHTOB.

XXX

Om uteHu Co.aiiuaKckoa ,ZiemoKpamu, ecKoIa Pecny6.quKu

Aeneraums CoMarnH 3aHBaneT, 'ITO npaBHTeJlbCTBO COMajiHACKOR aeMoKpa-
THxieCKOr1 Pecny6JnHKH He MO)KeT IIpHHITb HHKaKHX (bHHaHCOBbIX noCjIeauCTBHrI,
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KOTOpble MOriH 6b BO3HHKHYTb B pe3yJIbTaTe OrOBOpOK, caeXjaHHbIX apyrHMH
lpaBHTeJIbCTBaMH, flpHHHMaioIULHMH yqacTHe B 1IOrIHOMOqHOtl KOH4jepeHLIHH

(Manara-ToppeMonHHoc, 1973 r.).

OHa TaKwe coxpaHgeT 3a CBOHM npaBHTeibCTBOM ilpaBo nIPHHHMaTb rno6ble
Mepbi, KOTOPbIe OHO CoqTeT Heo6xOJHUMbIMH XJI R 3aI.HTbI CBOHX HHTepeCOB B CJly-
qae, eCuIH meHbl KaKHM-J1H60 o6pa3oM He 6yAyT BbIlIOJIHRTb rIOjiO)KeHHE Me>Kay-
HapOAIHOfl KOHBeHUHH 3neKTPOCBH3H (Manara-ToppemonHHOC, 1973 r.) HaH ecJH

orOBOpKH, caeJIaHHbie apyrHMH CTpaHaMH, CTaB31T noa yrpo3y HOPMaJIbHyIO pa6o-
Ty ero cnyK6 31IeKTpOCBq3H.

XXXI

Om uMeHu HuKapaeya
JQejierauH1 HHKaparya 3asBnlaeT, qTO OHa pe3epBHpyeT 3a CBOHM flpaBHTeflb-

CTBOM npaBo nIPHHHMaTb HrIH He IIpHHHMaTb nocreaCTBHI, BbITeKatOwHe H3 KaKoft-
J.H60 orOBOpKH, KOTOpbie npHBenJH 6bl K yBeJIHqeHHEO aojIH ero B3HOCOB Ha
nOKPbITHe pacxoaoB Coo3a.

XXXII

Om umeHU 06betduienHo4 Pecny6,auKu KaMepyn
ajieeraUnA O6eaHHeHHOA Pecny6nHKH KaMepYH Ha HOJIHOMOqHOt KOHdIe-

peHUHH MenKyyHapOaHoro Co0o3a 3neKTpOCBR3H (Manara-ToppeMoIHnoc, 1973 r.)
3aHBJIAeT OT HMeHH cBoero npaBHTeJIbcTBa, qTO OHa pe3epBHpYeT npaao IIpHHH-
MaTb Bce Heo6xoaHMbie Mepbi XiJIq 3aUXHTbI CBOHX HHTepeCOB B cnlyqae, ecuiH Oro-

BOpKH, c ueIaHHbIe EtpyrHMH jiejieraliX3MH OT HMeHH CBOHX nIpaBHTejIbCTB, HJIH
HeBO3MO)KHOCTb BbIOrOJIHeHHI IlOJIO)KeHHfl KOHBeHIHH BeIaYT K HapyIeHHIO Hop-

MaIbHOR pa6oTEi ero cuy)K6 3J1eKTpOCBA3H.

KpoMe Toro, IpaBHTenbCTBO O6-eRHHeHHOR1 Pecny61HKH KaMepyH He corua-
unaeTcst c nio6bIMH nocIIeCTBHRMH OrOBOpOK, caejnaHHbIX ApyrHMH aejieraIXHAMH
3TOfl KOHdbepeHRHH, KOTOpbie npHBejiH 6b1 K yBenJHqeHHIO aOJIH Ha HOKPb6THe pacxo-
,lOB Coo3a.

XXXIII

Om umenu Pecny6AuKu Kenuu
JaeneraIIHA Pecny6IHKH KeHHH pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTeibCTBoM npano

flPHHHMaTb nuo6mie Mepm, KOTOpbIe OHO COqTeT HeO6XOAHMI~iMH anI 3aI1HTbI
CBOHX HHTepecOB B cijyqae, eCCIH nJIeHbI KaKHM-nH6o o6pa3OM He BbmiOniHAIOT no-
nioKeKHHH MexmyHapoAnHol KoHBeHUHH 3IeKTpOCBR3H (Mauara-ToppeMonHHOC, 1973
r.) HJIH ecnH OrOBOpKH, cIejiaHHbie aIpyrHMH CTpaHaMH, CTaBAT nOil yrpo3Y HOP-
MajibHYIO pa6oTy ero cnyx6 3JieKTPOCBI3H HIH Be/YT K yBeJIHqeHHIO wihlM ero
B3HOCa Ha fIOKPbITHe pacxouoB Coo3a.

XXXIV

Om umeHU Pecny6nuKu YeaHdbl
Aeneraumi npaBHTenbCTBa Pecny61HKH YraHRbI pe3epaHpyeT 3a CBOHM npa-

BHTeJIbCTBOM npaBo nPHHHMaTb mo6ble Mepbl, KOTOPbIe OHO CO4TeT Heo6xo-

UHMbIMH iJIA 3aWlHTbl CBOHX HHTepecOB B cuyqae, ecJIH qnIeH KaKHM-JIH60 o6pa3OM

Vol. 1210,1-19497



226 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuel des Traitis 1981

He BbIrIOJIHSIeT IOjio)KeHHR Me Ko[yHapOonHOfk KOHBeHIIHH 3jIeKTpOCBAI3H (Manara-
ToppeMonHHoc, 1973 r.) HJIH ecnH OrOBOPKH, cIe.jaHHbie qneHOM, CTaBaT nOA
yrpoy HOPMBaJbHYIO pa6oTy ero cny)K6 3JieKTpOCBS3H HnH BeAYT K YBeniHqeHHo
AOJIH B3HOCOB Ha flOKPbITHe pacxoaiOB Coo3a.

xxxv

Om uMeHU 06beOuneNNoa Pecny6nuKu TaN3auuu
) enerauHsI O6feoxeleHnol Pecny6rnKH TaH3aHHH pe3ePBHpyeT 3a CBOHM npa-

BHTeibCTBOM npaBO npHHHMaTb mlo6bIe Mepbl, KOTOpbie OHO COqTeT HeO6xOaH-
MbIMH XUIR 3aUIHTbl CBOHX HHTepecOB B cnyqae, ecTiH 4IfeHbI KaKHM-nIH6o o6pa3OM
He 6y11yT BbInOfIHRTb flOJIOKeHH! MewtcnyHapOAHOfl KOHBeHUHH 3jIeKTPOCBA3H
(Mauiara-ToppeMonHHOC, 1973 r.) Him ecJIH OrOBOpKH, coaejiaHHbie upyrnMm
cTpaHaMH, CTaBRT Io0a yrpo3Y HOpMaJ~bHyIO pa6OTy ero cJIy)K6 3JieKTPOCB3H HuIH
BeoIYT K YBeJiHqeHHIO OiH ero B3HOCOB Ha IOKpbITHe pacxoaoB Coo3a.

xxxv'
Om umeHu Imajiuu

JIenerauins I4TaJIHH 3aABJISIeT, qTO HTaJIbRHCKOe npaBHTeJIbCTBO He MO)Ke'r co-
rnaCHTbCH c jIo6blMH (bHHaHCOBIIMH IocieaCTBHIMH, KOTOpbIe MOrlh 6hi BO3HHK-
HYTb B pe3yribTaTe OrOBOpOK, coaejiaHHbIX AIpyrHMH IpaBHTelbCTBaMH, IlpHHHMaIO-
uIM yqacTHe B roJIHoMOqHOf KOHc1epeHUHH (Maaiara-ToppeMonHHoc, 1973 r.).

OHa TaKwKe coxpaHAeT 3a CBOHM IpaBHTejibCTBOM npaBo IpHHHMaTh jiIO6bie
Mepbl, KOTOpbie OHO COqTeT HeO6xoLIHMbIMH oa1151 3alUJ.TbI CBOHX HHTepeCOB B
cnyqae, ecnH lIWreHbI KaKHM-JIH6o o6pa3oM He 6yoyT BbIIOJIHRTb IOJIO>KeHH.R Mew-
nYHapOAHOfl KOHBeHHH 3JieKTpOCBq3H (Manara-ToppeMorniHOC, 1973 r.) HnH ecIH
OrOBOpKH, coaejiaHHbIe ApyFHMH cTpaHaMH, CTaB1T I0Oo yrpo3y HOPMajibHYIO pa6o-
Ty ero cjiy)K6 3JIeKTpOCBI3H.

xxxvII
Om umeHu Aiaaxupa (AnxCupco HapoOoi a"ge.eoxpamutecKoli Pecny64uKu),

Koponeecmea Cayooecoa Apaeuu, Apa6cKofj Pecny6.auku Eeunem, 06-becu-
NeHHblxApa6cKux 3mupamoe, HpaKCKoO Pecny6auKu, FocyOapcmea Ky6erim,
Jlu~aaa, HJ-ueuacKo Apa6cKoO Pecny6AuKu, Koponeecmea MapoKKo,
HcnamcKol Pecny6luKu Maepumanuu, CynmanaHma OMaN, llaKucmana, Co-
MaAiuCcKoU ,emoKamutecKoU- Pecny6auau, JaemoxpamulecKo Pecny6AuKu
CyOan, Tywuca, FemeNcKoa Apa6cxoa Pecny6nuxu, HapoOno aemoKpa-
muziecKo4 Pecny6AuKu IemeN

BbIlmeyIOM51HyTbie geJierauHH 3a[BJIIOT, qTO IOJIHCaHHe H BO3MO)KHaA! no-
cnegymiua paTHd)Hxai.HR MexKayHapoxlHOfl KOHBeHUHH 3nieKTpOCBq3H HX H-paBH-
TejibCTBaMH He HMelOT CHJIbI B OTHOiueHHH 'IJIeHa, yKa3aHHOrO B IpHj1o)KeHHH 1 K
HaCTOqllxerl KOHBeHuIHH IOa HaHMeHOBaHHeM I43paHJIb, H HHKOHM o6pa3OM He 03-
HaqaeT erO IPH3HaHH.

XXXVIII

Om umeHU CoeOuHeHnblx Illmamoe AmepUKU

CoeoaHHeHHbie ilTaTbi AMepHKH omiHLaInbHO 3a[BJIAIOT, EITO, nonHCbIBaR
HaCTOu1ymo KOHBeHIHIO, OHH He npHHHMaIOT Ha ce6R HHKaKHx O6St3aTenibCTB B OT-
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HOIueHHH TeiiedOHHoro pernaMeHTa HJIH aonOflHHTejibHOrO periaMeHTa paAHO-
CBSI3H, yKa3aHHbIX B CTaTbe 42 Me)K uyHapOAHOfA KOHBeHUHH 3neKTPOCBR3H (Maina-
ra-ToppeMoxnHHOC, 1973 r.) H B CTaTbe 82 ee Q6Luero permaMeHTa.

XXXIX

Om uMeHU Pecny6auKu A05eaHucmaH
HpaBHTenbCTBO Pecny6nHKH Ad4raHHCTaH pe3epBHpyeT 3a co6of npaeo ae-

naTb auo6oe 3MaBlHHe HIH orOBOpKy O MOMeHTa paTHb4lKauImM KOHBeHIHH
(Manara-ToppeMonHHOC, 1973 r.).

XL

Om u.eHu Oeoepamu6Hoa Pecny6auru Hueepuu
IlorIHCbIBaH HaCTOSIIuyp KOHBeHI.HIO, ,enerauHA DeaepaTHBHOt Pecny6IHKH

HmrepHH 3aIBJIeT, qTO ee npaBHTeJIbCTBO coxpaHReT 3a co6oft npaBo lpHHHMaTb

rno6ble MepbI, KOTOpbIe OHa COqTeT Heo6xOaHMbIMH JIIrA 3aIUHTbl CBOHX HHTepecOB
B cny'ae, ecnm HeKOTOpble JIreHbl He yqaCTBYIOT B onnaTe pacxoiiOB CoEo3a, Hn ec-
JIH OHH KaKHM-JI60 o6pa3oM He BbIHOJIH31IOT nojioIKeHHA Me)oKyHapOAHOAl KOH-
BeHUHH 3JIeKTpOCBI3H (Manara-ToppeMonHHOC, 1973 r.), f-pHnoKeHHt JtIH Ipo-

TOKOJIOB K Heft, HnH eCnIH OrOBOPKHa pyrtlx CTpaH CTaBSIT IIOA yrpoy HOpManJbHYIO
pa6oTy cnytc6 3h1eKTPOCBA3H cbeIepaTHBHOfI Pecny6HKH Hrepim.

XLI

Om u.meu Ma6puKuw
LIejieraMA MaBpHKH pe3epBHpyeT 3a CBOHM HpaBHTeJibCTBOM npaBo HpHHH-

MaTb TaKHe Mepbl, KOTOpble OHO COqTeT Heo6xoMMbIMMH UJIA 3aIUHTbl CBOX HHTe-

pecOB B ciiyqae, eCJIH HeKOTOpbIe 1IneHbl He yqaCTBYIOT B onnaTe pacxoioB Coo3a,
HH eCJIH OHM KaKHM-JIHo o6pa3oM He BbIfOJIHSIOT HOnOwKeHMS Me)KyHapOHOfk
KOHBeHLIHH 3JIeKTPOCBA3H (Manara-ToppeMonHoc, 1973 r.), [IPHJlo)KeHHfl HJIH

I-poTOKOJIOB K Heft, HuM ecJIH OrOBOpKH, CaejIaHHbIe ApyrHMH cTpaHaMH, CTaBIT
noa yrPo3Y HOPMaJIbHYIO pa60Ty ero cnyiK6 3JIeKTpOCBA3H.

XLII

Om uMeHU gaHuu, OuwrHMHuu, ItcaaHC)uu, Hopeeeuu u Illeeyuu
LIejieraunH BbIuieynOMRHyTbIX CTpaH 3aIBJI IOT OT HMeHH CBOHX npaBH-

TejIbCTB, qTO OHH He npIHHMmaOT nOCJIeaCTBHfk julO6bIx OrOBOpOK, KOTOpbie BeYT

K yBejIHqeHHIO aojlerI HX B3HOCOB Ha nOKPbITHe pacXOXIOB Coo3a.

XLIII

Om umeHu HapooN~ofa emeoKpamutecxoai Pecny6ruU RtemeH

JAewerauia HapoHofA JaeMorpaTHqeCKOAl Pecny6HKM If4eMeH pe3epBHpyeT 3a

CBOHM npaBHTeJbCTBOM npaao npHHHMaTh mno6bie MepbI, KOTOphIe OHO COqTeT He-
o6xOUHMbIMH oRJISI 3aIUHTbI CBOHX HHTepeCOB B cjiyqae, ecIH KaKas-J1H60 cTpaHa Ka-
KHM-JIH60 o6pa3OM He 6yoIeT BbiBOJIHHTb nojIo)KeHHfk Me)KAyHapoaHOft KOHBeHUHH
3JleKTpOCB3M (Manara-ToppeMonHHoc, 1973 r.) Him eCJIH OrOBOpKH, caeaHHbie
mo6oft cTpaHOAl, CTaBHT nou yrpoy HOpMa.jibHyIO pa6oTy ero cny)K6 3neKTpO-

CBI3H HnH nOBneKyT 3a co6oft yBennqeHMe ero AOnH Ha HOKpbITHe pacxoUiOB Coo3a.

Vol. 1210,1-19497



228 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuell des Traitis 1981

XLIV

Om uMeuu Pecny6nuKu IHtiUU

1. fonnicbFBaA 3aKjiuOqHTejiHbIe aKTbI 1lOJnHOMOqHOfl KOH4bepeHuHH Mew-
nyHaponHoro c0103a 311eKTPOCBA3H (Ma.nara-ToppeMoIHoc, 1973 r.), Pecny6niKa
I/H)4HR He cornaiaeTA c ftO6biMH nocjieaCTBHRMH, IBnISlOIIHMHCR pe3yJIbTaTOM
mio6o OrOBOpKH, KOTOpaA Mo)KeT 6blTb cjejiaHa KaKHM-11H60 IJIeHOM no
BonpocaM d)HHaHCOB Coto3a.

2. KpoMe Toro, aeneraumH Pecny6nHxH MHnHH pe3epBHpyeT 3a CBOHM npa-
BHTejibCTBOM npaBo IpHHHMaTb B03MO)KHbIe MepbI B uenlx o6ecneqeHnn HOpManIb-
HOf IesTejibHOCTH Coo3a H ero nIOCTOSIHHIIX opraHOB, a TaKwKe AnX IIpHMeHeHH
O61uero pernaMeHTa H AzIMHHHCTpaTHBHbIX perjnaMeHTOB, npHnowKeHHbIX K KOH-
BeHIHH, B cnyqae, ecJIH KaKas-11H60 cTpaHa coxpaHseT 3a co6ofl npaio corna-
U1aTbCI H/HH He cornalIaTbcI c nojIOOIeHHSIMH KOHBeHIIHH H yrIOMAtHyTblX
PerFaMeHTOB.

XLV

Om umeieu Cbeppa-leoe
AenerauHst Cbeppa-JIeoHe 3aAB.jieT, qTO OHa pe3epBHpyeT 3a CBOHM IpaBH-

TejIbCTBOM npaBo He UpHHHMaTb peiueHHfl (bHHaHCOBoro nflopAJKa, KOTOpbIe MOrriH
61bi nOBJIeqb 3a co6ofl yBeJIqeHHe aoJIH ero B3HOCOB Ha rIOKpbITHe pacxoAOB
Coo3a.

KpoMe TOrO, OHa pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTeJIbCTBoM npaBo rlpHHHMaTb

nto6bIe MepbI, KOTOpbie OHO CO4TeT HeO6XoaHMbIMH VInA 3atIHTBI CBOHX HHTepeCOB B

cnyqae, eciH neHbl Coo3a KaKHM-IH60 o6pa3oM He BbIIOnflHIOT noJIO) eHHrl Mew-
AyHapouHOA KOHBeHUHH 3nIeKTpOCBAI3H (Manara-ToppeMonnboc, 1973 r.) nIn eCJIH
oroBopKH, cuenambie ApyrHMH CTpaHaMH-4neHaMH, CTaBAT noa yrpo3y HopMaJrb-
Hyo pa6oTy ero cjiyK6 3neKTpOCBA3H.

XLVI

Om umeHu HapoHo Pecny6uUu KOHeO

ZJenerauil HapOAHOA1 Pecny6njHKH Konro pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTenb-
CTBOM IlpaBO He coriJauaTbCS c rno6bIMH peieHHAMH (bHHaHCOBoro nopAzKa, KOTO-
pbIe MOFrIH 6bl flOBJIeqb 3a co6ofl yBenHqeHHe aOuH ero B3HOCOB B onaTy pacxoAiOB
Coo3a, H npaBo flpHHHMaTb TaKHe Mepbl, KOTOphIe OHO CqHTaeT HY)CHbIMH ARA1

3aU1HTbl CBOHX HHTepecOB B cnyqae, eCJIH HeKOTOpbIe MIIeHbI He 6yayT yqaCTBOBaTb B
onnaTe pacxoAoB Coo3a HnH ecIH OHH He 6 yQyT BbIflOJIHATb IOj1O)KeHHA MeWc.ny-
HapOAHOl KOHBeHUHH 3nieKTpOCBA3H (Matrara-ToppeMornHnoc, 1973 r.).

XLVII

Om u.wenu Pecny6auau EomcwaHa
gieneraunm Pecny6nHxH BOTCBaHa peePBHpyeT 3a CBOHM npaBHTenJbCTBOM

npaBo flpHHHMaTb JmbO6be Mepbl, KOTOpbIe OHO CqHTaeT Heo6xoLHMbIMH uisiA 3a-
IUHTbI CBOHX HHTepecOB B cutyqae, eCJIH KaKO-JIH6o 'qTeH HJIH IeHbl He 6yayT
yqaCTBOBaTb B onruaTe pacxoaOB Coo3a, HAH B c.iyqae, ecnH MlHbI KaKHM-J1H60

o6pa3oM He BbIfOJIHSIIOT 1IflOKeHHtt MenKcyHapOaHOAl KOHBeHUIHH 3JIeKTpOCBSI3H

(Maxara-ToppeMonrntoc, 1973 r.), PernaMeHTOB, IpHj[o4KeHA HJflH npoTOKOJIOB
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K Heft HJIH eCnlH OrOBOpKH, cLienaHHble apYFHMH cTpaHaMH, CTaBtT nog yrpo3y HOP-
MaJnbHyIO pa6oTy ero cnyK6 3IeKTPOCB313H.

XLVIII

Om umenu FaHbI
1. AeneraumH ranbi 3aaBJIAeT, qTO nOaniicaHHe eto Me)KayHapoaHofl KOH-

BeHLIHH 3IeKTpOCBii3H (Manara-ToppeMonHHoc, 1973 r.) H nocneaoyIaR paTH4I)H-
KaIIHt 3TOFO AOKyMeHTa ee rpaBHTenbCTBOM B nlo6OM cnyqae He o3Haqa]OT npH-
3HaHiii npaBHTenJbCTBa IO)KHo-Ad4pHKaHCKORl Pecny6nIKH H He HajaratOT HHKaKHX
O6S3laTenbCTB no OTHOweHHIO K 3TOMy npaBHTenbCTBy.

2. )IejieraujiH raHbi peaepBnpyeT TaK)e 3a CBOHM npaIBHTenbCTBOM npano
npiHHMaTb nto6ble Mepbl, KOTOpbIe OHO COqTeT Heo6xoaHMbiMH AJti 3aIUHTbI
CBOHX HHTepecoB B cnytiae, ecJIH Heco6mloeHne KOHBeHUHH H nPHBeAeHHbie B naH-
Hofl KOHBeHUHH oroBopKH, caenaHHbie ,pyrHMH 'neHaMH, CTaBAT non yrpoy Hop-
MaJbHYIO pa6oTy ero cnyK6 3neKTpOCBq3H.

XLIX

Om uMeHu EeopyccKo4 CoeemcKo(a CoquaucmuecKofi Pecny6.auKu, HapoHoa
Pecny6luKu Eoluapuu, Ky6bt, Bemeepcoa HapodHofi Pecny6AuKu,
MoNHOibCKOai Hapodnoa Pecny6AuKu, IHOabCo. HapoOoi Pecny6AuKu,
l-epMaHcoa aemoKpamuliecxofi Pecny6AuKu, YxpauHcKofi CoeemcKofi
CoyuaAucmuiecKo Pecny64uxu, Coyuafiucmu 4ecKofu Pecny6.auKu PyMbI-
nuu, IexocAoeaqKO CoquamucmuecKoa Pecny6,auKu u C0o3a Coeemcxux
CoquaAucmu'iecKux Pecny6Aux
JUeieraUiHH B1b6eynOMSIHYTbIX CTpaH 3aABJIHOT OT HMeHH CBOHX flpaBi-

TejibCTB, qTO, nogncb1aB MeKAyHapoaHyIo KOHBeHUHIO 3neKTpOCBA3ii (Manara-
ToppeMonHHOC, 1973 r.), OHM OCTaBnlIOT OTKPbITbIM Bonpoc o rlPHHRTHH Perna-
MeHTa paIHOCBS3H ()KeHeBa, 1959 r.).

L
Om uMenu HapodHoa Pecny6AuKu Boaieapuu, Ky6bt, Beueepcxoa HapOO)HOa Pec-

ny6.auu, MoHeoabcxoai HapodHoi Pecny6AuKu, fIonbCKo HapoOHo1
Pecny6AuKu, FepmaucxofaemopamuiecKOLi Pecny6.AuKu U YexocaoeaqkoKa
Coyuaaucmu,4ecKoa Pecny6AuKu
JaejieraUHH BblUeynOMHHYTbIX CTpaH pe3epBHpyIOT 3a CBOHMH npaBiTenI-

CTBaMH npaBo npHHHMaTb BCe MepbI, KOTOpbie OHM COqTYT Heo6xoaHMbIMH anIx
3aIUHTbl CBOHX HHTepeCOB B cniyqae, ecJiH OrOBOpKH, caejIaHHbie ApyrMH
cTpaHaMH, BeaYT K yBenHqeHHIO HX B3HOCOB Ha nOKpbITHe pacxoaoB Co1o3a HniH
ecnfH HeKOTOpbie l'IJneHbl Coo3a He 6 YaYT flPiHHMaTh yqaCTHH B pacxoaax Co03a.

LI

Om u.meHu Ky6bl
JZeneraumi Ky6bl Ha onOnHOMOqIHOiI KOH43epeHUIHH (Marlara-ToppeMonIHHOc,

1973 r.) 3asqBneT OT HMeHH caoero PeBonioaUoHHoro npaBHTejibcTBa, qTO OHa He
flPH3HaeT HHKaKOfl IOpHamieCKOl H MopajibHOik cHnnbI nonllIaHSII 3aKrIIO'qiTeuib-
HbIX aKTOB Renerauiiefl MapHOHeTOqHOrO pC)KHMa .TOH Hona. TOJnbKO npea-
CTaBHTejiH KoponeBCKOro lpaBHTeibCTBa HauHoHa.rlbHOro EaIIHCTBa KaM6owH
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(K-IHEK) HMefOT npaBo nOuInHCblBaTb OT HMeHH KaM6OAKH 3aKrIOtIHTenbHble
aKT 1aaHHOft KoH4)epeHUHH.

LII
Om uenu Pecny6Auxu Eepee Cnouo6o Kocmu

,aejieratHsA Pecny6rnHKH Beper CJIOHOBO1 KOCTH 3aBJISeT, qTO OHa pe3epBH-
pyeT 3a CBOHM npaBHTenbCTBoM npaBo cornauiaTbC3 HJIH He cornauaTbcA c no-
ciIeLICTBHAMH cXe~jaHHblX a1pyrHMH HpaBHTeJIbCTBaMH no6bix OrOBOpOK K 3TO
KoHBeUHt (Maulara-ToppeMonHHOc, 1973 r.), KOTOpble MOriH 61 npHBeCTH K
yBeJIHtieHHiO ee B3HOCOB Ha nOKpbITHe pacxO11OB Colo3a HArH KOTopbie Morin 6bi
nOCTaBHTb nog yrpo3y HOpMaJIbHY1O pa6oTy ero CJIy)K6 3JreKTpOCBA3H.

LIII

Om umenu Aecmpaauu
ajLenerauHA ABCTpaIHH pe3epBHpyeT 3a CBOHM rpaBHTejibCTBOM npaBo UpHHH-

MaTb TaKHe MepbI, KOTOpbie OHO CO4TeT Heo6xoIHMbIMH UJIH 3aLIHTbI CBOHX HHTe-
peCOB B cniyqae, eciH HeKOTopble lJIeHbI He yqaCTByIOT B OnlnaTe no Cy.lueCTByIO-
ILIHM ojIraM H nO HaqHcjieHHbIM Ha HHX npoUeHTaM pacxoxAOB Coo3a, a TaoKe He
.lenjatOT 1ajIbHefRUIHX B3HOCOB, JnH60 eCnIH OHH KaKHM-JIH6o HHbIM o6pa3oM He
6yAyT BbIflOJIHATb nOj1OtKeHHA Me KayHapOxtHORt KOHBeHLIHH 3nIeKTPOCBA3H (Mana-
ra-ToppeMontHHOC, 1973 r.), -pHjIo)KeHHft, flpoToKOnOB HnH PernaMeHTOB K Heft,
JIH6o eCJIH orOBOpKH, caenaHHble ipyrHMH cTpaHaMH, rlOCTaBAT 11og yrp03y HOP-
MaJIbHYIO pa6oTy ero cny)K6 3JieKTPOCBA3H.

LIV

Om uMenu Hoeoca 3eaaHuu
JaejIeraIHA HOBOft 3enaHiUHH pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTeIbCTBOM npaBo

I1PHHHMaTb TaKHe MepbI, KOTOpbIe OHO COqTeT Heo6xoaHMbIMHaLIAI 3aIuETbI CBOHX
HHTepecOB B cniyqae, ecuiH HeKOTOpbIe IjieHbI He 6yQLyT aeJaTb B3HOCOB Ha lIOKpbI-
THe pacxouiOB Coo3a, HJIH eCJIH OHH KaKHM-JIH6o aIpyrHM o6pa3OM He 6ynyT
BbiOJIHATb 1-OJIOn)KeHHlr Me)uiyHapOiHOfl KOHBeHLHH 3JIKTPOCBA3H (Mauara-Top-
peMojiHHOC, 1973 r.), IpHno)KeHHfl im1 -lpoTOKOnOB IK Heft, HAH ecii OrOBOpKH,
cuieuaHHbie ApyrHMH CTpaHaMH, CTaBIT 1O11 yrp03Y HOPMaJIbHYIO pa6oTy cny)K6
3neKTpOCBA3H HOBoAl 3enaHAHH.

LV

Om umenu Pecny6auKu Hueep
QeuerawrAn Pecny6nHKH Hlrep Ha 'IOJIHOMOqHOll KOH4)epeHUtHH Me)KAyHapoa-

HOro Co03a 3ieKTpOCBA3H 3aABJIsleT, qTO oHa He Mo)KeT COFInaCHTbCA C KaKHM 6161
TO HH 6bIjio yBeiHqeHHeM ee B3HOCa B 6tovKeT Col03a H3-3a TOrO, qTO KaKofl-1IH60
,apyroik 'IneH He oIalHBaeT CBOfI B3HOC H xtpyrHe CBA3aHHbIe C 3THM pacxoabI.

OHa pe3epBHpyeT TaK)Ke 3a CBOHM npaBHTeJibCTBOM npaBo I1PHHHMaTb Bce He-
O6xOxiHMbie Mepbl Z.IS! 3aU1HTbl HHTepeCOB CBOeft cnywc6bi 3JIeKTPOCBAI3H B ciiyqae,
ecIH KaKOf-nIH6o 'qieH Coo3a He 6ylleT BbIIOJIHATb nOnOwKeHHRl KOHBeHUHH
(Manara-ToppeMOnHHOc, 1973 r.).
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LVI

Om uMeiu Hapoonoai Pecny6auku KoNeo
J[ejnerauH HapoAHoAl Pecny6nHKH KOHrO 3afIBJ1eT OT HMeHH CBoero npaBH-

TeJIbCTBa, qTO:

1. I-ocKorbKy lO)KHbiif BbeTHaM COCTOHT H3 ,BYX 30H, roI4qHH.RIOLHXCH ,/ByM aai-
MHHHCTpauHRM (BpeMeHHoe PeBoJnIOUIOHHoe H-paBHTeibCTBO Pecny611HKH
IO)KHbIA BbeTHaM H caflrOHCKHe BjiaCTH), generaunm canlrOHCKHX BnaCTefl He
Mo)KeT IIOoaIHCblBaTb KOHBeHUHIO H XIpyrHe 3aKuOqHTejbHbie aKTbI -OJIHO-
MOqHOf KOHcbepeHLiHH OT HMeHH scero IO]KHoro BbeTHaMa;

2. 'OcKOnIbKy EO)KHaR qaCTb KopeH He npeACTaBJIxeT Bcio Kopeio, HeJfb33R CqH-
TaTb, qTO ienaraTbI IO)KHOA KopeH MOrYT noJoIHcibIBaTb KOHBeHUHIO HaIPY-
rae 3aKnilOqITeJIbHbie aKTbI f'OJIHOMOqHOA1 KOHdIepeHUHH OT HMeHH KopeH.

LVII
Om umeHu Pecny64uKu IIpu JlanKa (eaaoN)

Laenieraum.R npaBHTeJIbCTBa Pecny6nHKH LUpH .TIaHKa (LetlnOH) Ha -IOTIHOMOq-
HORl KOHcbepeHIHH Me)KayHapoxAHoro Coto3a 3jIKTpOCBa3H (Manara-Toppe-
MOJIHHOC, 1973 r.) pe3epBHpyeT 3a CBOHM rlpaBHTeJIbCTBOM:

i. f-paBo He cornamaTbCR C JIO6bIMH peIJleHHHAMH b4HHaHCOBOrO flOpiKa, KOTO-
pbie MOFriH 6 b npHBeCTH K yBenmqeHHmO ee B3HOCOB B OrJiaTY pacxooiOB Coo3a;

2. lpaBo IIpHHHMaTb nlo6ble MepbI, KOTOpbIe OHO Cq'ITaeT Heo6xOUHMbIMH AJIJ
3a=uITbI CBOHX HHTepecOB B cJIyqae, ecnH 4JIeHbI KaKHM-nH60 o6pa3oM He
BbIflOJIHRiIOT IOJiO)KeHHH KOHBeHUHH MeKoayHapoLaHoro C0103a 3jIeKTPOCBH3H
(Manara-ToppeMonHHoc, 1973 r.), l-lpHj1oweHHi Him PernlaMeHTOB K Hefl HJIH
ecJIH oroBOpKH, caxenaHHbie oIpyrHMH CTpaHaMH, CTaBSIT fIOA yrpoy HOpMaJib-
HYIO pa6oTy ee cny)K6 3JIeKTpOCB3H;

3. B cnyqae Heo6xOAHMOCTH InPHHHMaTb jno6be XOfOJHHTejibHbie MepbI H COOT-
BeTCTBHH c KOHCTHTYUHefk H 3aKOHaMH Pecny6arnKH LUPH JIaHKa (UefJnoH).

LVIII

Om uMeHu KxlmepcKofi Pecny6AuKu

JaejierauHsi KxMepCKOA Pecny6JIHKH oroaapHBaeT npaBo cBoero npaBHTenb-
CTBa B OTHOiueHHH paTH4)HKaUHH 3aKnIOqHTenbHbix aKTOB KOH4epeHUIHH H3-3a
coaeflaHHbIX HeKOTOpbIMH iaeneraIlHiMH oroBopoK.

KpoMe Toro, OHa 3aABJlxeT, qTO OHa He MO)KeT COrjIaCHTbCI c rito6bIMH peme-
HHS1MH diHHaHCoBOro nopIxKa, KOTOpbIe npHBejIH 6Eb K yBeJlHqeHHIO ee B3HOCOB.

LIX

Om uwenu KumalckoK Hapodno Pecny6nuxu

JaejierauHA KHTa1CKOI1 Hap0oxHOfl Pecny6IHKH )KenaeT 3aqIBHTb cneomolee:

i. IlpelaTenbcKai KJIHKa .'IOH Hona npeAiCTaBjieT co6oI Bcero nHLUb KYqKY
nOXIOHKOB KaM6oaI)KHACKorO Hapoo~a H SIBJfleTCA BO Bcex OTHoULIeHHAX He3aKOHHOl.
OHa He HMeeT HHKaKOrO nIpaBa IOaIrHCbIBaTb MewioUyHapOoQHyIO KOHBeHUHIO 3JIeK-
TpOCBSI3H (Manara-ToppeMonHHoc, 1973 r.) OT HMeHH KaM6o X HfICKoro Hapoga.
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IapH)KCKoe CoriraleHHe no BbeTHaMCKOMY BOIIPOCY nPH3HajiO £e 4)aKTO

CylteCTBOBa-He AByX aaMHHHCTpaulHfk B IOEKHOM BbeTHaMe, TO eCTb BpeMeHHoe
PeBOrInOUHOHHoe FIpaBHTejibCTBO Pecny6nHKH IOKHbIEl BbeTHaM H cafkrOHCKyIO
a£1MHHHCTpaIxio. YrHnTblBaI CyuweCTByloluee nojio)KeHHe, OaHOCTOpOHHee flpe1-
CTaBjieHHe caflrOHCKOfl agMHHHCTpaUHH Ha KOHdbepeHIXHH MC3 AB.JIfeTCA HefIpaBO-
MOqHbIM. B yCjiOBHAX, Korea B nPHHiHne MeKLy CeBepHofl H IO)KHof Kopeein

oUOCTHrHYTa ouOrOBOpeHHOCTb 0 He3aBHCHMOM H MHpHOM BOCCOeoaHHeHHH cTpaHbl,
npeaCTaBjieHHe Ha KOH~bepeHMH MC3 CaMOCTOATejibHO1 AMHHHCTpallHH
IO)KHOAl KopeH HeUeJecoo6pa3Ho. BBHy BbIuleH3JIO)KeHHorO HH FlnpeaCTaBHTejiH
caflrOHCKofl aoaMHHHCTpaIHH, HH BJIaCTH IOKHofl KopeH He HMeIOT npaBa camo-
CTOS1TeJlbHO nOfIlHCbIBaTb MewAyHapo£1Hyo KOHBCHUHIO 3nIeKTpOCB13H (MaiIara-
ToppeMonHHOC, 1973 r.).

2. KHTafkcKaA eieratxHA AejiaeT OrOBOpKH B OTHOIIeHHH flOjIO)KeHHri Mew-

AYHapO£1HOfk KOHBeHUHH 33neKTpOCB313H (Manara-ToppeMonHHOC, 1973 r.), Kacalo-
UHXC npHcBoeHH5A H HC cOJ3OBaHH51 paoaHoqacToT, a TaKKe B OTHOuieHHH flpH-
CBOeHH H perHCTpauHH MeCTonoo)5eHHift reocTaLlHOHapHbIx CnyTHHKOB.

LX

Om umenu EupmanCKoeo Co03a
JUenerauH BHpMaHCKoro Co03a, nooanlHCbiBaa KOHBeHIUHIO (Ma.iara-Toppe-

MOJIHHOC, 1973 r.), pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTenbCTBOM npaso -PHHHMaTb
no6ble MepbI, KOTOpbie OHO COqTeT Heo6xooRHMbIMH £.r151 3aWUHTbl CBOHX HHTepecOB

B cniyiae, eCJIH OrOBOpKH, coaeJIaHHbie ApyrHMH CTpaHaMH, npHBeoaYT K yBejiHleHHIO
erO B3HOCOB Ha flOKPbITHe pacxoaoB Coio3a.

LXI

Om umeHu Pecny6,uKu Bbemuam
genieraIH5t Pecny61IHKH BbeTHaM nOBTOpfeT 3aqBJIeHHA, KOTOpbie OHa coae-

nana Ha qeTBePTOM jileHaPHOM 3amCeaHHH H Ha 3aceoraHHH KOMHCCHH no npoBepKe
nO3IHOMOqH]R.

C 1951 r., Korea Pecny6nHKa BbeTHaM npHcoeoaHHHnaCb K MC9, Haine npaBH-
TeJIbCTBO npe=cTaBHJIO Bce o1oKa3aTeJIbCTBa cBoero npe1CTaBHTeJbCTBa.

Mbi co)KanieeM 0 TOM, qTO HeKOTOPbIe oaenjeralHH B uejinx nponaraHaBI COqUH
HY)KHbIM nOoaoaep)KHBaTb nojIeMHKY nOnIHTHqeCKoro xapaKTepa, KOTOPaR HaxO£1HT-
CA BHe KOM'eTeHIHH MC3.

OuIH6oqHO HCIIOJlb3OBaTb I-aPH)KCKOe CornalueHHe Kax apryMeHT B nOjIb3Y
TaK Ha3blBaeMoro BpeMeHHoro PeBOnEOIHOHHoro -paBHTejibCTBa IO>KHoro BbeT-
HaMa, KOTOpOe COCTOHT H3 rpynni Jiouerl, e£1HHCTBeHHOH UenIblO KOTOPbIX
ABJIAeTCR Teppop, cMepTb H pa3opeHHe.

fIapHKcKoe CornauleHie, OCHOBHaA uenb KOTOPOrO 3axnoqaeTC B npeKpa-
I11eHHH OFH1 Bo BbeTHaMe H, TaKHM o6pa3oM, B C033aHHH 611aronpHITHOrO KIlH-
MaTa £135 neperoBOpOB, HanpaBieHHb[X Ha 6bICTpoe YCTaHOBjieHHe aRHTenlbHoro
MHpa B IO)KHOM BbeTHaMe, HHKOHM o6pa3oM He rPI43HaeT TaK Ha3bIBaeMoe BPFI
KaK TaKOBOe. llapH)cKoe CorialueHHe He o6neKajio HOJIHOMOqHAMH H He HMeJio
npaBa o63eKaTb IOJIHOMOtH1MH BpeMeHHOe PeBOJIIoUHOHHOe 'paBHTeIbCTBO B
KaqeCTBe «(3aKOHHOrO> ripaBHTeflbCTBa BO BbeTHaMe. OHO TaKwe He H3MeHHJIO,
nOCKOJIbKy OHO He HMejio npaBa 3TOFO oaejiaTb, 3aKOHHbIl H KOHCTHTyIHOHHbIrl
xapaKTep IlpaBHTenJbCTBa Pecny6JiHKH BbeTHam.
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HaHMeHOBaHHe BpeMeHHoe PeBOJIOIHOHHOe IpaBHTeJIbCTBO rBJ11eTC31 Bcero

JIHImb npH tyMaHHbIM HM CaMHM HaHMeHOBaHHeM TaK Ha3blBaeMoro (DpOHTa OCBO-

6oKaeHHsA IO)KHoro BbeTHaMa, KOTOpblR 6bln CO3taH napTHeA f1ao-JaoHr Cenep-
Horo BieTHaMa Ha ee 3-M KoHrpecce B XaHoe B ceHTq6pe 1960 r.

Ha3bIBaACb (DpOHTOM HauHoHanbHoro OCBo6o)KaeHH3R Hirh BpeMeHHblM Pe-

BOJIOIHOHHblM rIpaBHTenbCTBOM, 3Ta opraHH3RUHSI ABRIReTCH Bcero JIHlb Opy-

AHeM XaHOA H coBeplueHHO HCKyCCTBeHHO C03,aHHbIM aeTHLueM, noagep)KHBae-
MbIM 3KCIIeIHUHOHHbIMH BOAlCKaMH CeBepHoro BbeTHaMa.

Mb! COtKaJeeM o n03HIXHH aejieraUHH COOTBeTCTBYtOIIHX CTpaH, KOTopble,

ocywgwaa rOJIHTHKy arpeccHH, HHKOrAa He Aenja]iH HH Manefltuel IOnIbT-
KH-IbaKTHqeCKH Hao6opoT-OKOHqHTb C 3TOR TPYAHoA 6paToy6HRCTBeHHOR

6Opb6oR, KOTOpaA B TeqeHHe CJIHIIIKOM JXIHTeJlbHOrO BpeMeHH BeaeTcJR Ha Hameft
3eMJIe.

JUejiera]AHH Pecny6nHK BbeTHaM 3aRBjileT, qTO OHa HBJIHeTCI eaIHHCTBeHHbIM
3aKOHHbIM npeAcTaBHTeeM IO)KHoro BbeTHaMa H qTO OFa 6bma IpH3HaHa TaKo-

BoA KoHqbepeHuHeR c MoMeHTa npHcoeaHHeHHS Pecny6JIHKH BbeTHaM K MC9.

Bce 3aqBjneHHq, KOTOpbIe 6bInH npeaCTaBjieHbI B CBS3H C 3TOrk KOHBeHLHeR HJIH
KOTOpbie 6bnH IlpHJIO)KeHbI K HeR H KOTOPbie HeCOBMeCTHMbI C IO3HuHeA1 Pecny-

6jiHKH BbeTHaM, SBJIIOTCR He3aKOHHbIMH H 1IO3TOMY He HMeIOlUHMH HHKaKofk
CHIlbI.

Hama xaeneraUlHA pe3epBHpyeT TaKwKe npaBo cBoero npaBHTenbCTBa He corJa-

LUaTbC c nIo6bIMH peIteHHAMH d)HHaHCOBOIO nopsIxKa, KOTOpbie MOrYT nOBfleqb 3a

co6ol yBeiHqeHIe ero B3HOCOB Ha InOKPbITHe pacxoaoB Co03a, H npHHHMaTb Bce

HeofxoIHMbe MepbI, KOTOpbie OHO COqTeT Heo6xoaHMbIMH aJIq 3alUHTbI CBOHX
HHTepecoB.

LXII

Om uMeHU IjeHmpanIbHoaO6puKaHCKOu Pecny6auaKu
JaeneraUHR 1jeHTpanbHoabpHKaHcKoA Pecny611HKH Ha I-IHOMOqHOrI KOHcIe-

peHUHH (Manara-ToppeMonaHOC, 1973 r.) 3aIBJ1eT, LITO ee npaBHTejbCTBO coxpa-
HSeT 3a co6ofl npaBo IPHHHMaTb Bce HeoxoXiIHMble MepbIaJJI 3aIuHTbI CBOHX HHTe-

pecOB B cnyqae, ecJIH HeKOTOpble tqneHbI Co03a He 6yIyT BbIriOfIH3[Tb HOJ]O)KeHHq
MexKlyHapOAHORl KOHBeHIUHH 3JIeKTpOCBI3H H 6yaiyT aenaTb KaKHe-HH6y,4b Heco-

CTOHTeJIbHbie OrOBOpKH, KOTOpbie MOrJIH 6b ipHBeCTH K yBejHqCHHIO B3HOCOB

LUeHTpanbHoabpHKaHCKOfk Pecny6nHKH Ha nOKPbITHe pacxoxtOB Co03a.

LXIII

Om umeuu Pecny6luKu 9KeamopuaabHaq l-6uHeq
Jaeneraunsi Pecny6nHKH 9KBaTOpHajibHaA FBHHei peaepBHpyeT 3a CBOHM npa-

BHTeIJbCTBOM npaBo:

I. He cornJamaTbC31 c JfObIMH peIueHHHMH (bHHaHCOBoro nopAIJKa, KOTOpbIe
MOrIH 6b nIpHBeCTH K yBejiHqeHHjO ero B3HOCOB;

2. IpHHHMaTb no6bie Mepbl, KOTOpbIe OHO CoqTeT Heo6xoRtHMbIMH unim o6ecrie-
qeHHH HopMaJIbHOR pa6oTbI CBOHX cjiy)K6 3JWlKTPOCBA3H B cnyqae, ecJIH KaKaq-
J]IH60 H3 CTpaH- tqJIeHOB He 6yaeT BbirlOJIHHTb nOjiO)KeHHH Me)KAyHapotHOf
KOHBeHUHH 3jIeKTPOCBA3H (Manara-ToppeMonHHOC, 1973 r.).
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LXIV

Om umeHu Pecny6auKu HypyHOu

,aenerauwi Pecny6niKH Bypynmw peaepBHpyeT 3a CBOHM npaBHTenlbCTBOM
npaBo cornJallIaTbCA HRlH He cornauaTbc c nK6blMH peuIeHHMH, HaffpaBJIeHHbIMH
Ha yBeJlHqeHHe eroaLOJIH B3HOCOB Ha flOKPbITHe pacxoaoB Coo3a.

LXV

Om umenu Pecny6uUKu tta6
)Aenerauma Pecny6nHKH qaLa Ha FOJHOMOqHOfk KOH43epeHUHH MeKUnyHapon-

Horo co103a 3neKTPOCBa3H (Manara-ToppeMonHHOC, 1973 r.) pe3epnnpyew 3a
CBOHM npaBHTeJIbCTBOM rIpaBo:

I. He cornainamTbC c nIo6bIMH petueHHRMH (IHHaHCOBOrO rOPIHiKa, KOTOpble
MOFTH 6bi npHBeCTH K YBeiIHqeHHIO ero OJH B3HOCOB;

2. rlpHHHMaTb nto6bie Mepbi, KOTOpbie OHO COtITeT Heo6xoaIHMbIMH XUIR 3aIUHTbI
CBOHX HHTepecoB B cjiyqae, eciH KaKOA-niH6o H3 IfeHOB Colo3a KaKHM-nH6o
o6pa3oM He 6yoIeT BbIIIOJ'IHSTb nOO)KeHHA HaCTOtlwefl KOHBeHUHH.

LXVI

Om uMeHU fpaK:cKoi Pecny6nulKu

JaenerauHA HpaKcKOAl Pecny6nHKH 3aRBnaeT, qTo ee npaBHTejlbcTBO pe3ep-
BHpyeT 3a co6oft rpaBo npHHHMaTb TaKie Mepbl, KOTOpbie OHO COqTeT Heo6xoaUH-
MbIMH oaJI 3aU1lHTbI CBOHX HHTepecOB B ciyqae, ecJIH T4YeH KaKHM-JiH60 o6pa3oM He
6yie'r BbilIOJIHATb nonoJKeHH3 MecuyHapOtHOfl KOHBeHUHH 3aIeKTpOCBA3H
(Manara-ToppeMonllHoc, 1973 r.) im ecnIH OrOBOpKH, coaeJiaHHbie 3THM qtjeHOM,
CTaBRT noxi yrpoy HOpMarbHYIO pa6oTy ero cnytK6 3JIeKTpOCBR3H Himt BjIeKYT 3a
co6oft yBeinHqeHHe XtOnH B3HOCa I4paKa Ha nOKPbITHe pacxoaoB Coo3a.

LXVII

Om umeuu ToeoezcKoa Pecny6auxu
jieneraHH Torone3cKoOl Pecny6JIHKH pe3epBHpyeT 3a CBOHM rIpaBHTenbCTBOM

npaBo IIpHHHMaTb jmo6ble Mepbl, KOTOpbIe OHO COqTeT uenecoo6pa3HblMH, ecnIH
KaKaH-HH6yoIb CTpaHa He 6y/teT BbInOJIHSTb fIOjIOwKeHH HaCTOnIReft KOHBeHUHH
HimH eCJH KaKHe-JIH60 OrOBOPKH, CaeniaHHbie HeKOTOpbIMH 4jieHaMH BO BpeMS KOH-
4bepeHItHH (Manara-ToppeMorntHoc, 1973 r.), 1nH nognHcaHe HJIH npHcoeluH-
HeHHe, rlpHBe4YT K IIojIo)KeHHIO, HenpHeMjieMOMy oanji ero ciy 6 3JIeKTpOCBR3H,
HJIH K YBeJHqeHHIO AO311H ero B3HOCOB Ha lOKbITHe pacxoo[OB Coo3a, KOTOPYIO OHO
CqHTaeT CIHIUKOM 6onbtuOfl.

LXVIII

Om uMeHU Pecny6auKu ,1aeomeu
oaejneraHsA Pecny61nKH LaaroMeH coxpanseT 3a CBOHM IIpaBHTejIbCTBOM

npaBo:

1. He cornamaTCA c jHO6bIMiH peIeHHRMH (1HHaHCOBOrO nopU2Ka, KOTOpbie
MOUTH 6bi nOBjIeqb 3a co6ofl yBejHqeHHe aOJIH ero B3HOCOB Ha nOKPbITHe pac-
XOoUOB Coo3a;
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2. IpHHHMaTb ino6bIe Mepbl, KOTOpbIje OHO COqTeT Heo6xORHMbIMH ArlR 3alUHTbl
ero cjiy)6 3YIeKTpOCBA3H B ciyqae, eciiH KaKHe-JH46o H3 CTpaH-IYIeHOB He 6yAyT
BblFIOJIH3ITb rfOjiO*KeHHA Me)KaqyHapOxIHOfl KOHBeHUZHH 3IieKTpOCBI3H (Manara-
ToppeMonnnoc, 1973 r.).

LXIX
Om UMeHu Hapodnoa Pecny6.auKu KoHeo

IeneraunA HaponHofk Pecny6nHK KoHro Ha I'IoIHOMOqHofl KOH~bepeHuH
(Manara-ToppeMornIHoc, 1973 r.) 3aRBJnIeT OT HMeHH cBoero PeBOnIOwHOHHoro
HapoxHoro rIpaBHTeibCTBa, qTO OHa He npH3HaeT HH IOpHAIHqecKoro, HH MOpaJb-
HOro npaBa Ha no IHcaHHe 3aKloOIHTeIElbHIx aKTOB rAenerallnefl peaIUaHOHHoro pe-
X(HMa IoH Hona. TOnIbKo npeaICTaBHTejIH KopojneBCKoro I'paBHTejIECTBa HaIHo-
Ha~jbHOrO EXaHHCTBa KaM60A)KH HMeIOT npaBo npeACTaBJITb H lIOZIIHCIBaTb OT
HMeHH KaM60A)KH 3aKIIO'HTeibHble aKTb HaCTOnIUeft KOHcIepeHUIHH.

LXX

Om umeHu Jlanya-Hoeoa F-euHeu
Ilanya-HoBaai rBHHeA pe3epnHpyeT 3a co6olt npano npHHHMaTb lllo6hle

MepbI, KOTOpbie oHa CoqTeT Heo6xoaHMbIMH LJR 3aIHTbI CBOHX HHTepecOB B
ciiyqae, eCnH HeKOTOpbIilebI He 6 yaYT HeCTH CBOIO jAOIIO yqaCTHI B pacxogax
Coo3a, HIH ecYIH OHH KaKHM-JIH60 o6pa3oM He 6yayT BbInOJIHSITb nonowteHHfl
MetcxynapoIHOtl KOHBeHUHH 3JleKTpOCBq3H (MaJiara-ToppeMoJHHOC, 1973 r.),
IIpHYIotceHHIt HJIH rIpoTOKOIOB K Heil, HRH ecjiH OrOBOpKH, cIeuIaHHbIe gpyrHMH
CTpaHaMH, CTaBAIT 1lOZa yrpo3y HOpManbHyIO pa6oTy ee cny)K6 3JieKTpOCBR3H.

LXXI
Om umenu Pecny6auKu 3anb-Cabeac~op

Jaeneraunu Pecny6nIHKH 3nb-CamBaaop pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTeilb-
CTBOM npaBo xienaTb rIo6oe 3aASBjieHHe HnH orOBOpKy, KOTOpbIe OHO COqTeT Heo6-
XOIHMbIMH, B IIepHo QO paTHd)HKaItHH 3TO1 KOHBeHUHH H 3atBJIseT, qTO OHa He
coriaiu1aeTcA c ito6bIMH flOCJIieCTBHMH oroBoPOK, caeJIaHHbIX apyrHMH cTpa-
HaMH, KOTOpble He6IaronPHAtTHO OTpaXCaOTCA Ha HHTepecax 3jib-Cajuaagopa.

LXXII

Om umeuu Focydapcmea H3pau/nb
3aAuBieHHA, caeniaHHble eierauntAMH An)KHpa (AntKpcKott HapoAIHoll JeMo-

KpaTHqeCKOI1 Pecny6nHKofl), KopojieBcTia CaygoncKofl ApaBHH, Apa6cKoft Pecny-
6jIHKH ErnneT, O6fegiHHeHHbX Apa6cKHX 3MHpaTOB, Hpa)c(otl Pecny6IHKH,
FocyuaapcTBa KyBeVIT, JIHBaHa, YIHBHfICKofk Apa6cKOtl Pecny6inHKH, ManaRlHH,
KoponieBCTBa MapOKKO, HcnIaMCKO1 Pecny6IHKH MaBPHTaHHH, CynTTaHaTa OMaH,
I'aIHCTaHa, CoMaBHfIlCKOR ieMoKpaTHqeCKOiA Pecny6iHKH, aeMoKpaTHqecuol
Pecny6nHKH CygaH, TyHHca, IHeMeHCKofI Apa6cKOfl Pecny6IHKH H HapOAHOl Je-
MoKpaTHqeCKOA Pecny61HKH I(IeMeH, HaXO9QHTCI B BOIIHIOUeM nPOTHBOpeqHH c
IIPHHI.HnaMH H ueJISIMH MeucyHapORHoro c0103a 3JIeKTpOCB$13H H, cnIeaOBaTeJIbHO,
jIHIIeIHbI KaKOtR-IiH60 3aKOHHOA1 CHmbi, ripaBHTeiibCTBO I43paHnh )KeniaeT Oc)H-
UHaJIbHO 3aAIBHTb, qTO OHO KaTerOpHqeCKH OTBepraeT 3TH 3arJIeHHA H CqHTaeT, qTO
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OHH He MOFYT HMeTb HHKaKOR CH6Ibl B OTHOIIIeHHH HpaB H o 6 R3aHHOCTefi rocy-
XaapCTB-T-neHOB MecxxyHapOgHoro C0103a 3jieKTPOCBRI3H.

B JIO6oM Cjnyqae npaBHTenbCTBO I43paHJIA HCnOlb3yeT CBOH npaBa Ang o6e-
cIneqeHHR CBOHX HHTepecoB B cnyqae, eCJIH nlpaBHTejlCTBa AjDKHpa (Asi)KHpCKOfI
HapoAHoAl QeMo1paTHqecKofl Pecny6nHKH), KoponeBCTBa CayAOBCKofA ApaBHH,
Apa6cKOtA Pecny6nHKH ErHneT, 061,eAHeHHbix Apa6cKHx 3MHpaTOB, 14paKcKoRt
Pecny6rnnKH, rocyaapCTBa KyBeflT, JIBaHa, JIHBHftCKOfk Apa6cKofI Pecny6nHKH,
MaIaft3HH, KoponeBCTBa MapOKKO, I4ciiaMcKofk Pecny6nHKH MaBpHTaHHH, CyJI-
TaHaTa OMaH, naKHCTaHa, COMaRHIICKOf JIeMoKpaTHqeCKOt1 Pecny6JIHKH, AeMo-
KpaTHqeCKOAI Pecny6nHKH CyAaH, TYHHCa, IHeMeHCKoil Apa6cKOIA Pecny6HKH H
HapoAHoII )jeMoKpaTHqeCKOfk Pecny6IHKH I4eMeH KaKHM-11H60 o6pa3oM 6yAyT Ha-
pyuIaTb KaKHe-jH60 nOjIOKeHHq KOHBeHUHH, fIpHno)KeHHAl, IPOTOKOJ]OB HiH Pe-
FriaMeHTOB K Heft.

LXXIII

Om u.menu Kope cKoai Pecny6nuKu
generauHH KopeflCKOR Pecny6nHKH, BbICTynaA OT HMeHH CBoero npaBH-

TenrbCTBa:

I. 3asIBnjeT, qTO mio6ai oroBopKa, cgenaHHaA B OTHOIueHHH 3aKOHHOCTH ero
npedCTaBHTenJbCTBa B MC3 HJIH Ha 3TORl IonIHOMOqHOAl KOHc1epeHULHH, He
HMeeT HHKaKOFO OCHOBaHHI H IOpHlHqeCKOrI ueHHOCTH;

2. Pe3epBHpyeT npaBo cBoero npaBHTejibCTBa IpHHHMaTb TaKHe Mepbl, KOTOpble
OHO COqTeT Heo6xOAHMbIMH AJIH 3aIIIHTbI CBOHX HHTepecoB B cnytiae, eCCIH
HeKOTOpbie 4JIeHbI He 6yAyT HeCTH CBOIO aOfIO B pacxoxax Colo3a, HJIH ecnH
KaKOfA-HH6yub IqneH KaKHM-nIH6o o6pa3oM He 6yaeT BbiMiOflHRTb flOJnO)KeHHA
Me)KdyHapOAHOrI KOHBeHUHH 3JIeKTPOCBq3H (Majiara-ToppeMonHHOC, 1973 r.),
'IpHno)KeHHRl HuH lpOTOKOJIOB K Herl, HJIH eCJIH OrOBOpKH, cJeuiaHHbie apy-

FHMH CTpaHaMH, nOCTaBRIT HOA yrpoy HOpMaJIbHYIO pa6oTy ero cny)K6 3neK-
TpOCB313H.

LXXIV

Om uwmeHU Le.eb2UU

Aeeratus EenbrHH pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTejI]CTBOM npaBo npHHH-
MaTb TaKHe MepbI, KOTOpbie OHO COETeT Heo6xOIaHMbIMH AIRA 3aIIIHTbI CBOHX
HHTepecoB B cniyqae, ecim HeKOTOpbIe IIeHbI He 6yAyT HeCTH CBOIO OJIIO B3HOCOB B
foKpBITHH pacxOdOB Coo3a, HIH ecuIH OHH KaKHM-nH60 o6pa3oM He 6 ydyT
BbInOfIHRlTb nOjO)KeHHR HaCTosIjefl KOHBeHUHH, IpHJlO)KeHHAl HIH f-pOTOKOJIOB K
Hel, HJIH eCJIH OrOBOpKH, CdejiaHHbie gpyrHMH CTpaHaMH, BeAYT K yBeJiHqeHHO ero
B3HOCOB Ha nOKPbITHe pacxooB Coo3a HJIH CTaBAT HOA yrPo3y HOpMajbHYIO
pa6oTy ero ciym6 3neKTpOCBR3H.

LXXV

Om umenu flu6ufiCKoi2 Apa6cKoa Pecny61uzu
JUeJIerauHA J"IHBHflCKOft Apa6cKOrl Pecry6JIHKH pe3epBHpyer 3a CBOHM HpaBH-

TeJlbCTBOM npaBo cornaluaTbCA HJIH He cornauaTbcs C HOCJIeACTBHAMH unolblx
OrOBOpOK, cdeJIaHHbIX ApyrHMH cTpaHaMH, KOTOPbie MOFriH 6bl nOBleqb 3a co6on
yBejiHxeHHe AOjiH ero B3HOCOB B HOKPbITHH pacxoAoB Coo3a, H HpHHHMaTb no6bIe
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MepbJ, KOTOpbie OHO COqTeT HeO6XOIHMbIMH AJIR 3aIUHTbI CBOHX HHTepecoB, eCJlH
KaKofk-HH6yiIb MnIJeH HnH COqneH KaKHM-JIH60 o6pa3oM He BbInOJIHIeT nOjIOKeHHA
MeKqyHapOJAHOAl KOHBeHIIHH 3neKTpOCBA3H (Manara-ToppeMoniHHOC, 1973 r.) HnH
npHJIoKeHHbIX K Hefl PeriaMeHTOB.

LXXVI

Om umweHu Fa6oucKoO Pecny6auau
I-IouanHCbIBaA Me)KyHapOaHyIO KOHBeHLIHIO 3jieKTpOCB l3H (Maiiara-ToppeMo-

JIHHOC, 1973 r.), iaenerauHA ra6OHCKOA Pecny61KH pe3epBlpyeT 3a CBOHM npaBH-
TeJibCTBOM npaBo nPHHHMaTb TaKHe Mepbl, KOTOpbie OHO COqTeT Heo6xOAHMbIMH
LAA 3amIIHTbI CBOHX HHTepecOB B cjiyqae, eciiH OroBOPKH Apyrnx npaBHTejibCTB
BeYIyT K yBeJiHqeHHIO aOnH ero B3HOCOB Ha nOKPbITHe pacxoaoB Coio3a HJIH CTaBSIT
noLI yrpo3Y pa6oTy ero cny>K6 3neKTpOCBA3H.

LXXVII

Om umeHu Pecny6auKu BepxHat Boabma
AejierauHR Pecny6nHKH BePXHAA BOJTbTa Ha IOJIHOMOIHOA KOHbepeHLIHHH

MewxtyHapouaHoro Co0o3a 3JIeKTpOCBA3H (Manara-ToppeMonHHOC, 1973 r.) Co-
xpaH~leT 3a CBOHM npaBHTeJIbCTBOM npaBo He rlpHHHMaTb lot6bIx peweHHfi 4IHHaH-
COBOrO nfopanKa, HanpaBJieHHbIX Ha yBejiHTeHHe ero B3HOCa Ha nOKPbITHe pacxoAOB
CoRo3a, H rnpHHHMaTh, KpOMe Toro, apyrme MepbI, KOTOPbie OHO COqTeT Heo6xoLIH-
MbIMH JII 3aIUHTbI CBOHX HHTepeCOB B cjlyae, eciH upyrHe lJieHbI He 6yIyT
BbIInOJIHSITb HnOjO)KeHHR MelqiyHapoATioR KOHBeHUHH 3JIeKTPOCBSI3H (Maiara-Top-
peMOJIHHOC, 1973 r.), IpHno)KeHHfi H PerIaMeHTOB.

LXXVIII

Om umeHU Pecny6uu MaAu
generaumi Pecny6nHKH Maim Ha flOlHOMOqHOrl KOHdIepeHunH MC3 3aH-

BJIxeT, qTO OHa He cornaaeTcH HH C KaKHM YBenHieHHeM ee B3HOCa B 61cioeT
Coo3a H3-3a HeCOCTOATeJIibHOCTH .rno6oro Apyroro MqeHa onIiaTHTb CBOH B3HOCbI H
CBS3aHHbIe C 3THM apyrne pacxoabi.

OHa TaK)Ke pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTeJbCTBOM npaBo npHHHMaTb ace He-
o6XOLIHMbie Mepbi aJIA 3am1HTbI HHTepecOB CBOHX cny)K6 3neKTPOCB3H B cnyqae,
ecnH nojoeHHqS KOHBeHIHH (Mainara-ToppeMonHHoc, 1973 r.) He 6yayT BbInOJI-
HATbCI KaKHM-JH60 4neHOM Coo3a.

LXXIX

Om umeHu Henaaa

generauHM Henana pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTeIbCTBOM npaao npHHH-
MaTb TaKHe MepbI, KOTOPbie OHO COtITeT yMeCTHbIMH IRA 3aIlHTbI CBOHX HHTepeCOB B
cnyqae, ecinH no KaKO-.IH6o niPHqHHe YBeJIH4HBaeTCA ero emKeroUHaR AJIon B3HoCa.

LXXX

Om umenu 06beOuHeHnbix Apa6cKux DMupamoe

AeJieraun 06-benHHeHHbix Apa6cKHx 3MHpaTOB 3aABJIeT, qTO ee npaBH-
TeIbCTBO pe3epBHpyeT 3a co6ol npaBo HPHHHMaTb TaKHe Mepbl, KOTOpbwe OHO
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COqTeT Heo6xOaHMbIMH aIq 3aIjHTbI CBOHX HHTepecOB B cniyqae, ecnH LIjeH KaKHM-

JiH60 o6pa3oM He 6yaeT BbilOJIH3[Tb nIohio)KeHHtk Me)K~yHapOaHOfl KOHBeHUHH

3neKTpOCB3H (Manara-ToppeMornrHOC, 1973 r.) Ha1H ecJIH oroBOpKH, caejnaHHble
3THM LIjeHOM, CTaBAT IIOEa yrpo3y HOpMarIbHYIO pa6oTy ero cny)K6 3JIeKTpOCBA3H

HuH HpHBeaYT K yBeJIHqeHHEO AOJIH B3HOCa 061eQHHeHHblx Apa6cKHX 3MHpaTOB Ha

fOKPbITHe pacxoaOB Coo3a.

LXXXI

Om ume~u Bocmoquoa Pecny6Auxu Ypyeoaa
-oxulHCbIBa HaCTOAInuyIo KOHBeHLHIO, aejierauA BOCTOtIHOIR Pecny6JIHKH

YpyrBaft 3aIBJ3ifeT, qTO ee IIpaBHTeJIbCTBO pe3epBHpyeT npaBo IIPHHHMaTb nIo6bIe

Mepbi, KOTOpble OHO COITeT Heo6xoaHMbIMH AiRI 3alUHTbl CBOHX HHTepecOB B

cniyqae, eciiH pyr~e 'qnieHbl He 6yAyT npHIep)KHBaTbCA nono)KeHH1 Me)KAyHapoa-

HOII KOHBeHIIHH 3jieKTpOCBRq3H (Maaiara-ToppeMonHHOC, 1973 r.), nIpHJoKeHHifl

HJIH I-pOTOKOIOB K Heft HiH eCJIH OrOBOpKH, caejnaHHbie a[pyrHMH cTpaHaMH, MOrYT

nOMeiuaTb cny)K6aM 3jieKTPOCBA3H BOCTOqHOAl Pecny6nHKH YpyrBal.

LXXXII

Om umeuu Pecny6nauKu Eonuouu
IlO InHCbIBai HaCTOAlulpyo KOHBeHIHO, aejierauHA Pecny6jmKH FEOJIHBHH 3aH-

BJ1HeT, qTo ee IIpaBHTeJbCTBO pe3epBHpyeT npaBo IpHHHMaTb HeO6xoaiHMbie MepbI

Du.r3t 3aIUHTbI CBOHX HHTepecOB, eCIH apyrHe ljieHbl He 6y,4yT BbIIIOJIHSTb fIOuIo-

)KeHHll Me)KAyHapoAHolA KOHBeHUHH 3JIeKTpOCBAI3H (Manara-ToppeMoHHOc,
1973 r.), I-pHuOocKeHHfl HH -pOTOKOJIOB K Heft HJIH ecnm OrOBOpKH, caeunaHHble

DxpyrHMH cTpaHaMH, CTaBRT HoD yrpo3y HHTepecbi Pecny6iHKH EOJIHBHH, B qaCT-
HOCTH, B TOM, qTO KacaeTCA 60JIHBHrICKHX cuIy)K6 3nreKTpOCBI3H.

OHa TaK)Ke 3aAtBJIxeT, qTO ee npaBHTeTbCTBO coxpaHSeT 3a co6ofl npaBo

ueaTb rno6bwe OIOBOpKH DO MOMeHTa paTHIHKaUHH HM KOHBeHUXHH.

LXXXIII

Om ueHu Pecny6.uau CeHeeaa
aeneraums Pecny61HKH CeHeralT 3aSBDIAeT OT HMeHH CBOerO npaBHTeutbCTBa,

qTO OHa He cornuamaeTcH c mIo6bIMH nOCJIieCTBHSIMH KaKHX 6bl TO HH 6blIO
OrOBOpOK, caenaHHbIX ApyFHMH ripaBHTejbCTBaMH Ha HaCTOIlell KOH4IepeHUHH,

KOTOPble MOrJTH 6bi npHBeCTH K yBefjHqeHHIO DOJIH ee B3HOCOB B pacxoabi Coo3a.

KpoMe Toro, Pecny6nHKa CeHeran coxpaHseT 3a co6ofl npaBo nPHHHMaTb

juo6bie MepbI, KOTOpb1e OHa COqTeT Hojie3HbIMH ariJt 3aHIHTbI CBOHX HHTepeCOB,

ecuH OrOBOpKH, cDe1naHHie 4pyrHMH CTpaHaMH, HJIH Heco6utoateHHe KOHBeHIIHH

InOCTaB51T HiOD yrpo3Y HOpMajbHYIO pa6oTy ee cuyK6 3uIeKTpOCBR3H.

LXXXIV

Om umenu Apoemuncioa Pecny6AuKu
A

JjieerauHA ApreHTHHCKOAl Pecny6nHKH pe3epBHpyeT 3a CBOHM ripaBH-
TeJIbCTBOM nipaBO:
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1. He coraamaTbcA c JItO6biMH peueHHAMH 4)HHaHCOBOrO nOpH1tKa, KOTOpbie
MOrYT nonetb 3a co6ofl yBeJIHqeHHe ero B3HOca;

2. I-pHHHMaTb TaKHe Mepbl, KOTOpbie OHO CqHTaeT HYmKHbIMH XJISI 3al.uHTbI HOP-
MajIbHORl pa6OTbl ero cnymK6 3jieKTpOCBA3H B cnyqae, eCJIH cTpaHbI-LIJIeHbI He
6yxiyT BbIIOJIH.RTb nojiomKeHH31 MemKAyHapo[HOfl KOHBeHIHH 3JIeKTpOCBI3H
(Manara-ToppeMonHHOC, 1973 r.).

B
IenerauiH ApreHTHHCKOf1 Pecny6JIHKH pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTeJ.b-

CTBOM npaao ctejiaTb mo6bie orOBOpKH, KOTOPbie OO COqTeT HYmHbIMH, OT-
HOCHTenIbHO TeKCTOB, BKJIIOqeHHbIX B MexKyHapOtHytO KOHBeHUHIO 3.reKTpOCBA3H
(Ma.nara-ToppeMonHHOc, 1973 r.) H KOTOpbie MOrYT 3aTparHBaTb IIpAMO HJIH
KOCBeHHO ee cyBepeHHTeT.

LXXXV
Om umeHU FUHefCKOfi Pecny6.AuKu

ji enerauHA rBHHencKoi Pecny6JlHKH pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTejIbCTBOM
rpaBo IIPHHHMaTb Mepbl, KOTOpbie OHO COqTeT HeO6XOQHMbIMHX~iJII 3aI1IHTbI CBOHX
HHTepecOB B culyqae, eciH JI-eHbI KaKHM-nH60 o6pa3OM He 6YAtYT BbIHOJIHRTb nOJIO-
meHHAI Me)KAyHapORHOA1 KOHBeHLHH 3JieKTpOCBA3H (Manara-ToppeMonHHOC, 1973
r.) HJIH ecJIH OrOBOpKH, caejiaHHbie XIpyrHMH cTpaHaMH, CTaB5IT HOaL yrpo3y ero
cjiyK6bi 3JIeKTpOCBA3H, npaBo cornamaTbcs HJIH He cornamuaTbcA c dHHaHCOBbIMH

HOcJIe/aCTBHAMH, KOTOpbie MOrYT BO3HHKaTb B pe3yJIbTaTe 3THX OrOBOpOK.

LXXXVI
Om uMeHu Hcnafuu

QenieraUH51 I4cIaHHH 3aABJISeT OT HMeHH CBoero npaBHTeilbCTBa, qTO CJIOBO
<<cTpaHa>), HCIIOJb3yeMoe B npeaM6yne, B CTaTbe I HnJpyrHx CTaTbAX MeKIyHapOa-
HOA KOHBeHIUHH 3neKTpOCBH3H (Manara-ToppeMonHHoc, 1973 r), HBJIReTCH
CHHOHHMOM rlOHATH$ <<cyBepeHHoe rocyJaapCTBO)> H HMeeT TO we caMoe 3HaqeHHe H
TO ace caMoe yrlOTpe6neHHe H IOPHaIHqecKOe H IIOJIHTHqeCKOe coaep)KaHHe.

LXXXVII

Om umenu ApeenmuHcKo Pecny6fuku
orInHCbIBaA HaCTomluIlyto KOHBeHLIHIO, AeneraurHA ApreHTHHCKOi1 Pecny-

6IHKH 3atBJIeT OT HMeHH CBoero HpaBHTeJIbCTBa, qTO ito6as ccibIjIKa B 3aKxno-
qHTeJibHOM npOTOKojie Me)KayHapOAHOrl KOHBeHLIHH 3JIeKTPOCBA3H
(Manara-ToppeMonHHoc, 1973 r.) HJIH B nio6oM IpyroM aOKYMeHTe KOHbepeHLIHH
OTHOCHTeJIbHO MabBHHCKHX OCTPOBOB, OCTpOBOB OtCHofl reoprHH H IO)KHbIX
CaHXBHqeBbIx OCTpOBOB nOl OuIIH6O4HbIM Ha3BaHHeM <«4)OIKJIeHICKHe OCTpOBa H
3aBHCHMbie TeppHTOpHH>> HHKOHM o6pa3oM He 3aTparHBaIOT a6conIOTHble H He-
OT,eMjieMbie cyBepeHHbie npaBa ApreHTHHCKOIA Pecny6nHKH Ha 3TH TeppHTOpHH.
I4x OKKynallHA COeAHHeHHbIM KoponeBCTBOM BeIHKO6pHTaHHH H CeBepHOf1
I4piaHIHH B pe3yJIbTaTe aKTa HacHJIH, C KOTOpbIM ApreHTHHCKaA Pecny6IHKa
HHKOIAa He cornamanacb, 3aCTaBHna OpraHH3aUHIO O61,eaHHeHiHbix HauHfl B Pe3o-
J]IOLIHH NO 2065 (XX) IIpeIJIOKHTb o6eHM CTOPOHaM HaflTH MHPHOe peiueHHe cnopa
o CYBepeHHTeTe 3THX OCTpOBOB.
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Heo6xo~aHMO TaKe CO Bcett OIipeaejireHHOCTbIO noIOqepKHyTb, qTO nmc6a
CCbIJIKa B 3THX AOKyMeHTaX Ha TaK Ha3bIBaeMbie <BPHTaHCKHe aHTapKTHqecKHe
TeppHTOPHH>> HHKOHM o6pa3OM He CTaBHT rlOXI COMHeHHe npaBa ApreHTHHCKOf
Pecny6JIHKH Ha apreHTHHCKHfk CeKTOp AHTapKTHabl H TO 3TO we OTMeqaeTc1 B
CTaTbe IV aorOBopa o6 AHTaPKTHae, 3atroqeHHoro B BaIIHHrTOHe I aeKa6pa
1959 r., KOTOpblfk Hap~iay C ApyrHMH noaInHcaJIH ApreHTHHCKaI Pecny6rnnKa H Co-
eAHHeHHoe KoponeBCTBo BeJIHKO6pHTaHHH H CeBepHol IpjaHJHH.

LXXXVIII

Om uMenu Aajxupa (AaxcupcKoa HapodHofi ,geMoKpamuqecKo6 Pecny6auKu)
ejierauHR ADKHpcKoA1 HapoMol 4eMOKpaTHqeCKOrI Pecny611HKM Ha IOnHO-

MOqHOIR KOHdIepeHHH Me)nKyHapoxIHoro C0103a 3fIeKTPOCB13H (Majiara-Toppe-
MOJIHHOC, 1973 r.) pe3epBpyeT 3a CBOHM HpaBHTe-bCTBoM npaBo flpHHHMaTb
TaKHe Mepbl, KOTOpbme OHO COt[TeT Heo6xO~tHMbIMH XISI 3aIHTbI CBOHX HHTepeCOB
B cjiyqae, ecIH HeKOTopble MIJIeHbl KaKHM-J1H60 o6pa3OM He 6yxRyT BbIflOJIHATb
nojio)KeHHfl MeKAxyHapOAHOrJ KOHBeHUHH 3JieKTpOCBH33H (Manara-ToppeMonHHOC,
1973 r.) HJIH ecnH orOBOpKH, cgenaHHble XpyrHMH 14JIeHaMH, oTpa3qTCA Ha ee cnyxK-
6ax 3JIeKTPOCBA3H HJim floBneKyT 3a co6orf yeeniqeHHe AOJITH B3HOCa Ha pacxOabi
Cobo3a.

LXXXIX

Om umeiu lepy
JaenerauHAI rlepy 3aABiJiSeT, qTO HH npH KaKHX O6CTOqTejbCTBax Hlepy He CqH-

TaeT ce6A o6si3aHHbxM Co6JOalaTb nojio)KeHHi KOHBeHUHH, Kacaiowecq pa3pe-
IueHHA CIOPHbIX BOIPOCOB MexKay IJIeHaMH C0103a nYTeM ap6HTpa)Ka.

Jaeneramm rIepy TaKwKe pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTeiIbCTBOM npaBo:
i. rlpHHHMaTb TaKHe Mepbl, KOTOpbIe OHO COqTeT Heo6xoaiHMbIMH XIJI$ 3aIIUHTbl

CBOHX HHTepecoB B cniyqae, ecJiH HeKOTOpbie MneHbl KaKHM-JIH6o o6pa3oM He
6yAyT BbInOJiHTb nOInOnweHH KOHBeHIHH HJITH ee PeFrlaMeHTOB HIll ecJIH OrO-
BOPKH, cIaeJaHHbie 3THMH JIneHaMH, CTaB51T fOai yrpoy HOpMaIbHYIO pa6oTy
cnymc6 3IeKTPOCBI3H lepy;

2. CornaiuaTbcst HIml He cornamaTbCA C IOCjieCTBH1MH uito6bIx OrOBOpOK, KOTO-
pbie MOrJ1 6bi nlOBjieqb 3a co6oi yBeTIHqeHHe JIOJH B3HOCOB flepy Ha pacxoIbI
Coo3a;

3. CornamaTbcst H IH He cornaamTbc co BceMH HJIH HeKOTOPbIMH noJIo)xeHHRMH
AzMHHHCTpaTHBHbIX periiaMeHTOB: TenerpadHoro periaMeeHTa, Tened)OHHoro
periaMeHTa, PernaMeHTa paaIHOCBA3H H aOnoJIHHTejibHOrO pernlaMeHTa pa-
AHOCBS13H, yrOMRHYTbIX B KOHBeHUIHH.

XC

Om umeiu 1tpana
generaUHA IHpaHa pe3ePBHpyeT 3a CBOHM HpaBHTeJi]CTBOM npaao IIpHHHMaTb

TaKHe Mepbl, KOTopbIe OHO COXlTeT Heo6xoaHMbIMH LIJT 3aIllTbI CBOHX HHTepeCOB
B cnytae, eciH HeKOTOpbIe 'IfleHhI He 6yIyT yqaCTBOBaTb CBOHMH B3HOCaMH B pac-
xouaax Co03a, HMe$ B BHaY cyiueCTByIOUIHe uXOnrH H npoueHTbl Ha 3TH aorlrH, a
TaK)Ke 6yaiywde B3HOCbI, HimH ecJiH OHH KaKHM-JTH60 apyrHM o6pa3oM He 6yayT
BbIOJII-Tb rIOnO)KeHHA1 MexKyHapoaHorI KOHBeHLHH 3JIeKTPOCB I3H (Manara-Top-
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peMonHHOC, 1973 r.), lpHino)KeHHil, I-POTOKOJIOB HJIH PernaMeHTOB K Hell, HJH
eCJIH OrOBOpKH, cEgenaFHbie /pyrHMH CTpaHaMH, CTaBiT niOgX yrpo3y HOpMaJlbHyIO
pa6oTy ero CjJy x6 3JieKTPOCBi3H.

XCI

Om uMeHu EenopyccKofi CoeemcKoa CoyuaucmueKofi Pecny6uKu, Hapoduor
Pecny6AuKu Eoneapuu, Ky6bl, Beueepcoa HapoLMo(4 Pecny6auxu, MOH-
eo/bCKoa HaponcaHo Pecny6AuKu, Fofibcou HapoOuoO Pecny6.uku, F'ep-
MaHCKOf I7aemoKpamuiecKo4 Pecny6AuKu, YKpaucKofi CoeemcKoa Coyuaau-
cmu qecKo6 Pecny6AuKu, Coyuaaucmuliecoii Pecny6nluKu PyMbluu, q.exo-
caoeaYKoI Coyuaucmuctecxo(a Pecny6nuKu u Coo3a Coeemcxux Coquaau-
cmuiecKux Pecny6auK

JaejlerauHH BbIueyrOMiHYTbIX CTpaH CqHTaIOT, qTo ionoKerHHi nyHKTa 5
KOHBeHUiHH MeNcKyHapoAHoro C0103a 3neKTpOCBa3H (Manara-ToppeMoniHHoc,
1973 r.) He COOTBeTCTByIOT npHHLIHiy, coruiacHo KOTOPOMY MHOrOCTOpOHHHe
Me)KAyHapoLIHbie gorOBOpb, UeJfH H 3a/]aqH KOTOPbIX KacaIOTCi Me)KJIyHaPOXAHoro
coo6lxecTBa B uenOM, qTO cnpaBeIJHBO HriH1f 3JieKTPOCBA3H (CM. CTaTbiO 4 BbilUe-
yIOMiHYTOfA KOHBeHLIUHH), Ofn)KHbi 6bITb OTKPbITbIMH f$JI1 Bcex cpaH.

XCII

Om umeHU eJuiunnUHCKo0 Pecny6.ruKu

JaenerauiHR cIHnHnnHHCKOfl Pecny6nHKI pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTeJIb-
CTBOM npaBo nPHHHMaTb TaKie Mepbl, KOTOPbie OHO COqTeT Heo6xoaHMbIMHa xisl
3a.UHTbI CBOHX HHTepeCOB B cnytiae, eCCIH HeKOTOpbIe 'IfeHbI He 6yAyT BbrnifaqH-
BaTb CBOHX B3HOCOB CoFo3y, pe3YJbTaTOM qero JIBHTCI yBenHqeHHe ero B3HoCa.
OHa pe3epBHpyeT TaKwKe npaBo cBoero npaBHTeJbCTBa OTHOCHTefjbHO rno6ol
OrOBOpKH, cnejfaHHO~l upyroil CTpaHofl, KOTOpaq Morna 6b 3aTPOHYTb HHTepeCbl
(HfHnIIHHH.

XCIII

Om uMeHu OeOepamuenoi Pecny6luKu FepmaHuu

,eJeraUHs (DeaepaTHBHR Pecny6nHKH repMaHHH pe3epBHpyeT 3a CBOHM npa-
BHTefJbCTBOM npaeo ipHHHMaTb TaKie MepbI, KOTOpbie OHO COqTeT Heo6xo-
XIHMbIMH AJ/IA 3auIHTbl CBOHX HHTepecOB B cfiyqae, ecfnl HeKOTOpble IfeHbI He
6yuyT BHOCHTb cBoefl tiaCTH B pacxoubI Coo3a, HIM eCJIH OHH KaKHM-JfH60apyrHM
o6pa3oM He 6YAtYT BbIIIOJIHITb ionoweHHIA HaCTOIueRl KOHBeHUHH, FlpHJlo)KeHHIl
HfH IIpOTOKOfOB K Hell, HfH ecIH orOBOpKH, caefaHHbie UpYrHMH CTpaHaMH, BeayT
K yBeJIHqeHHiO ero ROJIH B3HOCa Ha niOKPbITHe pacxoxiOB Coo3a HflH CTaBAT noji
yrpoy HOPMaJbHYIO pa6oTy ero cuiy x6 3neKTpOCBA3H. aenerauHA IeaepaTHBHOfl
Pecny6nHKH repMaHHH TaKwe coxpaHHT 3a CBOHM ripaBHTenbCTBOM npaBo rPHHH-
MaTb COOTBeTCTBYIOUHe BO3MO)KHbIe MepbI B cjiyqae, ecJiH o6bIqHbIll 6lopKeT
Co03a o6peMeHeH pacxoaaMH HO TeXHHqeCKOMY COTpyflHHqeCTBy.

XCIV

Om umeHu OpaHyuu

4DpaHtIY3CKaA 4eneraUiHA peaepBipyeT 3a CBOHM npaBHTejibCTBOM npaao ipH-
HHMaTb TaKHe MepbI, KOTOpbie OHO COqTeT Heo6xOaHMbIMH ZXJI 3aUtJHTbI CBOHX HH-
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TepecoB B ciyqae, ecRH HeKOTOpbwe 4'IeHbI He 6yWT yqaCTBOBaTb B pacxoaax
Coo3a HnIH OHH KaKHM-JnH60 JApyrHM o6pa3oM He 6yjAyT BbInOJIHXTb nojio)ceHHfk
Me),QyHapOAHOfI KOHBeHUHH 3neKTpOCB3H (Manara-ToppeMornHoc, 1973 r.),
IpujIOKeHHfl HnH IpOTOKOJIOB K Heft HZIH ecJIH oroBopKH, caenaHHbie XapyrHMH

cTpaHaMH, nOCTaBAIT flOA yrpo3y HOpMarbHYtO pa6oTy ero cny)K6 3JieKTPOCBA3H.

xcv
Om umeHu MoHaKo

,QeneraguH MOHaKO pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTejibCTBOM npaBo fpHHH-
MaTb Bce Mepbl, KOTOpbIe OHO COqTeT HeofoolHMbIMH ARI 3aIJHTbI CBOHX HHTe-
pecoB B cnyqae, ecJIH HeKOTOpbie lqJIeHbl He 6yolyT flpHHHMaTb yqacTHe B pacxoaax
Coo3a, HIrH ecJH OHH He BbIflOJIHRIOT nono)KeHH Me KyHapoAHofk KOHBeHuHH
3neKTpOCBA3H (Maniara-ToppeMonHHoc, 1973 r.), I-p-oeHHfi HnH flpoToKOJlOB K
Heft, HnH ecJiH oroBOpKH, cJejiaHHbie XApyrHMH CTpaHaMH, HOCTaBIT nouJ yrpo3y
XOPOUYIO H 3d4xeKTHBHytO pa6oTy ee cny)K6 3JIeKTpOCBq3H.

xcvI

Om umenhu Aecmpuu, J17oKcem6ypea u Koponeecmea HudepnaH)oa
JaejieralHH nbIuieynOMAHyTbIX CTpaH pe3epBHpYIOT 3a CBOHMH npaBHTeJIb-

CTBaMH npaBo nIpHHHMaTb jno6bie Mepbl, KOTOPbIe OHH COqTYT Heo6xOaHMbIMH
X.rU] 3aIWHTbI CBOHX HHTepecoB B cnytae, eciiH HeKOTOPbi qjieHbI He yqaCTBYIOT B
ormaTe pacxoOwB CoIo3a, Him eciinH OHH HHKaKHM-.rIH6o opyrHM o6pa3oM He 6yoRyT
BbIHOJIHTb nO2OKeHHA Me)KAyHapOIHOfR KOHBeHIUHH 3JIeKTPOCBHR3H (Manara-
ToppeMOnHHOC, 1973 r.), flpHjio)KeHHl H H pOTOKOJIOB IK Herf, HAH ecJIH oroBOpKH,
cleJIaHHbie aIpyrHMH cTpaHaMH, MOYT IlPHBeCTH K yBeJIHteHHIO HX XIOJIH B3HOCOB B
pacxoail Co03a, HJIH, HaKOHeu, eCnTH OFOBOpKH, cxenaHHbIe apyFHMH CTpaHaMH,
CTaBAT flOo yrpo3y HOpMajIbHyIO pa6oTy cjiyK6 3JIeKTpOCBI3H.

XCII
Om uMeHU CoyuaaucmuqecKoa Oedepamueioio Pecny6uu IOeoca6uu

oaeJnerauxH COLuHanHCTHqeCKOll 4beaIepaTHBHOfA Pecny6nHKH IOrocnaBHH pe-
3epBHpYeT 3a CBOHM npaBHTenJbCTBOM fIpaBo:

I. lpHHHMaTb rno6bie Mepbl, KOTOpbie OHO COqTeT Heo6xoaHMbIMH UISI 3amuHTbI
HHTepecOB CBOHX cnyiK6 3JnIeKTpOCB3I3H B cnyqae, ecnIH HeKOTOpbde MIneHbI He
BbInIOfIH3IOT nojIOOKeHHri HaCTOHiweft KOHBeHUHH HJIH ecnH OrOBOpKH, cIeJIaH-
Hbie apyrHMH CTpaHaMH, flOCTaB5IT HOaI yrpo3y HOPMaJlhHYEO pa6oTy ero
cnyxc6 3JIeKTpOCBH3H;

2. nIpHHHMaTb Jo6bIe Mepbl, KOTOpbIe OHO COqTeT Heo6xoaHMbIMH, RIfl 3aIuH-
TbI CBOHX HHTepeCoB B cunyqae, ecJIH HeKOTOpbIle JIneHbl He 6yflyT yqaCTBOBaTb
H BHOCHTb CBOll B3HOC B pacxoai Colo3a HiH eCJ1H KaKHe-HH6yb orOBOpKH,
coaejIaHHbie opyrHMH CTpaHaMH, nPHBe YT K yBeJIHqeHHIO ero B3HOCa Ha pacxo-
AiM Coo3a.

xcvIII
Om uenu JlUe4yapcKOtt KoH5ec)epayuu u RIcnxecmea j7uxmeHiumean

)aenerauHH BbIumeynOMRHyTbIX CTpaH pe3epBHpyeT 3a CBOHMH npaBHTenbCTBaMH
npaBo r1pHHHMaTb HeoOXIHMbie Mepbl UIAR 3aU.HTbI CBOHX HHTepecOB B cuiyqae,
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eCJ1H KaKHe-HH6yb BHeCeHHbie OFOBOPKH HJIH ApyrHe COOTBeTCTByOIIuIHe Mepo-
YlpHATHA BJIHAIOT Ha HOpMajibHyIO pa6oTy HX cny)K6 3JieKTpOCBR3H HuH Be[ayT K
yBeJIHqeHHIO HX B3HOCOB Ha pacxombi Coo3a.

XCIX

Om umeHu FocyOapcmea f3paUnb
rFocyuapCTBO I43paHJlb pe3epBHpyeT CBOIO nlO3HIIHIO B OTHOIueHHH Pe30OIOUHH

No 48 B CaeTe cnie~ytoluHx daKTOPOB:

1. 3Ta Pe3onowul OCHOBbIBajIaCb Ha 6e3OCHOBaTeJbHbIX O6BHHeHHIX CO
CTOPOHbI qaCTH CTpaH, BeJAyIUIHX OTKpbITyIO BOIRHY H npOABj]RIOUIuHX HeyeMHyIO
Bpa)KJae6HOCTb npOTHB rocyaIapCTBa l43paHJIb, He peziCTaBHBIIHX Ha KOH4bepeH-
ItH1O HH enHHoro AKa3aTejibCTBa.

2. I-poeKT Pe30OLntOHH 6b1in paCCMOTpeH B cy66oTy 20 OKTHi6p-B aTMOC-
4iepe nOaCTpeKaTenbCKHX peqeI, Henenbwx O6BHHeHHIl H CKPbITbIX yrpo3-H BCe 3TO
B cy66OTHHfk aeHb, Korna o6BHHHTeIH xopoIUO 3HaJIH, qTO eXHHCTBeHHbII1 npe4-
CTaBHTeJIb I43paHA 6yleT OTCyTCTBOBaTb no penIHrHO3HbIM MOTHBaM. TaKHM
o6pa3oM, OKa3anocb, qTO I43paHub StKO6bI cornacHncA C 3THMH Heo6oCHOBaHHbIMH
o6BHHeHHAMH, IOCKOjIbKy OH He BbICTyIHnI B CBOIO 3aIIHTy. (DaKTHqeCKH 143paHnb
6bin flOCTaBn1eH B H3BeCTHOCTb 0 TOM, 'ITO 3TOT BOnPOC BBIHOCHJIC31 Ha o6cyce-
HHe, H ero OTOCJIa.JIH K aOKyMeHTy No 341, rpeaCTaBjieHHOMy Malaf3Hefl.

3. PeHrHO3Hbie MOTHBbI, KOTOPblMH O61ACHAeTCA OTCYTCTBHe npeACTaBH-
Tenl k3paHii, 6b1H IIOJIHOCTbIO H3JIoKeHbI npeaceaaTeuio HaKaHyHe; npeace-

AaTenb TBepIjo o6etuaji, qTO ecIH B cy66oTy npOH3Ol1XteT HeqTO Ba)KHOe AJnA 143-
paHJIR, TO OH CuenaeT Bce BO3MO)KHOe, qTTO6bi OTflO)KHTb xae6aTbl, npeOCTaBHB
BO3MO)KHOCTb aeuierauHH M3paHA H31OJlb3OBaTb CBOe npaBo BbICKa3aTb cBOe MHe-
HHe, CM. HYHKT 670 KOHBeHIXHH MOHTPe, 1965 r., KOTOpbfll rnaCHT:

((OH (mpeaceaaTeni) oxpaHReT ripaBa Bcex AenerauHRl CBO6OAHO H HOJIHO
BbICKa3bIBaTb CBOH MHeHHH nO o6cy)KacaeMOMy BOrlpOCY)>.

4. Korna 3TOT nOPRAOK HapyiuaIcs, njenerauHA Il3paHnt EeflCTBOBaJqa
06blqHbIM riopSUKOM H IHpH flepBOM o6Cy)iqZeHHH npoeKTa Pe30OInOuHH-Ha nneHap-
HOM 3aceXaHHH B nOHeJejibHHK 22 OKT6p-H3nOiKHJIa B CBOeM 3alBjieHHH COOT-
BeTCTBYIOiuHe baKTbI H OIbHLiHajr1bHO nOTpe6OBana OTKJIOHHTb ripoeKT Pe30nloltXH,
cornacHo nYHKTy 692 KOHBeHUHH. IlpeceaaTelb OTKa3aricR HpHCTyHHTb K
rOJIOCOBaHHIO BO BpeMA qTeHHA 3TOrO npoeKTa, 3aIBHB, qTO AenIeraT 143paHl.9
OTKJIOHAeTCA OT rnaBHoro Bonpoca, EITO HPOTHBOpeqHT nOCTaHOBjIeHH1M KOH-
BeHLUHH H O61uenpHHiTOgt npaKTHKe. BcJIeaXCTBHe 3TOrO IPHCYTCTBYIOIIHe aejie-
rauHH 6bIJIH jIHuembd BO3MO)KHOCTH roj1ocoBaTb Ho 3TOMY BOnpOCY, BbICJIyuiaB
o6e CTOpOHbI.

5. B CBOeM 3aABneHHH, HpeaXCTaBjieHHOM Ha nneHaPHOM 3aCe aHHH 22 OKTA-
6pA, KOTOpOe 6bInO HOJIHOCTbO BocrPOH3BeaeHO B IpOTOKOJle 3TOFO 3aceaaHHI,
IH3paHwm, B 'aCTHOCTH, 3aABHJI:

a) B TOTaleHb, Koraa 6bino caeuiaHo rOjIOCrOBHOe YTBep)KaeHHe o ca60Ta)Ke
Ha fIOXaBOAtHbIX Ka6eJibHbIX J1HHHIX CBt3H BeflpyTa, H3paHnbCKHfI npeACTaBHTeJIb
BbICTYrHHJ C O(IbHuHajbHbIM OnPOBepKeHHeM KaKofl 61 TO HH 6b1iO npHqaCTHOCTH
M3paHulR K 3TOMY cJIy'aio.

b) aaHHbIA HOABOAHbIA Ka6eub B CBOeft 6oubmeift qaCTH rPHHaLIex(HT eBpO-
HefICKHM CTpaHaM H CILA, LIbH CHMraTHH H yBa)xeHHe I43paHJEb CTpeMHTCA 3aBoe-
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BaTb. KaKOfl CMbICJi M3paHfIIO PHCKOBaTb 3TOA CHMnaTHefl H HaHOCHTb ymep 6

apy)KeCTBeHHbIM HaUHRM?

c) Pa3Be I43paHmb, )KeiiaA CoBepUIHTb TaKOfk aKT, CTaJI 6ml uenaTb 3TO TaK

6JH3KO OT 6epera, rae 3TO JierKO o6Hapy)KHTb H cpaBHHTeJlbHO IIPOCTO HcIIpaBHTb?

d) B 3TOM cnyqae, KaK H paHee, HMeJIH MeCTO aKTbI BHYTpeHHerO ca60Ta)Ka.

4o 3TOrO 6buIH nOBpewKaeHbl HeclTeIpOBOU1bI, coBepLueHbI 3axBaTI IOCOJIbCTB
apa6cKHx rocyaapCTB, y6HflCTBa BbICOKOrOCTaBJIeHHbIX xnmu apa6cKHX CTpaH, BO-

3AYUHbie nHpaTCKHe aKTbI, COnPOBOxKiaeMbIe B33HTHeM 3aJIO)KHHKOB. BO Bcex 3THX

caiyqagx HMena MeCTO 6opb6a rpynn BHYTpH apa6cKHX rocyaapCTB. 3aecb TaKwKe

4iaKTbI BejIH K cIne2yiOUIHM 3aK.juOqeHH qM. B J'IHBaHe eA1CTBOBanH ofnO3HUHOHHbie

apa6cKHe rpynnbi. B 3TH )Ke HH B BeAlpyTe OXaHa H3 TaKHX rpynn B3.iia B KateCTBe
3aJIO)KHHKOB 50 JIHBaHiLeB H nOaBepraiia oIIaCHOCTH HX )KH3HH. Y 3THX rpynn 6blin
MHHHMaJIbHbIIf Heo6xOnHMbIfl nni HpOH3BOACTBa B3PbIBOB H ocyuleCTBJIeHHI

nOnao6HOrO ca60Ta>xa OnbIT, a TaKwKe He 6bIno AOCTaTOqHbIX cpegCTB, nl03BOJIAIO-
LUHX ao6paTbcH nO TOqeK, rae, cornacHo Heo6oCHOBaHHbIM YTBep)KneHHH3M, 6blji

HaHeceH ywep6. OnHHM ynapoM OHH MOrYT OTOMCTHTb 3a fIpHqHCHHe 3IO-

peasibHoe Hl Boo6pawaeMoe-H B ChIOdHBluIefkcA o6CTaHOBKe CBa.JHTb BHHY Ha
143paHnb.

e) KaK CTajio H3BeCTHO, JIHBaH, BnepBbie cOo6tUHB o fIOBpe)KeHHH Ka6eng H

o6paTHBIIIHCb K KOMnlaHHH HTAJIKABA c npocb6orl nOMOqb BOCCTaHOBHTb CBA3b
qepe3 o6xOHble KaHaJIbi, pacCMaTPHBai 3TOT HHUHIIeHT KaK aKT ca6oTa)Ka. 14

TOflbKO nO3)Ke OH peIflHJI, qTO 3TOT HHUHeHT MO)KHO HCnO.Tb3OBaTb B npoIlaraH-
4HCTCKHX uenix.

Ha OCHOBaHHH BbImueH3i1o)KeHHOrO FocynapCTBO II3paHflb CqHTaeT, qTO TaK Ha-

3bIBaeMaSt Pe3roI)UHA No 48 6bma He3aKOHHO H HenpaBHJ1bHO BKJIOqeHa B 3Ty KOH-

BeHU.H1O H OHa He HMeeT HHKaKOrO CMbiCJIa H 3HaqeHHA.

FocynapCTBO 143paHJIb YBepeHO B TOM, qTO Bce LeCTHO HaCTPOeHHbie JIeHbI

Coo3a pa3laenjIOT ero TOqKY 3peHHH H COOTBeTCTBYIOIUIHM o6pa3oM 6yAyT OT-

HOCHTbCI K 3TOAl TaK Ha3bIBaeMofl Pe30nIouHH.

C

Om umeHU ,1anuu, ePUHnIHUU. HCMaHOUu, Hopeeeuu u IJleeyuu

JUeneralHH BblUeyIIOMAHYTbIX CTpaH pe3epBHPYIOT 3a CBOHMH nipaBHTeji.b-
CTBaMH npaBO fIpHHHMaTb TaKHe Mepbi, KOTOpbie OHI CO4TYT Heo6xoIHMbIMH XIIl
3aIHTbI CBOHX HHTepecOB B cnyqae, ecniH HeKOTOpble TLrIeHbl Coo3a He 6ynyT
BHOCHTb CBOIO taCTb B pacxoabl Colo3a, Him ecJIH KaKHe-HH6yb "qnieHbI KaKHM-

jiH6 o apyrHm o6pa3oM He BbirOJIHSH1OT fIO1IOHKeHHft Me)KyHapOAHOfl KOHBeHIUHH

3IIeKTPOCB313H (Manlara-ToppeMOIHHOC, 1973 r.), HpHJnoKeHri Him IpOTOKOJIOB K
Heft, HIIH eCJIH OrOBOpKH, C~jejlaHHbIeaIpyrHMH CTpaHaMH, CTaB3ITb no yrpo3y HOP-

MajIbHYIO pa6oTy IX cjnyx6 3ileKTpOCB9I3H.

CI

Om uMeHU Imaauu

1. U eneraua ITaJiHH pe3epBipyeT 3a CBOHM npaBHTeJlbCTBOM npaBo npH-

HHMaTb TaKHe MepbI, KOTOpbie OHO COLTeT Heo6xoIHMbIMH nInI 3allHTbI CBOHX HH-
TepecOB B cjiyqae, eCnM HeKOTOpbIe I ieHbI He 6ynyT BHOCHTb CBOfO qaCTb Ha nO-

KPbITme pacxonOB Co03a, HIm eCJIH OHH KaKHM-j1im6O IpyrHM o6pa3oM He 6ynyT

BbIfIOJIHRTb nojio)KeHHrI HaCTOmuefg KOHBeHIIHH, rlpfHnoweHHA HJIH f'pOTOKOJIOB K
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Heft, H11lH eCJIH orOBOpKH, cgenlaHHbie apyFHMH cTpaHaMH, npHBeAYT K yBeJIHtleHHIO
erO B3HOCOB Ha pacxoabi Coo3a H1r3H CTaB5IT fIOla yrp03y HOPMarIbHYIO pa6oTy ee
cny)K6 3JneKTpOCBSI3H. aejierauH TaKwe pe3epBHpyeT 3a CBOHM npaBHTeJIbCTBOM
npaBo nPHHHMaTb COOTBeTCTByIOIW1He BblTeKaiOulHe H3 3TOFO MepbI B cniyqae, ecJIH
B o6bl4Hbt 61OaVSeT Coo3a 6 YAyT BKJ11O4eHbl pacxoabI Ha 4elTejIbHOCTb no Tex-
HHqeCKOMY CoTpy,1HHqeCTBy.

2. I4TanrHnA pe3epeHpyeT 3a co6oft npaBo He yqaCTBOBaTb B DOrOaHHTeJIbH]IX
pacxogax, KOTOpbie Me)KAyHapoAHbIf C0103 3ieKTpOCB13H Mo)KeT nOHeCTH Ha 6 y-
ZIYUlHX I-OJIHOMOqH]lX H A,/MHHHCTpaTHBHbIX KoHcJepeHUHtAX H3-3a npIHMeHeHHAt
uieCToro At3blKa llpH YCTHOM nepeaoae cornaCHO Pe30nonHH, npHHtTOfA HaCTOA-
meft IOJIHOMOqHOfI KOHdepeHUHeft.

CII

Om uMeHU CoeouHemioeo Kopoaeocmea BeauKo6pumaHuu u CeeepHofi Hp/aaduu

A
Jaeneraun CoeaHHeHHoro KoponeBCTBa BejIHKO6pHTaHHH H CeBepHof 14p-

jiaH1HH o6patutaeT BHHMaHHe Ha 3aABjieHrHe AeneraunH HJIH B OTHOUJeHHH aHTapK-
THqeCKHX TeppHTOpHfk.

I'OCKOJIbKY 3TO 3aHBjneHHe Mo)KeT OTHOCHTbCA K SpHTaHCKOfI aHTapKTHqeCKOtl
TeppHTOPHH, HpaBHTenjhCTBO Ee BenHqeCTBa B CoeaHHeHHOM KoponeBCTBe Bein-
Ko6PHTaHHH H CeBePHOIn 14pnaHAHH He COMHeBaeTC I B CBOHX cyBepeHHibiX npaBax
Ha 3Ty TeppHTOpHIO.

B
JaejieraitHH CoeAnHeHHoro KopoJIeBCTBa BeJIHKo6PHTaHHH H CeBepHoil I/p-

JIaHUaHH 3aHBJIReT, qTO OHa He HPHHHMaeT 3aABJieHHe apreHTHHCKOI XejieratuHH, co-
LaepKatueeCA B ee =eKapasHH, HOCKOflbKY 3TO 3aASBJeHHe ocnapHBaeT CYBepeHHbIe
npaBa npaBHTejbCTBa Ee BenHqeCTBa Ha 0OJJK1neHICK1He OCTPOBa H 3aBHCHMbie
TepPHTOPHH, a TaKwe(e Ha EpHTaHCKyiO aHTapKTHqeCKyIO TeppHTOpHIO, H )KeJiaeT
no 3TOMy BOripocy 04HiUHanbHO OFOBOPHTb npaBo ripaBHTejibCTBa Ee BenHqeCTBa.
(DOjiKneHEICKHe OCTPOBa H 3aBHCHMIie TeppHTOpHH, a TaK)Ke EPHTaHCKaH aHTap-
KTHqeCKa TeppHTOPHA SIBJIIIOTCA H OCTaIOTCA COCTaBHOrf tiaCTbIO TeppHTOpHAl, 3a
Me)K31yHapO1Hbie CBI3H KOTOPbIX HeceT OTBeTCTBeHHOCTb npaBHTenjbCTBO
Coe1HHeHHOrO KopojieBCTBa BenHKO6pHTaHHH H CeBepHofl 4pnaHAiHH.

4eJierauHA CoeAHHeHHoro KOpOneBCTBa He MO)KeT TaK)Ke CorJIaCHTbCI C MHe-
HHeM apreHTHHCKOfl aeneralUHH B OTHOUIeHHH TOrO, qTO Ha3BaHHe «4)OjIKjIeHaCKHe
OCTPOBa H 3aBHcHMbie TeppHTOpHH>) HBJiIeTCI oHIH6OqHbIM, H IOCKOJIbKY 3TO
MHeHHe CBA3aHO C Ha3BaHHeM <<(OjiKieHaCKHe OCTpOBa>>, TO H 3TO Ha3BaHHe ABJISeT-
Cs! OIuH6OqHbIM. KpoMe Toro, generauLH CoeaIHHeHHoro KoponeBCTBa He Mo)KeT
corniaCHTbCA C MHeHHeM apreHTHHCKOfl CeneraLH B OTHOI1eHHH TOrO, qTO CJIOBO
((MaIHBHHCKHe>> OJDHO HCInOJIb3OBaTbC! BMeCTe C Ha3BaHHeM <(DOnKJIeH1CKHe
OCTPOBa H 3aBHCHMmIe TeppHTOpHH>>. PemueHHe CneuHabHorO KOMHTeTa OpraHH-
3MUHH 06,eAiHHeHHbtx HauHfl Io6aBHTb CROBO <<ManrbBHHCKHe> nocne 3TOFO
Ha3BaHHAI OTHOCHnIOCb HCKjHo'IHTeJIbHO K 31OKYMeHTaM CneunHaiHoro KOMHTeTa
OpraHH3atlHH O6efflHHeHHX Hatlmif, KOTOpOMy nopyqeao H3yqHTb BOnpOC o
BiIriOnHeHHH a1eKnapauH o npe1oCTaBIeHHH He3aBHCHMOCTH KOJIOHHaJvhHbIM
CTpaHaM H HX Hapo31aM, H He 61tno IpHHH-1TO OpraHH3auHetl O6,1eanHeHHbix HauLHf
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BO Bcex ee AOKyMeHTax. I'Io3TOMy OHO HHKOHM o6pa3OM He 3aTparHBaeT MecxyHa-

pOAHy1O KOHBeH1LHIO 3.UeKTPOCBSI3H (Manara-ToppeMOnHHOC, 1973 r.), ee flpHIO-
)KeHH31 HJH j-no6ble pyrHe x[OKyMeHTbI, ny6JnHKyeMbIe Me)KxyHapOIHblM COIO3OM
3JIeKTpOCB313H.

MTo Kacaezcs Pe3on1OUHH 2065 (XX) OpraHH3anHH O61eAuHeHHbIx Hatlffl,
aieneraum CoeglHHeHHoro KopojieBCTBa He cornacHa c MOTHBOM, BbILABHHyTbIM
apreHTHHCKOI1 XIejeraUHefl B OTHOIueHHH 3TOtl Pe3o1uowHH.

Jaeneraums CoeUHHeHHOrO KopojieBCTBa o6paniaeT BHHMaHHe Ha ccbijiKy ap-
reHTHHCKOf1 JIeIeraIUHH Ha CTaTb1O IV AHTapKTHqeCKoro JAOrOBopa, nOunHCaHHoro
B BaIHHrTOHe I aeKa6pi 1959 r., HO KeiiaeT 3aqBHTb, qTO 3Ta CTaTbR HHKOHM 06-
pa3oM He IOaUep)KHBaeT HIH He nOAtTBep )KtaeT rOCIOatCTBO HinI CyBepeHHbie
npaBa KaKoft-nH6o OitHOfl gep)KaBbI Ha mo6yo aHTapKTHqeCKyIo TeppHTOPHIO,
IIpaBHTei]CTBO Ee BenHqecTBa He noAiBepraeT COMHeHHIO CyBepeHHbie npaBa Coe-

XUHHeHHOrO KOponeBCTBa Ha EpHTaHCKytO aHTapKTHqeCKyIO TeppHTOpHIO.

CIII

Om umeHU Pecny6auKu I-aHama
JaeneraUHA Pecny611HKH -laHaMa 3aHBJIAeT, TO OHa He cornacHa c IIO6biM 3aA-

BjieHHeM, cJejiraHHbIM KaKoA 6b1 TO HH 6bino CTpaHOI1 B MetKuyHapOAHOfl KOHBeH-
uHH 3JneKTPOCBR3H (Manara-ToppeMonHHOC, 1973 r.) HinH B nuo6OM apyroM LIOKY-

MeHTe, KOTOpOe nocfraeT Ha ee cyBepeHHbIe npaBa Ha 3OHY rlaHaMCKOrO KaHaia.

CIV

Om umeuu CoijuanucmulecKoa Pecny6.auKu PYMbINUU
rIpH noanHcaHHH Me)xayHapORHOtl KOHBeHUHH 3iJeKTpOCBA3H (Manara-Toppe-

MOJIHHOC, 1973 r.) pyMbIHCKaA neJIerauHA 3aABJIReT, qTO coxpaHeHHe HeKOTOPbIX
TeppHTOpHiR B KaqeCTBe 3aBHCHMbIX, 0 KOTOpOM rOBOpHTC B aonOJIHHTeibHOM

npOTOKOjle III, He COOTBeTCTByT aOKyMeHTaM, flpHHSITbIM OpraHH3aluefk

06beAHHeHHbX HaII4fl 0 npeaOCTaBJieHHH He3aBHCHMOCTH KOJIOHHaIJHbIM

CTpaHaM H HX HapoaaM, BKOtlaA QJeKiiapaumo, KacaioiyiocA HPHHIHHOB Me-
)KIayHapOXIHOrO 3aKOHa 0 apy)KeCTBeHHbIX CBX33tX H COTpyAHH'qeCTBe Me3)K ly

rocyaapCTBaMH B COOTBeTCTBHH C YCTaBOM OpraHH3auIH O61aeHHeHHbIx Hautmf,
KOTOpbIf 6bmi enHHornacHo IIpHHSIT cornIaCHO Pe3Onu'HH 2625 (XXV) FeHepanb-
HOll AccaM6neH OpranH3aUHH 061,eAHHeHHbix HaujHft OT 24 OKTA6pI 1970 r. H

KOTOpbIl TOp)KeCTBeHHO npOBO3rJlaCHJn O6SI3aHHOCTb rocytaPCTB cnocO6CTBOBaTh

BbrnOJIHeHHIO rlpHHIIHnia paBeHCTBa EpaB HapOAOB H HX npaB Ha caMoonpeaeJneHHe c
TeM, qTO6 bI IOjIO)KHTb 6biCTpbIfl KOHeIU KOJ]OHHa.JIH3MY.

CV

JlpedcceOameb KoH05epeHnuu

IIpeaceaTenb KOH4epeHUHH CqHTaeT npeQocyAHTeflbHbIMH Bblpa)KeHHs, HC-
nOnb3yeMbIe B 3aABJIeHHH, CaIenaHHOM I43paHJieM Ha IOJIHOMOqHOIR KOHdepeHUHH,

Manara-ToppeMOnHHOC, 1973 r., H BKJIIOqeHHOM B 3aKlnoIqHTenbHbliU fipOTOKOJI,

O6,slCHA1OwH r fpHMeHeHHe BHyTpeHHero pernaMeHTa KOHcbepeHtlHfl, BK IJoqeH-
HorO B O6unfl pernaMeHT, npHno)KeHHb-I K KOHBeHUH, MOHTpe, 1965 r.

nIYHKT 670 KOHBeHIXHH, MOHTPe, Ha CaMOM aene rmaCHT, qTO «flpeacenaTenb
o63t3aH oxpaHSITh npaBo Ka)IcjoIl AenerauII CBO60AHO H nOJlHO BbICKa3bIBaTb CBOe
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MHeHHe no o6cy)KaeMOMy BOIpOCY)>. 31TO UOCTaHOBJIeHHe, HeCOMHeHHO, KacaeTcq
generauHfl, KOTOPbie flPHCYTCTBYIOT npH o6cyiKqeHHH, HO OHO He OTHOCHTCA B IaH-
HOM cjIyqae K aeieraHH I'I3paHJI, KoTopaA no pejlHrHO3HbIM MOTHBaM, 3acJny-
XKHBalOtIHM caMoro rny6oKoro yBa)KeHH4, He npHCyTCTBOBaJia Ha rrIeHapHOM

3aceaHHH B cy66oTy 20 OITsi6pA, HeCMOTPH Ha TO, qTO HaxaHyHe BeqepoM oHa
HMena OCHOBaHHA npeanonaraTb, qTO Ha 3TOM 3acetaHHH 6yaIeT o6cyXtqlaTbcR npO-
eKT Pe3IoIOuIHH, cogepwaau IcHl B J]OKyMeHTe No 326, npeACTaBneHHOM genera-
uHen JIHBaHa. B CBaS3H C 3THM cneiaoBano 6b ao6aBHTb, qTO npH acTpeqe C

geJieraToM H3paHJI, r-HOM CaKCQOM, B rAflTHHIUY 19 OKTS6pA npexceaaTeab He
Mor aTb HHKaKOfk rapaHTHH o6 OTcpotqKe o6cy)KaeHH AaHHOrO npoeKTa pe3oJIIo-
LHH11 H JIHIb CKa3aJI, qTO OH InPOBe eT KOHCyJIbTaUHH, KOTOpbie OKa3aJiHCb 6e3pe-
3yJIbTaTHbIMH, C [xejIbtO nepeHeCTH o6cy neHHe 3TOrO Bonpoca Ha nOHeejibHHK
22 OKTI 6 pA.

Ha njieHaPHOM 3aceaHHH B nOHeIenbHHK 22 OKTSI6p AeneraT H3paHniI npH
riePBOM o6cy)tceHHH Pe3XIIOHH No 48, npeiaCTaBjieHHOfI PeaaKUHOHHIbIM KOMH-
TeTOM H coxxepiuaefl[cq B aOKyMeHTe No 351, npocHn BHOBb nporonocoaaTb 3a
cogep)aHHe 3TOrO npoeKTa Pe3onJouHH, OCHOBbIBaR CBOIO npocb6y n. 692 KOHBeH-
UHH, MOHTP6.

O6'BCHeHHe npeceaaTeiJl 3aK0ioqanocb B TOM, qTO nneHapHoe 3aceaaHHe
pacnonarajio TeKCTOM Pe3OonIHH io ero OKOHqaTeJIbHOrO paCcMOTpeHHt B COOT-

BeTCTBHH C YIHKTOM 763 KOHBeHILHH, MOHTPe, HO He pacCMaTPHBanO 3TOT BOnpOC
no cyIuieCTBy, KOTOpOe y)Ke 61bio onpeAeneno Ha 3aceaaHHH B cy66oTy 20 OKT316pA
nocnIe rOHMeHHOro rOJIOCOBaHHA, fIpH KOTOPOM 61ImO noaaHo 64 ronoca 3a H 3 npo-
THB npH 46 Bo3.epKaBLUHXCI.

-lpeacextaTenb O6OCHOBan cBoe peeHHe IIYHKTOM 697 KOHBeHrIHH, MOHTpe
(1965 r.).

B YEtOCTOBEPEHIIE qErO COOTBeTCTByIoUiHe HOJIOHOMO'IHbie npeACTaBHTeJIH

rIOioiHCaJIH HaCTOiuUHnl 3aKjiIOqHTenbHbif npOTOKOJI B OHOM 3K3eMnflpe Ha aH-
rFIHAlCKOM, KHTaACKOM, HCIIaHCKOM, 4bpaHIty3CKOM H pYCCKOM H3blKax. 9TOT npo-
TOKOji 6yaeT xpaHHTbC$1 B apxHBax Me)K~yHapOaHOrO Co0o3a 3JIeKTpOCBjI3H,
KOTOpbIiI Hai1paBHT KoniHo ero Kaxaofl H3 noanHcaBlmHx CTpaH.

COBEPWEHO B Manara-ToppeMOnHHOc 25 OKTS6pq 1973 rosa.

3a 3aKoz'Lume/bHbLm npomoKoloM cnedyom me xce noonucu, limo u nocfle Kote-
tuu.

,JOrIOJ'HI4TEJl HbIE FIPOTOKOJ'I6I

) OflorlHITEJlbHblT! I-POTOKOJI I. PACXOIbl COIO3A HA nEPHOA c 1974 no 1979 roa

1. AQMHHHCTpaTHBHbII1 COBeT YnOJIOHOMOqeH COCTaBJIsTb roAOBofl 61oA)IeT
Coo3a C TaKHM paCqeTOM, qTO6bl eKeroAiHbie pacxoabi:

- AIMHHHCTpaTHBHorO COBeTa,

- FeHepa~mHorO ceKpeTapHaTa,

- MexciyHapOIHOrO KOMHTeTa peFHCTpaiHH qaCTOT,

- CeKpeTapHaTOB MexqtyHapOaHbIX KOHCyIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB,

- .la6opaTOpHlI H TeXHHqeCKHX yCTaHOBOK Co3a,
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He npeBbLUlaJ]H HH)KeyKa3aHHbIX CYMM Ha 1974 ron H nocnenyloniHe rob no cne-
ayiowefn I-onHOMOqHOfk KOH4)epeHUHH Coo3a:

- 35 000 000 mBefluapCKHX (bpaHKOB Ha 1974 r.;
- 36 650 000 uiBeiluapCKHX 4bpaHKOB Ha 1975 r.;
- 36 600 000 uIBefluapcKHx 4bpaHIOB Ha 1976 r.;
- 37 600 000 mBefkuapcKhx (bpaHKOB Ha 1977 r.;
- 38 800 000 iuBefluapCKHX 4)paHKOB Ha 1978 r.;
- 39 980 000 1uBel uapCKHX d~paHKOB Ha 1979 r.

FOAOBble 6toawpeTbi nocne 1979 rona He aOJnKHbI npeBbluaTb e)KeronHo 6onee
qeM Ha 3% CyMMy, yCTaHOBjieHHyIO Ha nlpenbiayuHl ron.

2. AzIMHHHCTpaTHBHOMY COBeTY pa3peiaeTCA npeBbillaTb npeaeniJb1, yCTa-
HOBjieHHbie B BbIImerIpHBeaeHHoM HyHKTe 1, aII ofIlaTb no6bIx pacxoaoB, BO3HH-
KaiouI1X B pe3YnIbTaTe 3aMeHbl JlneHOB MeiKayHapOAHorO KOMHTeTa perHCTpaIHH
qaCTOT (CM. Pe3onoumio NO 3 HaCToInmeft KOHIepeHUHH)..

3. AflMHHHCTpaTHBHblik COBeT MO)KeT pa3peUaTb npOH3BOaHTb pacxoaEI Ha
KOHcIepeHlUHH, Y1IOMRHYTbie B riyHKTe 91 KOHBeHUH, a TarKe pacxoabI Ha co6pa-
HKI Mexc!yHapOJIHbX KOHCyJIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB.

3.1. B nepHoa c 1974 no 1979 roa HpHHHTbIrl AIMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM
61oa)eT, fpH YCJIOBHH Co6noAeHHl B cnyqae Heo6xoaHMOCTH rojIOOKeHHR HH)Ke-
rpHBeaeHHoro IOIIYHKTa 3.2., He aoJn*eH npeBblHuaTb cneaytowHe cyMMbI:
- 6 600 000 UBeflLuapCKHX tbpaHnOB Ha 1974 r.;
- 2 900 000 mBef lapCKHx bpaHKOB Ha 1975 r.;
- I 000 000 mBefluapcKHx cbpaHKOB Ha 1976 r.;
- 3 400 000 mBefluapCKHX dbpaHKOB Ha 1977 r.;
- 3 000 000 UBeIInapCKix t1paHKOB Ha 1978 r.;
- 14 800 000 mBegluapciHx bpaHKOB Ha 1979 r.;

3.2. B cjyqae ecJiH a) rIonHoMoqHa KOHtbepeHnHA, HRH b) BceMHpHaI KOH-
dIepeHIIHr no MOpCKO1 paaHOCBa3H, Him c) BCeMHPHan aaMHHHCTpaTHBHaH KOHdle-
peHIIHA paaHOCBA3H aUIR COCTaBjieHHA IIaHOB HO CIyTHHKOBOMy BeItlaHHIO, HnlH d)
BCeMHPHaA aXMHHHCTpaTHBHa KOHCbepeHUHA no B03.ayIUHOfk IOABH)SHOrl (P)
cnyxK6e, HnH e) BCeMHPHaA aaMHHHCTpaTHBHan KOHdbepeHUHA an nepecMoTpa Pe-
rnIaMeHTa Pa[HOCBA3H He COCTOTCA B nepHon c 1974 no 1979 roa, o6111He CyMMbi,
BbiaeieHHbie Ha 3TH robI, 6 YIaYT yMeHbweHbI Ha 3 800 000 LUBeR1IapCKHX d)paHKOB
auis a), Ha 3 124 000 mBeluapCKHx (bpaHKOB nim b), Ha 3 200 000 mBefluapCKHX
d)paHIOB ARA c), Ha 1 950 000 WBei1uapCKHx d)paHKOB AnA d) H Ha 4 800 000 mBerf-
uapCKHX 4DpaHIOB AnA e).

ECnIH lolHOMOqHait KOHcbepeHUHA He COCTOHTCR B 1979 rony, TO AzMHHH-
CTpaTHBHbIil COBeT BblAeJiHeT Ha KawKwblfl roa nocne 1979 roaa TaKHe CYMMbI, KO-
TOPbIe OH COITeT Heo6XOUHMb6IMH ARt pacxoaOB Ha npOBealeHHe KOHdiepeHLIHl,
yIOMAHyTbIX B IIYHKTe 91 KOHBeHUHH, H aIi pacxOaOB Ha npOBeaeHHe Co6paHHAl
MecKnlyHapOaHBIX KOHCYnIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB.

3.3. AaMHHHCTpaTHBHIbIrl COBeT Mo)KeT pa3petUHTb npeBbi1iweHHe roOBbiX
npeaenoB, yCTaHOBnieHHbIX B BbIUIuIIpHBeaeHHOM IIOLIfyHKTe 3. 1, eCJIH 3TO
ipBbaleHHe MoxceT 16ITb KOMneHCHpOBaHO CyMMaMH B npenenax pacxoaoB:

- HeHCHlOnb3OBaHHbIMH B npeaniayIUeM rony HIH;

- IpeayCMOTpeHHbIMH Ha 6yayurI ron.
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4. COBeT MO)KeT TaKKe npeBbiInaT npeleJIbi, YCTaHOBjieHHbie B BblI.HepH-
BeiaeHHblX IIYHKTaX 1 H 3, IpHHHMaA BO BHHMaHHe:

4.1. IOBbnLeHHe pa3MepOB OK11aXAOB, neHCHOHHbIX B3HOCOB HIH IOCO6Htl,
BKJHOqaA Ha/16aBKH no MeCTy pa6OTbl, YCTaHOBjieHHbie OpraHl3aHeAl
06e/1HHeHHbmx HattHk1 ARA cBoero nepCoHaJia, pa6oTatoluero B )KeHeBe;

4.2. Kone6aHrH o6MeHHorO Kypca WBetlapcKoro 4)paHKa no OTHOtUeHMO K
aMepHKaHCKOMy aojiiapy, KOTopble BJIeKYT 3a co6of UofIOJlHHTellbHbie
pacxo/1bi Coo3a.

5. A!1MHHHCTpaTHBHbIfl COBeT a1onxeH ripOBO/1HTb IIOJIHTHKY CTpo raflUefl
3KOHOMHH. C 3TOl ue.Jbl.O OH /1ofl)KeH e)KeroZIHO YCTaHaBJ1HBaTb CaMbll HH3KHtk/O-
HyCTHMbIR ypOBeHb pacxo/1OB, OTBeqalOwHfl HY2K1aM Coo3a B npe/1eiax, yCTaHO-
BjeIHHbIX BbLUe B rIyHKTaX I H 3, c y4eTOM B cnyqae Heo6xOIHMOCTH nojio)KeHHtl
nYHKTa 4.

6. ECJIH KpexaHTbI, KOTOpblMH CMO)KeT flOIlb3OBaTbCA A/1MHHHCTpaTHBHbIfl
COBeT corIaCHO BbllueyKa3aHHbiM nIyHKTaM 1-4, oKa3bIBaEOTCfl He/1OCTaTOqHbIMH
AnHA o6ecneqeHH 34 X1eKTHBHOfk pa6OTbl Coo3a, TO COBeT Mo)KeT rpeBbICHTb paM-
KH 3THX KpeaZHTOB TOJ~bKO c oao6peHH1 6o.btHHCTBa JIjreHOB Colo3a nocne HX CO-
OTBeTCTByIOIero onpoca. FIpH ipOBeaIeHHH onpoca MTIeHbI Coo3aA1OJDSKHbI 6blTb
O3HaKOMjieHbI CO BCeMH o6CTOlTebCTBaMH, orlpaB1bIBaOU]HMH 3TOT mar.

7. UO paCCMOTpeHHA npe/1io)KeHHrl, KOTOpbie MOryT flOBleqb 3a co6Ol 4H-

HaHCOBbie nOCJIe/1CTBHAI, BceMHpHbie a/MHHHCTpaTHBHbie KOHbepeHIHH H Flnenap-
Hble accaM6neH MeK/1yHapOaHbIX KOHCYYIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB XaOJIhHbl pacno-
niaraTb CMeTO 1OrnOIHHTenlbHbIX paCxO/1OB, KOTOpbie MOrYT 6bITb Bbl3BaHbI ripH-
HATHeM TaKHX npeanoeHHfl.

8. HH O/1HO peluen~e AaUMHHHCTpaTHBHOf1 KoHqepeHlUHH Hil FlleHapHoA ac-
caM6JIeH MeiK/1yHapO/1Horo KOHCyJbTaTHBHOrO KOMHTeTa He 6yleT BbllOJIHeHO,
eCfIH OHO nPHBe/1eT K ipHMOMy HJil KOCBeHHOMY YBejIHqeHH1O pacxo/1OB, npeBbl-
LLIaOIIUHX Kpe/1HTbl, KOTOPblMH AaIMHHHCTpaTHBHblIk COBeT Mo)KeT pacnojIaraTb,
cornacao BbfluelpHBe/eHHblM nIyHXTaM 1-4, HiH no YCJIOBHSM, OrOBopeHHbIM B
nYHKTe 6.

,aOflOflHHTEflbHblI4 I-IPOTOKOJI II. FIOPaOK BbLIOPA
4JIEHAMH CBOErO KJ1ACCA B3HOCOB

1. L4o 1 HiOJ1J 1974 roxia KaKIbIft 'qneH coo6waeT FeHepajibHoMy ceKpeTapio
o maacce B3HOCOB, BbI6paHHOM HM HO Ta6JIHUe KjiaCCOB B3HOCOB, ipHBe/1eHHO1 B
riYHKTe 92 Me)xKyHapotnoHl KOHBeHUHH 3n1eKTPOCBq3H (Manara-ToppeMonHHOC,
1973 r.).

2. 'lTenbI, KOTOpbie He coo6tHJu H O CBOM peLmeHrl x10 1 IMORA 1974 ro/a
cornacHo Tpe6OBaHHRM, H3JIOxceHHblM B BbIueiepHBeaeHHOM UYHKTe 1, 6yxAyT
BbiliiaqHBaTb B3HOCbI B COOTBeTCTBHH C KOJIHqeCTBOM eJHIHHI, KOTOPOe OHH BHO-
CHRl no KOHBeHUHH, MOHTPe (1965 r.).

4OnOJHHTEJIbHbfll IIPOTOKOJI III. MEPbi no OEEClEqEHH4IO BO3MO)KHOCTm f'P-
MEHEH14A KOHBEHUH4 OPFAHI3AUHER OK1EaMHEHHbIX HAUHIM nPl BbilnOJ-
HEH4H IIPE flMCAHNIAI CTATbH 75 YCTABA OPrAHH3AIHH OB1SEQHHEHHbIX HAUh4A

IonrHOMOqHaA KoHdlepeHUHA MeX(IyHapOzIHOrO COlo3a 3JieKTPOCBv3H (Mana-
ra-ToppeMOaRnOc, 1973 r.) peumna nPHHHTb CnYEOW1 He Mepbl C TeM, qTO6bl
OpraHH3auHs O6,eiaHHeHHblX HaIIHl1 cMorna H B/1anbnie umeM npHMeH$Tb Meway-
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HaponaHyEO KOHBeHIIHIO 3JIeKTpOCBR3H, HpHHHMaI BO BHHMaHHe pemIeHIe KOH(be-
peHI1HH o6 OTMeHe KaTerOpHH CoqneHa.

OHa nocTaHOB'Ia, qTO OpraHH3aUHA O61eaHHeHHibix Haiwel 6yaeT H BnpenTh
cornacHo KOHBeHIHH (Manara-ToppeMonHHOC, 1973 r.) nocne BCTyriJIeHHA ee B CHjIy
nOnb3OBaTbCsI TeMH Ke IIOJIHOMOqH1MH, KOTOPbIMH OHa rIOJlb3yeTCH B HaCTOAluiee
BpeMR B COOTBeTCTBHH CO CTaThefl 75 YCTaBa OpraHH3auIHH 061eaHHeHHbIx Hauwl
no MexnyHapOHORl KOHBeHILHH 3eIeKTpOCBA3H (MoHTp6, 1965 r.). Ka)iKbifk cjIyqafl
LtOj)KeH pacCMaTpHBaTbCA AamHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM Colo3a.

)J21HOfHHTEJIbHhIt rIfPOTOKOJI IV. MEPbi no OBECnE4EHHIO flPAB
HAfYA-HoBOn rBHHEH

I'oJIHOMOqHa KOHcIepeHIIH MecnyHaponHoro c0103a 3neKTpOCBA3H (Ma-
nara-ToppeMonHoc, 1973 r.) peluHna nHiHATb cneaytoumne BpeMeHHbie Mepbi no
o6ecnexeHrio npaB Ianya-HoBon FBHHeH, JIpHHHMaAI BO BHHMaHHe peiueHie KOH(be-
peHUHH OTMeHHTb KaTeropHio CoqnUeHa.

1. FIpH BCTynneHHH B CHJy Me)IAyHapOAHOfl KOHBeHUHH 3meKTpOCBSA3H (Ma-
nara-ToppeMoniHOC, 1973 r.) flanya-HoBaA rBHHeA coxpaHHT CBOfI cyIeCT-
BYlOltHA CTaTYC CoqneHa Coo3a H 6y-eT HMeTb Te wKe npaBa H o6I3aHHOCTH, qTO H
'ITeHbI Colo3a, 3a HCKJI1OqeHHeM Toro, qTO OHa He HMeeT npaBa rOJIOCOBaTb Ha
Bcex KOH4bepeHItHqX HiH co6paHHAX opraHOB CoIo3a HJiH BblaBHraTb KaHLIHJlaTOB B
qjIeHbI Me)KayHapOxtHorO KOMHTeTa perHcTpaUHH qaCTOT; OHa TaK)Ke He Mo)KeT
6bITb BbI6paHa B A!IMHHHCTpaTHBH]I1 COBeT.

2. CnIeaOBaTenbHO, 3Ta CTpaHa Mo)KeT iOlanfHCbIBaTb H paTHd)HUHpOBaTb
Me)KnyHapOaHyIO KOHBeHUHlO 3J]eKTpOCBA3H (Manara-ToppeMonHHOC, 1973 r.) c
oco6bIM CTaTyCOM, noao6HbIM CTaTycy CoqneHa, orlpeaejIeHHOMY B Me)KyHapon-
HOrf KOHBeHIIHH 31eKTPOCBq3H (MOHTpe, 1965 r.). BnocJIeaCTBHH OHa 6yaieT HMe'Tb
CTaTyC cornaCHO KOHBeHUAHH Manara-ToppeMoiHHOC c IIpaBaMH H O6R3aH-
HOCTAMH, COOTBeTCTBy1OIHMH npaBaM H o6$13aHHOCTnM CoqneHa, KaK eCJIH 6il 3Ta
KaTeropHmi qieHCTBa OCTaBaJiacb B HOBOft KOHBeHHIHH. TaKoe IOJiOwKeHHe coxpa-
HHTbCA A0 Tex flop, floKa lanya-HoBaR rBHHeR He CTaHeT nOJ]HOripaBHbIM 1MIeHOM
Colo3a cornacHo fiOCTaHOBJIeHHRM KOHBeHUHH Manara-ToppeMonHHoc.

AOnOJIHHTEflbHbFIl f'POTOKOJI V. AATA BCrYnJIEH1IR B ROI)KHOCTb rEHEPAJ'bHOFO
CEKPETAPA 14 3AMECTHTEJIA rEHEPAJIbHOro CEKPETAPR

FeHepajbHblfk ceKpeTapb H 3aMeCTHTeTib reHepalbHOrO ceKpeTapR, H36paHHble
nloIHOMOqHOfl KOHqepeHuHefl (Maaiara-ToppeMoxnIHoc, 1973 r.) B COOTBeTCTBHH C
yCJIOBH1MH onpeaenieHHbMH 3TOIl KOHc1epeHfIefl, HPHCTyXHT K HcnOJ]HeHHIO CBOHX
o6s3aHHOCTel 1 AHBapH 1974 r.

,aOnOJ1HHTEJlbHblI -IPOTOKOJI VI. BPEMEHHblE fIOO)KEHHI

-OJIHOMOqHaI KOH4bepeHUH31 MeXCtyHaponHoro coo3a 3JIeKTpOCBI3H
(Majlara-ToppeMonHHOC, 1973 r.) pemutia BpeMeHHo nPHHATb cneyiormne Mephi
410 BCTynnIeHHA B CHJIY Me)KnyHapOAHOfl KOHBeHIIHH 3JieKTpOCB3H (Manara-Toppe-
MOJIHHOC, 1973 r.):

1. A£1MHHHCTpaTHBHbIf1 COBeT 6y1eT COCTOITh H3 36 qneHoB, H36paHHbIX
KOHctepeHuHeft B COOTBeTCTBHH C nOpSAKOM, yCTaHOBIeHHb6IM 3TOf KOHBeHuHefk.
COBeT MOxKeT 6bITb CO3BaH cpa3y we nocne cBoero H36paHH H Mo)KeT BbIliOJIHSITb
3anjaqH, BO3JIO)KeHHbie Ha Hero coriiacHo KOHBeHIIHH.
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2. npeaceiaTenb H 3aMeCTHTeJlb npeaceaaTejlm, KOTOPbIX H36epeT AMHHH-
cTpaTHBHbll COBeT Ha CBOefl nIepBO cecCHH, 6yxxyT BbifIOJHRTb CBOH 4dYHKuHHa , 0 H3-
6paHHR HX nlpeeMHHKOB B Haaiane pa6oTbi eKeroAUHOAt CeCCHH AUMHHHCTpaTHBHOrO
coBeTa 1975 roaa.

B YtOCTOBEPEHHE Ero COOTBeTCTBylOIUHe nOJIHOMOqHbie IpeaICTaBHTeJIH HOA-
HHCa.IH 3TH J[orloJlHHTeIbHble HpOTOKOflbl B OAHOM 3K3eMHJSflpe Ha aHrJIHCKOM, KH-
TaflCKOM, HcnaHCKOM, 4 paHLIY3CKOM H PYCCKOM 513blKax. 3TH I-lpoToxoubl 6 YAYT
xpaHHTbC.9 B apxHBaX MeicxiyHapOHHoro c0103a 3.ieKTpOCBI3H, KOTOpblA HaflpaBHT
HX KOnIHH Ka)KAotk H3 noaIIIHCaBIUHX cTpaH.

COBEPEHO B Manara-ToppeMonHHOC, 25 OKTS6p 1973 r.

3a ,orOllHUmze'lbHbLMu npomOKonaMu cieOy~om me xe nodnucu, limo u nocae KoHieH-
4uu.

PE3OJOL4I4H, PEKOMEHAAU1HH, HIO)KEJ'IAHH51

PE3OnioumLq1 No 1. YCTAB H PErI1AMEHT flEPCOHAJIA, rIPHMEHAEMbIE
K BbIEOPHbIM AOJI)KHOCTHIIM J14LIHAM COIO3A

IoIHOMOqHaR KOH4bepeHIIH5I Me)KayHapOxHoro Co0o3a 3nIeKTPOCBA3H
(Maaara-ToppeMonHaoc, 1973 r.),

Y HTbIBaI:

a) LITO AUMHHHCTpaTHBHbII1 COBeT pa3pa6oTail H H3MeHHJI BpeMeHHblfl YCTaB H
PernaMeHT, npHMeHHeMb1e K Bb16OpHbIM AOJlIKHOCTHbIM nHUaM, cornacHo
Pe3oniouRAM NO I H 4, flpHHATbIM COOTBeTCTBeHHO I[oJIHOMOqHbIMH KOHcbe-
peHIHAMH B )fCeHeBe (1959 r.) H MOHTpd (1965 r.);

b) 14TO HeCKOTOpbIe pemeHHA, nPHHATbie 3TOt KOHd)epeHUHeil, o6ycjTOBJnHBatOT
H3MeHeHHA BpeMeHHOrO YCTaBa H PernaMeHTa nepcOHa-la;

c) "ITO H YCTaB H PernaMeHT AOn)KHbI Bcerxa co6ioaaTbCs;
nlopyqaeT AaMHHHCTpaTHBHOMY COBeTY nepecMoTpeTb H H3MeHHTb B cnyqae

Heo6xOAHMOCTH YCTaB H PerfiaMeHT nepCOHaJia, npHMeHHeMbie K Bb16OpHbM
IOJDKHOCTHbIM JLIHIaM B COOTBeTCTBHH C peLUeHHRMH 3TOAl KOHd)epeHUHH.

PE30IIUR No 2. OKJIAnbl H nPE4CTABHTEJrbCKIIE PACXOIbI Bbl&OPHbIX
JIOI)KHOCTHbIX JIHl.

rlOnHOMOqHa KOHlepeHIHAS MesKEXyHapoAHoro Co0o3a 3IeKTpOCBA3H (Mana-
ra-ToppeMOlHHOC, 1973 r.),

OTMeqas qTO cornacHo Pe3onouHH No I rlOJIHOMOqHOi KOHcIepeHUHH (MOH-
Tpe, 1965 r.) qjieHbI Coo3a yTBepUHJIH H3MeHeHHn oKaaOB Bb16OpHbX aOJDKHOCT-
HbIX JIH1, npeafnoKeHHbie AAtMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM Ha OCHOBe H3MeHeHHHA1
0611jeft CHCTeMbI OpraHH3ailHH 06,earHHeHHblx HaUHfl HocpeCTBOM onpoca, Ha
KOTOpbltl 6bInO 3aTpaqeHO AJIHTeflbHOe BpeMAI H 60mUHe cpeaCTBa;

lpH3HaBaA qTO OKflagbI BbI16OpHbX OYIDKHOCTHbIX JI7HI DOJ)KHbi 6bITb yCTa-
HOBneHbl Ha COOTBeTCTByioIueM YPOBHe BbIwe OKJlaaoB, BbII.IaqHBaeMbIX Ha3Ha-
qaeMOMy rIepcoHany no O6fel CHCTeMe OpraHH3aUHH 06TeaHHeHHbrX Hauwfl;

IoCTaHOBJISfeT, qTO fpH YCJIOBHH BbIHOIHeHHAI Tpe6OBaHHA1, KOTOpbie Mo5CeT

npefluOnICHTb AUMHHHCTpaTHBHblAt COBeT 'qneHaM Co03a B COOTBeTCTBHH C npHBe-
aeHHbIMH HHHCe yKa3aHHAMH, reHepaibHbrl ceKpeTapb, 3aMeCTHTejib reHepanbHoro
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ceKpeTapxI, XHpeKTOPbl Me)KAyHapoaIHblX KOHCYJIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB H qJ1eHbi
MewayHaponHoro KOMHTeTa perHcTpauHH qaCTOT, HaqHHas C 1 RHBapq 1974 rona,
XaOnl)KHbi noJIytiaTb OKJaubI, yCTaHOBneHHbie B COOTBeTCTBHH C MaKCHMaJIbHbIM
OKJIaAOM, BbInnaqHBaeMbiM Ha3HaqaeMOMy nepcoHanry, Ha OCHOBe cnexyiowlero
npoeHTHOrO COOTHoIneHHI:

reHepaibHbIfk ceKpeTapb ........................................ 1240o
3aMeCTHTenb r'eHepajbHOrO ceKpeTapq, gHpeKTOpbl MeicnyHapoaiHbix

KOHCyJIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB .................................. 111070
4rneHbi M KPM ................................................. 106%0

nopyqaeT AnMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy:

I. YTBep)iKaaTb B cjiyqae Heo6xoIHMOCTH H3MeHeHHR OKIIaAOB, qIBJIRioiiHeci pe-
3YJbTaTOM npHMeHeHHI BbIUleyKa3aHHbIX HpoueHTHbIX COOTHOIweHHfk, ecIlH
npoH3olfleT COOTBeTCTBY1OIuee H3MeHeHHe UIKaJIbi oKnaAoB O6Iluel
CHCTeMbI;

2. BbIaIBHraTb Ha aox6peHHe 6onbunHHCTBa 4JIeHOB Coo3a nepeCMOTpeHHbIe

IlpoIeHTHbie COOTHOIeHHAI npH COOTBeTCTByIOIHX OCHOBaHHAX B cjiyqae BO-
3HHKHOBeHH31 qpe3BblqalHbIX o6CTO.iTeJIbCTB, KOTOpbIe, no MHeHHIO AAMHHH-
CTpaTHBHOrO COBeTa, onpaBbIBatOT H3MeHeHHe BbIUenpHBeaeHHbIX COOT-
HoweHHl;

I-OCTaHOBnIAeT, KpOMe Toro, qTO pacxO/bI Ha npeACTaBHTenbCTBO 6yIyT BO3-
MeUaTbCSl no npeaI'bRBjieHHH CqeTOB B npenenax cileaiyIOtUHX CyMM:

XleetdYapCKuX
&paHKoe

6 oo

FeHepanbHoro cexpeTapA ..................................... 15 000

3aMeCTHTesIn FeHepajrbHOrO ceKpeTapg, UlHpeKTOPOB KOHCyJIbTa-
THBHbIX KOMHTeTOB ......................................... 7 500

MKPM (AXIA Bcero KOMHTeTa nO YCMOTpeHHIO npetceaTeiA) ..... 7 500

rlopyqaeT, KpOMe TOrO, A!IMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy B cnyqae 3aMeTHoro no-
BbiUIeHH5[ CTOHMOCTH )5H3HH B IUlBeluapHH npe~nIaraTb Ha YTBep)KeHHe 6OJnmUHH-
CTBa IfeHOB Colo3a COOTBeTCTBYIOWlHe H3MeHeHHI BbIuieyKa3aHHbIX CYMM.

PE3lnIOIHAI No 3. BbIEoPbi 'JIEHOB ME)KWYHAPOaLHOrO KOMHTETA
PEFI4CTPALHH 4qACTOT (MKP4)

IoJIHOMOqHaA KOH4)epeHIHI Me)KIyHapO.4Horo CO0O3a 3fleKTpOCBI3H (Maina-
ra-ToppeMonHHoc, 1973 r.),

YlHTbIlBaA CBoe peweHr~e 0 TOM, qTO BbI6Opbi qjteHOB MKPH npOH3BOa/lfTC Ha
IOnHOMO4HbIX KoHdbepeHUHRx;

-pHHHMaA BO BHHMaHHe COOTBeTCTByiOtuHe noCTaHoBneHHH KOHBeHtHH, MOH-
Tpe (1965 r.) H npaKTHqeCKHe 3aTpyIHeHHHq, CBR3aHHbie C npOBeaenHeM BbI6OpOB Ha
3TOl IOJIHOMOMHOI1 KOH4bepeHlUHH;

f-oCTaHOBJIaeT:

I. ITO corniacHo nn. 57 H 58 KOHBeHRHH, MOHTPe, BCeMHPHaR aaMHHHCTpaTHB-
Ham KOHcbepeHflHA nO MOPCKOfl OIBH)KHOIA paaIHOCBq3H, 3anJIaHHpOBaHHaAl Ha
1974 ro1, 6ygieT BCeMHPHOIg aIMHHHcTpaTHBHOIi KOH4bepeHuHerl, pac-
CMaTpHBatOtuefl o6 nuHe BOflpOCbl paIHOCBH3H C ueflbIO BbinOJIHeHHI nonio-
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)KeHHA nn. 172 H 175 KOHBeHUHH, MOHTpd, B OTHOUeHHH BI6OpOB qneHOB
MKPI{;

2. qTO cneAyioUmHe Bb16Opb qjeHOB MKPq BKJIioqaIOTCRI B rlOBeCTKY aHA 3TOAl
KonidpepeHluHH B COOTBeTCTBHH c n. 57 KOHBeHLXHH, MOHTPa;

[IopyqaeT reHepa~nbHOMy ceKpeTapio coo6UHTb BceM aaIMHHHCTpaUIHAM o6
3TOfl Pe3oafOUHH B KpaTqahIJHfI CPOK H ripOCHTb HX CBOeBpeMeHHO peACTaBHTb
tAOKyMeHTbI Ha KaHQH111aTOB AlRM paccblIIKH HX MlneHaM H npeICTaBjleHHA Ha Bce-
MHPHYIO aaIMHHHCTpaTHBHytO KOHdbepeHuHlO no MOpCKOfl nflOOBH)IHOR paaHOCBH31H,
KOTopa! 3annaHHpoBaHa Ha 1974 r.

PE3OJI1I1,1I No 4. HOPMbl PA3PM013OB M KflACCHPHIKAUHM XOJI)KHOCTEIR
lOJIHOMOqHa1 KOH4epeHnIwH MelKAYHaponHoro CO3a 3JIeKTpOCB13H (Maria-

ra-ToppeMonHHoc, 1973 r.),

OTMeTHB H oxao6pHB Mepbl, npHHSITbIe AaIMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM cornac-
HO Pe3onIouHH NO 6 rIonHOMOqHOA KOH4IepeHUHH (MOHTP6, 1965 r.) H npHBe-
XAeHHbIe B OTqeTe AAMHHHCTpaTHBHOrO coBeTa;

YqHTbIBasI, qTO, HCXOAAI H3 HY)KAL Coo3a, cjienye'r Bblpa6OTaTb COOTBeT-
CTBYIOLIyIO KJIaCCH4,HKauHIO AOJI)KHOCTetl, HCIIOJIb3yAI 3cbd1eKTHBHyIO CHCTeMy KOH-
TpOII 3a opraHn3auHeII H MeToXlaMH pa6OTbl, rIOCTOJHHO cornacyA IOI)KHOCTH, Ie
pa3piqgbl C PYKOBOZIS=IIjMH yKa3aHHAMH, o/jo6peHHbIMH auIsi O6ielf CHCTeMbI Op-
raHH3auHH O61eIHHeHHblx HatHfl B UlenOM, O6HOBJrI.RA B COOTBCTCTBHH C Tpe6oBa-
HHAIMH BpeMeHHble LAOx1)IKHOCTHble HHCTpyKUIHH, nepHOXaHqeCKH nepecMaTPHBaA
niIaH KiiaCCHd1HKaUHH OJDIKHOCTefl H nocbilInaA H3BeUeHH1 o6 OTaeJIbHblX aOJDK-
HOCT[X;

FlopyqaeT AAMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy nIpHHATb Bce MepbI, KOTOpble OH COq-
TeT Heo6xoWMHIIMH, He InpOH3BOAAS flpH 3TOM HeonpaBaaHHblX pacxoAoB, AuIs YAo-
BjIeTBOpeHHA BbIIuenlepeqHcJIeHHbIX Tpe6OBaHHl.

PE30rlwOLHA No 5. IrEOrPA0HLECKOE PACfIPEAEJIEH14E FIEPCOHAJIA COO3A
1IOJIHOMOqHaI KOH(IepeHUHsl Me)1yHapoAHoro c0103a 3JIeKTpOCBH3H (Mana-

ra-ToppeMonHHOC, 1973 r.),
YqHTbBaI:

a) COOTBeTCTBYIOIuHe nOCTaHOBjIeHHAI Me)KAxyHapO1HOtl KOHBeHUHH 3JIeKTpO-
CBSI3H (Manara-ToppeMonHHOc, 1973 r.);

b) IOCTaHOBneHHs Pe3onIoujHH NO 7, IIPHH3ITOr1 -IOJIHOMOqHOfk KOHdepeHuHefl
(MoHTpe, 1965 r.);

c) FeorpabHqecKoe pacnpeaeneHHe nepcoHajia Colo3a B HaCTOiuee BpeMsl;

d) Heo6xOaHMOCTb nanHekiuiero yjIyq1eHHR reorpaqbnqecKoro pacnpeeneHn
KaK B o6feM nnaHe, TaK H B OTHOuieHHH onpejeneibx pat1OHOB MHpa;

IoCTaHOBnRIeT IOAITBePjAHTb AiHpeKTHBbl, H3IIOHCeHHbIe B Pe30JIFOUno H NO 7
IoHOMO'HOIl KOHdepeHIHH (MOHTpe, 1965 r.) cJIenyIOwUHM o6pa3oM:

1. B ueniAx ylyqlueHHA reorpabHnqecKoro pacnpeaeneHHA Ha3HaqaeMoro nep-
COHania KnIaCCOB P. I H BbIwe:

1.1. Kax npaBHJO, 0 BaKaHCHAX Ha nOCTbI 3THX KJiaCCOB 6yleT coo61laTbCl
aZXMHHHCTpauHAIM Bcex tIneHOB Coo3a. OxHaKO nepcOHaJny, y)Ke COCTOA-
iueMY Ha cny)K6e, n1OJDKHbI TaKwKe rIpeioCTaBJITbCA BO3MO)KHOCTH pa-
3YMHOFO npOIBH)KeHHA;
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1.2. FlpH Ha3HaqeHHH Ha 3TH ,IOJDKHOCTH Ha Me)KAyHapOAHOfl OCHOBe npea-
rOqTeHHe cJleaIyeT OTLaaBaTb, npH npOqHX paBHbIX KaqeCTBaX, KaH-

UaHgaTaM H3 Tex pa OHOB MHpa, KOTOpbie B HaCTosuiee BpeMx COBCeM He
npeACTaBjneHbI HiH npeACTaBleHbl HeZoCTaTOqHO; B qaCTHOCTH, npH Ha-
3HaqeHHH Ha AIOXIHOCTH KJIaCCOB P.5 H Bbie, oco6oe BHHMaHHe cre-
)IyeT yaeJ1eTb o6ecneqeHHIO cnpaBexIHBOro reorpad)Hqecxoro npenIcTa-
BHTe.rlbCTBa nlTH patkOHOB Coo3a;

2. VqTO KacaeTca 3THX KjnaccOB G.1-G.7:
2.1. CnyKauuie KJIaCCOB nO BO3MO)KHOCCTH Ha6HpaoTCI H3 qHcJia JIHUA, npo-

CHBaioauHx B llBeflLapHH HJIH B npeaeiax 25 KM OT )KeHeBbI, Ha Tep-
PHTOPHH (paHIHH;

2.2. B HCKJIIOqHTeJibHbIX cjiyqaqx npm OCBO6OXcaeHHH AOJI)KHOCTerl Tex-
HqeCKOrO xapaKTepa KnaCCOB OT G.5 xo G.7 B nepByto oqepeaib DIoJ)KHa
YHTb1BaTbCA BaKHOCTb HaflMa Ha Me)KnyHaponHofl OCHOBe;

2.3. Ecum OKa)KeTCs HeBO3MO)KHbIM npM co6noteHHH BbLuienpHBetieHHOrO
nyHKTa 2.1. nouo6paTb tITaT COOTBeTCTByioi.xeA KBa1HdIHKaIHH, FeHe-
paTbHbIl cexpeTapb aojiOKeH Ha6HpaTb ero H3 qHcna uHf, npO AHBaO-
1UHX BO3MO)KHO 6IH)IKe K )KeHeBe, ecjiH 3TO OKa)KeTCI HeBO3MO)KHbIM, OH

xIOJiweli H3BeCTHTb Bce aaIMHHHCTpaUIHH o6 OCBO60uHBIuei~csi ao)K-
HOCTH, HO npH onpeeieHHH cBoero BbI6opa OH o6A3aH yqHTbIBaTb dH-
HaHCOBb1e nocJIeacTBHq;

2.4. FIepcOHaI KiiaccoB G. 1-G.7 CqHTaeTC Ha6paHH|iM Ha Me)iKiyHapOAHOiA
OCHOBe H HMeeT npaBO noJmaoBaTbCA JlrOTaMH Me)KxyHapOnHOrO Hait-
Ma, Ka OTMeqeHO B YCTaBe nepcOHania, npH YCJOBMH ecJiH cnyKawule He
npHHaaUie)KaT i tuBerttapcK0ot HaIHOaJIbHocTH H ecJ1 OHH Ha6paHbI lHe
3OHb, yKa3aHHOR1 B BbIienPHBeeHHOM nYHKTe 2.1.;

-IopyqaeT AaMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy nOCTOSIHHO KOHTPOJIHPOBaTb 3TOT
BonpOC C TeM, qTO6b aIO6HTbcSI 6onee iuHpoxoro H 6onee npeacTaBHTejibHoro reo-
rpadiHqecKoro pacnpeaeieHHl.

PE30IOUHA No 6. IITATHOE PACriHCAHHE

IIoIHOMOqHaR KOHdcepeHIH MeXCayHapOxIHoro c0103a 3IieKTpOCBA3H
(Manara-ToppeMonHHOc, 1973 r.),

OTMeqai:

a) Mepbl, npHTbIe AzIMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM B COOTBeTCTBHH c Pe3aono-

uHefl NO 8 fOnrIHOMOqHOft KOHtIepeHUHH (MOHTpe, 1965 r.), yKa3aHHble B
OTqeTe AaMHHHCTpaTHBHoro coaeTa;

b) CywecTayIowee H HaCTOAIee BpeMa B IUTaTHOM pacn1HcaHHH pacnpeiejeHeHe
1lOCTOSIHHbIX H BpeMeHHbIX OJ)KHOCTefl H KOHTpaKTOB;

c) 3HaqHTenIbHOe qHCJ7O 3aKJiUoqaeMbiX e)KerOAHO BpeMeHHb1X KOHTpaKTOB;

-OCTaHOBJiaeT nOITBepaHTb HpHHUHnHaJ1bHb6I KYPC, HCJIO)KeHHbIil B Pe3orno-
UHH No 8 OJIHOMOqO11 KOHdbepeHIHH, MOHTpe:

1. 3aJaHHH rOCTOSIHHOrO xapaKTepa aOJDKHbI BbIOJIHIITbCA UITaTHblMH cJIy-
lallHMH C I1OCTOSHHbIMH KOHTpaKTaMH;

2. IUTaTHOe pacnHcaHHe aOJDKHO o6ecneqHBaTm MaKCHMabHyO CTa6HjIbHOCTb H
3KOHOMHIO cpeICTB;
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IlopyqaeT AaMHHHCTpaTHBHOMY COBeTY BblrOJIHATb peUeHHA HaCTo5Hiefl

KoHepeHiHH, KacaoHecR nepcoHaiia, nepecMaTpHBaTb UITaTHOe pacnHcaHHe H

BBeCTH riOCTO3IHHbie AOJI)KHOCTH IA HCiOJIHeHHR o633aHHOCTelA, KOTOpbie, no ero

MHeHHIO, HOCSIT niOCTOAHHbI f xapaKTep.

PE3OJIIOU1H4 No 7. IoBb IWEHIIE FIPO-ECCHOHAJrbHOfl
flOLWOTOBKH FnEPCOHAJIA

oI.IHOMOqHax KOHcbepeHUHI Me)KAyHapOAHoro coo3a 3JieKTpOCBA3H (Mana-
ra-ToppeMonHHOC, 1973 r.),

OTMeqaA riO InYHKT 2.5.4.11 OTqeTa AzMHHHCTpaTHBHOrO coBeTa, Kacalo-
LUHIRCA nOBbIuIeHHA KBa.rH)HKaUHH nepcoHana MC3;

Ouao6psA AATeCi]bHOCTb AzMHHHCTpaTHBHOrO cOBeTa no rOBbIIIIeHHIO KBaJIH-
cbHIaUHH cny)KamuiHx;

FIopyqaeT reHepaJIbHOMy ceKpeTapIo BbirOJIHATb (<fIpaBHjna rIOBbiIeHHA KBa-
JnHdjHKaUHH nepcoHana MC3)>;

FlopyqaeT AzMHHHCTpaTHBHOMY COBeTY cjIeAHTb 3a BbIUOJIHCHHeM 3TOrO BO-
npoca H npegoCTaBnIATb Heo6xOflHMbIe KpealHTbl UIAi 3TOR UCIiH.

PE3OIIoumSi No 8. B3HOCbI HA f-OKPbIT4E PACXOXIOB COIO3A

lIoIHOMOqHaI KOHICpeHLHS Me)KIUyHapOaHoro C0103a 3JieKTpOCBA3H (Ma-

Jlara-ToppeMonHHOC, 1973 r.),

-pHHHMaRI BO BHHMaHHe:

a) OTteT AaMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa rIoJIHOMO4HOfk KOH4epeHUHH (pa3xaen
2.5.5.5) H cIleiiHaibHbifl OTqeT AaIMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa no (bHHaHCaM
COKo3a, lpeaXCTaBJIeHHbrlI Ha paCCMOTpeHHe KOHbepeHUHH B OTBeT Ha Pe3on0Io-

umo NO 11 MOHTP6, 1965 (LOKyMeHT NO 32);
b) aOKyMeHT NO 224, npeuCTaBjieHHbIl pRAOM cTpaH-njieHOB H npexiaramuHA1

HCnOIb3OBaTb CHCTeMy B3HOCOB OpraHH3aIHH 061eaHHeHHbIx HauHfl;

OTaIaeT ce6e OTqeT B TOM, qTO npo6nieMa ylyqlueHHa MeTOgIa 4)HHaHCHpO-

BaHHSI pacxoAiOB Coo3a SIBI1eTCI CROXCHOf1 H qTO Heo6xOXIHMO HatkTH o6oCHoBaH-
Hoe peiueHHe;

IlopyqaeT AJaMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy:

1. I'ponjiKaTb H3yqaTb 3TOT BOIIPOC H ao6HBaTbCsi ero peuieHHA, YqHTbIBai cne-
AYIOIIXHe BO3MO)KHOCTH o6cy)KaaBmHeC Ha 3TOf1 IKOHcbepeHIIHH:

a) PaculHpeHHe IIKajibl KnaCCOB B3HOCOB, BbI6paHHbIX Ka)KibIM LqJIeHOM, rIpH

coxpaHeHHH CBO60AXI BbI6opa;

b) I-pHMeHeHHe CHCTeMbI AiRA pacqeTa B3HOCOB, OCHOBaHHOR1 Ha perynpHO
O6HOBnIseMbIx OtI)HUHaJFbHbIX iaHHbIX, HarIpHMep, Ha wiKanre OpraHH3alHH
061,eaHHeHHbIX HauHft, Ha rpoIeHTHOM COOTHOUIeHHH, OriHpaiueMCA Ha
TaKHe 4,aKTOpbI, KaK Me)KAyHapox[HbIfl TejIe4OHHbIfk o6MeH Ka)KROfA CTpa-
HbI-IfeHa, KOJIHqeCTBO TeJ]edOHOB, BaJIOBOfA IIpOaYKT CTpaHbI;

2. IlpeaCTaBHTb Ha paCCMOTpeHHe Bcex MjieHOB Coo3a pe3YJIbTaTbI 3TOFO H3yqe-
HH31 no KpatiHetk Mepe 3a OaHH roaao oqepelUHOri I'OJIHOMOqHOIa KOH4,epeHIHH.

PE3OIIoum No 9. nIPOBEPKA C4ETOB COIO3A

rHOJIHOMOqHaA KOHcepeHUHsI Me)KayHapOaHoro COO3a 3nieKTpOCBSi3H (Maria-

ra-ToppeMonHHoc, 1973 r.),
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IpHHHMaIA BO BHHMaHHe, qTO cexaepaJIbHoe yrpaBJIeHHe (bHHaHCOBOrO KOH-
TPOISI IUIBefluapcKon KoH4beziepauHH npOH3BejiO T~LaTeI]HYIO, /1eTaJlbHYIO H TOq-
HYIO HpOBePKY cqeTOB Coio3a 3a 1965-1972 rr.;

Bblpa)IaeT:
1. lFnhy6oKyto 6naro/1apHocTb npaBHTenbCTBy ll1BeIluapcKofl KoHcbe/epaUHH;
2. HageiKxiy Ha TO, qTO cylueCTBYIO1IHe B HaCTORimee BpeMA cornlameHHs no

npoBepKe cqeTOB Coo3a 6y/yT /1efCTBOBaTb H Bnpe/b;

IlopyqaeT FeHepaJbHOMy ceKpeTapio !1OBeCTH co/1epwafHe 3TOif Pe3oJnOUHH
10 CBeateHHA IpaBHTeJIbCTBa IlIBeluapCKofl KoHbeepauHH.

PE3OJnioui NO 10. OrJIATA nPOCPOqEHHbIX C'ETOB

rIOJHOMOqHa KOH4bepeHU.HA Me)K1yHapoQIHoro coI03a 3JIeKTpOCBS3H (Ma-
Jlara-ToppeMoiHHOC, 1973 r.),

YqHT.IBaI:

a) OTqeT A/1MHHHCTpaTHBHOrO COBeTa I'OJIHOMOqHOIl KOHcIepeHUHH, a TaKwKe

£1OKyMeHTbI H HH4bopMaIIHIo, npe1cTaBjieHHbie FeHepaJlbHbIM ceKpeTapeM;

b) n-pocb6bl MneHoB Coo3a, HMeionI1H KpynHbIe npocpoqeHbie cqeTa;

rIPHHHMaA BO BHHMaHHe, qTO lI4IeHbl Coo3a 3aHHTepeCOBaHb1 B nPO'qHOf OC-
HOBe (bHHaHCHpOBaHHA CoIo3a;

IOCTaHOBnseT:

1. MTo C 1 AHBapR 1973 r. C npocpoqeHHbIX cqeTOB BOJIHBHH, MHJIH, KOCTa-PHKH,
tOMHHHKaHCKOiA Pecny6nHKH, 31b-CanBaopa, raHTH, -lepy, YpyrBa H

IMeMencKoAl Apa6cKofI Pecny6nHKH npo~jeHTbI He B3HMalOTC31;

2. 'ITO tIpoIeHTbi no 3a.UOrnKeHHOCTH 3THX CTpaH Ha 31 a1eKa6pR 1972 r., T.e.
3 074 398,63 wBefltuapcKoro dbpaHKa, nepeBoAAwTCR B OTaenibHbIe npol1eIT16I no
ripoCpoqeHHbIM CqeTaM H qTO A/1MHHHCTpaTHBHbIri COBeT onpeejiHT (bOpMy
JIHKBHUaUHH 3TOA 3aX1oj)KeHHOCTH;

3. 'qITO caJIbo npocpoqeHIX cqeTOB 3THX CTpaH, COCTaBItomuee 6 302 918,23
luBefuapcKoro 4bpaHKa no fIpocpo'IeHHbIM B3HOCaM H 259 703,70 MuerluapcKoro
4bpanKa 3a atOCTaBjieHHbIe H3flaHHA, T.e. Bcero 6 562 621,93 UBeflIuapcKoro
dpaHKa, nepeBOZASITC5 Ha OTgeJlbHb6il CqeT, ripoUeHTbI Ha KOTOpbIA He Ha'IH-
CJIAtIOTCA; O1HaKO 3Ta Mepa He OCBO60)KflaeT 3TH a1eBSITb cTpaH OT o6A3aHHO-
CTH OrmiaTHTb CBOIO 3atojIKeHHOCTb no B3HOCaM H H3EaaHHAM;

4. ITO Z131 TOrO, q'TO6bi o6nerqHTb HaCKOnbKO BO3MO)KHO 6peMs QOnrOB 3THX
cTpaH, HX B3HOCbI 3a 1973 H 1974 rr., OTCTyiaA[ B BHXIe HClIOIqeHHA OT n. 218
KOHBeHIHH MOHTPe (1965 r.), paCCqHTblBaOTCA Ha OCHOBe HOBbIX KJiaccoB
B3HOCOB, KOTOpbIe OHH BbI6paiH, TO eCTb:

BOJIHBH ........................................... e/1HHHub
4H RH .............................................. I e 1HHHIIa
KoCTa-PHKa ........................................ . /2 eAHHHUIII
ZaOMHHHKaHCKaA Pecny6nHKa ......................... /2 eaHHHh1bI
3nb-CamBaaop ..................................... . eAHHH1bI
FaHTH ............................................. 1/2 eXIHHHUbI
H epy .............................................. 1 e£HHH a
YpyrBaA ........................................... 1/2 eg HHHUb
I4eMeHCKaA Apa6cKaA Pecny6nHxa ..................... eaHHHLIbl,
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qTO nOBjieqeT 3a co6ofl B 1973 H 1974 rr. yMeHbmueHHe HOCTyHjieHHfl Ha
12 eAHHHU B3HOCOB, Him 811.200 IUBefluapcKHX bpaaHKOB 3a 1973 r. H 906.000
WBelkuapCKHX 4bpaHKOB 3a 1974 r., HCXOaA H3 npeABapHTenbHoro 61ogweTa,
npHHATOrO AaMHHHCTpaTHBHBIM COBeTOM Ha ero 28-f CeCCHH (1973 r.);
4.1. B 1973 r. 3TH IlOTePH gOXODOB qaCTHqHO KOMrieHCHPYIOTCR 3a CqeT 3KO-

HOMHfl BbiefIeHHbiX 610KeTHbIX cpeaCTB HIH 3a CqeT CHATHI CyMM C pe-
3epeHoro CqeTa MC3;

4.2. B 1974 r. nOTepH AOXOAOB KoMneHCHpYIOTC3I YBeniHqeHHeM onpeineJeHoHl
eAHHHL~bI B3HoCa, KOTOPaA yCTaHaBJIHBaeTCA AzMHHHCTpaTHBHbIM COBe-
TOM nocJe TmuaTenbHoro paCCMOTpeHHA Bcex BO3MOWHOCTefk XuR yMeHb-
UeHHA pacxotoB Co03a;

5. WITo 3TH HCKJlOqHTeJnbHbIe Mephl, HpHHATbie B OTHOI1eHHH 3THX Bxe]ITH cTpaH,
HH fpH KaKHX O6CTORITeJIbCTBaX He 6yAyT ripHHR6Tb 3a npaBHJO;
l-opyqaeT reHepalbHOMy ceKpeTapto:

I. HeMe/UIeHHO HaqaTb neperOBOpbI C KOMrleTeHTHbIMH opraHH3aUHAIMH CTpaH
OTHOCHTenJbHO YCJIOBHtk AJ131 fOCTeneHHOfI OflaTbl HX uoirOB C yqeTOM HX 3KO-
HOMHqeCKHX BO3MO)KHOCTefk H oco6bIx o6CTO3ITeJIBCTB, a TaKxe HHTepecOB
Coo3a;

2. EKerOHO oOglb][BaTb AUMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy o xoae noralueHa
3THMH CTpaHaMH 3aaO1)KeHHOCTeI;
flopyqaeT AafMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy:

1. -IPHHHMaTb COOTBeTCTBYIOu.He Mepbl J-fl BbInOJ1HeHH 3TOfk Pe3oIfOIUHH;

2. Coo61wHTb Ha ciexyioluefkl rOJIHOMOqHOfl KOH~bepeHUHH 0 aOCTHrHYTbX pe-
3ygIbTaTax.

PE3OnOU1M No 11. COCTOAHHE PE3EPBHOFO CqETA COIO3A

IoJrIHOMOqHaA KOHcdepeHIIH31 Me)KayHapoaHoro C0103a 3neKTpOCBR3H (Ma-
nara-ToppeMonHHOC, 1973 r.),

YqHTbIBa oTqeT no d)HHaHCaM Coo3a, npe=CTaBneHHbIfl AznMHHHCTpaTHB-
HbIM coBeTom rloJIHOMOqHOf KOHd)epeHIIHH;

rIPHHHMaR BO BHHMaHHe:

a) MTO Heo6xOAHMO o6ecneqHTb npoqHyto dbHHaHCOBYio 6a3y Co13a;
b) qTO Heo6xoAHMo, qTo6bi 'lneHbI H opraHbl CO1O3a CTporo co6nlOaJIH dHHaH-

COBYIO aHCHHniHHY;
IOCTaHOBnIfeT, qTO dtrlS1 TOFO, qTO6bI coxpaHHTb COOTBeTCTByIOuJHe HaJrIHqHbie

He~eKHbIm e cpe4CTBa H qTO6bi He o6pauLaTbCA K 3aflMaM, YPOBeHb pe3epBHoro cqeTa
Coo3a AoiDKeH e: KerOAHO yTOqHITbCSI;

IlopyqaeT AaMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy IpHHHTb Heo6xoaHMbie aAMHHHCTpa-
THBHbie Mepbi XII BbilOJIHeHHA 3TOAl Pe3onuOmUHH.

PE3oI10LMA No 12. C1HAHC4POBAHHE 4DOHaA noMoIm4
I'IIHOMOqHaA KOHdbepeHIHA MeiKcyHapOaiHoro Co03a 3J]eKTpOCBA3H (Ma-

nara-ToppeMOnHHOC, 1973 r.),

[IpHHHMaI BO BHHMaHHe nIO.Ib3Y bDOHzga nOMOUIH B aene npeaOCTaBneHH$ Io-
MOIUH o6cnywHBaoiueMy nepcoHajiy Co103a B 3aTpyaHHTenEbHbIX o6CTOTeb-
CTBaX H, B qaCTHOCTH, ero 3HlqeHHe B IOMOuH neHCHOHepaM IIpH H3MeHeHHAX
,aeHe)KHoro Kypca;
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OTMeqaA Heo6xOdHMOCTb o6ecrieqeHHl -flOCTyflrleHH3[ B (I)OHAt HOMOII.H A'IJI

BOCCTaHOBIeHI$1 ero KanHTaia H aimsi yjOBJIeTBOpeHHsl 6yxyiuHx Hy)KI;

O6paiuaeTca c npocb6ofl K AUMHHHCTpaTHBHOMY COBeTY o6ecneqHTb BHece-

niHe C 3THMH UeJIIMH aeHe)KHbX CyMM, nonyqaeMbtX H3 dOIfOflHHTeJIbHbIX 61oa)Ke'r-

HbIX HCTO4HHKOB, B (DoILfl rIOMOWH.

P3JiO0UHA No 13. YTBEPKLdEHHE CqETOB Co13A 3A 1965-1972 rr.
rOJIHOMoqHa! KoHdcepeHUHA MexcayapoiHoro COlO3a 3iieKTpOCBAI3H (Mana-

ra-ToppeMOHHOC, 1973 r.),
HpHHHMasl BO BHHMaHHe:

a) rlonoceHHA nYHKTa 38 MetKAyHapoAHoAl KOHBeHUHH 3J1eKTpOCBH13H (MoHTpe,
1965 r.);

b) OTqeT AZMHHHCTpaTHBHOrO COBeTan lOJIHOMOqHOAl KoHbepeHLIHH, 4OKyMeHT
NO 31, KacaoiuHftlci (bHHaHCOBOtA aeRqTejibHOCTH Colo3a 3a nePHOd 1965-
1972 rr., H OTqeT (bHHaHCOBOfl KOMHCCHH HaCToAme KoHcbepeH1HH (goKyMeHT

No 221);
IOCTaHOBJISqeT OKOHqaTejibHO YTBepaHTb cqeTa Colo3a 3a 1965-1972 rr.

PE3OJllOULi4 No 14. rlOMOumb, OKA3AHHAA nPABHTEJYbCTBOM LIBEfLlAPCKOR
KOHOEAEPALU4H no (DHHAHCHPOBAHHIO COO3A

IIoJIHOMOqHaR KoH43epeHIIHH MeKaHapOdHoro Co103a 3JIeXTpOCB3H (Mana-
ra-ToppeMoJIHHOC, 1973 r.),

nIpHHHMaI BO BHHMaHHe, qTO B TeyeHHe 1966, 1971, 1972 H 1973 rr. npaBH-

TejibCTBO IHiBeuIlapcKofl KOHdbedepauHH npedocTawanio d)OHabI B pacnopAsKeHne
Coo3a;

BblpaxaeT:

1. CBOlO flpH3HaTeJbHOCTb ripaBHTeJibCTBY 1llBefltuapcKolt KOHqeaepaUHH 3a ero
6ecKopblCTHylo IOMOIUb B (bHHaHCoBbIX Boripocax;

2. Hade)xAy Ha TO, qTO dOrOBOpeHHOCTb no 3TOMy BOnpocy 6ydeT cyiueCTBOBaTb
H Bnpedb;

FlopyqaeT feHepanbHOMy ceKpeTapio dOBeCTH CodepaKaHHe 3TOfl Pe3onHOIHH
,1O CBeaeHHA npaBHTeJbCTBa IUBefluapcKof KoaHbegepauiHH.

PE30oJn1UMA NO 15. B3Hocbi HIIKAPArYA 3A 1973-1974 rr.

IIonHoMOqHaA KOHtIepeHUHq MeozdyHapoaHOro Coo3a 3neKTPOCBH3H
(MaJiara-ToppeMonHHoC, 1973 r.),

PacCMOTpeB flpocb6y npaBHTeJibCTBa HHKaparya, nOaaHHyIO B CB313H CO B3HO-
CaMH 3a 1973-1974 rr.;

nIpHHHMaI BO BHHMaHHe;

a) 'ITO HHKaparya OeHb cepbe3HO nOCTpanaria 23 deKa6pA 1972 r. OT 3eMnIeTpq-
CeHH31, npH KOTOpOM 6bEna pa3pylueHa 6onbnuaA xaCTb ropoga MaHarya;

b) 'ITo HHKaparya dO CHX fop peryniqpHo miaTHJia CBOH B3HOCbI Co03y;

C) ITO 3TO oco6bufl cnyqajl, Koraa 'IneHbl Coo3a OJDKHbI rpOSIBHTb CBOIO COfIH-

dapHOCTb;
IOCTaHOBJIeT B BHde HCKjllOqeHH l:

I. OcBo6OdHTb HHKaparya OT yfrIaTbl ee B3HOCa B 1 eAHHH1Y 3a 1973 r.;

2. Pa3pemHTb HHKaparya CHH3HTb ee B3HOC 3a 1974 r. zo edHHHLIbI;
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OTMeqaeT, qTO C 1975 r. HHKaparya 6yaeT yqaCTBOBaTb B rnOKpbITHH pacxo-
XIOB Coto3a no Knaccy 1 ejAHHHUbl.

PE30flOUMA NO 16. Y4ACTHE COIO3A B FIPOrPAMME OPrAHH3AUH4 O1E;IIIHEHHbIX

HAUHR no PA3BMTHIO (rIPOOH)
[IoJIHOMOqHaRq KOH4)epeHtUH. MenyHaponHoro CoIO3a 3jieKTpOCBAR3H (Maria-

ra-ToppeMOnHHOC, 1973 r.),
Y4HTbIBaA OTqeT AaMHHHCTpaTHBHOrO cOBeTa (qacTm V H flpHJo)4eHHe 13);
Oxw06pssq Mepbl, npHHATbIe AJIMHHHCTpaTHBHblM COBeTOM BO HCIORHeHHe

Pe3onu1Hl NO 27 H 30 f-onHOMOqHOIl KOHcbepeHLIH (MOHTPd, 1965 r.) B OT-

HoiueHHH yqaCTHH Colo3a B lIporpaMMe OpraHH3auHH 061enHHeHHbx HauHRt no

pa3BHTHIO;

I'oCTaHOBJIsieT:

1. tITO C0103 npOE(OIInHT B flOfIHOfI Mepe ytaCTBOBaTb B nporpaMMe OpraHH3a-
IIHH O61,eEHHeHHbjx HauHR no pa3BHTHIO B paMKaX KOHBeHIIHH;

2. LITO pacxogbi aiMHHHCTpaTHBHblX H 3KCHyaTaLUHOHHbIX cny)K6, CBA3aHHb6e c
yqaCTHeM Coo3a B HporpaMMe OpraHH3auHH 061etHHeHHblx HajHtmf no pa-
3BHTHIO, BbIae.llIOTCA B OTaenbHYIO xaCTb 6IoxweTa Coo3a Ha TOM yCJIOBHH,
qTO KOMneHCHpYIOiuHe n1aTe)KH OT -IporpaMMbI OpraHH3aHH O61eIHHeH-
HbIX HaIHtf no pa3BHTHIO BKJrOqialOTCA KaK LIOXOaI B 3Ty qacTEb 6toxuteTa;

3. 'ITO peBH3OPbI Co03a npOBepAIoT Bce pacxOXIbI H aOXOXabI no yqaCTHIO Co!03a
B 1IporpaMMe OpraHH3auHH O601eaHHeHHbix HauHA1 no pa3BHTHIO;

4. 'ITo AUMHHHCTpaTHBHM6It COBeT UxojiweH TaKwre npOBepATb 3TH pacxogbi H
HpHHHMaTb Jmlo6bie MepbI, KOTOpbie OH COqTeT Heo6xOaHMbIMH aUlR Toro,

qTO6bl o6ecneqHTm HcnOnb3OBaHHe d)OHaOB, KOTOpbie BbIleJIT3HOTCH no lIpo-
rpaMMe OpraHH3aUHH O61eIHHeHHbix HaUHm1 no pa3BHTHIO, HCKrIOqHTeCibHO

Ha pacxobi aaMHHHCTpaTHBHbIX H 3KcnJIyaTaHOHHbIX cfiy)K6;

fnopyqaeT reHepaubHOMy ceKpeTapio:

I. EKeroaHO npeacTaBJITb AaMHHHCTpaTHBHOMY COBeTY noztpO6HbIft OTqeT o6
yqaCTHH Co03a B fIporpaMMe OpraHH3aUHH OieiHHeHHbix HaamHif no pa3BH-
THIO;

2. 1peaCTaBnlITb Ha pacCMOTpeHHe AUMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa TaHe peKo-

MeH aUHH, KOTOpbie OH COqTeT HeO6xOAHMbIMH A3l I TOrO, qTO6jb 3TO yqacTHe
6bio 6onee 30frteKTHBHblM;

rlopyqaeT AJIMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy npHHHMaTb Bece HeO6xOaHMbIe MepbI
unm o6ecneqeHHe MaKCHMaJbHO 3dfrIeKTHBHOrO yqaCTHA Co03a B rIporpaMMe

OpraHH3aIHH O61eLIHHeHHbIX HauHfk no pa3BHTHIO.

PE3OIIOUiHAu No 17. YJIYLIWEHHE BO3MO)KHOCTEII COI03A HO OKA3AH4IO
TEXHHqECKOIA HOMOWUM PA3BHBAIOIIIHMCA CTPAHAM

IOIHOMOqHam KOHdbepeHUHH MewziyHapOAHOrO coI03a 3jieKTpOCBA3H (Maria-

ra-ToppeMOnHHOC, 1973 r.),
-pHHAB K cBeaeHHIO OTqeT AIMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa, npe jCTaBjieHHblI Ha

paCCMOTpeHHe IlOJIHOMOqHOA KOHdepeHUHH H, B qaCTHOCTH, qaCTb V;
OlleHHBaI orpOMHoe coaeICTBHe, OKa3aHHOe pa3BHBaOLUHMCA cTpaHaM

nOCpeCTBOM yqaCTHA Co03a B nIporpaMMe OpraHH3auHH O61,bexHHeHHbEx HaUHA

no pa3BHTHIO H B CBR3aHHOfk C 3THM IeSTeJnbHOCTH, a TaK)e IueHHyio niOMOulb,

OKa3aHHYIO nOCpeACTBOM crIpaBOqHHKOB H AIpyrHx IOKyMeHTOB, nOaIrOTOBJneHHbIX
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Me)K.YHapOXHbIMH KOHCyJIbTaTHBHbIMH KOMHTeTaMH H Me)KayHapOaHbIM KOMH-

TeTOM peFHCTpaUHH qaCTOT, a TaKwe nOCpeAJCTBOM peKOMeHlaIHfl 3THX opraHOB

no KOHKpeTHbIM BOnIpocaM;

IpHHHMaI BO BHHMaHHe:

a) 4
ITo Heo6xOaHMO H B XanbHefIfmeM yBenIHqHBaTb pa3MepblI TeXHHqeCKOA

rIOMOIH Cobo3a H ynyqIUaTb ee KaqeCTBO;

b) ITO BO MHOFHX cJIyqax pa3BHBaIoILuHec! CTpaHbI Hy)K~aIOTCA B COBeTax no
KOHKPeTHbIM BoInpOCaM H qTO TaKOA COBeT qaCTHO Heo6xoiHMo flOJIyqHTb no
nepBOMy Tpe6oBaHHIO;

C) ITO ueHHbie TeXHHqeCKHe 3HaHHI H OfbIT pa3BHBaiOWHeCA CTpaHbi nojlyqaloT
OT MeInyHapoIHbIX KOHCyJIbTaTHBHblX KOMHTeTOB H OT MewKnyHapoxAHoro
KOMHTeTa perHCTpaUHH tiaCTOT HJIH qepe3 HX nocpeACTBO;

rIOCTaHOBJIeT:

1. CoxpaHHTb rpynny HH)KeHepOB OTaena TeXHHieCKOrO CoTpyAHHqeCTBa lfl
pemneHHA cJIeAylOIUHX 3a~aq: oHa OTBeqaeT 3a OKa3aHHe KpaTKOCPOqHOft HOMO-

IIUH pa3BHBaIO.IIHMCI cTpaHaM flH6o nocpeaCTBOM nepenHCKH, 3IH60 nocpe-
CTBOM KOMaHIAHPOBOK B 3TH CTpaH]6I, a TaK>we 3a flpeAOCTaBleHHe COBeTOB H

aHarIH3OB opraHH3aUHIM, 3aHHMaOUIHMCA COCTaBjieHHeM H BbIIIOnIHeHHeM
npoeKTOB;

2. Ha6HpaTb cneLHa.jHCTOB 11pH HeO6XOAHMOCTH Ha CpOK He 6onee IUIeCTH MeCSIleB;

IopyqaeT reHepaIbHOMy ceKpeTapio:

3. Onpeae]nHTE Heo6xoIHMbifk HTaT cjiyKaIIHX, a HMeHHO: YPOBeHb KBaJ1Hd)HKa-
UIHH H paHrH, OCHOBbIBa1Cb Ha TOLIHbIX aOJDKHOCTHblX HHCTPYKIHSIX xIum pa6o-
TbI B o6naCTH TeXHHqeCKoro COTpyUHHqeCTBa C yqeTOM Heo6xOaHMOCTH yCTa-
HOBjieHHI OliJaTbI Ha ypOBHe, rIpHBJieKaioueM KBaJIHc1HHpOBaHHb;i nep-
COHaJI;

4. npeaCTaBHTb Ha pacCMOTpeHHe AflMHHHCTpaTHBHOrO coBeTa OTqeT no 3TOMY
BoInpocy, KOTOpbIl MO)KIer 6ITb IOOJIHeH cpaBHeHHeM C nOjIO)KeHHeM B HCIIOJI-

HHTeJIbHbIX opraHax, aHa.JIOrHqHbIX opraHaM Coo3a;

5. HpeaCTaBHTE, Ha paCCMOTpeHHe AAMHHHCTpaTHBHOro COBeTa OTJeJTbHbIfl
OTqeT:

- YKa3aB cneUHaJIbHOCTb HH)KeHepOB, KOTOPbie BXOIIIT B rpynny, yHOMA-
HYTYIO BbIie B fl. 1;

- OnpeaenHB o6eM H KaqeCTBO npeaICTaBnIeMOfk TeXHH'ieCKoA nOMOWIH H

YIOMAHYB 0 TeX TPYAHOCTAIX, KOTOpbie BCTpeqatOTCA flpH yAOBjIe-
TBOpeHHH 3anPOCOB pa3BHBaiOIuHXC cTpaH;

IlopyqaeT AzMHHHCTpaTHBHOMY CoBeTy:

6. PaccMOTpeTm OTqeT FeHepajbHoro ceKpeTapsI, yKa3aHHbIfl B n. 4 H pHHATb He-
o6xOIHMbIe MepbI;

7. BKJIIOqHTb B e)KeroAHbIfl 61oxKeT Coo3a cpeaICTBa, Heo6xoiIHMbe AJIA HOP-
ManbHOfk pa6oTbI rpynnbl HH)KeHepOB, H o6uilyio CyMMy pacxoAOB UIA olnaTbI
TpyXIa CneuHaAIHCTOB, HaHATbIX Ha KOpOTKHiA CPOK, 0 qeM rOBOPHTCA BbIUIe
B n. 2;

8. BHHMaTejibHO cJIiHTb 3a POCTOM o6feMa H KaqeCTBa pa6oTbI Coo3a B o6na-
CTH TeXHHqeCKoro COTpyAIHHqeCTBa.
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PE3OIORI No 18. rPI4MEHEHHE HAY4HO-TEXHI4qECK4X XOCTW)KEHHIT
3JIEKTPOCBI3H B HHTEPECAX PA3BI'BAIOWIHXCA CTPAH

rOInHOMo'4Ha KOH4bepeHUHA Me)KAyHapOAHoro c0103a 3JIeKTpOCBI3H (Manara-
ToppeMonHHOC, 1973 r.),

Y tHTblBaA riOCTaHOBieHHI pa3JnH'HbiX pe3oulo!Hfl, riPHHTHX 3KOHOMHqeCKHM H
COUHanbHbIM COBeTOM, a TaKwe reHepanbHofl AccaM6neefl OpraaH3amH 06'betH-
HeHHbiX HauIlll c ueJIbO YCKOpHTb ipHMeHeHHe JIOCTH)KeHHI1 HaYKH H TeXHHKH B HHTe-
pecax pa3BHBaiOwHXCx cTpaH;

fIpHHHMaA BO BHHMaHHe, qTO Me)KAyHapOAHbll C0103 3JIeKTpOCBR3H B CBOeII
cclepe AeATeIbHOCTH JAo)KeH B nOJIHYIO Mepy CBOHX BO3MO)KHOCTeil yqaCTBOBaTb B
3TOfk pa6oTe yqpe)KaeHHAl CHCTeMbI OpraHH3aUHH 06beHHeHHbix Haulifl;

FlopyqaeT Me)ixyHapoAHOMy KOHCYJ1bTaTHBHOMY KOMHTeTy no pa lHo ipOaIOn-
)KaTb H3YqeHHe TeXHH1eCKHX H 3KCriIyaTaUIHOHHbIX BOriPOCOB C yqeTOM RX CpoqHOCTH,
C IxeflbiO C03aarHH 3eMHbIX CTaHIHft MarIOt eMKOCTH H CBI3aHHbIX C HHMH CrlYTHH-
KOBbIX CHCTeM XJII Toro, qTO6bl yaIoBJIeTBOpHTb HacyLuHble HY)Kl1bI pa3BHBaIOIUHXCH
CTPaH H JIaTb BO3MO)KHOCTb 3THM CTpaHaM C riOMOIublO BblCOKOKaqeCTBeHHbIX JIHHHAI
iOAKJIIOqHTbCA K Me)IKYHaPOAHOA1 ceTH 31IeKTpOCBAI3H;

IopyqaeT AaMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy pHHHTb B npeaeniax HMelOU1HXCA BO-
3MO)KHOCTert Heo6xoulHMbwe Mepbh JIJq TOrO, qTO6bl Coo3:

I. B MaKCHMaJIIHO cTeieHH COTPymLHMitiaB C COOTBeTCTBYIOIUHMH opraHaMH Opramm-
3MuH O6ieIHHeHHbIx HaIIHfk;

2. COgleACTBoBaiI B rOJIHOl Mepe ycKopeHmio nepeAaqH H pacnlPOCTpaHeHHIO B pa3BH-
BaIOUHXCI CTPaHaX HayqHbIX 3HaHHIl H TeXHH4qeCKOFO OrbilTa B o6niaCTH 3jieKTpO-
CBS13H, KOTOPbIMH pacnollaraloT HaH6oflee pa3BHTbIe CTpaHbI, nYTeM ny6nHKaHH
COOTBeTCTBYIOIWHX PYKOBOAICTB H JApyrHX XOKYMeHTOB;

3. Bcera yqHTbIBaJI 3Ty pe3oJItoLHIo ripH ocyIueCTBJIeHHHaeIeRTeJIbHOCTH no TeXHH-
qeCKOMy CoTpyXIHHqeCTBy.

PE3ornIUt No 19. CnELUHAbHbIE MEPbI, KACAIOIUIHECA
PA3BHBAIOIU14XC1 CTPAH

1onIHOMOqHa$1 KOHd)epeHIHH1 Me)KIyHapOJHOFO C0103a 311eKTPOCB33H (Manara-
ToPPeMOJIHHOC, 1973 r.),

-lpHHtaMa BO BHHMaHHe Pe3ornouno 2768 (XXVI) FeHepajbHoil AccaM6neH Op-
raHH3aIuH O6femermbx Haumg OT 18 HoSI6pS 1971 r., B KOTOpOfk 25 CTpaH Ha3BaHbi
pa3BHBaIOWHMHCH H Tpe6yOIIHMH oco6orO BHHMaHHA, H Pe3oJnOUHIO, HpHHTYIO 19
MaA 1972 r. Ha TpeTbefk ceCCHH KOHbepeHUM4 OpraHn3aitH 061efIHHeHHbix HautfI no
BOnpOCaM TOpFOBJiH H pa3BHTHIA H KacajoIWyOC (b HHaHCOBOfk H TeXHHqeCKOrl riOMOuWH

pa3BHBaOUHMCA CTpaHaM;

-pH3HaBaA Ba)KHOCTb cpeaCTB CBSI3H JIJ] pa3BHTHSI 3THX cTpaH;

FlopyqaeT reHepanbHOMy ceKpeTapio:

I. IH3yqHTb COCTOAIHHe cny)K6 3nIeKTPOCBI3H B pa3BHBalOIUHXCA cTpaHax, onpeae-
jieHHbIX OpraH3auheil 061enHHenHbx HauiHA H Tpe6yIoIuHx ripHHHTHA oco6bIx
Mep AIn pa3BHTHR 3JieKTpOCBA3H;

2. Coo61UHTb CBOH 3aKJlOqeHH31 AJIMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy;

3. lIpea1nO)KHTb KOHKpeTHbie MepbI, pacCqHTaHHbie Ha peanbHoe yjiyquieH~e o6ecrie-
qeHHR 3f3eKTHBHOI rIOMOUI 3THM pa3BHBaIOULHMCA CTpaHaM H3 CneuiaImHoro
boHxIa TeXHHqeCKOrO CoTpyIHHqeCTBa H H3 JIpyrmx HCTOqHHKOB;
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4. EwierOAiHO OTqHTbIBaTbCI no 3TOMY BOipocy nepea AaIMHHHCTpaTHBHblM
COBeTOM;

flopyqaeT AXaMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy:

1. PacCMaTPHBaTb BbIIeynOMHHyTbie OTqeTbI H IpHHHMaTb COOTBeTCTBy1OuWHe
MepbI ARA TOrO, qTo6bl CO003 H Brfpeab flPOqBJIHJI aKTHBHbIfI HHTepec H o6ecnieqH-
BaJI CoTpYAHHqeCTBO B pa3BHTHH cjny)K6 3JIeKTpOCBI3H B 3THX CTpaHax;

2. BbIuejuiTb C 3T011 UebiO aCCHFHOBaHH1 H3 CneiHanbHOrO 4bOHaia TeXHHqeCKOrO
CoTpyUHHqeCTBa H H3 xtpyr1x HCTOqHHKOB CoTpyAiHHqeCTBa;

3. I"OCTOmiHO CJieiHTb 3a nojo1)KeHHeMaejI H npeaICTaBHTb OTqeT no 3TOMY Bonpocy
cneuyiouiefl 'oJIHOMOqHOfk KOH(bepeH.HH.

PE30IOUMi No 20. ME)KrOCYaiAPCTBEHHbIE HPOEKThI, 4IHHAHCHPYEMbIE no nPO-
rPAMME OPrAHH3ALU1I O51bEtrnHEHHbIX HAU14A nlo PA3BI4THIO (flPOOH) B OBJilA-
CTH 31]EKTPOCB33H

I-oJIHOMoqHaAI KOHtIpepeHixHR MelcAyHapoAHoro Coo3a 3JIeKTpOCBHR3H (Ma.nara-
ToppeMOJIHHOC, 1973 r.),

loqepKHBaA, qTO 3jeKTpOCBI3b no CBOeMy xapaKTepy HBriSeTCR B 3HaqHTeJIb-
HOA1 CTerieHH MeHKrOCyXaapCTBeHHOI1 cJnyHK6oll, KOTOPaA Tpe6yeT, qTO6bI TexHHqecKoe
OCHaI.jeHHe H HOXWOTOBKa nepcoHana 6bInH Ha OAHHaKOBO BblCOKOM YPOBHe BO BCeX
CTpaHax AUA ycneumoft 3KC1rfyaTauHH Me a(yHapOHbIX KaHajrOB CBSI3H H ynpaBIeHHSA
CIIeKTPOM pa,4oqaCTOT;

lpH3HaBaA, TO BO MHOrHX pa3BHBaOItHXCA cTpaHax HaHOHajibHbIe pecypCbI B
OTHOlueHHH 06opya1OBaHHA, cpeAiCTB 3KCLTIyaTa1IHH H HaUixOHajIbHoro iepCoHaiia He
AOCTHrJIH eiue AOCTaTOqHO BbICOrOO YPOBHA auu o6ecneqeHmt np1eMieMoro KaqeCT-
Ba pa6oTbI cnyK6 3jieTPOCBSA3H H yMepeHHb1X TapH4boB;

BbipawaA MHeHHe:

a) MTO B mo6oft cTpaHe aOf)KHO 6bITb onpeaenIenHoe KOJIHqeCTBO xopoujo pa6o-
Ta1oUHX YCTaHOBOK 3jieKTpOCBA3HJ UIia BHYTpeHHHX H MexKYHapOAHbIX cnyK6,
He3aBHCHMO OT YPOBHA ee TeXHH'ieCKorO H 3KOHOMH4qeCKoro pa3BHTHA;

b) 'ITO rlporpaMMa OpraHH3aUHH O6eaHHeHHbix HaUHmt no pa3BHTHIO H, B qaCT-
HOCTH, ee Me)Krocy~apcTBeHHat nporpaMMa ABJIAeTCA BaHHbIM CpeACTBOM
rioMo0U4 pa3BHBaUHMCA cTpaHaM B aenle ynyxnuemA pa6oTbI ux cnyw6 3JIeKTpO-
CBAS3H;

BbipaKaA CBOe y IOBTIeTBopeHHe TeM, qTO FlIporpaMMor OpraHH3aUHH 6e-
,aHHeHH]lX HauHfl no pa3BHTHIO B HeKOTOPbIX paliOHax 3Ta npo611eMa 6blna yqTeHa
H MC3 6bIH BbUeleeHbi aCcHrHOBaHHA Ha ocyIUeCTBjieHHe Me H aHapOAHbIX
IIpOeKTOB no oIa3aHHIO TexHHqeCKofl nOMOUH pa3BHBaIOIHMCA CTpaHaM;

FIoCTaHOBn[eT ripeaUO)KHTb HporpaMMe OpraHH3aUHH O61eAHHeHHbIx HauHil
no pa3BHTHIO B IeJIHX YBeIH'ieHHA TeXHH'eCKOI1 IIOMOUIH B o6JIaCTH 3rIeKTpOCBR3H, qTO
B 3HaqHTeJIbHO1l CTeIeHHI cnoco6CTByeT yCKOpeHHOMY TeMny HHTerpaIHH H pa3BHTHSI,
rOJIOKHTeJIbHO peiHTb Bonpoc o6 yBejIqeHH acCHrHOBaHHfI Ha Me)KaYHapOilHbie
npoeXTbi no oKa3aH1o fiOMOIlH B 3TO1A o61aCTH, B qaCTHOCTH, B Tex paRoHax, rae
CYIeCTByiOWIHe aCCHIrHOBaHHA CPaBHHTeJIbHO MaJTbI, npeAyCMaTpHBas, ecJIH Heo6xo-
iHMO XU.I 3TO1l u elH, yBenjlqeH4e o6uI=x aCCHrHOBaHHiA Ha aOJliO MexKIxyHapOilHhIX
flpOeKTOB CBepx ycTaHoBneHHoro nlporpaMMofI OpraHH3aUMH O61eIeHHbIx HawixH
no pa3BHTHIO YPOBHA B 1801o;
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flpeJiaraeT auiMHHHCTpaRHRM 4JIeHOB HH1OOpMHpOBaTb npaBHTeJIbCTBeHHbie
opraHbI, OTBeqalmoUHe 3a KO0pIHauHIO BHeiuHefk nOM01UH HX cTpaHaM, o coxaep-
)KaHHH 3TOR Pe3oJllOtHH H noXaqepKHyTb Ba)KHOCTb, npHiiaBaeMyto eil KOHcIepeH-
LImefk:

lIpegnaraeT TeM 'qneHaM Co03a, KOT0pbJe qBJIAIOTC.R TaKKCe qIeHaMH Pyxo-
BoQLquero COBeTa rfporpaMMbl OpraHH3aHH 061eAHHeHHbIx HaHi1 no pa3BH-
THIO, o6paTHTTb BHHMaHHe CoBeTa Ha 3Ty Pe3omIouHIo.

PE30JIO1I N0 21. CnEI14AIbHbIAl OHD TEXHHECKOFO COTPYflHHqECTBA
lIonHoMo'qHa KOHcIepeHHmR MeKayHapoIHoro c0103a 3neKTpOCBS3H (Manara-

ToppeMOnHHOC, 1973 r.),

I'PHHHMa BO BHHMaHHe IIOCTaHOBJieHHA CTaTbH 4 MewcgyHapoxxHO1 KOHBeHUHH
3neKTpOCBI3H (Manara-ToppeMonHHOC, 1973 r.);

YqHTbIBaRi:

a) 'ITo pa3BHBaionec CTpaHbI tiaCTO Hy)K]aIOTCH B nOMOIH BbICOKOKBaJIHu4bH-
IJHpoBaHHbIX cneuHaJIHCTOB, KOTOpble MOrYT B COTpyXaHHqeCTBe C aaMHHHCTpa-
I.H31MH 3a KOpOTKHtI CpOK peIHTb KOHKpeTHbie H CPOqiHbie Boipocil;

b) ITO qaCTO cyJIeCTBy]OT orpaHHqeHHA Ha npeaoCTaBieHHe CPotHOfl noMoqH;
C) 'ITO 2In TOrO, qTo6m o6ecneqHTb Harue)Kawyio nOMOUJb, Heo6XOAHMO 3apaHee

3HaTb, KaKHe JgeHe)KHbie cpeACTBa MOrYT 6b1T6 BbijeneHbi B pacnopD)KeHHe 3THX
CTpaH B Hy)KHOe BpeMR;

d) 'ITO XOTI no IlporpaMMe OpraHH3aUHH 061,eAHHeHHblx HaAHI no pa3BHTHEO
HeCOMHeHHO BbI~eJIRIOTC1 4bOHXIbI CTpaHaM, HCHO TaK)Ke, TO 3TH CbOHLabI HC-
nOJLh3YIOTCR HCXORIA H3 npeAIBapHTeJIbHOrO nnaHHpOBaHHA Ha HeCKOJIbKO JIeT
Bnepeoa H qTO npocb6I 0 CpOqHofl nOMOLUH B o6naCTH 311eKTPOCBH3H qaCTO He
MoryT 6bITb yiooBjieTBopeHbl H3-3a noTpe6HOCTeflo pyrHx o6nacTel 3KOHOMHKH
CTpaHbI;

e) 14TO MeAXiHapO)Hbie opraHH3aiHH, TaKHe, KaK BceMHpHbIi flIOqTOBbIfl COI03,
qacTo ya3bIBaJIH Ha Heo6xoIHMoCTb CO3oaaHHA nporpaMMbl nOMOIuXH, OCHOBaHHOil
Ha oo6pOBOJIbHbIX B3HoCax;

f) MITO o6poBoJHbe B3HOCbI pa3IH'qHbiX CTpaH, npH3HaHHbIX qaCTHbIX 3KcdjiryaTa-
JIHOHHbIX opraHH3aiHIfl, a TaK)Ke HayqIHbIX H lpOMbIlLjieHHbIX opraHH3aHnfl
MOrYT 6bITb BHeCeHbI YH60 HaJrIHqHbIMH, jiH60 B KaKoli-nH6o napyrot (bopMe npH
YCJIOBHH, 'ITO B3HOCbI qaCTHbIX 3KCnnyaTaUHOHHbIX opraHH3auil, a TaK)Ke Hayti-
HbIX HJIH npOMbImUieHHbIX opramu3auHIl nOnKHbI 6bITb oo]o6peHbl aaMHHHCTpa-
uefk KepTByiOIuefl CTpaHbI;

IOCTaHOBJILqeT C03,laTb 4bOHJI, OCHOBaHHbIrl Ha x06pOBOIbHbIX B3HoCaX B JIIo6ofl
BajIOTe HnH B mno6oM EapyroM BHle, AIIA yoIOBJIeTBopeHHA HY)KA pa3BHBaIOIIHxCA
cTpaH, KOTOpbie npe]aCTaBJIRIOT B Coo3 CPoqiHbie npocb6bi o niOMOW.H;

HacTOlITen]Ho nPOCHT CTpaHbI-'qIjIeHbI npeIOCTaBHTb oIeHe)KHbie cpeICTBa oIlq
6onee 3fteKTHBHOrO y[oBjneTBopeHHI HY)Kn pa3BHBaoulHxCA CTpaH;

rlopyaeT reHepanbHOMy ceKpeTaplo:
1. HonarOTOBHTb H npenxcTaBHTb AnMMHCTpaTHBHOMY COBeTY Ha oao6peHHe YCTaB

no pacnopq)KeHHIo (IoHnOM;
2. lonepKHBaTb (1DoH H ynpaBjiRTb HM B COOTBeTCTBIIH C YTBepw.)KeHHbIMH nocTa-

HOBJIeHHRMH H eKeronao npeoRCTaBJI1Tb OTqeT no ero yrIpaBJIeHH1O Ha YTBep)KAe-
HIe AQMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa;
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[-opyltaeT AJMHHHCTpaTHBHOMY COBeTY KOHTpOJIHpOBaTb AeATejIbHOCTb nO
ynpaBjieHHIO (DOHaOM H nPHHHMaTb Ece HeO6xOaHMbIe MepbI UIR 06ecleqeHHAt ero

3docleKTHBHOro HcnoIJIb3OBaHHSI H pOCTa.

PE3On0L14A No 22. HABOP 3KCnIEPTOB £LJIA nIPOEKTOB
TEXHHqECKOrO COTPYAHHqECTBA

rlOJ1HOMOqHa.s KOH4)epeHIM Me)IcyHapoaiHoro Co0o3a 3neKTpOCBq3H (Manara-
ToppeMonHHoc, 1973 r),

YqHTbIBaA:

a) Ba)KHOCTb HalkMa BbICOKOKBaJIHdcHUHpOBaHHbIX cIIeUHaJIHCTOB aIq ycneUIHoro
OcyIIeCTBJIeHHI TeXHHieCKoro COTpy/iHHqeCTBa Colo3a;

b) TPYLIHOCTH, C KOTOpbIMH BcTpeqalOTCI IlpH TaKOM HailMe;

OTMeqaB:

a) "ITO BO MHOrHX CTpaHax, KOTOpmIe BbIIBHraIOT 6ojibuIe BcerO KaIuImaTOB Ha
IIDKHOCTH 3KcnepTOB, neHCHOHHbIA Bo3paCT HeYKJIOHHO CHHHKaeTC1 Hapstly C

TeM, 'qTO 3AOPOBbe HaceiieHHs yJIyqtuaeTcH;

b) "ITO pa3BHBaiOuuHMCq cTpaHaM MaiIo H3BeCTHO o nOTpe6HOCTstX COO3a B BbICOKO-
KBaJrIHbHHpOBaHHblX cnetHaiIHCTax H yCJIOBHAIX HX HaflMa;

)KeiiaeT BbIpa3HTb CBOiO 611arolapHOCTb azMHHHCTpaIHmSM, KOTOPb1e npeaOcTa-
BJ3I1OT cIneIHaJIHCTOB no npoeKTaM TeXHHqeCKOrO COTPyalHHqeCTa;

IIpOcHT qnieHoB C003a:

i. f"pHJrIO)HTb Bce YCHJIH51 41ri TOrO, qTO6blI BbIABHTb Bcex KaHAHHaTOB Ha fIOCTbI
3KCnIePTOB CpeH nepcoHania aAMHHHCTpaIHfl, npOMbiUuIIeHHbIX H yqe6Hbix tLeH-
TPOB, pacnpocTpaHsA KaK MOWHO iuHpe HH4opMauHIO OTHOCHTejbHO BaKaHCHI1;

2. MaKCHMaiibHO yHPOCTHTb npoueaypy OTKOMaHXIHPOBaHHA BbI6paHHbIX KaHaH-
taTOB H BO3BpaIueHHA HX Ha POAHHy no OKOHMaHHH KOMaHHPOBKH C TeM, qTO6Eb
BpeMA HX OTCYTCTBHA OTPHIxaTeJIbHO He cKa3ajiOCb Ha HX pa60Te;

3. KaK H npetxae, 6ecrIaTHO npegoCTaBJIATb eJIKTOPOB H HeO6xoaHMbIe ycJ1yrH arA

HpOBe/aeHHR ceMHHapOB, opraHH3yeMbiX COIO3OM;

FlopyqaeT FeHepanbHOMy ceKpeTapio:

I. O6paiuaTb oco6oe BHHMaHHe Ha KBaJrIHdbHKaIUHIO H Ha cnoco6HOCTH KaHgfl iaTOB
Ha BaKaHTHbIe IOJIDKHOCTH nPH COCTaBjIeHHH CnHCKOB 3KcnePTOB Aflm nepexraqH
cTpaHaM, KOTOPbIM OKa3blBaIOT IOMOIvb;

2. He OFOBapHBaTb Bo3paCTHbIX OrpaHHqeHHIR X1RI KaHflHaTOB Ha lIOJDKHOCTH
3KCCIepTOB, HO YUOCTOBepHTbCA B TOM, 'ITO KaHalHJaaTbI, KOTOpbie XAOCTHrJIH IIeH-
CHOHHOFO Bo3paCTa, YCTaHOBjIeHHOFO B o6Ilefl CHCTeMe OpraHH3aIIHH 06beaH-
HeHHbIX Hamif, nOLIXOaT XUA BbIflOJIHeHHA pa6OTbl, yKa3aHHOAl B H3BeTIueHHH 0
BaKaHCHH;

3. COCTaBrrIATb, BHOCHTb H3MeHeHHA H pacnpOCTpaHRTb CnMCOI IOJDKHOCTeAl 3Kcnep-
TOB no pa3JIHtHbIM cneuIHaJlIbHOCTHM, KOTOpbIe, KaK npejnoniaraeTct, ,aOfIKHbI
6bIT 3aHAtTbl B 6nmmtaIgt1e HeCKOJMhKO JIeT, npmtiaram HH)OpMauHIO o6 YCJIOBHAX
pa6oTbl;

4. CocTaBnsTb H BHOCHTh. H3MeHeHHH B CnHCOK rIOTeHHHaJrHblX KaHtgHfaTOB Ha XoJDK-

HOCTH 3KcnepTOB, Bbl eRJISt cneHlHarIHCTOB QJIAt KpaTKOCPOqHbIX KOMaHIHpOBOK;
3TOT CnHCOK nocblnaeTcR no 3aABKaM BCeM q'ieHaM;
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5. E)KeroHo IIpeaCTaBJIJRTb AflMHHHCTpaTHBHOMY COBeTY OTqeT o Mepax, rlpH-
HSITbIX B COOTBeTCTBHH C 3TOR Pe3oxnoUmefl, H o6 ycnexax B pelueHHH npo6neMb
HaflMa 3KCflepTOB;
[IopyqaeT AJAMHHHCTpaTHBHOMy COBeTy BHHMaTeJIbHO cjieAHTb 3a BOipOCOM

Hai Ma H IIpHHHMaTb Mepbl, KOTOPbie OH COqTeT Heo6xoatHMbIMH aJIq Bb[ABJieHHA Kax
MO)KHO 6onbulero KOJlHqeCTBa KaHaH.4aTOB Ha aOJI)KHOCTH 3KCnePTOB, o6,tBjieHHble
COIo30M no npoeKTaM TeXHHqeCKorO COTpyAHHqeCTBa no nOpyqeHHIO pa3BHBaiOUHXCR
CTpaH.

PE3OnIOLUH NO 23. HOPMbi I-OJWOTOBKm fnEPCOHAJIA

1-OJIHOMOqHaA KOHcIepeH.IHR Me)KayHapOaHoro C0103a 3neKTpOCBSI3H (Manara-
ToppeMOjiHHOC, 1973 r.),

OTMeqaRq:
a) SbECTpoe yBe.JIHqeHHe KOjiHqeCTBa Me)KayHapOaHb[X CeTeR 3.ieKTPOCBA3H H HX

B3aHMHblX cOeAHHeHHIR, uIBJIA1OIUHXCI pe3yi1bTaTOM TeXHHqeCKoro nporpecca H
BO3pOCU1HX noTpe6HOCTefl 3a iOCJleaHHe robi;

b) Heo6xOaHMOCTb peryJuIpHoro TeXHHqeCKoro o6cnyxcHBaHHR 3THX KaHaJ-IOB £ISI
o6ecrieqeHHAu HaHnyqtlero HcrOJlb3OBaHIA 06opyaoBaHHIA H 6onee 3cfcIeKTHBHOrO
o6cjiYKHBaHH i noTpe6HTeiefk;

c) YBejIHqHBaoixeecI qHCJIO IxeHTpoB no nOAtFOTOBKe nepcoHaiia 3jIeKTpOCBH3H B
pa3BHBaIIJXCHq CTPaHaX KaK Ha HaIW1OHaXIhHOM, TaK H Ha perHOHaJbHOM ypOBHe;

d) Bonbluoe pa3nHqHe Me)Kay MIeHaMH B qaCTH iOarOTOBKH nepcoHajia 3JIeKTpO-
CB313H H OTCYTCTBHe OMIMHaKOBbIX yqe6HbIX nporpaMM, a TaKwce HOpM [IOaFOTOBKH
nepcoHajia B pa3.IHqHbIX cneUHa.lbHbIX o6nacTAx;

e) 'ITO, HeCMOTPS1 Ha [OCTHrHyTbIfI ycnex, IuejiH, flOCTaBneHHble B Pe3oJIOUHH NO 31
fIo0JHOMOqHOit KOH4)epeHUHH (MOHTPd, 1965 r.), eue H XOCTHrHyTbI;
YqHTbIBa, qTO 6blCTpoe H 3ftIeKTHBHoe YCTaHOBjIeHHe CBSI3H H TeXHHqeCKoe

coxepiKaHHe CeTeft Tpe6YIOT:

a) COBMeCTHMOFO o6opyaOBaHHA Ha o6oHX KOHuax H B TpaH3HTHbIX nYHKTax;

b) 3KBHBaneHTHOA TeXHHqeCKoft noIrOTOBKH TeXHHqeCKOrO H 3KCnjIyaTaLuHOHHoro
nepcoHaiia H COOTBeTCTByiOuIeIA 6erFjiOCTH s3bIKa;

1lpH3HaBa, qTO Heo6xOaHMO rPH TeXHHqeCKoft noarOTOBKe nepcoHana coqeTaTb
AOCTHI4KeHHA H TeXHHtieCKOe pa3BHTHe;

IopyqaeT reHepagbHOMy ceKpeTapto E UIH AOCTHXKeHHM Ileeile, YKa3aHHbIX C yqeTOM
nn. a) H b):
1. AKKypaTHO H CHCTeMaTHqeCKH co6HpaTb CBeeHH( o noTpe6HOCT$[X pa3BHBaIo-

IUIHXC3I CTpaH OTHOCHTejIbHO iOJWOTOBKH TeXHHqeCKOrO H 3KCnjiyaTauHOHHOro
nepcoHana;

2. COCTaBnATb peKOMeHIauHH pa3BHBaOluHMCI CTpaHaM IA peiueHRl HX npo6neM
B nOErOTOBKe nepCoHaJia, HCfiOJIb3YI OMlbIT, npHo6peTeHHbdI MjieHaMH B 3TOM BO-
npoce, oco6eHHo no YCTaHOBKaM, o6opyaoBafmlo, nporpaMMaM o6YqeHHA, a TaK-
wI¢e MeTOaaM o6yqeHHSI H HarnaHiHbiM niOCO6 HM. C 3TOl uejibIO K HeMy o6pa-
luaIOTCA C npocb6oft:
2. 1. COCTaBJIT1Tb COBMeCTHO C '-neHaMH Coo3a CTaHaapTHble noco6HA IRA noa-

FOTOBKH TeXHHqeCKOrO H 3KcnJlyaTaUHOHHoro nepcoHana 3ieKTpOCB5I3H;
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2.2. CoaefICTBOBaTb o6MeHy HHbopMaIfHefl nIYTeM opraHH3aUiHH co6paHHfl
rpynn 3KCriepTOB no ipod)eCCHOHaJi.bHofl nogrOTOBKe nepcoHana tepe3 Aio-
CTaTOqHbIe HpoMe)KYTKH BpeMeHH C UeYlbtO CTaHUapTH3aUHH o6yqeHHA;

2.3. OpraHH3OBaTb CeMHHapbI no TeXHHIeCKHM HopMaM, onpegenOIRLUHM 3KC-
nfiyaTaixHIO H TeXHHqeCKoe coaep)KaHHe, nporpaMMml o6yqeHHA, MeTO[bi
o6yqeHHA H T.A.;

2.4. YnPOCTHT i npouegypy OTripaBKH 3KCrepTOB B KpaTKOCPOqHbie KoMaH-
AHPOBKH B pa3BHBaIO11HeCA CTpaHbI AJIA Toro, qTo6b UaBaTb KOHCynbTa-
IUHH no JIyUIIHM MeTOUaM nJIaHHpOBaHHA H opraHH3aUHH o6yqeHHA B 3TOif
o6nacTH;

2.5. f-peaoCTaBnsITb TOqHY1O HHtIOpMaLIHIO flpH KOHCYJIbTaUHAX C IJIeHaMH
OTHOCHTenrbHO U eTeJIbHOCTH pa3BHBaEOIUHXCA CTpaH, CBA3aHHOrl C COCTa-
BnemleM yIe6Hix nporpaMM, C Co3,aHHeM MeTOAOB O6yeHHA, Har.ISLUHbIX
yqe6HbIx noco6HR, yCTaHOBOK, o6opyaOBaHHA H T.A.;

2.6. PacnpocTpaHATb HHcbopMaUHiO, KOTOPO1 OH pacnionaraeT no 3TOMy BOnpo-
CY, npH IIOMO1U]H H3QaHHfl, BblnYCKaeMbIX qepe3 oripea.ieeHH]bie npoMe-
)KYTKH BpeMeHH;

3. I-peanOxrXHTb AAMHHMCTpaTHBHOMY COBeTy opraHH3aIxHOHHbie H LITaTHbIe Mepo-
IIPHSITHA, Heo6xoaIHMbIe AIR peiueHH 3afaq, HoCTaBjieHHbIX B 3TOR Pe3onoIUHH;

IopyqaeT AgtMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy:
1. PaCCMOTpeTb peKOMeHnaLiHm, rpegCTaBjieHHbIe eMy lreHepajlbHbIM ceKpeTapeM c

uejlbiO I1PeOCTaBJIeHHA eMy MHHHMaJlbHbIX Cpe/CTB H KpeAHTOB, Heo6XoHMbIX
aWR c6opa, npeaocTameHMA H pacnpocTpaaeHHA HHIOOpMauHH, O qeM yKa3lBaniOCb
BbIIe, H LXll peiuIeHHA 3a~jaq, riOCTaBJIeHHbIX B 3TOR Pe3oJIIOUHH;

2. KOHTPOjiHpOBaTb Ha eweroaI-bIX ceCCHSX MeporipHITHA, HX npoBeeHHAl H AOCTHr-
HYTbIe pe3YJIbTaTbI H npHHHMaTb Heo6xOAHMbie MepbI LY JI OCTH)KeHHR uenef,
nOCTaBjIeHHbIX B 3TOR Pe3onI1OuHH.

PE30rI1OLIM No 24. HOFOTOBKA CJIY)KAUIHX 3JIEKTPOCB3I3H
143 qHCJIA BE)KEHUEB

I[OnHOMOqHaA KOHcepeHUHR MeKynapoAHoro C0103a 3IeKTpOCBA3H (Manara-
ToppeMonHHoC, 1973 r.),

OTMeqaA:

a) COOTBeTCTByIUoHe Pe3ornoums FeHepaIbHoft AccaM6neH OpraH3aaiHH O6teaH-
HeHHM X HaiHr, B qaCTHOCTH, Pe3oJloUHH 2395, 2396, 2426 H 2465 (XXIII);

b) Pe3oJnOIIHH AaMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa No 659 H 708;
c) OTqeT AzMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa (qaCTb II, pa3Aeaji 2.5.3);

YqHTbIBaH MepbI, ripHHITOle npexKue leHepaibHbIM ceKpeTapeM COBMeCTHO CO
cnyK6oig BepXOBHoro KOMHCCapa OpraHH3aIUsH O6 HeHeHHbIX HaHf ri no aeIaM 6e-
)KeHueB H C agMHHHCTpaUHMH CTpaH-IneHOB;

rIPOCHT reHepanbHoro ceKpeTapA:
I. IpHIO)HTb Bce yCHnHA C uenbio npaMveHeHHa Pe3oniowumn OpraHH3aLHH O6beaH-

HeHHblX Hauid;
2. TeCHO CoTpyxmQqaTbO O CJIy6ofl BepxoBHoro KOMHCCapa OpraH3aIH O6,eaH-

HeHHbIX HauHIR no ajeaM 6e)KeHueB;
IlopyqaeT a tMHHHCTpaUHHAM CTpaH-lIrIeHOB cIenjaTb Bce BO3MO)KHOe JIAI TOrO,

qTO6bI IIPHHHTb HeKOTOPbIX peKOMeIaOBaHHwIX 3MHrpaHTOB H o6eCneqHTb HX npoleC-
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CHOHarbHyIO fOJrOTOBKY B O6nIaCTH 3IIeKTpOCB3H B npodIeCCHOHaJlbHbIX IUeHTpax HAH
IIIKOlIaX.

PE3OJIIOHMA No 25. CEMIIHAPbl

lOJIHOMOqHaI KOH(bepeHUHR MewxtyHapOAHoro c0103a 3JIeKTpOCBq3H
(Manara-ToppeMornHaoc, 1973 r.),

lIpH3HaBasI:

a) MTO ARA nepconaiia aaMHHHCTpauHAl 3JIeKTpOCB$13H, Oco6eHHO B HOBbIX HfIH

pa3BHBaIO.IIHXCA CTpaHaX, CeMHHapbl ripeACTaBJIIIOT LteHHY1O BO3MO)KHOCTb
rlpHo6peTeHHR 3HaHHtR o 1OCJIeJHHX JIOCTH)KeHHX B o611aCTH 3JIeKTPOCBH3H H
CMe )]Hb1X HaYK;

b) MTO neSTeJIbHOCTb MC3 nOJDKHa npononhcaTbCR H paCmHPRTbC;

BnarorapHT aflMHHHCTpaJHH, KOTOpble y)Ke opraHH3OBajIH HJIH flaHHPYIOT
opraHH3aHHO CeMHHapOB H KOTOpbie nlpeACTaBIJIOT aJl51 3TOrO 3a CBOfI CMeT KBaJH-
4HIHPOBaHHbIX jIeKTOPOB HJIH BeayiIIHX flOKJagqHKOB;

HaCTOJFTenbHO IIPOCHT aMHHHCTpaIHH flpOIOJIKHTb H YCHJIHTb CBOIO pa6oTy B
3TOM HanpaBneHHH, nOaIAep)KHBa1 KOHTaKT C reHepaibHbIM ceKpeTapeM;

IlopyqaeT reHepanbHOMy ceKpeTapto:

1. KOOPJIHHHPOBaTb J1eqTenjbHOCTb 4JIeHOB Coo3a, KOTOPhIe nJiaHHpyIOT opraHH-

3OBaTb ceMHHapbI, 4To6bl H36etaTb ay6nHpoBaHH Him qaCTHqHOrO COBnaoaeHHA,
o6pawax oco6oe BHHMaHHe Ha IlpHMeHleMbie A3bIKH;

2. IpoBeplTb H peoCTaBJIJ1Tb HHdbopMaIjHio, KamcaoY1OC1 BOnpOCOB, iOTOpbie

oaOJICHbl pacCMaTPHBaTbCA Ha CeMHHapax;

3. CoxeftmoBaTb opratm3atiLH Him opraHH3OBbIBaTb ceMHHapbI B npenaejiax CylUeCT-
BYIOIlHX bOHOB;

4. IIOCTOAHHO flOBbIIaTb 34bd eKTHBHOCTb 3THX CeMHHapOB, HCnOJIb3y1 HaKOnieH-
HbIf onbIT;

5. rIpHHHMaTb HOMHMO npoqero cnienywioluHe Mepmi:

5.1. 143aaBaTb [IpeIBapHTenbHbie H 3aKmr0qHTej1hHb1Ie AOXyMeHTbI CeMHHaPOB H
CBOeBpeMeHHO HaInpaBJrTb HX aIaMHHHCTpaHM H 3aHHTepeCOBaHHbIM

yqaCTHHKaM C nOMOUIO HaH6oJIee lOaIXOJIIAHX cpeoICTB;

5.2. lIpHHHMaTb COOTBeTCTBYIOUe MepbI nocne 3THX CeMHHapoB;

6. I'peIcTaBIArTb rOaOBOfl OTqeT AJLMHHMCTpaTHBHOMY COBeTY H BHOCHTb npenuio-
)KeHHI C IjeJIbIO nOJIHoro AOCTHXKeHH5 Ya3a.HH]bIX BbHIIe ilenefl, YqHTbIBai MHeHHHA,
BbJpae)KHHbIe Ha KOH4,epeHLHH, H cylIeCTByIoIuHe KpeAHTbI;

IpexiaraeT AaIMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy yqHTbIBaTb peKoMeHaIxHH FeHepanb-
Horo ceKpeTapsl H o6ecneqHBaTb BKJIIOqeHHe B rOaIOBbie 61clXeT16 COOTBeTCTBYIO.UXHX
KpeoaHTOB Coo3a, Heo6XoRIHMbIX J l5 BbIHOJ]HeHHSI 3aoaaq, YKa3aHHbIX B HaCTOstIIeft
Pe3oJoUlH.

PE30 IOLIH No 26. HIPIFrIAIIIEHHA HA fIPOBEJIEHHE KOH0EPEH4HIH

HMiH COEPAHHIA 3A nPEEJIAMM )fCEHEBbl

FIonHOMOXHas[ KOHcIepeHUH MecAyHapoxAHoro Co03a 3neKTpOCB13H (Manrara-
ToppeMonHHOC, 1973 r.),

rIPHHHMaA BO BHHMaHHe, qTO npOBeeHHe KOH4bepeHUHl H co6paHHi1 B )KeHeBe
o6XOAIHTC.R 3HaqHTenIbHO naeHieBJIe;
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YITbIBa A, OJHaKO, qTO npoBeaeHme HeKOTOPbLIX KOHbepeHUmm H co6paHA B Apy-
rHX cTpaHax, a He B CTpaHe, rae HaxOIAHTC UITa6-KBapTHpa Coo3a, HMeeT onpeae-
jeIHHbie npeHMyLecTBa;

YqHTbIBaAi Tace, qTO reHepaJlbHa AccaM6neA OpraHH3aLHi O61eaHHeHHX Ha-
UHAl B CBoeAl Pe3oJHOUHH No 1202 (XII) fIpHHA'la peleHie 0 TOM, qTO co6paHHsl

opraHOB OpraHH3auHH 061eaHHeHHbix HautHfl tAOJDKHbl, KaK rxpaBHjIO, npOHCXO-

)3HTb B MeCTe fpe6bIBaHH31 COOTBeTCTBY]OWuero opraHa, HO qTO co6paHHe MOwKeT rIpo-

BOAHTbCSI H BHe ero MecTa npe6bIBaHHs, eCJIH npHrnauaIouee IpaBHTejlbCTBO CO-
rnacHo nPHHSITb Ha ce6A CBq3aHHbIe C 3THM fOnOJIHHTejibHbie pacxoaIbl;

PeKOMeHiyeT CO3bIBaTb BCeMHPHbie KOH4bepeHUHH COEo3a H lInenapHble accaM-

6jieH MewcyHapOHb[X KOHCYnIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB O6bItHO B MeCTe npe6bIBaHHA
Co03a;

I'oCTaHOBjineT:

I. MITo npHriiaiueHHR Ha npOBealeHHe KOHbepeHUHfk Coo3a 3a npeaeiaMH )KeHeBbl

MOryT 6bITb HpHHATbI TOJIbKO B TOM criyqae, ecrn npnrnamaiowee npaBH-
TeJIbCTBO cornaluaeTc3t OnhIaTHTb AOfOIIHHTeJlbHbie pacxoIabI;

2. qTO nIPHrialeHHS Ha npoBeaeHHe co6paHsl HCCfleaOBaTeJIbCKHX KOMHCCHA1 MeK-
yHapOigHbIX KOHCYJIbTaTHBHbIX KOMHTeTOB 3a npeaenaMH )KeHeBbI MOrYT 6bITb

npHHATbI TOJIhKO B TOM cjiYqae, WJIH 11PH]rnaI7I0Io Wee HIpaBHTeJlbCTBO nPeOCTaBHT
6ednnaTHO, no KpaftHeft Mepe, paBHOUeHHOe noMegeHHe, Heo6xoAHMbie Me6enIb H
o6opyxIOBaHHe.

PE3onjoutA No 27. BCEMHPHAA AaIM4HCTPATHBHAA KOH0EPEHUHM3 PA4H40CB313m no

BOI-POCAM nIAHMPOBAH1 CjiY)ICB CnYTHHKOBOrO PAIIMOBELUAH14 B AHAI-A3OHE
'IACTOT 11,7-12,2 FFu (12,5 rur B PaiROHe 1)
'OJIHOMOqHaAI KOHC1epeHULHA MeXCfXyHapOiHOrO c0103a 3JIieKTpOCBfl3H

(Manara-ToppeMOnHHOc, 1973 r.),

YqHTbIBai:

a) HTO B onpegejleHHbIX qaCTHX 3eMHOrO luapa cyWeCTByeT cpoqHa Heo6xo-
AHMOCTb B HcnOJb3OBaHHH qaCTOTHOrO AHana3oHa 11,7-12,2 frr (12,5 rru B
PaflOHe 1) xtns Ha3eMHOR1 cnyw6b, KOTOPOIR TaK>Ke BbiaenleHa 3Ta nonoca;

b) MTO BeCbMa )KeiaTeJIbHO, qTO6bI 3TO ocyi1jeCTBJI1JIOCb Ha 6a3e BCeMHpHOFO
niiaHa AuIA cjiyT6 CIYTHHKOBOFO paaHOBemuaHHA;

C) MTO MKKP npeanojiaraeT rIOJIYqHTb COOTBeTCTBYIOuHea XaHHbie ZIejiI HIIaHHpO-

BaHHH Ha XIII bieHapHofl accaM611ee;

IOCTaHOBJnseT CO3BaTb BCeMHpHyiO aflMHHHCTpaTHBHyIO KOHcjepeHI1HO pa-
AHOCB313H nO rTiaHHPOBaHHIO cjiyxc6b CnYTHHKOBOrO paaHOBemaHH$ B nojloce qa-

CTOT 11,7-12,2 rru (12,5 rrU B PafloHe 1) He no3Aee anpenA 1977 r.;

llopyqaeT AIMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy nOarOTOBHTb CO3bIB 3TO KOHde-
peHIXHH.

PE30IOU14A No 28. BCEMHPHAA AJiMHHMCTPATHBHAA KOHI'EPEH1I4H PAaiHOCBA3M
no OBIIUEMY IEPECMOTPY PEFrIAMEHTA PARROCBM3H

IIOnHOMOqHast KOHbepeHlIHA MewnyHapOnHOrO c0103a 3jieKTpOCBjt3H
(Manlara-ToppeMonHHOc, 1973 r.),

YqHTbIBaA:

a) 1ITO C 1959 r. Ha pa3JIHqHbtx BceMHpHbIX aQMHHHCTpaTHBHbIX KOHcbepeHUHstX

paAHOCBI3H BHOCHIIHCb H3MeHeHHRq B PernaMeHT PaIIHOCBR3H H B aOlOJIHH-
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TerIbHblfk peraMeHT paXHOCBSI3H no KOHKpeTHblM BonpocaM, n1pHqeM He 6b1io
BO3MO)KHOCTH yIlOPWLaOqHTb pHHHTbie peIueHHq B CB513H C orpaHHqeHHbIM xa-
paKTepoM IOBeCTKH QIHI 3THX KOHd3epeHLIHI;

b) tITO KaK CJIeICTBHe TexHHqeCKoro nporpecca aOIrKHbl 6blTb nepeCMOTpeHbI HeKO-
TOpble 1OJlO)KeHH5R 3THX PeriaMeHTOB, B qaCTHOCTH, OTHOCHTeJrbHO HeKOTOpb1X
cily)6, KOTOpbie 6bICTPO pa3BHBalOTCq;

C) ITo no 3THM npHqHHaM Heo6xoaHMo OCylueCTBHTb o61Jif nepecMOTp PernaMeH-
Ta paUIHOCBI3H H 4OllOJIHHTerbHOrO periiaMeHTa paaHOCB3I3H;

I-ocTaHOBJIfeT CO3BaTb BCeMHpHyIO aa1MHHHCTpaTHBHyIO KOHdjepeHUHO paatHO-
CBA3H no nepecMOTpy PernaMeHTa palHOCBI3H H X1HnOrnIHTeJnbHoro pernaMeHTa
panaHOCBA3H B 1979 r.;

flopyqae'r AanMHHHCTpaTHBHOMY COB Ty IioarOTOBHTb CO3bIB 3TO11 KOHdtepeHLIHH.

PE30JIOU1Ii No 29. IIPMCYTCTBME B KAqECTBE HAElIOUATEIER HA 3ACEaIAH1SIX ME)K-
ZtYHAPOAHOFO COIO3A 3JIEKTPOCBI314 OPrAH143ALUIMA OCBOrO)KaEH1'R, I-PI43HAHHbIX
OPFAHH3AULE0 Or,-bEZHEHHbIX HAUHIl

roJIHOMOqHaA KOHcIepeHUHI Me)K4yHapOx1Horo c0103a 3JIeKTpOCBA3H
(Majlara-ToppeMonHHOC, 1973 r.),

YqHTIBaA:

a) CTaTbIO 6 MeAcayHapOUHofk KOHBeHIHH 3jIKTPOCBA3H (MOHTpe, 1965 r.), o6ne-
Katouyto IoJIHOMOqHble KOHdbepeHUHH IoJrIHblMH ipaBaMH;

b) CTaTbiO 29 TOA e KOHBeHLIHH, onpeznenAxsowyIo OTHOLUeHHA Coo3a c OpraHH-
3auHe O61enKHeHHblx HauIHA;

c) CTaTbiO 30 KOHBeHItHH MOHTPd, onipeneInafmyto OTHOLueHH1 Coto3a capy-
rHMH Me)K/yHapOAHbIMH opraH143au14AMH;

O6paniaA BHHMaHme Ha Pe3ontou14 No 2395, 2396, 2426 H 2465 reHepanbHort Ac-
caM6neH OpraHH3aXHH 06eaHHeHHbIx HaunHf, Kacaiom~ecAi npo6neMbi IBH)KeHHA
OCBo6o)KaeHHS$;

HIocTaHOBnsleT, qTO opraHH3aHH OCBO6oKIeHHA, nPH3HaHHb1e OpraHii3aR14eif
O61,eHHeHHbIx Hawtfl, MOryT IIpHCYTCTBOBaTb B nio6oe BpeM1 Ha 3aceaaHHSAx Me)w-
iyHapOnHOrO co03a 3neKTpOCBi3H B xaqeCTBe Ha61nolaTeJeit;

nlopyqaeT AaMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy nPHHA1Tb Heo6xoIHMbIe Mepbi AvIs1
BbIfIOjIHeHHS! 3TOfl Pe3oIIOUHH.

PE30JIIwH-u NO 30. HCKJIIOqEHHE F1PAB14TEJ1bCTBA nIoPTYrAl4m 143 LIHCJIA Y4ACTHHKOB
rlOJrHOMO4HO1 KOHcEPEHUH14 14 BCEX aIPYFHX KOH4DEPEHUM1 14 3ACEaAHMIAI C0103A

rlOIHOMOqHat KOHqbepeHIHsA Me)KayHapoaHoro Co1o3a 3neKTpOCBA3H (Majrara-
ToppeMonHHoc, 1973 r.),

Ha4OMHHat:

a) YCTaB OpraHH3aIIHH O61eaHHeHHbix HauHAl H BCeMHPHY1O eKnapauHto npaB
qejloBexa;

b) aeKnapaurno reHepaibHOtl AccaM6ne1 0praHH3auHH O61eaHHeHHbix HaUHA
OT 14 ,aeKa6pA 1960 r. o npeaocTaBJIeHHH He3aBHCHMOCTH KOJIOHH1jibHbIM cTpa-
HaM H HapoaaM, B KOTOpOft rOBOpHTCI: (<noaqHHeHHe HapoIOB HHOCTpaHHOMy
rociOAICTBy, nogaBneH1e H 3KC-jIyaTalH IBJIAIOTCI OTPHIuaHHeM OCHOBHbIX npaB
qenoBeKa, npoTHBopeqaT YCTaBy OpraHm3a14H 061,eZ(HHeHHbix Hatnl1 H nOaBep-
raioT onaCHOCTH tejio MHpa H Me)KayHapOaHoro CoTpyAHHqeCTBa>>;
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lPHHHMaA BO BHHMaHHe:

a) YnOpHbI OTK 3 lopTyra BHHMaTeJHO OTHeCTHCb K npocb6e, yKa3aHHOl B Pe-
3OJItOUHH NO 46 IoJIHOMOqHOIl KOHbepeHItHH (MoHTpe, 1965 r.);

b) Te 3BepcTBa, KOTOpbae 6bIlH COBepmneHbI BO BpeMSI KOJIOHHanbHOR1 BOfkHbl, H nIpH-
4HHeHHbie 3THM cTpanaHHs, HeCOBMeCTHMbie C 3aKOHaMH ryMaHHOCTH;

c) HeaaBHHe 3BepCKHe y6HAcTBa B Mo3aM6HKe H nonnibe y6HlACTBa a43PHKaHCKHX
JIHiaepOB, B TOM 4Hcj1e AMHnicapa Ka6pana;
Be3orOBopOqHO ocy)KnaeT KOIIOHmaIbHyIO paCHCTCKYto nO.JIHTHKY flOpTyranHH;
OTKa3bIBaeT HopTyraIHH B npaBe npencTaBJnsITb a4bpHKaHCKHe TepPHTOPHH, Ha-

XOXIALHeCA B HaCTOgmLee BpeMS! B ee BJlaaIeHHH;

'IOCTaHOBIfleT HCKJIIOqHTb npaBHTejibCTBO rlOpTyraJIHH H3 qncnia yqaCTHHKOB
IOJ1HOMO4HOA KOHCbepeHUHH H H3 qncna yaCTHHKOB 3aceaaHHfk Me)KAHapOanHOrO
cMO3a 3JIeKTpOCBsI3H.

PE3OJIIOUII[ No 31. 1HCKJ1OqEHHE HPABHTEJIIlCTBA IO)KHo-AoPMKAHCKOI PECnY-
EJIUKM 143 4CJIA YLIACTHHKOB FIIHOMO4HOIT KOH0EPEHULIH H BCEX JIPYrHX KOH0E-
PEHU1l M 3ACEaAH14f COIO3A

-oIIHOMOqHa1 KOHdepeHlIHA MescyHapOxtHoro C0103a 3IIeKTpOCBA3H
(Mailara-ToppeMonHHoc, 1973 r.),

HanoMHHaA:
a) YCTaB OpraHH3aiH O61,enHeHmbix HauHR H BceMHPHYI0 JeKnapauHio npaB

qeJIOBeK;

b) Pe3omRoumo No 45 fonHoMoqHofI KoHd4epeHUHH Me)cnyHapoaHoro COM3a
3JeKTPOCBA3H (MoHTpE, 1965 r.), KacaIotuyIocA HCKJmOqeHHA npaBHTeTCTBa
IOKHo-AbpHKaHCKOfI Pecny6nHKH H3 q'cjia yqaCTHHKOB 1lOJIHOMOqHOrl KOHcbe-
peHUHH;

c) Peomnoumo 2145 (XXI) FeHepaJIbHoft AccaM6neH OpraHH3aunHH 06'eaHHeH-
HbiX HauHlA OT 27 OKTRS6pH 1966 r. no BOnpocy HaMH6HH;

d) Pe3onmumo 2396 (XXIII) FeHepajibHol AccaM611eH OpraHH3anHH O6,eQH-
HeHHblX HaUHA1 OT 2 xeKa6pA 1968 r. B OTHOuieHHH nOJIHTHKH anapTeHLa, npo-
BOAHMOR1 npaBHTejibCTBOM IOWHo-A4bpHKaHCKOfI Pecny6nrHKH;

e) Pe3onoumo 2426 (XXIII) FeHepanibHol AccaM6neH OpraHH3aUHH 061eaH-
HeHHblX Haunil OT 18 aeKa6pA 1968 r. c Tpe6oBaHHeM KO BCeM cneUHaIH-
3HpOBaHHbIM yqpexKXIeHHaM H BCeM Me)KtayHapoxIHbIM opraHH3aUHAM flpHHATb
Heo6xoR!HMbie Mepbi XIaJ npeKpatLieHHA oKa3aHHA BCAKO ( 4HHaHCOBOrl,
3KOHOMHqeCKOfk, TeXHHqeCKOII HIH Lipyrol nOMOUJ1H npaBHTeJbCTBY IO)KHO-
AqbPHKaCKOft Pecny6nHKH IO Tex nop, noKa OHO He OTKa)KeTCA OT pacOBOrl
XIHCKPHMHHauHH;

f) Pe3ornourio No 6 BceMnpHofl aaIMHHCTpaTHBHOrl KOHcjepeHUHH no Tenerpa3mH H
TeJie4,oHHH ()KeHeBa, 1973 r.) B OTHoIueHHH yqaCTH npaBTeCTBa IO)KHO-
A4PHKaHCKOfl Pecny6nHKH B KOHdbepeHHSAX H co6paHsqX Me)KnyHapO4Horo
C0103a 3nIeKTpOCBA3H;

IO-oITBepmKElaeT nOCTaHoBneHlm Pe3oIowH No 619 AIMmmHcTpaTHBHOrO COBeTa
Me)iKryHapOAHoro C0103a 3jIeKTpOCB3M, rjiacAUHA, qTO npaBHTeJlbCTBO IOMKHO-
ApHKaHCKOrl Pecny6JIHKH 6onhmne He HMeeT npaBa npeaICTaBnTb HaMH6HIO B
paMKax Coxo3a;
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IOCTaHOBjIIfeT HCKJIIOqHTb npaBHTeJICTBO IO)KHo-A)PHKaHCKOfl Pecny6JrnKH H3
qHcJIa yqaCTHHKOB I'IoflHOMOHOR KOHdepeH1.HH H BceX KOH(bepeHI.HR H 3aceaJaHHf1
MetK]yHapOAHoro c0103a 3nIeKTpOCB5t3H.

PE30IOH UH No 32. YTBEP)KaEHHE COrJlAWEH14! ME)KlY MCnIAHCKmM fPAB14TEJlb-
CTBOM 4 rEHEPAJrbHblM CEKPETAPEM no BOfPOCY Io11HOMOHOA KOH0EPEHLMH
(MAJIArA-TOPPEMOJU14HOC, 1973 r.)

nOJIHOMOqHaA KoHc epeHHs Me)txyHapo,4Horo Co1oaa 3neKTpOCBt3H (Manara-
ToppeMOnHHOC, 1973 r.),

YqnTbIBat:

a) MTO cornacHo Pe3osnouH No 83 (HcnpaBneHHax) AaMHHHCTpaTHBHOrO coaeTa
1paBHTeJIbCTBO I4CIaHHH H FeHepajibHbl61 ceKpeTapb 3aK tIOtHJJH corialueHHe o
Mepo1pHATHX no opraHH3aUHH IOnHOMOlHOIR KOH 3epeHUHH (Manara-Toppe-
MOJIHHOC, 1973 r.);

b) MITO KOMHCCHI no 6to0)KeTHOMy KOHTPOJREO KOHbepeHUHH paccMoTpejia 3TO co-
rnamueHHe;

-OCTaHOBJ]IqeT ogo6pHTb cornameHHe, 3aKmJoeHnoe Me)KtIY HCnaHCKHM rlpaBH-
TeJIbCTBOM H reHepaJnbHbIM ceKpeTapeM.

PE3OuIwtq No 33. ORUMA HHCnEKUI4OHHblA KOPnYC
IlOJIHOMOqHaA KOH43epeHUH1 MetKcyHapoaHoro c0103a 3JIeKTpOCBA3H

(Majlara-ToppeMoJlHnoc, 1973 r.),

OTMeTHB:

a) OTqeT A/IMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa (pa3gen 2.5.3.);
b) Pe3onioxHH reFepanbHoft AccaM6neH OpraHH3auHH O6benHHeHHbIx HauAHA

2150 (XXI), 2360 (XXII) H 2924 (XXVII);
YqHTbIBat BaX(HY1O POJIb, KOTOPY1o HrpaeT O6wHAl HHCneKIHOHHbIIg Kopnyc B

KaqeCTBe He3aBHCHMOII cJIy)K6bI OpraHH3auHH O6fentHeHHbIx HaHil;

IlopyqaeT TeHepa.rIbHOMy ceKpeTapio npoaoiKaTb COTpyaHHqaTb c O6InM
HHClleKUHOHHbIM KOPllYCOM H npeACTaBJIATb COOTBeTCTBY1OUHe OTqeTb1 AAMHHH-
CTpaTHBHOMY COBeTy;

I-opyqaeT AIMHHHCTpaTHBHOMY COBeTY H3yqaTb OTqeTbI, 11pe41CTaBneHHbie

reHepaibHbIM ceKpeTapeM, H 11PHHHMaTb Heo6xOaHMbie Mephi.

PEmOJuomS No 34. BO3MO)HbII HEPECMOTP CTATb1 IV, PA3 XEJIA I I KOHBEHLIiH
0 FIPI4BHJIErlI4X 14 14MMYH14TETAX CrIEUIIAJIM3HPOBAHHbIX YqPE)IK EHHI

loJIHOMOqHaRt KOHcbepeHLUHA Me)KayHapo,4Horo c0103a 3JIeKTPOCBAt3H
(Manara-ToppeMoJIHHoc, 1973 r.),

YqHTBIBaA Pe3ornourno No 28 IIonHOMOqHOl KOHcbepeHIHH (Sy3Hoc-Aflpec,
1952 r.), Pe3oMoUto No 31 IIonHOMOqHOfl KOH4bepeHuHH (KeHeBa, 1959 r.) H
Pe3onioumo No 23 1'oJ]HOMOqHORl KOHbepeHIHH (MOHTP6, 1965 r.);

1-IPHHHMaI BO BHHMaHHe Pe3oniolmio No 26 IloJIHOMOqHOfI KOHc1epeHUHH
(MOHTP6, 1965 r.),

A TaKwe yqHTbIBast:

a) Ka)Kymeecq nPOTHBOpeqHe Me)Kfly onpeaeieHHeM npaBHTeJIbCTBeHHbIX
TenerpaMM H 1paBHTejIbCTBeHHbIX TeIe4bOHHbIX BbI3OBOB H pa3rOBOpOB,
npHBeXaeHHbIM B rlpHJIO)KeHHH 2 x MelKcyHapOAHO11 KOHBeHUHH 3JIeKTPOCBA3H
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ATjiaHTHK CHTH (1947 r.) H B nojio)KeHH3X CTaTbH IV, pa3,4eJi 11 KOHBeHUHH no
Bonpocy rpHaHJnerHk H HMMyHHTeTOB cneumaHa3HpoBaHHbIX yqpe)K/eHt;

b) 'ITO KoHBeHuIH no Borpocy [ipHBHjierHJ1 H HMMyHHTeTOB cneUaJIH3HpOBaHHbIX
yqpexcKaeHHf He 6blna HcnpaBJIeHa TaKHM o6pa3oM, KaK TOrO Tpe6oBanIH IOJIHO-
MOqHbIe KOHdepeHu4H-B By3Hoc-Aflpece (1952 r.), )KeHeBe (1959 r.) H MOHTPe
(1965 r.);
PaCCMOTpeB npeAoKeHH, BKriloqaA npocb6y FeHepaJibHoro ceKpeTaps K Opra-

HH3alIHH O6eAHHeHnbix HaInHl pacrPOCTpaHHTb npHBHjierHH noIbEoBaHHA npaBH-
TejibCTBeHHOA1 CBSI3bIO Ha rmaB cne1HajIH3HPOBaHHblX yqpe)K/neHHri;

nocTaHoBJIaeT r nOTBepHTb pelueHH3 nOInHOMOqHbIX KOHcbepeHuHRl, CO-
CTOHBlUHXCA B By3Hoc-Ailpece (1952 r.), )KeHeBe (1959 r.) H MOHTpe (1965 r.), He
BKaIroqaTb rnaB cneuHaJIH3HpoBaHHbIX ytpe)KAeHHl B cnHCOK JHI, npHBeneHHblX B
HpHAo)KeHHH 2 K alaHHOl KOHBeHIIHH, KOTOPblM naHo npaao nocbImaTb npaBH-
TeJIbCTBeHHbie TenerpaMMbl HuH 3aa3bIBaTb npaBHTeJIbcTBeHHbie TeJiecbOHHble
pa3rOBOpbl;

Bbipa)aeT HaaewKny, qTO OpraHH3aums 061eaHHeHHbIx HauHfl corJIacHTcA
nepecMOTpeTb 3TOT BoIIpOC H, npHHHMaA BO BHHMaHHe BbileynOMAHyTOe
pelueHHe, BHeceT HeO6xOLIMOe H3MeHeHHe B CTaTb1O IV paanena 11 KOHBeHUHH no
Bonpocy npHBHnerHlA H HMMYHHTeTOB cneuHajH3HpOBaHHbIX yqpe)KfleHHfA;

1IopyqaeT AXIMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy npHHTb Heo6xoaHMbIe Mepb1 B KOH-
TaKTe C COOTBeTCTBy1o1UHMH opraHH3a1HMH OOH AnA AOCTHKeHHI yAOBJneT-
BOpHTeJ1bHOrO pemueHHI.

PE3OJnLU14A No 35. I4cnoJHI3OBAHHE CETH 9JIEKTPOCBA3H OPrAHH3ALUIH ObEWHEH-
HbIX HALLM1 RaRA TEflEFPAOHOFO OBMEHA CHEUIIHAJn434POBAHHbIX YqPE)KfIEHM14I

lIoJIHOMOqHaA KOHdlepeHUHMA Me /uyHapoRHoro coo3a 3jieKTpOCBA3H (Mana-
ra-ToppeMoJHHOC, 1973 r.),

IPHHHMaA BO BHHMaHHe Pe3ornoumo No 26 fOuHoMoqnoHl KOHcbepeHIIHn
Me)KayaponHOrO C0103a 3IeKTpOCBA3H B By3HOc-Ailpece (1952 r.), BbI3BaHHYEO
npocb6of OpraHH3auH 6eaHHeHHbIx HainHf 0 TOM, qTO6bI Me)KayHaponHblil
C0103 3JIeKTPOCBI3H CaHKUHOHHPOBan nepeaaqy o6MeHa CnCeHaJIH3HpOBaHHbIX
yqpe)KIeHHfl no CeTH IPAMbIX JnHHH11 CBR3H OpraHH3aIHH 061euHHeHHb|x HauHIl
no TapHcly, nipIMO HporioPUHOHaIbHOMy 3KCnjiyaTaUHOHHbIM pacxogaM H B COOT-
BeTCTBHH C ocyiLeCTBjAeMblM O6MeHOM;

OTMeqaA 'ITO C 1 AHBapi 1954 r. FeHepaJIbHbIr cexpeTapE OpraHH3aanHH 06,e-
QHHeHHblX HaUHw1 aHHyfIHpOBaii caejeaHoe paHee npenno)KeHHe cneuHaAH-
3HpOBaHHbIM ytipe) XeHHAM o6 OCyWeCTBieHHH o6MeHa no JIHHHH CBSI3H OpraHH-
3ajHH O61eAHHeHHbix HauHfl;

nloxITBep)KnaeT MHeHHA, H3flO)KeHHbie B BbimieynOMAHyTOri Pe3on0oIHH NO 26,
a HMeHHO:

I. 'qTO B 06biqHbIX YCJIOBHAX npsMaA JIHHHA CBA3H OpraHH3auHH 061eQHHeHHbIX
HaUHAi He UOJInKHa HcnIOJh3OBaTbCA XIA O6MeHa cOO6IleHHri cneUHanH3HpO-
BaHHbIX yqpe)KaeHHri, KOHKYPHPYSI C cyIIueCTBylOLIHMH KOMMepqeCKHMH
CeTHMH 3ieKTpOCB3H;

2. XITO C0103 He ono6pAeT mo6ble OTCTyIUIeHHA OT nojio)KeHHri CTaTbH XVI Corna-
Lneim Mew.KLy Opramaauhleil 06ienmemibix Haind H MexcnyHapOaHbIM COO3OM
3JieKTpOCBI3H;
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3. 'ITO, TeM He MeHee, CoF03 He 6 yaeT Bo3pa)KaTb, CCJIH B KPHTHqeCKHX Cjiyqatx
o6MeH CfleuHaJJH3HpOBaHHbIX yqpe)KaeHHA 6 yaeT OCyiueCTBnqITbCAn Ho npRMOr
JIHHHH CBA3H OpraHH3awHH 061eHHeHHblx HaUil no TapHjy, yCTaHOBjieHHOMy
corjiaCHO PeKOMeHJauHH F. 42 MKKTT, ItJI 6ecnnaTHO;
f-opyqaeT reHepalbHOMy ceKpeTapto fpHHATb Heo6xoaIHMbIe Mepbi.

PE30J0UHs No 36. TEJIErPAMMbI 14 TEJIEDOHHblE Bb13OBbI H PA3rOBOPbl
CnIEUHAJIH3HPOBAHHbIX YqPE)KaEHHfl

FlO.IHOMOqHat KOH4bepeHIIHM MeXMyHapoaHoro CO03a 3neKTpOCBAi3H (Manara-
ToppeMOnHHOC, 1973 r.),

YqHTblBaA:
a) '-ITo rIaBbI cleuHaJH3HpoBaHHbix yqpew.AefHII He yKa3aHb1 B OIlpegeJieHHH npaBH-

TeJIbCTBeHHbIX TenlerpaMM, TeJeoHHbIX BbI3OBOB H pa3rOBOpoB, npHBeaIeHHOM B
I'pHJloyKCHHH 2 K KOHBeHUHH;

b) 'ITO MOIyT HMeTb MeCTO cnyqaH, Korga CpoqHOCTb HJIH Ba)KHOCTB coo6feHHAl
cneixaJIH3HpOBaHHbIX yqpe)KeHHfk onpaBabIBaeT oco6yo o6pa6OTKy HX Tejie-
rpaMM HIH Tejied)OHHbIX pa3rOBOpOB;

IOCTaHOBrIIeT, qTO eCJIH KaKoe-nH6o CICeIHanIH3HPOBaHHOe yqpe)KaleHHe Opra-
HH3aIIHH O61eAIHHeHHbix HaUlHil coo6uaeT AaMHHHCTpaTHBHOMY COBeTY 0 CBOeM
)KenlaHHH IlOflytHTb OCO6bIe IpHBHJIerHH JI nA CBOHX coo6fUeHHIA, o6OCHOBbBal KOH-
KpeTHIie cnyqaH, B KOTOPbIX Heo6xoJAHMa HX oco6at o6pa6oTKa, AAMHHHCTpa-
THBHbIft COBeT:
1. 143BeLLaeT LIICHOB Coo3a o npocb6e, KOTOpaA, no ero MHeHHIO, uOn)KHa 6blTb

yloBneTBopeHa;
2. IPHHHMaeT no 3THM npocb6aM OKOHqaTejibHoe peuieHHe, yqHTbIBaI npH 3TOM

MHeHHe 6OJbUIHHCTBa lqJIeHOB;
lopyqaeT FeHepamHOMy ceKpeTapio H3BeuuaTb lIIIeHOB Coo3a o nuo6btx peule-

HHRX, rIPHHATbIX AaIMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM.

PE3OJ1IOU1H No 37. COTPYIHHLqECTBO C ME)KIJYHAPOiIHbtMH OprAHH3AUHMqMH
3AHHMAIOII1MHCA BOIPOCAMH KOCMHqECKOf4 PAJIHOCB313H

FIOnHOMOqHat KOHCbepeHUHAI Me)KyHapOaHoro C01o3a 3JieKTpOCBI3H (Maria-
ra-ToppeMonHHOC, 1973 r.),

OTqeTnIHBO npeACTaBA51 MHoroqHcaIeHHbie BO3MO:ICHOCTH HCnOlb3OBaHHt
KOCMHqeCKOrO HpOCTpaHCTBa B MHPHbIX UeJI5X B Me)KflyHapOaHOM MaClUTa6e;

YqHTbIBaR BceB3paCTaioLyio pOJIb, KOTOpyKo HeH36e)ICHO HrpaeT B 3TOIA 06-
jIaCTH 3JieKTpOCBSI3b H, CJIeAOBaTenbHO, Coo3;

HanOMHHat COOTBeTCTByIOuIHe CTaTbH 4oroBopa o npHHUHnax aeATenbHOCTH
rocy/aapCTB B HCCJneUOBaHHH H HCnoJIb3oBaHHH KOCMHqeCKOrIO npOCTpaHCTBa,
BKnfoqaA fIyHy H ApyrHe He6eCHbIe Tena, a TaK)we pe30JIOUHH, HPHHITbIe reHe-
panbHofl AccaM6neeil OpraHH3aUHH O 6 1,eAHHeHHbiX HauHm no Me)KAyHapOAHOMy
COTpyAHHqeCTBy B HCnOJIb3OBaHHH KOCMHqeCKOrO npOCTpaHCTBa B MHPHbIX UeJIstX;

C yJaOBneTBOpeHHeM OTMeqaeT:
a) Mepbl, npHHATbie pa3JIHqHbIMH opraHaMH Coo3a AIA Toro, qTo6bI o6ecne-

qHTb HaH6onee 3dcIleKTHBHoe HCnOnb3oBaHHe BceX KOCMHqeCKHX cny)K6 paniHo-
CBA3H;

b) YcnexH, UOCTHrHYTble B o6naCTH TeXHHKH H HCnOJIb3OBaHHqI KOCMHqeCKOA pa-
RIHOCBS3H;
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lpH3bIBaeT AAMHHHCTpaTHBHbIfi COBeT H reHepaJlbHoro ceKpeTapI HPHHITb
Heo6xo IHMbie Mepi aJ1R TOrO, qTo6bI:

I. lpoxonKaTb HHcbopMHpoBaTb OpraHH3auno 061eaHHeHHbix Hait H cne-
UHanH3HpOBaHHbie yqpe)KaeHHH o6 ycnexax, XOCTHrHYTbIX B o6nIaCTH KOCMHMqe-
CKOfl paIHOCBR3H;

2. Cnoco6CTBOBaTb npOgOjiKeHHtO H pa3BHTHIO COTPYLaHHqeCTBa MewKafy
COO3OM H CrieUHaJIH3HpOBaHHbIMH yqpe)KaeHHRMH OpraHH3auHH O6e1aH-
HeHHbIX HauHft HJIH flpyrHMH Me)KayHapOxAHbIMH opraHH3aHxlMH, 3aHHTepeCo-
BaHHbIMH B HCIlOflb3OBaHHH KOCMHtieCKO1 paLRHOCBX3H.

PE3OJIIOUmHI No 38. IIPOCbEA 0 HPIIHATHII IFB4HEH-BHCAY
B 4JIEHbI ME)KQYHAPOIHOrO COIO3A 3JlEKTPOCBA3H

I-onHOMOLHaSI KOHcbepeHUHs Me)KAyHapo0Horo CoFo3a 3JIeKTpOCBR3H (Ma-
nara-ToppemonHHOC, 1973 r.),

YqHTbIBaA rIpoCb6y, rionyqeHHyIo OT npeziceaTensi COBeTa KOMHCCapOB IBH-
HeH-ISHcay o HpHHHTHH ero CTpaHb B 4xieHbI MewyiyHapOuHoro C0103a 3JIeKTpO-
CB93H B COOTBeTCTBHH CO CTaTbIMH I H 19 Me)KayHapOJIHOrl KOHBeHUIHH 3JneKTpO-
CBRq3H (MoHTpe, 1965 r.) H CBR3aHHbII C 3THM o6MeH TeIerpaMMaMH, npHJ1o)KeH-
HbIMH K UOKyMeHTy NO 387;

OTMeqaA, qTO 40 OKOHqaHHqI 3TOi KOH4)epeHUIHH He 61bijio nojiyqeHo flOHORHH-
TejibHbIX coo6I.teHHfl, ynOMHHaeMbIX B 3THX TenlerpaMMax;

OTMeqaA TaKwe, qTO HeKOTOpbie 4I IeHbl Coo3a He nPHCYTCTBOBanIH Ha Ion-
HOMOqHOfl KoHbepeHtUH;

OTMeqaA aa nee UIHpOKyiO noiuiep)KKy CKopeitmero nPHHS1THH, Oco6eHHO yqH-
TbIBa3I 3aMeiaHHs, claefIaHHbie MHOrHMH ReIeraiilHMH Ha XaHHOAI KOH4)epeHlIHH;

IopyqaeT FeHepanbHoMy ceKpeTapto:

I. Ha OCHOBe [IHCbMeHHOr1 KoppecrIOHqeHIXHH, y)Ke IIOI~yqeHHOl COIO3OM, KaK
MO)KHO 6biCTpee HpoBeCTH KOHCyJIbTaIHo OTHOCHTenIbHO npOCb6bi o
IlPHH31THH FBIHeH=IHcay B COOTBeTCTBHH CO CTaTbhMH I H 19 KOHBeH[HH
MOHTP6 (1965 r.);

2. FnocaaTb IjIeHaM Coo3a aOKYMeHT No 387 H npOTOKOJI o6cyxcaeHHfi 26-ro
njleHapHoro co6paHHH UI9 paCCMOTpeHH5I fpH peuieHHH ipocb6bi o ipiHHSTHH
FBHHeH-BHcay.

PE3OJIOUH1 No 39. OiHUHAJIHbIE H PArO4I4E I3bIKM COIO3A
IoJIHOMOqIHaR KOH4)epeHUHR MencxayHapoauHoro Colo3a 3JIeKTpOCB3H3 (Ma-

nara-ToppeMoniHOC, 1973 r.),

WKenaomax yCTaHOBjieHHI HaH6onee cnpaBeaiHBofl H 34,4eKTHBHOI1 CHCTeMml
Od)HIHaTirbHbIX H pa6oqHx 313bIKOB B Coo3e;

OTMeqaB:

a) ITo Ha 3TO KOHcbepeHUHH 6bIH npeaCTaBneHbl npea.io)KeHHI BBeCTH HOBbie
RI3bIKH B KaqeCTBe O(HL.HaJIbHbIX Jq3b1KOB Coo3a;

b) ITO yBeiHqeHHe KOjIHqeCTBa o03HUHaJIbHbIX HmH pa6oqHx AI3bIKOB CBSI3aHO C
TeXHHqeCKHMH, aLMHHHCTpaTHBHbIMH, (bHHaHCOBbIMH BonpOCaMH H npo-
6neMoil nepCoHaJia;

C) LITO HCIOJlb3OBaHHe BceBo3paCTaioiuero qHcjia O(bHUHaJIbHbIX HiH pa6oqHx
R3bIKOB HanaraeT He TOJIbKO clbHHaHCoBOe 6peMH, HO BnIeqeT 3a co6ofl 6 onbmuHe
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I1paKTHqeCKHe HeyaIo6CTBa TeM CTpaHaM, St3bIKH KOTOPbIX He nPHHSITbI 0(bH-
f.HaJIbHbIMH HiH pa6OqHMH;

YqHTbIBaH, tITO B 6yayLeM MO)KeT 6bITb uenecoo6pa3Ho HCIIOn]b3OBaTb nPY-
me CHCTeMbJ (bHHaHCHpOBaHHRI H pacnpeneneHMa pacxoAoa Ha cIy)K6bl nepeBoa-
qHKOB Me)Kay 'IneHaMH Coo3a;

rlopyqaeT AUMHHHCTpaTHBHOMY COBeTY:

1. TwUaTejibHO H3yqHTb:

1.1. CymeCTBYIOL1J14A nepeqeHb H BO3MO)KHbIfI 6 yaywHnl cnHCOK 0bHUHanb-
HbIX S3bIKOB Coo3a;

1.2. AHaJIorHqHbie nepeqHH pa6oqHX 3bIKOB Coo3a;

1.3. apyrHe B03MO)KHbie flOJIO)KeHHA OTHOCHTelbHO HCnojib3OBaHHAt thIe-
HaMH 313bIKOB, KOTOPbIMH HM yno6Ho IIOJIb3OBaTbCSI Ha KOH4,epeHUHIX H
co6paHHAX Coo3a;

1.4. FIepcneKTHBHbie n0cOIleaCTBH3[ TeXHHqeCKoro, aaMHHHCTpaTHBHoro, 41H-
HaHCOBOO nopsAnKa HJIH KacaIoUIHecA nepCoHana, BbITeKalOIHe H3 JIlO-
6bIx nocneaytottHx H3MeHeHHIA CHCTeMbI IIpHMeHeHHI AI3bIKOB Co013a,
y'IHTbIBaA peuieHHA H MepbI, rIpHHstTbIe no 3TOMY Bonpocy OpraHH3a-
IUHeft O6eaHeHiiblx HauHak H cneIHaJrH3HpOBaHHbIMH y'tpe)KteHHRMH;

1.5. fIpocb6b, o6cy)DeHHA, peIeHHA H MHeHH1, Bbipa)IeHHbie no 3TOMy BO-
IIPOCY Ha 11aHHOR1 KOHcdepeHIHH, B qaCTHOCTH, B OTHOiueHHH J4OKyMeHTa
No 190 nIO HcrIOJlb3OBaHHIO HeMeUKOrO A3bIKa;

1.6. f'oTpe6HOCTH Colo3a H ero t4leHOB B 3TOM nuiaHe H cpeaCTBa, KOTOPb1e
eMy nOTpe6yfOTCR J1J1 HX yAOBneTBOpeHHA;

1.7. Jho6bie apyrme COOTBeTCTBYIOIlHe BOIPOCbI H1rH COo6paxceHHH;

2. IIpeIICTaBHTb Ha paCcMOTpeHHe oqepeAnoHfl -OJIHOMO'tHOfl KOH4bepeHUHH no-
1po6Hbltl OTqeT BMeCTe C peKoMeHaaUHJHMH no MepaM, Heo6xoAHMbIM anm co-
3UaHHR H d)YHKUIHOHHpOBaHH$1 cflpaBe iHBOfl H 3cbd1eKTHBHOfl CHCTeMbI OcbH-
IIHanbHbIX H pa6otiHx I3bIKOB Coo3a.

PE30AnOLHu No 40. IOPHMH4ECKh1I CTATYC

-IoJIHOMOqHaA KOHdpepeHIH1 MewnyHaponHoro Co0o3a 3JieKTpOCB3H (Ma-
aiara-ToppeMonHHoC, 1973 r.),

OTMe'aa C YUOBnieTBOpeHHeM pa3aenibi 2.5.11.2. H 2.5.11.3 OTqeTa A4IMHHH-
CTpaTHBHOFO COBeTa OTHOCHTejibHO Mep, HpHHATbIX cornaCHO Pe30IfOIXHH No 41
I'onIHOMOqHOfk KOHcdpepeHUHH (MOHTpe, 1965 r.) H KacatomUHXCH neperoBopoB H
nO11IIHCaHH1 coriiuleHHA CO uIBeIuapCKHMH BjiaCT$MH o IpHBHJieFHRX H HMMYHH-
TeTax MetIayHapOLaHoro CO013a 3jIeKTpOCB313H Ha OCHOBe cornaueHHAI Me)KLty
3THMH BIIaCTAMH H OpraHH3auHeft O61,enHHeHHIx HaUHfA;

1-opyqaeT FeHepajibHOMy ceKpeTapio H3y'IHTb 3TO cornalneHHe H CjieAHTb 3a
cnoco6oM ero npHMeHeHHa ni rapaHTHH Toro, qTO rIpHBHnerHH H HMMyHHTeTbl,
npeaOCTaBneIHHbie Me>KayHapOAHOMy COIO3Y 3JmeKTpOCB313H, paBHOUeHHbl UiPHBH-
nerHHM H HMMYHHTeTaM, flOYliyqeHHbIM LpyriHMH opraHH3aIHHMH OOH, HMeiO-
UIUHMH LUTa6KBapTHpbl B IHBeflapHH, H, B cjlyqae Heo6xoaHMOCTH, Coo61uaTb Anj-
MHHHCTpaTHBHOMY COBeTy;

FIpoCHT AzMHHHCTpaTHBHb~Id COBeT B cJIyqae Heo6xoAHMOCTH npeA1CTaBHTb
oTteT no 3TOMY BO'POCY Ha oqepeIHOfk IOJIHOMOqHOfl KOHIbepeHUHH.
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PE3oJIlOU1nA No 41. OCHOBHORQIOKYMEHT COIO3A

f-onHoMOqHaA KOH43epeHUHq MeqAtynapoaHoro co03a 3nIeKTpOCBq3H (Mana-
ra-ToppeMoxnIHoc, 1973 r.),

YqHTbIBaA Pe3oomo NO 35 HOIIHOMOqHOI KOHdbepeHUHH (MOHTP6, 1965 r.);
OTMemaI C yaoBneTBopHHeM coo6ueHHe HccjieJOBaTejibCKOrf KOMHCCHH, CO-

31aHHOft AMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM B COOTBeTCTBHH C BbIwIeyfOMAHyTO1l Pe-
3ononUHefl;

Co3HaeaI TPY/1HOCTb COCTaBjieHH31 Ha 3TOR KOHcIepeHuHH npnemjieMoro no-
CTOAHHOrO OCHOBHoro !1OKyMeHTa B COOTBeTCTBHH C OTqeTOM HccjIeXAoBaTeJIbCKOl
KOMHCCHH H CB313aHHbIMH C HHM nipexIowKeHHAMH;

nlOCTaHoBmIfeT:
I. OCTaBHTb KOHBeHUHIO B KaqeCTBe OCHOBHOrO /1OKyMeHTa MeKiyHapO/1Horo

Colo3a 3neKTPOCBH3H ZtO olepeaHol n0JIHOM0MHOfl KOHd3epeHUHH;
2. 4ITo XaHHa KOHBeHUHA, [IpHHITaA B Manara-ToppeMonIHHOC, BKJIiOqaeT JtBe

qaCTH:

a) -lepBaR-H3BeCTHaA KaK <<OCHOBHbie rlorio)KeHHl>>, B KOTOPOI o6feAH-
HeHbI AOKYMeHTbI IIOCTOAHHOrO xapaKTepa;

b) BTopasi-H3BeCTHaI KaK <<O6umi pernaMeHT>, B KOTOPOl o61elHHeHbI 0-
KyMeHTbI, KacaiouxHecA MeTOIOB pa6OTbI pa3fIHqHbIX opraHOB Coo3a;

3. 'ITo pacnpe1eneiHHe HoJIo)KeHHfl Me)K/y o6eHMH qaCTRMH KOHBeHUHH B n1PHH-
uiHne tOJI)KHO COOTBeTCTBOBaTb npexio)eHHOMY HccjieaoBaTe1-CKof KOMHC-
CHOl;

4. MTO Ha I-JIHoMOqH0I KOH4bepeHIHI B 3Ty KOHBeHUHIO MOrYT 6bTb BHeceHbI
nonpaBKH IIpOCTbIM 6OJbUIIHHCTBOM npHCYTCTBYFOUHX H roiiocytoiuImX uenera-
1UHIR, IpH YCJIOBHH, qTO nepBam qaCTb He noneKHT nepecMoTpy 3a HCKnIoqe-
HHeM Tex cnyqaeB, Korxia 3TO CqHTaeTC51 HeO6XotHMbIM;
IlopyqaeT AzIMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy:

I. I3ytIHTb pacnpexienenee nonio)KeHHl Mewy a1BYMq qaCTIMH KOHBeHUHH,
pHHHTOr B Manara-ToppeMOnHHoc, H no6bme B03MO)KHbIe ynyqiueHHI;

2. PaccMOTpeTb BOnpOC o nopswKe mo6oro nepecMoTpa B 6yxtyweM o6eHx qacTefl
OCHOBHOO 4IOKyMeHTa Coo3a;

3. IlpeiCTaBHTb KOHKpeTHbIe peKOMeH/auHH Ha olepenoll I0JIH0M0 qH0r KOH-
bepeHIHH.

PE3OuOUioumm No 42. OBPAEH1M 3A KOHCYJIbTAUIRM4
B ME)KYHAPOaHbIf4 CYat

I'IonoMOq'HaA KOHdIepeHU1HS MewKtynaponHoro C0103a 3J1eKTpOCBA3H (Mana-
ra-ToppeMoiHeoc, 1973 r.),

I-PHHHMaI BO BHHMaHHe:
a) CTaTEIo VII CornameHR Mehcay OpraHH3auefl O6',exaHHeHHbix HauHIl H

Me)K/ayHapO/aHbM COIO3OM 3IieKTpOCBA3H, KOTOpaA npeayCMaTpHBaeT, qTO
o6paiteHHA 3a KOHCYJbTaUHAMH B Me)IcyHapoatHbfk Cyat MOrYT flpOH3BOAHTb-
Cfl Io[HOMORHOfl KOHd~epeHuHefl HJH C ee pa3pelueHnA AzMHHHCTpaTHBHbIM
COBeTOM;

b) PeujeHHe A/1MHHHCTpaTHBHOrO COBeTa (<npHcoeatHHHTb CoIo3 K AIMHHHCTpa-
THBHOMY TpH6yHaJIy MeKatyHapoAHofI opraHH3aaUH Tpyata>) H 3aABjieHHe,
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npH3Haioiuee IOPHCaHKLIHIO TpH6yHana, CaeJIaHHOe reHepaibHblM ceKpeTapeM
B COOTBeTCTBHH C 3THM peuweHHeM;

c) rlono)KeHH3[, coJaepwauHecA B 1PHJ1O)KeHHH K YCTaBy AaIMHHHCTpaTHBHOrO
TpH6yHaJqa Me)KAyHapOAHORl opraHH3aLHH Tpyaa, B COOTBeTCTBHH C KOTO-
PblMH AefICTBHe 3TOO YCTaBa flOJIHOCTbIO pacnpOCTpaHeTCH Ha jno6yo Me)K-
,LyHapOxIHyIO Me)KnpaBHTeCIbCTBeHHyIO opraHHi3aIHuo, InPH3HaBUJYO IOpHCflHK-
UHo TpH6yHana cornacHo naparpaby 5 CTaTbH II YCTaBa TpH6yHana;

d) CTaTblO XII YCTaBa AaMHHHCTpaTHBHOrO TpH6yHaJia MeKK yHapoAHoIo opra-
HH3aUHH Tpyga, B COOTBeTCTBHH C KOTOpOtR Ha OCHOBaHHH BbIwIeynOMsIHyToro
3a BJIeHH1 AaMHHHCTpaTHBHbIfk COBeT Me)KIyHapoxxHoro Co03a 3.JIeKTpOCBA-
3H MO)TeT CTaBHTb nepe Me)K4yHapOaHbIM CYAOM BoIXpoc 0 3aKOHHOCTH
peueHHA, IpHHATO TpH6yHanoM;
OTMeqae-r, qTo AL1MHHHCTpaTHBHbIfl COBeT ynOnHOMOteH o6pawaTbcn K Mew-

AyaPoAZHOMY CYAY 3a KoHCynbTauRAMH, KaK 3TO npeAyCMOTpeHo B CTaTbe XII
YCTaBa AaMHHHCTpaTHBHOrO TpH6yHana Mew yHapoRHofl opraHH3aH Tpyaa.

PE30TIOU1A No 43. rHYrJHKALIHA AHHOTH4POBAHHOrO 1434AH14 3AKrIIOH1dTEJbHbIX
AKTOB IonHOMOqHOA KOH(DEPEHUHII (MAnArA-ToPPEMOJIHHOC, 1973 r.)

TOnHOMOIHaR KOHcIepeHiH Me)KnyapoaHoro Co0o3a 3neKTpOCB 3H (Manara-
ToppeMOnHHOC, 1973 r.),

YqHTbIBaA ueJIeCOO6pa3HOCTb aHHOTHpOBaHHOrO 3aHHA KOHBeHLtHH, aHabo-
rHqHoro aHHOTHPOBaHHOMY H3aHHIO AXTOB BceMHpHoro nOqTOBoro c0103a, cooep-
)KaiJiero HH4,opMaIuHiO o6 HCTOqHHKC H H3MeHeHHH ee HnojioeHHfk H BbIoaep)KKH B
Heo6xoaHMbIX cnytlaax H3 O6BSCHeHHfk aOKyMeHTOB, )AaHHbIX Ha I'OJIHOMO4HbIX
KoHdbepeHIIHx;

lopyqaeT reHepanbHOMy ceKpeTapto:
1. O6ecneqHTb B CoTpyUHHqeCTBe C oaHpeKTOpaMH Me)K yHapOoHbIX KOHCynbTa-

THBHbIX KOMHTeTOB H npeoaceoaaTeneM MesxzyHapooRHoro KOMHTeTa perHCTpa-
[tHH qaCTOT IIOJ[rOTOBKY H ny6IHKaIHio aHHOTHPOBaHHOrO H3oaHHM Ha pa6oqHx
Rq3bIKaX Coo3a 3aKcrnOqHTenbHbix aKTOB IOJIHOMOqHOI KOHbepeHIIHH B Manara-
ToppeMonHHoc (1973 r.), no KpaflHefl Mepe, 3a roa ao oqepeAHonn o-IHOMOHOfA
KOH4)epeHIHH;

2. lIPOCHTb LIjieHOB Coo3a npeAoCTaBJIRTb 3KCnepTOB Ha oao6pOBoJIHbIX Haqaniax
jAnI1 TOrO, qTO6bi OHH nOMOraJIH HcciieIOBaTb H rio[rOTaBjiHBaTb xIOKyMeHTbl;

3. rIocne YTBep)KoeHHRi AUMHHHCTpaTHBHbIM COBeTOM IIpHHSITb COOTBeTCTByIO-
utHe Mepbl aLUIS pemIeHHA 3a1aqH, yKa3aHHOri B BbIuefplHBeeHHOM nYHKTe 1;

4. JenaTb coo61uemm AoaMHHHCTpaTHBHOMY COBeTy o xoae pa6oTI H 1peoitCTaBHTb
eMY Ha YTBep)KIaeHHe 4OKyMeHTbI AARIS aHHOTHpOBaHHorO 3a aaHHA;

IlpeainaraeT AaLMHHHCTpaTHBHOMy COBeTy:

I. YTBepoaHTb aa1MHHHCTpaTHBHbIe MeponpHITHI no 11OaIrOTOBKe H ny6IHKauHH
aHHOTHPOBaHHOrO H3aIHHA, cie R 3a TeM, qTo6bI pacxoAbl Ha 3TO He 6bIIH
OTHeCeHbl Ha cqeT o6bIqHoro 6toawKera Coo3a;

2. CieaHTb 3a XOoaOM pa6OTbI H YTBepXQHTb oaOKyMeHTbI aU1H ry611HKaIHH.

PE3OnIOUHA N 0 44. OnPEoIEJIEHHE TEPMHHOB <(TEJErPA)D> 14 <TEJIE(DOHMMA>)

rIOJIHOMOqHaA KOHdepeHLHM MewgyapoUHoro c0103a 3meKTpOCBq3H (Manara-
ToppeMOnHHOC, 1973 r.),
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PemH coxpaHHTb CyLweCTByIOuIJIe riOJIHOMOqIHS Me cjwHapoaHoro KOHCyJIbTa-
THBHOrO KOMHTeTa no TeflerpaiHH H Teei4OHHH (MKKTT), yKa3aHHbie B n. 187
MexrayiiapoAHOR KOHBeHUHH 3JieKTpOCBq3H (MOHTpe, 1965 r.);

fonaras, oaHaKO, HTO 6blino 6b1 Ixellecoo6pa3blM BKJIEOqHTb B Kpyr Beg~eHH!
MKKTT BOnPOC 0 COCTaBjIeHHH OXIHO3HatHoro rOjIO)KeHHR 0 BHeapeHHH TaKHX
HOBbIX cjiyic6 3JIeKTpOCBA3H, KaK nepeaqa gaHHbIX HJIH BH~teOTenebOHH3I, IBIIRIO-
LuHXcHi pe3yJ1bTaTOM HOBbIX AOCTH)KeHHfk TeXHHKH;

KpoMe TOrO, flpHHHMaA BO BHHMaHHe, qTO jIto6a HOBaSI copMyJnHpoBKa HOJIHO-
MoqHft MKKTT AoriKHa BbI6HpaTbCs otieHb OCTOPO)KHO, B oco6eHHOCTH C TeM,
'TTO6bi H36e)KaTb ay6jiHPOBaHHi noJIHoMo'IHfl Me)IyHapoxHoro KOHCyIIbTaTHB-
HOrO KOMHTeTa no pa1HO (MKKP) H MetKayHapoaHorO KOHCyJIbTaTHBHorO KOMH-
TeTa 1iO TenerpabHH H TeJleboHHH (MKKTT);

OTMeqai, HaKoHefl, qTO B n. 410 I-IpHao)KeHH 2 K KoHBeHMuHH MOHTPd (1965 r.)
HMelOTCI AB pa3JIHEIHbIX onpeieieHHA TepMHHa (<TellerpabHt>>, OAIHO H3 KOTOPbIX
aaHo ainA PerlaMeHTa pagHOCB3H;

CqHTat )KeJIaTeJIbHbIM, qTO6bI Bce opraImI Col03a lOnJIb3OBarIHCb OAHHM onpee-
JIeHHeM TepMHHa <TenerpabH>>;

fnopyqaeT:

I. Me~nyapoIHoMy KOHCYJ1bTaTHBHOMy KOMHTeTy no paaHO H MezyHapoa-
HOMy KOHCYJIbTaTHBHOMy KOMHTeTy 11o Tenerpa)HH H TeJIe4oHHH:

a) I'oaFOTOBHTb B O61eAHHeHHOM KOMHTeTe no COCTaBJIeHHiO CJIoBapR c yqa-
CTHeM 3aHHTepecOBaHHbIX HCCJIeIOBaTefJbCKHX KOMHCCHIf onpeaenem~e Tep-
MHHa <<Tejnerpa(IHs>>, KOTopoe MOKeT 6bITb HCnOJIb3OBaHO BCeMH opraHaMH
Co03a;

b) PaccMOTpeTEb TamKe H3MeHeHHi HAM 3TonojiHeHHSI, KOTOpbIe flOJDKHbI 6bITb
cueJnabI B onpegeneHHRX TepMHHOB OTenerpa S>) H ((TejIe4)OHHH>), coaep-
)KauUxcHxC B nn. 410 H 411 f-pivioxceHii 2 K KOHBeHUHH MOHTPe (1965 r.),
q'TO6bi COCTaBHTb OXHO3Ha'IHOe riOjiO)KeHHe 0 TaKHx HOBbIX cny 6ax 3JieK-
TPOCBS[3H, KaK nepeaaqa aHHmbIX H BHaeOTened)oHHI, 11rIH o jiio6ol iipyroil
6yayluefl CHCTeMe;

2. MeKxwyHapOAHOMy KOHCynbTaTHBHOMy KOMHTeTy niO Tenierpad)HH H TeJI)OHHH
o1ipeeAHTb B CBeTe pe3ynbTaTOB, rioJ1yqeHHbIX rIPH H3yqeHHH 3TOFO Bonpoca,
uenecoo6pa3Ho JIM H3MeHHTb dbpa3y ((OTHOCAIUHIRCI K Tejierpad)HH H TeJie4,OHHHr)
B MaHIaTe MKKTT Ha HOBy1O d)OpMynHpOBKy, H, ecni uenecoo6pa3Ho, ripealno-
)KHTb HOBYIO peiaKLIHIO C yqeTOM BbIuienpHBeaIeHHoro;

B CBSI3H C 3THM ripOCHT VI -IneHapHyto accaM611eto MKKTT (1976 r.) H XIV
HjieHapHyto accam6n1eto MKKP (1977 r.) npe[CTaBHTb CBOH 3aKIOtieHHM H npeUIo-
wKeHHM no BbIiueyKa3aHHbIM BOfiPocaM K oqepeaHOl nlOIHOMOqHOfl KOHdIepeHIXHH.

PE3on oum NO 45. 3,aAHH4E COIO3A
I'oJIHOMOqHaI KOHdjepeHUHS MexcayHapoAHoro c0103a 3jIeKTpOCBA3H (Manara-

ToppeMonHHoc, 1973 r.),
PaCCMOTpeB OTqeT A4MHHHCTpaTHBHOrO COBeTa OTHOCHTeJibHO npoeKTa Tpe-

Tbefl oIepeanH CTPOHTejibCTBa, CBA3aHHoro C paciuHpeHHeM 3XaHHS urTa6-KBapTHpbI
Colo3a;

PeinaeT He 6paTb Ha ce6si B aaHHb1If MOMeHT CTpOHTenfbCTBO TpeTbefl oqepeIH
no paClUHpeHHIO 3gaHHq UTa6-KBapTHPbI Colo3a;
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lopyqaeT A4IMHHHCTpaTHBHOMY COBeTY H3YqHTb npo6neMy CTPOHTeJlbCTBa
AoporH Mewt4y lOQ3eMHblM rapa)KOM H IxeHTPOM npOBeaeHHfl MexcAyHapoUIHbIX KOH-
depeHw{mi c nxejibio paliHOHanbHOrO peeHHAH BOnpoca.

PF3on uoiU No 46. BCEMHPHII AEHb 93JEKTPOCBA314

1-onHOMOqHaA KOH4fepeHUtsI Mexnyapojjioro C0103a 3eKTpOCBS3H (Ma.nara-
ToppeMonHHOC, 1973 r.),

H3YqHB OTqeT A2UMHHHCTpaTHBHOrO COBeTa Ha f-o1HOMOqHOfI KOHd4epeiiHH
(pa3Aeji 2.5. 14);

YqHTbIBaR HHTepec, npoSBJIqeMbhit CTpaHaMH-ItlneHaMH Coo3a K fpa3,aHOBa-
HHlO BceMHpHoro XaHA 3JIeKTpOCBI3H;

-OCTaHOBJIJeT Cq4TaTh OTHbIHe 17 MalR, rOaOBLIUHHy CO3,IaHH3 Coo3a, Bce-
MHPHbIM IHeM 3.eKTpOCB313H>);

nlpeiularaeT aAMHHHCTpaHHIM CTpaH-4JIeHOB:

1. E)KeroUHo ripa3,HOBaTb :TOT jeHb;

2. I4CnOaIb3OBaTb 3TOT aIeHb JIA Toro, qTO6bl HHdI)OPMHPOBaT, HaceieHHe o Ba)K-
HOCTH 3jieKTpOCBR3H C TOLIKH 3peHHR1 3KOHOMHqeCKOrO, COIHaJlbHOrO H KyJIb-
TypHorO pa3BHTHR, npo6y)K2aTb HHTepec K 3jIeKTpOCBAi3H B yHHBepCHTeTax H

ApyrHX yqe6HblX 3aBeeIHHRX C uefmlblO IIpHBJieleeHH HOBbIX MOJIO,/blX TanaHT-
.IBbiX creLIHaJIHCTOB K ALaHHOtf nlpobecCHH H paCnpocTpaHTb IUHPOKYIO HH-
cjopMauLmO o AeSTelbHOCTH Coo3a B o6jiaCTH Me)KayHapOaHoro COTPYAIHH-
qeCTBa;

FlopyqaeT reHepajibHOMy ceKpeTapio npeaXCTaBHTb aaIMHHHCTpaIHAM 3JeK-
TpOCBA3H CBegJeHH! H OKa3biBaTb Heo6xouHMyo HM flOMOwlb ax1 KOOPIHHaLIHH
npHrOTOBjIeHHtk K lnpa3IHOBaHmiO BceMHpHoro 11HA 3.IeKTpOCBI3H B CTpa-
Hax-LfleHax Coo3a;

-pOCHT AaMHHHCTpaTHBHblIt COBeT npejuiaraTb qjieHaM Coto3a oco6ble
TeMbi aInISI npa3IHOBaHH Ka)Kforo BceMHpioro IHq 3IeKTpOCBSI3H.

PE30rlioumHs No 47. UEHTP AIOKYMEHTALI4H no 3J1EKTPOCBA3H
B MECTE nIPEBbIBAH14A COIO3A

loIHOMOqHai KOHd)epeHlH Me)KayHapoaIHoro Co03a 3jleKTpOCBq3H (Majiara-
ToppeMojiHHoc, 1973 r.),

YqHTMlBaR nOjlO)eHIH nyHKTa 25 Me)KAyHapoaHofl KOHBeHIIHH 3jieKTPOCBH3H
(MoHTpe, 1965 r.), B KOTOPOM OrOBopeHo, qTO COO3 .co6Hpaer H ny6aIHKyeT HH-
clopMauHIO no BonIpocaM 3IeKTPOCB13H B HHTepecaX BCeX 4LlieHOB Co03a>>;

IpHHHMaA BO BHHMaHHe:

a) Pe3OnyouHlo No 32 nORIHOMOqSOfl KOH)epeHLH1 (MOHTPd, 1965 r.,), Pe3ojRo-
um0 No 36 MKKP (1966 r.);

b) I43yqeHHs, npoBeaIeHHble reHepaJibHbIM ceKpeTapeM;

rIpH3HaBaHl, qTO cjiyK6bi IOKyMeHTaIXHH ABJISHOTC1 OCHOBHbIM cpeaCTBOM
03HaKOMjIeHHA C nOCJleaHHMH aOCTH)weHHqMH B o611aCTH 3JieKTpOCBR3H, oco6eHHO

AR pa3BHBatOuiHxcx cTpaH;

nopyqaeT reHepajibHoMy ceKpeTapio:
1. I-poaojKHTb COBMeCTHO C ApyrHMH nOCTORHHMbMH opraHaMH CoI03a H3yqeHHq

no BOrIPOCY CO3AaHHR UeHTpa AIOKyMeHTaUHH H 6H6IHorpadHqeCKHX CnlpaBOK no
3YeKTpOCBA3H, Ha KOTOpbIl BO3laraeTcH 3aaaqa:
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1.1. O6nerqHiTb nonb3OBaHHe aOKyMeHTauHefl, ny6nHKyeMofl COO3OM;
1.2. CoTpyAAHuqaTb C aIpyFHMH MewKyHapgHblMH Him HauHOHajibHbiMH ueH-

TpaMH 31OKyMeHTaIuHH no o6MeHy 6H6njiorpabHqecKHMH cnpaBKaMH C
TeM, qTO6bI H36e)KaTb Ay6nHpoBaHHm, coKpaTHTb pacxoaibi H OAHOBpe-
MeHHO ueHTpaJIH3OBaTb cny)i6y BCeMHpHOfl HH4bOpMaiIHH nO 3neTpO-
CBA3H;

1.3. flepeaaBaTb 3Ty HH(bopMaUHIO B pacnopA)KeHHe qneHoB, a TaKe ciiy)a-
IHX H 31criepTOB Co0o3a;

2. OTqHTaTbC1 nepea AUMHHHCTpaTHBHhIM COBeTOM, qTO6bI oqepeaHaa IloJIHO-
MOqHaA KOH(3epeHu.q Morna flpHHRTb peluenHe no 3TOMY BOnpocy;
lpeunaraeT A,/IMHHHCTpaTHBHOMY COBe'Ty PHHRTb HeofxouHMbIe MepbI B npe-

iieniax HMetOWXHXCA cpeaCTB C feJibto npoaonKeHHA 3THX H3yqeHH1g.

PE3OJIIUHA No 48. BhIBOA H3 CTPO1 IO31BOIHhIX KABEJEAI B BOCTOIHOI
4ACT1 CPEaH3EMHOrO MOPA

IOn HOMOqHa KoH4bepeH.HA Me)KnyHapoAHoro coo3a 3neKTpOCBs3H (Manara-
ToppeMOnHHOC, 1973 r.),

Y3HaB, qTO B HOqb C 17 Ha 18 OKTS6pS 1973 r. B nIHBaHCKHX TeppHTopHaJIbHbX
Bo31ax 6bIJIH BbIBeJeHbI H3 CTpOI UBa nOaBOJIHbIX Ka6enR BeAlpyT-Mapcenb H Befl-
pyT-AneKCaH-apHR, CBA3bIBatoIme J'IHBaH c EBponoll H C aMepHKaHCKHM KOHTHHeH-
TOM, C OaHOr1 CTOPOHbI, H .TIHBaH c AtpHKoft, caIpyrofl CTOpOHbI;

OTMeqaA, qTO Bce CBeJIeHHA H paccneatoBaHHA yKa3bIBaTOT Ha TO, qTO 3TOT rpy-
6bifl iIHBepCHOHHbItl aKT 6bin npeUIHaMepeHHO coBepiueH OJ[HOA1 cTpaHOfl -IjeHoM
Coto3a, a HMeHHO rocyIapCTBOM H3paHfIb;

"PHHHMaI BO BHHMaHHe MexcjyiaponHyIo KOHBeHUHIO 3JIeKTpOCBAI3H (MOHTpe,
1965 r.), KOTopaA o6s3aTenbHa Ai Bcex MineHOB CoIo3a, H B qaCTHOCTH, riYHKTbI 1,
17, 18, 24, 282 H 286;

Co3HaBaR, qTO BblBOA H3 CTpO 3THX Ka6ejibHbIX JIHHHIR HaHOCHT 6o.nIblIO
YI-ep6 nOJIHTHteCKHM, 3KOHOMH'leCKHM H o61ueCTBeHHIblM HHTepecaM JIHBaHa H
IapyrHx CTpaH, HCnOJb3YEOUlHX 3TH Ka6enH;

f-onarai, qTO llOIO6Hbie aKTbl OflaCHbI AUImI nporpecca H pa3BHTHI HapOAOB;
KOHCTaTHpyA, qTO pa3pyiueHHe cpeaCTB CBA3H Me)KXIY HapO~aMH FIpOTHBOpeqHT

o31oHl Hi3 OCHOBHthX ueneil C1o3a-pacumpemio Me)K[yHapoRHoro CoTpyxiHIrqecTBa C
IleJiblO yjiyqIuIeHHR H paUHOHaJIbHOrO HCnOnb3OBaHH$I BCeX BHAOB CBS3H;

PeuIHTenbHO ocyKaIaeT nOaO6HyiO IOJIHTHKY pa3pyieHHA H BHHOBHHKa 3TOFO
pa3pylUeHHsI-rocyIapCTBO I43paHnib;

nIOCTaHOBneT B cnyqae IOBTOpeHHA nOIO6HbIx aKTOB, npOTHBOpeqauiHX HOp-
MaM H rPaKTHKe MexcxyHaPOOHbIX OTHOIIeHHfk, npCeayCMOTpeTb BCe COOTBeTCTBylo-
IuHe CaHKUHH, BKnJoqaA BpeMeHHoe flHIeHHe npaB H AaaXe HCKJlOqeHHe lrocyaapCTBa
Il3paHJnb.

PEKOMEHIALIHA No 1. CBOBOLHAM flEPE31AMA HHDOPMAULHH

FloHoMoqHaAs KOH4bepeHUMH MexcuyHapoUHoro com3a 3JieKTpOCBR3H (Manara-
ToppeMojiHHOC, 1973 r.),

YqHTblBaA:

a) BceMHpHyIO ZeKnapaUHo npaB qeOBeKa, npIHHATyIO 10 gexa6psI 1948 r. reHe-
pa ibHo l AccaM6neefi OpraHH3auwH 06eaHHeHHbmx HauHfl;
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b) CTaTbH 18, 19 H 20 MeX yHapoAHoft KOHBeHIjHH 3JIeKTpOCBA3H (Maara-
ToppeMOnHHOC, 1973 r.);
Co3HaBaA 6Jnaroponitblfl npHHIHn CBO6OnUHOfl nepeaqH HH(bopManiHH;

PexoMeHyeT LIneHaM Colo3a cnoco6CTBoBaT CBO60HOfl nepenaqe HHbjopMa-
1I.HH cniy)K6aMH 3JIeKTpOCBt3H.

PEKOMEHLIAIuHt No 2. I4CHIolb3OBAHhlE PAI4OCBA3H =lrlA OrlOBEIEHH3 H onIO3HABA-
HHI CAHHTAPHbX MOPCKH4X H B03LIYIIIHbIX CYaOB, 3AIU1HllWAEMbIX )CEHEBCKHMH
KOHBEHLIAI 1949 rojiA
-ornHOMOqHaA KOHdIepeHlwHt Me)KayHapOaHoro COMO3a 3JIeKTpOCB$I3H (Manara-

ToppeMOIHHOC, 1973 r.),

YqHTbIBaAI:

a) LITO Ba)KHO HMeTb BO3MO)KHOCTb OIn03HaBaTb H onpeaejIeTb MeCTOIOrIO2KeHHe
CaHHTapHbIX MOpCKHX H B03UyWlHbIX CYLOB B HepHoA Boopy)KeHHOFO KOHcIJIHKTa,
qTo6bI BOOpy)KeHHbie CHJIb BOIOIOIHX CTOPOH MOFJ1H He 3aTpOHYTb HX;

b) 4'TO HapRity C pyFHMH yCTaHOBjieHHbIMH H IIPH3HaHHblMH cpeCTBaMH Heo6xo-
AHMO nOIlb3OBaTbCRt panHOCBS[3bl0 AiR OHO3HaBaHH H onpeeJIeHHt MeCToIoJIo-
)KeHHA CaHHTapHbIX MOpCKHX CYAOB B Mope H CaHHTapHbIX B03AyIlHblX CYAOB B
nojieTe B riepHoaI Boopy)KeHHOF0 KOHcJIHKTa;

PeKoMeHnyeT BceMHpHOII aLIMHHHCTpaTHBHOA KOH43epeHUHH no MOpCKOfl H
BO34yIUHOA PaZHOCB313H H3yqHTb TeXHHqeCKHe aCfeKTbI HCIIOJb3OBaHHI HeKOTOpbIX
Me)KZXyHapOAHbIX qaCTOT IIA paUHOCBI3H H ONO3HaBaHHR caHHTapHbix MOPCKHX H
BO3aYUIHbIX CyAOB, 3a~IHaeMbiX )fKeHeBCKHMH KOHBeHUHJIMH 1949 rona.

PEKOMEHRALUI NO 3. YnOPUIOqEHHE nEHCHIA

f-OJIHOMOqHaS KOHdbepeHKHR MexnyHapoUHoro coio3a 3jieKTpOCBS3H (Manara-
ToppeMOJIHOC, 1973 r.),

HaIIOMHHaAi Pe3onlOt1HIo NO 5, I1pHHAiTy1O f-OJHOMO4HO~l KOHdepeHuHeR
(MOHTpe, 1965 r.), OTHOCHTejbHO IIpHpaBHHBaHHHI K o6feft CHCTeMe OpraHH3ailHH
06,enHHeHHblx HaaiH;

PaccMOTpeB OTqeT KOMHTeTa no neHCH1M nepcoHajia MC9 (JaoKyMeHT No 35),
KacaIolUHflCA H3MeHeHHH nencHl;

O6pawaeTcs c npocb6ofl K reHepaibHojR AccaM6nee OpraHH3anHH 06-,eaHHeH-
HbiX HautHif

FIpHHRTb BO BHHMaHHe HH)KenepeqHcjieHHi~ie 3ana4H:
I. CKopefinwee ynopaoqeHne BbInjiaqHBaeMbiX nieHCHIl:

a) aJI BOCCTaHOBjIeHHI B MaKCHMaJIbHO BO3MO)WHOtl cTeneHH noKynaTelb-
HOfl cnoco6HOCTH IIeHCHIl AO ypOBHA, cyiueCTBOBaBuIero 1O MaAl 1971 r.;

b) UnA coxpaHeHHA 3TO noKynaTeJIbHOfl cnoco6HOCTH nyTeM ynopqaoqeeHHA
neHCHiA B BO3MO)KHO KOPOTKHIA cpoK;

2. PaCCMOTpeHHe BpeMeHHbIX CPOqHblX MeponpHtTHIA n1O KOM1eHcaIxHH y6bITKOB
neHCHOHepOB 3a nepHoa c MalA 1971 r. H HeaonyeHHe nono6H6bIX y6bITKOB =rA o110-
niyqaIoIuHx noco6Hit, a He neHCHH;

O6paiuaeTcA C HaCTOHTejIbHof flpOCb6Ol K reHepaibHoft AccaM6nee OpraHH3a-
uHH ObereHHbix HauHfR CaejiaTb Bce Bo3MO)KHoe, ITO6bI rapaHTHpOBaTb rpHHRqTHe
CPOIHblX H rIOCTOIHHbIX Mep no BbIrIOIHeHHIO 3THX 3aaaq.
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IO)KEJIAH14E NO 1. OrTiO)KEHHE HAJIOrAMII

'leHbI Co03a HPH3HaIOT )KeJIaTeJIbHblM, qTO6bi Me)KAYHaPOHbie coo6miie-
HH5I 3JIeKTpOCB3I3H He o6J1aranHCb HaJroraMH.

I1O)KE'IAHME No 2. PE)KHM, rF.lAronP43TCTBYIOMHVI
PA3B4BAIOUIHMC31 CTPAHAM

IOIHOMOtHas KOHc1epeHUHI Me)KIyHapOUHOrO c0103a 3JIeKTpOCBA3H
(Manara-ToppeMornHOC, 1973 r.),

YqHTb]Ba5:

a) Uejmb Coo3a, 3aKjuoqaioyWIOC B noXnep*aHHH H paciuHpeHHH Me)KEAyHapoa-
Horo CoTpyAHHqeCTBa AJIA yjIyqenHH H pauHoHanbHoro HCnOInb3OBaHHA BCeX
BHAIOB 3.IeKTpOCB3I3H;

b) Bo3pacTajoinee HecOOTBe'rCTBHe 3KOHOMHqeCKOFO POCTa H TeXHHqeCKOrO pa3BH-
THR pa3BHTbIX H pa3BHBaOIIHxCHi cTpaH;

c) To, qTO 3KOHoMHqeCKaI MOulh pa3BHTbIX CTpaH 6a3Hpye'rcq HJIH CB3aHa C BblCO-
KHM YPOBHeM HX TeXHHKH, qTO Bbipa)KaeTCS B pacmuHpeHHH H POCTe Me)KayHa-
POAIHbIX pbIHKOB, B TO BpeMM KaK B pa3BHBaoIuHxCi CTpaHax 3KOHOMHKa OTHO-
CHTe]ibHO cria6ai H qaCTO y6bITOqHaI B CBAI3H C TeM, qTO OHH HaxOXAHTCs1 B
CTaoaHH OCBOeHHI HJIH OBJIaoueHHH 3TOVi TeXHHKOfl;

BbIpa)KaeT noKen~aHHe, qTO6bi pa3BHTbie CTpaHbI Y4HTbIBanH npocb6bi o 6na-
FOHpHSITHOM pe)KHMe, npeaCTaBjmeMbie pa3BHBaOIIIHMHCSl CTpaHaMH B OTHoUIeHHH
cny)Ke6HbIX, KOMMepqeCKHX HJIH oipyrHx BOInPOCOB 3iIeKTpOCBI3H, noMorai TeM
CaMbIM pHATH K wenaeMoMy 3KOHOMHqeCKOMy paBHOBeCHio, cnoco6CTBylileMy
ocna6IeHHIO CyU1eCTBYIOIIel B MHpe HanpqxKeHHOCTH.

IPHHazYIe)KHOCTb CTpaH K TOAl HfIH HHOA 3KOHOMHqeCKoI KaTeFOpHH MO)KeT
6bTb onpeaejleHa, HCXOaR H3 KPHTepHiI uoxooaa Ha YILLY HaceneHHM, BariOBOFO Ha-
UHOHanlbHOrO oxola, HalLHOHaJIbHOrO pa3BHTHI TeJneclOHHOA CBA3H RHIH Ha OCHOBe
n)o6bIx o pyrHx B3aHMOO6yjiOBJleHHbIX KpHTepHeB H3 xiHcjia Tex, KOTOpble npH-

3HaHbI B Me)KoUyHapOoaHOM niaHe CneflHaJIH3HpOBaHHbIMH HCTOqHHKaMH HHclopMa-
LmH OpraHH3auHH O6,eaHHeHHbix HaUHR1.

'o)KEJIAHHE NO 3. BbICTABKH CPEtCTB 9JIEKTPOCBA34

rIonHoMo'maA KOHdepeHIHR Me)IcuyHapoaHoro coo3a 3JIeKTpOCBH3H (Manara-
ToppemOnHHOC, 1973 r.),

IpH3HaBaA, 'ITO BbICTaBKH cpeoaCTB 3JieKTPOCB3H OKa3bIBaIOT 3HaqHTeJbHyIO
fOMOI1h/ B AeJIe HHd)OpMHPOBaHHA 14IieHOB Co03a 0 nOCIIeoaHHX UOCTH)KeHX B Tex-
HHKe 3JIeKTpOCBI3H H X13IH 03HaKOMjIeHH3I C BO3MO)KHOCTAMH IIpHMeHeHHI HaYKH H
TeXHHKH 3JIeKTPOCBq3H Ha 611aro pa3BHBalOLHXC$ CTpaH;

Bbipa)KaeT no)KeJiaHHe, qTO6bi B 6yoaymeM TaKHe BbICTaBKH opraHH3OBbIBajIHCb

rOfi PYKOBOLACTBOM CoKo3a B COTpyoiHHqeCTBe C ero LICleHaMH IlpH YCfIOBHH, %ITO 3TO
He nOBJ1et'eT HHKaKHX 3aTpaT H3 6touxceTa Co03a H HHKaKoi KOMMepqecKOf 3aHHTe-
pCCOBaHHOCTH.
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

CONVENIO INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

PRIMERA PARTE. DISPOSICIONES FUNDAMENTALES

PREAMBULO

1. Reconociendo en toda su plenitud el derecho soberano de cada pais de
reglamentar sus telecomunicaciones, los plenipotenciarios de los gobiernos
contratantes, con el fin de facilitar las relaciones y la cooperaci6n entre los
pueblos por medio del buen funcionamiento de las telecomunicaciones,
celebran, de comdn acuerdo, el siguiente Convenio que constituye el instru-
mento fundamental de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones.

CAPITULO I. COMPOSICI6N, OBJETO Y ESTRUCTURA DE LA UNI6N

Articulo 1. CoMPOsIcI6N DE LA UNI6N

2. 1. En virtud del principio de la universalidad, que hace deseable la par-
ticipaci6n de todos los paises, la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones
estd constituida por los siguientes Miembros:

3. a) Todo pals enumerado en el Anexo 1, que haya procedido a la firma y
ratificaci6n de este Convenio o a la adhesi6n al mismo;

4. b) Todo pais no enumerado en el Anexo 1, que Ilegue a ser Miembro de las
Naciones Unidas y que se adhiera al Convenio, de conformidad con las
disposiciones del articulo 46;

5. c) Todo pais soberano no enumerado en el Anexo 1, que, sin ser Miembro de
las Naciones Unidas, se adhiera al Convenio, de conformidad con las
disposiciones del articulo 46, previa aprobaci6n de su solicitud de admisi6n
como Miembro por dos tercios de los Miembros de la Uni6n.

6. 2. A los efectos de lo dispuesto en el ndmero 5, si en el intervalo de dos
Conferencias de Plenipotenciarios se presentase una solicitud de admisi6n en
calidad de Miembro, por via diplomitica y por conducto del pais sede de la
Uni6n, el Secretario General consultard a los Miembros de la Uni6n. Se con-
siderard abstenido a todo Miembro que no haya respondido en el plazo de
cuatro meses, a contar de la fecha en que haya sido consultado.

Articulo 2. DERECHOS Y OBLIGACIONES DE LOS MIEMBROS

7. 1. Los Miembros de la Uni6n tendrin los derechos y estardn sujetos alas
obligaciones previstos en el Convenio.

8. 2. Los derechos de los Miembros en lo que concierne a su participaci6n
en las conferencias, reuniones o consultas de ]a Uni6n serin los siguientes:
a) Participar en las conferencias de la Uni6n, ser elegibles para el Consejo de

Administraci6n y presentar candidatos para los cargos electivos de los
organismos permanentes de la Uni6n;

9. b) Cada Miembro tendrd derecho a un voto en todas las conferencias de la
Uni6n, en todas las reuniones de los Comitds consultivos internacionales y,
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si forma parte del Consejo de Administraci6n, en todas las reuniones del
Consejo;

10. c) Cada Miembro tendrA igualmente derecho a un voto en las consultas que se
efectden por correspondencia.

Articulo 3. SEDE DE LA UNI6N

11. La sede de la Uni6n se fija en Ginebra.

Artculo 4. OBJETO DE LA UNI6ON

12. 1. La Uni6n tiene por objeto:
a) Mantener y ampliar la cooperaci6n internacional para el mejoramiento y el

empleo racional de toda clase de telecomunicaci6n;
13. b) Favorecer el desarrollo de los medios t6cnicos y su mds eficaz explotaci6n,

a fin de aumentar el rendimiento de los servicios de telecomunicaci6n,
acrecentar su empleo y generalizar lo mds posible su utilizaci6n por el
ptiblico;

14. c) Armonizar los esfuerzos de las naciones para la consecuci6n de estos fines.
15. 2. A tal efecto, y en particular, la Uni6n:

a) Efectuard la distribuci6n de las frecuencias del espectro radioel6ctrico y
llevard el registro de las asignaciones de frecuencias, a fin de evitar toda in-
terferencia perjudicial entre las estaciones de radiocomunicaci6n de los
distintos paises;

16. b) CoordinarA los esfuerzos para eliminar toda interferencia perjudicial entre
las estaciones de radiocomunicaci6n de los diferentes paises y mejorar la
utilizaci6n del espectro de frecuencias radioel6ctricas;

17. c) Coordinard, asimismo, los esfuerzos en favor del desarrollo arm6nico de
los medios de telecomunicaci6n, especialmente los que utilizan t6cnicas
espaciales, a fin de aprovechar al mdximo sus posibilidades;

18. d) Fomentard la colaboraci6n entre sus Miembros con el fin de llegar, en el
establecimiento de tarifas, el nivel minimo compatible con un servicio de
buena calidad y con una gesti6n financiera de las telecomunicaciones sana e
independiente;

19. e) Fomentard la creaci6n, el desarrollo y el perfeccionamiento de las instala-
ciones y de las redes de telecomunicaci6n en los paises en desarrollo, por
todos los medios de que disponga y, en particular, por medio de su par-
ticipaci6n en los programas adecuados de las Naciones Unidas;

20. f) Promoverd la adopci6n de medidas tendientes a garantizar la seguridad de
la vida humana, mediante la cooperaci6n de los servicios de telecomunica-
ci6n;

21. g) Emprenderd estudios, establecerd reglamentos, adoptard resoluciones,
hard recomendaciones, formulard votos y reunird y publicard informaci6n
sobre las telecomunicaciones.

Articulo 5. ESTRUCTURA DE LA UNION

22. La Uni6n comprende los 6rganos siguientes:
1. La Conferencia de Plenipotenciarios, 6rgano supremo de la Uni6n;

23. 2. Las conferencias administrativas;
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24. 3. El Consejo de Administraci6n;
25. 4. Los organismos permanentes que a continuaci6n se enumeran:

a) La Secretarfa General;
26. b) La Junta Internacional de Registro de Frecuencias (I.F.R.B.);
27. c) El Comit6 Consultivo Internacional de Radiocomunicaciones

(C.C.I.R.);
28. d) El Comit6 Consultivo Internacional Telegrdfico y Telef6nico

(C.C.I.T.T.).

Articulo 6. CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS

29. 1. La Conferencia de Plenipotenciarios estA integrada por delegaciones
que representan a los Miembros y se convocard a intervalos regulares, nor-
malmente cada cinco aflos.

30. 2. La Conferencia de Plenipotenciarios:
a) Determinar, los principios generales aplicables para alcanzar los fines de la

Uni6n prescritos en el articulo 4 del presente Convenio;
31. b) Examinard el informe del Consejo de Administraci6n sobre las actividades

de los organismos de la Uni6n desde la TiItima Conferencia de Plenipoten-
ciarios;

32. c) Fijard las bases del presupuesto de la Uni6n y determinar, el tope de sus
gastos hasta la siguiente Conferencia de Plenipotenciarios despuds de con-
siderar el programa de las conferencias administrativas y reuniones que la
Uni6n celebrard, probablemente, durante dicho periodo;

33. d) Establecerd los sueldos base y la escala de sueldos, asi como el sistema de
asignaciones y pensiones para todos los funcionarios de la Uni6n, y dic-
tard, en su caso, las instrucciones generales relacionadas con la plantilla de
personal de la Uni6n;

34. e) Examinard y, en su caso, aprobard definitivamente las cuentas de la Uni6n;
35. J) Elegird a los Miembros de la Uni6n que han de constituir el Consejo de Ad-

ministraci6n;
36. g) Elegird al Secretario General y al Vicesecretario General y fijarA las fechas

en que han de tomar posesi6n de sus cargos;
37. h) Elegird a los miembros de la I.F.R.B. y fijard la fecha en que han de tomar

posesi6n de sus cargos;
38. i) Revisard el Convenio silo estima necesario;
39. j) Concertar, y, en su caso, revisard los acuerdos entre la Uni6n y otras orga-

nizaciones internacionales; examinard los acuerdos provisionales cele-
brados con dichas organizaciones por el Consejo de Administraci6n en
nombre de la Uni6n y resolverd sobre ellos lo que estime oportuno;

40. k) TratarA cuantos asuntos de telecomunicaci6n juzgue necesario.

Articulo 7. CONFERENCIAS ADMINISTRATIVAS

41. 1. Las conferencias administrativas de la Uni6n comprenden:
a) Las conferencias administrativas mundiales;

42. b) Las conferencias administrativas regionales.
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43. 2. Normalmente, las conferencias administrativas serfn convocadas
para estudiar cuestiones particulares de telecomunicaci6n y se limitardn estric-
tamente a tratar los asuntos que figuren en su orden del dia. Las decisiones que
adopten tendrdn que ajustarse en todos los casos a las disposiciones del Con-
venio.

44. 3. (1) En el orden del dia de una conferencia administrativa mundial
podrdn incluirse:
a) La revisi6n parcial de los Reglamentos administrativos indicados en el

nimero 571;
45. b) Excepcionalmente, la revisi6n completa de uno o varios de esos Reglamen-

tos;
46. c) Cualquier otra cuesti6n de carActer mundial que sea de la competencia de

la conferencia.
47. (2) El orden del dia de una conferencia administrativa regional s6lo

podrd contener puntos relativos a cuestiones especificas de telecomunicaci6n de
carActer regional, incluyendo instrucciones a la Junta Internacional de Registro
de Frecuencias relacionadas con sus actividades respecto de la regi6n con-
siderada, siempre que tales instrucciones no est6n en pugna con los intereses de
otras regiones. Ademds, las decisiones de tales conferencias habrdn de
ajustarse en todos los casos a las disposiciones de los Reglamentos admi-
nistrativos.

Articulo 8. CONSEJO DE ADMINISTRACI6N

48. 1. (1) El Consejo de Administraci6n estard constituido por treinta y
seis Miembros de la Uni6n elegidos por la Conferencia de Plenipotenciarios
teniendo en cuenta la necesidad de una distribuci6n equitativa de los puestos
entre todas las regiones del mundo. Salvo en el caso de las vacantes que se pro-
duzcan en las condiciones especificadas en el Reglamento General, dichos
Miembros desempefiardn su mandato hasta la elecci6n de un nuevo Consejo de
Administraci6n por la Conferencia de Plenipotenciarios y sertn reelegibles.

49. (2) Cada uno de los Miembros del Consejo designard una persona para
actuar en el mismo, que podrd estar asistida de uno o mis asesores.

50. 2. El Consejo de Administraci6n establecerd su propio Reglamento in-
terno.

51. 3. En el intervalo de las Conferencias de Plenipotenciarios, el Consejo de
Administraci6n actuard como mandatario de la Conferencia de Plenipoten-
ciarios, dentro de los limites de las facultades que 6sta le delegue.

52. 4. (1) El Consejo de Administraci6n adoptard las medidas necesarias
para facilitar la aplicaci6n por los Miembros de las disposiciones del Convenio,
de los Reglamentos administrativos, de las decisiones de la Conferencia de
Plenipotenciarios y, en su caso, de las decisiones de otras conferencias y re-
uniones de la Uni6n. RealizarA, ademds, las tareas que le encomiende la Con-
ferencia de Plenipotenciarios.

53. (2) AsegurarA la coordinaci6n eficaz de las actividades de la Uni6n y
ejercerA un control financiero efectivo sobre sus organismos permanentes.

54. (3) Promoverd la cooperaci6n internacional para facilitar por todos los
medios de que disponga, especialmente por la participaci6n de la Uni6n en los
programas apropiados de las Naciones Unidas, la cooperaci6n t6cnica con los
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paises en desarrollo, conforme al objeto de la Uni6n, que es favorecer, por
todos los medios posibles, el desarrollo de las telecomunicaciones.

Articulo 9. SECRETARiA GENERAL

55. 1. (1) La Secretaria General estard dirigida por un Secretario General,
auxiliado por un Vicesecretario General.

56. (2) El Secretario General y el Vicesecretario General tomardn posesi6n
de sus cargos en las fechas que se determinen en el momento de su elecci6n.
Normalmente permanecerdn en funciones hasta la fecha que determine la
siguiente Conferencia de Plenipotenciarios y serdn reelegibles.

57. (3) El Secretario General tomari las medidas necesarias para garantizar
la utilizaci6n econ6mica de los recursos de la Uni6n y responderd ante el Conse-
jo de Administraci6n de todos los aspectos administrativos y financieros de las
actividades de la Uni6n. El Vicesecretario General responderd ante el Secre-
tario General.

58. 2. (1) Si quedara vacante el empleo de Secretario General, le sucederi
en el cargo el Vicesecretario General, quien lo conservard hasta la fecha que
determine la siguiente Conferencia de Plenipotenciarios y podrd ser elegido
para dicho cargo.

59. (2) Si quedara vacante el empleo de Vicesecretario General mds de
180 dias antes de la fecha fijada para la convocaci6n de la pr6xima Conferencia
de Plenipotenciarios, el Consejo de Administraci6n nombrard un sucesor para
el resto del mandato.

60. (3) Si quedaran vacantes simultdneamente los empleos de Secretario
General y de Vicesecretario General, el Director del Comitd consultivo interna-
cional de mayor antigiiedad en el cargo asumird las funciones de Secretario
General durante un periodo no superior a 90 dias. El Consejo de Ad-
ministraci6n nombrard un Secretario General y, en caso de producirse dichas
vacantes mds de 180 dias antes de la fecha fijada para la convocaci6n de la
pr6xima Conferencia de Plenipotenciarios, a un Vicesecretario General. Los
funcionarios nombrados por el Consejo de Administraci6n seguirdn en fun-
ciones durante el resto del mandato para el que habian sido elegidos sus
predecesores. Podrdn presentar su candidatura en las elecciones para los cargos
de Secretario General y Vicesecretario General en dicha Conferencia de
Plenipotenciarios.

61. 3. El Secretario General actuard como representante legal de la Uni6n.
62. 4. El Vicesecretario General auxiliard al Secretario General en el

desempeflo de sus funciones y asumird las que especificamente le confie dste.
Desempefiard las funciones del Secretario General en ausencia de 6ste.

Articulo 10. JUNTA INTERNACIONAL DE REGISTRO DE FRECUENCIAS

63. 1. La Junta Internacional de Registro de Frecuencias (I.F.R.B.) estari
integrada por cinco miembros independientes elegidos por la Conferencia de
Plenipotenciarios entre los candidatos propuestos por los paises Miembros de
la Uni6n de manera que quede asegurada una distribuci6n equitativa entre las
regiones del mundo. Cada Miembro de la Uni6n no podrd proponer mis que
un candidato nacional.

64. 2. En el desempefto de su cometido, los Miembros de la junta Interna-
cional de Registro de Frecuencias no actuardn en representaci6n de sus respec-
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tivos paises ni de una regi6n determinada, sino como agentes imparciales in-
vestidos de un mandato internacional.

65. 3. Las funciones esenciales de la Junta Internacional de Registro de Fre-
cuencias serdn las siguientes:
a) Efectuar la inscripci6n met6dica de las asignaciones de frecuencias hechas

por los diferentes paises, en tal forma que queden determinadas de acuerdo
con el procedimiento establecido en el Reglamento de Radiocomunica-
ciones y, en su caso, con las decisiones de las conferencias competentes de
la Uni6n, la fecha, la finalidad y las caracteristicas t6cnicas de cada una de
dichas asignaciones, con el fin de asegurar su reconocimiento internacional
oficial;

66. b) Efectuar en las mismas condiciones, y con el mismo objeto, la inscripci6n
met6dica de las posiciones asignadas por los paises a los sat6lites geoesta-
cionarios;

67. c) Asesorar a los Miembros con miras a la explotaci6n del mayor ntimero
posible de canales radioeldctricos en las regiones del espectro de frecuen-
cias en que puedan producirse interferencias perjudiciales y a la utilizaci6n
equitativa, eficaz y econ6mica de la 6rbita de los satdlites geoestacionarios;

68. d) Llevar a cabo las demds funciones complementarias, relacionadas con la
asignaci6n y utilizaci6n de las frecuencias y con la utilizaci6n de la 6rbita
de los satflites geoestacionarios, conforme a los procedimientos previstos
en el Reglamento de Radiocomunicaciones, prescritas por una conferencia
competente de la Uni6n o por el Consejo de Administraci6n con el consen-
timiento de la mayoria de los Miembros de la Uni6n, para la preparaci6n
de conferencias de esta indole o en cumplimiento de las disposiciones de las
mismas;

69. e) Tener al dia los registros indispensables para el cumplimiento de sus fun-
ciones.

Artculo 11. COMITtS CONSULTIVOS INTERNACIONALES

70. 1. (1) El Comit6 Consultivo Internacional de Radiocomunicaciones
(C.C. I. R.) realizard estudios y formulard recomendaciones sobre las cuestiones
t~cnicas y de explotaci6n relativas especificamente a las radiocomunicaciones.

71. (2) El Comit6 Consultivo Internacional Telegrdfico y Telef6nico
(C.C.I.T.T.) realizard estudios y formulard recomendaciones sobre las cues-
tiones t~cnicas, de explotaci6n y de tarifas que se refieren a la telegrafia y la
telefonia.

72. (3) En cumplimiento de su misi6n, cada Comit6 consultivo internacional
prestari la debida atenci6n al estudio de los problemas y a la elaboraci6n de las
recomendaciones directamente relacionadas con la creaci6n, el desarrollo y el
perfeccionamiento de las telecomunicaciones en los paises en desarrollo, en el
marco regional y en el campo internacional.

73. 2. Serdn miembros de los Comit~s consultivos internacionales:
a) Por derecho propio, las administraciones de los Miembros de la Uni6n;

74. b) Toda empresa privada de explotaci6n reconocida que, con la aprobaci6n
del Miembro que la haya reconocido, manifieste el deseo de participar en
los trabajos de estos Comit~s.
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75. 3. El funcionamiento de cada Comitd consultivo internacional estari
asegurado:
a) Por la Asamblea Plenaria;

76. b) Por las comisiones de estudio establecidas por ella;
77. c) Por un Director elegido por la Asamblea Plenaria nombrado de confor-

midad con lo dispuesto en el Reglamento General.
78. 4. Habrd una Comisi6n Mundial del Plan, asf como las Comisiones

Regionales del Plan que decidan crear conjuntamente las Asambleas Plenarias
de los Comit~s consultivos internacionales. Las Comisiones del Plan desa-
rrollardn un Plan general para la red internacional de telecomunicaciones que
sirva de ayuda para facilitar el desarrollo coordinado de los servicios interna-
cionales de telecomunicaci6n. Confiardn a los Comitds consultivos interna-
cionales el estudio de las cuestiones que sean de especial inter~s para los paises
en desarrollo y que entren en la esfera de competencia de dichos Comitds.

79. 5. En el Reglamento General se establecen los m~todos de trabajo de los
Comit~s consultivos internacionales.

Articulo 12. COMITE DE COORDINACION

80. 1. (1) El Comit6 de Coordinaci6n auxiliard y asesorard al Secretario
General en todas las cuestiones administrativas, financieras y de cooperaci6n
t~cnica que afecten a mgs de un organismo permanente, asi como en Io que
respecta a las relaciones exteriores y a la informaci6n ptiblica, teniendo
plenamente en cuenta las decisiones del Consejo de Administraci6n y los in-
tereses de la Uni6n.

81. (2) El Comit6 examinard asimismo los asuntos importantes cuyo estudio
le conffe el Consejo de Administraci6n y, una vez examinados, elevard sus con-
clusiones al Consejo por conducto del Secretario General.

82. 2. El Comit6 de Coordinaci6n estard integrado por el Vicesecretario
General, los Directores de los Comit~s consultivos internacionales y el
Presidente de la Junta Internacional de Registro de Frecuencias. Su Presidente
serd el Secretario General.

Art(culo 13. FUNCIONARIOS DE ELECCION Y PERSONAL DE LA UNION

83. 1. (1) En el desempefio de su cometido, los funcionarios de elecci6n y el
personal de la Uni6n no solicitardn ni aceptardn instrucciones de gobierno
alguno ni de ninguna autoridad ajena a la Uni6n. Se abstendrAn asimismo de
todo acto incompatible con su condici6n de funcionarios internacionales.

84. (2) Cada Miembro deberA respetar el cardcter exclusivamente interna-
cional del cometido de los funcionarios de elecci6n y del personal de la Uni6n y
no tratard de influir sobre ellos en el ejercicio de sus funciones.

85. (3) Fuera del desempeflo de su cometido, los funcionarios de elecci6n y el
personal de la Uni6n no tomardn parte ni tendrfn intereses financieros de
especie alguna en ninguna empresa de telecomunicaciones. En la expresi6n "in-
tereses financieros" no se incluye la continuaci6n del pago de cuotas destinadas
a la constituci6n de una pensi6n de jubilaci6n, derivada de un empleo o de ser-
vicios anteriores.

86. 2. El Secretario General, el Vicesecretario General y los Directores de los
Comit~s consultivos internacionales deberdn ser todos nacionales de Miembros
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diferentes de la Uni6n. Convendria que la misma norma se aplicase a los miem-
bros de la I.F.R.B. Al proceder a su elecci6n habrd que tener en cuenta los prin-
cipios expuestos en el ntimero 87 y una distribuci6n geogrdfica apropiada entre
las diversas regiones del mundo.

87. 3. La consideraci6n predominante en el reclutamiento del personal y en
la determinaci6n de las condiciones de empleo serd la necesidad de asegurar a la
Uni6n los servicios de personas de la mayor eficiencia, competencia e in-
tegridad. Se darA la debida importancia al reclutamiento del personal sobre una
base geogrdfica lo mds amplia posible.

Articulo 14. ORGANIZACI6N DE LOS TRABAJOS Y NORMAS PARA LAS DELIBERACIONES

EN LAS CONFERENCIAS Y OTRAS REUNIONES

88. 1. Para la organizaci6n de sus trabajos yen sus debates, las conferencias,
Asambleas Plenarias y reuniones de los Comit~s consultivos internacionales
aplicardn el Reglamento interno inserto en el Reglamento General.

89. 2. Cada conferencia, Asamblea Plenaria o reuni6n de los Comitds con-
sultivos internacionales podrd adoptar las reglas que juzgue indispensables
para completar las del Reglamento interno. Sin embargo, estas reglas com-
plementarias deberdn ser compatibles con las disposiciones del Convenio y del
Reglamento General; si se tratase de reglas complementarias adoptadas por las
Asambleas Plenarias y comisiones de estudio, dstas se publicardn bajo la forma
de resoluci6n en los documentos de las Asambleas Plenarias.

Articulo 15. FINANZAS DE LA UNI6N

90. 1. Los gastos de la Uni6n comprenderdn los ocasionados por:
a) El Consejo de Administraci6n y los organismos permanentes de la Uni6n;

91. b) Las Conferencias de Plenipotenciarios y las conferencias administrativas
mundiales.

92. 2. Los gastos de la Uni6n se cubrirdn con las contribuciones de sus
Miembros a prorrata del ndimero de unidades correspondientes a la clase de
contribuci6n elegida por cada Miembro, segdin la escala siguiente:

Clase de 30 unidades Clase de 5 unidades
Clase de 25 unidades Clase de 4 unidades
Clase de 20 unidades Clase de 3 unidades
Clase de 18 unidades Clase de 2 unidades
Clase de 15 unidades Clase de 1 unidad
Clase de 13 unidades Clase de I unidad
Clase de 10 unidades Clase de unidad
Clase de 8 unidades

93. 3. Los Miembros elegirdn libremente la clase en que deseen contribuir
para el pago de los gastos de la Uni6n.

94. 4. No podrd efectuarse ninguna reducci6n de la clase contributiva
establecida de acuerdo con el Convenio, mientras est6 en vigor dicho Convenio.

95. 5. Los gastos ocasionados por las conferencias administrativas regio-
nales a que se refiere el ntimero 42 serdn sufragados por los Miembros de la
regi6n de que se trate, de acuerdo con su clase contributiva y, sobre la misma
base, por los Miembros de otras regiones que hayan participado eventualmente
en tales conferencias.
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96. 6. Los Miembros abonardn por adelantado su contribuci6n anual,
calculada a base del presupuesto aprobado por el Consejo de Administraci6n.

97. 7. Los Miembros atrasados en sus pagos a la Uni6n perderin el derecho
de voto estipulado en los ntimeros 9 y 10 cuando la cuantfa de sus atrasos sea
igual o superior a la de sus contribuciones correspondientes a los dos afios
precedentes.

98. 8. Las disposiciones relativas a las contribuciones financieras de las em-
presas privadas de explotaci6n reconocidas, de los organismos cientificos o in-
dustriales y de las organizaciones internacionales figuran en el Reglamento
General.

Articulo 16. IDIOMAS

99. 1. (1) Los idiomas oficiales de la Uni6n son: el chino, el espafiol, el
frances, el ingles y el ruso.

100. (2) Los idiomas de trabajo de la Uni6n son: el espaftol, el frances y el
inglds.

101. (3) En caso de desacuerdo, el texto francds harA fe.
102. 2. (1) Los documentos definitivos de las Conferencias de Plenipoten-

ciarios y de las conferencias administrativas, sus actas finales, protocolos,
resoluciones, recomendaciones y ruegos, se redactarAn en los idiomas oficiales
de la Uni6n, en textos equivalentes en su forma y en su fondo.

103. (2) Todos los demds documentos de estas conferencias se redactardn en
los idiomas de trabajo de la Uni6n.

104. 3. (1) Los documentos oficiales de servicio de la Uni6n, enumerados en
los Reglamentos administrativos, se publicardn en los cinco idiomas oficiales.

105. (2) Los demAs documentos, cuya distribuci6n general deba efectuar el
Secretario General, de conformidad con sus atribuciones, se redactarn en los
tres idiomas de trabajo.

106. 4. En los debates de las conferencias de la Uni6n y en las reuniones de su
Consejo de Administraci6n y de sus Comit~s consultivos internacionales, se
utilizard un sistema eficaz de interpretaci6n reciproca en los cinco idiomas
oficiales. Sin embargo, cuando todos los participantes en una conferencia o en
una reuni6n est6n de acuerdo en ello, los debates podrdn desarrollarse en
menos de los cinco idiomas precedentemente mencionados. Habrd inter-
pretaci6n entre estos idiomas y el drabe en las Conferencias de Plenipoten-
ciarios y en las conferencias administrativas de la Uni6n.

Articulo 17. CAPACIDAD JURiDICA DE LA UNI6N

107. La Uni6n gozarA, en el territorio de cada uno de sus Miembros, de la
capacidad juridica necesaria para el ejercicio de sus funciones y la realizaci6n
de sus prop6sitos.

CAPITULO ii. DISPOSICIONES GENERALES RELATIVAS
A LAS TELECOMUNICACIONES

Articulo 18. DERECHO DEL PtBLICO A UTILIZAR EL SERVICIO INTERNACIONAL
DE TELECOMUNICACIONES

108. Los Miembros reconocen al ptiblico el derecho a comunicarse por medio
del servicio internacional de correspondencia ptiblica. Los servicios, las tasas y
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las garantias serfn los mismos, en cada categoria de correspondencia, para
todos los usuarios, sin prioridad ni preferencia alguna.

Artculo 19. DETENCI6N DE TELECOMUNICACIONES

109. 1. Los Miembros se reservan el derecho de detener la transmisi6n de todo
telegrama privado que pueda parecer peligroso para la seguridad del Estado o
contrario a sus leyes, al orden ptiblico o a las buenas costumbres, a condici6n
de notificar inmediatamente a la oficina de origen la detenci6n del telegrama o
de una parte del mismo, a no ser que tal notificaci6n se juzgue peligrosa para la
seguridad del Estado.

110. 2. Los Miembros se reservan tambidn el derecho de interrumpir cual-
quier telecomunicaci6n privada que pueda parecer peligrosa para la seguridad
del Estado o contraria a sus leyes, al orden ptiblico o a las buenas costumbres.

Articulo 20. SUSPENsI6N DEL SERVICIO

Ill. Cada Miembro se reserva el derecho de suspender por tiempo indefinido el
servicio de telecomunicaciones internacionales, bien en su totalidad o sola-
mente para ciertas relaciones y para determinadas clases de correspondencia de
salida, llegada o trfnsito, con la obligaci6n de comunicarlo inmediatamente,
por conducto del Secretario General, a los demds Miembros.

Articulo 21. RESPONSABILIDAD
112. Los Miembros no aceptan responsabilidad alguna con relaci6n a los

usuarios de los servicios internacionales de telecomunicaci6n, especialmente en
lo que concierne a las reclamaciones por daftos y perjuicios.

Articulo 22. SECRETO DE LAS TELECOMUNICACIONES

113. 1. Los Miembros se comprometen a adoptar todas las medidas que per-
mita el sistema de telecomunicaci6n empleado para garantizar el secreto de la
correspondencia internacional.

114. 2. Sin embargo, se reservan el derecho a comunicar esta correspondencia
a las autoridades competentes, con el fin de asegurar la aplicaci6n de su
legislaci6n interior o la ejecuci6n de los convenios internacionales en que sean
parte.

Articulo 23. ESTABLECIMIENTO, EXPLOTACION Y PROTECCION

DE LOS CANALES E INSTALACIONES DE TELECOMUNICACION

115. 1. Los Miembros adoptardn las medidas procedentes para el estableci-
miento, en las mejores condiciones t6cnicas, de los canales e instalaciones
necesarios a fin de asegurar el intercambio rdpido e ininterrumpido de las
telecomunicaciones internacionales.

116. 2. En lo posible, estos canales e instalaciones deberfn explotarse de
acuerdo con los mejores m6todos y procedimientos basados en la prdctica de la
explotaci6n y mantenerse en buen estado de funcionamiento y a la altura de los
progresos cientificos y t~cnicos.

117. 3. Los Miembros asegurardn la protecci6n de estos canales e instala-
ciones dentro de sus respectivas jurisdicciones.

118. 4. Salvo acuerdos particulares que fijen otras condiciones, cada Miem-
bro adoptard las medidas necesarias para asegurar el mantenimiento de las sec-
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ciones de los circuitos internacionales de telecomunicaci6n comprendidas den-
tro de los limites de su control.

Artculo 24. NOTIFICACION DE LAS CONTRAVENCIONES

119. Con objeto de facilitar la aplicaci6n del articulo 44, los Miembros se com-
prometen a informarse mutuamente de las contravenciones a las disposiciones
del presente Convenio y de los Reglamentos anexos.

ArtIculo 25. PRIORIDAD DE LAS TELECOMUNICACIONES RELATIVAS
A LA SEGURIDAD DE LA VIDA HUMANA

120. Los servicios internacionales de telecomunicaci6n deberdn dar prioridad
absoluta a todas las telecomunicaciones relativas a la seguridad de la vida
humana en el mar, en tierra, en el aire y en el espacio ultratmosfdrico, asi como
a las telecomunicaciones epidemiol6gicas de urgencia excepcional de la
Organizaci6n Mundial de la Salud.

Articulo 26. PRIORIDAD DE LOS TELEGRAMAS Y DE LAS LLAMADAS
Y COMUNICACIONES TELEF6NICAS DE ESTADO

121. A reserva de lo dispuesto en los articulos 25 y 36, los telegramas de Estado
tendrln prioridad sobre los demis telegramas cuando el expedidor lo solicite.
Las liamadas y comunicaciones telef6nicas de Estado podrfn igualmente tener
prioridad sobre las dems llamadas y comunicaciones telef6nicas, a petici6n
expresa y en la medida de lo posible.

Artculo 27. LENGUAJE SECRETO
122. 1. Los telegramas de Estado, asi como los de servicio, podrdn ser redac-

tados en lenguaje secreto en todas las relaciones.
123. 2. Los telegramas privados en lenguaje secreto podrdn tambi~n admitirse

entre todos los paises, a excepci6n de aquellos que previamente hayan
notificado, por conducto del Secretario General, que no admiten este lenguaje
para dicha categoria de correspondencia.

124. 3. Los Miembros que no admitan los telegramas privados en lenguaje
secreto procedentes de su propio territorio o destinados al mismo, deberdn
aceptarlos en trdnsito, salvo en el caso de la suspensi6n de servicio prevista en el
articulo 20.

Artfculo 28. TASAS Y FRANQUICIA
125. En los Reglamentos administrativos anexos a este Convenio figuran las

disposiciones relativas a las tasas de las telecomunicaciones y los diversos casos
en que se concede la franquicia.

Artfculo 29. ESTABLECIMIENTO Y LIQUIDACI6N DE CUENTAS

126. La liquidaci6n de cuentas internacionales serd considerada como una
transacci6n corriente, y se efectuard con sujeci6n a las obligaciones internacio-
nales ordinarias de los paises interesados cuando los gobiernos hayan celebrado
arreglos sobre esta materia. En ausencia de arreglos de este gdnero o de acuer-
dos particulares concertados en las condiciones previstas en el articulo 31, estas
liquidaciones de cuentas serdn efectuadas conforme a los Reglamentos ad-
ministrativos.
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Articulo 30. UNIDAD MONETARIA

127. La unidad monetaria empleada en la composici6n de las tarifas de
telecomunicaciones internacionales y para el establecimiento de las cuentas in-
ternacionales, serd el franco oro de 100 cdntimos, de un peso de 10/31 de gramo
y una ley de 900 mil6simas.

Articulo 31. ARREGLOS PARTICULARES

128. Los Miembros se reservan para si, para las empresas privadas de explo-
taci6n por ellos reconocidas y para las demis debidamente autorizadas a tal
efecto, la facultad de concertar arreglos particulares sobre cuestiones relativas
a telecomunicaciones que no interesen a la generalidad de los Miembros. Tales
arreglos, sin embargo, no podrin estar en contradicci6n con las disposiciones
de este Convenio o de los Reglamentos administrativos anexos en lo que se
refiere a las interferencias perjudiciales que su aplicaci6n pueda ocasionar a los
servicios de radiocomunicaci6n de otros paises.

Articulo 32. CONFERENCIAS, ARREGLOS Y ORGANIZACIONES REGIONALES

129. Los Miembros se reservan el derecho de celebrar conferencias regionales,
concertar arreglos regionales y crear organizaciones regionales con el fin de
resolver problemas de telecomunicaci6n que puedan ser tratados en un plano
regional. Los arreglos regionales no estargn en contradicci6n con el presente
Convenio.

CAPITULO III. DISPOSICIONES ESPECIALES RELATIVAS
A LAS TELECOMUNICACIONES

Articulo 33. UTILIZACI6N RACIONAL DEL ESPECTRO DE FRECUENCIAS RADIOELEC-
TRICAS Y DE LA 6RBITA DE LOS SATELITES GEOESTACIONARIOS

130. 1. Los Miembros procurarn limitar el ndmero de frecuencias y el espec-
tro utilizado al minimo indispensable para asegurar el funcionamiento satisfac-
torio de los servicios necesarios. A tales fines, se esforzardn por aplicar, a la
mayor brevedad, los adelantos t~cnicos mds recientes.

131. 2. En la utilizaci6n de bandas de frecuencias para las radiocomunica-
ciones espaciales, los Miembros tendrdn en cuenta que las frecuencias y la 6r-
bita de los sat6lites geoestacionarios son recursos naturales limitados que deben
utilizarse en forma eficaz y econ6mica para permitir el acceso equitativo a esta
6rbita y a esas frecuencias a los diferentes paises o grupos de paises, segdn sus
necesidades y los medios t6cnicos de que dispongan, de conformidad con lo
establecido en el Reglamento de Radiocomunicaciones.

Articulo 34. INTERCOMUNICACI6N

132. 1. Las estaciones que aseguren las radiocomunicaciones en el servicio
m6vil estardn obligadas, dentro de los lIfmites de su empleo normal, al inter-
cambio reciproco de radiocomunicaciones, sin distinci6n del sistema radioel6c-
trico que utilicen.

133. 2. Sin embargo, a fin de no entorpecer los progresos cientificos, las
disposiciones del ndmero 132 no serdn obsticulo para el empleo de un sistema
radioel~ctrico incapaz de comunicar con otros sistemas, siempre que esta in-
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capacidad sea debida a la naturaleza especifica de tal sistema y no resultado de
dispositivos adoptados con el 6inico objeto de impedir la intercomunicaci6n.

134. 3. No obstante lo dispuesto en el nilmero 132, una estaci6n podrd ser
dedicada a un servicio internacional restringido de telecomunicaci6n, deter-
minado por la finalidad de este servicio o por otras circunstancias indepen-
dientes del sistema empleado.

Articulo 35. INTERFERENCIAS PERJUDICIALES
135. 1. Todas las estaciones, cualquiera que sea su objeto, debertn ser insta-

ladas y explotadas de tal manera que no puedan causar interferencias per-
judiciales en las comunicaciones o servicios radioel6ctricos de otros Miembros,
de las empresas privadas de explotaci6n reconocidas o de aquellas otras
debidamente autorizadas para realizar un servicio de radiocomunicaci6n y que
funcionen de conformidad con las disposiciones del Reglamento de Radio-
comunicaciones.

136. 2. Cada Miembro se compromete a exigir a las empresas privadas de
explotaci6n por 61 reconocidas y a las demds debidamente autorizadas a este
efecto, el cumplimiento de las prescripciones del nimero 135.

137. 3. Ademds, los Miembros reconocen la conveniencia de adoptar cuantas
medidas sean posibles para impedir que el funcionamiento de las instalaciones
y aparatos elctricos de toda clase causen interferencias perjudiciales en las
comunicaciones o servicios radioel6ctricos a que se refiere el ntimero 135.

Articulo 36. LLAMADAS Y MENSAJES DE SOCORRO

138. Las estaciones de radiocomunicaci6n estdn obligadas a aceptar con
prioridad absoluta las llamadas y mensajes de socorro, cualquiera que sea su
origen, y a responder en la misma forma a dichos mensajes, ddndoles in-
mediatamente el debido curso.

Articulo 37. SERIALES DE SOCORRO, URGENCIA, SEGURIDAD
0 IDENTIFICACI6N, FALSAS 0 ENGA&OSAS

139. Los Miembros se comprometen a adoptar las medidas necesarias para im-
pedir la transmisi6n o circulaci6n de sefiales de socorro, urgencia, seguridad o
identificaci6n que sean falsas o engafiosas, asi como a colaborar en la
localizaci6n e identificaci6n de las estaciones de su propio pais que emitan estas
sefiales.

Articulo 38. INSTALACIONES DE LOS SERVICIOS DE DEFENSA NACIONAL
140. 1. Los Miembros conservardn su entera libertad en lo relativo a las insta-

laciones radioelctricas militares de sus ej6rcitos de tierra, mar y aire.
141. 2. Sin embargo, estas instalaciones se ajustardn en lo posible a las dispo-

siciones reglamentarias relativas al auxilio en casos de peligro, a las medidas
para impedir las interferencias perjudiciales y a las prescripciones de los
Reglamentos administrativos concernientes a los tipos de emisi6n y a las fre-
cuencias que deban utilizarse, segtin la naturaleza del servicio.

142. 3. Ademfs, cuando estas instalaciones se utilicen en el servicio de corres-
pondencia ptiblica o en los demds servicios regidos por los Reglamentos ad-
ministrativos anexos al presente Convenio deberdn, en general, ajustarse a las
disposiciones reglamentarias aplicables a dichos servicios.
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CAPITULO iv. RELACIONES CON LAS NACIONES UNIDAS
Y CON LAS ORGANIZACIONES INTERNACIONALES

Articulo 39. RELACIONES CON LAS NACIONES UNIDAS

143. 1. Las relaciones entre las Naciones Unidas y la Uni6n Internacional de
Telecomunicaciones se definen en el Acuerdo concertado entre ambas Orga-
nizaciones y cuyo texto figura en el Anexo 3 del presente Convenio.

144. 2. De conformidad con las disposiciones del articulo XVI del citado
Acuerdo, los servicios de explotaci6n de telecomunicaciones de las Naciones
Unidas gozar~n de los derechos previstos y estar~n sujetos a las obligaciones
impuestas por este Convenio y por los Reglamentos administrativos. En conse-
cuencia, tendr~n el derecho de asistir, con cardcter consultivo, a todas las con-
ferencias de la Uni6n, incluso a las reuniones de los Comit6s consultivos inter-
nacionales.

Articulo 40. RELACIONES CON LAS ORGANIZACIONES INTERNACIONALES

145. A fin de contribuir a una completa coordinaci6n internacional en materia
de telecomunicaciones, la Uni6n colaborari con las organizaciones interna-
cionales que tengan intereses y actividades conexos.

CAPiTULO v. APLICACI6N DEL CONVENIO Y DE LOS REGLAMENTOS

ArtIculo 41. DISPOSICIONES FUNDAMENTALES Y REGLAMENTO GENERAL

146. En caso de divergencia entre las disposiciones de la primera parte del Con-
venio (Disposiciones fundamentales, ndmeros 1 a 170) y las de la segunda
(Reglamento General, ntimeros 201 a 571), prevalecerin las primeras.

Articulo 42. REGLAMENTOS ADMINISTRATIVOS

147. 1. Las disposiciones del Convenio se completan con los Reglamentos ad-
ministrativos que contienen las disposiciones relativas a la utilizaci6n de las
telecomunicaciones y obligardn a todos los Miembros.

148. 2. La ratificaci6n de este Convenio en virtud del articulo 45, o la
adhesi6n al mismo en virtud del articulo 46, implicard la aceptaci6n de los
Reglamentos administrativos vigentes en el momento de la ratificaci6n o
adhesi6n.

149. 3. Los Miembros deberdn notificar al Secretario General su aprobaci6n
de toda revisi6n de estos Reglamentos efectuada por una conferencia ad-
ministrativa competente. El Secretario General comunicart estas aprobaciones
a los Miembros a medida que las vaya recibiendo.

150. 4. En caso de divergencia entre una disposici6n del Convenio y una
disposici6n de un Reglamento administrativo, el Convenio prevaleceri.

Articulo 43. VALIDEZ DE LOS REGLAMENTOS ADMINISTRATIVOS VIGENTES

151. Los Reglamentos administrativos a que se refiere el n6mero 147 serf.n los
vigentes en el momento de la firma de este Convenio. Se considerardn como
anexos al mismo y conservardn su validez, a reserva de las revisiones parciales
que puedan adoptarse en virtud de lo dispuesto en el ntimero 44, hasta la fecha
de entrada en vigor de los nuevos Reglamentos aprobados por las conferencias
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administrativas mundiales competentes y destinados a sustituirlos como anexos
al presente Convenio.

Articulo 44. EJECUCI6N DEL CONVENIO Y DE LOS REGLAMENTOS

152. 1. Los Miembros estarin obligados a atenerse a las disposiciones del
presente Convenio y de los Reglamentos administrativos en todas las oficinas y
estaciones de telecomunicaci6n instaladas o explotadas por ellos y que presten
servicios internacionales o puedan causar interferencias perjudiciales a los ser-
vicios de radiocomunicaci6n de otros paises, excepto en lo que concierne a los
que se hallen exentos de estas obligaciones de conformidad con el articulo 38.

153. 2. Ademis, deberin adoptar las medidas necesarias para imponer la
observancia de las disposiciones del presente Convenio y de los Reglamentos
administrativos, a las empresas privadas de explotaci6n por ellos autorizadas
para establecer y explotar telecomunicaciones, que aseguren servicios interna-
cionales o que exploten estaciones que puedan causar interferencias per-
judiciales a los servicios de radiocomunicaci6n de otros paises.

Articulo 45. RATIFIcACI6N DEL CONVENIO

154. 1. El presente Convenio seri ratificado por cada uno de los gobiernos
signatarios de conformidad con las normas constitucionales vigentes en los
respectivos paises. Los instrumentos de ratificaci6n se remitirdn en el mds breve
plazo posible, por via diplomitica y por conducto del gobierno del pais sede de
la Uni6n, al Secretario General, quien hard la notificaci6n pertinente a los
Miembros.

155. 2. (1) Durante un periodo de dos afios a partir de la fecha de entrada en
vigor de este Convenio, todo gobierno signatario, aun cuando no haya
depositado el instrumento de ratificaci6n de acuerdo con lo dispuesto en el
ntimero 154 gozari de los mismos derechos que confieren a los Miembros de la
Uni6n los ntumeros 8 a 10.

156. (2) Finalizado el periodo de dos afios a partir de la fecha de entrada en
vigor de este Convenio, todo gobierno signatario que no haya depositado un
instrumento de ratificaci6n, de acuerdo con lo dispuesto en el nimero 154, no
tendri derecho a votar en ninguna conferencia de la Uni6n, en ninguna reuni6n
del Consejo de Administraci6n, en ninguna de las reuniones de los organismos
permanentes, ni en ninguna consulta efectuada por correspondencia, en virtud
de las disposiciones del presente Convenio, hasta que haya depositado tal ins-
trumento. Salvo el derecho de voto, no resultardn afectados sus demis
derechos.

157. 3. A partir de la entrada en vigor de este Convenio, prevista en el ar-
ticulo 52, cada instrumento de ratificaci6n surtird efecto desde la fecha de su
dep6sito en poder del Secretario General.

158. 4. La falta de ratificaci6n del presente Convenio por uno o varios gobier-
nos signatarios no obstard a su plena validez para los gobiernos que lo hayan
ratificado.

Articulo 46. ADHESI6N AL CONVENIO

159. 1. El gobierno de un pals que no haya firmado el presente Convenio
podri adherirse a 61 en todo momento, con sujeci6n a lo dispuesto en el ar-
ticulo 1.
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160. 2. El instrumento de adhesi6n se remitird al Secretario General por via
diplomdtica y por conducto del gobierno del pais sede de la Uni6n. Salvo
estipulaci6n en contrario, la ahesi6n surtiri efecto a partir de la fecha de
dep6sito del instrumento correspondiente. El Secretario General notificard la
adhesi6n a los Miembros y enviard a cada uno de ellos copia certificada del
instrumento de adhesi6n.

Articulo 47. DENUNCIA DEL CONVENIO

161. 1. Todo Miembro que haya ratificado el Convenio o se haya adherido a
61 tendrd el derecho de denunciarlo mediante notificaci6n dirigida al Secretario
General por via diplomtica y por conducto del gobierno del pais sede de la
Uni6n. El Secretario General comunicard la denuncia a los demds Miembros.

162. 2. Esta denuncia surtird efecto a la expiraci6n del periodo de un afho,
contado desde la fecha en que el Secretario General haya recibido la
notificaci6n.

Articulo 48. DEROGACION DEL CONVENIO INTERNACIONAL
DE TELECOMUNICACIONES DE MONTREUX (1965)

163. El presente Convenio deroga y reemplaza en las relaciones entre los gobier-
nos contratantes, el Convenio Internacional de Telecomunicaciones de Mon-
treux (1965).

Articulo 49. RELACIONES CON ESTADOS NO CONTRATANTES

164. Los Miembros se reservan para si, y para las empresas privadas de explo-
taci6n reconocidas, la facultad de fijar las condiciones de admisi6n de las
telecomunicaciones que hayan de cursarse con un Estado que no sea parte en
este Convenio. Toda telecomunicaci6n procedente de un Estado no contratante
y aceptada por un Miembro deberd ser transmitida y se le aplicardn las disposi-
ciones obligatorias del Convenio y de los Reglamentos administrativos, asi
como las tasas normales, en la medida en que utilice canales de un Miembro.

Articulo 50. SOLUCI6N DE CONTROVERSIAS
165. 1. Los Miembros podrdn resolver sus controversias sobre cuestiones

relativas a la interpretaci6n o a la aplicaci6n de este Convenio o de los Regla-
mentos a que se refiere el articulo 42, por via diplomdtica, por el procedimiento
establecido en los tratados bilaterales o multilaterales concertados entre si para
la soluci6n de controversias internacionales o por cualquier otro m6todo que
decidan de comdin acuerdo.

166. 2. Cuando no se adopte ninguno de los mdtodos citados, todo Miembro
que sea parte en una controversia podrd recurrir al arbitraje de conformidad
con el procedimiento fijado en el Reglamento General o, segtin el caso, en el
Protocolo Adicional facultativo.

CAPiTULO VI. DEFINICIONES

Articulo 51. DEFINICIONES

167. En el presente Convenio y siempre que no resulte en contradicci6n con el
contexto:
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a) Los t~rminos definidos en el Anexo 2 al presente Convenio tendrdn el signi-
ficado que en 61 se les asigna;

168. b) Los demds t6rminos definidos en los Reglamentos a que se refiere el ar-
ticulo 42 tendrdn el significado que se les asigna en los citados Reglamen-
tos.

CAPiTULO VII. DIsPosIcI6N FINAL

Articulo 52. FECHA DE ENTRADA EN VIGOR Y REGISTRO
DEL CONVENIO

169. El presente Convenio entrard en vigor el 19 de enero de 1975 entre los
Miembros cuyos instrumentos de ratificaci6n o de adhesi6n hayan sido
depositados antes de dicha fecha.

170. El Secretario General de la Uni6n registrarA el presente Convenio en la
Secretaria de las Naciones Unidas, de conformidad con las disposiciones del
articulo 102 de la Carta de las Naciones Unidas.

SEGUNDA PARTE. REGLAMENTO GENERAL

CAPiTULO VIII. FUNCIONAMIENTO DE LA UNI6N

Articulo 53. CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS

201. 1. (1) La Conferencia de Plenipotenciarios se reunird a intervalos
regulares y normalmente cada cinco afios.

202. (2) De ser posible, el lugar y la fecha de la Conferencia sern establecidos
por la precedente Conferencia de Plenipotenciarios; en otro caso, serdn deter-
minados por el Consejo de Administraci6n con la conformidad de la mayoria
de los Miembros de la Uni6n.

203. 2. (1) El lugar y la fecha de la pr6xima Conferencia de Plenipoten-
ciarios podrdn ser modificados:
a) A petici6n de la cuarta parte, por lo menos, de los Miembros de la Uni6n,

dirigida individualmente al Secretario General;
204. b) A propuesta del Consejo de Administraci6n.
205. (2) En ambos casos, para fijar el nuevo lugar y la nueva fecha de la Con-

ferencia se necesitard la conformidad de la mayoria de los Miembros de la
Uni6n.

Articulo 54. CONFERENCIAS ADMINISTRATIVAS

206. 1. (1) El Consejo de Administraci6n, con el asentimiento de la mayoria
de los Miembros de la Uni6n, fijard el orden del dia de una conferencia ad-
ministrativa cuando se trate de una conferencia administrativa mundial, o con
el de la mayoria de los Miembros de la regi6n considerada cuando se trate de
una conferencia administrativa regional, a reservas de lo establecido en el
nt~mero 225.

207. (2) Si ha lugar, en el orden del dia figurard todo asunto cuya inclusi6n
haya decidido una Conferencia de Plenipotenciarios.
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208. (3) Toda conferencia administrativa mundial que trate de radio-
comunicaciones podrd incluir tambidn en su orden del dia un punto sobre ins-
trucciones a la I.F.R.B. en lo que respecta a sus actividades y al examen de estas
tiltimas.

209. 2. (1) Se convocard una conferencia administrativa mundial:
a) Por decisi6n de una Conferencia de Plenipotenciarios, que podrd fijar la

fecha y el lugar de su celebraci6n;
210. b) Por recomendaci6n de una conferencia administrativa mundial pre-

cedente, aprobada por el Consejo de Administraci6n;
211. c) Cuando una cuarta parte, por lo menos, de los Miembros de la Uni6n lo

hayan propuesto individualmente al Secretario General;
212. d) A propuesta del Consejo de Administraci6n.
213. (2) En los casos a que se refieren los ntimeros 210, 211, 212 y, even-

tualmente, el nfimero 209, la fecha y el lugar de la reuni6n los fijard el Consejo
de Administraci6n con el asentimiento de la mayoria de los Miembros de la
Uni6n, a reserva de lo establecido en el ntimero 225.

214. 3. (1) Se convocard una conferencia administrativa regional:
a) Por decisi6n de una Conferencia de Plenipotenciarios;

215. b) Por recomendaci6n de una conferencia administrativa mundial o regional
precedente, aprobada por el Consejo de Administraci6n;

216. c) Cuando una cuarta parte, por lo menos, de los Miembros de la Uni6n de la
regi6n interesada lo hayan propuesto individualmente al Secretario
General;

217. d) A propuesta del Consejo de Administraci6n.
218. (2) En los casos a que se refieren los mimeros 215, 216, 217 y, even-

tualmente, el ntimero 214, la fecha y el lugar de la reuni6n los fijard el Consejo
de Administraci6n con el asentimiento de la mayoria de los Miembros de la
Uni6n de la regi6n interesada, a reserva de lo establecido en el ntimero 225.

219. 4. (1) El orden del dia, la fecha y el lugar de una conferencia ad-
ministrativa podrin modificarse:
a) Si se trata de una conferencia administrativa mundial, a petici6n de la cuar-

ta parte, por lo menos, de los Miembros de la Uni6n y, si se trata de una
conferencia administrativa regional, de la cuarta parte de los Miembros de
la regi6n interesada; las peticiones deberd.n dirigirse individualmente al
Secretario General, el cual las someter, al Consejo de Administracifn para
su aprobaci6n;

220. b) A propuesta del Consejo de Administraci6n.
221. (2) En los casos a que se refieren los nilmeros 219 y 220, las modifica-

ciones propuestas s6lo quedardn definitivamente adoptadas con el acuerdo de
la mayoria de los Miembros de la Uni6n, si se trata de una conferencia ad-
ministrativa mundial, o con el de la mayoria de los Miembros de la Uni6n de la
regi6n interesada cuando se trate de una conferencia administrativa regional, a
reserva de lo establecido en el ntimero 225.

222. 5. (1) El Consejo de Administraci6n decidird si conviene que la reuni6n
principal de una conferencia administrativa vaya precedida de una reuni6n
preparatoria que establezca las proposiciones relativas a las bases t6cnicas de
los trabajos de la Conferencia.
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223. (2) La convocaci6n de esta reuni6n preparatoria y su orden del dia
deberdn ser aprobados por la mayoria de los Miembros de la Uni6n, si se trata
de una conferencia administrativa mundial, o por la mayoria de los Miembros
de la Uni6n de la regi6n interesada, si se trata de una conferencia ad-
ministrativa regional, a reserva de lo establecido en el nimero 225.

224. (3) Salvo decisi6n en contrario de la sesi6n plenaria de la reuni6n
preparatoria de una conferencia administrativa, los textos que tal reuni6n
apruebe finalmente se compilardn en un informe que tendrd que aprobar la
sesi6n plenaria y que firmard el presidente.

225. 6. En las consultas previstas en los niimeros 206, 213, 218, 221 y 223, se
considerard que los Miembros de la Uni6n que no hubieren contestado dentro
del plazo fijado por el Consejo de Administraci6n no participan en la consulta
y, en consecuencia, no se tendrtn en cuenta para el cdlculo de la mayoria. Si el
ntimero de respuestas no excediera de la mitad de los Miembros consultados, se
proceder, a otra consulta, cuyo resultado serd decisivo, independientemente
del ndmero de votos emitidos.

Articulo 55. CONSEJO DE ADMINISTRACI6N

226. 1. (1) El Consejo de Administraci6n estar, constituido por Miembros
de la Uni6n elegidos por la Conferencia de Plenipotenciarios.

227. (2) Si entre dos Conferencias de Plenipotenciarios se produjese una
vacante en el Consejo de Administraci6n, corresponder, cubrirla, por derecho
propio, al Miembro de la Uni6n que en la tiltima elecci6n hubiese obtenido el
mayor ntimero de sufragios entre los Miembros pertenecientes a la misma
regi6n sin resultar elegido.

228. (3) Se considerard que se ha producido una vacante en el Consejo de Ad-
ministraci6n:
a) Cuando un Miembro del Consejo no se haga representar en dos reuniones

anuales consecutivas;
229. b) Cuando un Miembro de la Uni6n renuncie a ser Miembro del Consejo.
230. 2. En la medida de lo posible, la persona designada por un Miembro del

Consejo de Administraci6n para actuar en el Consejo serd un funcionario de su
administraci6n de telecomunicaci6n o que sea directamente responsable ante
esta administraci6n, o en su nombre, y que est6 calificada por su experiencia en
los servicios de telecomunicaci6n.

231. 3. El Consejo de Administraci6n elegird presidente y vicepresidente al
comienzo de cada reuni6n anual. Estos desempefiardn sus cargos hasta la pr6-
xima reuni6n anual y serdn reelegibles. El vicepresidente reemplazard al
presidente en su ausencia.

232. 4. (1) El Consejo de Administraci6n celebrard una reuni6n anual en la
sede de la Uni6n.

233. (2) Durante esta reuni6n podrd decidir que se celebre, excepcionalmente,
una reuni6n suplementaria.

234. (3) En el intervalo de dos reuniones ordinarias, el Consejo, a petici6n de
la mayoria de sus Miembros, podr, ser convocado, en principio en la sede de la
Uni6n, por su presidente o por iniciativa de 6ste en las condiciones previstas en
el ntimero 255.
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235. 5. El Secretario General y el Vicesecretario General, el Presidente y el
Vicepresidente de la Junta Internacional de Registro de Frecuencias y los Direc-
tores de los Comit~s consultivos internacionales participardn por derecho pro-
pio en las deliberaciones del Consejo de Administraci6n, pero no tomardn
parte en las votaciones. No obstante, el Consejo podrA celebrar sesiones
limitadas exclusivamente a sus Miembros.

236. 6. El Secretario General ejercerd las funciones de secretario del Consejo
de Administraci6n.

237. 7. El Consejo de Administraci6n tomarA decisiones dnicamente mientras
se encuentre en reuni6n.

238. 8. El representante de cada uno de los Miembros del Consejo de Ad-
ministraci6n podrd asistir como observador a todas las reuniones de los
organismos permanentes de la Uni6n citados en los ndmeros 26, 27 y 28.

239. 9. S61o correrdn por cuenta de la Uni6n los gastos de traslado y las dietas
del representante de cada uno de los Miembros del Consejo de Administraci6n,
con motivo del desempefto de sus funciones durante las reuniones del Consejo.

240. 10. Para el cumplimiento de las atribuciones previstas en el Convenio, el
Consejo de Administraci6n, en particular:
a) En el intervalo de las Conferencias de Plenipotenciarios, asegurard la coor-

dinaci6n con todas las organizaciones internacionales a que se refieren los
articulos 39 y 40 y, a tal efecto, concertard en nombre de la Uni6n acuerdos
provisionales entre las organizaciones internacionales a que se refiere el
articulo 40 y con las Naciones Unidas en aplicaci6n del Acuerdo entre esta
dltima y la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones; dichos acuerdos
provisionales serdn sometidos a la consideraci6n de la siguiente Conferen-
cia de Plenipotenciarios, a los efectos de lo dispuesto en el ntimero 39;

241. b) Fijard el escalaf6n del personal de la Secretaria General y de las secretarias
especializadas de los organismos permanentes de la Uni6n, teniendo en
cuenta las normas generales de la Conferencia de Plenipotenciarios;

242. c) Establecerd los reglamentos que considere necesarios para las actividades
administrativas y financieras de la Uni6n, y los Reglamentos administrati-
vos pertinentes para tener en cuenta la prdctica seguida por las Naciones
Unidas y por los organismos especializados que aplican el sistema comtin
de sueldos, asignaciones y pensiones;

243. d) Controlard el funcionamiento administrativo de la Uni6n;
244. e) Examinard y aprobard el presupuesto anual de la Uni6n dentro del tope

establecido por la Conferencia de Plenipotenciarios realizando las mixi-
mas economias, pero teniendo presente la obligaci6n de la U.I.T. de con-
seguir resultados satisfactorios con la mayor rapidez posible por medio de
las conferencias y los programas de trabajo de los organismos permanen-
tes; asimismo se inspirari en el plan de trabajo previsto en el nimero 286 y
en el andlisis de costos/beneficios previsto en el ndmero 287;

245. f) Dispondrd lo necesario para la verificaci6n anual de las cuentas de la Uni6n
establecidas por el Secretario General y las aprobard, si procede, para pre-
sentarlas a la siguiente Conferencia de Plenipotenciarios;

246. g) Ajustard en caso necesario:
1. Las escalas de sueldos base del personal de las categorias profesional y

superior con exclusi6n de los sueldos correspondientes a los empleos de
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elecci6n, para adaptarlas a las de los sueldos base adoptadas por las
Naciones Unidas para las categorias correspondientes del sistema
comun;

247. 2. Las escalas de sueldos base del personal de la categoria de servicios
generales, para adaptarlas a las de los sueldos aplicados por la Organi-
zaci6n de las Naciones Unidas y los organismos especializados en la
sede de la Uni6n;

248. 3. Los ajustes por lugar de destino correspondientes a las categorias pro-
fesional y superior, incluidos los empleos de elecci6n, de acuerdo con
las decisiones de las Naciones Unidas aplicables en la sede de la Uni6n;

249. 4. Las asignaciones para todo el personal de la Uni6n, de acuerdo con los
cambios adoptados en el sistema comdn de las Naciones Unidas;

250. 5. Las contribuciones pagaderas por la Uni6n y por su personal a la Caja
Comdn de Pensiones del personal de las Naciones Unidas, de confor-
midad con las decisiones del Comit6 mixto de esa Caja;

251. 6. Las asignaciones por carestia de vida abonadas a los pensionistas de la
Caja de Seguros del personal de la Uni6n basindose en la prdctica
seguida por las Naciones Unidas;

252. h) Adoptard las disposiciones para convocar las Conferencias de Pleni-
potenciarios y administrativas de la Uni6n, de conformidad con los
articulos 53 y 54;

253. i) Hard a la Conferencia de Plenipotenciarios las sugestiones que considere
pertinentes;

254. j) ExaminarA y coordinard los programas de trabajo y su ejecuci6n asi como
las disposiciones relativas a los trabajos de los organismos permanentes de
la Uni6n, incluido el calendario de sus reuniones, y adoptard las medidas
que considere oportunas;

255. k) Cubrird las vacantes de Secretario General y de Vicesecretario General en
las situaciones previstas en los ntmeros 59 6 60 durante una reuni6n or-
dinaria, si la vacante se produce dentro de los 90 dias anteriores a la
reuni6n o durante una reuni6n convocada por su presidente dentro de los
periodos especificados en los ndmeros 59 6 60;

256. 1) CubrirA la vacante de Director de cualquiera de los Comit6s consultivos in-
ternacionales en la reuni6n ordinaria que siga a la producci6n de la
vacante. Los Directores elegidos permanecerdn en funciones hasta la
Asamblea Plenaria siguiente, como se especifica en el ndimero 305, y serdn
elegibles para dichos empleos;

257. m) Cubrird las vacantes que se produzcan entre los miembros de la Junta In-
ternacional de Registro de Frecuencias, segtn el procedimiento previsto en
el ndmero 297;

258. n) Desempeflard las demds funciones que se le asignan en el Convenio y las
que, dentro de los limites de este y de los Reglamentos administrativos, se
consideren necesarias para la buena administraci6n de la Uni6n o de cada
uno de sus organismos permanentes;

259. o) Previo acuerdo de la mayoria de los Miembros de la Uni6n, tomard las
medidas necesarias para resolver, con cardcter provisional, los casos no
previstos en el Convenio ni en los Reglamentos administrativos y sus
anexos, y para cuya soluci6n no sea posible esperar hasta la pr6xima con-
ferencia competente;
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260. p) Someterd un informe sobre las actividades de todos los 6rganos de la
Uni6n desde la anterior Conferencia de Plenipotenciarios;

261. q) Despu6s de cada reuni6n, enviard lo antes posible a los Miembros de la
Uni6n informes resumidos sobre sus actividades y cuantos documentos
estime conveniente.

Articulo 56. SECRETARiA GENERAL

262. 1. El Secretario General:
a) Coordinard las actividades de los distintos organismos permanentes, con el

asesoramiento y la asistencia del Comitd de Coordinaci6n a que se refiere
el nimero 80, con el objeto de asegurar la md.xima eficacia y economfa en
la utilizaci6n del personal, de las finanzas y demds recursos de la Uni6n;

263. b) Organizard el trabajo de la Secretaria General y nombrard el personal de
la misma, de conformidad con las normas fijadas por la Conferencia de
Plenipotenciarios y con los reglamentos establecidos por el Consejo de
Administraci6n;

264. c) Adoptard las medidas administrativas relativas a la constituci6n de las
secretarias especializadas de los organismos permanentes y nombrard al
personal de las mismas de acuerdo con el jefe de cada organismo per-
manente y basdndose en la propuesta de este tiltimo; sin embargo, la
decisi6n definitiva en lo que respecta al nombramiento y cese del personal
corresponderd al Secretario General;

265. d) InformarA al Consejo de Administraci6n de las decisiones adoptadas por
las Naciones Unidas y los organismos especializados que afecten a las
condiciones de servicio, asignaciones y pensiones del sistema comin;

266. e) Velard por la aplicaci6n de los reglamentos administrativos y financieros
aprobados por el Consejo de Administraci6n;

267. f) Facilitard asesoramiento juridico a los 6rganos de la Uni6n;
268. g) Tendri a su cargo la supervisi6n administrativa del personal de la sede de

la Uni6n, con el fin de asegurar la utilizaci6n 6ptima del personal y la
aplicaci6n de las condiciones de empleo del sistema comfin al personal de
la Uni6n; el personal nombrado para colaborar directamente con los
Directores de los Comit6s consultivos internacionales y con la Junta In-
ternacional de Registro de Frecuencias, trabajard directamente bajo las
6rdenes de los altos funcionarios interesados, pero con arreglo a las direc-
trices administrativas generales del Consejo de Administraci6n y del
Secretario General;

269. h) En interds de toda la Uni6n y en consulta con el Presidente de la Junta In-
ternacional de Registro de Frecuencias o el Director del Comit6 con-
sultivo interesado, trasladard temporalmente, en caso necesario, a los
funcionarios de los empleos para los que hayan sido nombrados, con ob-
jeto de hacer frente a las fluctuaciones del trabajo en la sede; el Secretario
General notificard este cambio temporal de funciones y sus consecuencias
financieras al Consejo de Administraci6n;

270. i) Asegurard el trabajo de secretarfa anterior y posterior a las conferencias
de la Uni6n;

271. j) Asegurard, en cooperaci6n, si procede, con el gobierno invitante, la
secretarfa de las conferencias de la Uni6n y, en colaboraci6n con el jefe
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del organismo permanente interesado, facilitari los servicios necesarios
para las reuniones del organismo permanente de que se trate, recurriendo
al personal de la Uni6n cuando lo considere necesario, de conformidad
con el ntimero 269; podr, tambi~n, previa petici6n y por contrato,
asegurar la secretaria de otras reuniones relativas a las telecomunica-
ciones;

272. k) Tendr, al dia las listas oficiales, excepto los registros bsicos y dems
documentaci6n esencial que pueda relacionarse con las funciones de la
Junta Internacional de Registro de Frecuencias, utilizando para ello los
datos suministrados a tal fin por los organismos permanentes de la Uni6n
o por las administraciones;

273. 1) Publicard los informes principales de los organismos permanentes de la
Uni6n, las recomendaciones y las instrucciones de explotaci6n, derivadas
de dichas recomendaciones, para uso de los servicios internacionales de
telecomunicaciones;

274. m) Publicard los acuerdos internacionales y regionales concernientes a las
telecomunicaciones que le hayan sido comunicados por las partes in-
teresadas y tendrd al dia la documentaci6n que a los mismos se refiera;

275. n) Publicard las normas t6cnicas de la Junta Internacional de Registro de
Frecuencias asi como toda otra documentaci6n relativa a la asignaci6n y
utilizaci6n de las frecuencias que prepare la Junta Internacional de
Registro de Frecuencias en cumplimiento de sus funciones;

276. o) PrepararA, publicard y tendrd al dia, con la colaboraci6n de los demds
organismos permanentes de la Uni6n cuando corresponda:
1. La documentaci6n relativa a la composici6n y estructura de la Uni6n;

277. 2. Las estadisticas generales y los documentos oficiales de servicio de la
Uni6n prescritos en los Reglamentos administrativos;

278. 3. Cuantos documentos prescriban las conferencias y el Consejo de Ad-
ministraci6n;

279. p) Recopilard y publicard en forma adecuada los informes nacionales e in-
ternacionales referentes a las telecomunicaciones del mundo entero;

280. q) Reunird y publicar,, en colaboraci6n con los demds organismos per-
manentes de la Uni6n, las informaciones de cardcter tdcnico o adminis-
trativo que puedan ser de especial utilidad para los paises en desarrollo,
con el fin de ayudarles a perfeccionar sus redes de telecomunicaci6n;
sefialar, a la atenci6n de estos paises las posibilidades que ofrecen los pro-
gramas internacionales patrocinados por las Naciones Unidas;

281. r) Recopilard y publicar, todas las informaciones referentes a la aplicaci6n
de medios tdcnicos que puedan servir a los Miembros para lograr el md-
ximo rendimiento de los servicios de telecomunicaci6n y, en especial, el
empleo mds conveniente de las frecuencias radioel~ctricas para disminuir
las interferencias;

282. s) Publicar, peri6dicamente un boletin de informaci6n y de documentaci6n
general sobre las telecomunicaciones, a base de las informaciones que
pueda reunir o se le faciliten, y las que pueda obtener de otras organiza-
ciones internacionales;

283. t) Determinar,, de acuerdo con el Director del Comit6 consultivo interna-
cional interesado o, en su caso, del Presidente de la Junta Internacional
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de Registro de Frecuencias, la forma y presentaci6n de todas las publica-
ciones de la Uni6n, teniendo en cuenta su naturaleza y contenido, asi
como los medios de publicaci6n mds apropiados y econ6micos;

284. u) Tomard medidas para que los documentos publicados se distribuyan a su
debido tiempo;

285. v) Tras haber realizado todas las economias posibles, preparard y someterd
al Consejo de Administraci6n un proyecto de presupuesto anual que, una
vez aprobado por el Consejo, serA enviado a todos los Miembros de la
Uni6n para su conocimiento;

286. w) PrepararA y someterd al Consejo de Administraci6n planes de trabajos
futuros relativos a las principales actividades de la sede de la Uni6n,
siguiendo las directrices del Consejo de Administraci6n;

287. x) Preparard y presentarA al Consejo de Administraci6n anilisis de
costos/beneficios de las principales actividades de la sede de la Uni6n, en
la medida que 6ste lo considere oportuno;

288. y) PrepararA anualmente un informe de gesti6n financiera que someterd al
Consejo de Administraci6n, y un estado de cuentas recapitulativo antes
de cada Conferencia de Plenipotenciarios; previa verificaci6n y apro-
baci6n por el Consejo de Administraci6n, estos informes serdn enviados
a los Miembros y sometidos a la siguiente Conferencia de Pleni-
potenciarios para su examen y aprobaci6n definitiva;

289. z) Preparard un informe anual sobre las actividades de la Uni6n que,
despuds de aprobado por el Consejo de Administraci6n, serd enviado a
todos los Miembros;

290. aa) AsegurarA las demos funciones de secretaria de la Uni6n.
291. 2. El Secretario General o el Vicesecretario General podr~n asistir, con

cardcter consultivo, alas Asambleas Plenarias de los Comit~s consultivos inter-
nacionales y a todas las conferencias de la Uni6n; el Secretario General o su re-
presentante podrdn participar, con carcter consultivo, en las demds reuniones
de la Uni6n. Su participaci6n en las reuniones del Consejo de Administraci6n
se regirA por lo dispuesto en el ndmero 235.

Articulo 57. JUNTA INTERNACIONAL DE REGISTRO DE FRECUENCIAS

292. 1. (1) Los miembros de la Junta Internacional de Registro de Frecuen-
cias deberdn estar plenamente capacitados por su competencia t6cnica en radio-
comunicaciones y poseer experiencia prdctica en materia de asignaci6n y utili-
zaci6n de frecuencias.

293. (2) Ademds, para la mejor comprensi6n de los problemas que tendri que
resolver la junta en virtud del nimero 67, cada miembro deberd conocer las
condiciones geogrdficas, econ6micas y demogrfficas de una regi6n particular
del globo.

294. 2. (1) El procedimiento de elecci6n lo establecerd la conferencia
responsable de la misma en la forma especificada en el ndmero 63.

295. (2) Todos los miembros de la junta en funciones podrdn ser propuestos
en cada elecci6n como candidatos del pais de que sean nacionales.

296. (3) Los miembros de la junta iniciardn el desempefio de sus funciones en
la fecha determinada por la Conferencia de Plenipotenciarios que los haya
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elegido y, normalmente, continuardn desempefilndolas hasta la fecha que fije
la conferencia que elija a sus sucesores.

297. (4) Cuando un miembro elegido de la Junta renuncie a sus funciones, las
abandone o fallezca en el periodo comprendido entre dos Conferencias de
Plenipotenciarios que elijan a los miembros de la Junta, el Presidente de la Jun-
ta pedird al Secretario General que invite a los paises Miembros de la regi6n
considerada a que designen candidatos para la elecci6n de un sustituto en la
reuni6n anual siguiente del Consejo de Administraci6n. Sin embargo, si la
vacante se produjera mis de noventa dias antes de la reuni6n del Consejo de
Administraci6n, el pais del que fuera nacional el miembro de que se trate
designard, lo antes posible y dentro de un plazo de noventa dfas, un sustituto
que habrd de ser tambi~n nacional de dicho pafs y permanecerd en funciones
hasta la toma de posesi6n del nuevo miembro elegido por el Consejo de Ad-
ministraci6n. El sustituto podrd ser elegido por el Consejo de Administraci6n.

298. (5) Con el fin de garantizar el funcionamiento de la I.F.R.B., todo pais
que haya designado miembro de la Junta a uno de sus nacionales se abstendrd,
en la medida de lo posible, de retirarlo entre dos Conferencias de Plenipoten-
ciarios que elijan a los miembros de la Junta.

299. 3. (1) En el Reglamento de Radiocomunicaciones se definen los
m~todos de trabajo de la Junta.

300. (2) Los miembros de la Junta elegir.An en su propio seno un presidente y
un vicepresidente, cuyas funciones durardn un afio. Una vez transcurrido 6ste,
el vicepresidente sucederd al presidente y se elegird un nuevo vicepresidente.

301. (3) La Junta dispondri de una secretaria especializada.
302. 4. En el ejercicio de sus funciones, los miembros de la Junta no

solicitardn ni recibirdn instrucciones de gobierno alguno, de ningdn fun-
cionario de gobierno, ni de ninguna organizaci6n o persona ptblica o privada.
Ademds, cada miembro deberd respetar el cardcter internacional de la Junta y
de las funciones de sus miembros y no deberd en ningtin caso, tratar de influir
sobre ellos en lo que respecta al ejercicio de sus funciones.

Articulo 58. COMITES CONSULTIVOS INTERNACIONALES

303. 1. El funcionamiento de cada Comit6 consultivo internacional estar'A
asegurado:
a) Por la Asamblea Plenaria que se reunird preferiblemente cada tres afios;

cuando una conferencia administrativa mundial correspondiente haya sido
convocada, la reuni6n de la Asamblea Plenaria se celebrard, si es posible,
por lo menos ocho meses antes de esta conferencia;

304. b) Por las comisiones de estudio establecidas por la Asamblea Plenaria para
tratar las cuestiones que hayan de ser examinadas;

305. c) Por un Director elegido por la Asamblea Plenaria para un periodo inicial
igual a dos veces el intervalo de dos Asambleas Plenarias consecutivas, esto
es, normalmente seis aftos; serd reelegible en Asambleas Plenarias
sucesivas y, de ser reelegido, permanecerd en funciones hasta la Asamblea
Plenaria siguiente, esto es, normalmente tres afios mds; si el cargo quedara
vacante por causas imprevistas, la primera Asamblea Plenaria que se
celebre elegirA al nuevo Director;

306. d) Por una secretarfa especializada, que auxiliard al Director;
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307. e) Por los laboratorios o instalaciones t~cnicas creados por la Uni6n.
308. 2. (1) Las cuestiones que ha de estudiar cada Comit6 consultivo inter-

nacional, sobre las cuales debe formular recomendaciones, son las que a cada
uno de ellos presenten la Conferencia de Plenipotenciarios, una conferencia
administrativa, el Consejo de Administraci6n, el otro Comit consultivo o la
Junta Internacional de Registro de Frecuencias, ademis de aquellas cuyo
estudio haya sido decidido por la Asamblea Plenaria del Comit6 consultivo
mismo o pedido o aprobado por correspondencia en el intervalo entre sus
Asambleas por veinte Miembros de la Uni6n, como minimo.

309. (2) A solicitud de los paises interesados, todo Comit6 consultivo podri
igualmente efectuar estudios y asesorar sobre los problemas relativos a las
telecomunicaciones nacionales de esos paises. El estudio de estos problemas se
hard de conformidad con el ntimero 308.

Articulo 59. COMITt DE COORDINACI6N

310. 1. (1) El Comit6 de Coordinaci6n asistird al Secretario General en
todas las funciones que se le asignan en los ntimeros 282, 285, 288 y 289.

311. (2) El Comit6 serd responsable de asegurar la coordinaci6n con todas las
organizaciones internacionales mencionadas en los articulos 39 y 40 en lo que se
refiere a la representaci6n de los organismos permanentes de la Uni6n en las
conferencias de esas organizaciones.

312. (3) El Comit6 examinard los progresos de los trabajos de la Uni6n en
materia de cooperaci6n t~cnica y, por conducto del Secretario General, for-
mulard recomendaciones al Consejo de Administraci6n.

313. 2. El Comit6 se esforzari por que sus conclusiones sean adoptadas por
unanimidad. No obstante, el Secretario General podrd tomar decisiones, in-
cluso cuando no obtenga el apoyo de dos o mds miembros del Comit6, a con-
dici6n de que estime que la decisi6n sobre los asuntos considerados no puede
aplazarse hasta la pr6xima reuni6n del Consejo de Administraci6n. En tal
caso, informari de ello ripidamente y por escrito a los miembros del Consejo
de Administraci6n, exponiendo las razones que le guian y cualquier opini6n
presentada por escrito por otros miembros del Comit6.

314. 3. El Comit6 serd convocado por su presidente, normalmente y, como
minimo, una vez al mes.

CAPITULO IX. DIsPosIcIONES GENERALES RELATIVAS
A LAS CONFERENCIAS

Articulo 60. INVITACI6N A LAS CONFERENCIAS DE PLENIPOTENCIARIOS
Y ADMISI6N EN LAS MISMAS CUANDO HAYA GOBIERNO INVITANTE

315. 1. El gobierno invitante, de acuerdo con el Consejo de Administraci6n,
fijard la fecha definitiva y el lugar exacto de la conferencia.

316. 2. (1) Un afho antes de esta fecha, el gobierno invitante enviari la in-
vitaci6n al gobierno de cada pais Miembro de la Uni6n.

317. (2) Dichas invitaciones podrin enviarse ya sea directamente, ya por con-
ducto del Secretario General, o bien a travs de otro gobierno.
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318. 3. El Secretario General invitari a las Naciones Unidas, de conformidad
con lo dispuesto en el articulo 39, asi como a las organizaciones regionales de
telecomunicaciones mencionadas en el articulo 32, cuando dstas lo soliciten.

319. 4. El gobierno invitante, de acuerdo con el Consejo de Administraci6n,
o a propuesta de dste, podrd invitar a los organismos especializados de las Na-
ciones Unidas y al Organismo Internacional de Energfa At6mica a que envien
observadores para participar con cardcter consultivo en la conferencia, siempre
que exista reciprocidad.

320. 5. (1) Las respuestas de los Miembros de la Uni6n deberAn obrar en
poder del gobierno invitante un mes antes, por lo menos, de la fecha de aper-
tura de la conferencia y en ellas se hard constar, de ser posible, la composici6n
de la delegaci6n.

321. (2) Dichas respuestas podrin enviarse al gobierno invitante ya sea di-
rectamente, ya por conducto del Secretario General, o bien a trav6s de otro
gobierno.

322. 6. Todo organismo permanente de la Uni6n tendri derecho a estar repre-
sentado en la conferencia, con carcter consultivo, cuando en ella se traten
asuntos de su competencia. En caso necesario, la conferencia podri invitar a un
organismo que no haya enviado representante.

323. 7. Se admitird en las Conferencias de Plenipotenciarios:
a) A las delegaciones definidas en el Anexo 2;

324. b) A los observadores de las Naciones Unidas;
325. c) A los observadores de las organizaciones regionales de telecomunicaci6n,

de conformidad con el ntimero 318;
326. d) A los observadores de los organismos especializados y del Organismo In-

ternacional de Energia At6mica, de conformidad con el ntmero 319.

Articulo 61. INVITACI6N A LAS CONFERENCIAS ADMINISTRATIVAS Y ADMISI6N
EN LAS MISMAS CUANDO HAYA GOBIERNO INVITANTE

327. 1. (1) Lo dispuesto en los nilmeros 315 a 321 se aplica alas conferencias
administrativas.

328. (2) No obstante, el plazo lifmite para el envio de invitaciones podri
reducirse, en caso necesario, a seis meses.

329. (3) Los Miembros de la Uni6n podrfn comunicar la invitaci6n recibida a
las empresas privadas por ellos reconocidas.

330. 2. (1) El gobierno invitante, de acuerdo con el Consejo de Adminis-
traci6n, o a propuesta de dste, podri enviar una notificaci6n a las orga-
nizaciones internacionales que tengan inter6s en que sus observadores par-
ticipen con carncter consultivo en los trabajos de la conferencia.

331. (2) Las organizaciones internacionales interesadas dirigirdn al gobierno
invitante una solicitud de admisi6n dentro de los dos meses siguientes a la fecha
de la notificaci6n.

332. (3) El gobierno invitante reunird las solicitudes; corresponderA a la con-
ferencia decidir sobre la admisi6n.

333. 3. Se admitird en las conferencias administrativas:
a) A las delegaciones definidas en el Anexo 2;

334. b) A los observadores de las Naciones Unidas;
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335. c) A los observadores de las organizaciones regionales de telecomunicaciones
mencionadas en el articulo 32;

336. d) A los observadores de los organismos especializados y del Organismo In-
ternacional de Energia At6mica, de conformidad con el ntimero 319;

337. e) A los observadores de las organizaciones internacionales que hayan sido
admitidas, segtin lo dispuesto en los ntimeros 330 a 332;

338. f) A los representantes de las empresas privadas de explotaci6n reconocidas
que hayan sido autorizadas por los Miembros de qvte dependan;

339. g) A los organismos permanentes de la Uni6n, en las condiciones indicadas en
el nimero 322.

Articulo 62. PROCEDIMIENTO PARA LA CONVOCACI6N DE CONFERENCIAS ADMINIS-
TRATIVAS MUNDIALES A PETICI6N DE MIEMBROS DE LA UNI6N 0 A PROPUESTA DEL
CONSEJO DE ADMINISTRACI6N

340. 1. Los Miembros de la Uni6n que deseen la convocaci6n de una con-
ferencia administrativa mundial lo comunicarin al Secretario General, indican-
do el orden del dia, el lugar y la fecha propuestos para la conferencia.

341. 2. Si el Secretario General recibe peticiones concordantes de una cuarta
parte, por lo menos, de los Miembros de la Uni6n, transmitird. telegrificamente
la comunicaci6n a todos los Miembros y les rogard que le indiquen, en el tsr-
mino de seis semanas, si aceptan o no la proposici6n formulada.

342. 3. Si la mayoria de los Miembros, determinada de acuerdo con lo
establecido en el ntimero 225, se pronuncia en favor del conjunto de la pro-
posici6n, es decir, si acepta, al mismo tiempo, el orden del dia, la fecha y el
lugar de la reuni6n propuestos, el Secretario General lo comunicard a todos los
Miembros de la Uni6n por medio de telegrama circular.

343. 4. (1) Si la proposici6n aceptada se refiere a la reuni6n de la conferen-
cia en lugar distinto de la sede de la Uni6n, el Secretario General preguntari al
gobierno del pais interesado si acepta ser gobierno invitante.

344. (2) En caso afirmativo, el Secretario General adoptard las disposiciones
necesarias para la reuni6n de la conferencia, de acuerdo con dicho gobierno.

345. (3) En caso negativo, el Secretario General invitard a los Miembros que
hayan solicitado la convocaci6n de la conferencia a formular nuevas proposi-
ciones en cuanto al lugar de la reuni6n.

346. 5. Cuando la proposici6n aceptada tienda a reunir la conferencia en la
sede de la Uni6n, se aplicarin las disposiciones del articulo 64.

347. 6. (1) Si la proposici6n no es aceptada en su totalidad (orden del dia,
lugar y fecha) por la mayoria de los Miembros, determinada de acuerdo con lo
establecido en el ntimero 225, el Secretario General comunicard las respuestas
recibidas a los Miembros de la Uni6n y les invitard a que se pronuncien
definitivamente, dentro de las seis semanas siguientes a la fecha de su recep-
ci6n, sobre el punto o puntos en litigio.

348. (2) Se considerar.n adoptados dichos puntos cuando reciban la
aprobaci6n de la mayoria de los Miembros, determinada de acuerdo con lo
establecido en el ndmero 225.

349. 7. El procedimiento indicado precedentemente se aplicard tambi6n cuan-
do la proposici6n de convocaci6n de una conferencia administrativa mundial
sea formulada por el Consejo de Administraci6n.
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Articulo 63. PROCEDIMIENTO PARA LA CONVOCACI6N DE CONFERENCIAS ADMINIS-
TRATIVAS REGIONALES A PETICION DE MIEMBROS DE LA UNI6N 0 A PROPUESTA DEL
CONSEJO DE ADMINISTRACI6N

350. En el caso de las conferencias administrativas regionales, se aplicard el
procedimiento previsto en el articulo 62 s6lo a los Miembros de la regi6n in-
teresada. Cuando la convocaci6n se haga por iniciativa de los Miembros de la
regi6n, bastard con que el Secretario General reciba solicitudes concordantes
de una cuarta parte de los Miembros de la misma.

Articulo 64. DISPOSICIONES RELATIVAS A LAS CONFERENCIAS
QUE SE REUNAN SIN GOBIERNO INVITANTE

351. Cuando una conferencia haya de celebrarse sin gobierno invitante, se apli-
cardn las disposiciones de los articulos 60 y 61. El Secretario General adoptard
las disposiciones necesarias para convocar y organizar la conferencia en la sede
de la Uni6n, de acuerdo con el Gobierno de la Confederaci6n Suiza.

Articulo 65. DISPOSICIONES COMUNES A TODAS LAS CONFERENCIAS;
CAMBIO DE LUGAR 0 DE FECHA DE UNA CONFERENCIA

352. 1. Las disposiciones de los artfculos 62 y 63 se aplicarn por analogia
cuando, a petici6n de los Miembros de la Uni6n o a propuesta del Consejo de
Administraci6n, se trate de cambiar la fecha o el lugar de reuni6n de una con-
ferencia. Sin embargo, dichos cambios podrdn efectuarse 6inicamente cuando
la mayorfa de los Miembros interesados, determinada de acuerdo con lo
establecido en el ntimero 225, se haya pronunciado en su favor.

353. 2. Todo Miembro que proponga la modificaci6n del lugar o de la fecha
de reuni6n de una conferencia deber, obtener por si mismo el apoyo del
ndmero requerido de Miembros.

354. 3. El Secretario General hard conocer, Ilegado el caso, en la comu-
nicaci6n que prevd el nimero 341, las repercusiones financieras que pueda
originar el cambio de lugar o de fecha, por ejemplo, cuando ya se hubieran
efectuado gastos para preparar la conferencia en el lugar previsto inicialmente.

Articulo 66. PLAZOS Y MODALIDADES PARA LA PRESENTACI6N
DE PROPOSICIONES EN LAS CONFERENCIAS

355. 1. Enviadas las invitaciones, el Secretario General rogar, inmediata-
mente a los Miembros, que le remitan en el t6rmino de cuatro meses, las propo-
siciones relativas a los trabajos de la conferencia.

356. 2. Toda proposici6n cuya adopci6n entrafie la revisi6n del texto del Con-
venio o de los Reglamentos administrativos, deberd contener una referencia a
los ntimeros correspondientes a las partes del texto que haya de ser objeto de
revisi6n. Los motivos que justifiquen la proposici6n se indicardn concisamente
a continuaci6n de 6sta.

357. 3. El Secretario General enviard las proposiciones a todos los Miembros,
a medida que las vaya recibiendo.

358. 4. El Secretario General reuniri y coordinari las proposiciones recibidas
de las administraciones y de las Asambleas Plenarias de los Comit6s consultivos
internacionales y las enviard a los Miembros con tres meses de antelaci6n, por
lo menos, a la apertura de la conferencia. No tendrAn derecho a presentar pro-
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posiciones el Secretario General, los Directores de los Comitds consultivos in-
ternacionales ni los miembros de la Junta Internacional de Registro de Frecuen-
cias.

Articulo 67. CREDENCIALES DE LAS DELEGACIONES PARA LAS CONFERENCIAS

359. 1. La delegaci6n enviada por un Miembro de la Uni6n a una conferencia
deberd estar debidamente acreditada, de conformidad con lo dispuesto en los
ndmeros 360 a 366.

360. 2. (1) Las delegaciones enviadas a las Conferencias de Plenipoten-
ciarios estardn acreditadas por credenciales firmadas por el Jefe del Estado, por
el Jefe del Gobierno o por el Ministro de Relaciones Exteriores.

361. (2) Las delegaciones enviadas a las conferencias administrativas estardn
acreditadas por credenciales firmadas por el Jefe del Estado, por el Jefe del
Gobierno, por el Ministro de Relaciones Exteriores o por el ministro com-
petente en la materia de que trate la conferencia.

362. (3) A reserva de confirmaci6n, con anterioridad a la firma de las Actas
finales por una de las autoridades mencionadas en los ndimeros 360 6 361, las
delegaciones podrdn ser acreditadas provisionalmente por el jefe de la misi6n
diplomdtica del pais interesado ante el gobierno del pais en que se celebre la
conferencia. De celebrarse la conferencia en el pals de la sede de la Uni6n, las
delegaciones podrdn tambidn ser acreditadas provisionalmente por el jefe de la
delegaci6n permanente del pais interesado ante la Oficina de las Naciones
Unidas en Ginebra.

363. 3. Las credenciales sern aceptadas si estdn firmadas por las autoridades
mencionadas en los nimeros 360 a 362 y responden a uno de los criterios
siguientes:

364. - Si confieren plenos poderes a la delegaci6n;
365. - Si autorizan a la delegaci6n a representar a su gobierno, sin restricciones;
366. - Si otorgan a la delegaci6n, o a algunos de sus miembros, poderes

necesarios para firmar las Actas finales.
367. 4. (1) Las delegaciones cuyas credenciales reconozca en regla el Pleno,

podrdn ejercer el derecho de voto del Miembro interesado y firmar las Actas
finales.

368. (2) Las delegaciones cuyas credenciales no sean reconocidas en regla en
sesi6n plenaria, perderdn el derecho de voto y el derecho a firmar las Actas
finales hasta que la situaci6n se haya regularizado.

369. 5. Las credenciales se depositardn lo antes posible en la secretaria de la
conferencia. Una comisi6n especial verificard las credenciales de cada
delegaci6n y presentard sus conclusiones en sesi6n plenaria en el plazo que el
Pleno de la conferencia especifique. La delegaci6n de un Miembro de la Uni6n
tendrd derecho a participar en los trabajos y a ejercer el derecho de voto, mien-
tras el Pleno de la conferencia no se pronuncie sobre la validez de sus creden-
ciales.

370. 6. Como norma general, los Miembros de la Uni6n deberdn esforzarse
por enviar sus propias delegaciones a las conferencias de la Uni6n. Sin em-
bargo, si por razones excepcionales un Miembro no pudiera enviar su propia
delegaci6n, podri otorgar a la delegaci6n de otro Miembro de la Uni6n poder
para votar y firmar en su nombre. Estos poderes deberdn conferirse por creden-
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ciales firmadas por una de las autoridades mencionadas en los ndimeros 360
6 361.

371. 7. Una delegaci6n con derecho de voto podrd otorgar a otra delegaci6n
con derecho de voto poder para que vote en su nombre en una o ms sesiones a
las que no pueda asistir. En tal caso, lo notificar, oportunamente y por escrito
al presidente de la conferencia.

372. 8. Ninguna delegaci6n podri ejercer ms de un voto por poder, en
aplicaci6n de lo dispuesto en los ndmeros 369 y 370.

373. 9. No se aceptarn las credenciales ni las delegaciones de poder
notificadas por telegrama, pero si se aceptarn las respuestas telegrdficas a las
peticiones que, para precisar las credenciales, hagan el presidente o la secretaria
de la conferencia.

CAPITULO x. DISPOSICIONES GENERALES RELATIVAS A LOS COMITES
CONSULTIVOS INTERNACIONALES

Articulo 68. CONDICIONES DE PARTICIPACI6N

374. 1. Los miembros de los Comit6s consultivos internacionales men-
cionados en los ntdmeros 73 y 74 podrdn participar en todas las actividades del
Comitd consultivo de que se trate.

375. 2. (1) La primera solicitud de participaci6n de una empresa privada de
explotaci6n reconocida en los trabajos de un Comitd consultivo deberd
dirigirse al Secretario General, quien la pondrd en conocimiento de todos los
Miembros y del Director del Comit6 consultivo interesado. La solicitud de una
empresa privada de explotaci6n reconocida deberd ser aprobada por el Miem-
bro que la reconoce. El director del Comit6 consultivo comunicard a la empresa
privada de explotaci6n reconocida la decisi6n que se haya tornado en relaci6n
con su solicitud.

376. (2) Ninguna empresa privada de explotaci6n reconocida podrd actuar en
nombre del Miembro que la haya reconocido, a menos que ese Miembro comu-
nique en cada caso al Comit6 consultivo interesado que estA autorizada para
ello.

377. 3. (1) En los trabajos de los Comit~s consultivos podrA admitirse la
participaci6n, con carlcter consultivo, de las organizaciones internacionales y
de las organizaciones regionales de telecomunicaci6n mencionadas en el
articulo 32 que tengan actividades conexas y coordinen sus trabajos con los de
la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones.

378. (2) La primera solicitud de participaci6n de una organizaci6n interna-
cional o de una organizaci6n regional de telecomunicaciones de las men-
cionadas en el articulo 32 en los trabajos de un Comit6 consultivo, deberd
dirigirse al Secretario General, el cual la comunicard telegrtficamente a todos
los Miembros invitdndolos a que se pronuncien sobre la misma. La solicitud
quedarA aceptada cuando sea favorable la mayorfa de las respuestas recibidas
en el plazo de un mes. El Secretario General pondri en conocimiento de todos
los Miembros y del Director del Comit6 consultivo interesado el resultado de la
consulta.

379. 4. (1) Los organismos cientificos o industriales que se dediquen al
estudio de los problemas de telecomunicaci6n o al estudio o fabricaci6n de
materiales destinados a los servicios de telecomunicaci6n, podrin ser admitidos
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a participar, con cardcter consultivo, en las reuniones de las comisiones de
estudio de los Comit~s consultivos, siempre que su participaci6n haya sido
aprobada por la administraci6n del pais interesado.

380. (2) La primera solicitud de admisi6n de un organismo cientifico o in-
dustrial a las reuniones de las comisiones de estudio de un Comit6 consultivo
deberi dirigirse al Secretario General, quien informarA a todos los Miembros y
al Director del Comit6 consultivo. La solicitud deberd haber sido aprobada por
la administraci6n del pais de que se trate. El Director del Comit6 consultivo
comunicarA al organismo cientifico o industrial la decisi6n que se haya tornado
en relaci6n con su solicitud.

381. 5. Toda empresa privada de explotaci6n reconocida, toda organizaci6n
internacional y organizaci6n regional de telecomunicaci6n y todo organismo
cientifico o industrial admitido a participar en los trabajos de un Comit6 con-
sultivo internacional tendrl derecho a denunciar su participaci6n mediante no-
tificaci6n dirigida al Secretaxio General. Esta denuncia surtird efecto al expirar
un periodo de un afto contado a partir del dia de recepci6n de la notificaci6n
por el Secretario General.

Artfculo 69. ATRIBUCIONES DE LA ASAMBLEA PLENARIA

382. La Asamblea Plenaria:
a) Examinard los informes de las comisiones de estudio y aprobard,

modificard o rechazard los proyectos de recomendaci6n contenidos en los
mismos;

383. b) ConsiderarA si debe continuarse el estudio de las cuestiones existentes y
preparard una lista de las nuevas cuestiones que deben estudiarse de con-
formidad con las disposiciones del ndmero 308; en la formulaci6n de
nuevas cuestiones tendrd en cuenta que, en principio, su consideraci6n
deberA ser completada en un periodo equivalente a dos intervalos entre
Asambleas Plenarias;

384. c) Aprobard el programa de trabajo resultante del estudio realizado de con-
formidad con el ndrmero 383 y determinard el orden en que se estudiard.n las
cuestiones segtin su importancia, prioridad y urgencia;

385. d) Decidird, de acuerdo con el programa de trabajo aprobado de confor-
midad con el nimero 384, si deben mantenerse o disolverse las Comisiones
de estudio existentes y si deben crearse otras nuevas;

386. e) AsignarA a las diversas comisiones las cuestiones que han de estudiarse;
387. ]) Examinard y aprobard el informe del Director sobre las actividades del

Comit6 desde la iiltima reuni6n de la Asamblea Plenaria;
388. g) Aprobard, si procede, la estimaci6n que presente el Director, de confor-

midad con el ndimero 416, de las necesidades financieras del Comit6 hasta
la siguiente Asamblea Plenaria, que serd sometida a la consideraci6n del
Consejo de Administraci6n;

389. h) ExaminarA todas las cuestiones cuyo estudio estime necesario, de acuerdo
con lo dispuesto en el articulo 11 y en el presente capitulo.

Articulo 70. REUNIONES DE LA ASAMBLEA PLENARIA

390. 1. La Asamblea Plenaria se reunird normalmente en la fecha yen el lugar
fijados por la Asamblea Plenaria anterior.
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391. 2. El lugar y la fecha de una reuni6n de la Asamblea Plenaria podrdn ser
modificados previa aprobaci6n de la mayoria de los Miembros de la Uni6n que
hayan contestado a una consulta del Secretario General.

392. 3. En cqda una de sus reuniones, la Asamblea Plenaria serd presidida por
el jefe de la delegaci6n del pais en que se celebre la reuni6n o, cuando la reuni6n
se celebre en la sede de la Uni6n, por una persona elegida por la Asamblea. El
presidente estard asistido por vicepresidentes elegidos por la Asamblea
Plenaria.

393. 4. El Secretario General se encargard de tomar, de acuerdo con el Direc-
tor del Comitd consultivo interesado, las disposiciones administrativas y finan-
cieras necesarias para la celebraci6n de las reuniones de la Asamblea Plenaria y
de las comisiones de estudio.

Artculo 71. IDIOMAS Y DERECHO DE VOTO EN LAS SESIONES
DE LA ASAMBLEA PLENARIA

394. 1. (1) Los idiomas que se utilizardn en las sesiones de la Asamblea
Plenaria son los previstos en los articulos 16 y 78.

395. (2) Los documentos preparatorios de las comisiones de estudio, los
documentos y actas de las Asambleas Plenarias y los que publiquen despuds de
6stas los Comitds consultivos internacionales estardn redactados en los tres
idiomas de trabajo de la Uni6n.

396. 2. Los Miembros autorizados a votar en las sesiones de las Asambleas
Plenarias de los Comit6s consultivos son los mencionados en los ntimeros 9
y 155. No obstante, cuando un Miembro de la Uni6n no se halle representado
por una administraci6n, el conjunto de los representantes de sus empresas
privadas de explotaci6n reconocidas, cualquiera que sea su nimero, tendrdn
derecho a un solo voto, a reserva de lo dispuesto en el nfimero 376.

397. 3. Las disposiciones de los ndimeros 370 a 373 relativas a los poderes,
sertn aplicables a las Asambleas Plenarias.

Articulo 72. COMISIONES DE ESTUDIO

398. 1. La Asamblea Plenaria constituird y mantendrd en funciones las comi-
siones de estudio necesarias para tratar las cuestiones cuyo examen haya
decidido. Las administraciones, las empresas privadas de explotaci6n recono-
cidas, las organizaciones internacionales y las organizaciones regionales de tele-
comunicaci6n admitidas de acuerdo con las disposiciones de los ntimeros 377
y 378, que deseen tomar parte en los trabajos de las comisiones de estudio, in-
dicardn su nombre, ya sea en la reuni6n de la Asamblea Plenaria, o bien
ulteriormente al Director del Comitd consultivo correspondiente.

399. 2. Asimismo, y a reserva de L dispuesto en los nimeros 379 y 380, podrd
admitirse a los expertos de los organismos cientificos o industriales a que par-
ticipen, con car.tcter consultivo, en cualquier reuni6n de las comisiones de
estudio.

400. 3. La Asamblea Plenaria nombrard normalmente un relator principal y
un relator principal adjunto para cada comisi6n de estudio. Si el volumen de
trabajo de una comisi6n de estudio lo requiere, la Asamblea Plenaria nombrard
para ella los relatores principales adjuntos que estime necesarios. Si en el inter-
valo entre dos reuniones de la Asamblea Plenaria el relator principal de una
comisi6n de estudio se ve imposibilitado de ejercer sus funciones y s6lo se ha
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nombrado un relator principal adjunto, 6ste le sustituird en el cargo. Si la
Asamblea Plenaria ha nombrado para esa comisi6n de estudio mIs de un
relator principal adjunto, la comisi6n elegird entre ellos en su primera reuni6n
un nuevo relator principal y, si fuese necesario, un nuevo relator principal ad-
junto entre sus miembros. De igual modo, si durante ese periodo, uno de los
relatores principales adjuntos se ve imposibilitado de ejercer sus funciones, la
comisi6n de estudio elegird otro.

Articulo 73. TRAMITACI6N DE LOS ASUNTOS EN LAS COMISIONES DE ESTUDIO

401. 1. Los asuntos confiados a las comisiones de estudio se tratardn, en lo
posible, por correspondencia.

402. 2. (1) Sin embargo, la Asamblea Plenaria podrd dar instrucciones con
respecto a las reuniones de comisiones de estudio que parezcan necesarias para
tratar grupos importantes de cuestiones.

403. (2) Por regla general, las comisiones de estudio no celebrardn mIs de dos
reuniones entre las reuniones de la Asamblea Plenaria, incluida la reuni6n final
que se celebra antes de esa Asamblea.

404. (3) Ademds, si desputs de la Asamblea Plenaria algdin relator principal
estima necesario que se redna una comisi6n de estudio no prevista por la
Asamblea Plenaria, para discutir verbalmente los asuntos que no hayan podido
ser tratados por correspondencia, podri proponer una reuni6n en un lugar
adecuado, teniendo en cuenta la necesidad de reducir los gastos al minimo,
previa autorizaci6n de su administraci6n y despuds de haber consultado con el
Director del Comit6 y con los miembros de su comisi6n de estudio.

405. 3. Cuando sea necesario, la Asamblea Plenaria de un Comit6 consultivo
podri constituir grupos mixtos de trabajo para estudiar cuestiones que re-
quieran la participaci6n de expertos de varias comisiones de estudio.

406. 4. El Director de un Comit6 consultivo, desputs de consultar con el
Secretario General y de acuerdo con los relatores principales de las comisiones
de estudio interesadas, establecerd el plan general de las reuniones de un grupo
de comisiones de estudio en el mismo lugar y durante el mismo periodo.

407. 5. El Director enviart los informes finales de las comisiones de estudio a
las administraciones participantes, a las empresas privadas de explotaci6n
reconocidas de su Comit6 consultivo y, eventualmente, a las organizaciones in-
ternacionales y a las organizaciones regionales de telecomunicaci6n que hayan
participado. Estos informes se enviardn tan pronto como sea posible y, en todo
caso, con tiempo suficiente para que Ileguen a su destino un mes antes, por lo
menos, de la fecha de apertura de la siguiente reuni6n de la Asamblea Plenaria,
salvo si inmediatamente antes de la reuni6n de la Asamblea Plenaria se
celebran reuniones de comisiones de estudio. No podrdn incluirse en el orden
del dia de la Asamblea Plenaria las cuestiones que no hayan sido objeto de un
informe enviado en las condiciones mencionadas.

Articulo 74. FUNCIONES DEL DIRECTOR; SECRETARiA ESPECIALIZADA

408. 1. (1) El Director de cada Comit6 consultivo coordinard los trabajos de
la Asamblea Plenaria y de las comisiones de estudio; seri responsable de la
organizaci6n de la labor del Comit6 consultivo.
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409. (2) El Director tendrA la responsabilidad de los documentos del Comit6 y
organizard su publicaci6n en los idiomas de trabajo de la U.I.T., de acuerdo
con el Secretario General.

410. (3) El Director dispondrA de una secretarfa constituida con personal
especializado, que trabajard a sus 6rdenes directas en la organizaci6n de los
trabajos del Comit6.

411. (4) El personal de las secretarias especializadas, de los laboratorios y de
las instalaciones t6cnicas de los Comit~s consultivos dependerd, a los efectos
administrativos, del Secretario General, de conformidad con lo dispuesto en el
ndmero 268.

412. 2. El Director elegirA al personal t6cnico y administrativo de su
secretaria, ajustdndose al presupuesto aprobado por la Conferencia de
Plenipotenciarios o por el Consejo de Administraci6n. El nombramiento de
este personal t6cnico y administrativo lo hard el Secretario General, de acuerdo
con el Director. CorresponderA al Secretario General decidir en dltimo t6rmino
acerca del nombramiento o de la destituci6n.

413. 3. El Director participarA por derecho propio, con cardcter consultivo,
en las deliberaciones de la Asamblea Plenaria y de las comisiones de estudio y, a
reserva de lo dispuesto en el nfimero 393, adoptard las medidas necesarias para
la preparaci6n de las reuniones de la Asamblea Plenaria y de las comisiones de
estudio.

414. 4. El Director someterA a la consideraci6n de la Asamblea Plenaria un
informe sobre las actividades del Comitt desde la reuni6n anterior de la
Asamblea Plenaria. Este informe, una vez aprobado, serd enviado al Secretario
General para su transmisi6n al Consejo de Administraci6n.

415. 5. El Director someterA a la reuni6n anual del Consejo de Ad-
ministraci6n, para su conocimiento y el de los Miembros de la Uni6n, un in-
forme sobre las actividades del Comit6 durante el afto anterior.

416. 6. El Director, previa consulta con el Secretario General, someteri a la
aprobaci6n de la Asamblea Plenaria una estimaci6n de las necesidades finan-
cieras de su Comit6 consultivo hasta la siguiente Asamblea Plenaria. Dicha
estimaci6n, una vez aprobada por la Asamblea Plenaria, se enviard al
Secretario General, quien la someterA al Consejo de Administraci6n.

417. 7. Basindose en la estimaci6n de las necesidades financieras del Comit6
aprobada por la Asamblea Plenaria, el Director establecerA, con el fin de que
sean incluidas por el Secretario General en el proyecto de presupuesto anual de
la Uni6n, las previsiones de gastos del Comit6 para el afio siguiente.

418. 8. El Director participarA, en la medida necesaria, en las actividades de
cooperaci6n t6cnica de la Uni6n en el marco de las disposiciones del Convenio.

Artculo 75. PROPOSICIONES PARA LAS CONFERENCIAS ADMINISTRATIVAS

419. 1. Las Asambleas Plenarias de los Comit~s consultivos internacionales
estin autorizadas para someter a las conferencias administrativas proposi-
ciones que se deriven directamente de sus recomendaciones o de las conclu-
siones de los estudios que est~n efectuando.

420. 2. Las Asambleas Plenarias de los Comit6s consultivos podrin formular
proposiciones de modificaci6n de los Reglamentos administrativos.
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421. 3. Estas proposiciones se dirigirin a su debido tiempo al Secretario
General, a fin de que puedan ser agrupadas, coordinadas y comunicadas en las
condiciones previstas en el numero 358.

Artculo 76. RELACIONES DE LOS COMITtS CONSULTIVOS ENTRE Si
Y CON ORGANIZACIONES INTERNACIONALES

422. 1. (1) Las Asambleas Plenarias de los Comit~s consultivos podrn
constituir comisiones mixtas para efectuar estudios y formular recomenda-
ciones sobre cuestiones de interns comfin.

423. (2) Los Directores de los Comit~s consultivos, en colaboraci6n con los
relatores principales, podrin organizar reuniones mixtas de comisiones de
estudio de cada uno de los Comit~s consultivos, con el objeto de estudiar cues-
tiones de interds comdn y preparar proyectos de recomendaciones sobre las
mismas. Estos proyectos de recomendaci6n ser~n presentados en la siguiente
reuni6n de la Asamblea Plenaria de cada Comitd consultivo.

424. 2. Cuando se invite a uno de los Comit~s consultivos a una reuni6n del
otro Comit consultivo o de una organizaci6n internacional, la Asamblea
Plenaria o el Director del Comit6 invitado podrd tomar las disposiciones
necesarias, habida cuenta del ntimero 311, para que designe un representante
con cardcter consultivo.

425. 3. El Secretario General, el Vicesecretario General, el Presidente de la
Junta Internacional de Registro de Frecuencias y el Director del otro Comitd
consultivo o sus representantes, podrdn asistir con cardcter consultivo, a las
reuniones de un Comitd consultivo. En caso necesario, un Comit6 podrd invitar
a cualquier organismo permanente de la Uni6n que no haya considerado nece-
sario estar representado en elias, a que se envien observadores a sus reuniones a
titulo consultivo.

CAPfTULO XI. REGLAMENTO INTERNO DE LAS CONFERENCIAS
Y DE OTRAS REUNIONES

ArtIculo 77. REGLAMENTO INTERNO DE LAS CONFERENCIAS
Y DE OTRAS REUNIONES

1. Orden de colocacidn
426. En las sesiones de la conferencia, las delegaciones se colocaran por orden

alfabdtico de los nombres en francds de los paises representados.
2. Inauguraci6n de la conferencia

427. 1. (1) Precederd a la sesi6n de apertura de la conferencia una reuni6n
de los jefes de delegaci6n, en el curso de la cual se preparard el orden del dia de
la primera sesi6n plenaria.

428. (2) El presidente de la reuni6n de jefes de delegaci6n se designari de con-
formidad con lo dispuesto en los nfimeros 429 y 430.

429. 2. (1) La conferencia serd inaugurada por una personalidad designada
por el gobierno invitante.

430. (2) De no haber gobierno invitante, se encargard de la apertura el jefe de
delegaci6n de edad mis avanzada.
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431. 3. (1) En la primera sesi6n plenaria se procederd a la elecci6n del
presidente, que recaerd, por lo general, en una personalidad designada por el
gobierno invitante.

432. (2) Si no hay gobierno invitante, el presidente se elegiri teniendo en
cuenta la propuesta hecha por los jefes de delegaci6n en el curso de la reuni6n
mencionada en el ndimero 427.

433. 4. En la primera sesi6n plenaria se procederA, asimismo:
a) A la elecci6n de los vicepresidentes de la conferencia;

434. b) A la constituci6n de las comisiones de la conferencia y a la elecci6n de los
presidentes y vicepresidentes respectivos;

435. c) A la constituci6n de la secretaria de la conferencia, que estari integrada
por personal de la Secretaria General de la Uni6n y, en caso necesario, por
personal de la administraci6n del gobierno invitante.

3. Atribuciones del presidente de la conferencia

436. 1. El presidente, ademds de las atribuciones que le confiere el presente
Reglamento, abrird y levantard las sesiones plenarias, dirigirA sus delibera-
ciones, velard por la aplicaci6n del Reglamento interno, concederd la palabra,
someterd a votaci6n las cuestiones que se planteen y proclamard las decisiones
adoptadas.

437. 2. Asumird la direcci6n general de los trabajos de la conferencia y velard
por el mantenimiento del orden durante las sesiones plenarias. Resolverd las
mociones y cuestiones de orden y, en particular, estard facultado para pro-
poner el aplazamiento o cierre del debate o la suspensi6n o levantamiento de
una sesi6n. Asimismo, podrd diferir la convocaci6n de una sesi6n plenaria
cuando lo considere necesario.

438. 3. Protegerd el derecho de las delegaciones a expresar libre y plenamente
su opini6n sobre la materia en debate.

439. 4. Velard por que los debates se limiten al asunto en discusi6n, y podrd
interrumpir a todo orador que se aparte del tema, para recomendarle que se cir-
cunscriba a la materia tratada.

4. Instituci6n de comisiones

440. 1. La sesi6n plenaria podr, constituir comisiones para examinar los
asuntos sometidos a consideraci6n de la conferencia. Dichas comisiones
podrdn, a su vez, establecer subcomisiones. Las comisiones y subcomisiones
podrdn, asimismo, formar grupos de trabajo.

441. 2. S61o se establecerdn subcomisiones y grupos de trabajo cuando sea
absolutamente necesario.

5. Comisi6n de control del presupuesto

442. 1. La sesi6n plenaria designar,, al inaugurarse una conferencia o
reuni6n, una comisi6n de control del presupuesto encargada de determinar la
organizaci6n y los medios que han de ponerse a disposici6n de los delegados, de
examinar y aprobar las cuentas de los gastos realizados durante dicha conferen-
cia o reuni6n. Formar~n parte de esta comisi6n, ademds de los miembros de las
delegaciones que deseen inscribirse en ella, un representante del Secretario
General y, cuando exista gobierno invitante, un representante del mismo.
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443. 2. Antes de que se agoten los creditos previstos en el presupuesto
aprobado por el Consejo de Administraci6n para la conferencia o reuni6n de
que se trate, la comisi6n de control del presupuesto, en colaboraci6n con la
secretaria de la conferencia o reuni6n, preparard un estado provisional de los
gastos para que la sesi6n plenaria, a la vista del mismo, pueda decidir si el pro-
greso de los trabajos justifica una prolongaci6n de la conferencia o de la
reuni6n despu~s de la fecha en que se hayan agotado los cr6ditos del
presupuesto.

444. 3. La comisi6n de control del presupuesto presentard a la sesi6n
plenaria, al final de la conferencia o reuni6n, un informe en el que se indicarin
lo mds exactamente posible los gastos estimados de la conferencia o reuni6n.

445. 4. Una vez examinado y aprobado este informe por la sesi6n plenaria,
serA transmitido al Secretario General, con las observaciones del Pleno, a fin de
que sea presentado al Consejo de Administraci6n en su pr6xima reuni6n anual.

6. Composici6n de las comisiones

446. 6.1. Conferencias de Plenipotenciarios
Las comisiones se constituirdn con delegados de los paises Miembros y con

los observadores previstos en los ndmeros 324, 325 y 326 que lo soliciten o que
sean designados por la sesi6n plenaria.

447. 6.2. Conferencias administrativas
Las comisiones se constituirdn con delegados de los paises Miembros y con

los observadores y representantes previstos en los ndimeros 334 a 338 que lo
soliciten o que sean designados por la sesi6n plenaria.

7. Presidentes y vicepresidentes de las subcomisiones

448. El presidente de cada comisi6n propondri a 6sta la designaci6n de los
presidentes y vicepresidentes de las subcomisiones que se constituyan.

8. Convocaci6n de las sesiones
449. Las sesiones plenarias y las sesiones de las comisiones, subcomisiones y

grupos de trabajo, se anunciardn con anticipaci6n suficiente en el local de la
conferencia.

9. Proposiciones presentadas con anterioridad
a la apertura de la conferencia

450. La sesi6n plenaria distribuird las proposiciones presentadas con ante-
rioridad a la apertura de la conferencia entre las comisiones competentes que se
instituyan de acuerdo con lo estipulado en la secci6n 4 de este Reglamento in-
terno. Sin embargo, la sesi6n plenaria podrd tratar directamente cualquier pro-
posici6n.

10. Proposiciones o enmiendas presentadas durante la conferencia
451. 1. Las proposiciones o enmiendas que se presenten despu6s de la aper-

tura de la conferencia se remitirdn al presidente de 6sta o al presidente de la
comisi6n competente, segfin corresponda. Asimismo, podrdn entregarse en la
secretaria de la conferencia para su publicaci6n y distribuci6n como documen-
tos de la conferencia.

452. 2. No podrd presentarse proposici6n escrita o enmienda alguna sin la
firma del jefe de la delegaci6n interesada o de quien lo sustituya.

Vol. 1210,1-19497



1981 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitis 321

453. 3. El presidente de una conferencia o de una comisi6n podrt presentar en
cualquier momento proposiciones para acelerar el curso de los debates.

454. 4. Toda proposici6n o enmienda contendrd, en tdrminos precisos y con-
cretos, el texto que deba considerarse.

455. 5. (1) El presidente de la conferencia o el de la comisi6n competente
decidird, en cada caso, si las proposiciones o enmiendas presentadas en sesi6n
podrdn hacerse verbalmente o entregarse por escrito para su publicaci6n y
distribuci6n en las condiciones previstas en el ndimero 451.

456. (2) En general, el texto de toda proposici6n importante que deba
someterse a votaci6n, deberi distribuirse en los idiomas de trabajo de la con-
ferencia con suficiente antelaci6n para facilitar su estudio antes de la discusi6n.

457. (3) Ademds, el presidente de la conferencia, al recibir las proposiciones o
enmiendas a que se alude en el ntimero 451, las asignard a la comisi6n com-
petente o a la sesi6n plenaria, segtdn corresponda.

458. 6. Toda persona autorizada podrd leer, o solicitar que se lea, en sesi6n
plenaria, cualquier proposici6n o enmienda que se haya presentado durante la
conferencia, y exponer los motivos en que la funda.

11. Requisitos para la discusi6n de las proposiciones
y enmiendas

459. 1. No podrA ponerse a discusi6n ninguna proposici6n o enmienda que
haya sido presentada con anterioridad a la apertura de la conferencia, o que
durante su transcurso presente una delegaci6n, si en el momento de su con-
sideraci6n no lograse, por lo menos, el apoyo de otra delegaci6n.

460. 2. Toda proposici6n o enmienda debidamente apoyada, deberd
someterse a votaci6n, una vez discutida.

12. Proposiciones o enmiendas omitidas o diferidas
461. Cuando se omita o difiera el examen de una proposici6n o enmienda, in-

cumbird a la delegaci6n interesada velar por que se estudie.
13. Normas para las deliberaciones en sesi6n plenaria

462. 13.1. Qu6rum
Las votaciones en sesi6n plenaria s6lo serdn v~.lidas cuando se hallen

presentes o representadas en ella mds de la mitad de las delegaciones con
derecho a voto acreditadas ante la conferencia.

463. 13.2. Orden de las deliberaciones
(1) Las personas que deseen hacer uso de la palabra necesitardn para ello

la venia del presidente. Por regla general, comenzardn por indicar la represen-
taci6n que ejercen.

464. (2) Todo orador deberd expresarse con lentitud y claridad, distinguiendo
bien las palabras e intercalando las pausas necesarias para facilitar la compren-
si6n de su pensamiento.

465. 13.3. Mociones y cuestiones de orden
(1) Durante las deliberaciones, cualquier delegaci6n podrt formular una

moci6n de orden o plantear una cuesti6n de orden, cuando lo considere opor-
tuno, que serd resuelta de inmediato por el presidente, de conformidad con este
Reglamento interno. Toda delegaci6n tendrd el derecho de apelar contra la
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decisi6n presidencial, pero esta se mantendrd en todos sus t~rminos a menos
que la mayoria de las delegaciones presentes y votantes se oponga.

466. (2) La delegaci6n que presente una moci6n de orden se abstendra, en su
intervenci6n, de hablar sobre el fondo del asunto que se debate.

467. 13.4. Prioridad de las mociones y cuestiones de orden
La prioridad que deberd asignarse a las mociones y cuestiones de orden de

que tratan los nmeros 465 y 466, serd la siguiente:
a) Toda cuesti6n de orden relativa a la aplicaci6n del presente Reglamento in-

terno;
468. b) Suspensi6n de la sesi6n;
469. c) Levantaniento de la sesi6n;
470. d) Aplazamiento del debate sobre el tema en discusi6n;
471. e) Cierre del debate sobre el tema en discusi6n;
472. f) Cualquier otra moci6n o cuesti6n de orden que pueda plantearse cuya

prioridad relativa serd fijada por el presidente.
473. 13.5. Moci6n de suspensi6n o levantamiento de las sesiones

En el transcurso de un debate, toda delegaci6n podri proponer la suspen-
si6n o levantamiento de la sesi6n indicando las razones en que se funda tal pro-
puesta. Si la proposici6n fuese apoyada, s6lo se concederd la palabra a dos
oradores, que se opongan a dicha moci6n, para referirse exclusivamente a ella,
despu6s de lo cual la propuesta serA sometida a votaci6n.

474. 13.6. Moci6n de aplazamiento del debate
Durante las deliberaciones, cualquier delegaci6n podrd proponer el apla-

zamiento del debate por un tiempo determinado. Formulada tal moci6n, el
debate consiguiente, si lo hubiere, se limitard a tres oradores como md.ximo,
uno a favor y dos en contra, ademds del autor de la moci6n, despuds de lo cual
la propuesta serd sometida a votaci6n.

475. 13.7. Moci6n de clausura del debate
Toda delegaci6n podrA proponer, en cualquier momento, el cierre del

debate sobre el tema en discusi6n. En tal caso podrd concederse el uso de la
palabra a s6lo dos oradores que se opongan a la moci6n, despu6s de lo cual la
propuesta serd sometida a votaci6n.

476. 13.8. Limitaci6n de las intervenciones
(1) La sesi6n plenaria podrd establecer, eventualmente, el nlimero y

duraci6n de las intervenciones de una misma delegaci6n sobre un tema deter-
minado.

477. (2) Sin embargo, en las cuestiones de procedimiento, el presidente
limitard cada intervenci6n a cinco minutos como mdximo.

478. (3) Cuando un orador exceda el tiempo preestablecido el presidente lo
hard notar a la asamblea y rogard al orador que concluya brevemente su expo-
sici6n.

479. 13.9. Cierre de la lista de oradores
(1) En el curso de un debate, el presidente podrd disponer que se d lec-

tura de la lista de oradores inscritos; incluird en ella a quienes manifiesten su
deseo de intervenir, y con el consentimiento del Pleno, podrd declararla
cerrada. No obstante, el presidente, cuando lo considere oportuno, podrd per-
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mitir, como excepci6n, que se conteste cualquier exposici6n anterior, aun
despuds de cerrada la lista de oradores.

480. (2) Agotada la lista de oradores, el presidente declarard clausurado el
debate.

481. 13.10. Cuestiones de competencia
Las cuestiones de competencia que puedan suscitarse sern resueltas con

anterioridad a la votaci6n sobre el fondo del asunto que se debate.
482. 13.11. Retiro y reposici6n de mociones

El autor de cualquier moci6n podrd retirarla antes de la votaci6n. Toda
moci6n, enmendada o no, que se retire del debate, podrd presentarla de nuevo
la delegaci6n autora de la enmienda o hacerla suya cualquier otra delegaci6n.

14. Derecho de voto
483. 1. La delegaci6n de todo Miembro de la Uni6n, debidamente acreditada

por dste para tomar parte en los trabajos de la conferencia, tendrd derecho a un
voto en todas las sesiones que se celebren, de conformidad con lo dispuesto en
el articulo 2.

484. 2. La delegaci6n de todo Miembro de la Uni6n ejerceri su derecho de
voto en las condiciones determinadas en el articulo 67.

15. Votaci6n
485. 15.1. Definici6n de mayorta

(1) Se entenderd por mayoria mds de la mitad de las delegaciones
presentes y votantes.

486. (2) Las delegaciones que se abstengan de votar no serdn tomadas en con-
sideraci6n para el c6mputo de mayorfa.

487. (3) En caso de empate, toda prbposici6n o enmienda se considerard
rechazada.

488. (4) A los efectos de este Reglamento, se considerard "delegaci6n presente
y votante" a la que vote en favor o en contra de una propuesta.

489. 15.2. No participaci6n en una votaci6n
Las delegaciones presentes que no participen en una votaci6n determinada

o que declaren explicitamente no querer participar en ella, no se considerardn
como ausentes para la determinaci6n del qu6rum, en el sentido del ndi-
mero 462, ni como abstenidas desde el punto de vista de la aplicaci6n de las
disposiciones del ntimero 491.

490. 15.3. Mayoria especial
Para la admisi6n de Miembros de la Uni6n regird la mayoria fijada en el

articulo 1.
491. 15.4. Abstenciones de mds del cincuenta por ciento

Cuando el ntmero de abstenciones exceda de la mitad de los votos
registrados (a favor, en contra y abstenciones), el examen del asunto en
discusi6n quedard diferido hasta una sesi6n ulterior, en la cual no se com-
putardn las abstenciones.

492. 15.5. Procedimientos de votaci6n
(1) En las votaciones se adoptar.n los siguientes procedimientos, excepto

en el caso previsto en el nilmero 495;
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a) Por regla general, a mano alzada;
493. b) Nominal, si no resultase claramente la mayoria por el anterior procedi-

miento o si por lo menos dos delegaciones asi lo solicitaran.
494. (2) Las votaciones nominales se verificarfn por orden alfab&ico de los

nombres en frances de los Miembros representados.
495. 15.6. Votacidn secreta

La votaci6n seri secreta cuando asi lo soliciten, por lo menos, cinco de las
delegaciones presentes con derecho de voto. En tal caso, la secretaria adoptarA,
de inmediato, las medidas necesarias para garantizar el secreto del sufragio.

496. 15.7. Prohibicidn de interrumpir una votacidn
Ninguna delegaci6n podrd interrumpir un escrutinio iniciado, excepto si se

tratase de una cuesti6n de orden acerca de la forma en que aqudl se realizara.
497. 15.8. Fundamentos del voto

Terminada la votaci6n, el presidente concederd la palabra a las delega-
ciones que deseen explicar su voto.

498. 15.9. Votaci6n por partes
(1) Se subdividird y pondri a votaci6n por partes toda proposici6n si su

autor lo solicitase, si el Pleno lo estimara oportuno o si el presidente, con la
aprobaci6n del autor, lo propusiera. Las partes de la proposici6n que resulten
aprobadas serdn luego sometidas a nueva votaci6n de conjunto.

499. (2) Cuando se rechacen todas las partes de una proposici6n, se con-
siderari rechazada la proposici6n en su totalidad.

500. 15.10. Orden de votacidn sobre proposiciones concurrentes
(1) Cuando existan dos o mis proposiciones sobre un mismo asunto, la

votaci6n se realizard de acuerdo chn el orden en que aqudllas hayan sido pre-
sentadas, excepto si el Pleno resolviera adoptar otro orden distinto.

501. (2) Concluida cada votaci6n, el Pleno decidird si se vota o no sobre la
proposici6n siguiente.

502. 15.11. Enmiendas
(1) Se entenderd por enmienda toda propuesta de modificaci6n que

solamente tienda a suprimir, agregar o alterar una parte de la proposici6n
original.

503. (2) Toda enmienda admitida por la delegaci6n que haya presentado la
propuesta original serA incorporada de inmediato a dicha proposici6n.

504. (3) Ninguna propuesta de modificaci6n que el Pleno juzgue incompatible
con la proposici6n original serd considerada como enmienda.

505. 15.12. Votaci6n de las enmiendas
(1) Cuando una proposici6n sea objeto de enmienda, esta iltima se

votard en primer t~rmino.
506. (2) Cuando una proposici6n sea objeto de dos o m.As enmiendas, se pon-

drA a votaci6n en primer t~rmino la enmienda que mds se aparte del texto
original; luego se hard lo propio con aquella enmienda que entre las restantes
tambi~n se aparte en mayor grado de la proposici6n considerada, y, por fin,
este mismo procedimiento se observard sucesivamente hasta concluir la con-
sideraci6n de todas las enmiendas presentadas.
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507. (3) Cuando se adopten una o varias enmiendas, se someterA seguida-
mente a votaci6n la proposici6n asi modificada.

508. (4) Si no se adoptara enmienda alguna, se someterA a votaci6n la pro-
puesta original.

16. Comisiones y subcomisiones; normas para las deliberaciones
y procedimiento de votaci6n

509. 1. El presidente de toda comisi6n o subcomisi6n tendrA atribuciones
similares a las que la secci6n 3 del presente Reglamento interno concede al
presidente de la conferencia.

510. 2. Las normas de deliberaci6n instituidas en la secci6n 13 del presente
Reglamento interno para las sesiones plenarias, tambidn serln aplicables a los
debates de las comisiones y subcomisiones, con excepci6n de lo estipulado en
materia de qu6rum.

511. 3. Las normas previstas en la secci6n 15 del presente Reglamento interno
tambi~n serln aplicables a las votaciones que se efecten en toda comisi6n o
subcomisi6n.

17. Reservas
512. 1. En general, toda delegaci6n cuyos puntos de vista no sean compar-

tidos por las demts delegaciones procurard, en la medida de lo posible,
adherirse a la opini6n de la mayoria.

513. 2. Sin embargo, cuando una delegaci6n considere que una decisi6n cual-
quiera es de tal naturaleza que impida que su gobierno ratifique el Convenio o
apruebe la revisi6n de los Reglamentos, dicha delegaci6n podri formular reser-
vas provisionales o definitivas sobre aquella decisi6n.

18. Actas de las sesiones plenarias
514. 1. Las actas de las sesiones plenarias serin redactadas por la secretaria de

la conferencia, la cual procurarA que su distribuci6n entre las delegaciones se
realice con la mayor antelaci6n posible a la fecha en que deban considerarse.

515. 2. Una vez distribuidas las actas, las delegaciones podrnn presentar por
escrito a la secretaria de la conferencia, dentro del m~s breve plazo posible, las
correcciones que consideren pertinentes, sin perjuicio de su derecho a inter-
poner oralmente tales correcciones durante la sesi6n en que se consideren
dichas actas.

516. 3. (1) Por regla general, las actas s6lo contendrin las propuestas y con-
clusiones, con sus respectivos fundamentos, redactados con la mayor concisi6n
posible.

517. (2) No obstante, toda delegaci6n tendrd derecho a solicitar que conste en
acta, en forma sumaria o integra, cualquier declaraci6n por ella formulada
durante el debate. En tal caso, por regla general, lo anunciard asi al comienzo
de su exposici6n, para facilitar la tarea de los relatores. El texto respectivo serA
suministrado a la secretaria de la conferencia dentro de las dos horas siguientes
al t6rmino de la sesi6n.

518. 4. La facultad conferida en el ntimero 517 en cuanto concierne a la inser-
ci6n de declaraciones, deberd usarse con discreci6n en todos los casos.
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19. Resamenes de los debates e informes de las comisiones
y subcomisiones

519. 1. (1) Los debates de cada sesi6n de las comisiones y subcomisiones se
compendiardn en restimenes preparados por la secretaria de la conferencia, que
destacardn los puntos esenciales de cada discusi6n, asi como las distintas opi-
niones que sea conveniente consignar, sin perjuicio de las proposiciones o con-
clusiones que se deriven del conjunto.

520. (2) No obstante, toda delegaci6n tambi~n tendrd derecho a proceder en
estos casos conforme a la facultad que le confiere el ntimero 517.

521. (3) La facultad a que se refiere el apartado anterior tambi~n deberi
usarse con discreci6n en todos los casos.

522. 2. Las comisiones y subcomisiones podrdn redactar los informes par-
ciales que estimen necesarios y, eventualmente, al finalizar sus trabajos, podrdn
presentar un informe final en el que recapitulardn, en forma concisa, las pro-
posiciones y conclusiones resultantes de los estudios que se les hayan confiado.

20. Aprobacidn de actas, restimenes debates e informes

523. 1. (1) Por regla general, al iniciarse cada sesi6n plenaria, sesi6n de
comisi6n o de subcomisi6n, el presidente preguntard si las delegaciones tienen
alguna observaci6n que formular en cuanto al acta o al resumen de los debates
de la sesi6n anterior, y estos documentos se dardn por aprobados si no
mediasen correcciones presentadas ante la secretaria o si no se manifestara
ninguna oposici6n verbal. En caso contrario, se introducirdn las rectificaciones
a que hubiere lugar.

524. (2) Todo informe parcial o final deberd ser aprobado por la comisi6n o
subcomisi6n interesada.

525. 2. (1) El acta de la filtima sesi6n plenaria serd examinada y aprobada
por el presidente de dsta.

526. (2) El resumen de los debates de la tiltima sesi6n de cada comisi6n o sub-
comisi6n serd examinado y aprobado por su respectivo presidente.

21. Comisi6n de redacci6n

527. 1. Los textos de las Actas finales que las diversas comisiones, teniendo
para ello en cuenta las opiniones emitidas, redactardn, en la medida de lo posi-
ble en forma definitiva, se someterdn a la comisi6n de redacci6n, la cual, sin
alterar el sentido, se encargard de perfeccionar su forma y, si fuese oportuno,
de disponer su correcta articulaci6n con los textos preexistentes que no
hubieran sido modificados.

528. 2. La comisi6n de redacci6n someterA dichos textos a la sesi6n plenaria,
la cual decidird sobre su aprobaci6n o devoluci6n, para nuevo examen a la
comisi6n competente.

22. Numeraci6n

529. 1. Hasta su primera lectura en sesi6n plenaria se conservardn los
nimeros de los capitulos, artfculos y apartados de los textos que deban
revisarse. Provisionalmente se dard a los textos que se agreguen el ndimero del
apartado precedente del texto primitivo, seguidos de "A", "B", etc.

530. 2. La numeraci6n definitiva de los capitulos, articulos y apartados,
despu~s de su aprobaci6n en primera lectura, serd confiada a la comisi6n de
redacci6n.
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23. Aprobaci6n definitiva

531. Los textos de las Actas finales se considerardn definitivos una vez
aprobados en segunda lectura en sesi6n plenaria.

24. Firma

532. Los textos definitivamente aprobados por la conferencia serdn sometidos a
la firma de los delegados que tengan para ello los poderes definidos en el
articulo 67, a cuyo efecto se observarA el orden alfabdtico de los nombres, en
francds, de los paises representados.

25. Comunicados de prensa
533. No se podrdn facilitar a la prensa comunicados oficiales sobre los trabajos

de la conferencia sin previa autorizaci6n del presidente o de uno de los
vicepresidentes.

26. Franquicia

534. Durante la conferencia, los miembros de las delegaciones, los miembros
del Consejo de Administraci6n, los altos funcionarios de los organismos per-
manentes de la Uni6n que participen en la conferencia y el personal de la
secretaria de la Uni6n enviado a la conferencia, tendrdn derecho a la franquicia
postal, telegrdfica y telef6nica, que el gobierno del pais en que se celebre la con-
ferencia haya podido conceder, de acuerdo con los demds gobiernos y con las
empresas privadas de explotaci6n reconocidas interesadas.

CAPITULO xii. DISPOSICIONES DIVERSAS

Articulo 78. IDIOMAS

535. 1. (1) En las conferencias de la Uni6n y en las reuniones de su Consejo
de Administraci6n y de sus organismos permanentes, podrdn emplearse otros
idiomas distintos de los indicados en los ndimeros 100 y 106:
a) Cuando se solicite del Secretario General o del Jefe del organismo per-

manente interesado que tome las medidas adecuadas para el empleo oral o
escrito de uno o mis idiomas adicionales, siempre que los gastos corres-
pondientes sean sufragados por los Miembros que hayan formulado o
apoyado la petici6n;

536. b) Cuando una delegaci6n asegure, a sus expensas, la traducci6n oral de su
propia lengua a uno de los idiomas indicados en el ntimero 106.

537. (2) En el caso previsto en el ntimero 535, el Secretario General o el Jefe
del organismo permanente interesado atenderd la petici6n en la medida de lo
posible, a condici6n de que los Miembros interesados se comprometan
previamente a reembolsar a la Uni6n el importe de los gastos consiguientes.

538. (3) En el caso previsto en el ntimero 536, la delegaci6n que lo desee podri
asegurar, por su cuenta, la traducci6n oral a su propia lengua de las interven-
ciones efectuadas en uno de los idiomas indicados en el ndmero 106.

539. 2. Todos los documentos aludidos en los ntimeros 102 a 105 del Con-
venio podnin publicarse en un idioma distinto de los estipulados, a condici6n
de que los Miembros que lo soliciten se comprometan a sufragar la totalidad de
los gastos que origine la traducci6n y publicaci6n en el idioma de que se trate.
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Artfculo 79. FINANZAS

540. 1. (1) Los Miembros comunicardn al Secretario General, seis meses
antes, por lo menos, de la entrada en vigor del Convenio, la clase contributiva
que hayan elegido.

541. (2) El Secretario General notificar, esta decisi6n a los Miembros.
542. (3) Los Miembros que no hayan dado a conocer su decisi6n dentro del

plazo previsto en el ndmero 540 conservardn la clase contributiva que hayan
elegido anteriormente.

543. (4) Los Miembros podrdn elegir en cualquier momento una clase con-
tributiva superior a la que hayan adoptado anteriormente.

544. 2. (1) Los nuevos Miembros abonarn por el afio de su adhesi6n una
contribuci6n calculada a partir del primer dia del mes de su adhesi6n.

545. (2) En caso de denuncia del Convenio por un Miembro, la contribuci6n
deberd abonarse hasta el dltimo dia del mes en que surta efecto la denuncia.

546. 3. Las sumas adeudadas devengardn intereses desde el comienzo de cada
ejercicio econ6mico de la Unidn. Para estos intereses se fija el tipo de un 3qo
(tres por ciento) anual durante los seis primeros meses y de un 6% (seis por
ciento) anual a partir del sdptimo mes.

547. 4. Se aplicardn las disposiciones siguientes a las contribuciones de las
empresas privadas de explotaci6n reconocidas, organismos cientificos o in-
dustriales y organizaciones internacionales:
a) Las empresas privadas de explotaci6n reconocidas y los organismos

cientificos o industriales contribuirdn al pago de los gastos de los Comitds
consultivos internacionales en cuyos trabajos hayan aceptado participar;
asimismo, las empresas privadas de explotaci6n reconocidas contribuirn
al pago de los gastos de las conferencias administrativas en las que hayan
aceptado participar o hayan participado, conforme a lo dispuesto en el
ntimero 338;

548. b) Las organizaciones internacionales contribuirin tambidn al pago de los
gastos de las conferencias o reuniones en las que hayan sido admitidas,
salvo cuando el Consejo de Administraci6n las exima como medida de
reciprocidad;

549. c) Las empresas privadas de explotaci6n reconocidas, los organismos
cientficos o industriales y las organizaciones internacionales que con-
tribuyan al pago de los gastos de las conferencias o reuniones en virtud de
lo dispuesto en los ndmeros 547 y 548, elegirdn libremente en la escala que
figura en el ndmero 92 del Convenio, la clase de contribuci6n con que par-
ticipardn en el pago de esos gastos y comunicardn al Secretario General la
clase elegida;

550. d) Las empresas privadas de explotaci6n reconocidas, los organismos
cientificos o industriales y las organizaciones internacionales que con-
tribuyan al pago de los gastos de las conferencias o reuniones, podrdn
elegir en todo momento una clase de contribuci6n superior a la que hayan
adoptado anteriormente;

551. e) No podrA concederse ninguna reducci6n de la clase contributiva mientras
est6 en vigor el Convenio;
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552. ]) En caso de denuncia de la participaci6n en los trabajos de un Comit6 con-
sultivo internacional, deberd abonarse la contribuci6n hasta el iiltimo dfa
del mes en que surta efecto la denuncia;

553. g) El Consejo de Administraci6n fijard anualmente el importe de la unidad
contributiva de las empresas privadas de explotaci6n reconocidas,
organismos cientificos o industriales y organizaciones internacionales, para
el pago de los gastos de las reuniones de los Comit~s consultivos interna-
cionales en cuyos trabajos hayan aceptado participar; estas contribuciones
se considerarn como un ingreso de la Uni6n y devengarn intereses con-
forme a lo dispuesto en el ntdmero 546;

554. h) El importe de la unidad contributiva de las empresas privadas de explo-
taci6n reconocidas, para el pago de los gastos de las conferencias admi-
nistrativas en que participen conforme a lo dispuesto en el nilmero 338, y el
de las organizaciones internacionales que participen en ellas, se calcula
dividiendo el importe total del presupuesto de la conferencia de que se trate
por el ntdmero total de unidades abonadas por los Miembros como con-
tribuci6n al pago de los gastos de la Uni6n; las contribuciones se con-
siderarin como un ingreso de la Uni6n y devengarn intereses a los tipos
fijados en el niimero 546 a partir del 600 dia siguiente al envio de las fac-
turas correspondientes.

555. 5. Los gastos ocasionados en los laboratorios e instalaciones t~cnicas de
la Uni6n por las mediciones, ensayos e investigaciones especiales realizados por
cuenta de determinados Miembros, grupos de Miembros, organizaciones
regionales u otras, sern sufragados por estos Miembros, grupos, organiza-
ciones, etc.

556. 6. El Secretario General, en colaboraci6n con el Consejo de Administra-
ci6n, fijard el precio de las publicaciones vendidas a las administraciones, em-
presas privadas de explotaci6n reconocidas o particulares, procurando que los
gastos de publicaci6n y distribuci6n queden cubiertos en general con la venta de
las mismas.

ArtIculo 80. ESTABLECIMIENTO Y LIQUIDACI6N DE CUENTAS

557. 1. Las administraciones de los Miembros y las empresas privadas de
explotaci6n reconocidas que exploten servicios internacionales de tele-
comunicaci6n deberdn ponerse de acuerdo sobre el importe de sus respectivos
d~bitos y cr~ditos.

558. 2. Las cuentas correspondientes a los d~bitos y cr~ditos a que se refiere el
ntimero 557 se establecerdn de acuerdo con las disposiciones de los Reglamen-
tos administrativos, a menos que se hayan concertado arreglos particulares
entre las partes interesadas.

Articulo 81. ARBITRAJE: PROCEDIMIENTO (VtASE EL ARTICULO 50)

559. 1. La parte que desee recurrir al arbitraje iniciard el procedimiento en-
viando a la otra parte una notificaci6n de petici6n de arbitraje.

560. 2. Las partes decidirdn de comtin acuerdo si el arbitraje ha de ser
confiado a personas, administraciones o gobiernos. Si en el t~rmino de un mes,
contado a partir de la fecha de notificaci6n de la petici6n de arbitraje, las partes
no logran ponerse de acuerdo sobre este punto, el arbitraje seri confiado a
gobiernos.
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561. 3. Cuando el arbitraje se confie a personas, los drbitros no podrdn ser
nacionales de un pais que sea parte en la controversia ni tener su domicilio en
uno de los paises interesados, ni estar al servicio de alguno de ellos.

562. 4. Cuando el arbitraje se confie a gobiernos o administraciones de
gobiernos, dstos se elegirin entre los Miembros que no sean parte en la con-
troversia, pero si en el acuerdo cuya aplicaci6n lo haya provocado.

563. 5. Cada una de las dos partes en causa designard un drbitro en el plazo de
tres meses, contados a partir de la fecha de recibo de la notificaci6n de la
petici6n de arbitraje.

564. 6. Cuando en la controversia se hallen implicadas mds de dos partes,
cada uno de los dos grupos de partes que tengan intereses comunes en la con-
troversia designari un drbitro, conforme al procedimiento previsto en los
ntimeros 562 y 563.

565. 7. Los dos drbitros asi designados se concertardn para nombrar un
tercero, el cual, en el caso de que los dos primeros sean personas y no gobiernos
o administraciones, habr, de responder a las condiciones sefialadas en el
ndimero 561, y deberd ser, ademis, de nacionalidad distinta a la de aqu6llos. Si
los dos drbitros no llegan a un acuerdo sobre la elecci6n del tercero, cada uno
de ellos propondrd un tercer Arbitro no interesado en la controversia. El
Secretario General de la Uni6n realizard en tal caso un sorteo para designar al
tercer drbitro.

566. 8. Las partes en desacuerdo podrdn concertarse para resolver su con-
troversia por medio de un drbitro tinico, designado de comtin acuerdo; tambi6n
podrdn designar un frbitro cada una y solicitar del Secretario General que por
sorteo designe, entre ellos, al drbitro tinico.

567. 9. El drbitro, o los drbitros, decidirdn libremente el procedimiento que
deberd seguirse.

568. 10. La decisi6n del drbitro tinico serd definitiva y obligard alas partes en
la controversia. Si el arbitraje se confia a varios drbitros, la decisi6n que se
adopte por mayoria de votos de los drbitros serd definitiva y obligard a las
partes.

569. 11. Cada parte sufragard los gastos en que haya incurrido con motivo de
la instrucci6n y presentaci6n del arbitraje. Los gastos de arbitraje que no sean
los efectuados por las partes se repartirdn por igual entre los litigantes.

570. 12. La Uni6n facilitard cuantos informes relacionados con la controver-
sia puedan necesitar el drbitro o los drbitros.

CAPITULO xiii. REGLAMENTOS ADMINISTRATIVOS

Articulo 82. REGLAMENTOS ADMINISTRATIVOS

571. Las disposiciones del Convenio se completan con los Reglamentos admi-
nistrativos siguientes:
- Reglamento Telegrdfico;
- Reglamento Telef6nico;
- Reglamento de Radiocomunicaciones;
- Reglamento Adicional de Radiocomunicaciones.
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EN FE DE LO CUAL, los plenipotenciarios respectivos firman el Convenio en cada
uno de los idiomas chino, espafiol, franc6s, ingls y ruso, en la inteligencia de que, en
caso de desacuerdo, el texto francds hard fe; este ejemplar quedard depositado en los
archivos de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones, la cual remitird copia del
mismo a cada uno de los paises signatarios.

En M~laga-Torremolinos, a 25 de octubre de 1973.

Pour la Rdpublique d'Afghanistan :

AZIZULLAH ZAHIR
S. M. NACIM ALAWI

Pour I'Alg~rie (R~publique alg~rienne d~mocratique et populaire)

N. BOUHIRED
B. CHEBEL
M. HARBI
H. HAFIS

Pour la Rdpublique f~drale d'Allemagne:

DIETRICH ELIAS
JOHANNES KUPPER

Pour le Royaume de l'Arabie saoudite :

FAISAL A. ZAIDAN
AHMED M. ZAIDAN
AHMED MUSTAFA MOHDIR

Pour la R~publique argentine

ALDO SANTIAGO IRRERA
HECTOR VILLANUEVA
ROBERTO ANTONIO SALVADOR
Luis MARIA LAURELLI
OSVALDO BLAS DALMASSO
ENRIQUE G6MEZ PUEYRRED6N
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Pour I'Australie:

EVAN SAWKINS
A. M. SMITH

E. SANDBACH
S. C. MOON
K. F. GREEN

Pour l'Autriche:
R. PABESCHITZ

K. VAVRA
J. BAYER

Pour la Rdpublique populaire du Bangladesh:

LOQMAN HUSAIN
A. B. M. TAHER

SYED SHAHIDUL ISLAM

Pour Btrbade:

FREDERICK G. SMITH
C. R. EDWARDS

Pour la Belgique:

ROBERT VAES
ALBERT AERTS

Pour la R~publique socialiste sovi~tique de Bi~lorussie

P. AFANASSIEV

Pour l'Union de Birmanie :

U KHIN MAUNG TUN
" HLA THAW
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Pour la Rdpublique de Bolivie :

VfCTOR SIERRA MERIDA

Pour la Rdpublique de Botswana:

E. M. TUMELO
B. A. MUDDLE

Pour la Rdpublique f~drative du Brdsil :

HERVE BERLANDEZ PEDROSA

CLAUDIO CASTANHEIRA BRANDAO
JoAo SANTELLI, Junior
ANTONIO HUMBERTO DOS CAVALCANTI DE ALBUQUERQUE

E FONTES BRAGA
HILTON SANTOS
AUGUSTO CUZAR GUIMARAES RIBAS
ENtAS MACHADO DE Assis
JosE ANTONIO MARQUES

Pour la Rdpublique populaire de Bulgarie:

IGNATOV

Pour la Rdpublique du Burundi :

MELCHIOR BWAKIRA
SATURNIN SEMUHERERE
ALBERT NTIBANDETSE
ROMAIN NZOBAKENGA

Pour la R~publique-Unie du Cameroun :

ElMAN T. EGBE
JEAN JIPGUEP

Pour le Canada:

DE MONTIGNY MARCHAND
ANITA SZLAZAK
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Pour la R6publique centrafricaine :

JOSEPH ANTOINE GoALo
FIDtLE MANDABA-BORNOU
JEAN-CYRILLE KOUNKOU
JEAN-MARIE SAKILA

Pour le Chili

JORGE BURR V.

Pour la R~publique populaire de Chine :

Liu CHENG-CHING

Liu YUAN

Pour la R~publique de Chypre :

R. MICHAELIDES

Pour l'Etat de la Cit6 du Vatican :

ANTONIO STEFANIZZI

EVANDRO COSTA

Pour la R~publique populaire du Congo :

JEAN-PIERRE BOUMBOU

JEAN-GABRIEL OKELI

ROGER RIZET

Pour la R~publique de Cor~e :

HEUNG SUN SHIM
SEH KwAN OH

Pour Costa Rica :

HECTOR SANCHEZ MIRANDA
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Pour la Rdpublique de C~te d'Ivoire :

SOULEYMANE CISSOKO

KOUASSI APETE
CHRISTOPHE NOGROU

AKA BONNY LEON
BROU YAPO SAMSON

Pour Cuba:

Luis SOLA VILA

Pour la Rdpublique du Dahomey:

TAOFIQuI BOURAIMA
EMMANUEL MOUDJIBOU

Pour le Danemark:

GUNNAR PEDERSEN

HANS LAURSEN
HENRY PEDERSEN

Pour la Rdpublique dominicaine :

ANSELMO PAULINO-ALVAREZ

Pour la Rdpublique arabe d'Egypte :

Dr M. M. RIAD
M. F. ELBADRAWY
M. A. SEDKY
T. N. EKDAWI
H. S. ABOU ALY

Pour la Rdpublique de El Salvador :

VICENTE SANCHEZ HERNANDEZ

OSCAR EDGARDO LARA
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Pour les Emirats arabes unis :

HALIM FANOUS

Pour 1'tquateur•

MARCELO PAREDES CHIRIBOGA

Pour l'Espagne•

LE6N HERRERA ESTEBAN
RAFAEL FERRER SAGRERA
PEDRO SANCHEZ PtREZ
Jost MARiA ARTO MADRAZO
Jost MANUEL PAREDES QUEVEDO

Pour les ltats-Unis d'Am~rique :

JACOB D. BEAM

THOMAS E. NELSON

Pour l'lthiopie:

BETRU ADMASSIE
GABRIEL - TEDROS

GIRMAW INGIDAYEHU
AMSALOU JEMERE

Pour la Finlande:

OIVA SALOILA
V. A. JOHANSSON

Pour la France:

CHARLES-HERVt COTTEN
ALBERT CHASSIGNOL
MARIE HUET
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Pour la R~publique gabonaise :

THOMAS SOUAH

STANISLAS EWORE

Pour le Ghana:

R. K. BAFFOUR

Pour la Grace

IOANNIS KOUTRAFOURIS
ARCHELAOS TSAROUCHAS

Pour le Guatemala:

ARTURO RIVERA G.
MIGUEL MORENO RIVERA

Luis RENt PELLECER SOLiS
IGNACIO GONZALEZ L.

Pour la Rdpublique de Guinde :

BABARA SOUMAH

SEKOU TOURE

Pour la R6publique de la Guin~e 6quatoriale:

LIBERATO ELA MANGUE

Pour la R~publique de Haute-Volta :

M. SIMPORE
J. BALIMA

D. NIKIEMA
D. SANON
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Pour la R~publique populaire hongroise:

DEZSO HORN

Pour la Rdpublique de l'Inde :
M. K. BASU

Pour la R~publique d'Indon~sie :

SOEHARDJONO

J. SUTANGGAR TENGKER

M. K. M. MANGOENDIPRODJO

W. M. MANGOENDIPRODJO
HIRO TUGIMAN

Pour 'Iran :

M. HERISCHI

Pour la R6publique d'Iraq

MOHAMED ABBAS AL-JUBOURY
JABBAR AL-AYBI AL-SHAHABI
Dr GHASSAN A. KUBBA

SALIM KHALAF AL-ANI

Pour l'Irlande :

P. L. O'COLMAIN
A. J. LITTON
C. J. RAFFERTY

Pour 1'Islande :

S. THORKELSSON
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Pour r'Etat d'Israel

M. SHAKKED

Pour 1'Italie

LUDOVIco BARATTIERI DI SAN PIETRO

Pour la Jamaique:

C. A. WOODSTOCK
V. A. PANTON

Pour le Japon:

SHOJI SATO
YASUO MAKINO
MOTOICHI MASUDA
MASAO MIYAKE

Pour la R~publique du Kenya :

MOSES MUUMBU MOINDE

Pour la R~publique khmre :

CHUM SIRATH

Pour l'Etat de Koweit :

AHMED A. ALSAADOON
ABDULLA M. AL SABIJ
ABDULAZIZ A. ALAYOUB
SHAHEEN K. ALGHANIM
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Pour le Royaume du Laos :

KHAMLEUANG SAYARATH
Foy SOUVANLASY
THAO Bo

Pour le Royaume de Lesotho :

KIDANE ALEMAYEHU
B. N. MOKOATLE

Pour le Liban:

MAURICE GHAZAL
HASSANE EZZEDINE

ELIE EID

Pour la R~publique du Liberia :

TAYLOR E. MAJOR

SAMUEL H. BUTLER, Sr.
MARY E. PAASEWE

Pour la R~publique arabe libyenne :
ZAKARIA AHMED FEHMI EL HAMMALI
RAMADAN A. SHERIMI

Pour la Principaut6 de Liechtenstein :

Dr BENNO BECK

Pour le Luxembourg:

L. BERNARD
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Pour la Malaisie:

SARDON BIN HAJI JUBIR
BUYONG BIN HAI ABDULLAH
HAJI MOHAMMAD HASSAN BIN ABDUL WAHAB
MAH SECK WAH
MUHAMMAD RADZI BIN HAJI MANSOR

Pour le Malawi:

NYEMBA W. MBEKEANI
W. S. COWIE
S. J. F. S. MmGA

Pour la R~publique malgache :

EDSON RAHALISON

Pour la R~publique du Mali:

MAMADOU SOW

MAMADOU SIDIBE

Pour le Royaume du Maroc :

M. BEN ABDELLAH
L. BOUTAMI

Pour Maurice:

K. S. PYNDIAH

Pour la R~publique islamique de Mauritanie:

MOUSTAPHA N'DIAYE
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Pour le Mexique:

Ad Referendum
Jost J. HERNANDEZ

Pour Monaco:

C. C. SOLAMITO

Pour la R~publique populaire de Mongolie:

D. GARAM-OTCHIR
P. DETCHINLHUNDEV

E. ESENJIN

Pour le N6pal

RAM PRASAD SHARMA

Pour le Nicaragua:

FLORENcIo A. MENDOZA G.
MANUEL CASTILLO J.
ANTONIO A. MULLHAUPT

Pour la R6publique du Niger :

IDE OUMAROU
B. BATOURE

I. IBRAHIM

Pour la R6publique f6d6rale de Nig6ria:

ZACCHEAUS OLUYEMI OMOLOLU
VICTOR ADETUNJI HAFFNER
MODUPE MAJA-WASSAMAL
RAPHAEL EJOH NATHAN INOMA
GODWIN CHUKWURA NNOLI
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Pour la Norv~ge:

PER OVREGARD
P. MORTENSEN
THORVALD NEBELL

Pour la Nouvelle-Zlande :

A. W. BROCKWAY

N. A. WYLIE

Pour le Sultanat d'Oman :

HAMDAN ABDALLA ASSAID

NAASHIAH SAOUD AL-KHARUSI
GHALIB KHALID AL-SAID

Pour la R~publique de l'Ouganda :

J. S. MUSOKE

Pour le Pakistan:

ZAHEER AHMAD
HASAN MAHMOOD

Pour la R~publique de Panama :

ELSA R. DE MONZO

Pour Papua-Nouvelle-Guin6e :

S. KULUPI
G. J. PERKINS

Vol. 1210,1-19497



344 United Nations - Treaty Series * Nations Unles - Recuell des Traitis 1981

Pour la R~publique du Paraguay :

FRANCISCO F. DUARTE
JUAN BALSEVICH
JUAN BAUTISTA YBA&EZ

Pour le Royaume des Pays-Bas :

PHILIP LEENMAN

Pour le P~rou:

GERMAN PARRA HERRERA

JUAN M. AGUAYO DEL R.
JORGE HERAUD PEREZ

Pour la R~publique des Philippines :

CEFERINO S. CARREON
PEDRO P. VILLASENOR
CALIXTO V. ESPEJO

ANTONIO B. ESCALANTE

Pour la R~publique populaire de Pologne:

H. BACZKO

Pour la Rdpublique ddmocratique allemande:

M. CALOV

Pour la R~publique socialiste sovi~tique d'Ukraine

V. SAVANTCHUK
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Pour la Rpublique socialiste de Roumanie:

C. CEAUSESCU
L. CONSTANTINESCU
I. MARINESCU
P. H. ILIESCU

Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:

H. A. DANIELS
T. U. MEYER
H. C. GREENWOOD
P. C. SANDERS
W. G. MOORE

Pour la R~publique rwandaise :

DENYS RWAGASORE
AMBROISE MAHATANE

Pour la R6publique du Sdn~gal :

IBRAHIMA N'DIAYE
MAME N'DARAW CISSE
LEON DIA

Pour la Sierra Leone:

A. E. FERGUSSON-NICOL

Pour la R~publique de Singapour :

WAN SENG KONG

Pour la R~publique d~mocratique somalie :

MOHAMED AHMED ABDULLA
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Pour la R~publique d~mocratique du Soudan :

MUSTAFA AwAD ALLAM
MOHAMMED SALIH FADL

Pour la R~publique de Sri Lanka (Ceylan) :

H. D. S. A. GUNAWARDENA

Pour la Suede:

B. BJUREL
SVEN-ROLAND LETZEN
RUBEN NASLUND

Pour la Confederation suisse :

FRITZ LOCHER
B. DELALOYE
J. VALLOTON
R. RUTSCHI

TH. MOECKLI-PELET

Pour la R~publique-Unie de Tanzanie :

RAPHAEL LUKINDO

Pour la R~publique du Tchad :

J. BENANE

Pour la R~publique socialiste tchcoslovaque

JuA JIRI
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Pour la Thallande:

SRIBHUMI SUKHANETR

SUTHORN LIMPISTHIEN

MAHIDOL CHANTRANGICURN

KOWIT SURAPUNTHU

Pour la Rdpublique togolaise :

WILLIAM OSSEYI

ANDRE DO AITHNARD

SETH NENONENE

Pour Trinit6 et Tobago:

D. AUYONG
JEANNE M. CADOGAN

Pour la Tunisie:

HABIB BEN CHEIKH

BRAHIM KHOUADJA
MOHAMED HACHICHA

HEDI ZEGHAL

GHANOUCHI SADOK

Aziz LADJNI
ZOUHIR BENLAKHAL

CHEDLY HELAL

Pour la Turquie:

ERGUN ORCUN

Pour l'Union des Rdpubliques socialistes sovidtiques

V. CHAMCHINE

Pour la Rdpublique orientale de 'Uruguay:

JORGE C. SUAREZ
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Pour la Rdpublique de Venezuela :

MARIANO TIRADO
FERNANDO MIRALLES
CARLOS J. MARTiNEZ
DOMINGO VALLADARES

Pour la Rpublique du Viet-Nam :

HOA VAN MUi
VUONG QUANG NGHIA

Pour la R~publique arabe du Yemen :

A. DHAIFULLAH
S. A. EL-SINDY

Pour la R~publique d~mocratique populaire du Ymen:

ALI M. ALHAWTARY
ALl A. BASAHI

Pour la R~publique socialiste f~d~rative de Yougoslavie:

P. VASILJEVIC

Pour la R~publique du Zaire:

MPEMBELE MUNTU
YOKO YAKEMBE
N'SIALA MAVAMBU
NKUBITO-YA-RUGANGO

Pour la Rpublique de Zambie :

B. J. SIMACHEMBELE
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ANEXO 1

(vdase el ntimero 3)

AfganistAn (Repdblica de)
Albania (Repfiblica Popular de)
Argelia (Repilblica Argelina Democritica y

Popular)
Alemania (Repdblica Federal de)
Arabia Saudita (Reino de)
Argentina (Repdiblica)
Australia
Austria
Bangladesh (Repfiblica Popular de)
Barbada
B6lgica
Bielorrusia (Repdblica Socialista Sovi6-

tica de)
Birmania (Uni6n de)
Bolivia (Repfiblica de)
Botswana (Replblica de)
Brasil (Repdiblica Federativa del)
Bulgaria (Repdblica Popular de)
Burundi (Repdiblica de)
Camerdn (Reptiblica Unida del)
Canada
Centroafricana (Republica)
Chile
China (Repdblica Popular de)
Chipre (Repdblica de)
Ciudad del Vaticano (Estado de la)
Colombia (Repdiblica de)
Congo (Repdblica Popular del)
Corea (Repdblica de)
Costa Rica
Costa de Marfil (Repiblica de la)
Cuba
Dahomey (Repdblica de)
Dinamarca
Dominicana (Repdblica)
Egipto (Repdblica Arabe de)
El Salvador (Repdblica de)
Emiratos Arabes Unidos
Ecuador
Espafia
Estados Unidos de Am6rica
Etiopia
Fiji
Finlandia
Francia
Gabonesa (Repdblica)
Ghana
Grecia

Guatemala
Guinea (Reptiblica de)
Guinea Ecuatorial (Repdblica de)
Guayana
Haiti (Repdblica de)
Alto Volta (Repdblica del)
Honduras (Repdblica de)
Hdngara (Repdblica Popular)
India (Repdiblica de)
Indonesia (Reptblica de)
Ira
Iraq (Reptiblica de)
Irlanda
Islandia
Israel (Estado de)
Italia
Jamaica
Jap6n
Jordania (Reino Hachemita de)
Kenya (Repiblica de)
Khmer (Repdblica)
Kuwait (Estado de)
Laos (Reino de)
Lesotho (Reino de)
Lfbano
Liberia (Repdblica de)
Libia (Repdblica Arabe)
Liechtenstein (Principado de)
Luxemburgo
Malasia
Malaui
Maldivas (Reptdblica de las)
Malgache (Repdblica)
Mall (Repdblica del)
Malta
Marruecos (Reino de)
Mauricio
Mauritania (Repdblica Isldmica de)
Mexico
M6naco
Mongolia (Repdiblica Popular de)
Nauru (Repdblica de)
Nepal
Nicaragua
Niger (Repdiblica del)
Nigeria (Repiblica Federal de)
Noruega
Nueva Zelandia
Omin (Sultanfa de)
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Uganda (Repdblica de)
Pakistin
Panama (Repdbfica de)
Paraguay (Repdblica del)
Palses Bajos (Reino de los)
Perd
Filipinas (Repdblica de)
Polonia (Repdblica Popular de)
Portugal
Qatar (Estado de)
Repdblica Arabe Siria
Repdblica Democrdtica Alemana
Repfiblica Sociafista Sovi~tica de Ucrania
Rumania (Repdblica Socialista de)
Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del

Norte
Ruandesa (Repdblica)
Senegal (Repdblica del)
Sierra Leona
Singapur (Repdblica de)
Somali (Repdblica DemocrAtica)
Suddn (Repdblica Democrdtica del)
Sri Lanka (CeilAn) (Repfiblica de)

Sudafricana (Repdblica)
Suecia
Suiza (Confederaci6n)
Suazilandia (Reino de)
Tanzania (Repiblica Unida de)
Chad (Repdblica del)
Checoeslovaca (Repdblica Socialista)
Tailandia
Togolesa (Reptblica)
Tonga (Reino de)
Trinidad y Tabago
Tdnez
Turquia
Uni6n de Repiblicas Socialistas Sovi~ticas
Uruguay (Repdblica Oriental del)
Venezuela (Repfiblica de)
Viet-Nam (Repdblica de)
Yemen (Repiblica Arabe del)
Yemen (Repdiblica Democrdtica Popular del)
Yugoeslavia (Repfiblica Socialista Federa-

tiva de)
Zaire (Repdblica del)
Zambia (Repfiblica de)

ANEXO 2

DEFINCI6N DE ALGUNOS TfRMINOS EMPLEADOS EN EL CONVENO Y EN LOS REGLAMENTOS

DE LA UNI6N INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

(en orden alfabitico francs)

Administraci6n. Todo departamento o servicio gubernamental responsable del cumpli-
miento de las obligaciones derivadas del Convenio Internacional de Telecomunicaciones y de
sus Reglamentos.

Interferencia perjudicial. Toda emisi6n, radiaci6n o inducci6n que comprometa el fun-
cionamiento de un servicio de radionavegaci6n o de otros servicios de seguridad* o que per-
judique gravemente, perturbe o interrumpa reiteradamente un servicio de radiocomunica-
ciones que funcione de acuerdo con el Reglamento de Radiocomunicaciones.

Correspondencia pablica. Toda telecomunicaci6n que deban aceptar para su trans-
misi6n las oficinas y estaciones por el simple hecho de hallarse a disposici6n del pdblico.

Delegaci6n. El conjunto de delegados y, eventualmente, de representantes, asesores,
agregados o intdrpretes enviados por un mismo pais.

Cada Miembro tendrA la libertad de organizar su delegaci6n en la forma que desee. En
particular, podrA incluir en ella, en calidad de delegados, asesores o agregados, a personas
pertenecientes a empresas privadas de explotaci6n por 61 reconocidas o a otras empresas
privadas que se interesen en el ramo de las telecomunicaciones.

Delegado. Persona enviada por el gobierno de un Miembro de la Uni6n a una Conferen-
cia de Plenipotenciarios o persona que represente al gobierno o a la administraci6n de un

* Se considera como servicio de seguridad todo servicio radioel&trico que se explote de manera permanente o tem-

poral para garantizar ia seguridad de la vida humana o la salvaguardia de los bienes.
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Miembro de la Uni6n en una conferencia administrativa o en una reuni6n de un Comit6 con-
sultivo internacional.

Experto. Persona enviada por un establecimiento nacional, cientifico o industrial auto-
rizado por el gobierno o la administraci6n de su pas para asistir a las reuniones de las comi-
siones de estudio de un Comit6 consultivo internacional.

Empresa privada de explotaci6n. Todo particular o sociedad que, sin ser instituci6n o
agencia gubernamental, explote una instalaci6n de telecomunicaciones destinada a asegurar un
servicio de telecomunicaci6n internacional o que pueda causar interferencias perjudiciales a tal
servicio.

Empresa privada de explotaci6n reconocida. Toda empresa privada de explotaci6n que
responda a la definici6n precedente y que explote un servicio de correspondencia pioblica o de
radiodifusi6n y a la cual imponga las obligaciones previstas en el articulo 44 del Convenio el
Miembro en cuyo territorio se halle la sede social de esta explotaci6n, o el Miembro que la haya
autorizado a establecer y a explotar un servicio de telecomunicaci6n en su territorio.

Observador. Persona enviada:
- Por las Naciones Unidas, de acuerdo con el articulo 39 del Convenio;
- Por las organizaciones internacionales invitadas o admitidas a participar en los trabajos de

una conferencia, de acuerdo con las disposiciones del Convenio;
- Por el gobierno de un Miembro de la Uni6n que participe, sin derecho a voto, en una confe-

rencia administrativa regional, celebrada de acuerdo con lo dispuesto en los articulos 7 y 54
del Convenio.
Radio. Tdrmino general que se aplica al empleo de las ondas radioeldctricas.
Radiocomunicaci6n. Toda telecomunicaci6n transmitida por medio de las ondas radio-

eldctricas.
Representante. Persona enviada por una empresa privada de explotaci6n reconocida a

una conferencia administrativa o a una reuni6n de un Comitd consultivo internacional.
Servicio de radiodifusi6n. Servicio de radiocomunicaci6n cuyas emisiones se destinan a

ser recibidas directamente por el pdblico en general. Dicho servicio abarca emisiones sonoras,
de televisi6n o de otro g6nero.

Servicio internacional. Servicio de telecomunicaci6n entre oficinas o estaciones de tele-
comunicaci6n de cualquier naturaleza que se hallen en diferentes paises o pertenezcan a paises
diferentes.

Servicio m6vil. Servicio de radiocomunicaci6n entre estaciones m6viles y estaciones
terrestres o entre estaciones m6viles.

Telecomunicaci6n. Toda transmisi6n, emisi6n o recepci6n de signos, sefiales, escritos,
imigenes, sonidos o informaciones de cualquier naturaleza por hilo, radioelectricidad, medios
6pticos u otros sistemas electromagn6ticos.

Telegrama. Escrito destinado a ser transmitido por telegrafia para su entrega al
destinatario. Este t~rmino comprende tambidn el radiotelegrama, salvo especificaci6n en con-
trario.

Telegramas, Ilamadas y comunicaciones telef6nicas de Estado. Telegramas, lamadas y
comunicaciones telef6nicas procedentes de una de las siguientes autoridades:
- Jefe de un Estado;
- Jefe de un gobierno y miembros de un gobierno;
- Comandantes en jefe de las fuerzas militares, terrestres, navales o adreas;
- Agentes diplomdticos o consulares;
- Secretario General de las Naciones Unidas; jefes de los organismos principales de las

Naciones Unidas;
- Corte Internacional de Justicia.
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Se consideran igualmente como telegramas de Estado las respuestas a los telegramas de
Estado precedentemente mencionados.

Telegramas de servicio. Telegramas cursados entre:
a) Las administraciones,
b) Las empresas privadas de explotaci6n reconocidas,
c) Las administraciones y las empresas privadas de explotaci6n reconocidas,
d) Las administraciones y las empresas privadas de explotaci6n reconocidas, por una pane, y

el Secretario General de la Uni6n, por otra,
y relativos a las telecomunicaciones piblicas internacionales.

Telegramas privados. Los telegramas que no sean de servicio ni de Estado.
Telegraf(a. Sistema de telecomunicaci6n que permite obtener una transmisi6n y

reproducci6n a distancia del contenido de documentos tales como escritos, impresos o
imigenes fijas, o la reproducci6n a distancia de esa forma de cualquier informaci6n. A los efec-
tos del Reglamento de Radiocomunicaciones, no obstante, y a menos que en 01 se especifique lo
contrario, significa "Sistema de telecomunicaci6n para la transmisi6n de escritos por medio de
un c6digo de sefiales".

Telefonfa. Sistema de telecomunicaci6n para la transmisi6n de la palabra o, en algunos
casos, de otros sonidos.

ANEXO 3
(Wvease el articulo 39)

AcUIERDO ENTRE LAS NACIONES UNIDAS Y LA UN6N INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

P.EAMB Lo

En virtud de las disposiciones del articulo 57 de la Carta de las Naciones Unidas y del
articulo 26 del Convenio de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones de Atlantic City,
1947, las Naciones Unidas y la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones acuerdan lo
siguiente:

Articulo I
Las Naciones Unidas reconocen a la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones,

denominada en adelante en este Acuerdo "la Uni6n", como la instituci6n especializada en-
cargada de adoptar, de conformidad con su Acta constitutiva, las medidas necesarias para el
cumplimiento de los fines sefialados en la misma.

Articulo II. REPRESENTACO6N RECIPROCA
1. La Organizaci6n de las Naciones Unidas serd invitada a enviar representantes para

participar, sin derecho a voto, en las deliberaciones de todas las Conferencias de Plenipoten-
ciarios y administrativas de la Uni6n; igualmente serd invitada, previo debido acuerdo con la
Uni6n, a enviar representantes para asistir a reuniones de Comit~s consultivos internacionales
o a cualesquiera otras convocadas por la Uni6n, con el derecho de tomar parte, sin voto, en la
discusi6n de asuntos que interesen a las Naciones Unidas.

2. La Uni6n serd invitada a enviar representantes para asistir a las sesiones de la
Asamblea General de las Naciones Unidas, con fines de consulta sobre asuntos de tele-
comunicaciones.
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3. La Uni6n ser invitada a enviar representantes para asistir a las sesiones del Consejo
Econ6mico y Social de las Naciones Unidas y del Consejo de Tutela y de sus comisiones y
comits, y a participar, sin derecho a voto, en sus defiberaciones, cuando se traten puntos del
orden del dia en los que la Uni6n pueda estar interesada.

4. La Uni6n serd invitada a enviar representantes para asistir a las sesiones de las comi-
siones principales de la Asamblea General en las que hayan de discutirse asuntos de la com-
petencia de la Uni6n, y a participar, sin derecho a voto, en estas discusiones.

5. La Secretarfa de las Naciones Unidas distribuird entre los Miembros de la Asamblea
General, del Consejo Econ6mico y Social y de sus comisiones, y del Consejo de Tutela, seglin
el caso, cuantas exposiciones presente la Uni6n por escrito. De igual modo, las exposiciones
que por escrito presenten las Naciones Unidas serdn distribuidas por la Uni6n entre sus propios
Miembros.

Articulo III. INCLUsI6N DE ASUNTOS EN EL ORDEN DEL DIA

Previas las consultas oportunas, la Uni6n incluird en el Orden del dia de las Conferencias
de Plenipotenciarios o administrativas, o de las reuniones de otros organismos de la Uni6n, los
asuntos que le propongan las Naciones Unidas. El Consejo Econ6mico y Social y sus comi-
siones, asi como el Consejo de Tutela, incluirdn, de igual modo, en su orden del dia los asuntos
propuestos por las conferencias o por los demis 6rganos de la Uni6n.

Articulo IV. RECOMENDACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS
1. La Uni6n, teniendo en cuenta el deber de las Naciones Unidas de facilitar el logro de

los objetivos previstos en el articulo 55 de la Carta, y de ayudar al Consejo Econ6mico y Social
a ejercer la funci6n y el poder que le confiere el articulo 62 de la Carta para efectuar o promover
estudios e informes sobre problemas internacionales de cardcter econ6mico, social, cultural,
educativo, sanitario, etc., y para dirigir recomendaciones sobre tales asuntos alas instituciones
especializadas competentes; teniendo en cuenta, asimismo, que los articulos 58 y 63 de la Carta
disponen que las Naciones Unidas deben formular recomendaciones para coordinar las ac-
tividades de estas instituciones especializadas y los principios generales en que se inspiran, con-
viene en tomar las medidas necesarias para someter lo antes posible a su 6rgano apropiado, a
los efectos procedentes, cuantas recomendaciones oficiales pueda dirigirle la Organizaci6n de
las Naciones Unidas.

2. La Uni6n conviene en ponerse en relaci6n con la Organizaci6n de las Naciones
Unidas, cuando 6sta lo solicite, con respecto a las recomendaciones a que se refiere el apartado
anterior, y en comunicar a su debido tiempo a las Naciones Unidas las medidas adoptadas por
la Uni6n o por sus Miembros para poner en prdctica dichas recomendaciones o cualquier otro
resultado que de Ia consideraci6n de las mismas se derive.

3. La Uni6n cooperard en cualquier otra medida que pudiera considerarse necesaria
para asegurar la coordinaci6n plenamente efectiva de las actividades de las instituciones
especializadas y de las Naciones Unidas. Conviene, especialmente, en colaborar con todo
6rgano o en todos los 6rganos que el Consejo Econ6mico y Social pueda crear para facilitar
esta coordinaci6n, y en suministrar cuantos informes se revelen necesarios para el logro de tales
fines.

Artculo V. INTERCAMBIO DE INFORMACIONES Y DE DOCUMENTOS

1. Sin perjuicio de las medidas que pudiera ser necesario adoptar para garantizar el
cardcter confidencial de ciertos documentos, las Naciones Unidas y la Uni6n procederdn al in-
tercambio mds completo y rdpido posible de informaciones y documentos, para satisfacer las
necesidades de cada una de ellas.

2. Sin perjuicio del cardcter general de las disposiciones del apartado precedente:
a) La Uni6n presentard a las Naciones Unidas un informe anual sobre sus actividades;
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b) La Uni6n darA curso, en lo posible, a toda petici6n de informes especiales, estudios o
antecedentes que las Naciones Unidas puedan dirigirle;

c) El Secretario General de las Naciones Unidas se pondrA en relaci6n con la autoridad com-
petente de la Uni6n, a petici6n de 6sta, para facilitar a la Uni6n cuantas informaciones
presenten para ella un interns particular.

Articulo VI. ASISTENCIA A LAS NACIONES UNIDAS

La Uni6n conviene en cooperar con las Naciones Unidas y con sus organismos principales
y subsidiarios, y en prestarles la asistencia que le sea posible, de conformidad con la Carta de
las Naciones Unidas y el Convenio Internacional de Telecomunicaciones, teniendo
debidamente en cuenta la situaci6n particular de los Miembros de la Uni6n que no son Miem-
bros de las Naciones Unidas.

Articulo VII. RELACIONES CON LA CORTE INTERNACIONAL DE JUSTICIA

1. La Uni6n conviene en suministrar a la Corte Internacional de Justicia cuantas infor-
maciones pueda solicitar de ella, en aplicaci6n del articulo 34 del Estatuto de dicha Corte.

2. La Asamblea General de las Naciones Unidas autoriza a la Uni6n a solicitar de la Corte
Internacional de Justicia dictilmenes consultivos sobre las cuestiones juridicas que se planteen
en materia de su competencia y no conciernan a las relaciones mutuas de la Uni6n con la
Organizaci6n de las Naciones Unidas o con las demds instituciones especializadas.

3. La Conferencia de Plenipotenciarios o el Consejo de Administraci6n, actuando en
virtud de autorizaci6n de la Conferencia de Plenipotenciarios, podrdn dirigir una solicitud de
esta naturaleza a la Corte.

4. Cuando la Uni6n solicite un dictamen consultivo de la Corte Internacional de
Justicia, informarA de ello al Consejo Econ6mico y Social.

Articulo VIII. DISPOSICIONES CONCERNIENTES AL PERSONAL

1. Las Naciones Unidas y la Uni6n convienen en establecer para el personal, en lo posi-
ble, normas, m6todos y disposiciones comunes con el fin de evitar contradicciones graves en los
t6rminos y condiciones de empleo, impedir la competencia en la contrataci6n de personal, y
facilitar el intercambio de personal que convenga a una y otra parte para la mejor utilizaci6n de
sus servicios.

2. Las Naciones Unidas y la Uni6n convienen en cooperar, en todo lo posible, para el
logro de los fines indicados.

Articulo IX. SERVICIOS ESTADISTICOS
1. Las Naciones Unidas y la Uni6n convienen en realizar los mayores esfuerzos para

lograr la mdxima colaboraci6n, eliminar toda concurrencia innecesaria en sus actividades y
utilizar con la mayor eficacia posible su personal t~cnico en la compilaci6n, analisis,
publicaci6n, normalizaci6n, mejora y difusi6n de datos estadisticos. Asimismo, unirdn sus
esfuerzos para obtener la mayor utilidad posible de las informaciones estadisticas y para aliviar
la labor de los gobiernos y demds organismos Ilamados a suministrar estas informaciones.

2. La Uni6n reconoce a la Organizaci6n de las Naciones Unidas como el organismo cen-
tral encargado de recoger, analizar, publicar, normalizar, perfeccionar y divulgar las
estadisticas que sirvan a los fines generales de las organizaciones internacionales.

3. La Organizaci6n de las Naciones Unidas reconoce a la Uni6n como el organismo cen-
tral encargado de recoger, analizar, publicar, normalizar, perfeccionar y divulgar las
estadisticas en la esfera de su competencia, sin perjuicio del derecho de la Organizaci6n de las
Naciones Unidas de interesarse en tales estadisticas, en cuanto puedan ser necesarias para la
realizaci6n de sus propios objetivos o para el perfeccionamiento de las estadisticas del mundo
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entero. Corresponderd a la Uni6n adoptar las decisiones relativas a la forma en que se hayan de
establecer sus documentos de servicio.

4. Con el fin de establecer un centro de informaci6n estadistica para uso general, los
datos que se suministran a la Uni6n para incorporarlos a sus series estadisticas o a sus informes
especiales se pondrd.n, en lo posible, a disposici6n de la Organizaci6n de las Naciones Unidas
cuando dsta asi lo solicite.

5. Los datos que reciba la Organizaci6n de las Naciones Unidas para incorporarlos a sus
series estadisticas bdsicas o a sus informes especiales se pondrdn a diposici6n de la Uni6n, a
petici6n de dsta y en la medida en que sea posible y oportuno.

A rt[culo X. SERVICIOS ADMINISTRATIVOS Y TtCNICOS

1. A los efectos de la utilizaci6n mis eficaz del personal y de los recursos disponibles, la
Organizaci6n de las Naciones Unidas y la Uni6n reconocen la conveniencia de evitar, en cuanto
sea posible, la creaci6n de servicios que puedan hacerse comipetencia o cuyos trabajos sean
ainlogos, y de consultarse a este respecto en caso necesario.

2. La Organizaci6n de las Naciones Unidas y la Uni6n tomardtn conjuntamente disposi-
ciones en lo relativo al registro y dep6sito de los documentos oficiales.

Articulo XI. DIsposIcIONES RELATIVAS AL PRESUPUESTO

1. El presupuesto o el proyecto de presupuesto de la Uni6n serd transmitido a la
Organizaci6n de las Naciones Unidas al mismo tiempo que a los Miembros de la Uni6n. La
Asamblea General podrd hacer recomendaciones a la Uni6n a este respecto.

2. La Uni6n tendrd el derecho de enviar representantes para participar sin derecho de
voto, en las deliberaciones de la Asamblea General o de cualquiera de sus comisiones, cuando
el presupuesto de la Uni6n se halle en discusi6n.

Articulo XII. PROvsI6N DE FONDOS PARA SERVICIOS ESPECIALES

1. Si como consecuencia de una solicitud de cooperaci6n, de informes especiales o de
estudios, presentada por la Organizaci6n de las Naciones Unidas conforme al articulo VI o a
otras disposiciones del presente Acuerdo, la Uni6n se viera obligada a realizar importantes
gastos suplementarios, las partes se consultardin para determinar la forma de hacer frente a
estos gastos de la manera mds equitativa posible.

2. La Organizaci6n de las Naciones Unidas y la Uni6n se consultardn igualmente para
adoptar las disposiciones que estimen equitativas para cubrir los gastos de los servicios cen-
trales, administrativos, t6cnicos o fiscales y de todas las facilidades o ayudas especiales
prestadas por la Organizaci6n de las Naciones Unidas a petici6n de la Uni6n.

Articulo XIII. SALVOCONDUCTOS DE LAS NACIONES UNIDAS

Los funcionarios de la Uni6n tendrin el derecho a utilizar los salvoconductos de las
Naciones Unidas de conformidad con los acuerdos especiales que celebren el Secretario
General de las Naciones Unidas y las autoridades competentes de la Uni6n.

Articulo XIV. AcUERDOS ENTRE INSTITUCIONES

1. La Uni6n conviene en informar al Consejo Econ6mico y Social sobre la naturaleza y
alcance de todo acuerdo oficial proyectado entre la Uni6n y cualquier otra instituci6n
especializada, organismo intergubernamental u organizaci6n internacional no gubernamental,
y en comunicarle, asimismo, los detalles de dicho acuerdo, una vez concluido.

2. La Organizaci6n de las Naciones Unidas conviene en informar a la Uni6n sobre la
naturaleza y alcance de todo acuerdo oficial proyectado por cualesquiera otras instituciones
especializadas sobre cuestiones que puedan interesar a la Uni6n, y en comunicarle, asimismo,
los detalles de dicho acuerdo, una vez concluido.
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ArtIculo XV. ENLACE

1. La Organizaci6n de las Naciones Unidas y la Uni6n convienen en las disposiciones
anteriores en la convicci6n de que dstas contribuirdn a mantener un enlace efectivo entre ambas
organizaciones y afirman su intenci6n de adoptar cuantas medidas puedan ser necesarias a tal
fin.

2. Las disposiciones concernientes al enlace previsto por el presente Acuerdo se
aplicardn, en la medida apropiada, a las relaciones entre la Uni6n y la Organizaci6n de las
Naciones Unidas, comprendidas sus oficinas regionales o auxiliares.

Articulo XV. SERVICIOS DE TELECOMUNICACI6N DE LAS NACIONES UNIDA§

1. La Uni6n reconoce la importancia que para la Organizaci6n de las Naciones Unidas
tiene el poder disfrutar de los mismos derechos que los Miembros de la Uni6n en la explotaci6n
de los servicios de telecomunicaci6n.

2. La Organizaci6n de las Naciones Unidas se compromete a explotar los servicios de
telecomunicaci6n que dependen de ella, ajustdndose a los t~rminos del Convenio Internacional
de Telecomunicaciones y del Reglamento anexo al mismo.

3. Las modalidades precisas de aplicaci6n de este articulo serin objeto de arreglos por
separado.

Articulo XVII. EJECUCI6N DEL ACUERDO

El Secretario General de las Naciones Unidas y la autoridad competente de la Uni6n
podrdn concluir cuantos arreglos complementarios puedan parecer convenientes para la
aplicaci6n del presente Acuerdo.

Articulo XVIII. REvIsI6N
Este Acuerdo estarA sujeto a revisi6n por concierto entre las Naciones Unidas y la Uni6n,

con un aviso previo de seis meses por una u otra parte.

Articulo XIX. ENTRADA EN VIGOR

1. El presente Acuerdo entrard en vigor provisionalmente despu~s de su aprobaci6n por
la Asamblea General de las Naciones Unidas y por la Conferencia de Plenipotenciarios de Tele-
comunicaciones de Atlantic City, 1947.

2. A reserva de la aprobaci6n mencionada en el apartado 1, el presente Acuerdo entrari
en vigor oficialmente al mismo tiempo que el Convenio Intemacional de Telecomunicaciones
de Atlantic City, 1947, o en una fecha anterior si la Uni6n asi lo decidiese.

PROTOCOLO FINAL* AL CONVENIO INTERNACIONAL DE TELECOMU-
NICACIONES (MALAGA-TORREMOLINOS, 1973)

En el acto de proceder a la firma del Convenio Internacional de Telecomunica-
ciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973), los plenipotenciarios que suscriben toman nota
de las declaraciones siguientes que forman parte de las Actas finales de la Conferen-
cia de Plenipotenciarios (Milaga-Torremolinos, 1973):

. NOTA DE LA SECRETARIA GENERAL. Los textos del Protocolo final estin agrupados por orden cronol6gico de su
dep6sito.

En el Indice estAn clasificados segfin el orden alfabdtico de los nombres de los pases.
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De la Repablica de Afganistdn
La Delegaci6n del Gobierno de la Repdblica de Afganistin en la Conferencia de

Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torre-
molinos, 1973) reserva para su Gobierno el derecho de no aceptar ninguna medida
financiera que pueda entrafiar un aumento de su parte contributiva al pago de los
gastos de la Uni6n y de tomar todas las disposiciones que considere necesarias para
proteger sus servicios de telecomunicaciones en el caso de que otros paises Miembros
dejen de cumplir las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomunica-
ciones (Milaga-Torremolinos 1973).

II
Del Reino de Suazilandia

La Delegaci6n del Reino de Suazilandia reserva para su Gobierno el derecho de
tomar toda medida que estime necesaria para proteger sus intereses en el caso de que
Miembros o Miembros Asociados incumplan en una u otra forma las disposiciones
del Convenio Internacional de Telecomunicaciones (M61aga-Torremolinos, 1973) o
sus Anexos y los Reglamentos anexos o en el caso de que las reservas de otros paises
comprometan sus servicios de telecomunicaciones.

III
De Grecia

La Delegaci6n helnica declara, en nombre de su Gobierno, que no acepta
ninguna consecuencia de las reservas formuladas por otros gobiernos que impliquen
un aumento de su parte contributiva para el pago de los gastos de la Uni6n.

Reserva tambi~n para su Gobierno el derecho de tomar todas las medidas que
estime oportunas para proteger sus intereses, en el caso de que otros Miembros de la
Uni6n no asuman la parte que les corresponde de los gastos de la Uni6n o no cum-
plan las disposiciones del Convenio Intemacional de Telecomunicaciones (MiJaga-
Torremolinos, 1973), de sus Anexos o de los Protocolos adjuntos al mismo, o si las
reservas formuladas por otros paises pudieran perjudicar al buen funcionamiento de
sus servicios de telecomunicaciones.

IV
De Pakistdn

La Delegaci6n del Gobierno de Pakistin en la Conferencia de Plenipotenciarios
de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) se
reserva el derecho de aceptar las consecuencias que pueda tener la no adhesi6n de
cualquier otro pais Miembro de la Uni6n alas disposiciones del Convenio (1973) o de
los Reglamentos anexos al mismo.

V
De la Reptiblica de Indonesia

La Delegaci6n de la Repdblica de Indonesia reserva el derecho de su Gobierno
de tomar:
1. Cualquier medida que considere oportuna para proteger sus intereses, en el caso

de que otros Miembros o Miembros asociados no cumplan las disposiciones del
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Convenio Internacional de Telecomunicaciones (M~laga-Torremolinos, 1973) o
de que reservas de otros paises perjudiquen a sus servicios de telecomunicaciones;

2. Cualquier otra medida, de conformidad con la Constituci6n y las leyes de la
Repdblica de Indonesia.

VI
De la Repablica de Chipre

La Delegaci6n de Chipre declara que el Gobierno de la Repdblica de Chipre no
puede aceptar ninguna consecuencia financiera que se derive de las reservas formula-
das por otros gobiernos participantes en la Conferencia de Plenipotenciarios
(Mlaga-Torremolinos, 1973).

Se reserva, ademis, el derecho de su Gobierno de tomar todas las medidas que
estime oportunas para proteger sus intereses en el caso de que los Miembros incum-
plan de algin modo las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomunica-
ciones (Milaga-Torremolinos, 1973) o si las reservas formuladas por otros paises
pudieran perjudicar a sus servicios de telecomunicaciones.

VII
Del Reino de Laos

La Delegaci6n del Gobierno Real de Laos en la Conferencia de Plenipotencia-
rios de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones reserva para su Gobierno el
derecho de no aceptar ninguna medida financiera que pueda entrafiar un aumento de
su parte contributiva para el pago de los gastos de la Uni6n y de tomar todas las
medidas que estime necesarias para proteger sus intereses en el caso de que paises
Miembros de la Uni6n no observen las disposiciones del Convenio Internacional de
Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973).

Se reserva, asimismo, el derecho de no participar en el pago, cualquiera que sea
su cuantia, de las sumas adeudadas por los paises Miembros de la Uni6n.

VIII
De Chile

La Delegaci6n de Chile deja especial constancia de que cada vez que aparezca en
el Convenio Internacional de Telecomunicaciones, en sus Anexos, Reglamentos a en
documentos de cualquier naturaleza, menciones o referencias a "territorios antdrti-
cos" como dependencias de cualquier Estado, dichas menciones o referencias no
incluyen, ni pueden incluir al sector antdrtico chileno el cual es parte integrante del
territorio nacional de la Reptiblica de Chile y sobre el cual esta Reptiblica tiene dere-
chos imprescriptibles.

Ix

De Jamaica
La Delegaci6n de Jamaica reserva para su Gobierno el derecho de no aceptar

ninguna medida financiera que pueda entrafiar un aumento de su parte contributiva
para el pago de los gastos de la Uni6n y de adoptar las medidas que considere necesa-
rias para proteger sus intereses en el caso de que otros Miembros, o Miembros asocia-
dos, no contribuyan al pago de los gastos de la Uni6n o dejen de cumplir las disposi-
ciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones (MJaga-Torremolinos,
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1973) o sus Anexos o Protocolos adjuntos, o cuando las reservas formuladas por
otros paises perjudiquen a los servicios de telecomunicaciones de Jamaica.

x
Del Reino de Lesotho

La Delegaci6n de Lesotho declara, en nombre del Gobierno de Lesotho:
1. Que su Gobierno no aceptard consecuencia alguna resultante de la reserva for-

mulada por cualquier pals, y se reserva el derecho de tomar las medidas que
considere apropiadas;

2. Que su Gobierno se reserva el derecho de tomar cuantas medidas considere nece-
sarias para proteger sus intereses, en el caso de que cualquier otro pais no cum-
pliera las disposiciones del presente Convenio (Mdlaga-Torremolinos, 1973).

XI
De la Repablica de Liberia

La Delegaci6n de la Repdblica de Liberia reserva para su Gobierno el derecho de
adoptar cuantas medidas considere oportunas para proteger sus intereses en el caso
de que otros Miembros dejen de cumplir las disposiciones del Convenio Internacio-
nal de Telecomunicaciones (M~ilaga-Torremolinos, 1973) o de los Anexos y Protoco-
los adjuntos al mismo, o si las reservas formuladas por otros paises causan perjuicio
a los servicios de telecomunicaciones de la Repdiblica de Liberia u originan un
aumento de su contribuci6n para el pago de los gastos de la Uni6n.

XII
De Malaui

La Delegaci6n de Malaui reserva para su Gobierno el derecho de adoptar las
medidas que estime necesarias para proteger sus intereses en el caso de que algunos
Miembros no contribuyan a los gastos de la Uni6n, o dejen de cumplir de otro modo
las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Mdaga-Torre-
molinos, 1973), de los Anexos o de los Protocolos adjuntos al mismo, o si las reservas
formuladas por otros paises causan perjuicio a sus servicios de telecomunicaciones.

XIII
De ia Reptiblica Ruandesa

La Delegaci6n de la Repdiblica Ruandesa reserva para su Gobierno el derecho:
1. De no aceptar ninguna medida financiera que pueda entrafiar el aumento de su

contribuci6n para el pago de los gastos de la Uni6n;
2. De tomar todas las medidas que considere necesarias para proteger sus intereses

si otros Miembros dejan de cumplir, en la forma que sea, las disposiciones del
Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) o
si las reservas formuladas por otros paises comprometen el funcionamiento
eficaz de sus servicios de telecomunicaciones.

XIV
De la Repablica de Singapur

La Delegaci6n de la Repdiblica de Singapur reserva para su Gobierno el derecho
de tomar cuantas medidas considere necesarias para salvaguardar sus intereses, si
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algdn pais deja de cumplir, en la forma que sea, las disposiciones del Convenio Inter-
nacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973), o si las reservas for-
muladas por otros paises comprometen sus servicios de telecomunicaciones o condu-
cen a un aumento de su contribuci6n para el pago de los gastos de la Uni6n.

xv
De la Reptiblica Socialista Sovidtica de Bielorrusia, Repziblica Popular de Bulgaria,

Cuba, Reptiblica Popular Hdngara, Reptiblica Popular de Mongolia, Reptiblica
Popular de Polonia, Repziblica Democrdtica Alemana, Repiblica Socialista
Sovidtica de Ucrania, Repziblica Socialista Checoeslovaca y Unidn de Repti-
blicas Socialistas Sovidticas
Las Delegaciones de los paises mencionados declaran, en nombre de sus paises

respectivos:
1. Que, como el Viet-Nam del Sur estA constituido por dos zonas y tiene dos admi-

nistraciones (el Gobierno revolucionario provisional de la Reptiblica del Viet-
Nam del Sur y las autoridades de Saig6n), no cabe pensar que los delegados de
las autoridades de Saig6n firmen el Convenio y las demds Actas finales de la Con-
ferencia de Plenipotenciarios, en nombre del Viet-Nam del Sur;

2. Que, como la parte meridional de Corea no representa a toda Corea, no cabe
pensar que los delegados de Corea del Sur firmen el Convenio y las demds Actas
finales de la Conferencia de Plenipotenciarios, en nombre de Corea.

XVI

De Barbada
La Delegaci6n de Barbada reserva para su Gobierno el derecho de tomar cuantas

medidas considere oportunas para salvaguardar sus intereses si algiin Miembro deja de
contribuir al pago de los gastos de la Uni6n o incumple de cualquier otra forma
las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torre-
molinos, 1973) o sus Anexos o los Protocolos del mismo, o si las reservas formuladas
por otros Miembros comprometen los servicios de telecomunicaciones de Barbada.

XVII
De la Reptiblica Popular de Bangladesh

1. Al firmar el Protocolo Final del Convenio Internacional de Telecomunica-
ciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973), la Delegaci6n de la Repdiblica Popular de Ban-
gladesh reserva para su Gobierno el derecho de no aceptar ninguna consecuencia
financiera que pueda originar un aumento de su contribuci6n para el pago de los
gastos de la Uni6n como resultado de reservas formuladas por otros Gobiernos parti-
cipantes en la Conferencia de Plenipotenciarios de Mdlaga-Torremolinos, 1973.

2. Tambi6n reserva para su Gobierno el derecho de adoptar las medidas que
juzgue necesarias para proteger sus intereses, en el caso de que otros Miembros dejen
de cumplir, en la forma que sea, las disposiciones del Convenio Internacional de
Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973), de sus Anexos o de los Protoco-
los adjuntos, o si las reservas formuladas por otros Gobiernos causan perjuicio al
buen funcionamiento de sus servicios de telecomunicaciones.

3. Reserva, ademds, para su Gobierno, el derecho de adherir a todas o a algu-
nas de las disposiciones de los Reglamentos Telegrdfico, Telef6nico, de Radiocomu-
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nicaciones y Adicional de Radiocomunicaciones mencionados en el artfculo 82 del
Reglamento General.

XVIII
De Malasia

La Delegaci6n de Malasia declara:
1. Que reserva para su Gobierno el derecho de adoptar las medidas que juzgue

necesarias para proteger sus intereses en el caso de que otros Miembros dejen de
cumplir en cualquier forma las disposiciones del Convenio Internacional de
Telecomunicaciones (Mlaga-Torremolinos, 1973), o si las reservas formuladas
por otros paises causan perjuicio a sus servicios de telecomunicaciones;

2. Que la firma, y la posible ratificaci6n subsiguiente, de dicho Convenio por el
Gobierno de Malasia no es v.lida en lo que respecta al Miembro mencionado en
el Anexo 1 bajo el nombre de Israel, y no implica en modo alguno el reconoci-
miento de ese Miembro.

XIX
Del Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte

La Delegaci6n del Reino Unido de Gran Bretafla e Irlanda del Norte reserva
para su Gobierno el derecho de tomar cuantas medidas considere necesarias para sal-
vaguardar sus intereses en el caso de que otros Miembros no contribuyan al pago de
los gastos de la Uni6n, o no cumplan las disposiciones del Convenio Internacional de
Telecomunicaciones (Milaga-Torremolinos, 1973), o de sus Anexos o Protocolos
adjuntos o cuando las reservas formuladas por otros paises puedan causar perjuicio
a sus servicios de telecomunicaciones.

XX
De Turquta

La Delegaci6n del Gobierno de Turquia en la Conferencia de Plenipotenciarios
de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973)
reserva para su Gobierno el derecho de tomar las decisiones que estime necesarias
para proteger sus intereses, si las reservas formuladas por otros Miembros de la
Uni6n originan un aumento de su parte contributiva para el pago de los gastos de la
Uni6n.

XXI
De la Reptiblica Federativa Socialista de Yugoeslavia

La Delegaci6n de la Reptiblica Federativa Socialista de Yugoeslavia declara, en
nombre de su Gobierno, que:
1. Como en Viet-Nam del Sur existen dos regiones y dos Administraciones, el

Gobierno Revolucionario Provisional de la Repdblica de Viet-Nam del Sur y el
r6gimen de Saig6n, el Convenio y otras Actas de la Conferencia de Plenipoten-
ciarios de Mdlaga-Torremolinos, 1973, firmados por los representantes del rdgi-
men de Saig6n no pueden considerarse firmados en nombre de Viet-Nam del Sur;

2. Los representantes de Corea del Sur no tienen derecho a firmar en nombre de
toda Corea el Convenio y las otras Actas de la Conferencia de Plenipotenciarios
de M~laga-Torremolinos, 1973.
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XXII

De la Reptiblica Socialista de Rumania
A

La Delegaci6n de la Repdiblica Socialista de Rumania declara, en nombre de su
Gobierno:
1. Que considera absolutamente injustificada y desprovista de todo valor juridico la

pretensi6n del representante de Corea del Sur de expresarse en el seno de la U. I. T.
en nombre de toda Corea, pues el r6gimen de Sedil ni representa ni puede repre-
sentar al pueblo coreano;

2. Que la Administraci6n de Saig6n no puede representar de manera unilateral al
Viet-Nam del Sur.
La Delegaci6n de la Repdiblica Socialista de Rumania considera que el inico

representante legal de Cambodia es el Gobierno Real de la Uni6n Nacional de Cam-
bodia.

B

La Delegaci6n de la Reptiblica Socialista de Rumania reserva para su Gobierno
el derecho de tomar cuantas medidas considere necesarias para proteger sus intere-
ses, y de aceptar o no las consecuencias financieras que pudieran producir las reservas
formuladas por otros paises.

XXIII
De Malasia

La Delegaci6n de Malasia reserva para su Gobierno el derecho de tomar las
medidas que considere necesarias para proteger sus intereses si ciertos Miembros de
la Uni6n no contribuyen al pago de los gastos de la Uni6n.

XXIV

De Thailandia
La Delegaci6n de Thalandia reserva para su Gobierno el derecho de tomar

cuantas medidas considere oportunas para salvaguardar sus intereses en el caso de
que cualquier pas deje de cumplir las disposiciones del Convenio Internacional de
Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) o si las reservas formuladas por
otro pais comprometen sus servicios de telecomunicaciones o entrafian un aumento
de su contribuci6n para el pago de los gastos de la Uni6n.

XXV

De la Reptiblica Malgache
La Delegaci6n de la Repdiblica Malgache reserva para su Gobierno el derecho de

tomar cuantas medidas considere necesarias para proteger sus intereses en el caso de
que otros Miembros de la Uni6n incumplan en la forma que sea las disposiciones del
Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Milaga-Torremolinos, 1973) o si
las reservas formuladas por otros paises comprometen el funcionamiento eficaz de
sus servicios de telecomunicaciones.

Reserva tambi6n para su Gobierno el derecho de no aceptar ninguna consecuen-
cia financiera resultante de las reservas formuladas por otros gobiernos participantes
en la presente Conferencia.
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XXVI
De Guatemala

La Delegaci6n del Gobierno de Guatemala en la Conferencia de Plenipotencia-
rios de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones (M~laga-Torremolinos, 1973)
reserva para su Gobierno el derecho de no aceptar ninguna medida financiera que
pueda entrafiar un aumento de su parte contributiva al pago de los gastos de la Uni6n
y, ademds, se lo reserva tambi~n en lo que se relaciona al pago, sin importar su monto,
de las sumas que adeuden paises Miembros de la Uni6n.

XXVII
De Trinidad y Tobago

La Delegaci6n del Gobierno de Trinidad y Tobago reserva para su Gobierno el
derecho de no aceptar ninguna medida financiera que pueda entrafiar un aumento
de su contribuci6n, y de tomar cuantas medidas considere necesarias para salvaguar-
dar sus intereses en el caso de que otros Miembros no contribuyan al pago de los
gastos de la Uni6n o incumplan de cualquier otra forma las disposiciones del Conve-
nio Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) o sus Anexos
o los Protocolos anejos al mismo, o de que las reservas formuladas por otros paises
comprometan sus servicios de telecomunicaciones.

XXVIII
De la Reptiblica IsIdmica de Mauritania

La Delegaci6n del Gobierno de la Repdiblica Isldmica de Mauritania acreditada
ante la Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomunica-
ciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) reserva para su Gobierno el derecho de no acep-
tar ninguna medida financiera que pueda entrafiar un aumento de su contribuci6n
para los gastos de la Uni6n y de tomar cuantas medidas considere necesarias para
proteger sus servicios de telecomunicaciones en el caso de que otros paises Miembros
no cumplan las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones
(Mlaga-Torremolinos, 1973).

XXIX
De la Reptiblica Federal de Alemania, Austria, Blgica, Dinamarca, Finlandia,

Islandia, Principado de Liechtenstein, Noruega, Reino de los Palses Bajos, Suecia
y Confederaci6n Suiza
En lo que respecta al artculo 82 del Convenio Internacional de Telecomunica-

ciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973), las Delegaciones de los paises mencionados
declaran formalmente que mantienen las reservas formuladas en nombre de sus
Administraciones al firmar los Reglamentos enumerados en el articulo 82.

XXX
De la Reptiblica Democrdtica Somalf

La Delegaci6n de Somalia declara que el Gobierno de la Repfiblica Democritica
Somali no puede aceptar ninguna consecuencia financiera que pueda originar las
reservas formuladas por otros gobiernos participantes en la Conferencia de Plenipo-
tenciarios (Mdlaga-Torremolinos, 1973).
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Asimismo, reserva para su Gobierno el derecho de tomar cuantas medidas con-
sidere oportunas para proteger sus intereses en el caso de que otros Miembros incum-
plan de cualquier forma las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) o de que las reservas formuladas por otros
paises comprometan el funcionamiento de sus servicios de telecomunicaciones.

XXXI

De Nicaragua

La Delegaci6n de Nicaragua declara que reclama para su Gobierno el derecho de
aceptar o no, las consecuencias de toda reserva que pueda formularse, que motive un
aumento en su cuota contributiva para el pago de los gastos de la Uni6n.

XXXII

De la Reptiblica Unida del Camertin
La Delegaci6n de la Repdiblica Unida del Camerdn en la Conferencia de Pleni-

potenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremo-
linos, 1973) declara, en nombre de su Gobierno, que 6ste se reserva el derecho de
tomar todas las medidas oportunas para proteger sus intereses, en el caso de que las
reservas formuladas por otras delegaciones en nombre de sus gobiernos, o el incum-
plimiento del Convenio, pudieran poner en peligro el buen funcionamiento de su
servicio de telecomunicaciones.

El Gobierno de la Repfiblica Unida del Camerdn tampoco acepta ninguna conse-
cuencia de las reservas formuladas por otras delegaciones en la presente Conferencia
que origine un aumento de su contribuci6n para el pago de los gastos de la Uni6n.

XXXIII

De la Reptiblica de Kenya
La Delegaci6n de la Reptblica de Kenya reserva el derecho de su Gobierno de

adoptar las medidas que considere oportunas para proteger sus intereses en el caso de
que otros Miembros dejen de cumplir las disposiciones del Convenio Internacional
de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) o si las reservas formuladas
por otros paises causan perjuicio a sus servicios de telecomunicaciones o entrafian un
aumento de su contribuci6n al pago de los gastos de la Uni6n.

XXXIV

De la Reptiblica de Uganda

La Delegaci6n del Gobierno de la Repfiblica de Uganda reserva el derecho de su
Gobierno de adoptar las medidas que considere oportunas para proteger sus intereses
en el caso de que algfin Miembro deje de cumplir las disposiciones del Convenio
Internacional de Telecomunicaciones (Milaga-Torremolinos, 1973) o si las reservas
formuladas por otro Miembro causan perjuicio a sus servicios de telecomunicaciones
o entrafian un aumento de su contribuci6n al pago de los gastos de la Uni6n.

XXXV
De la Repablica Unida de Tanzania

La Delegaci6n de la Repdblica Unida de Tanzania reserva el derecho de su
Gobierno de adoptar las medidas que considere oportunas para proteger sus intereses
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en el caso de que otros Miembros dejen de cumplir las disposiciones del Convenio
Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) o si las reservas
formuladas por otros paises causan perjuicio a sus servicios de telecomunicaciones o
entrafian un aumento de su contribuci6n al pago de los gastos de la Uni6n.

XXXVI
De Italia

La Delegaci6n de Italia declara que su Gobierno no puede aceptar ninguna con-
secuencia financiera que puedan tener las reservas formuladas por otros gobiernos
que participan en la Conferencia de Plenipotenciarios (MdJaga-Torremolinos, 1973).

Reserva, ademds, para su Gobierno el derecho de tomar toda medida que estime
necesaria para proteger sus intereses, en el caso de que los Miembros dejen de cum-
plir las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-
Torremolinos, 1973) o de que las reservas formuladas por otros paises pongan en
peligro sus servicios de telecomunicaci6n.

XXXVII
De Argelia (Reptiblica Argelina Democrdtica y Popular), del Reino de Arabia

Saudita, de la Reptiblica Arabe de Egipto, de los Emiratos Arabes Unidos, de la
Repaiblica de Iraq, del Estado de Kuwait, de Lbano, de la Reptiblica Arabe
Libia, del Reino de Marruecos, de la Reptiblica IsIdmica de Mauritania, de la
Sultania de Omdn, de Pakistdn, de la Reptiblica Democrdtica Somali, de la Re-
ptblica Democrdtica del Suddn, de Tkinez, de la Reptiblica A rabe del Yemen, de
la Reptiblica Democrdtica Popular del Yemen
Las Delegaciones de los paises mencionados declaran que la firma y la posible

ratificaci6n ulterior por sus respectivos Gobiernos del Convenio Internacional de
Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) carecen de validez con relaci6n al
Miembro que figura en el Anexo 1 del mismo con el nombre de Israel y no implica en
modo alguno su reconocimiento.

XXXVIII
De los Estados Unidos de Amdrica

Los Estados Unidos de Amdrica declaran oficialmente que su pais no acepta,
mediante la firma de este Convenio en su nombre, obligaci6n alguna respecto del Re-
glamento Telef6nico ni del Reglamento Adicional de Radiocomunicaciones a que se
refiere el articulo 42 del Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-
Torremolinos, 1973) y el articulo 82 del Reglamento general.

XXXIX
De la Reptiblica de Afganistdn

El Gobierno de la Repdiblica de Afganistdn se reserva el derecho de formular
cualquier declaraci6n o reserva hasta el momento en que ratifique el Convenio
(Mdlaga-Torremolinos, 1973).

XL
De la Reptiblica Federal de Nigeria

Al firmar el presente Convenio, la Delegaci6n de la Repdblica Federal de Nigeria
declara que su Gobierno se reserva el derecho de adoptar las medidas que considere
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necesarias para proteger sus intereses en el caso de que otros Miembros no contribu-
yan al pago de los gastos de la Uni6n, o no cumplan las disposiciones del Convenio
Internacional de Telecomunicaciones (M~daga-Torremolinos, 1973) o de sus Anexos
o Protocolos adjuntos, o cuando las reservas formuladas por otros paises puedan
perjudicar a los servicios de telecomunicaciones de la Repfiblica Federal de Nigeria.

XLI

De Mauricio
La Delegaci6n de Mauricio reserva para su Gobierno el derecho de tomar toda

medida que estime necesaria para proteger sus intereses, en el caso de que algunos
Miembros no contribuyan a sufragar los gastos de la Uni6n o incumplan en cualquier
otra forma las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones
(Mfiaga-Torremolinos, 1973), sus Anexos o los Protocolos adjuntos al mismo, o si
las reservas formuladas por otros paises causan perjuicio a los servicios de telecomu-
nicaciones de Mauricio.

XLII
De Dinamarca, de Finlandia, de Islandia, de Noruega y de Suecia

Las Delegaciones de los paises mencionados declaran, en nombre de sus respec-
tivos Gobiernos, que no aceptan las consecuencias de ninguna reserva que origine un
aumento de su contribuci6n para el pago de los gastos de la Uni6n.

XLIII

De la Repablica Democrdtica Popular del Yemen
La Delegaci6n de la Repdblica Democrttica Popular del Yemen reserva el dere-

cho de su Gobierno de adoptar las medidas que considere oportunas para proteger
sus intereses en el caso de que otros Miembros dejen de cumplir las disposiciones del
Convenio Internacional de Telecomunicaciones (M~ilaga-Torremolinos, 1973) o si
las reservas formuladas por otros paises causan perjuicio a sus servicios de telecomu-
nicaciones o entrafian un aumento de su contribuci6n al pago de los gastos de la
Uni6n.

XLIV
De la Repzblica de India

1. Al firmar las Actas Finales de la Conferencia de Plenipotenciarios de la
Uni6n Internacional de Telecomunicaciones (Mdaga-Torremolinos 1973), la
Repdblica de India no acepta ninguna consecuencia financiera de cualquier reserva
que puedan formular otros Miembros de la Uni6n sobre los asuntos presupuestarios
de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones.

2. La Delegaci6n de la Repfiblica de India reserva, adem~s, para su Gobierno
el derecho de tomar las medidas que estime necesarias para lograr el buen funciona-
miento de la Uni6n y de sus organismos permanentes y el cumplimiento del
Reglamento General y de los Reglamentos administrativos del Convenio, en el caso
de que cualquier pas no acepte las disposiciones del Convenio y de esos Reglamentos
o formule reservas al respecto.
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XLV
De Sierra Leona

La Delegaci6n de Sierra Leona declara que reserva para su Gobierno el derecho
de no aceptar ninguna medida financiera que pueda entrafiar un aumento de su con-
tribuci6n al pago de los gastos de la Uni6n.

Reserva, ademds, para su Gobierno el derecho de tomar toda medida que estime
necesaria para proteger sus intereses en el caso de que otros Miembros de la Uni6n
dejen de cumplir las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomunicacio-
nes (Mdlaga-Torremolinos, 1973), o de que las reservas formuladas por otros Miem-
bros causen perjuicios a sus servicios de telecomunicaci6n.

XLVI
De la Reptiblica Popular del Congo

La Delegaci6n de la Repdblica Popular del Congo reserva para su Gobierno el
derecho de no aceptar ninguna medida financiera que pueda entrafiar un aumento de
su contribuci6n para el pago de los gastos de la Uni6n, asi como el derecho de tomar
toda medida que estime necesaria para proteger sus intereses en el caso de que algu-
nos Miembros no paguen la parte que les corresponde de los gastos de la Uni6n o no
observen las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones
(Mdlaga-Torremolinos, 1973).

XLVII
De la Repablica de Botswana

La Delegaci6n de la Repfblica de Botswana reserva para su Gobierno el derecho
de tomar toda medida que estime necesaria para proteger sus intereses en el caso de
que otros Miembros dejen de pagar su contribuci6n a los gastos de la Uni6n o dejen
de cumplir las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones
(Mdlaga-Torremolinos, 1973), de sus Reglamentos y Anexos y de los Protocolos ad-
juntos al mismo, o si las reservas formuladas por otros paises perjudican el funciona-
miento de sus servicios de telecomunicaci6n.

XLVIII
De Ghana

1. La Delegaci6n de Ghana declara que su firma del Convenio Internacional de
Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) y la subsiguiente ratificaci6n de
ese documento por su Gobierno, no entrafian en modo alguno el reconocimiento del
Gobierno de Suddfrica ni obligaci6n alguna con relaci6n a ese Gobierno.

2. La Delegaci6n de Ghana reserva tambi~n para su Gobierno el derecho de
tomar cuantas medidas considere oportunas para proteger sus intereses en caso de
que la inobservancia de dicho Convenio o las reservas formuladas por otros Miem-
bros pongan en peligro sus servicios de telecomunicaciones.

XLIX
De la Reptiblica Socialista Sovijtica de Bielorrusia, de la Reptiblica Popular de

Bulgaria, de Cuba, de la Republica Popular Hlingara, de la Reptiblica Popular
de Mongolia, de la Reptiblica Popular de Polonia, de la Repdblica Democrdtica
Alemana, de la Repaiblica Socialista Sovitica de Ucrania, de la Repdblica

Vol. 1210.1-19497



368 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unes - Recuel des Tralt6s 1981

Socialista de Rumania, de la Reptiblica Socialista Checoeslovaca y de la Uni6n
de Reptblicas Socialistas Sovidticas
Las Delegaciones de los paises mencionados declaran, en nombre de sus respec-

tivos Gobiernos, que al firmar el Convenio Internacional de Telecomunicaciones
(Mlaga-Torremolinos, 1973) dejan en suspenso la cuesti6n de la aceptaci6n del
Reglamento de Radiocomunicaciones (Ginebra, 1959).

L

De la Reptiblica Popular de Bulgaria, de Cuba, de la Repablica Popular Hangara, de
la Reptiblica Popular de Mongolia, de la Repablica Popular de Polonia, de la
Repablica Democrdtica Alemana y de la Repablica Socialista Checoeslovaca
Las Delegaciones de los paises mencionados se reservan el derecho de sus respec-

tivos Gobiernos de adoptar cuantas medidas consideren oportunas para proteger sus
intereses en el caso de que las reservas formuladas por otros paises originen un
aumento de sus contribuciones para el pago de los gastos de la Uni6n, o de que cier-
tos Miembros de la Uni6n no participen como les corresponde en el pago de estos
gastos.

LI

De Cuba
La Delegaci6n de Cuba a la Conferencia de Plenipotenciarios (Milaga-Torre-

molinos, 1973) declara, en nombre de su Gobierno Revolucionario, que no reconoce
ningdin valor juridico ni moral a la firma de las Actas finales por la delegaci6n titere
del regimen de Lon Nol. Los tdnicos que pueden representar y firmar en nombre de
Cambodia las Actas finales de esta Conferencia son los representantes del Gobierno
Real de la Unidad Nacional de Kampuchea (G.R.U.N.K.).

LII

De la Reptblica de la Costa de Marfil
La Delegaci6n de la Reptblica de la Costa de Marfil declara que reserva para su

Gobierno el derecho de aceptar o de rechazar las consecuencias de las reservas for-
muladas al presente Convenio (Mlaga-Torremolinos, 1973) por otros Gobiernos y
que puedan entraftar un aumento de su contribuci6n para el pago de los gastos de la
Uni6n o pongan en peligro sus servicios de telecomunicaciones.

LIII
De Australia

La Delegaci6n de Australia reserva para su Gobierno el derecho de tomar toda
medida que estime necesaria para proteger sus intereses en el caso de que ciertos
Miembros no contribuyan al pago de los gastos de la Uni6n respecto de deudas exis-
tentes y sus intereses y respecto de futuras suscripciones, o incumplan de cualquier
otra forma las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones
(Mdlaga-Torremolinos, 1973) o de sus Reglamentos y Anexos o Protocolos adjuntos
al mismo, o cuando las reservas formuladas por otros paises causen perjuicio a sus
servicios de telecomunicaci6n.
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LIV

De Nueva Zelandia
La Delegaci6n de Nueva Zelandia reserva para su Gobierno el derecho de adop-

tar las medidas que considere necesarias para proteger sus intereses en el caso de que
otros Miembros no contribuyan al pago de los gastos de la Uni6n o dejen de cumplir
en una u otra forma las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomunica-
ciones (Milaga-Torremolinos, 1973) o sus Anexos o Protocolos adjuntos, o cuando
las reservas formuladas por otros paises perjudiquen a los servicios de telecomunica-
ciones de Nueva Zelandia.

LV
De la Repzblica del Niger

La Delegaci6n de la Repiblica del Niger ante la Conferencia de Plenipotencia-
rios de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones declara no aceptar ningcln
aumento de su contribuci6n al presupuesto de la Uni6n que se deba a que cualquier
otro Miembro deje de pagar sus contribuciones y otros gastos conexos.

Se reserva, ademds, para su Gobierno el derecho de tomar cuantas medidas juz-
gue oportunas para proteger sus intereses en materia de telecomunicaciones si cual-
quier Miembro de la Uni6n no respeta el Convenio de Mdlaga-Torremolinos, 1973.

LVI
De la Reptiblica Popular del Congo

La Delegaci6n de la Reptiblica Popular del Congo declara, en nombre de su
Gobierno, que:
1. Como Viet-Nam del Sur estA constituido por dos zonas correspondientes a dos

administraciones (el Gobierno Revolucionario Provisional de la Reptiblica de
Viet-Nam del Sur y las autoridades de Saig6n), no puede considerarse que los
delegados de las autoridades de Saig6n firman el Convenio y las demds Actas
finales de la Conferencia de Plenipotenciarios en nombre de todo el Viet-Nam
del Sur;

2. Como la parte meridional de Corea no representa a toda Corea, no puede consi-
derarse que los delegados de Corea del Sur firman el Convenio y las demis Actas
finales de la Conferencia de Plenipotenciarios en nombre de Corea.

LVII

De la Reptiblica de Sri Lanka (Ceildn)
La Delegaci6n del Gobierno de la Reptiblica de Sri Lanka (Ceildn) en la Confe-

rencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones
(Mdlaga-Torremolinos, 1973) reserva para su Gobierno:
1. El derecho de no aceptar ninguna medida financiera que pueda entrafiar un

aumento de su contribuci6n al pago de los gastos de la Uni6n;
2. El derecho de tomar todas las medidas que estime necesarias para proteger sus

intereses en el caso de que otros Miembros incumplan en cualquier forma las
disposiciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones de la Uni6n
(M~ilaga-Torremolinos, 1973), o sus Anexos o los Reglamentos anejos al mismo,
o si las reservas de otros paises causan perjuicio a sus servicios de telecomunica-
ciones;
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3. El derecho de tomar toda otra medida conforme con la Constituci6n y las leyes
de la Repdiblica de Sri Lanka (Ceiln) cuando sea necesario.

LVIII
De la Repdblica Khmer

La Delegaci6n Khmer reserva el derecho de su Gobierno en lo que concierne a la
ratificaci6n de las Actas finales de la Conferencia, en vista de las reservas respecto a 6l
formuladas por ciertas delegaciones.

Declara, ademds, que no aceptard ninguna medida de caricter financiero que
ocasione un aumento de su contribuci6n.

LIX
De la Reptiblica Popular de China

La Delegaci6n de la Repfiblica Popular de China declara que:
1. el pufiado de traidores de Lon Nol es la hez del pueblo cambodiano y es ile-

gal desde el comienzo. No tiene derecho alguno a firmar el Convenio Internacional de
Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) en nombre del pueblo cambo-
diano. -

El Acuerdo de Paris sobre Viet-Nam ha reconocido, de hecho la existencia de
dos administraciones en el Viet-Nam del Sur: el Gobierno Revolucionario Provisio-
nal de la Repdiblica del Viet-Nam del Sur y la Administraci6n de Saig6n. En las cir-
cunstancias actuales, la representaci6n unilateral de la Administraci6n de Saig6n en
la Conferencia de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones es inapropiada.
Dado el acuerdo de principio entre la Corea del Norte y la Corea del Sur sobre la re-
unificaci6n independiente y pacifica del pais, es il6gico que las autoridades de Corea
del Sur est~n representadas en la Conferencia de la Uni6n Internacional de Teleco-
municaciones por su cuenta. Por cuanto antecede, los representantes de la Adminis-
traci6n de Saig6n y de las autoridades de Corea del Sur no tienen derecho a firmar el
Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) por su
cuenta.

2. La Delegaci6n china formula reservas sobre las disposiciones del Convenio
Intemacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) en lo que respecta
a la asignaci6n y la utilizaci6n de frecuencias radioel6ctricas, asi como a la asignaci6n
y registro de las posiciones de satdlites geoestacionarios.

LX
De la Uni6n de Birmania

La Delegaci6n de la Uni6n de Birmania, al firmar este Convenio, reserva para su
Gobierno el derecho de adoptar cuantas medidas considere necesarias para proteger
sus intereses en el caso de que las reservas formuladas por otros paises ocasionen un
aumento de su contribuci6n para el pago de los gastos de la Uni6n.

LXI
De la Repablica del Viet-Nam

La Delegaci6n de la Reptiblica del Viet-Nam reitera las declaraciones formula-
das durante la 4 a sesi6n plenaria y ante la Comisi6n de Verificaci6n de Credenciales.
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Desde 1951, fecha en que la Reptiblica del Viet-Nam fue admitida en el seno de
la Uni6n internacional de Telecomunicaciones, nuestro Gobierno ha dado pruebas
fehacientes de su representatividad.

Lamentamos que ciertas delegaciones hayan considerado ditil suscitar, con fines
propagandisticos, poldmicas de carlcter politico que no caben en el marco de la
Uni6n Internacional de Telecomunicaciones.

Es falaz esgrimir el Acuerdo de Paris como argumento a favor del pretendido
Gobierno Revolucionario Provisional del Viet-Nam del Sur, integrado por un
pufiado de hombres cuya dnica ocupaci6n es sembrar por todos los medios el terror,
la muerte, la ruina y la desolaci6n.

En efecto, el Acuerdo de Paris, cuyo objeto principal es la suspensi6n de las
hostilidades en Viet-Nam, creando con ello un clima favorable para las negociacio-
nes tendientes al rdpido restablecimiento de una paz duradera en el Viet-Nam del
Sur, no ha consagrado en modo alguno al pretendido Gobierno Revolucionario Pro-
visional como tal. El Acuerdo de Paris no ha instituido, ni tiene capacidad para insti-
tuir, al Gobierno Revolucionario Provisional como un gobierno "legal" del Viet-
Nam. Tampoco ha cambiado, ni tiene capacidad para cambiar, el cardcter legal y
constitucional del Gobierno de la Repiiblica del Viet-Nam.

El titulo de Gobierno Revolucionario Provisional no es mis que la denomina-
ci6n que a si mismo se da el sedicioso Frente de Liberaci6n del Viet-Nam del Sur,
creado por el partido Lao-D6ng del Viet-Nam del Norte durante su 3er Congreso
celebrado en Hanoi, en septiembre de 1960.

Con el nombre de Frente de Liberaci6n Nacional o de Gobierno Revolucionario
Provisional, esa organizaci6n no es sino el instrumento de Hanoi, una creaci6n total-
mente artificial, sostenida por las fuerzas expedicionarias del Viet-Nam del Norte.

Deploramos la actitud de las delegaciones de los paises interesados que, no obs-
tante declarar que condenan la politica de agresi6n, jamds han intentado contribuir
en lo mis minimo, sino todo lo contrario, a poner t6rmino a esta dolorosa lucha fra-
tricida que dura ya en nuestro propio suelo mds que demasiado tiempo.

La Delegaci6n de la Repdblica del Viet-Nam declara ser la dnica representaci6n
legitima del Viet-Nam del Sur, y que ha sido reconocida como tal por la Conferencia
desde que la Repdblica del Viet-Nam se adhiri6 a la Uni6n Internacional de Teleco-
municaciones.

Todas las declaraciones formuladas con ocasi6n de este Convenio o anexas al
mismo, que son incompatibles con la posici6n de la Repfiblica del Viet-Nam, son ile-
gales, y, por consiguiente, nulas y sin efecto.

Reserva tambi~n para su Gobierno el derecho de no aceptar ninguna medida de
carlcter financiero que pueda ocasionar un aumento de su contribuci6n para el pago
de los gastos de la Uni6n, y de tomar las disposiciones que juzgue necesarias para
proteger sus intereses.

LXII

De la Reptiblica Centroafricana
La Delegaci6n Centroafricana ante la Conferencia de Plenipotenciarios

(Mllaga-Torremolinos, 1973) declara que su Gobierno se reserva el derecho de tomar
cuantas medidas considere necesarias para proteger sus intereses si algunos paises
Miembros de la Uni6n no cumplieran las disposiciones de este Convenio Internacio-

Vol. 1210,1-19497



372 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitks 1981

nal de Telecomunicaciones y formulan reservas an6malas encaminadas a aumentar
la contribuci6n de su pais a los gastos de la Uni6n.

LXIII

De la Reptiblica de Guinea Ecuatorial
La Delegaci6n de la Reptiblica de Guinea Ecuatorial reserva para su Gobierno el

derecho:
1. De no aceptar ninguna medida financiera que pueda entrafiar un aumento de su

contribuci6n;
2. De tomar todas las medidas que estime oportuno para proteger sus servicios de

telecomunicaciones en el caso de que paises Miembros no observen las disposi-
ciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torre-
molinos, 1973).

LXIV

De la Repablica de Burundi
La Delegaci6n de la Reptiblica de Burundi reserva para su Gobierno el derecho

de aceptar o no las medidas que puedan originar un aumento de su contribuci6n para
el pago de los gastos de la Uni6n.

LXV

De la Reptblica del Chad
La Delegaci6n de la Reptiblica del Chad en la Conferencia de Plenipotenciarios

de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973)
reserva para su Gobierno el derecho:
1. De no aceptar ninguna medida financiera que ocasione un aumento de su contri-

buci6n;
2. De tomar todas las medidas que estime necesarias para proteger sus intereses en

el caso de que otros Miembros de la Uni6n no cumplan, en cualquier aspecto, las
disposiciones del presente Convenio.

LXVI

De la Reptiblica de Iraq
La Delegaci6n de la Reptiblica de Iraq declara que su Gobierno se reserva el

derecho de tomar las medidas que estime necesarias para proteger sus intereses en el
caso de que otros Miembros dejen de cumplir en cualquier forma las disposiciones
del Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) o
de que las reservas por ellos formuladas perjudiquen a sus servicios de telecomunica-
ciones o den lugar a un aumento en la contribuci6n de Iraq para el pago de los gastos
de la Uni6n.

LXVII

De la Repblica Togolesa
La Delegaci6n de la Reptiblica Togolesa reserva para su Gobierno el derecho de

tomar las medidas que juzgue oportunas, en el caso de que un pais no respete las dis-
posiciones del presente Convenio, o si las reservas formuladas por otros Miembros
durante la Conferencia de Plenipotenciarios (Mdlaga-Torremolinos, 1973) o en el
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momento de la firma o de la adhesi6n causaran perjuicio a sus servicios de telecomu-
nicaciones o un aumento que estimase demasiado importante de su contribuci6n
para el pago de los gastos de la Uni6n.

LXVIII
De la Repablica de Dahomey

La Delegaci6n de la Reptiblica de Dahomey reserva para su Gobierno el derecho
de:
1. No aceptar ninguna medida financiera que pueda entrafiar un aumento de su

contribuci6n a la Uni6n;
2. De tomar todas las medidas que juzgue necesario para proteger sus servicios de

telecomunicaciones en el caso de que otros paises Miembros no cumplan las dis-
posiciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Milaga-Torre-
molinos, 1973).

LXIX

De la Repblica Popular del Congo
La Delegaci6n de la Reptiblica Popular del Congo en la Conferencia de Plenipo-

tenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones (Mmlaga-Torremolinos,
1973) declara, en nombre de su Gobierno revolucionario y popular, que no reconoce
ningdn valor juridico ni moral a la firma de las Actas finales por parte de la
Delegaci6n del regimen reaccionario de Lon Nol. S61o los representantes del Gobier-
no Real de la Unidad Nacional de Kampuchea estdn capacitados para firmar, en nom-
bre de Cambodia, las Actas finales de la presente Conferencia.

LXX
De Papua Nueva Guinea

Papua Nueva Guinea se reserva el derecho de tomar todas las medidas que
estime necesarias para proteger sus intereses en el caso de que ciertos Miembros no
contribuyan a sufragar los gastos de la Uni6n o no cumplan de cualquier otro modo
las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torre-
molinos, 1973), sus Anexos o los Protocolos adjuntos al mismo, o si las reservas de
otros palses causan perjuicio a sus servicios de telecomunicaciones.

LXXI
De la Repablica de El Salvador

La Delegaci6n de El Salvador reserva para su Gobierno el derecho de formular
cualquier declaraci6n o reserva mientras se ratifica el Convenio de Torremolinos,
Espafia, y declara que no acepta cualquier consecuencia derivada de reservas de otros
paises que incidan negativamente en los intereses de su propio pais.

LXXII
Del Estado de Israel

Como las declaraciones hechas por las Delegaciones de Argelia (Repdblica
Argelina Democr~tica y Popular), Reino de Arabia Saudita, Repiiblica Arabe de
Egipto, Emiratos Arabes Unidos, Repdiblica de Iraq, Estado de Kuwait, Libano,
Reptiblica Arabe Libia, Malasia, Reino de Marruecos, Reptiblica Isldmica de Mauri-
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tania, Sultania de Omdn, Pakistdn, Reptiblica Democrdtica Somali, Repfiblica
Democrdtica del Sudan, Tdnez, Reptdblica Arabe del Yemen y Rep-iblica DemocrA-
tica Popular del Yemen estAn en flagrante contradicci6n con los principios y fines de
la Uni6n Internacional de Telecommunicaciones, y carecen, en consecuencia, de
toda validez juridica, el Gobierno de Israel desea dejar constancia de que rechaza
abiertamente tales declaraciones y que las considerarA sin valor alguno en lo que con-
cierne a los derechos y deberes de cualquier Estado Miembro de la Uni6n Internacio-
nal de Telecommunicaciones.

El Gobierno de Israel hard valer, en todo caso, su derecho a proteger sus inte-
reses si los Gobiernos de Argelia (Repdiblica Argelina Democrdtica y Popular), Reino
de Arabia Saudita, Repdiblica Arabe de Egipto, Emiratos Arabes Unidos, Repfiblica
de Iraq, Estado de Kuwait, Lifbano, Repfiblica Arabe Libia, Malasia, Reino de Ma-
rruecos, Repfiblica Isldmica de Mauritania, Sultanfa de Omdn, PakistAn, Repciblica
DemocrAtica Somali, Repfiblica Democrdtica del Sudan, Tdinez, Repdiblica Arabe
del Yemen y Repdiblica Democrdtica Popular del Yemen violaran en cualquier forma
que sea las disposiciones del Convenio, los Anexos y Protocolos o Reglamentos ad-
juntos al mismo.

LXXIII
De la Reptblica de Corea

La Delegaci6n de la Reptiblica de Corea, en nombre de su Gobierno:
1. Declara que toda reserva o declaraci6n que exprese duda o impugnaci6n de la

validez de su representacidn de la Repdblica de Corea en la Uni6n Internacional
de Telecomunicaciones o en esta Conferencia de Plenipotenciarios, carece por
completo de fundamento y de efectos juridicos; y

2. Se reserva el derecho de tomar toda medida que estime necesaria para proteger
sus intereses en el caso de que ciertos Miembros no contribuyan al pago de los
gastos de la Uni6n o no cumplan en cualquier otra forma las disposiciones del
Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) o
de sus Anexos o los Protocolos adjuntos al mismo, o si las reservas formuladas
por otros paises causan perjuicio a sus servicios de telecomunicaciones.

LXXIV
De Bilgica

La Delegaci6n de B61gica reserva para su Gobierno el derecho de tomar toda
medida que estime necesaria para proteger sus intereses en el caso de que ciertos
Miembros no contribuyan a sufragar los gastos de la Uni6n o no cumplan en cual-
quier otra forma las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomunica-
ciones (Milaga-Torremolinos, 1973), sus Anexos o los Protocolos adjuntos al
mismo, o cuando las reservas formuladas por otros paises puedan entrafiar un
aumento de su contribuci6n para el pago de los gastos de la Uni6n o, por diltimo,
cuando las reservas formuladas por otros parses estorben el buen funcionamiento de
sus servicios de telecomunicaciones.

LXXV
De la Reptiblica Arabe Libia

La Delegaci6n de la Repfiblica Arabe Libia reserva para su Gobierno el derecho
de aceptar o rechazar las consecuencias de cualquier reserva formulada por otros
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paises que pueda entrafiar un aumento de su contribuci6n para el pago de los gastos
de la Uni6n, y de tomar todas las medidas que estime necesarias para proteger sus
intereses si un Miembro o Miembro asociado incumple en alguna forma las disposi-
ciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Milaga-Torremolinos,
1973) o de sus Reglamentos.

LXXVI
De la Repablica Gabonesa

Al firmar el Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Mtlaga-Torremo-
linos, 1973), la Delegaci6n de la Reptiblica Gabonesa reserva para su Gobierno el
derecho de tomar todas las medidas que estime necesarias para proteger sus intereses
en el caso de que las reservas formuladas por otros Gobiernos entrafien un aumento
de su contribuci6n para el pago de los gastos de la Uni6n y causen perjuicio a sus
servicios de telecomunicaciones.

LXXVII

De la Repablica de Alto- Volta
La Delegaci6n de la Reptiblica de Alto Volta en la Conferencia de Plenipoten-

ciarios de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones (Mtlaga-Torremolinos,
1973) reserva para su Gobierno el derecho de rechazar toda medida financiera que
aumente su contribuci6n al pago de los gastos de la Uni6n y, ademas, de tomar las
medidas que juzgue necesarias para proteger sus intereses en el caso de que otros
Miembros no cumplan las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomuni-
caciones (Milaga-Torremolinos, 1973), de sus Anexos o de los Reglamentos adjun-
tos al mismo.

LXXVIII
De la Reptiblica del Mal(

La Delegaci6n de la Reptiblica del Mali ante la Conferencia de Plenipotenciarios
de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones declara no aceptar ningdn aumento
de su contribuci6n al presupuesto de la Uni6n que se deba a que cualquier otro
Miembro deje de pagar sus contribuciones y otros gastos conexos.

Se reserva, ademds, para su Gobierno el derecho de tomar cuantas medidas juz-
gue oportunas para proteger sus intereses en materia de telecomunicaciones si cual-
quier Miembro de la Uni6n no respeta el Convenio de Mdlaga-Torremolinos, 1973.

LXXIX
De Nepal

La Delegaci6n de Nepal reserva para su Gobierno el derecho de tomar toda
medida que estime necesaria para proteger sus intereses en el caso de que la cuantia
de su contribuci6n anual aumente por cualquier raz6n que fuere.

LXXX
De los Emiratos Arabes Unidos

La Delegaci6n de los Emiratos Arabes Unidos declara que su Gobierno se reserva
el derecho de tomar las medidas que estime necesarias para proteger sus intereses en
el caso de que otros Miembros dejen de cumplir en cualquier forma las disposiciones
del Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973), o
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de que las reservas por ellos formuladas perjudiquen a sus servicios de telecomunica-
ciones o den lugar a un aumento de la contribuci6n de los Emiratos Arabes Unidos
para el pago de los gastos de la Uni6n.

LXXXI

De la Repablica Oriental del Uruguay
Al firmar el presente Convenio, la Delegaci6n de la Repiiblica Oriental del

Uruguay declara que su Gobierno se reserva el derecho de adoptar las medidas que
considere necesarias para proteger sus intereses en el caso de que otros Miembros no
cumplan las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones
(Mdlaga-Torremolinos, 1973) o de sus Anexos o Protocolos adjuntos, o cuando las
reservas formuladas por otros paises puedan perjudicar a los servicios de telecomuni-
caciones de la Reptdblica Oriental del Uruguay.

LXXXII
De la Reptblica de Bolivia

Al firmar el presente Convenio, la Delegaci6n de la Repfiblica de Bolivia declara
que su Gobierno se reserva el derecho de adoptar las medidas que considere necesa-
rias para proteger sus intereses en el caso de que otros Miembros no cumplan las dis-
posiciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Milaga-Torremoli-
nos, 1973) o de sus Anexos o Protocolos adjuntos, o cuando las reservas formuladas
por otros paises puedan perjudicar a los intereses de la Repiiblica de Bolivia, en
especial a los servicios de telecomunicaciones.

Asimismo, declara que su Gobierno mantiene el derecho de formular cualquier
reserva hasta el momenta en que ratifique el Convenio.

LXXXIII
De la Reptiblica del Senegal

La Delegaci6n de la Reptiblica del Senegal declara en nombre de su Gobierno,
que no acepta ninguna consecuencia de las reservas formuladas por otros Gobiernos
en la presente Conferencia que originen un aumento de su contribuci6n al pago de los
gastos de la Uni6n.

Par otra parte, la Repdiblica del Senegal se reserva el derecho de tomar todas las
medidas que juzgue iitiles para salvaguardar sus intereses, en case de que las reservas
hechas par otros paises o el incumplimiento del Convenio comprometan el buen fun-
cionamiento de sus servicios de telecomunicaciones.

LXXXIV
De la Repablica Argentina

A
La Delegaci6n de la Repdiblica Argentina reserva para su Gobierno el derecho:

1. De no aceptar ninguna medida financiera que pueda entrafiar un aumento de su
contribuci6n;

2. De tomar todas las medidas que estime oportuno para proteger sus servicios de
telecomunicaciones en el caso de que paises Miembros no observen las disposi-
ciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremo-
linos, 1973).
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B
La Delegaci6n de la Repiblica Argentina reserva el derecho de su Gobierno para

formular las reservas que estime oportuno a los textos que se incluyen en el Convenio
Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos 1973), que afecten
directa o indirectamente a su soberania.

LXXXV
De la Reptiblica de Guinea

La Delegaci6n de la Repdblica de Guinea reserva para su Gobierno el derecho de
tomar todas las medidas que juzgue necesarias para proteger sus intereses en el caso
de que otros Miembros no cumplan del modo que fuere las disposiciones del Conve-
nio Internacional de Telecomunicaciones (Milaga-Torremolinos, 1973), o si las
reservas formuladas por otros paises causan perjuicio a sus servicios de telecomuni-
caciones, de aceptar o no las consecuencias financieras a que puedan dar lugar tales
reservas.

LXXXVI

De Espafia
La Delegaci6n de Espafia declara, en nombre de su Gobierno, que para 6l la

palabra "pafs" usada en el preAmbulo, artfculo 19, y otros del Convenio Internacio-
nal de Telecomunicaciones (M~laga-Torremolinos, 1973), es sin6nima del tdrmino
"Estado soberano", teniendo el mismo valor, alcance y contenido jurfdico-polftico
que 6ste.

LXXXVII
De la Reptiblica Argentina

Al firmar este Convenio, la Delegaci6n de la Repiblica Argentina declara, en
nombre de su Gobierno, que toda referencia en el Protocolo final del Convenio Inter-
nacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) o en cualquier otro
documento de la Conferencia a las Islas Malvinas, Islas Georgias del Sur y Sandwich
del Sur, bajo la err6nea denominaci6n de "Dependencias Islas Falkland", en nada
afecta los imprescriptibles e inalienables derechos soberanos de que es titular la
Reptdblica Argentina sobre las mismas. La ocupaci6n que detenta el Reino Unido, de
Gran Bretafia e Irlanda del Norte, en virtud de un acto de fuerza jamas aceptado por
la Repdblica, llev6 a que la Organizaci6n de las Naciones Unidas, mediante la Reso-
luci6n N9 2065 (XX) invitase a ambas partes a encontrar una soluci6n pacifica acerca
de la disputa de soberania sobre dithas Islas.

Cabe sefialar, por otra parte, que toda referencia en los mismos documentos al
lamado "Territorio Antdrtico Britdnico" en nada afecta los derechos de la Reptiblica
en el Sector Antirtico Argentino y que aquella menci6n se encuentra comprendida en
el articulo IV del Tratado Antdrtico suscrito en Washington el 19 de diciembre de
1959 y del que son signatarios la Repfiblica Argentina y el Reino Unido de Gran
Bretafia e Irlanda del Norte.

LXXXVIII
De A rgelia (Reptiblica A rgelina Democrdtica y Popular)

La Delegaci6n de la Repdblica Argelina Democrdtica y Popular ante la Confe-
rencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones
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(Mlaga-Torremolinos, 1973) reserva para su Gobierno el derecho de tomar cuantas
medidas considere oportunas para proteger sus intereses en el caso de que otros
Miembros no cumplan las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) o de que las reservas formuladas por otros
Miembros comprometan sus servicios de telecomunicaciones o entrafien un aumento
de su contribuci6n al pago de los gastos de la Uni6n.

LXXXIX

De Perti
La Delegaci6n del Peri declara que el Estado peruano no se sentiri obligado,

bajo ninguna circunstancia, por las disposiciones del Convenio relativas al arbitraje
entre los Miembros de la Uni6n para la soluci6n de diferencias.

La Delegaci6n del Peri, igualmente, reserva para su Gobierno el derecho de:
1. Adoptar las medidas que juzgue necesarias para proteger sus intereses en el caso

de que otros Miembros de la Uni6n dejen de cumplir de algtin modo las disposi-
ciones del Convenio o sus Reglamentos, o de que las reservas que formulen
dichos Miembros causaran perjuicios a los servicios de telecomunicaciones del
Peri;

2. Aceptar o no las consecuencias de las reservas que pudieran entrafiar un aumento
de su cuota contributiva para los gastos de la Uni6n;

3. Aceptar o no todas o algunas de las disposiciones de los Reglamentos Admi-
nistrativos Telegrdfico, Telef6nico, de Radiocomunicaciones y Adicional de
Radiocomunicaciones mencionados en el Convenio.

XC

De Irdn
La Delegaci6n de rdn reserva para su Gobierno el derecho de tomar cuantas

medidas considere necesarias para proteger sus intereses en el caso de que otros
Miembros no contribuyan al pago de los gastos de la Uni6n respecto de las deudas
existentes y sus intereses y respecto de futuras suscripciones o de que incumplan de
cualquier otra forma las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomunica-
ciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973), de sus Anexos, Protocolos o del Reglamento
adjuntos al mismo, o si las reservas formuladas por otros paises perjudican a sus
servicios de telecomunicaciones.

XCI

De la Reptiblica Socialista Sovi~tica de Bielorrusia, la Reptiblica Popular de Bulga-
ria, Cuba, la Reptiblica Popular Htingara, la Repaiblica Popular de Mongolia,
la Reptiblica Popular de Polonia, la RepOblica Democrdtica Alemana, la Repti-
blica Socialista Sovigtica de Ucrania, la Reptiblica Socialista de Rumania, la Re-
pablica Socialista Checoeslovaca y la Uni6n de Reptiblicas Socialistas Sovieticas
Las Delegaciones de los paises mencionados consideran que las disposiciones del

ntimero 5, punto c), del Convenio de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones
(Mdlaga-Torremolinos, 1973) no concuerdan con el principio segfin el cual los trata-
dos internacionales multilaterales cuyo objeto y prop6sito interesan a toda la comu-
nidad internacional, como sucede con las telecomunicaciones (v6ase el articulo 4 de
dicho Convenio), deben estar abiertos a la participaci6n universal.
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XCII

De la Reptiblica de Filipinas
La Delegaci6n de la Reptiblica de Filipinas reserva para su Gobierno el derecho

de tomar cuantas medidas considere oportunas para proteger sus intereses en el caso
de que la falta de pago por otros Miembros de sus contribuciones a los gastos de la
Uni6n ocasione un aumento de su contribuci6n, o si las reservas formuladas por otros
paises producen cualquier consecuencia que afecte de modo adverso los intereses
de Filipinas.

XCIII
De la Repblica Federal de Alemania

La Delegaci6n de la Rep6blica Federal de Alemania reserva para su Gobierno el
derecho de adoptar las medidas que considere necesarias para proteger sus intereses
en el caso de que otros Miembros no contribuyan al pago de los gastos de la Uni6n, o
no cumplan las disposiciones del presente Convenio o de sus Anexos o Protocolos
adjuntos, o cuando las reservas formuladas por otros paises puedan originar un
aumento de su contribuci6n para el pago de los gastos de la Uni6n o causar perjuicio
a sus servicios de telecomunicaci6n. En el caso de que se carguen al presupuesto ordi-
nario de la Uni6n gastos para fines de cooperaci6n t6cnica, esta Delegaci6n reserva
tambi6n para su Gobierno el derecho de tomar las medidas consiguientes necesarias.

XCIV
De Francia

La Delegaci6n francesa reserva para su Gobierno el derecho de adoptar todas
las medidas que considere necesarias para proteger sus intereses en el caso de que
otros Miembros no contribuyan al pago de los gastos de la Uni6n, o dejen de cual-
quier otro modo de cumplir las disposiciones del Convenio Internacional de Teleco-
municaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973), o de sus Anexos o Protocolos adjuntos,
o cuando las reservas formuladas por otros paises causen perjuicio al buen funciona-
miento de sus servicios de telecomunicaciones.

XCV

De M6naco
La Delegaci6n de M6naco reserva para su Gobierno el derecho de adoptar las

medidas que considere necesarias para proteger sus intereses en el caso de que otros
Miembros no contribuyan al pago de los gastos de la Uni6n, o no cumplan las dispo-
siciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Milaga-Torremolinos,
1973), de sus Anexos o Protocolos adjuntos, o cuando las reservas formuladas por
otros Miembros causen perjuicio al funcionamiento eficaz de sus servicios de teleco-
municaciones.

XCVI
De Austria, Luxemburgo y Reino de los Paises Bajos

Las Delegaciones de los paises arriba mencionados reservan para sus Gobiernos
el derecho de tomar toda medida que estimen necesaria para proteger sus intereses en
el caso de que ciertos Miembros no contribuyan a sufragar los gastos de la Uni6n o
no cumplan en cualquier otra forma las disposiciones del Convenio Internacional de
Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973), sus Anexos o los Protocolos
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adjuntos al mismo, o cuando las reservas formuladas por otros paises puedan en-
trafiar un aumento de su contribuci6n para el pago de los gastos de la Uni6n o, por
tiltimo, cuando las reservas formuladas por otros paises estorben el buen funciona-
miento de sus servicios de telecomunicaciones.

XCVII

De la Reptiblica Socialista Federativa de Yugoeslavia
La Delegaci6n de la Reptiblica Socialista Federativa de Yugoeslavia reserva para

su Gobierno el derecho:
1. De tomar las medidas que considere necesarias para proteger los intereses de sus

telecomunicaciones, en el caso de que otros Miembros no cumplan las disposi-
ciones del presente Convenio, o si las reservas formuladas por otros paises
causen perjuicio al buen funcionamiento de sus servicios de telecomunicaciones;

2. De tomar las medidas que considere necesarias para proteger sus intereses en el
caso de que otros Miembros no contribuyan al pago de los gastos de la Uni6n, o
si las reservas formuladas por otros paises puedan dar lugar a un aumento de su
contribuci6n para el pago de los gastos de la Uni6n.

XCVIII

De la Confederaci6n Suiza y el Principado de Liechtenstein
Las delegaciones de los paises arriba mencionados reservan para sus Gobiernos

respectivos el derecho de adoptar las medidas necesarias para proteger sus intereses
en el caso de que reservas depositadas u otras medidas tomadas hubieran de causar
perjuicio al buen funcionamiento de sus servicios de telecomunicaciones o dar lugar
a un aumento de sus contribuciones para el pago de los gastos de la Uni6n.

XCIX
Del Estado de Israel

El Estado de Israel se reserva su posici6n por lo que respecta a la Resoluci6n
N9 48, en raz6n de los siguientes hechos:

1. La Resoluci6n estaba basada en burdas acusaciones de paises enemigos
acdrrimos sin que se presentara a la Conferencia ni el mis pequefio atisbo de prueba.

2. El proyecto de Resoluci6n se examin6 el sdbado, 20 de octubre, en medio de
discursos inflamatorios, disparatadas acusaciones y ocultas amenazas, todo ello el
dia del sdbado en que los acusadores estaban bien seguros de la ausencia del tinico
representante de Israel por motivos religiosos. Se consigui6 asi que Israel pareciese
admitir esas infundadas acusaciones porque no pidi6 la palabra para rebatirlas. En
realidad, Israel estd informada de que esto es lo que se dijo durante el debate y a lo
que alude Malasia en el Documento ntimero 341.

3. El dia anterior se habian explicado claramente al Presidente las razones reli-
giosas, causa de la ausencia del representante de Israel; el Presidente prometi6 solem-
nemente que si el sdbado hubiera de suscitarse cualquier cuesti6n de interds para
Israel, haria todo lo que estuviera en su poder para aplazar su examen, al objeto de
permitir a la Delegaci6n de Israel ejercer su derecho de exponer sus puntos de vista
(vdase el ndimero 670 del Convenio, Montreux 1965) que, en relaci6n con las atribu-
ciones del Presidente de la Conferencia, dice lo siguiente:

"Protegerd el derecho de las delegaciones a expresar libre y plenamente su
opini6n sobre la materia en debate."
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4. Como no se hizo asi, la Delegaci6n de Israel, ajustdndose al procedimiento
prescrito y con motivo de la primera lectura del proyecto de Resoluci6n en la Asam-
blea Plenaria de 22 de octubre de 1973, expuso en su declaraci6n los hechos perti-
nentes y solicit6 oficialmente que se rechazara el proyecto de Resoluci6n, de confor-
midad con el ndimero 692 del Convenio. El Presidente se neg6 a proceder a votaci6n
durante la lectura del proyecto y rechaz6 como improcedente la petici6n del delegado
de Israel, en contradicci6n con lo dispuesto en el Convenio y con la prdctica comtin.
Es mds, las delegaciones reunidas han perdido de esta forma la oportunidad de pro-
ceder a una votaci6n sobre este asunto, tras escuchar a ambas partes.

5. En la declaraci6n presentada en la Sesi6n Plenaria de 22 de octubre de 1973
y que se reprodujo in extenso en el acta de esa sesi6n, Israel expuso, entre otras cosas,
lo siguiente:

a) El mismo dia en que se denunci6 el sabotaje de los cables submarinos de
Beirut, el portavoz de Israel neg6 oficialmente toda responsabilidad en este suceso.

b) El cable pertenece en gran parte a compaftias europeas y estadounidenses,
cuya simpatia y comprensi6n busca Israel. ,Por qu6 desearia Israel enajenarse esa
simpatia y dafiar la propiedad de naciones amigas?

c) ,Por qu6 ademls, si Israel desease llevar a cabo tal acci6n, lo haria tan cerca
de la costa donde la detecci6n seria fcil y la reparaci6n relativamente sencilla?

d) En este caso, al igual que en ocasiones anteriores, se han llevado a cabo
actos de sabotaje desde el interior. No seria la primera vez que se dafian oleoductos,
se invaden embajadas de Estados drabes, se asesina a altos funcionarios de Estados
trabes, se raptan aviones y se toman rehenes. En todos estos casos se trataba de una

facci6n dentro de los Estados irabes en lucha contra otra. Tambi6n en esta ocasi6n
los hechos se prestan a una interpretaci6n semejante. Grupos ,rabes disidentes
operan en Libano. En estos mismos dias, uno de estos grupos tom6 en Beirut como
rehenes a unos 50 habitantes inocentes de la ciudad y jug6 con sus vidas. Estos
grupos tienen la habilidad minima necesaria para manejar explosivos y Ilevar a cabo
este tipo de sabotaje y los medios para llegar a los puntos donde el supuesto atentado
tuvo lugar. De un solo golpe pueden vengarse de las injusticias, reales o imaginarias,
y, dado el clima existente, echar la culpa a Israel.

e) Qued6 entendido que, cuando Libano inform6 por primera vez de la rup-
tura del cable y pidi6 a ITALCABLE ayuda para restaurar el servicio por rutas dife-
rentes, se calific6 la ruptura del cable de sabotaje. S61o mds tarde se les ocurri6 que
este incidente podria utilizarse con fines de propaganda.

En vista de todo lo anterior, el Estado de Israel considera la llamada Resoluci6n
N9 48 ilegal y su anexi6n al Convenio improcedente; estima, ademds, que carece de
todo significado o efecto.

El Estado de Israel confia en que los Miembros de la Uni6n que tengan claridad
de juicio compartan esta opini6n y consideren la pretendida Resoluci6n en conse-
cuencia.

C
De Dinamarca, Finlandia, Islandia, Noruega y Suecia

Las Delegaciones de los paises arriba mencionados reservan para sus Gobiernos
el derecho de tomar las medidas que consideren apropiadas para proteger sus inte-
reses en caso de que algunos Miembros de la Uni6n no paguen sus contribuciones
para los gastos de la Uni6n, o de que cualquier Miembro deje de cumplir de otro
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modo las disposiciones del Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-
Torremolinos, 1973), de sus Anexos o de los Protocolos adjuntos al mismo, o si las
reservas formuladas por otros paises perjudicaran a sus servicios de telecomunica-
ciones.

CI

De Italia
1. La Delegaci6n de Italia reserva para su Gobierno el derecho de adoptar las

medidas que estime necesarias para proteger sus intereses en el caso de que algunos
Miembros no paguen su contribuci6n para los gastos de la Uni6n, o dejen de cumplir
de otro modo las disposiciones de este Convenio, de sus Anexos o de los Protocolos
adjuntos al mismo; o si las reservas formuladas por otros paises ocasionaran un
aumento de su contribuci6n para los gastos de la Uni6n o perjudicaran sus servicios
de telecomunicaciones. Esta Delegaci6n tambi6n reserva para su Gobierno el derecho
de adoptar las medidas apropiadas en caso de que se imputen al presupuesto ordi-
nario de la Uni6n gastos para fines de cooperaci6n t6cnica.

2. Italia se reserva el derecho de no paticipar en el pago de los gastos suplemen-
tarios en que pueda incurrir la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones en
futuras Conferencias de Plenipotenciarios o administrativas como consecuencia de
la adopci6n de un sexto idioma de interpretaci6n en virtud de la Resoluci6n N9 39
votada por la actual Conferencia de Plenipotenciarios.

CII
Del Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte

A
La Delegaci6n del Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte queda ente-

rada de la declaraci6n de la Delegaci6n de Chile con respecto a los territorios antdr-
ticos. Por si con ello pudiera pretenderse aludir al territorio britdnico del Antdrtico,
el Gobierno de Su Majestad del Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte no
abriga duda alguna en cuanto a su soberania sobre dicho territorio britdnico del
Antdrtico.

B
La Delegaci6n del Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte declara que

no acepta lo dicho por la Delegaci6n argentina en su declaraci6n, por cuanto con ello
pone en tela de juicio la soberania del Gobierno de Su Majestad del Reino Unido
sobre las Islas Falkland y las Dependencias de las Islas Falkland y sobre el Territorio
Britdnico del Antirtico, y desea reservar formalmente los derechos del Gobierno de
Su Majestad sobre esta cuesti6n. Las Islas Falkland y las Dependencias de las Islas
Falkland y tambi6n el Territorio Britdnico del Antdrtico son y seguirin siendo parte
integrante de los territorios de cuyas relaciones internacionales es responsable el
Gobierno del Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte.

La Delegaci6n del Reino Unido no puede aceptar tampoco la afirmaci6n de la
Delegaci6n argentina de ser err6nea la denominaci6n "Dependencias de las Islas
Falkland" ni, en cuanto ello se refiera a la denominaci6n de "Islas Falkland", que esta
denominaci6n sea err6nea. Ademfis, la Delegaci6n del Reino Unido no puede acep-
tar la opini6n de la Delegaci6n argentina de que el t6rmino "Malvinas" debe utilizarse
en relaci6n con el nombre de las Islas Falkland y de las Dependencias de las Islas
Falkland. La decisi6n del Comit6 Especial de las Naciones Unidas de afiadir "Malvi-
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nas" despu~s de ese nombre, se refiere 6inicamente a los documentos del Comitd
Especial de las Naciones Unidas sobre la situaci6n en lo que respecta a la aplicaci6n
de la Declaraci6n sobre la concesi6n de la independencia a los paises y pueblos colo-
niales, y no ha sido adoptada por las Naciones Unidas para todos los documentos de
las Naciones Unidas. Por lo tanto, ello no afecta, en modo alguno, al Convenio
Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) ni a sus Anexos,
ni a cualesquiera otros documentos publicados por la Uni6n Internacional de Teleco-
municaciones.

En lo que concierne a la Resoluci6n N9 2065 (XX) de las Naciones Unidas, la
Delegaci6n del Reino Unido no acepta los motivos de esa Resoluci6n expuestos por
la Delegaci6n argentina.

La Delegaci6n del Reino Unido toma nota de la referencia de la Delegaci6n
argentina al articulo IV del Tratado del Antdrtico firmado en Washington el 19de di-
ciembre de 1959, pero desea declarar que ese articulo no apoya ni niega en forma
alguna el dominio o la soberania de ninguna potencia particular sobre ningfin territo-
rio antdrtico. El Gobierno de Su Majestad no tiene duda alguna acerca de la sobe-
rania del Reino Unido sobre el Territorio Britdnico del Antdrtico.

CIII

De la Reptiblica de Panamd
La Delegaci6n de la Repfiblica de Panamd declara que no acepta declaraci6n al-

guna presentada por cualquier pais en el Convenio Internacional de Telecomunica-
ciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) ni en ningtin otro documento que afecte a sus
derechos soberanos sobre la zona del Canal de Panamd.

CIV

De la Reptiblica Socialista de Rumania
En el momento de firmar el Convenio Internacional de Telecomunicaciones

(Mdlaga-Torremolinos, 1973) la Delegaci6n rumana declara que el mantenimiento
del estado de dependencia de ciertos territorios, a los que se refieren las disposiciones
del Protocolo adicional III, no es conforme a los documentos aprobados por las
Naciones Unidas sobre la concesi6n de independencia a los paises y pueblos colonia-
les, incluida la declaraci6n relativa a los principios de derecho internacional que
deben regir las relaciones amistosas y la cooperaci6n entre Estados, de conformidad
con la Carta de Naciones Unidas, declaraci6n que fue aprobada por unanimidad por
la Resoluci6n N9 2625 (XXV) de la Asamblea General de las Naciones Unidas del
24 de octubre de 1970 y que proclama solemnemente la obligaci6n de los Estados de
favorecer el cumplimiento del principio de la igualdad de derechos de los pueblos y
de su derecho a disponer de si mismos, con el objeto de poner fin sin demora al colo-
nialismo.

CV
Presidente de la Conferencia

El Presidente de la Conferencia deplora los t~rminos de la declaraci6n de Israel
en la Conferencia de Plenipotenciarios de Mdlaga-Torremolinos 1973, inserta en su
Protocolo final, en la que se formula comentarios sobre la aplicaci6n del Reglamento
interno de las Conferencias, que forma parte del Reglamento General anexo al Con-
venio de Montreux, 1965.
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El ndmero 670 de dicho Convenio sefiala, efectivamente, que el Presidente de la
Conferencia "proteger, el derecho de las delegaciones a expresar libre y plenamente
su opini6n sobre la materia en debate". Resulta obvio sefialar que se alude a delega-
ciones "presentes" en tal debate, caso que no era el de la Delegaci6n de Israel que, por
motivos religiosos, dignos del mayor respeto, no asisti6 a la Sesi6n Plenaria el
sdbado 20 de octubre, pese a los indicios que hacian suponer, desde la vispera, que
seria debatido en ella el proyecto de resoluci6n incluido en el Documento N9 326,
presentado por la Delegaci6n del Libano. Ha de afiadirse a este respecto que en la en-
trevista celebrada el viernes 19 de octubre con el Sr. Sakked, delegado de Israel, el
Presidente no pudo ofrecer garantia alguna en cuanto a la obtenci6n de un aplaza-
miento del debate sobre dicho proyecto de resoluci6n, sino simplemente intentar
mediante diversas consultas, que realiz6 sin resultado, el que tal debate fuese
demorado hasta el lunes 22.

En la Sesi6n Plenaria del lunes 22, el delegado de Israel, en trdmite de primera
lectura del texto de la Resoluci6n N9 48 propuesta por la Comisi6n de Redacci6n e
incluida en el Documento N9 351, solicit6 someter nuevamente a votaci6n el con-
tenido de la misma, pretendiendo amparar dicha petici6n en el ndmero 692 del Con-
venio de Montreux.

La interpretaci6n del Presidente fue que lo que se sometia al Pleno era el texto de
la resoluci6n, previamente a su consideraci6n como definitivo, de conformidad con
el ntCimero 763 de dicho Convenio, pero no el fondo del asunto, el cual habia quedado
zanjado en la sesi6n del sdbado 20 de octubre en votaci6n nominal, con el resultado
de 64 votos a favor, 3 en contra y 46 abstenciones.

La decisi6n del Presidente se mantuvo al amparo del ndmero 697 del Convenio
de Montreux (1965).

EN FE DE LO CUAL, los plenipotenciarios respectivos firman el presente Protocolo
final en cada uno de los idiomas chino, espafiol, francds, ingl6s y ruso, en la inteligen-
cia de que, en caso de desacuerdo, el texto frances hard fe; este ejemplar quedari
depositado en los archivos de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones, la cual
remitird una copia del mismo a cada uno de los paises signatarios.

En Mdlaga-Torremolinos, a 25 de octubre de 1973.

Las firmas que siguen son las mismas que las del Convenio.

PROTOCOLOS ADICIONALES

PROTOCOLo ADICIONAL I. GASTOS DE LA UNI6N PARA EL PERIODO DE 1974 A 1979
1. Se autoriza al Consejo de Administraci6n para establecer el presupuesto

anual de la Uni6n de tal manera que los gastos anuales:
- Del Consejo de Administraci6n,
- De la Secretaria General,
- De la Junta Internacional de Registro de Frecuencias,
- De las secretarias de los Comit6s consultivos internacionales,
- De los laboratorios e instalaciones t~cnicas de la Uni6n,
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no rebasen, para los afios 1974 y siguientes, hasta la pr6xima Conferencia de Pleni-
potenciarios, las sumas de:
- 35.000.000 francos suizos para el afio 1974;
- 36.650.000 francos suizos para el afho 1975;
- 36.600.000 francos suizos para el afio 1976;
- 37.600.000 francos suizos para el afho 1977;
- 38.800.000 francos suizos para el afio 1978;
- 39.980.000 francos suizos para el afio 1979.

Para los ahios siguientes a 1979, los presupuestos anuales no debern exceder en
mds de un 3% anual la suma fijada para el afto precedente.

2. El Consejo de Administraci6n estd facultado para rebasar los limites esta-
blecidos en el pdrrafo 1 para costear los gastos consiguientes a la eventual sustituci6n
de miembros de la Junta Internacional de Registro de Frecuencias (v6ase la
Resoluci6n N9 3 de la presente Conferencia).

3. El Consejo de Administraci6n podrA autorizar gastos para las conferencias
a que se refiere el ndmero 91 del Convenio, asi como los gastos para las reuniones de
los Comit6s consultivos internacionales.

3.1. Durante los afios 1974 a 1979, el presupuesto aprobado por el Consejo de
Administraci6n, tomando en consideraci6n eventualmente las disposiciones del punto
siguiente, no rebasard las sumas indicadas a continuaci6n:
- 6.600.000 francos suizos para el afio 1974;
- 2.900.000 francos suizos para el afio 1975;
- 11.000.000 francos suizos para el aflo 1976;
- 3.400.000 francos suizos para el afio 1977;
- 3.000.000 francos suizos para el afio 1978;
- 14.800.000 francos suizos para el afio 1979;

3.2. Si a) la Conferencia de Plenipotenciarios, b) una conferencia adminis-
trativa mundial de radiocomunicaciones maritimas, c) una conferencia administra-
tiva de radiocomunicaciones encargada de establecer un plan para el servicio de
radiodifusi6n por sat6lite, d) una conferencia administrativa mundial de radio-
comunicaciones del servicio m6vil aerondutico (R) o e) una conferencia admi-
nistrativa mundial encargada de revisar los Reglamentos de Radiocomunicaciones
no se reuniesen entre 1974 y 1979, el total de los cr6ditos autorizados para esos afios
se reducirA en 3.800.000 francos suizos en el caso a), 3.124.000 francos suizos en el
caso b), 3.200.000 francos suizos en el caso c), 1.950.000 francos suizos en el caso d)
y 4.800.000 francos suizos en el caso e).

Si la Conferencia de Plenipotenciarios no se reuniese en 1979, el Consejo de Ad-
ministraci6n autorizar,, afio por afio, para los afios siguientes a 1979, los cr6ditos
que juzgue oportuno asignar para los gastos de las conferencias y reuniones men-
cionadas en el ndmero 91 del Convenio, asi como los gastos para las reuniones de los
Comit6s consultivos internacionales.

3.3. El Consejo de Administraci6n podrd autorizar que se excedan los limites
de los gastos anuales fijados en el punto 3.1 si el excedente puede compensarse por
sumas que se mantengan por debajo del tope de los gastos:
- Que hayan quedado disponibles el afto anterior;
- Que se deduzcan de un afto futuro.
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4. El Consejo de Administraci6n podr, rebasar los topes fijados en los puntos 1
y 3 y asignaciones, para tener en cuenta:
4.1. El aumento de la escala de sueldos, asi como las contribuciones para pen-

siones, incluidos los ajustes por lugar de destino establecidos por las Naciones
Unidas para su personal empleado en Ginebra; y

4.2. Las fluctuaciones en el tipo de cambio entre el franco suizo y el d6lar de los
Estados Unidos que tengan como consecuencia un aumento de los gastos de la
Uni6n.

5. El Consejo de Administraci6n tratard de efectuar el miximo de economias.
A tal fin, establecerd anualmente el nivel de gastos mds bajo posible que sea compati-
ble con las necesidades de la Uni6n, dentro de los topes fijados en los puntos 1 y 3 y
teniendo en cuenta, si ha lugar, el punto 4.

6. Si los cr6ditos que puede autorizar el Consejo de Administraci6n de acuerdo
con lo dispuesto en los puntos 1 a 4 se revelan insuficientes para asegurar el buen fun-
cionamiento de la Uni6n, el Consejo s6lo podrd rebasar dichos cr6ditos con la apro-
baci6n de la mayoria de los Miembros de la Uni6n, debidamente consultados. Las
consultas deberdn ir acompafiadas de una exposici6n completa de las causas que
justifiquen la petici6n.

7. Antes de examinar proposiciones que puedan tener repercusiones finan-
cieras, las conferencias administrativas mundiales y las Asambleas Plenarias de los
Comit6s consultivos internacionales deberdn realizar una estimaci6n de los gastos
suplementarios que de ellas pudieran derivarse.

8. No se tomard en cuenta ninguna decisi6n de las conferencias administra-
tivas o de las Asambleas Plenarias de los Comit6s consultivos internacionales que en-
trafie un aumento directo o indirecto de los gastos por encima de los cr6ditos de que
el Consejo de Administraci6n puede disponer de acuerdo con los puntos 1 a 4 o en las
condiciones previstas en el punto 6.

PROTOCOLo ADICIONAL II. PROCEDIMIENTO QUE DEBEN SEGUIR LOS MIEMBROS
PARA ELEGIR SU CLASE CONTRIBUTIVA

1. Los Miembros deberdn notificar al Secretario General, antes del 19 de julio
de 1974, la clase contributiva que elijan del cuadro contenido en el ntimero 92 del
Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos 1973).

2. Los Miembros que el l9dejulio de 1974 no hubieren notificado su decisi6n,
en aplicaci6n de lo dispuesto en el apartado que precede, contribuirdn segtin el
ntimero de unidades suscrito por ellos en el Convenio de Montreux (1965).

PROTOCOLo ADICIONAL III. MEDIDAS PARA QUE LAS NACIONES UNIDAS PUEDAN
APLICAR EL CONVENIO EN EL CUMPLIMIENTO DE LAS FUNCIONES ENCOMENDADAS
POR EL ARTiCULO 75 DE LA CARTA DE LAS NACIONES UNIDAS

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mfilaga-Torremolinos, 1973) ha acordado que se apliquen las siguientes
disposiciones, a fin de que las Naciones Unidas puedan seguir aplicando el Convenio
internacional de telecomunicaciones, dada la decisi6n de la Conferencia de suprimir
la categoria de Miembro asociado.

Se acuerda que, al entrar en vigor el Convenio Internacional de Telecomunica-
ciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973), las Naciones Unidas puedan seguir aplicando,
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como hasta ahora, el Convenio de Montreux (1965) cuando desempefien las fun-
ciones encomendadas por el articulo 75 de la Carta de las Naciones Unidas. El Con-
sejo de Administraci6n de la Uni6n examinard cada caso particular.

PROTOCOLO ADICIONAL IV. MEDIDAS DESTINADAS A PROTEGER LOS DERECHOS
DE PAPUA NUEVA GUINEA

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Teleco-
municaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) acuerda que se apliquen temporalmente
las siguientes disposiciones destinadas a proteger los derechos de Papua Nueva
Guinea, dada la decisi6n de la Conferencia de suprimir la condici6n de Miembro
asociado:

1. Cuando entre en vigor el Convenio Internacional de Telecomunicaciones
(Mlaga-Torremolinos, 1973), Papua Nueva Guinea conservard su estatuto actual de
Miembro asociado y tendrd los derechos y obligaciones de los Miembros de la Uni6n,
con excepci6n del derecho de voto en las conferencias y demds 6rganos de la Uni6n y
el de presentar candidatos a la Junta Internacional de Registro de Frecuencias. Tam-
poco serd eligible para el Consejo de Administraci6n.

2. Por consiguiente, este pais podrd firmar y ratificar el Convenio Internacio-
nal de Telecomunicaciones (MfJaga-Torremolinos, 1973), en virtud de un estatuto
especial comparable al de Miembro asociado definido en el Convenio Internacional
de Telecomunicaciones (Montreux, 1965). Posteriormente, su condici6n juridica en
relaci6n con el Convenio de Milaga-Torremolinos serd comparable a la de un Miem-
bro asociado, con sus derechos y obligaciones, como si esa clase de Miembros
hubiese sido mantenida en el nuevo Convenio. Subsistird esa situaci6n hasta que
Papua Nueva Guinea sea Miembro de pleno derecho de la Uni6n, de conformidad
con las disposiciones del Convenio de Mdlaga-Torremolinos.

PROTOCOLo ADICIONAL V. FECHA EN QUE EL SECRETARIO GENERAL
Y EL VICESECRETARIO GENERAL TOMARAN POSESI6N DE SU CARGO

El Secretario General y el Vicesecretario General elegidos por la Conferencia de
Plenipotenciarios (Mdlaga-Torremolinos, 1973), en las condiciones por ella fijadas,
tomardn posesi6n de su cargo el 1? de enero de 1974.

PROTOCOLO ADICIONAL VI. DISPOSICIONES TRANSITORIAS

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) ha decidido que hasta la entrada en vigor del
Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) se
apliquen provisionalmente las siguientes disposiciones:

1. El Consejo de Administraci6n estard integrado por treinta y seis miembros,
elegidos por la Conferencia de acuerdo con el procedimiento estipulado en el Con-
venio. El Consejo podrd reunirse inmediatamente despu~s de elegido y ejecutar las
tareas que en el Convenio se le confian.

2. El presidente y el vicepresidente que elija el Consejo de Administraci6n en
su primera reuni6n, permanecerdn en funciones hasta la elecci6n de sus sucesores, la
cual tendrd lugar al inaugurarse la reuni6n anual del Consejo de Administraci6n de
1975.
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EN FE DE LO CUAL, los plenipotenciarios respectivos firman los presentes Pro-
tocolos adicionales en cada uno de los idiomas chino, espafiol, frances, ingl6s y ruso,
en la inteligencia de que, en caso de desacuerdo, el texto franc6s hard fe; este
ejemplar quedard depositado en los archivos de la Uni6n Internacional de
Telecomunicaciones, la cual remitird una copia del mismo a cada uno de los paises
signatarios.

En Mdlaga-Torremolinos, a 25 de octubre de 1973.

Las firmas que siguen son las mismas que las del Convenio.

RESOLUCIONES, RECOMENDACIONES, RUEGOS

RESOLUCI6N N9 1. ESTATUTOS Y REGLAMENTO APLICABLES A LOS FUNCIONARIOS
DE ELECCI6N DE LA UNI6N

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Considerando:
a) Que el Consejo de Administraci6n, en cumplimiento de las Resoluciones NPS1

y 4, adoptadas, respectivamente, por las Conferencias de Plenipotenciarios de
Ginebra (1959) y Montreux (1965), ha establecido y modificado los Estatutos y
Reglamento provisionales aplicables a los funcionarios de elecci6n;

b) Que las decisiones de la presente Conferencia llevan consigo cambios en dichos
Estatutos y Reglamento provisionales;

c) Que convendria dar cardcter permanente a dichos Estatutos y Reglamento;
Encarga al Consejo de Administraci6n que haga las revisiones y modificaciones

necesarias en los Estatutos y Reglamento aplicables a los funcionarios de elecci6n, te-
niendo en cuenta las decisiones de la presente Conferencia.

RESOLUCI6N N9 2. SUELDOS Y GASTOS DE REPRESENTACION
DE LOS FUNCIONARIOS DE ELECCION

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Tele-
comunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Tomando nota de que, en cumplimiento de la Resoluci6n N9 1 adoptada por la
Conferencia de Plenipotenciarios (Montreux, 1965), los Miembros de la Uni6n han
aprobado reajustes de los sueldos de los funcionarios de elecci6n propuestos por el
Consejo de Administraci6n basdndose en modificaciones introducidas en el sistema
comtin de las Naciones Unidas y ello mediante un proceso de consulta costoso y que
requiere cierto tiempo;

Reconociendo que los sueldos de los funcionarios de elecci6n deben fijarse en un
nivel adecuado por encima de los pagados al personal de nombramiento en el sistema
comtin de las Naciones Unidas;

Resuelve que, a reserva de las medidas que pudiera proponer el Consejo de Ad-
ministraci6n a los Miembros de la Uni6n de acuerdo con las instrucciones que siguen,
el Secretario General, el Vicesecretario General, los Directores de los Comit6s con-
sultivos internacionales y los miembros de la Junta Internacional de Registro de Fre-
cuencias reciban, con efecto desde el 19 de enero de 1974, sueldos fijados en los
siguientes porcentajes del sueldo mdtximo pagado al personal de nombramiento:
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Secretario G eneral .............................................. 124%
Vicesecretario General y Directores de los Comitds consultivos ......... 111 07
M iembros de la I.F.R.B . ......................................... 10607o

Encarga al Consejo de Administraci6n:
1. Que, de hacerse algtin reajuste en la escala de sueldos del sistema comtdn,

apruebe las modificaciones necesarias de la cuantia de los sueldos resultantes de
la aplicaci6n de los porcentajes arriba mencionados;

2. Que, en el caso de que surgieran factores que, a su juicio, justificaran un cambio
de los porcentajes mencionados, someta a la aprobaci6n de la mayoria de los
Miembros de la Uni6n porcentajes revisados con las motivaciones apropiadas;
Resuelve, asimismo, que los gastos de representaci6n se reembolsen contra

presentaci6n de las correspondientes facturas hasta los siguientes limites:
Francos suizos

por ano

Secretario G eneral ........................................... 15.000
Vicesecretario General, Directores de los Comit~s consultivos ....... 7.500
I.F.R.B. (para toda la Junta, a discreci6n del Presidente) ........... 7.500

Encarga, asimismo, al Consejo de Administraci6n que, si se produce un aumento
notable del coste de la vida en Suiza, proponga a la aprobaci6n de la mayoria de los
Miembros de la Uni6n los oportunos reajustes de los limites mencionados.

RESOLUCI6N N9 3. ELECCION DE LOS MIEMBROS DE LA JUNTA INTERNACIONAL
DE REGISTRO DE FRECUENCIAS (I.F.R.B.)

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Considerando su decisi6n de que la elecci6n de los miembros de la I.F.R.B. se
efecttie en las Conferencias de Plenipotenciarios;

Teniendo en cuenta las disposiciones pertinentes del Convenio de Montreux
(1965) y las dificultades prdcticas que supondria celebrar esa elecci6n durante la
presente Conferencia de Plenipotenciarios;

Resuelve:
1. Que, para la aplicaci6n de los ntmeros 57 y 58 del Convenio de Montreux, la

Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para el servicio
m6vil maritimo prevista para 1974, es una Conferencia Administrativa Mundial
que se ocupa de cuestiones generales de radiocomunicaciones a los efectos de los
nfimeros 172 y 175 del Convenio de Montreux sobre la elecci6n de los miembros
de la I.F.R.B.;

2. Que la elecci6n de los miembros de la I.F.R.B. figure en el orden del dia de esa
Conferencia, de acuerdo con el ndimero 57 del Convenio de Montreux;
Encarga al Secretario General que comunique lo antes posible a todas las ad-

ministraciones esta Resoluci6n y las invite a designar candidatos con tiempo sufi-
ciente para conocimiento de los Miembros y la presentaci6n de candidaturas a la
Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para el servicio m6vil
maritimo prevista para 1974.
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RESOLUCI6N N9 4. NORMAS PARA LA DETERMINACI6N DE CATEGORIAS
Y CLASIFICACI6N DE EMPLEOS

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Tomando nota y aprobando las medidas adoptadas por el Consejo de Ad-
ministraci6n en cumplimiento de la Resoluci6n N9 6 de la Conferencia de
Plenipotenciarios (Montreux, 1965), que se consignan en su Informe;

Considerando que, habida cuenta de las necesidades de la Uni6n, hay que efec-
tuar una clasificaci6n adecuada de los empleos basada en un sistema eficaz de inspec-
ci6n de organizaci6n y mdtodos, en la adaptaci6n permanente de las normas de
clasificaci6n a los principios generales aprobados para el Sistema Comiin de las Na-
ciones Unidas, en la actualizaci6n de las descripciones de empleo, en la revisi6n
peri6dica del plan de clasificaci6n de los empleos y en un juicio independiente sobre
la clasificaci6n individual de los empleos;

Encarga al Consejo de Administraci6n que tome las medidas que considere
necesarias, sin incurrir en gastos injustificados, para asegurar el cumplimiento de los
objetivos indicados.

RESOLUCION N9 5. DISTRIBucI6N GEOGRAFICA DEL PERSONAL DE LA UNI6N

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Considerando:
a) Las disposiciones pertinentes del Convenio Internacional de Telecomunica-

ciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973);
b) Lo dispuesto en la Resoluci6n N9 7 de la Conferencia de Plenipotenciarios

(Montreux, 1965);
c) La actual distribuci6n geogrdfica del personal de la Uni6n; y
d) La necesidad de seguir mejorando la distribuci6n geogrdfica tanto en el plano

general como con respecto a las regiones del mundo;
Resuelve reiterar los siguientes principios de la Resoluci6n N9 7 de la Conferen-

cia de Plenipotenciarios (Montreux, 1965):
1. Con el fin de mejorar la distribuci6n geogrdfica del personal de nombramiento de

grado P.1 y superiores:
1.1. Por regla general, se anunciardn las vacantes de estos grados a las ad-

ministraciones de todos los Miembros de la Uni6n, pero se obrard de
modo que el personal de la U.I.T. en servicio siga gozando de
posibilidades razonables de promoci6n;

1.2. Al cubrir las vacantes por contrataci6n internacional se dard preferencia,
en igualdad de condiciones, a los candidatos de las regiones del mundo no
representadas o insuficientemente representadas entre el personal de la
Uni6n, y especialmente se procurard conseguir, al cubrir las vacantes de
grado P.5 y superiores, una representaci6n geogrd.fica equitativa de las cinco
Regiones de la Uni6n;
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2. En lo que respecta a los grados G.1 a G.7:
2.1. Los funcionarios se contratardn, en la medida de lo posible, entre per-

sonas residentes en Suiza o en territorio francds, dentro de un radio de
veinticinco kil6metros de Ginebra;

2.2. Excepcionalmente, cuando las vacantes de grado G.5 a G.7 se refieran a
empleos de carlcter t~cnico, se darA preferencia en printer lugar a la con-
trataci6n sobre una base internacional;

2.3. Cuando no sea posible efectuar la contrataci6n de personal con las ap-
titudes requeridas en las condiciones estipuladas en el anterior punto 2.1,
convendria que el Secretario General contratara funcionarios cuya
residencia estd lo mds pr6xima posible de Ginebra; si ello no fuera posible,
notificard la vacante a todas las administraciones, teniendo en cuenta, al
seleccionar al candidato, las incidencias econ6micas de la elecci6n;

2.4. El personal contratado en los grados G. 1 a G.7 se considerard como inter-
nacional y tendrA derecho a los beneficios de esta clase de contrataci6n
previstos en el Reglamento del Personal, si es de nacionalidad distinta a
la suiza o si ha sido contratado fuera de la zona definida en el anterior
punto 2.1; y

Encarga al Consejo de Administraci6n que siga la evoluci6n de esta cuesti6n con
miras a lograr una distribuci6n geogrdfica mds amplia y representativa.

RESOLUCION N9 6. EMPLEOS DE PLANTILLA

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Despu~s de tomar nota de:
a) Las medidas adoptadas por el Consejo de Administraci6n en cumplimiento de la

Resoluci6n N? 8 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Montreux, 1965) y que
se consignan en su Informe;

b) La distribuci6n actual de los empleos permanentes y de periodo fijo que figuran
en la plantilla, asi como la distribuci6n de los contratos permanentes y de
periodo fijo;

c) El nfimero considerable de contratos de corto periodo que se conceden cada afio;
Resuelve reiterar los principios generales recogidos en la Resoluci6n N9 8 de la

Conferencia de Plenipotenciarios de Montreux:
1. Los trabajos de cardcter permanente deben realizarlos funcionarios titulares de

contratos permanentes;
2. La plantilla debe reunir las condiciones de mdxima estabilidad y de economfa en

lo que respecta a los efectivos de personal;
Encarga al Consejo de Administraci6n que d6 cumplimiento a las decisiones de

la presente Conferencia en materia de personal, revise la plantilla y cree empleos per-
manentes para la ejecuci6n de trabajos que compruebe son de caricter permanente.

RESOLUCI6N N9 7. PERFECCIONAMIENTO PROFESIONAL DE LOS FUNCIONARIOS

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),
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Despuds de tomar nota del punto 2.5.4.11 del Informe del Consejo de Adminis-
traci6n relativo al perfeccionamiento profesional de los funcionarios de la U.I.T.;

Aprobando las medidas tomadas por el Consejo de Administraci6n en relaci6n
con el perfeccionamiento profesional;

Encarga al Secretario General que aplique el "Reglamento para el perfecciona-
miento profesional de los funcionarios de la U.I.T.";

Encarga al Consejo de Administraci6n que siga examinando la cuesti6n y asigne
los crdditos oportunos a estos efectos.

RESOLUCI6N N9 8. PARTES CONTRIBUTIVAS PARA EL PAGO
DE LOS GASTOS DE LA UNI6N

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Milaga-Torremolinos, 1973),

Considerando:
a) El Informe del Consejo de Administraci6n a la Conferencia de Plenipotenciarios

(secci6n 2.5.5.5) y el informe especial del Consejo de Administraci6n sobre las
finanzas de la Uni6n, sometido a la Conferencia de Plenipotenciarios en cumpli-
miento de lo dispuesto en la Resoluci6n N9 11 de la Conferencia de Montreux,
1965 (Documento N9 32);

b) El Documento N9 224, presentado por un grupo de Miembros que proponen la
aplicaci6n del sistema de contribuciones de las Naciones Unidas;
Consciente de la complejidad del problema que plantea el mejoramiento de la

financiaci6n de los gastos de la Uni6n y de la necesidad de encontrarle una soluci6n
justa;

Encarga al Consejo de Administraci6n:
1. Que continie el estudio de la cuesti6n y que busque una soluci6n teniendo en

cuenta las opiniones siguientes, expresadas en la presente Conferencia:
a) La ampliaci6n de la escala de clases contributivas elegidas por cada Miem-

bro, en el caso del principio de la libre elecci6n;
b) La aplicaci6n de un sistema de cdlculo de las contribuciones basado en

elementos y datos oficiales actualizados peri6dicamente (por ejemplo, el
baremo de las Naciones Unidas, porcentaje en funci6n del trifico telef6nico
internacional de cada Miembro, ntimero de teldfonos, producto nacional
bruto);

2. Que presente a todos los Miembros el resultado de su estudio, por lo menos un
afio antes de la pr6xima Conferencia de Plenipotenciarios.

RESOLUCI6N N9 9. VERIFICACI6N DE LAS CUENTAS DE LA UNI6N

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Considerando que la Inspecci6n federal de finanzas de la Confederaci6n Suiza
ha verificado con sumo cuidado, competencia y precisi6n las cuentas de la Uni6n
correspondientes a los afios 1965 a 1972;

Expresa:
1. Su profundo agradecimiento al Gobierno de la Confederaci6n Suiza;
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2. La esperanza de que se renueven los acuerdos actuales en materia de verificaci6n
de cuentas de la Uni6n;
Encarga al Secretario General que ponga esta Resoluci6n en conocimiento del

Gobierno de la Confederaci6n Suiza.

RESOLUCI6N N9 10. LIQUIDACI6N DE LAS CUENTAS ATRASADAS

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Tele-
comunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Vistos:
a) El Informe del Consejo de Administraci6n a la Conferencia de Plenipoten-

ciarios, asi como la documentaci6n y los datos facilitados por el Secretario
General;

b) Las solicitudes presentadas por los Miembros de la Uni6n con cuentas atrasadas
importantes;
Considerando que todos los Miembros estin interesados en el saneamiento de

las finanzas de la Uni6n,
Resuelve:

1. Que, desde el 1.de enero de 1973 dejen de ser gravados con intereses de mora las
cuentas atrasadas de Bolivia, Chile, Costa Rica, Reptiblica Dominicana, El
Salvador, Haiti, Per6, Uruguay y Repiblica Arabe del Yemen;

2. Que los intereses de mora adeudados por esos paises en 31 de diciembre de 1972,
es decir, 3.074.398,63 francos suizos, se transfieran a una cuenta especial de in-
tereses y que el Consejo de Administraci6n estudie el modo de liquidar estas
cuentas;

3. Que el saldo de las cuentas adeudadas por esos paises, que representan
6.302.918,23 francos suizos de contribuciones atrasadas y 259.703,70 francos
suizos por el suministro de publicaciones, es decir, 6.562.621,93 francos suizos,
se transfiera a una cuenta especial de atrasos que no devengard intereses; esta
medida no libera, sin embargo, a estos nueve paises del pago de sus atrasos por
contribuciones y publicaciones;

4. Que, para aliviar en todo lo posible el peso de la deuda de esos paises, sus con-
tribuciones correspondientes a los aflos 1973 y 1974 se calculen, apartdndose
excepcionalmente de lo dispuesto en el ntimero 218 del Convenio de Montreux
(1965), segdn las nuevas clases contributivas por ellos eligidas, a saber:

Bolivia ............................................... unidad
Chile . ................................... I unidad
Costa Rica ............................................ unidad
Repilblica Dominicana ................................. unidad
El Salvador ........................................... 1/2 unidad
H aiti ................................................ , unidad
Perl ................................................. I unidad
U ruguay ............................................. V2 unidad
Repdiblica Arabe del Yemen ............................. unidad

lo que significard en los afios 1973 y 1974 una falta de ingresos correspondiente a
12 unidades contributivas, es decir, 811.200 francos suizos en 1973 y 906.000 fran-
cos suizos en 1974, sobre la base del presupuesto provisional aprobado por el
Consejo de Administraci6n en su 28 a reuni6n, 1973;
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4.1. En 1973 esta falta de ingresos podria compensarse en parte con las eco-
nomfas realizadas en los cr6ditos asignados por el presupuesto o mediante
una detracci6n de la cuenta de provisi6n de la Uni6n;

4.2. En 1974 la falta de ingresos se compensarA con el aumento de la unidad
contributiva definitiva que seri fijada por el Consejo de Administraci6n,
despu~s de haber examinado detenidamente todas las posibilidades de
reducir los gastos de la Uni6n;

5. Que las disposiciones excepcionalmente tomadas con respecto a los nueve paises
considerados no pueden en modo alguno constituir un precedente;
Encarga al Secretario General:

1. Que negocie inmediatamente con las autoridades competentes de los paises
citados las modalidades del reembolso escalonado de su deuda, teniendo en
cuenta sus posibilidades econ6micas y circunstancias particulares, asf como los
intereses de la Uni6n;

2. Que informe cada afho al Consejo de Administraci6n acerca del progreso
realizado por esos paises en el reembolso de sus deudas;
Invita al Consejo de Administraci6n:

1. A que tome las disposiciones pertinentes para aplicar la presente Resoluci6n;
2. A que informe a la pr6xima Conferencia de Plenipotenciarios de los resultados

obtenidos en virtud de las presentes disposiciones.

RESOLucI6N N9 11. REAJUSTE DE LA CUENTA DE PROVISION DE LA UNI6N

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Tele-
comunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Visto el informe sobre las finanzas de la Uni6n presentado por el Consejo de Ad-
ministraci6n a la Conferencia de Plenipotenciarios;

Considerando:
a) La necesidad de garantizar a la Uni6n una base financiera s6lida;
b) Que es indispensable que los Miembros y 6rganos de la Uni6n apliquen una

estricta disciplina financiera;
Resuelve que, con objeto de mantener una liquidez suficiente evitando recurrir a

empr6stitos, se reajuste cada afio el nivel de la cuenta de provisi6n de la Uni6n;
Encarga al Consejo de Administraci6n que tome las disposiciones administra-

tivas necesarias para cumplimentar la presente Resoluci6n.

RESOLUCi6N N9 12. FINANCIACI6N DEL FONDO DE SOCORRO

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Tele-
comunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Considerando la utilidad del Fondo de Socorro para ayudar a los funcionarios
de la Uni6n en circunstancias penosas, y en particular para ayudar a los pensionistas
afectados por las variaciones de los tipos de cambio;

Tomando nota de la necesidad de engrosar el Fondo de Socorro, tanto para
reponer su capital como para formar una reserva con que atender a las necesidades
futuras;
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Pide al Consejo de Administraci6n que tome las disposiciones necesarias para
que se ingresen a tal fin en el Fondo de Socorro recursos procedentes de fuentes extra-
presupuestarias.

RESOLUCI6N N9 13. APROBACI6N DE LAS CUENTAS DE LA UNI6N CORRESPONDIENTES
A LOS AROS 1965 A 1972

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Considerando:
a) Las disposiciones del ndmero 38 del Convenio Internacional de Telecomunica-

ciones (Montreux, 1965);
b) El Informe del Consejo de Administraci6n a la Conferencia de Plenipoten-

ciarios, el Documento N9 31 relativo a la gesti6n financiera de la Uni6n
correspondiente a los afios 1965 a 1972 y el informe de la Comisi6n de Finanzas
de la presente Conferencia (Documento N9 221);
Resuelve aprobar definitivamente las cuentas de la Uni6n de los aflos 1965

a 1972.

RESOLUCI6N N9 14. AYUDA DEL GOBIERNO DE LA CONFEDERACI6N SUIZA
EN MATERIA DE FINANZAS DE LA UNI6N

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Considerando que el Gobierno de la Confederaci6n Suiza ha puesto fondos a
disposici6n de la Uni6n en el transcurso de los aflos 1966, 1971, 1972 y 1973;

Expresa:
1. Al Gobierno de la Confederaci6n Suiza su satisfacci6n por la ayuda generosa

prestada en materia de finanzas;
2. Su esperanza de que se renueven los acuerdos en esta materia;

Encarga al Secretario General que ponga esta Resoluci6n en conocimiento del
Gobierno de la Confederaci6n Suiza.

RESOLUcI6N N9 15. CONTRIBUCIONES DE NICARAGUA CORRESPONDIENTES

A 1973 Y 1974
La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-

caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),
Despuds de examinar la solicitud presentada por el Gobierno de Nicaragua rela-

tiva a sus contribuciones correspondientes a los afios 1973 y 1974;
Teniendo en cuenta:

a) Que Nicaragua se ha visto muy duramente afectada por el seismo que el 23 de di-
ciembre de 1972 destruy6 gran parte de la ciudad de Managua;

b) Que Nicaragua ha pagado hasta ahora regularmente sus contribuciones a la
Uni6n;

c) Que se trata de un caso especial en el que debe manifestarse la solidaridad de los
Miembros de la Unidn;
Resuelve con cardcter excepcional:
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1. Exonerar a Nicaragua del pago de su contribuci6n de una unidad para el afto
1973;

2. Autorizar a Nicaragua a que reduzca a media unidad su contribuci6n para el afio
1974;
Toma nota de que a partir de 1975 Nicaragua volverd a contribuir a los gastos de

la Uni6n en la clase de una unidad.

RESOLUCI6N N9 16. PARTICIPACI6N DE LA UNI6N EN EL PROGRAMA DE LAS
NACIONES UNIDAS PARA EL DESARROLLO (P.N.U.D.)

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Habiendo tornado nota del Informe del Consejo de Administraci6n (Parte V y
Anexo 13);

Habiendo aprobado las medidas adoptadas por el Consejo de Administraci6n
en cumplimiento de las Resoluciones N9S 27 y 30 de la Conferencia de Plenipoten-
ciarios (Montreux, 1965), relativas a la participaci6n de la Uni6n en el Programa de
las Naciones Unidas para el Desarrollo;

Resuelve:

1. Que la Uni6n continie participando plenamente en el Programa de las Naciones
Unidas para el Desarrollo en el marco del Convenio;

2. Que los gastos de los servicios administrativos y de ejecuci6n resultantes de la
participaci6n de la Uni6n en el Programa de las Naciones Unidas para el Desa-
rrollo se incluyan en una partida separada del presupuesto de la Uni6n, en la in-
teligencia de que los pagos compensatorios del Programa de las Naciones Unidas
para el Desarrollo figurardn en dicha partida del presupuesto como ingresos;

3. Que los verificadores de las cuentas de la Uni6n revisen todos los gastos e in-
gresos relacionados con la participaci6n de la Uni6n en el Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo;

4. Que el Consejo de Administraci6n examine tambi~n dichos gastos y tome cuan-
tas medidas juzgue apropiadas para que los fondos asignados en este concepto
por el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo se empleen exclusiva-
mente para pagar los gastos de los servicios de administraci6n y de ejecuci6n;
Encarga al Secretario General:

1. Que cada afio presente al Consejo de Administraci6n un informe detallado sobre
la participaci6n de la Uni6n en el Programa de las Naciones Unidas para el
Desarrollo;

2. Que someta al Consejo de Administraci6n las recomendaciones que juzgue
necesarias para mejorar la eficacia de dicha participaci6n;
Encarga al Consejo de Administraci6n que tome las medidas necesarias para

asegurar la mdxima eficacia de la participaci6n de la Uni6n en el Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo.

RESOLucI6N N9 17. MEJORA DE LOS MEDIOS DE QUE DISPONE LA UNI6N

PARA PRESTAR ASISTENCIA T-CNICA A LOS PAISES EN DESARROLLO

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones ( Milaga-Torremolinos, 1973),

Vol. 1210,1-19497



1981 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recuel des Traitis 397

Habiendo tornado nota del Informe del Consejo de Administraci6n a la Con-
ferencia de Plenipotenciarios y, en particular, la parte V;

Reconociendo la amplia asistencia prestada a los paises en desarrollo mediante
la participaci6n de la Uni6n en el Programa de las Naciones Unidas para el Desa-
rrollo y en otras actividades conexas y la valiosa asistencia que significan los
manuales y otros documentos preparados por los Comitds consultivos interna-
cionales y por la Junta Internacional de Registro de Frecuencias, asi como el asesora-
miento de esos organismos sobre temas especfficos;

Considerando:
a) Que todavia es preciso ampliar el volumen de la asistencia t6cnica de la Uni6n y

mejorar su calidad;
b) Que los paises en desarrollo necesitan, en muchos casos, un asesoramiento suma-

mente especializado y que tal asesoramiento tienen que obtenerlo, a menudo, a
corto plazo;

c) Que los paises en desarrollo pueden adquirir de los Comit~s consultivos interna-
cionales, o a trav~s de ellos, y de la Junta Internacional de Registro de Frecuen-
cias, conocimientos y experiencias tdcnicos de gran valor;
Resuelve:

1. Mantener el grupo de ingenieros del Departamento de Cooperaci6n T~cnica:
estos ingenieros estardn encargados de prestar asistencia a corto plazo a los
paises en desarrollo, bien por correspondencia, bien mediante misiones en los
paises solicitantes. Ayudardn con su asesoramiento y sus apreciaciones a los ser-
vicios responsables de la preparaci6n y ejecuci6n de los proyectos;

2. Que, en funci6n de las necesidades, se proceda a la contrataci6n de especialistas,
por periodos no superiores a seis meses;
Encarga al Secretario General:

3. Que realice un estudio del personal necesario y, concretamente, de los efectivos,
niveles de calificaci6n y grados, sobre la base de descripciones de empleo
precisas, correspondientes a las actividades de cooperaci6n t~cnica y teniendo
tambi~n en cuenta la necesidad de fijar los emolumentos a un nivel suficiente
para atraer a personas calificadas;

4. Que presente al Consejo de Administraci6n un informe sobre el particular que
podrd ir acompafiado de una comparaci6n con la situaci6n existente en los
organismos similares a la Uni6n;

5. Que informe por separado al Consejo de Administraci6n indicando:
- Las especialidades requeridas en los ingenieros que forman parte del grupo

mencionado en el punto 1;
- Su apreciaci6n cualitativa y cuantitativa de la asistencia t6cnica prestada y

las dificultades que eventualmente hayan surgido para satisfacer las solici-
tudes de los paises en desarrollo;

Encarga al Consejo de Administraci6n:
6. Que tome las medidas pertinentes, en vista del informe del Secretario General a

que se refiere el punto 4;
7. Que incluya en los presupuestos anuales de la Uni6n los cr~ditos necesarfos para

el buen funcionamiento del grupo de ingenieros y una suma global correspon-
diente a la estimaci6n de los gastos relacionados con los especialistas contratados
por corto periodo a que se refiere el punto 2;
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8. Que siga de cerca la evoluci6n cuantitativa y cualitativa de las actividades de
cooperaci6n tdcnica de la Uni6n.

RESOLUCION N9 18. APLICACION DE LA CIENCIA Y DE LA TECNOLOGiA

DE TELECOMUNICACI6N EN BENEFICIO DE LOS PAISES EN DESARROLLO

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (M~laga-Torremolinos, 1973),

Visto lo dispuesto en las distintas resoluciones adoptadas por el Consejo
Econ6mico y Social y por la Asamblea General de las Naciones Unidas con objeto de
acelerar la aplicaci6n de la ciencia y de la tecnologia en beneficio de los paises en
desarrollo;

Considerando que la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones debe, en su
propio sector, asociarse de todas las maneras posibles a los esfuerzos asi empren-
didos por las organizaciones del Sistema de las Naciones Unidas;

Encarga al Comitd Consultivo Internacional de Radiocomunicaciones que ac-
tive con cardcter urgente el estudio de los problemas tdcnicos y de explotaci6n con
miras a establecer estaciones terrenas de pequefia capacidad y los correspondientes
sistemas de satdlites para satisfacer las urgentes necesidades de los paises de menor
desarrolo econ6mico, lo que permitiria la conexi6n de esos paises con la red interna-
cional de telecomunicaci6n mediante circuitos de gran calidad;

Encarga al Consejo de Administraci6n que, dentro del limite de los recursos
disponibles, tome las medidas necesarias para que la Uni6n:
1. Colabore, en la medida de lo posible, con los 6rganos competentes de las Na-

ciones Unidas;
2. Contribuya lo mds posible a acelerar la transferencia a los paises en desarrollo, y

la asimilaci6n por 6stos de los conocimientos cientificos y de la experiencia tdc-
nica en telecomunicaciones disponibles en los paises t6cnicamente mds adelan-
tados, mediante la publicaci6n de manuales apropiados y otras medidas afines;

3. Tenga en cuenta la presente Resoluci6n en sus actividades generales de coopera-
ci6n t~cnica.

RESOLucIoN N9 19. MEDIDAS ESPECIALES EN FAVOR DE LOS PAiSES
DE MENOR DESARROLLO RELATIVO

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones ( Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Teniendo en cuenta la Resoluci6n N9 2768 (XXVI) de la Asamblea General de
las Naciones Unidas, de 18 de noviembre de 1971, en la que se identificaba a 25 paises
como integrantes del grupo de paises de menor desarrollo relativo a los que hay que
prestar particular atenci6n, y la Resoluci6n adoptada el 19 de mayo de 1972 en su
tercer periodo de sesiones por la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio
y Desarrollo sobre la asistencia financiera y tdcnica en favor de los paises de referen-
cia;

Reconociendo la importancia de las telecomunicaciones para el desarrollo de los
parses interesados;
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Encarga al Secretario General:
1. Que examine la situaci6n de los servicios de telecomunicaciones en los paises

identificados por las Naciones Unidas como de menor desarrollo relativo y que
necesitan medidas especiales para el desarrollo de las telecomunicaciones;

2. Que presente un informe con sus conclusiones al Consejo de Administraci6n;
3. Que proponga medidas de orden prdctico para lograr verdaderos progresos y

para prestar ayuda eficaz a dichos paises, utilizando el Fondo Especial de la
cooperaci6n t~cnica de la Uni6n y recursos de otras procedencias;

4. Que presente un informe anual al respecto al Consejo de Administraci6n;
Encarga al Consejo de Administraci6n:

1. Que estudie el informe del Secretario General y tome las medidas oportunas para
que la Uni6n siga manifestando plenamente su interns y colaborando ac-
tivamente en el desarrollo de los servicios de telecomunicaciones de esos paises;

2. Que asigne a tal efecto cr6ditos con cargo al Fondo Especial de cooperaci6n t~c-
nica de la Uni6n y de otras procedencias;

3. Que siga en todo momento la situaci6n e informe al respecto a la pr6xima Con-
ferencia de Plenipotenciarios.

RESOLUCI6N N9 20. PROYECTOS MULTINACIONALES FINANCIADOS POR EL PROGRAMA

DE LAS NACIONES UNIDAS PARA EL DESARROLLO (P.N.U.D.) EN EL SECTOR DE LAS

TELECOMUNICACIONES

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mllaga-Torremolinos, 1973),

Poniendo de relieve que los servicios de telecomunicaciones tienen en su mayor
parte un cargcter multinacional y que las instalaciones t~cnicas y la capacitaci6n de
personal deben tener un nivel andlogo en todos los paises para el buen funcionamien-
to de los circuitos internacionales y para la administraci6n del espectro de frecuen-
cias radioel6ctricas;

Reconociendo que en muchos de los paises en desarrollo los recursos nacionales,
en lo que respecta al equipo, la organizaci6n de la explotaci6n y el personal nacional,
no tienen todavia un nivel suficientemente elevado para asegurar servicios de tele-
comunicaci6n de calidad aceptable y a tarifas razonables;

Estimando:
- Que todo pais, independientemente de su nivel t6cnico y econ6mico, debe

disponer de un cierto ndimero de instalaciones de telecomunicaci6n para los ser-
vicios nacional e internacional que funcionen adecuadamente;

- Que el P.N.U.D. y, en particular, su programa multinacional son un medio titil
para ayudar a los paises en desarrollo a mejorar sus servicios de telecomunica-
ci6n;
Expresando su satisfacci6n por la atenci6n que el P.N.U.D. ha prestado a esta

cuesti6n en algunas regiones, facilitando a la U.I.T. cr~ditos para proyectos multina-
cionales de asistencia t6cnica en favor de los paises en desarrollo;

Invita al P.N.U.D. a que estudie favorablemente un aumento de las asigna-
ciones para proyectos multinacionales de la asistencia al sector de las telecomunica-
ciones, sobre todo en aquellas regiones donde los cr6ditos actuales son relativamente
bajos, con objeto de incrementar la asistencia t~cnica en este sector y contribuir asi

Vol. 1210,1-19497



400 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuell des Tralt~s 1981

considerablemente a acelerar el ritmo de integraci6n y desarrollo previendo, si para
ello fuera preciso, un aumento sobre el nivel establecido del 18 % de los crdditos
totales del P.N.U.D. para programas multinacionales;

Invita a las administraciones de los Miembros a que informen a la autoridad
gubernamental encargada de coordinar la ayuda exterior recibida por sus paises del
contenido de la presente Resoluci6n y a que encarezcan la importancia que la Con-
ferencia le atribuye;

Invita a los Miembros que tambidn forman parte del Consejo de Administraci6n
del P.N.U.D. a que tengan en cuenta la presente Resoluci6n en dicho Consejo.

RESOLucI6N N9 21. FONDO ESPECIAL DE COOPERACI6N TECNICA

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Teniendo en cuenta lo dispuesto en el articulo 4 del Convenio Internacional de
Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973);

Considerando:
a) Que los paises en desarrollo tienen a menudo necesidad de la asistencia de profe-

sionales altamente calificados que colaboren con las administraciones durante
cortos periodos para resolver problemas concretos y urgentes;

b) Que hay limitaciones que impiden frecuentemente la concesi6n de una asistencia
que se necesita con urgencia;

c) Que para aportar una asistencia adecuada es necesario conocer de antemano los
recursos que podrian ponerse a disposici6n de los paises en el momento opor-
tuno;

d) Que, si bien es cierto que el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo
pone recursos a disposici6n de los paises, tambidn es evidente que 6stos se
utilizan segin un plan establecido con anticipaci6n para un periodo de varios
afios y que a menudo no pueden atenderse las necesidades urgentes de asistencia
del sector de telecomunicaciones debido a otras necesidades del pais;

e) Que organizaciones internacionales, como la Uni6n Postal Universal (U.P.U.),
han reconocido reiteradamente la necesidad de crear un programa de asistencia
mediante contribuciones voluntarias;

f) Que las contribuciones voluntarias de paises, empresas privadas de explotaci6n
reconocidas y organismos cientificos e industriales pueden realizarse en met~dico
o en otra forma, quedando entendido que, en el caso de las empresas privadas de
explotaci6n reconocidas y de los organismos cientificos o industriales, la con-
tribuci6n debe ser aprobada por la administraci6n del pais donante;
Resuelve constituir un fondo con contribuciones voluntarias en metalico o en

cualquier otra forma para satisfacer las necesidades de los paises en desarrollo que
soliciten de la U.I.T. asistencia urgente;

Insta a los paises Miembros a que faciliten los medios necesarios para satisfacer
mejor las necesidades de los paises en desarrollo;

Encarga al Secretario General:
1. Que prepare y someta a la aprobaci6n del Consejo de Administraci6n un regla-

mento para la administraci6n del Fondo;
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2. Que promueva y administre el Fondo de conformidad con el reglamento apro-
bado y que presente al Consejo de Administraci6n un informe anual sobre la
gesti6n de sus recursos;
Encarga al Consejo de Administraci6n que tome las medidas necesarias para

asegurar la buena gesti6n y el desarrollo del Fondo.

RESOLUCI6N N9 22. CONTRATACION DE EXPERTOS PARA LOS PROYECTOS

DE COOPERACI6N TtCNICA

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Considerando:
a) La importancia que reviste la contrataci6n de expertos altamente calificados

para las actividades de cooperaci6n t~cnica de la Uni6n;
b) Las dificultades con que se tropieza en la contrataci6n;

Habiendo comprobado:
a) Que, en gran parte de los paises que proporcionan la mayoria de los candidatos

para los empleos de experto se reduce progresivamente la edad de jubilaci6n, al
mismo tiempo que mejora el nivel de salud de la poblaci6n;

b) Que la necesidad de la Uni6n en expertos muy calificados y las condiciones de
contrataci6n son poco conocidas en los paises desarrollados;
Desea expresar su gratitud a las administraciones que han facilitado expertos

para los proyectos de cooperaci6n tdcnica;
Invita a los Miembros de la Uni6n:

I. A que hagan el mdximo esfuerzo por investigar en las fuentes de candidaturas
para empleos de experto, tanto en los cuadros de la administraci6n como en los
de la industria y en los centros de formaci6n profesional, dando la mayor
difusi6n posible a la informaci6n relativa a los empleos vacantes;

2. A que faciliten al mximo la incorporaci6n de los candidatos elegidos y su
reintegracion al finalizar la misi6n, sin que el periodo de ausencia signifique
obsttculo alguno para su carrera;

3. A que continien ofreciendo gratuitamente conferenciantes y los servicios nece-
sarios para los seminarios organizados por la Uni6n;
Encarga al Secretario General:

1. Que examine con la mayor atenci6n las calificaciones y aptitudes de los can-
didatos a los empleos que hayan de cubrirse al establecer las listas de expertos
para someterlas a los paises beneficiarios;

2. Que no imponga Lfmites de edad a los candidatos a puestos de expertos, pero que
se asegure de que los que hayan rebasado la edad de jubilaci6n del Rdgimen
Comiin de las Naciones Unidas son aptos para desempefiar las funciones
descritas en los avisos de vacantes de empleo;

3. Que establezca, tenga al dia y publique una lista de los puestos de experto que,
segiln las previsiones, deban proveerse en los pr6ximos afios en las diferentes
especialidades, asi como la informaci6n relativa a las condiciones de servicio;

4. Que establezca y mantenga al dia un registro de posibles candidatos para
empleos de experto, sefialando los especialistas que pueden contratarse por cor-
tos periodos. Este registro se enviarA a todo Miembro que lo solicite;
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5. Que presente cada afto al Consejo de Administraci6n un informe sobre las
medidas adoptadas en cumplimiento de esta Resoluci6n y sobre la evoluci6n del
problema de la contrataci6n de expertos en general;
Invita al Consejo de Administraci6n a que siga con la mayor atenci6n el asunto

de la contrataci6n de expertos y a que tome las medidas que considere necesarias para
lograr el mayor ndmero posible de candidatos para los puestos de experto sacados a
concurso por la Uni6n para los proyectos de cooperaci6n t6cnica en favor de los
paises en desarrollo.

RESOLUCI6N N9 23. NORMAS DE CAPACITACION

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Milaga-Torremolinos, 1973),

Observando:
a) El rdpido aumento de los circuitos internacionales de telecomunicaci6n y su in-

cesante interconexi6n, como consecuencia del avance tecnol6gico y del in-
cremento de la demanda en los tiltimos afios;

b) Que la explotaci6n y el mantenimiento de dichos circuitos deben efectuarse
met6dicamente para asegurar el mejor uso de las instalaciones y el servicio mds
eficaz a los usuarios;

c) La multiplicaci6n en los paises en desarrollo de los centros de capacitaci6n en
telecomunicaciones a nivel tanto naciotnal como regional;

d) La gran diferencia existente en la capacitaci6n profesional del personal de tele-
comunicaciones de los Estados Miembros y la diversidad de programas de
estudios y de normas de capacitaci6n en las distintas especialidades;

e) Que, si bien se han hecho algunos progresos, todavia no se han alcanzado plena-
mente los objetivos enunciados en la Resoluci6n N9 31 de Montreux (1965);
Considerando que el rdpido y eficaz establecimiento de una comunicaci6n y el

mantenimiento del circuito requieren:
a) Que el equipo sea compatible en ambos extremos del enlace y tambi6n en su

trayecto;
b) Que el personal t6cnico y de explotaci6n tenga preparaci6n t6cnica equivalente y

conocimientos lingiuisticos apropiados;
Comprobando que la formaci6n t6cnica debe corresponder al ritmo de creci-

miento y a la evoluci6n tdcnica;
Encarga al Secretario General a los efectos de asegurar una preparaci6n satisfac-

toria en los diferentes niveles, segtin se sefiala en los considerandos a) y b):
1. Que recopile, en forma met6dica y precisa, informaci6n sobre las necesidades de

los paises en desarrollo en lo que concierne a una capacitaci6n adecuada de su
personal t6cnico y de explotaci6n;

2. Que formule a los paises en desarrollo recomendaciones adecuadas para la
soluci6n de sus problemas de capacitaci6n, aprovechando la experiencia ad-
quirida por los Miembros en este campo, principalmente en lo relativo a instala-
ciones, material, programas de estudios, m6todos y servicios de ensefianza, y que
a tal efecto:
2.1. Elabore, en consulta con los Miembros de la Uni6n, modelos de textos

para la capacitaci6n del personal t6cnico y de explotaci6n de las telecomu-
nicaciones;
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2.2. Promueva el intercambio de informaciones mediante la reuni6n, con
razonable periodicidad de grupos de especialistas en la capacitaci6n profe-
sional, con miras a establecer la normalizaci6n eventual de la misma;

2.3. Organice seminarios sobre normas t6cnicas de explotaci6n y mantenimien-
to, programas de estudios, m~todos pedag6gicos, etc.;

2.4. Facilite el envio de expertos, en misiones de corta duraci6n, a los paises en
desarrollo, a fin de brindarles asesoramiento para la mejor planificaci6n y
desarrollo de sus actividades docentes en la materia;

2.5. Facilite, a petici6n de los Miembros, informaci6n precisa sobre las ac-
tividades de los paises desarrollados en materia de programas de estudios,
m~todos de ensefianza, material, instalaciones y equipos diddcticos, etc.;

2.6. Difunda este conjunto de conocimientos mediante publicaciones, que
aparezcan a intervalos adecuados;

3. Que proponga al Consejo de Administraci6n las medidas necesarias en materia
de organizaci6n y de personal para el mejor desempefto de las tareas que se le en-
comiendan en esta Resoluci6n;
Encarga al Consejo de Administraci6n:

1. Que estudie las recomendaciones que le presente el Secretario General, con miras
a proporcionarle el minimo de medios y de crdditos necesarios para establecer,
difundir y proporcionar la informaci6n necesaria ya sefialada y para desempefiar
las tareas detalladas en esta Resoluci6n;

2. Que aprecie en sus reuniones anuales la organizaci6n, el desarrollo y los pro-
gresos realizados y adopte las medidas necesarias para alcanzar los objetivos
enunciados en la presente Resoluci6n.

RESOLucI6N N9 24. LA CAPACITACI6N PROFESIONAL DE REFUGIADOS

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Habiendo tornado nota:
a) De las Resoluciones pertinentes de la Asamblea General de las Naciones Unidas

y, en particular, de las Resoluciones N9s 2395, 2396, 2426 y 2465 (XXIII);
b) De las Resoluciones N9s 659 y 708 del Consejo de Administraci6n;
c) Del Informe del Consejo de Administraci6n (segunda parte, punto 2.5.3);

Considerando las actividades realizadas hasta ahora por el Secretario General,
tanto ante la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los
Refugiados (U.N.H.C.R.) como ante las administraciones de los paises Miembros;

Pide al Secretario General:
1. Que prosiga su actividad encaminada a la aplicaci6n de las Resoluciones de las

Naciones Unidas;
2. Que colabore plenamente con la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones

Unidas para los Refugiados;
Invita a las administraciones de los Miembros a que intensifiquen las medidas

para acoger a ciertos refugiados seleccionados y a que aseguren su capacitaci6n en
telecomunicaciones en los centros o escuelas profesionales.

Vol. 1210,1-19497



404 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuell des Traitks 1981

RESOLUCI6N N° 25. SEMINARIOS

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Reconociendo:
a) Que los seminarios constituyen, sobre todo para el personal de las administra-

ciones de telecomunicaci6n de los paises en desarrollo, un medio muy valioso de
adquirir conocimientos sobre los mAs recientes avances de la t6cnica de las tele-
comunicaciones y de confrontar sus experiencias;

b) Que constituyen una actividad de la Uni6n que conviene proseguir y ampliar;
Expresa su agradecimiento a las administraciones que ya han organizado o se

proponen organizar seminarios y que facilitan a titulo gratuito destacados con con-
ferenciantes o directores de debates;

Invita encarecidamente a las administraciones a que prosigan e intensifiquen sus
actividades de esta indole, de acuerdo con el Secretario General;

Encarga al Secretario General:
1. Que coordine la labor de los Miembros de la Uni6n que se proponen organizar

seminarios a fin de evitar duplicaciones y coincidencias, prestando particular
atenci6n a los idiomas utilizados;

2. Que estudie y haga pfiblicos los temas que seria conveniente abordar en los semi-
narios;

3. Que promueva u organice seminarios, dentro del limite de los fondos dis-
ponibles;

4. Que mejore constantemente la eficacia de los seminarios, a la luz de la experien-
cia adquirida;

5. Que tome, entre otras, las disposiciones siguientes:
5.1. Publicar la documentaci6n preparatoria y final de los seminarios y en-

viarla, a su debido tiempo, a las administraciones y a los participantes in-
teresados, utilizando los medios mds adecuados;

5.2. Tomar las medidas convenientes para dar a los seminarios la debida con-
tinuaci6n;

6. Que presente un informe anual al Consejo de Administraci6n y le formule pro-
puestas que tengan en cuenta los opiniones expresadas por la Conferencia y los
cr6ditos disponibles, a fin de alcanzar los objetivos previstos;
Ruega al Consejo de Administraci6n que tenga en cuenta las propuestas del

Secretario General y tome las medidas oportunas para que se incluyan en los presu-
puestos anuales de la Uni6n los cr6ditos apropiados necesarios para la realizaci6n de
las actividades previstas en la presente Resoluci6n.

RESOLUCI6N N9 26. INVITACIONES PARA CELEBRAR CONFERENCIAS 0 REUNIONES
FUERA DE GINEBRA

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Considerando que los gastos de las conferencias y reuniones de la Uni6n son
sensiblemente inferiores cuando 6stas se celebran en Ginebra;

Considerando, no obstante, que resulta ventajoso celebrar ciertas conferencias
y reuniones en paises diferentes al de la sede;
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Teniendo en cuenta que en la Resoluci6n N9 1202 (XII), la Asamblea General de
las Naciones Unidas ha decidido que las reuniones de los organismos de las Naciones
Unidas se celebren, en general, en la sede del organismo interesado, pero que puede
celebrarse una reuni6n fuera de la sede si el gobierno invitante accede a sufragar la
diferencia de los gastos en que se incurra;

Recomienda que las conferencias mundiales de la Uni6n y las Asambleas
Plenarias de los Comit~s consultivos internacionales se celebren normalmente en la
sede de la Uni6n;

Resuelve:
1. Que las invitaciones para celebrar conferencias de la Uni6n fuera de Ginebra se

acepten 6nicamente si el gobierno invitante accede a sufragar la diferencia de los
gastos en que incurra;

2. Que las invitaciones para celebrar reuniones de las comisiones de estudio de los
Comit6s consultivos internacionales fuera de Ginebra se acepten s6Lo si el gobierno
invitante suministra a titulo gratuito, como minimo, locales en condiciones
adecuadas y el material y mobiliario necesarios.

RESOLUcI6N N9 27. CONFERENCIA ADMINISTRATIVA MUNDIAL DE RADIOCOMUNICA-
CIONES ENCARGADA DE LA PLANIFICACI6N DEL SERVICIO DE RADIODIFUSI6N POR
SATtLITE EN LA BANDA DE FRECUENCIAS DE 11,7 - 12,2 GHz (12,5 GHz EN LA
REG16N 1)

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Considerando:
a) Que en ciertas partes del mundo es urgente poner en servicio frecuencias de la

banda de 11,7 - 12,2 GHz (12,5 GHz en la Regi6n 1) por los servicios terrenales a
los que estd tambi6n atribuida;

b) Que conviene en sumo grado que ello se haga sobre la base de un plan mundial
para el servicio de radiodifusi6n por sat6lite;

c) Que el C.C.I.R. espera preparar suficiente informaci6n t6cnica con fines de
planificaci6n para su XIII Asamblea Plenaria;
Resuelve que se convoque una Conferencia Administrativa Mundial de Radio-

comunicaciones encargada de la planificaci6n de la radiodifusi6n por sat6lite en la
banda de frecuencias de 11,7 - 12,2 GHz (12,5 GHz en la Regi6n 1), a mds tardar,
para el mes de abril de 1977;

Encarga al Consejo de Administraci6n que tome las medidas necesarias para la
convocaci6n de dicha Conferencia.

RESOLUCION N9 28. CONFERENCIA ADMINISTRATIVA MUNDIAL DE RADIOCOMUNICA-
CIONES PARA LA REVISI6N GENERAL DE LOS REGLAMENTOS DE RADIOCOMUNICA-
CIONES

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (M~laga-Torremolinos, 1973),

Considerando:
a) Que, desde 1959, diferentes conferencias administrativas mundiales de radio-

comunicaciones han enmendado puntos especificos del Reglamento de Radio-
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comunicaciones y del Reglamento Adicional de Radiocomunicaciones, sin poder
armonizar las decisiones tomadas a causa de lo limitado de su orden del dia;

b) Que, como resultado de los progresos t6cnicos, deberian revisarse algunas de las
disposiciones de dichos Reglamentos, particularmente las relativas a ciertos ser-
vicios de rdpido desarrollo;

c) Que, por ello, deberia procederse a una revisi6n general del Reglamento de
Radiocomunicaciones y del Reglamento Adicional de Radiocomunicaciones;
Resuelve que se convoque para 1979 una Conferencia Administrativa Mundial

de Radiocomunicaciones encargada de revisar, en la medida de lo necesario, el
Reglamento de Radiocomunicaciones y el Reglamento Adicional de Radiocomunica-
ciones;

Encarga al Consejo de Administraci6n que tome las medidas necesarias para la
convocaci6n de dicha Conferencia.

RESOLUCI6N N9 29. PARTICIPAcI6N EN LA U.I.T., COMO OBSERVADORES,
DE ORGANIZACIONES DE LIBERACI6N RECONOCIDAS POR LAS NACIONES UNIDAS

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Considerando:
a) El articulo 6 del Convenio Internacional de Telecomunicaciones de Montreux

(1965) que confiere plenos poderes a las Conferencias de Plenipotenciarios;
b) El articulo 29 del mismo Convenio que estipula las relaciones de la Uni6n con las

Naciones Unidas;
c) El articulo 30 de dicho Convenio que trata de las relaciones con las demds

organizaciones internacionales;
Vistas las Resoluciones N9s 2395, 2396, 2426 y 2465 de la Asamblea General de

las Naciones Unidas sobre el problema de los movimientos de liberaci6n;
Resuelve que las organizaciones de liberaci6n reconocidas por las Naciones

Unidas puedan, en todo momento, asistir a las reuniones de la Uni6n Internacional
de Telecomunicaciones como observadores;

Encarga al Consejo de Administraci6n que tome las disposiciones necesarias
para la aplicaci6n de esta Resoluci6n.

RESOLUcI6N N9 30. EXCLUSION DEL GOBIERNO DE PORTUGAL DE LA CONFERENCIA
DE PLENIPOTENCIARIOS Y DE CUALESQUIERA OTRAS CONFERENCIAS 0 REUNIONES DE
LA UNI6N

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Milaga-Torremolinos, 1973),

Recordando:
a) La Carta de las Naciones Unidas y la Declaraci6n Universal de Derechos

Humanos;
b) La Declaraci6n de la Asamblea General de las Naciones Unidas de 14 de diciem-

bre de 1960, sobre la concesidn de la independencia a los paises y pueblos colo-
niales, donde se afirma que la sujeci6n de los pueblos a la subyugaci6n, a la
dominaci6n y a la explotaci6n extranjeras constituye una denegaci6n de los
derechos humanos fundamentales, es contraria a la Carta de las Naciones
Unidas y pone en peligro la causa de la paz y la cooperaci6n mundial;

Vol. 1210,1-1949
7



1981 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitis 407

Considerando:
a) La persistencia de Portugal en ignorar la petici6n que en su Resoluci6n N946 le

hizo la Conferencia de Plenipotenciarios (Montreux, 1965);
b) La amplitud de las atrocidades perpetradas por la continuaci6n de la guerra

colonial y la miseria provocada por ella en menosprecio del Derecho
humanitario;

c) La reciente matanza del pueblo de Mozambique y los odiosos asesinatos de diri-
gentes africanos, entre los cuales figura el de Amilcar Cabral;
Condena sin apelaci6n la politica colonial y racista de Portugal;
Priva a Portugal del derecho a representar a los territorios africanos que actual-

mente estdn bajo su dominio;
Resuelve excluir al Gobierno de Portugal de la Conferencia de Plenipotenciarios

y de cualesquiera otras conferencias y reuniones de la Uni6n Internacional de Teleco-
municaciones.

RESOLUcI6N N9 31. EXCLusI6N DEL GOBIERNO DE LA REPOBLICA SUDAFRICANA DE
LA CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS Y DE CUALESQUIERA OTRAS CONFEREN-
CIAS 0 REUNIONES DE LA UNI6N

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Recordando:
a) La Carta de las Naciones Unidas y la Declaraci6n Universal de Derechos

Humanos;
b) La Resoluci6n N9 45 de la Conferericia de Plenipotenciarios de la Uni6n Inter-

nacional de Telecomunicaciones (Montreux, 1965), sobre la exclusi6n del
Gobierno de la Repdblica Sudafricana de la Conferencia de Plenipotenciarios;

c) La Resoluci6n N9 2145 (XXI) de 27 de octubre de 1966 de la Asamblea General
de las Naciones Unidas, sobre la cuesti6n de Namibia;

d) La Resoluci6n N9 2396 (XXIII) de 2 de diciembre de 1968 de la Asamblea
General de las Naciones Unidas sobre la politica de segregaci6n racial del
Gobierno de la Reptiblica Sudafricana;

e) La Resoluci6n N9 2426 (XXIII) de 18 de diciembre de 1968 de la Asamblea
General de las Naciones Unidas en la que se insta a todos los organismos
especializados y a todas las organizaciones internacionales a que adopten las
medidas necesarias para poner fin a toda asistencia financiera, econ6mica, t6c-
nica y de otra indole al Gobierno de Suddfrica, hasta que renuncie a su polftica
de discriminaci6n racial;

J) La Resoluci6n N9 6 de la Conferencia Administrativa Mundial Telegrdfica y
Telef6nica (Ginebra, 1973), sobre la participaci6n del Gobierno de la Repiblica
Sudafricana en las conferencias y asambleas de la Uni6n Internacional de Tele-
comunicaciones;
Confirma las disposiciones de la Resoluci6n N9 619 del Consejo de Ad-

ministraci6n de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones, de conformidad con
la cual el Gobierno de la Reptiblica Sudafricana carece de todo derecho para
representar a Namibia en el seno de la Uni6n;

Resuelve excluir al Gobierno de la Repiblica Sudafricana de la Conferencia de
Plenipotenciarios y de cualesquiera otras conferencias y reuniones de la Uni6n Inter-
nacional de Telecomunicaciones.
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RESOLUCION N9 32. APROBACI6N DEL ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO ESPANOL Y EL
SECRETARIO GENERAL EN LO QUE RESPECTA A LA CONFERENCIA DE PLENIPOTEN-
CIARIOS DE MALAGA-TORREMOLINOS, 1973

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Considerando:
a) Que ha sido concertado un acuerdo sobre la organizaci6n de la Conferencia de

Plenipotenciarios de Mdlaga-Torremolinos, entre el Gobierno espafiol y el
Secretario General, en virtud de las disposiciones de la Resoluci6n N9 83
(modificada) del Consejo de Administraci6n;

b) Que la comisi6n de control del presupuesto de la Conferencia ha examinado este
acuerdo;
Resuelve aprobar el acuerdo concertado entre el Gobierno espafiol y el Secre-

tario General.

RESOLUCI6N N9 33. DEPENDENCIA COMON DE INSPECCION

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Habiendo tornado nota:
a) Del Informe del Consejo de Administraci6n (secci6n 2.5.3);
b) De las Resoluciones N92150 (XXI), 2360 (XXII) y 2924 (XXVII) de la Asamblea

General de las Naciones Unidas;
Considerando la funci6n dtil que desempefia la Dependencia Comtdn de Inspec-

ci6n como servicio independiente de las Naciones Unidas;
Encarga al Secretario General que continde colaborando con la Dependencia

Comtin de Inspecci6n y que someta los informes apropiados al Consejo de Ad-
ministraci6n;

Encarga al Consejo de Administraci6n que estudie los informes del Secretario
General y tome, en su caso, las medidas apropiadas.

RESOLucI6N N9 34. REvIsI6N EVENTUAL DEL ARTiCULO IV, SECCION 11,
DEL CONVENIO SOBRE PRIVILEGIOS E INMUNIDADES DE LOS ORGANISMOS ESPECIALIZADOS

La Conferencia de Plenipotentiarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Vista la Resoluci6n N9 28 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Buenos Aires,
1952), la Resoluci6n N9 31 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Ginebra 1959) y
la Resoluci6n N9 23 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Montreux, 1965);

Teniendo en cuenta la Resoluci6n N 926 de la Conferencia de Plenipotenciarios
de Montreux (1965);

Considerando:
a) Que, al parecer, existe contradicci6n entre la definici6n de los telegramas,

Uamadas y comunicaciones telef6nicas de Estado contenida en el Anexo 2 al
Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Atlantic City, 1947) y lo dis-
puesto en el articulo IV, secci6n 11, del Convenio sobre privilegios e inmu-
nidades de los organismos especializados;
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b) Que el Convenio sobre privilegios e inmunidades de los organismos
especializados no ha sido modificado en el sentido que pidieron las Conferencias
de Plenipotenciarios (Buenos Aires, 1952), (Ginebra, 1959) y (Montreux, 1965);
Despu6s de examinar varias proposiciones, y, entre ellas, una del Secretario

General de las Naciones Unidas, tendientes a que se hagan extensivos los privilegios
de las telecomunicaciones de Estado a los jefes de los organismos especializados;

Resuelve mantener la decisi6n de las Conferencias de Plenipotenciarios (Buenos
Aires, 1952), (Ginebra, 1959) y (Montreux, 1965) de no incluir a los jefes de los
organismos especializados entre las autoridades que, segtin el Anexo 2 al Convenio,
pueden enviar telegramas y celebrar comunicaciones telef6nicas de Estado;

Espera que las Naciones Unidas acepten proceder a un nuevo examen de este
problema, y que, teniendo en cuenta la presente decisi6n, modificardn conveniente-
mente el articulo IV, secci6n I 1 del Convenio sobre privilegios e inmunidades de los
organismos especializados;

Encarga al Consejo de Administracion que haga las gestiones necesarias ante los
organismos correspondientes de las Naciones Unidas a fin de lograr una soluci6n
satisfactoria.

RESOLucI6N N9 35. UTILIZACI6N DE LA RED DE TELECOMUNICACIONES DE LAS
NACIONES UNIDAS PARA EL TRAFICO TELEGRAFICO DE LOS ORGANISMOS ESPECIALI-
ZADOS

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Vista la Resoluci6n N9 26 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Buenos
Aires, 1952), adoptada como consecuencia de una petici6n formulada por las Na-
ciones Unidas para que la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones apruebe que
se curse el trifico de los organismos especializados por la red de telecomunicaciones
entre puntos fijos de las Naciones Unidas, a una tarifa equivalente al prorrateo del
costo de explotaci6n segfin el volumen de trdfico;

Despu6s de tomar nota de que el Secretario General de las Naciones Unidas
retir6 desde el 19 de enero de 1954 el ofrecimiento que habia hecho anteriormente a
los organismos especializados en lo relativo a la transmisi6n de su trdfico por la red
de las Naciones Unidas;

Confirma lo expuesto en la Resoluci6n N9 26 citada anteriormente, a saber:
1. Que, en circunstancias normales, la red de telecomunicaciones entre puntos fijos

de las Naciones Unidas, no deberd utilizarse para cursar el trdfico de los
organismos especializados en competencia con las redes comerciales de tele-
comunicaciones ya establecidas;

2. Que la Uni6n no es partidaria de ninguna excepci6n a las disposiciones del
articulo XVI del Acuerdo entre las Naciones Unidas y la Uni6n Internacional de
Telecomunicaciones;

3. Que no obstante, la Uni6n no formula objeci6n alguna a que en caso de
emergencia el trifico de los organismos especializados utilice la red de tele-
comunicaciones entre puntos fijos de las Naciones Unidas a una tarifa calculada
en la forma prescrita en la Recomendaci6n F.42 del C.C.I.T.T. o a titulo
gratuito;
Encarga al Secretario General que adopte las medidas necesarias.
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RESOLUCI6N N9 36. TELEGRAMAS, LLAMADAS Y COMUNICACIONES TELEFONICAS
DE LOS ORGANISMOS ESPECIALIZADOS

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Milaga-Torremolinos, 1973),

Considerando:
a) Que no se menciona a los jefes de los organismos especializados en la definici6n

de los telegramas, lamadas y comunicaciones telef6nicas de Estado que figuran
en el Anexo 2 al Convenio;

b) Que pueden presentarse casos en que la urgencia o importancia de las comunica-
ciones de los organismos especializados justifique la aplicaci6n de un trato espe-
cial a sus telegramas o comunicaciones telef6nicas;
Resuelve que, cuando algtn organismo especializado de las Naciones Unidas

manifieste al Consejo de Administraci6n su deseo de obtener privilegios especiales
para sus comunicaciones, justificando los casos particulares en que considere nece-
sario un trato especial, el Consejo de Administraci6n:
1. Someteri a los Miembros de la Uni6n las peticiones que a su juicio debieran ser

aceptadas;
2. Adoptari una decisi6n sobre dichas peticiones, teniendo en cuenta la opini6n de

la mayoria de los Miembros;
Encarga al Secretario General que notifique a los Miembros toda decisi6n adop-

tada a este respecto por el Consejo de Administraci6n.

RESOLUCI6N N9 37. COLABORACION CON LAS ORGANIZACIONES INTERNACIONALES

INTERESADAS EN LAS RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Consciente de las numerosas posibilidades de utilizaci6n en el plano interna-
cional del espacio ultraterrestre con fines pacificos;

Considerando la importancia creciente del papel que en esta esfera desempefian
necesariamente las telecomunicaciones y, en consecuencia, la Uni6n;

Recordando los articulos pertinentes del Tratado sobre los principios que deben
regir las actividades de los Estados en la exploraci6n y utilizaci6n del espacio ultra-
terrestre, incluso la Luna y otros cuerpos celestes, asi como las resoluciones de la
Asamblea General de las Naciones Unidas relativas a la colaboraci6n internacional
en la utilizaci6n pacifica del espacio ultraterrestre;

Toma nota con satisfacci6n:
a) De las medidas tomadas por los diversos 6rganos de la Uni6n con miras a la utili-

zaci6n mds eficaz posible de todos los servicios de radiocomunicaciones
espaciales;

b) De los progresos realizados en la tecnologia y en la utilizaci6n de las radio-
comunicaciones espaciales;
Invita al Consejo de Administraci6n y al Secretario General a que adopten las

medidas necesarias:
1. Para continuar informando a las Naciones Unidas y a los organismos especiali-

zados interesados sobre los progresos que se realicen en las radiocomunicaciones
espaciales;
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2. Para fomentar la prosecuci6n y el desarrollo de la colaboraci6n entre la Uni6n y
los organismos especializados de las Naciones Unidas u otras organizaciones
internacionales interesadas en la utilizaci6n de las radiocomunicaciones espa-
ciales.

RESOLUCI6N N9 38. SOLICITUD DE ADMISI6N DE GUINEA-BISsAU COMO MIEMBRO

DE LA UNI6N INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Considerando la petici6n recibida del Presidente del Consejo de Comisarios de
Guinea-Bissau para la admisi6n de este pais como Miembro de la U.I.T., en virtud de
los articulos 1 y 19 del Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Montreux,
1965), asi como el cambio de telegramas relativo a tal petici6n, que figuran en anexo
al Documento N9 387;

Tomando nota de que la correspondencia adicional que a ello se refiere no se ha
recibido antes del fin de la actual Conferencia;

Tomando nota tambi6n de que varios Miembros de la U.I.T. no estdn presentes
en la Conferencia;

Tomando nota ademds del amplio apoyo expresado para que la admisi6n tenga
lugar en la fecha mds pr6xima que sea posible, teniendo en cuenta especialmente las
observaciones formuladas por muchas delegaciones en la Conferencia;

Encarga al Secretario General:
1. Que, sobre la base de la correspondencia ya recibida, lleve a cabo lo mIs

ripidamente posible la consulta a los Miembros de la Uni6n relativa a la admi-
si6n de Guinea-Bissau como Miembro, de conformidad con los articulos 1 y 19
del Convenio de Montreux (1965);

2. Que envie a los Miembros ejemplares del Documento N9 387 y de las Actas de la
26 a sesi6n plenaria para su consideraci6n al decidir sobre la demanda de ad-
misi6n de Guinea-Bissau.

RESOLucI6N N9 39. IDIOMAS OFICIALES Y DE TRABAJO DE LA UNI6N

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Deseosa de establecer un sistema sumamente equitativo y eficaz de idiomas
oficiales y de trabajo en el seno de la Uni6n;

Habiendo comprobado:
a) Que en la Conferencia se han presentado proposiciones encaminadas a in-

troducir el uso de nuevos idiomas oficiales de la Uni6n;
b) Que el aumento del ndmero de idiomas oficiales o de trabajo tiene para la Uni6n

repercusiones en el aspecto tdcnico, de personal, administrativo y financiero;
c) Que, para los paises cuyos idiomas no han sido adoptados como tales, la

utilizaci6n de un nimero cada vez mayor de idiomas oficiales o de trabajo
significa, ademds de cargas financieras, grandes inconvenientes en la prdctica;
Considerando que en el futuro, tal vez convenga aplicar otros sistemas para

financiar y repartir los gastos de los servicios lingiiisticos entre los Miembros de la
Uni6n;
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Encarga al Consejo de Administraci6n:
1. Que realice un estudio detallado sobre:

1.1. La lista actual y una posible lista futura de idiomas oficiales de la Uni6n;
1.2. La lista actual y una posible lista futura de idiomas de trabajo de la Uni6n;
1.3. Otras disposiciones eventuales sobre el uso por los Miembros de los

idiomas que deseen en las conferencias y reuniones de la Uni6n;
1.4. Las consecuencias a largo plazo en los aspectos t6cnico, de personal, ad-

ministrativo y financiero de las revisiones ulteriores del sistema lingilistico
de la Uni6n, habida cuenta de las decisiones y de las medidas tomadas en
la materia por las Naciones Unidas y los organismos especializados;

1.5. Las solicitudes, los debates, las decisiones y las opiniones manifestadas al
respecto en la Conferencia de Plenipotenciarios de Milaga-Torremolinos
(1973), con especial referencia al Documento N9 190 sobre el uso del
alemdn;

1.6. Las necesidades de la Uni6n y de sus Miembros a este respecto, asi como
los recursos que deberian dedicarse a este fin;

1.7. Las demds cuestiones o consideraciones que estime pertinentes;
2. Que someta al examen de la pr6xima Conferencia de Plenipotenciarios un in-

forme detallado con recomendaciones sobre las medidas que han de tomarse
para establecer y mantener en el seno de la Uni6n un sistema equitativo y eficaz
de idiomas oficiales y de trabajo.

RESOLUCI6N N9 40. ESTATUTO JURiDICO

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Habiendo tornado nota con satisfacci6n del Informe del Consejo de Ad-
ministraci6n (Punto 2.5.11.2 y 3) sobre las medidas tomadas en cumplimiento de la
Resoluci6n N9 41 de la Conferencia de Plenipotenciarios ( Montreux, 1965) sobre la
negociaci6n y firma de un acuerdo con las autoridades suizas sobre los privilegios e
inmunidades de la U.I.T. que se ajustari en t6rminos generales al acuerdo celebrado
entre Suiza y las Naciones Unidas;

Encarga al Secretario General que siga atentamente las modalidades de
aplicaci6n del acuerdo a fin de que los privilegios y las inmunidades concedidos a la
U.I.T. sean equivalentes a los de otras organizaciones de las Naciones Unidas con
sede en Suiza e informe, en su caso, al Consejo de Administraci6n;

Pide al Consejo de Administraci6n que informe, si procede, sobre los por-
menores a la pr6xima Conferencia de Plenipotenciarios.

RESOLUCI6N N9 41. INSTRUMENTO FUNDAMENTAL DE LA UNI6N

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Considerando la Resoluci6n N9 35 de la Conferencia de Plenipotenciarios
(Montreux, 1965);

Tomando nota con satisfacci6n del Informe del Grupo de estudio constituido
por el Consejo de Administraci6n en cumplimiento de la Resoluci6n indicada;
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Consciente de la dificultad de elaborar en la presente Conferencia un instrumen-
to fundamental satisfactorio de caricter permanente, basado en el Informe del
Grupo de estudio y las propuestas relativas al mismo;

Resuelve:
1. Conservar, hasta la pr6xima Conferencia de Plenipotenciarios, un Convenio

como instrumento fundamental de la U.I.T.;
2. Que el Convenio de Mlaga-Torremolinos se divida en dos partes:

a) La primera, denominada "Disposiciones fundamentales", que agrupe los
articulos de cardcter permanente;

b) La segunda, denominada "Reglamento General", con las disposiciones
relativas a las modalidades de funcionamiento de los diferentes 6rganos de
la Uni6n;

3. Que la distribuci6n de las disposiciones entre ambas partes del Convenio sea, en
principio, la propuesta por el Grupo de estudio;

4. Que este Convenio pueda ser enmendado en la Conferencia de Plenipotenciarios
por la mayoria de las delegaciones presentes y votantes, en la inteligencia de que
la primera parte s6lo serd objeto de revisi6n en los casos que se juzguen indispen-
sables;
Encarga al Consejo de Administraci6n:

1. Que estudie la distribuci6n de las disposiciones entre las dos partes del Convenio
de Mdlaga-Torremolinos y las mejoras que eventualmente puedan introducirse;

2. Que examine la cuesti6n del procedimiento que deberd aplicarse en el futuro
para la revisi6n de las dos partes del instrumento fundamental de la Uni6n;

3. Que presente recomendaciones precisas sobre el particular a la pr6xima Con-
ferencia de Plenipotenciarios.

RESOLUCION N9 42. SOLICITUD DE OPINIONES CONSULTIVAS
A LA CORTE INTERNACIONAL DE JUSTICIA

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Vistos:
a) El artfculo VII del Acuerdo entre las Naciones Unidas y la Uni6n Internacional

de Telecomunicaciones, en el que se prev6 que la Conferencia de Plenipoten-
ciarios o el Consejo de Administraci6n, actuando en virtud de autorizaci6n de la
Conferencia de Plenipotenciarios, podrdn solicitar opiniones consultivas de la
Corte Internacional de Justicia;

b) El acuerdo del Consejo de Administraci6n de "afiliar la Uni6n al Tribunal Ad-
ministrativo de la Organizaci6n Internacional del Trabajo" y la declaraci6n,
reconociendo la jurisdicci6n de este Tribunal, hecha por el Secretario General en
virtud de dicho Acuerdo;

c) Las disposiciones del Anexo al Estatuto del Tribunal Administrativo de la
Organizaci6n Internacional del Trabajo, segtin las cuales este Estatuto se aplica
integramente a toda organizaci6n internacional intergubernamental que haya
reconocido la jurisdicci6n del Tribunal, de conformidad con el punto 5 del
articulo II del Estatuto del Tribunal;

d) El articulo XII del Estatuto del Tribunal Administrativo de la Organizaci6n In-
ternacional del Trabajo, en virtud del cual y como consecuencia de la declara-
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ci6n antes mencionada, el Consejo de Administraci6n de la Uni6n Internacional
de Telecomunicaciones puede someter a la Corte Internacional de Justicia la
validez de un fallo dictado por el Tribunal;
Toma nota de que el Consejo de Administraci6n estd autorizado para solicitar

opiniones consultivas de la Corte Internacional de Justicia, segdn se prev6 en el
articulo XII del Estatuto del Tribunal Administrativo de la Organizaci6n Interna-
cional del Trabajo.

RESOLucI6N N9 43. PUBLICACI6N DE UNA EDICI6N ANOTADA DE LAS ACTAS FINALES
DE LA CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS (MALAGA-TORREMOLINOS, 1973)

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Considerando la utilidad de una edici6n anotada del Convenio, andloga a la ya
existente de las Actas de la Uni6n Postal Universal, que contenga informaci6n sobre
el origen y evoluci6n de sus disposiciones y en la que aparezca, cuando proceda,
explicaciones de textos elaborados durante Conferencias de Plenipotenciarios;

Encarga al Secretario General:
I. Que con la colaboraci6n de los Directores de los Comit6s consultivos interna-

cionales y del Presidente de la Junta Internacional de Registro de Frecuencias
prepare y publique, con un afio de anticipaci6n por lo menos, a la pr6xima Con-
ferencia de Plenipotenciarios, una edici6n anotada de las Actas finales de la Con-
ferencia de Plenipotenciarios de Mdlaga-Torremolinos en los idiomas de trabajo
de la Uni6n;

2. Que invite a los Miembros de la Uni6n a ceder a dsta, con caricter voluntario, los
servicios de expertos que colaboren en los trabajos de investigaci6n y de
preparaci6n de los textos;

3. Que, previa aprobaci6n del Consejo de Administraci6n, tome las disposiciones
oportunas para la realizaci6n de la labor expuesta en el punto 1;

4. Que informe al Consejo de Administraci6n sobre los progresos realizados en la
ejecuci6n de este trabajo y le someta los correspondientes textos para su
aprobaci6n;
Encarga al Consejo de Administraci6n:

I. Que apruebe las disposiciones administrativas adoptadas para la preparaci6n y
publicaci6n de la edici6n anotada, cerciordndose de que no se imputan gastos de
la misma al presupuesto ordinario de la Uni6n;

2. Que examine los progresos realizados en la ejecuci6n de este trabajo y apruebe
los textos para su publicaci6n.

RESOLUCION N9 44. DEFINICI6N DE LOS TERMINOS "TELEGRAFiA" Y "TELEFONIA"

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Habiendo decidido conservar la redacci6n del mandato del Comit6 Consultivo
Internacional Telegrdfico y Telef6nico (C.C.I.T.T.) que figura en el ntimero 187 del
Convenio de Montreux (1965);

Estimando, sin embargo, idtil que la formulaci6n del mandato del C.C.I.T.T.
abarque sin ambigiiedades la introducci6n en las telecomunicaciones de nuevos ser-
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vicios derivados de la aparici6n de nuevas t~cnicas, tales como la transmisi6n de
datos y la videofonia;

Considerando, ademds, que toda nueva formulaci6n del mandato del
C.C.I.T.T. debe ponderarse cuidadosamente, con objeto de evitar en particular toda
duplicaci6n en los mandatos del Comit6 Consultivo Internacional de Radio-
comunicaciones (C.C.I.R.) y del C.C.I.T.T.;

Comprobando, por tiltimo, que en el nmero 410 del Anexo 2 al Convenio de
Montreux (1965) figuran dos definiciones diferentes del t6rmino "telegrafia", una de
ellas a los efectos del Reglamento de Radiocomunicaciones;

Y expresando la opini6n de que convendria que todos los organismos de la
Uni6n utilizaran una sola definici6n del t~rmino "telegrafia";

Encarga:
1. Al Comit6 Consultivo Internacional de Radiocomunicaciones y al Comit6 Con-

sultivo Internacional Telegrdfico y Telef6nico:
a) Que elaboren, en el seno de la Comisi6n Mixta de Vocabulario y con la par-

ticipaci6n de las comisiones de estudio interesadas, una definici6n del tdr-
mino "telegrafia" que puedan utilizar todos los organismos de la Uni6n;

b) Que estudien al mismo tiempo las modificaciones o adiciones que conven-
drla introducir en las definiciones de los t6rminos "telegrafia" y "telefonia"
que figuran en el Anexo 2, ntimeros 410 y 411, del Convenio de Montreux
(1965), para abarcar sin ambigiledades los nuevos servicios de telecomunica-
ciones, como la transmisi6n de datos y la videofonia o cualquier otro sistema
futuro;

2. Al Comit& Consultivo Internacional Telegrdfico y Telef6nico que examine, sobre
la base de los resultados de dicho estudio, la conveniencia de sustituir en el man-
dato del C.C.I.T.T. la expresi6n "que se refieren a la telegrafia y a la telefonia"
por una nueva formulaci6n y, en caso afirmativo, que sugiera una nueva redac-
ci6n ateni6ndose al considerando anteriormente formulado;
Pide, por consiguiente, a la VI Asamblea Plenaria (1976) del C.C.I.T.T. y a la

XIV Asamblea Plenaria (1977) del C.C.I.R. que presenten a la pr6xima Conferencia
de Plenipotenciarios sus conclusiones y proposiciones sobre los puntos indicados.

RESOLUCI6N N9 45. EDIFICIO DE LA UNI6N

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Enterada del informe del Consejo de Administraci6n relativo al proyecto de
construcci6n de una tercera etapa de la ampliaci6n del edificio de la sede de la Uni6n;

Resuelve no iniciar, de momento, la realizaci6n de la tercera etapa de la
ampliaci6n del edificio de la sede de la Uni6n;

Encarga al Consejo de Administraci6n que estudie una soluci6n racional del
problema planteado por el pasaje entre el garaje subterrdineo y el Centro Interna-
cional de Conferencias.

RESOLUCI6N N9 46. DiA MUNDIAL DE LAS TELECOMUNICACIONES

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),
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Visto el Informe del Consejo de Administraci6n a la Conferencia de Plenipoten-
ciarios (secci6n 2.5.14);

Considerando el interds con que han acogido los Miembros de la Uni6n la
celebraci6n del Dia mundial de las telecomunicaciones;

Resuelve que el 17 de mayo, aniversario de la creaci6n de la Uni6n, sea en
adelante el "Dia mundial de las telecomunicaciones";

Invita a las Administraciones de los paises Miembros:
1. A celebrar anualmente dicho dia;
2. A aprovechar ese dia para dar a conocer al ptiblico la importancia de las tele-

comunicaciones en el desarrollo econ6mico, social y cultural, para promover el
interds por las telecomunicaciones en las universidades y otras instituciones de
ensefianza y atraer asi nuevos y j6venes talentos hacia la profesi6n y para difun-
dir amplia informaci6n sobre las actividades de la Uni6n en el sector de la
cooperaci6n internacional;
Encarga al Secretario General que facilite a las administraciones de telecomuni-

caci6n la informaci6n y la asistencia necesaria para coordinar los preparativos de
celebraci6n del Dia mundial de las telecomunicaciones en los Miembros de la Uni6n;

Encarga al Consejo de Administraci6n que proponga a los Miembros de la
Uni6n un tema determinado para la celebraci6n de cada Dia mundial de las tele-
comunicaciones.

RESOLUCI6N N9 47. CENTRO DE DOCUMENTACION DE TELECOMUNICACIONES
EN LA SEDE DE LA U.I.T.

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Considerando lo dispuesto en el nimero 25 del Convenio Internacional de
Telecomunicaciones (Montreux, 1965), que estipula, entre otras cosas, que la Uni6n
"reunird y publicard informaci6n sobre las telecomunicaciones en beneficio de todos
los Miembros";

Teniendo en cuenta:
a) Lo dispuesto en la Resoluci6n N9 32 de la Conferencia de Plenipotenciarios

(Montreux, 1965) y la Resoluci6n N9 36 del C.C.I.R. (1966);
b) Los estudios ya emprendidos por el Secretario General;

Reconociendo que los servicios de documentaci6n constituyen un medio fun-
damental para mantenerse al corriente de los tiltimos avances en la esfera de las tele-
comunicaciones, sobre todo para los paises en desarrollo;

Encarga al Secretario General:
1. Que prosiga, con el concurso de los demds organismos permanentes de la Uni6n,

los estudios encaminados a la creaci6n de un Centro de documentaci6n y refe-
rencias bibliogrificas sobre telecomunicaciones, que se encargaria de:
1.1. Facilitar la utilizaci6n de la documentaci6n publicada por la Uni6n;
1.2. Colaborar con otros centros nacionales o internacionales de documen-

taci6n para el intercambio de referencias bibliogrdficas, a fin de evitar
duplicaciones, reducir los gastos y, al mismo tiempo, centralizar la infor-
maci6n mundial sobre telecomunicaciones;
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1.3. Poner esta informaci6n a disposici6n de los Miembros y los funcionarios y
expertos de la Uni6n;

2. Que informe al Consejo de Administraci6n, a fin de que la pr6xima Conferencia
de Plenipotenciarios pueda tomar una decisi6n sobre la materia;
Invita al Consejo de Administraci6n a que tome las medidas necesarias, dentro

de los recursos disponibles, para permitir la continuaci6n de tales estudios.

RESOLUCION N9 48. INTERRUPCION DEL SERVICIO DE CABLES SUBMARINOS

EN EL MEDITERRANEO ORIENTAL

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Enterada de que los cables submarinos Beirut-Marsella y Beirut-Alejandria, que
enlazan el Libano con Europa y el Continente americano, por un lado, y con Africa,
por otro, han sido gravemente averiados en aguas territoriales libanesas durante la
noche del 17 al 18 de octubre de 1973;

Observando que todos los elementos de informaci6n y de control concurren en
que este grave acto de sabotaje ha sido perpetrado deliberadamente por un Miembro
de la Uni6n, concretamente el Estado de Israel;

Considerando que el Convenio Internacional de Telecomunicaciones obliga a
todos los Miembros de la Uni6n y, en particular, lo dispuesto en los rnmeros 1, 17,
18, 24, 282 y 286;

Consciente de que este acto atenta gravemente contra los intereses politicos,
econ6micos y humanos del Libano y de los paises que utilizan tambi6n estos cables;

Estimando que tales actos redundan en perjuicio del progreso y del desarrollo de
los pueblos;

Entendiendo que la destrucci6n de los medios de comunicaci6n entre los pueblos
es un acto contrario a la ampliaci6n de la cooperaci6n internacional para el mejora-
miento y el empleo racional de toda clase de telecomunicaciones, que es el objetivo
principal de la Uni6n;

Condena sin apelaci6n categ6ricamente semejante politica de destrucci6n y a su
autor, el Estado de Israel;

Resuelve prever las sanciones apropiadas, comprendida la suspensi6n e incluso
la exclusi6n del Estado de Israel, en caso de que se repitan tales actos contrarios a las
normas y prdcticas que rigen las relaciones internacionales.

RECOMENDACION N9 1. LIBRE TRANSMISION DE LAS INFORMACIONES

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Vistos:
a) La Declaraci6n Universal de Derechos Humanos aprobada por la Asamblea

General de las Naciones Unidas el 10 de diciembre de 1948;
b) Los articulos 18, 19 y 20 del Convenio Internacional de Telecomunicaciones

(Milaga-Torremolinos, 1973),
Teniendo en cuenta el noble principio de la libre transmisi6n de las informa-
ciones;
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Recomienda a los Miembros de la Uni6n que faciliten la libre transmisi6n de las
informaciones por los servicios de telecomunicaci6n.

RECOMENDACI6N N9 2. UTILIZACI6N DE LAS RADIOCOMUNICACIONES PARA LA SENA-

LIZACION E IDENTIFICACION DE LOS BARCOS Y AERONAVES SANITARIOS PROTEGIDOS

POR LAS CONVENCIONES DE GINEBRA DE 1949

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Milaga-Torremolinos, 1973),

Considerando:
a) Que es esencial poder identificar y localizar los barcos y aeronaves sanitarios en

periodo de conflicto armado para que las fuerzas armadas de los beligerantes
puedan respetarlos;

b) Que el empleo de las radiocomunicaciones es necesario junto con otros m~todos
establecidos y reconocidos, para sefialar la identificaci6n y posici6n de los barcos
sanitarios en la mar y las aeronaves sanitarias en vuelo en periodo de conflicto
armado;
Recomienda que las conferencias administrativas mundiales de radiocomunica-

ciones maritimas o aeronduticas estudien los aspectos tdcnicos del empleo de ciertas
frecuencias internacionales para las radiocomunicaciones, la sefializaci6n e identifi-
caci6n de los barcos y aeronaves sanitarios protegidos por las Convenciones de
Ginebra de 1949.

RECOMENDACI6N N9 3. REAJUSTE DE LAS PENSIONES

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Recordando la Resoluci6n N9 5, relativa a la asimilaci6n al Sistema Comin de
las Naciones Unidas, adoptada por la Conferencia de Plenipotenciarios (Montreux,
1965);

Tras considerar el informe del Comit6 de Pensiones del Personal de la U.I.T.
(Documento N9 35) sobre el reajuste de las pensiones;

Pide a la Asamblea General de las Naciones Unidas que tenga presentes los obje-
tivos que se resumen a continuaci6n:
1. El rdpido reajuste de las pensiones abonadas:

a) Para restablecer en la medida de lo posible el poder adquisitivo de tales pen-
siones al nivel anterior a mayo de 1971;

b) Para mantener este poder adquisitivo reajustando las pensiones en el plazo
mis breve posible;

2. El examen con cardcter urgente de medidas provisionales para compensar las
p~rdidas sufridas por los jubilados desde mayo de 1971, y evitar que quienes per-
ciban prestaciones distintas de las pensiones sufran p~rdidas similares;
Encarece a la Asamblea General de las Naciones Unidas que haga todo lo posi-

ble para que se tomen urgentemente y sin interrupci6n las medidas apropiadas para
alcanzar tales objetivos.
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RUEGO N9 1. IMPoSICI6N DE TASAS FISCALES

Los Miembros de la Uni6n reconocen la conveniencia de evitar la imposici6n de
tasas fiscales a las telecomunicaciones internacionales.

RUEGO N9 2. TRATO FAVORABLE A LOS PAiSES EN DESARROLLO

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Uni6n Internacional de Telecomuni-
caciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973),

Vistos:
a) El objeto de la Uni6n, que es mantener y ampliar la cooperaci6n internacional

para el mejoramiento y el empleo mds racional de toda clase de telecomunica-
ciones;

b) La realidad actual de un desequilibrio creciente, desde los puntos de vista eco-
n6mico y tecnol6gico, entre los paises desarrollados y los paises en desarrollo;

c) El hecho de que el poderfo econ6mico de los paises desarrollados se basa o se
conjuga con el alto nivel de su tecnologfa, lo que se refleja en amplios y crecientes
mercados internacionales, mientras que en los paises en desarrollo su economia
es relativamente ddbil y con frecuencia deficitaria, como consecuencia de una
tecnologia en proceso de integraci6n o adquisici6n;
Formula el ruego de que los paises desarrollados atiendan las solicitudes de trato

favorable que los paises en desarrollo les hagan en sus relaciones de servicio, comer-
ciales u otras que se efectden en el campo de las telecomunicaciones, contribuyendo
asi al equilibrio econ6mico deseado, que alivie las tensiones mundiales existentes.

A fin de identificar paises de una u otra condici6n econ6mica, se podrdn aplicar
los criterios de ingreso por habitante, producto nacional bruto, desarrollo telef6nico
nacional u otros mutuamente convenidos, seleccionados de entre aquellos interna-
cionalmente reconocidos por las fuentes de informaci6n especializada de las Na-
ciones Unidas.

RUEGO N9 3. EXPOSICIONES DE TELECOMUNICACION

La Conferencia de Plenipotenciarios de la Unifn Internacional de Telecomuni-
caciones (Milaga-Torremolinos, 1973),

Reconociendo que las exposiciones de telecomunicaci6n son de considerable
ayuda para poner en conocimiento de los Miembros de la Uni6n los dltimos perfec-
cionamientos de la tdcnica de las telecomunicaciones y para difundir las posibilidades
de la aplicaci6n de la ciencia y de la tecnologia de las telecomunicaciones en beneficio
de los paises en desarrollo;

Formula el ruego de que en el futuro estas exposiciones se organicen bajo los
auspicios de la Uni6n, en colaboraci6n con los Miembros, siempre que no supongan
para la Uni6n carga financiera alguna en su presupuesto ni inter&s comercial.
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RESERVATIONS AND DECLARA-
TIONS MADE UPON RATIFICA-
TION OR ACCESSION (a)

ALBANIA (a)

RtSERVES ET DtCLARATIONS
FAITES LORS DE LA RATIFICA-
TION OU DE L'ADHtSION (a)

ALBANIE (a)

[ALBANIAN TEXT - TEXTE ALBANAIS]

"Deklarate

"Qeveria e Republikes Popullore te Shqiperise deklaron se nul: njeh si te
ligjshme plotfuqite e perfaqesuesve te Seulit, te cilet nuk mund te perfaqesojne
popullin korean.

"Rezervat

"1. Qeveria e Republikes Popullore te Shqiperise rezervon te drej ten te pranoje
ose te mos pranoje rregulloren e radiokomunikacioneve, teresisht ose pjeserisht.

"2. Qeveria e Republikes Popullore te Shqiperise rezervon te drejten te marre
te gjitha masat qe do t'i gjykoje te nevojshme per t'i ruajtur interesat e saj ne rast se
rezervat e bera nga vende te tjera do te qojne ne rritjen e pjeses se kontributit te saj ne
shpenzimet e bashkimit, ose ne rast se disa anetare te bashkimit nuk paguajne pjesen
e tyre ne shpenzimet e bashkimit."

[TRANSLATION]'

Declaration

The Government of the People's
Republic of Albania declares that it does
not recognize the legality of the creden-
tials of the representatives of Seoul, who
do not represent the people of Korea.

Reservation

1. The Government of the People's
Republic of Albania reserves the right to
accept or not to accept the Radio Regula-
tions, in whole or in part.

2. The Government of the People's
Republic of Albania reserves the right to
take any measures it deems necessary to
safeguard its interests should reserva-
tions made by other countries lead to an
increase in its contributory share in
defraying the expenses of the Union or

I Translation supplied by the International Telecom-
munication Union.

[TRADUCTION]'

Diclaration

Le Gouvernement de la Rdpublique
populaire d'Albanie declare qu'il ne
reconnait pas comme lgaux les pleins
pouvoirs des reprdsentants de Seoul qui
ne reprdsentent pas le peuple corden.

Riserve

1) Le Gouvernement de la Rdpu-
blique populaire d'Albanie se rdserve le
droit d'accepter ou de ne pas accepter le
R~glement des radiocommunications,
soit totalement, soit en partie.

2) Le Gouvernement de la Rdpu-
blique populaire d'Albanie se reserve le
droit de prendre toutes les mesures qu'il
jugera ndcessaires pour sauvegarder ses
intdrets dans le cas ofi des reserves for-
muldes par d'autres pays entralineraient
une augmentation de sa part de contribu-

I Traduction fournie par l'Union internationale des t6l6-
communications.
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should any Members of the Union fail to
pay their share of those expenses.

ARGENTINA

[Confirming the statements contained
in Nos. LXXXIV and LXXXVII of the
Final Protocol. ]

BAHAMAS (a)

"In acceding to the Convention, the
Government of the Commonwealth of
the Bahamas has reserved the right not to
accept any financial measure which
might lead to an increase in its contribu-
tory share to defraying the expenses of
the Union, and the right to take such
action as it may consider necessary to
safeguard its interests should certain
Members not share in defraying the
expenses of the Union, or should they
fail in any other way to comply with the
requirements of the Convention or its
annexes or the Protocols attached
thereto or should reservations by other
countries jeopardize the telecommunica-
tion services of the Commonwealth of
the Bahamas."

BA HRA IN (a)

"1. The State of Bahrain wishes to
reserve the right of its Government to
take such action as it may consider neces-
sary to protect its interests, should Mem-
bers or Associate Members in any way
fail to comply with the requirements of
the International Telecommunication

tion aux d~penses de l'Union ou si cer-
tains Etats Membres de l'Union ne s'ac-
quittaient pas de leur part des d6penses
de l'Union.

ARGENTINE

[Avec confirmation des dcclarations
faites sous les nos LXXXIVet LXXXVII
du Protocole final.]

BAHAMAS (a)

[TRADUCTION' - TRANSLATION 2 ]

En adh~rant A la Convention, le Gou-
vernement du Commonwealth des
Bahamas s'est r~servd le droit de n'ac-
cepter aucune mesure financire sus-
ceptible de donner lieu A une augmenta-
tion de sa part contributive aux d~penses
de l'Union, ainsi que le droit de prendre
toutes mesures qu'il pourra juger ndces-
saires pour prot~ger ses int~rets au cas oij
certains Membres ne prendraient pas
leur part de d~penses de l'Union, ou
manqueraient de quelque autre faqon de
se conformer aux dispositions de la
Convention, de ses annexes ou des Pro-
tocoles qui y sont attaches, ou encore si
des rdserves formul~es par d'autres pays
compromettaient le bon fonctionnement
des services de t~ldcommunication du
Commonwealth des Bahamas.

BAHREIN (a)

[TRADUCTION' - TRANSLATION 2 ]

1) L'Etat de Bahrern d6sire r6server
le droit de son Gouvernement de prendre
toutes mesures qu'il pourra juger n6ces-
saires pour prot6ger ses int6rts, au cas
oit des Membres ou Membres associ6s
n'observeraient pas, de quelque manibre
que ce soit, les dispositions de la Conven-

I Traduction fournie par l'Union internationale des t~l&-
communications.

2 Translation supplied by the International Telecom-

munication Union.
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Convention (Malaga-Torremolinos, 1973)
or should the reservations made by such
Members jeopardize its telecommunica-
tion services or lead to an increase in
Bahrain's share in defraying the expenses
of the Union.

"2. The accession of the State of
Bahrain to the International Telecom-
munication Convention (Malaga-Torre-
molinos, 1973) shall in no way imply
recognition of the Member appearing in
annex 1 to the said Convention under the
name of 'Israel'."

BULGARIA

[Confirming the statement contained
in No. XLIX of the Final Protocol.]

B YELOR USSIAN SOVIET
SOCIALIST REPUBLIC

[Confirming the statement contained
in No. XLIX of the Final Protocol.]

CHILE

[Confirming the declaration contained
in No. VIII of the Final Protocol and
with the following declaration:]

tion internationale des tl6communica-
tions, Malaga-Torremolinos (1973) ou si
les r6serves formul6es par ces Membres
devaient compromettre ses services de
t6ldcommunication ou entrainer une
augmentation de sa part contributive aux
d~penses de l'Union.

2) L'adh6sion de l'Etat de Bahrein A
la Convention internationale des t616-
communications, Malaga-Torremolinos
(1973), n'implique nullement la recon-
naissance du Membre inscrit a l'an-
nexe 1 A ladite Convention sous le nom
d'< Israel>.

BULGARIE

[Avec confirmation de la diclaration
faite sous le no XLIX du Protocole
final. ]

R.8PUBLIQUE SOCIALISTE
SO VItTIQUE DE BIELOR USSIE

[Avec confirmation de la diclaration
faite sous le n° XLIX du Protocole
final. ]

CHILI

[A vec confirmation de ia diclaration
faite sous le no VIII du Protocole final et
avec la dclaration suivante :]

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

"El Gobierno de la Repdiblica de Chile ratifica el Convenio Internacional de
Telecomunicaciones, suscrito en Mdlaga-Torremolinos, Espafia, el afio 1973, en el
entendido de que, en la oportunidad en que ello sea posible, la UIT determinard la
forma en que serd respetado el derecho soberano de cada pais de no serle impuesta
una radiodifusi6n no deseada, que pasa proveniente de otro Estado."

[TRANSLATION ]'

The Government of the Republic of
Chile is ratifying the Convention of
Malaga-Torremolinos (1973) on the

[TRADUCTION]'

Le Gouvernement de la R~publique du
Chili ratifie la Convention de Malaga-
Torremolinos (1973) 6tant entendu que,

I Translation supplied by the International Telecom- I Traduction fournie par l'Union internationale des til-
munication Union. communications.
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understanding that the ITU would deter-
mine as soon as possible how to enforce
the sovereign right of each country to en-
sure that no unwanted broadcast
originating in another State was imposed
upon it.

CHINA

[Confirming the statement contained
in paragraph 2 of No. LIX of the Final
Protocol. ]

CZECHOSLOVAKIA

[Confirming the reservations and
declarations contained in the last para-
graph of No. XV and Nos. XLIX, L and
XCI.]

HUNGARY

[Confirming the statement contained
in Nos. XV, L and XCI of the Final Pro-
tocol and with the following declara-
tions:]

[TRANSLATION' - TRADUCTION 2 ]

The Government of the Hungarian
People's Republic, while approving the
Regulations, reserves the right to use on
its territory for the aeronautical radio-
navigation service:
- The frequency bands allocated to

the "radiolocation" and "aeronautical
radionavigation" services mentioned
in article 5 of the Radio Regulations
(Geneva, 1959);

- The frequency band 415-490 kHz.
The Government of the Hungarian

People's Republic accepts the use of the
broadcasting schedules in the broadcast-
ing frequency bands 5 950-26 100 kHz

I Translation supplied by the International Telecom-
munication Union.

2 Traduction fournie par l'Union internationale des t61l-

communications.

d~s que cela sera possible, 'UIT deter-
minera sous quelle forme devra Etre
respect6 le droit souverain de chaque
pays de ne pas se voir imposer des 6mis-
sions de radiodiffusion non d6sir6es en
provenance d'un autre Etat.

CHINE

[A vec confirmation de la dclaration
figurant au paragraphe 2 du no LIX du
Protocole final. ]

TCHEFCOSLO VA QUIE

[A vec confirmation des riserves et
dclarations figurant au dernier para-
graphe du no XV et aux nos XLIX, L et
XCI.]

HONGRIE

[A vec confirmation des d6clarations
faites sous les nos XV, L et XCI du Pro-
tocole final et avec les d6clarations sui-
vantes :]

<Le Gouvernement de la R~publique
Populaire Hongroise, en les approuvant,
se reserve le droit d'utiliser sur le terri-
toire de son pays pour le service de radio-
navigation a~ronautique :
* - Les bandes de fr~quences attribu~es

aux services de <<radiolocalisation>
et de «radionavigation a~ronau-
tique>>, mentionn~es A l'article 5 du
R~glement des radiocommunica-
tions (Gen~ve, 1959);

* - La bande de fr~quence 415-490 kHz.
« Le Gouvernement de la R~publique

Populaire Hongroise n'accepte l'emploi
des Horaires de radiodiffusion dans les
bandes de fr~quences de radiodiffusion
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mentioned in article 5 of the Radio Regu-
lations (Geneva, 1959) only in so far as
they facilitate the preparation of the final
frequency allocation plan for the bands
concerned.

IRA Q

[Confirming the statement contained
in No. XXXVII of the Final Protocol. ]

MALTA (a)

5 950-26 100 kHz, indiqu6es A l'article 5
du R~glement des radiocommunications
(Gen~ve, 1959), que dans la mesure oh ils
favorisent l'dlaboration du plan d6finitif
de la r6partition des fr6quences pour les
bandes mentionn~es.)>

IRAQ

[Avec confirmation de la diclaration
faite sous le no XXXVII du Protocole
final. I

MAL TE (a)

[TRADUCTION' - TRANSLATION 2 ]

"In acceding to the Convention, the
Government of the Republic of Malta
has reserved the right to take such action
as it may consider necessary to protect its
interests, should Members in any way
fail to comply with the requirements of
the Convention, annexes, Protocols etc.,
or should the reservations made by such
Members jeopardize its telecommunica-
tion services or lead to an increase in
Malta's share in defraying the expenses
of the Union."

NA UR U (a)

"The Government of the Republic of
Nauru reserves the right to take such
action as it may consider necessary to
safeguard its interests should certain
Members not share in defraying the
expenses of the Union, or should they
fail in any other way to comply with the
requirements of the International Tele-
communication Convention (Malaga-
Torremolinos, 1973) or its annexes or the

En adh6rant h la Convention, le Gou-
vernement de la R6publique de Malte
s'est r6serv6 le droit de prendre toutes
mesures qu'il pourra juger n6cessaires
pour prot~ger ses int~rets, si des Mem-
bres n'observaient pas, de quelque ma-
ni~re que ce soit, les dispositions de la
Convention ou de ses annexes, Proto-
coles, etc., ou si les r6serves faites par
d'autres Membres compromettaient les
services de t616communication de Malte
ou entrainaient une augmentation de sa
part contributive aux d~penses de
l'Union.

NA UR U (a)

[TRADUCTION - TRANSLATION]

Le Gouvernement de la R~publique de
Nauru se reserve le droit de prendre toutes
mesures qu'il pourra juger n6cessaires
pour prot6ger ses intr&ts au cas oil cer-
tains Membres ne prendraient pas leur
part des d~penses de l'Union ou manque-
raient de quelque autre fagon de se
conformer aux dispositions de la Conven-
tion internationale des t616commu-
nications (Malaga-Torremolinos, 1973),

1 Traduction fournie par l'Union internationale des tel-

communications.
2 Translation supplied by the International Telecom-

munication Union.
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Protocols attached thereto or should
reservations by other countries jeopar-
dize the telecommunication services of
Nauru."

OMAN

[Confirming the statement contained
in No. XXXVII of the Final Protocol
and with the following declaration:]

"In ratifying the Convention, the Gov-
ernment of the Sultanate of Oman con-
firmed the statement contained in
No. XXXVII of the Final Protocol to the
aforementioned Convention and declared
that it shall not accept any financial con-
sequences which might lead to an in-
crease in its contributory share in defray-
ing the expenses of the Union that might
arise as a result of reservations made by
other Governments who took part in the
Plenipotentiary Conference, Malaga-
Torremolinos, 1973."

PAPUA NEW GUINEA (a)

"In acceding to the Convention, the
Government of Papua New Guinea has
reserved the right to take such action as it
may consider necessary to safeguard its
interests should certain Members not
share in defraying the expenses of the
Union, or should they fail in any other
way to comply with the requirements of
the Convention or its annexes or the Pro-
tocols attached thereto, or should reser-
vations by other countries jeopardize
their telecommunication services."

de ses annexes ou des Protocoles qui y
sont attaches, ou encore si des r6serves
formul~es par d'autres pays compromet-
taient le bon fonctionnement des services
de t61kcommunication de la Nauru.

OMAN

[A vec confirmation de la d6claration
faite sous le no XXXVII du Protocole
final et avec la rdserve suivante :]

[TRADUCTION' - TRANSLATION 2 ]

En ratifiant la Convention, le Gouver-
nement du Sultanat d'Oman a confirm6
la d6claration figurant au no XXXVII du
Protocole final A ladite Convention et a
d6clar6 qu'il n'acceptera aucune in-
cidence financi~re entrainant une aug-
mentation de sa quote-part contributive
aux d6penses de l'Union qui pourrait
6ventuellement r6sulter de r6serves faites
par d'autres gouvernements participant A
la Conference de pl6nipotentiaires de
Malaga-Torremolinos (1973).

PAPOUASIE-NOUVELLE-GUINI8E (a)

[TRADUCTION' -- TRANSLATION 2 ]

En adh~rant la Convention, le Gou-
vernement de Papouasie-Nouvelle-Guin6e
s'est r~serv6 le droit de prendre toutes
mesures qu'il estimera n~cessaires A la
sauvegarde de ses intdrets au cas oil cer-
tains Membres ne prendraient pas leur
part de d~penses de l'Union ou manque-
raient de quelque autre fagon de se con-
former aux dispositions de la Conven-
tion ou de ses Annexes ou des Protocoles
qui y sont attach6s, ou encore si des
r6serves formuldes par d'autres pays
compromettaient le bon fonctionnement
de ses services de t~ldcommunication.

I Traduction fournie par I'Union internationale des t6l-
communications.

2 Translation supplied by the International Telecom-
munication Union.
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POLAND POLOGNE

[Confirming the statement contained
in No. XLIX of the Final Protocol. I

ROMANIA

[Confirming the statement contained
in Nos. XCI and CIV of the Final Pro-
tocol and with the following declaration:]

[A vec confirmation de la diclaration
faite sous le no XLIX du Protocole
final. I

ROUMANIE

[Avec confirmation des declarations
faites sous les nos XCI et CIV du Proto-
cole final et avec ia ddclaration suivante :]

[TRANSLATION' - TRADUCTION2
]

In ratifying the Convention, the Gov-
ernment of the Socialist Republic of
Romania . . . declared that in confor-
mity with article 42, paragraph 2, of the
Convention, ratification involves accep-
tance of the Administrative Regulations
in force at the time of ratification by the
Socialist Republic of Romania.

SOUTH AFRICA (a)

"The Government of the Republic of
South Africa has acceded to the Conven-
tion subject to the proviso that it will
reserve to itself the right to take any
action it may deem necessary to protect
its interests, should other Members of
the Union in any way fail to comply with
the obligations under the International
Telecommunication Convention (Malaga-
Torremolinos, 1973) in respect of South
Africa."

SWAZILAND (a)

[Confirming the statement contained
in No. II of the Final Protocol. ]

I Translation supplied by the International Telecom-
munication Union.

2 Traduction fournie par l'Union internationale des t6le-
communications.

<<En ratifiant la Convention, le Gou-
vernement de la Rdpublique Socialiste de
Roumanie . . . a ddclar6 . . . qu'en
vertu des dispositions du paragraphe 2
de l'article 42 de la Convention, la ratifi-
cation implique l'acceptation des R~gle-
ments administratifs en vigueur au
moment de cette ratification par la R6pu-
blique Socialiste de Roumanie. >>

AFRIQUE DU SUD (a)

[TRADUCTION' - TRANSLATION
2]

Le Gouvernement de la R~publique
Sud-africaine a adh~r6 A la Convention
en se r~servant le droit de prendre toute
mesure qu'il pourrait juger n6cessaire
pour prot6ger ses intrts, dans le cas ofi
d'autres Membres de l'Union manque-
raient, de quelque mani~re que ce soit, A
remplir leurs obligations d6coulant de
la Convention internationale des t616-
communications (Malaga-Torremolinos,
1973), A l'gard de la R6publique Sud-
africaine.

S WA ZILAND (a)

[A vec confirmation de la declaration
faite sous le no II du Protocole final. ]

I Traduction fournie par l'Union internationale des t6le-
communications.

2 Translation supplied by the International Telecom-
munication Union.
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TONGA (a)

[TRADUCTION' - TRANSLATION']

"In acceding to the Convention, the
Government of the Kingdom of Tonga
has reserved the right not to accept any
financial measure which might lead to an
increase in its contributory share to
defraying the expenses of the Union, and
the right to take such action as it may
consider necessary to safeguard its in-
terests should certain Members not share
in defraying the expenses of the Union,
or should they fail in any other way to
comply with the requirements of the
Convention or the Protocols attached
thereto or should reservations by other
countries jeopardize the telecommunica-
tion services of the Kingdom of Tonga."

UKRAINIAN SO VIET
SOCIALIST REPUBLIC

[Confirming the statement contained
in No. XLIX of the Final Protocol.]

UNION OF SOVIET
SOCIALIST REPUBLICS

[Confirming the statement contained
in No. XLIX of the Final Protocol. ]

En adhdrant & la Convention, le Gou-
vernement du Royaume des Tonga s'est
rdserv6 le droit de n'accepter aucune me-
sure financire susceptible de donner lieu

une augmentation de sa part contri-
butive aux ddpenses de l'Union, ainsi que
le droit de prendre toutes mesures qu'il
pourra juger ndcessaires pour protdger
ses intdrets au cas oil certains Membres
ne prendraient pas leur part de ddpenses
de l'Union, ou manqueraient de quelque
autre fagon de se conformer aux disposi-
tions de la Convention ou des Protocoles
qui y sont attaches, ou encore si des
reserves formuldes par d'autres pays
compromettaient le bon fonctionnement
des services de tdldcommunication du
Royaume des Tonga.

REPUBLIQUE SOCIALISTE
SO VIETIQUE D'UKRAINE

[Avec confirmation de la diclaration
faite sous le no XLIX du Protocole
final.]

UNION DES REPUBLIQUES
SOCIALISTES SO VIETIQUES

[Avec confirmation de la diclaration
faite sous le no XLIX du Protocole
final.]

1 Traduction fournie par I'Union internationale des tdl6-
communications.

2 Translation supplied by the International Telecom-
munication Union.
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DECLARATION RELATING TO
THE DECLARATION BY THE
UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRE-
LAND UNDER No. CII b) OF
THE FINAL PROTOCOL OF THE
INTERNATIONAL TELECOM-
MUNICATION CONVENTION
CONCLUDED AT MALAGA-
TORREMOLINOS ON 25 OCTO-
BER 1973

Instrument deposited with the Secre-
tary General of the International Tele-
communication Union on:

19 January 1977

ARGENTINA

DtCLARATION CONCERNANT
LA DICLARATION FAITE PAR
LE ROYAUME-UNI DE GRANDE
BRETAGNE ET D'IRLANDE DU
NORD SOUS LE NO CII, b, DU
PROTOCOLE FINAL DE LA
CONVENTION INTERNATIO-
NALE DES TItLtCOMMUNI-
CATIONS CONCLUE A
MALAGA-TORREMOLINOS LE
25 OCTOBRE 1973

Instrument deposd aupr~s du Secrj-
taire gdndral de l'Union internationale
des tl&ommunications le:

19 janvier 1977

ARGENTINE

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

"Toda referencia en el Protocolo Final del Convenio Internacional de
Telecomunicaciones (Mdlaga-Torremolinos, 1973) o en cualquier otro documento de
la Conferencia a las Islas Malvinas, Islas Georgias del Sur y Sandwich del Sur, bajo la
err6nea denominaci6n de 'Dependencias Islas Falkland', en nada afecta los imprescrip-
tibles e inalienables derechos soberanos de que es titular la Reptiblica Argentina sobre
las mismas. La ocupaci6n que detenta el Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del
Norte, en virtud de un acto de fuerza jamds aceptado por la Repdblica Argentina, llev6
a que la Organizaci6n de las Naciones Unidas, mediante la Resoluci6n NO 2065 (XX)
invitase a ambas partes a encontrar una soluci6n pacifica acerca de la disputa de
soberania sobre dichas Islas.

"Por otra parte, toda referencia en los mismos documentos al llamado 'Territorio
Antlirtico Britdnico' en nada afecta los derechos de la Reptiblica en el Sector Antdrtico
Argentino, y aquella menci6n se encuentra comprendida en el articulo IV del Tratado
Antdrtico, suscripto en Washington el 10 de diciembre de 1959, del que son signatarios
la Repdblica Argentina y el Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte.

"La Repdblica Argentina no acepta la declaraci6n formulada por el Reino
Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte al firmar el Protocolo Final con respecto
a sus derechos sobre los territorios mencionados."

[TRANSLATION]

Any reference in the Final Protocol
to the International Telecommunica-
tion Convention (Malaga-Torremolinos,
1973) or in any other document of the

[TRADUCTION]

Toute rf6rence au Protocole final de
la Convention internationale des t6l-
communications (Malaga-Torremolinos,
1973) ou l tout autre document de la
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Conference to the Malvinas Islands,
South Georgia Islands and the South
Sandwich Islands, under the erroneous
name of "Dependencies of the Falkland
Islands" in no way affects the indefeasible
and inalienable sovereign rights of the
Argentine Republic over them. The
occupation exercised by the United King-
dom of Great Britain and Northern Ire-
land by virtue of an act of force never
accepted by the Argentine Republic,
prompted the Organization of the United
Nations, in resolution 2065 (XX),' to call
upon both Parties to find a peaceful solu-
tion with respect to the dispute concern-
ing sovereignty over the said Islands.

Furthermore, any reference in the
same documents to the so-called "British
Antarctic Territory" in no way affects the
right of the Republic in the Argentine
Antarctic sector, as set out in article IV
of the Antarctic Treaty, signed in Wash-
ington on 1 December 1959, of which the
Argentine Republic and the United King-
dom of Great Britain and Northern Ire-
land are signatories.

The Argentine Republic does not ac-
cept the declaration formulated by the
United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland upon signing the Final
Protocol with respect to its rights over the
above-mentioned territories.

I United Nations Official Records of the General Assem-
bly, Twentieth Session, Supplement No. 14 (A/6014),
p. 57.

Conference sur les Iles Malouines, les iles
de la G~orgie du Sud et iles Sandwich du
Sud, sous la denomination erron6e de
<< D6pendances des Iles Falkland >> n'affecte
en rien les imprescriptibles et inalienables
droits souverains dont est titulaire la
R6publique argentine sur ces m~mes Iles.

L'occupation exerc6e par le Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord, en vertu d'un acte de force jamais
accept6 par la Rdpublique argentine, a
conduit l'Organisation des Nations
Unies, par le biais de la resolution
no 2065 (XX)', A inviter les deux Parties
A trouver une solution pacifique A la que-
relle de souverainet6 sur lesdites Iles.

D'autre part, toute rdf6rence aux
memes documents dits <<Territoire an-
tarctique britannique>> n'affecte en rien
les droits de la Rdpublique dans le
secteur antarctique argentin et ceci se
trouve stipuld A l'article IV du Traitd an-
tarctique, souscrit A Washington le
1er d6cembre 1959 et sign6 par la
Rdpublique argentine et le Royaume-Uni
de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord.

La R6publique argentine n'accepte pas
la d6claration formul6e, par le Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord, lors de la signature du Protocole
final, eu 6gard a ses droits sur les terri-
toires mentionnds.

I Nations Unies, Documents officiels de l'Assemblie

gdnirale, vingtibme session, Supplement no 14 (A/6014),
p. 61.
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